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AVIS 


A la  différence  de  la  Théologie  morale  que  nous  avons 
publiée  pour  le  clergé , la  Théologie  dogmatique  est  au- 
tant pour  les  laïques  que  pour  les  ecclésiastiques.  Comme 
la  principale  cause  des  préjugés  et  des  erreurs  contre  la 
religion  provient  de  l’ignorance  de  ses  titres  et  de  ses 
enseignements , nous  avons  pensé  que  X exposition  des 
preuves  et  des  dogmes  de  la  religion  catholique , pré- 
sentés avec  un  certain  ordre . pourrait  être  utile  à ceux 
qui  désirent  connaître  la  vérité  ou  s’affermir  dans  la 
foi.  Quoique  cet  ouvrage  soit,  comme  l’indique  son  titre, 
nne  exposition  plutôt  qu’une  controverse , on  y trouvera 
cependant  la  solution  des  principales  objections,  avec 
des  développements  suffisants  pour  dissiper  tout  doute, 
et  prémunir  le  lecteur  contre  les  sophismes  de  l’incré- 
dulité et  de  l’hérésie. 

Le  premier  volume  comprend  trois  traités  : celui  de 
r Écriture  sainte  et  de  la  Tradition,  où  l’on  établit  l’au- 
torité divine  des  livres  sacrés  et  de  la  tradition  contre 
les  rationalistes  et  les  |iéréliques;  celui  de  la  Religion, 
où  l’on  parle  de  la  religion  et  de  la  révélation  en  gé- 
nérai, de  la  révélation  primitive,  de  la  révélation  mo- 
saïque et  de  la  révélation  évangélique,  qui  correspondent 
aux  différents  états  de  la  religion  chrétienne;  et  celui  de 
f Église,  où  l’on  fait  connaître  les  caractères,  les  pré- 
rogatives et  les  droits  de  l’Église  de  Jésus-Christ,  c’est- 
à-dire  , de  l’Église  catholique  romaine. 

Le  second  volume  contient  le  traité  de  Dieu , où  l’on 
explique  ce  qui  a rapport  à ses  attributs,  à la  création 
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du  monde,  aux  anges,  à l’homme  et  à la  divine  Provi- 
dence ; celui  de  la  sainte  Trinité,  où  l’on  insiste  prin- 
cipalement sur  la  divinité  do  Verbe  ; celui  de  C Incarna- 
tion , où  l’on  montre  que  le  Fils  de  Dieu  s'est  fait  homme  ; 
celui  de  la  Grâce;  et  les  traités  sur  les  sacrements  en 
général  et  en  particulier,  pour  toutes  les  questions 
dogmatiques  qni  s’y  rapportent,  spécialement  pour  les 
dogmes  de  la  présence  réelle  du  corps  de  Jésus-Christ 
dans  l’Eucharistie,  et  de  la  confession  sacramentelle. 


THÉOLOGIE 

r 

DOGMATIQUE. 


MOTIONS  PRÉLIMINAIRES 

SUR  LA  THÉOLOGIE. 

1 . La  théologie,  comme  le  mot  l’indique,  est  la  science  de  Dieu 
*et  des  choses  qui  se  rapportent  à Dieu.  On  peut  la  définir  : la 
connaissance  raisonnée  de  la  religion  considérée  dans  ses 
dogmes,  sa  morale  et  son  culte.  En  effet,  la  théologie  comprend 
l'examen  des  dogmes  que  Dieu  nous  a révélés,  des  lois  qu'il  nous 
a données,  et  du  culte  qu’il  nous  a prescrit.  De  là  la  distinction 
de  la  théologie  dogmatique , qui  établit  les  vérités  que  nous  de- 
vons croire;  de  la  théologie  morale,  qui  explique  les  obligation»  , 
que  nous  avons  à remplir  ; et  de  la  théologie  canonique,  qui  traite 
du  culte  divin  et  de  la  discipline  qui  s'observe  dans  l'Église. 

Nous  disons  que  la  théologie  est  une  connaissance  raisonnée  ; , 

c’est  une  connaissance  exacte  et  approfondie,  qui  nous  donne  la 
raison  de  nos  devoirs  envers  Dieu , envers  twus-mémes  et  envers 
le  prochain.  Cette  connaissance  distingue  le  théologien  du  simple 
fidèle,  qui  peut  connaître  suffisamment  ce  qu'il  croit  et  ce  qu'il 
doit  faire,  sans  pouvoir  raisonner  sur  la  religion. 

3.  Quelques  auteurs  modernes  divisent  la  théologie  en  théologie 
naturelle  et  en  théologie  surnaturelle,  suivant  la  manière  dont 
on  procède  en  établissant  certains  dogmes  de  la  religion.  La  théo- 
logie no/«re/fe , disent-ils,  est  celle  qui  traite  des  choses  divines 
par  les  sonies  lumières  de  la  raison  ; et  la  théologie  surnaturelle 
est  celle  qui  s'appuie  principalement  sur  la  révélation.  Mais  cette 
distinction  a bien  peu  de  fondement;  car  c'est  un  fait,  qu'il  n'est 
pas  une  seule  vérité  de  la  religion  qui  ne  soit  révélée , et  qui 
puisse  être  absolument  isolée  de  la  révélation.  Quoique  le  Créa- 
teur se  soit  manifesté  par  ses  œuvres,  au  point,  dit  saint  Paul, 
que  les  Gentils  sont  inexcusables , parce  que,  ayant  connu  Dieu, 

I.  I 
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il*  ne  Font  point  gloi^/U  comme  Dieu  (l),  la  oonoaissanee  que 
r<m  peut  acquérir  de  sa  divinité  et  de  ses  desseins , en  dehors 
de  toute  révÂation  proprement  dite , est  si  faible , ^ bornée , si 
imparfaite , qu’on  ne  peut  guère  lui  donner  le  nom  de  scienee. 
Aussi  les  philoigÿbes  anciens  et  modernes,  qui  n’ont  voulu 
prendre  pour  guide  que  la  raison  de  l'homme , sont-ils  tombés  dans 
les  erreurs  les  plus  graves  sur  la  religion , comme  le  prouve  l'his- 
toire de  leurs  égarements  et  de  leurs  contradieUons.  Quoi  qu’ii  en 
soit,  comme  il  s'agit,  dans  cet  ouvrage,  de  la  science  sacrée  que 
le  Sage  appelle  la  science  des  saints,  tcientiam  sanetorum  (3),  des 
connaissances  que  Dieu  nous  a données  Ini-méme  par  les  Patriar- 
ches, par  les  Prophètes  et  par  Jésus-Christ,  ainsi  que  par  les 
Apètres  et  ceux  que  Jésus-Christ  a établis  dépositaires  de  sa  doc- 
trine, nous  suivrons,  pour  l'exposition  des  dogmes  catholiques, 
les  enseignements  de  la  révélation , dont  le  flambeau , semblable  à 
la  colonne  de  feu  qui  éclairait,  pendant  la  nuit,  la  marche  des 
braélites  voyageant  dans  le  désert , dissipe  les  ténèbres  de  notre 
entendement , et  noos  dirige  dans  la  voie  de  la  vérité. 

S.  Enfin , on  distingue  la  théologie  positive  et  la  théologie  sco- 
lastique , ou  plutôt  la  méthode  positive  et  la  méthode  scolasti- 
que; car  la  théologie  positive  ne  diffère  de  la  scolastique  que 
par  la  manière  de  braiter  les  questions  théologiqnes.  La  première 
méthode,  plus  libre  daqs  sé.mrche,  est  moins  serrée  que  la 
scolastique;  cite  w bom  ortHnlrement  à établir  upe  vérité  par 
l’Écrit|re  sainte,  la  trai^tion,  l’autorité  de  l'Église  et  les  raison- 
nements qui  dérivent  d’un  autre  dogme  révélé,  sans  entrer  dans 
toutm  les  discassions' qui  peuvent  avoir  quelque  rapport  avec  cette 
même  vérité.  La  m^ode  scolastique,  ainsi  appelé  parce  qu'elle 
a été  généralement  suivie  dans  les  écoles  depuis  le  XII*  siècle, 
consiste  : l"  à réduire  toute  la  théologie  ou  les  différents  traités  de 
théologie  en  un  seul  corps,  distribuant  les  questions  par  ordre,  de 
manière  que  l'une  paisse  contribuer  à éclaircir  l'autre  qui  en  dé- 
pend, et  à faire  ainsi  du  tout  un  système  lié,  suivi  et  complet; 
3°  à observer  scrupuleusement  dans  la  discussion  les  formes  de  la 
dialectique,  ayant  une  allure  plus  contentieuse,  plus  subtile,  plus 
raisonneuse  que  la  métiiode  positive. 

4.  On  a ceiiainement  abusé  de  la  scolastique;  et  de  quoi 
n'obuse-bon  pas  f Les  hérétiques  et  les  incrédules  n’ont-ils  pas 

( I)  t|>nre  SOI  Komains.  c.  i.  v.  30  et  11.  — (1)  livre  de  b SsgesM.  e.  x. 
T.  10. 
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abusé  de  la  méthode  positive,  en  remplaçant  le  raisonnement  par 
le  sophisme  et  la  déclamation  ? On  peut,  nous  en  convenons,  re- 
procher à plusieurs  anciens  scolastiques  d'avoir  voulu  sonder  les 
secrets  de  la  nature  et  de  celui  qui  en  est  l'auteur,  d'avoir  traité 
une  foule  de  questions  inutiles,  frivoles  et  parfois^idicules,  et  de 
s'étre  forgé  un  langage  barbare , apparemment  aussi  inintelligible 
pour  eux-mêmes  que  pour  le  lecteur.  Aujourd’hui  encore , un  pro- 
fesseur de  théologie  peut  faciiement  abuser  de  la  scolastique; 
ce  qui  arrive,  soit  lorsque,  faute  de  discernement,  il  met  autant 
d’importance  à l’examen  de  certaines  questions  secondaires  non 
contestées  qu’à  l'examen  des  questions  principales  ; soit  lorsque, 
pouvant  plus  utilement  exposer  et  réfuter  en  peu  de  mots  les  ob- 
jections des  adversaires,  il  s’arrête  à une  argumentation  souvent 
stérile  et  oiseuse,  qui  ne  laisse  dans  l’esprit  que  des  mots  vides  de 
sens  ; soit  lorsque , au  lieu  de  se  borner  à une  simple  exposition 
des  opinions  de  l'École,  qu’on  peut  admettre  ou  rejeter  sans  aucun 
danger,  il  se  livre , an  sujet  de  ces  mêmes  opinions , à des  dis- 
cussions dépourvues  d’intérét,  qui  n’ont  pas  d’autre  résultat  que 
de  faire  perdre  un  temps  précieux  aux  jeunes  gens,  et  de  leur  ins- 
pirer du  dégoût  pour  la  science  sacrée. 

5.  Mats  il  ne  faut  pas  confondre  une  chose  avec  l’abus  (|u’on  en 
fait.  La  scolastique  est  vraiment  utile  à l’étude  de  la  tliéologie. 
Quand  on  juge  sans  prévention , on  ne  peut  pas  nier  que  la  sco- 
lastique ne  nous  ait  rendu  un  très-grand  service  : nous  lui  som- 
mes redevables  de  l’ordre  et  de  la  méthode  qui  régnent  dans  nos 
compositions  modernes , et  qu’on  ne  trouve  pas  dans  les  anciens. 
Définir  et  expliquer  les  termes  afin  de  prévenir  toute  équivoque, 
poser  des  prind]ies  dont  on  convient  de  part  et  d’autre  dans  une 
controverse,  en  tirer  les  conséquences  et  résoudre  les  objections, 
c'est  la  marche  des  géomètres  : elle  est  lente,  mais  elle  est  sûre; 
elle  amortit  le  feu  de  l’imagination,  mais  elle  en  prévient  les 
écarts  ; elle  déplaît  à un  génie  bonifiant,  mais  elle  satisfait  un  es- 
prit juste.  Les  hérétiques  et  les  ennemis  de  la  religion  la  détestent, 
parce  qu’ils  veulent  déraisonner  en  liberté , séduire , et  non  per- 
suader (l).  «Ce  qu’il  y a à considérer  dans  les  scolastiques  et 

• dans  saint  Thomas,  dit  Bossuet,  est  ou  le  fond  ou  la  méthode. 

• Le  fond,  qui  sont  les  décrets,  les  dogmes,  les  maximes  constantes 

• de  l’École,  n’est  autre  chose  que  le  pur  esprit  de  la  tradition  des 

• Pères.  I.a  méthode,  qui  consiste  dans  cette  manière  contentieuse 


fl)  Bergier,  IHclionnaire  de  IMotoçie,  au  mot  TMolofle. 
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« et  dialectique  de  traiter  les  questions,  n son  utilité,  pourvu  qu'on 

• la  donne,  non  conninc  le  but  de  la  science,  niais  comme  un 

• moyen  d’y  faire  avancer  eeux  qui  y commencent.  C'est  ce  qui 

• est  aussi  le  dessein  de  saint  Thomas  dés  le  commencement  de 

• sa  Somme,  et  ce  qui  doit  être  celui  de  tous  ceux  (|iii  suiient  sa 

• méthode,  ün  voit  par  expérience  que  tous  ceux  qui  n'ont  pas 
« commencé  par  là , et  qui  ont  mis  tout  leur  effort  dans  la  critique, 

• sont  sujets  à s’égarer  beaucoup,  lorsqu’ils  se  jettent  sur  les  ma- 

• tières  de  la  théologie.  Les  Peres,  grecs  et  latins,  loin  d’avoir 
> méprisé  la  dialectique , se  sont  servis  souvent  et  utilement  de  ses 

• définitions,  de  ses  divisions,  de  scs  syllogismes,  en  un  mut,  de  ' 

• la  méthode,  qui  n’est  dans  le  fond  que  la  scolastique  (l).  • 

r>.  l4i  théologie  est  nécessaire  à l'Église,  comme  la  jurisprudence 
l’est  à un  gouvernement.  • Jésus-Christ,  dit  saint  Paul,  a donné 

• lui-méme  ù son  Église  quelques-uns  [lour  être  npétres,  d'autres 
« pour  être  prophètes , d'autres  pour  étré  évangélistes , d’autres 

• pour  être  pasteurs  et  docteurs , alin  qu’ils  travaillent  à la  per- 

• fection  des  saints  (2).  > Il  est  nécessaire  que  les  pasteurs  connais- 
^ent  tout  ce  qui  se  rapporte  à lu  religion , comme  il  est  nécessaire 
(|ue  les  magistrats  connaissent  les  lois  de  l’État.  « Il  faut,  dit  en- 
« core  h même  apôtre,  que  l’évêque  soit  fortement  attaché  aux 

• maximes  qui  sont  conformes  à la  foi  et  à In  doctrine  de  Jésus-  * 

• Christ,  afin  qu'il  soit  capable  d’exhorter  selon  lu  saine  doctrine. 

• et  de  convaincre  ceux  qui  la  contredisent  (3).  » Mais  il  n’en  est 
pas  de  même  des  simples  fidèles  ; ils  ne  sont  pas  plus  obligés  d’é- 
tudier lu  théologie,  que  les  simples  citoyens  ne  le  sont  d’étudier 
la  jurisprudence.  Uieu  n étdili  dans  son  Église  des  apôtres , des 
prophètes  et  des  docteurs , mais  tous  ne  sont  pus  apôtres , tous  ne 

\ sont  pas  prophètes,  tous  ne  sont  pas  docteurs  : IS’uuiquid  omnes 
doctores  (4j.  Ce  qui  a fait  dire  à saint  Augustin  : • Ce  n’est  point 
■ « par  la  science  que  se  distinguent  les  fidèles  ; ils  se  distinguent 

A • surtout  par  leur  fui.  Car  autre  chose  est  de  savoir  seulement  ce 

• que  l’homme  doit  croire  pour  être  admis  à la  vie  éternelle,  autre 

«r 

(I)  Offense  de  ta  Tradition  et  des  saints  Oères,  lie.  lo.  c.  xx.  — (î)  Ipso 
(Clinsliw)  dcilit  •piusdam  quiileiu  apONlolos,  qnosdaui  aiitroi  proplirlas , alios 
, Tcro  evauxolislBS,  abus  auteni  paslorrs  et  doctores,  ad  cunsiimmatioiieni  sanc- 
toriim.  Kpist.  ad  Ephesios,  c.  iv.  r.  Il  et  12.  — (3)  Oportet  opiscopuiu  sine 
crimine  esse....,  amplretentem  euin , qui  .seçiindDin  duclrlnam  est , lidelom  ser- 
iiioiien),  ut  potens  sit  exhortari  hi  docirina  sana,  eteos,  qui  coniradiciint,  ar- 
guère.  Epist.  ad  TUum.  c.  i.  v.  7 et  9 — (♦)  Episl.  l"  ail  Corintli.c.  xu- 
T.  29. 
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■ chose  de  savoir  comment  cefte  connaissance  vient  au  secours  des 
« gens  pieux,  et  se  défend  contre  les  impies  (l).  • 

7.  Les  vérités  qui  sont  du  domaine  de  la  théologie  étant  fondées 
sur  la  révélation , le  théologien  doit  procéder  par  la  voie  du  témoi- 
gnage et  de  l’autorité.  Le  philosophe  Ini-méme,  s’il  veut  être  chré- 
tien , ne  doit  point  perdre  de  vue  les  eiiseigjiemenis  de  la  religion 
lorsqu’il  parle  de  la  nature  de  Dieu  , de  l’origine  et  du  gouverne- 
ment du  monde , de  l’homme  et  de  ses  destinées  éternelles.  Malgré 
ses  prétendus  progrès,  la  philosophie,  qui  ne  veut  pas  d’autres 
lumières  que  celles  de  la  raison,  rejetant  comme  inutile  le  flambeau 
de  la  révélation  qui  éclaire  tout  homme  venant  au  monde , ne  peut 
que  tomber  dans  de  graves  erreurs.  La  raison  humaine  ne  connaît 
Dieu  tel  qu’il  est  que  par  la  révélation  divine;  elle  ne  connaît  ses 
mystères , ses  décrets , ses  desseins  et  ses  volontés,  que  parce  qu’il 
a bien  voulu  les  faire  connaître  aux  hommes  par  le  ministère  de 
ses  envoyés.  Il  n’appartient  qu’a  Dieu  d’avoir  cette  connaissance  en 
propre;  la  science  sacrée  n’est  pour  nous  qu’une  science  d’emprunt, 
qu’une  science  qui  nous  vient  du  dehors.  Ijictance(2),Arnobe  (3). 
Clément  d'Alexandrie  (■l),Tertullien  (S),  Théophile  d’Antioche  (6), 
S.  Justin  (7),  en  étaient  bien  persuadés.  Après  avoir  consacré  leurs 
travaux  et  leurs  veilles  à la  recherche  de  la  vraie  sagesse,  se  sen- 
tant dans  l’impuissance  de  la  trouver  en  eux-mémes,  surtout  à la 
vue  des  erreurs  et  des  contradictions  des  plus  grands  génies  de 
l’antiquité,  ils  se  déclarèrent  pour  le  christianisme  ; et,  en  devenant 
chrétiens,  ils  n’ont  point  cessé  d’étre  philosophes,  c’est-à-dire, 
amis  de  la  sagesse.  Ils  avaient  compris  qu’il  n’est  point  indigne 
de  Dieu  de  parler  à l'homme,  ni  indigne  de  l'homme  de  soumettre 
sa  raison  à la  raison  de  Dieu.  En  effet,  croire  une  vérité  lorsqu’il 
est  prouvé  que  Dieu  l’a  révélée , ce  n'est  point  abdiquer  sa  raison, 
pas  plus  qu’un  aveugle-né  ne  l’abdique  en  croyant  ce  qu’on  lui  dit 
de  l’existence  et  de  la  variété  des  couleurs;  pas  plus  que  l’homme 
n’abdique  sa  volonté  en  faisant  la  volonté  de  Dieu , en  exécutant 

(I)  Qua  acientia  non  pollcnt  fidrles  pinrimi,  qnamvis  polleant  ipaa  plurinHim. 
Alitiil  rat  enim  adre  taoliiininndo  qiiiil  liomo  acire  debeat,  propler  adipiacen- 
daiii  Titam  beatam,  qnœ  nunniM  ctrnia  rat  ; aliiid  aulcm  acire  qurmadmodam 
hoc  i|<auin  piis  o|iiluletur , rt  contra  impioa  drfrndalur.  Ut.  ait  de  Trlnitate, 
c.  I — (7)  vovra  Uctanre,  Ht.  m.  Divin.  Instit.  c.  i et  m ; fi*,  ir.  e.  xxrr.  —• 
( 3)  Voyex  Amobe,  Ht.  ii.  advenus  gentes.  — (t)  Voyra  Clément  d’Alexandrie, 
tit.  Il  et  III  Slromatian.  — (6)  Voyex  Tertallien,  de  prœscrtptkmibus. — 
(6)  Voyex  s.  Théophile  d’Antioche,  lit.  i.  ad  Autolyeum (7)  Voyez  S.  ma- 

lin, cohoTtatio  ad  Grœeos  et  Epistola  ad  Diognetum.  Cette  lettie  eat  de  S. 
Joalin,  ou  d'an  auteur  plus  ancien. 
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les  ordres  de  ses  supérieurs , en  observant  les  lois  de  son  souve- 
rain. « Je  commeoce , dit  Fénelon , par  m'arrêter  tout  court  en 
« matière  de  philosophie,  dès  que  Je  trouve  une  vérité  de  foi  qui 

• contredit  quelque  pensée  philosophique  que  Je  suis  tenté  de  sui- 

• vre.  Je  préfère,  sans  hésiter,  la  raison  de  Dien  à la  mienne  ; et 
« le  meilleur  usage  que  je  puisse  faire  de  ma  faible  lumière,  est  de 
« la  sacrifier  à son  autorité.  Ainsi,  sans  m'écouter  moi-méme, 

• • J'écoute  la  seule  révélation  qui  me  vient  par  l'Église,  et  Je  nie 
« tout  ce  qu'elle  m'apprend  à nier.  Si  tous  les  géomètres  du  monde 

• disaient  d'un  commun  accord,  a un  ignorant  sensé , une  vérité  de 

• géométrie  qu'il  ne  serait  nullement  è portée  d'entendre,  il  la 
« croirait  prudemment  sur  leur  témoignage  unanime  : l'usage  qu'il 

• ferait  alors  de  «raison  ignorante  serait  de  la  soumettre  à la  su- 

• périeure  et  asieux  instruite  de  tant  de  savants.  Ne  dois-je  point 
< bien  davantege  soumettre  ma  raison  bornée  à la  raison  infinie  de 
« Dieu  ? Dès  que  Je  le  conçois  infini.  Je  m'attends  de  trouver  en  lui 
« infiniment  plus  que  Je  ne  saurais  concevoir.  Ainsi , en  matière 

• de  religion , Je  crois  sans  raisonner,  et  Je  ne  connais  point  d'autre 

• règle  que  l'autorité  de  l'Église,  qui  me  propose  la  révélation  (l).» 
8.  Toutefois , le  théologien  ne  rejette  point  l'usage  de  la  raison  ; 

il  le  regarde  comme  indispensablement  nécessaire , et  l'appeile  à 
son  secours  pour  l'examen  ne  ce  qui  a rapport  aux  fondements  d» 
la  religion.  C'est  par  l'exercice  de  nos  facultés  intellectuelles  qui 
doivent  leur  déveioppement  à l'éducation , c'est  par  l'application 


(I)  Lettre  tv  sur  la  Religion.  — L'auienr  de  l'Suai  tur  ViniHf/érenct  en 
maûire  de  religion , après  avoir  admirablemeat  établi  la  oéceaaité  de  la  foi 
dans  le  premier  votoine,  entreprit,  dans  te  second,  de  fixer  le  erUerUtm  de  la 
certitude  en  toutes  choses  sur  ie  seks  conmm,  dont  it  poussait  trop  toin  i'appü* 
catiuo;  et  il  plaça  dans  le  genre  humain,  en  dehors  de  l'Eglise  et  des  traditions 
apnstolique.x,  l'autorité  qui  doit  servir  de  règle  aux  croyances  du  cliréLien.  Ce 
système  a été  condamné  par  l’encycliqiie  Singulari  de  Grégoire  XVi , du  15 
juin  1834  ; « Il  est  déplorable,  dit  ce  pape,  de  voir  jusqu'à  quel  exots  se  préd- 
■ piteut  les  délires  de  la  raison  humaine,  quand  quelqu'un  se  jette  dans  les 
a nouveautés  ; qinnd  il  veut,  contre  l'avis  de  l'ApOlre , être  plus  sage  qu'il  ne 
a fout  l'élre,  et  prétend,  par  une  extrême  présomption,  diercher  la  vérité  hors 
a de  l'Eglise  catholique,  dans  laquelle  elle  se  trouve  sans  le  plus  léger  mélange 
a d'erreur,  et  pour  cela  est  appelée  et  est  en  elTet  la  colonne  et  le  fondement 

• de  la  vérité.  Vous  comprenex  bien,  vénérables  frères,  qu'ici  nous  parlons  de 
a ce  système  trompeur  de  philosophie  introduit  récemment  et  tout  à foit  blâ- 
a mable,  dans  lequel,  par  un  désir  effréné  de  nouveautés,  on  ne  clierdie  pas  la 

• vérité  là  où  elle  se  trouve  certainement , et , négligeant  les  traditions  saintes 
a et  apestoliques,  on  admet  d'autres  doctrines  vaines,  futiles,  incertaines  et  non 
a approuvées  par  l'Eglise,  doctrines  que  des  hommes  légers  crmeot  faussement 
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de  nos  sens  et  le  témoignage  des  hommes,  que  nous  arrivons  à la 
connaissance  des  faits  qui  établissent  la  révélation , que  nous  prou- 
vons l'autorité  des  livres  saints  et  l'existence  des  traditions  qui 
remontent  les  unes  à Jésus-Christ,  ies  autres  à l'origine  du  monde. 
Mais  une  fois  arrivée  à la  révélation  divine  par  une  voie  naturelie, 
la  raison  eile-mème,  si  elie  ne  se  laisse  point  dominer  par  une  or- 
gueilleuse présomption , si  elle  n'a  pas  la  folle  prétention  de  s’élever 
contre  la  science  de  Dieu , s'arrête  et  se  soumet  au  Joug  de  la  foi,  ■ 
soit  qu'elle  comprenne , soit  qu’elle  ne  comprenne  pas  les  choses 
que  nous  devons  croire,  sur  la  parole  de  celui  qui  est  la  vérité 
même.  ■ 

9.  Ce  n'est  pas  à dire  que  l’homme  délibère  toujours  avant  de 
croire , ni  que  le  doute  précède  la  foi  dans  l’esprit  du  chrétien.  Dans 
l’enseignement  catholique,  les  motifs  de  la  foi  accompagnent  les 
vérités  qui  en  sont  l’objet  ; de  sorte  qu’en  apprenant  ce  qu'H  doit 
croire,  le  chrétien  apprend  aussi,  et  par  le  même  moyen,  quels 

« propres  à soutenir  et  k appuyer  la  vérité.  > Les  évéques  de  France  ont  sous- 
crit k Fencydique  de  Grégoire  XVI  : nous  avons  été  noos-mènie  heureux  de  la 
publier  comme  vicaire  capitulaire  de  Besancon,  conjointement  avec  les  antres 
administrateurs  du  diocèse.  Par  cet  acte,  nous  rétractions  tout  ce  que  nous  au- 
rions pu  dire  ou  écrire  dans  le  sens  du  système  phUoeopbiqiie  de  i'Sssat.  Ce  sys- 
tème n'avait  point  été  compris  de  ceux  qui  l'avaient  embrassé  ; ils  ne  se  le  pré- 
aenuient  pas  tel  qu'il  est  : ce  qui  explique  la  lacilité  avec  laquelle  ils  l'ont 
abandonné. 

On  ne  peut  évidemment  se  prévaloir  de  cette  encyclique  en  faveur  de  ceux 
qui  rejettent  la  nécessité  de  la  révélation  primitive.  Le  sainPsiége  condamne  le 
système  de  M.  de  Lamennais,  non  en  ce  qu'il  tend  k prouver  que  sans  la  révé- 
lation l'homme  n'aurait  pu  connaître  les  vérités  de  la  religion,  mais  bien  parce 
qu'en  négligeant  les  tradilians  apostoliques,  on  y cbercfae  la  vérité  hors  de  l'É- 
glise, extra  Eeeletiam  calhoUcam,  tanctisque  et  apostoUcit  tradUionilnu 
poifAnèifii.  Aussi,  dans  ton  encyclique  Jfirori,  du  Ik  aoAt  1W2,  le  iriéroe 
pape  dit  aux  évéques  : « Embrassant  dans  votre  afCection  paternelle  ceux  qui 
« s'appliquent  aux  sciences  ecclésiastiques  et  aux  questions  de  pbiiusopbie , 

« exbortez-les  fortement  k ne  |M8  te  fier  imprudemment  sur  les  forces  de  leur 
< esprit  seul,  qui  les  éioignerait  du  sentier  de  la  vérité,  et  les  entraînerait  dans 
K la  voie  des  impies.  Qu'ils  se  souviennent  que  Dieu  est  le  guide  de  la  tageete 
' et  le  réformateur  des  sages  (Sapienl.  c.  viii.  v.  1&),  et  qu'il  ne  peut  se  faire 

• que  nous  connaissions  Dieu  tans  Dieu,  qui,  par  la  parole , apprend  aux  liom- 

• mes  k connaître  Dieu  : ac  fleri  non  passe,  ut  sine  Deo  Deum  discomus , qui 
> per  verbum  doeet  homines  sdre  Deum.  Il  est  d'un  orgueilleux , ou  plntét 

• d'un  insensé,  superbi  seu  potius  insipientis  est,  de  peser  dans  une  balance 
- humaine  les  mystères  de  la  foi,  qui  surpassent  tout  aenlimenl,  et  de  te  fier  tut 

• notre  raison,  qui  est  faible  et  infirme  par  la  condition  de  notre  nature  : nos- 

• traque  mentis  ralioni  coiÿldere , qwe  natura  humana  condilUmt  de- 

• biUsest  et  infirma.  > 
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sont  les  fondements  de  sa  croyance  ; et  comme  les  preuves  de  la 
révélation  sont  à la  portée  de  toutes  les  iutelli|tences , l'homme 
peut  les  saisir  à mesure  que  l'enseignement  se  développe,  sans 
avoir  besoin  de  suspendre  son  jugement  pour  attendre  de  nouveaux 
motifs.  La  révélation  se  manifeste  et  se  prouve  comme  tout  objet 
d'enseignement,  sans  supposer  un  doute  préalable,  parce  qu'elle 
repose  sur  des  faits  et  des  témoignages  qui  peuvent  être  compris 
sans  effort , comme  toutes  les  preuves  du  même  genre  ; et  qu'aiusi 
les  motifs  de  conviction  précèdent  ou  accompagnent  toujours 
la  connaissance,  et  légitiment  par  conséquent  l'adhésion  immé- 
diate aux  objets  de  la  foi , absolument  de  la  même  manière  que 
pour  toutes  les  vérités  analogues.  En  un  mot , celui  qui  est  élevé 
dans  le  christianisme  n'a  pas  plus  besoin  de  passer  par  le  doute 
pour  arriver  à la  fol , que  pour  arriver  à la  connaissance  des  pre- 
miers principes , des  faits  historiques , et  de  toutes  les  vérités  qu'il 
adopte  sur  le  tér^'lgnage  d'une  autorité  qui  ne  lui  permet  pas  de 
douter  (ij. 

10.  D'un  autre  côté,  en  partant  des  vérités  révélées  comme 
d'autant  de  principes  incontestables , le  théologien  en  tire,  à l'aide 
du  raisonnement , des  conséquences  ou  conclusions  théologiques , 
qu'on  appelle  ainsi  parce  que  les  prémisses  ou  l'une  des  prémisses 
d'où  elles  dérivent  appartiennent  à la  révélation.  Ces  conclusions 
sont  plus  on  moins  certaines,  plus  ou  moins  probables,  selon 
qu'elles  sont  plus  ou  moins  prochainement  déduites  des  prémisses, 
et  qu'elles  s'accordent  plus  ou  moins  avec  la  croyance  et  l'ensei- 
gnement de  l'Église.  Il  y a même  des  conclusions  théologiques  qui 
sont  articles  de  foi  : ce  sont  celles  qui  nous  sont  proposées  par 
l'Ëglise  comme  révélées , ses  décisions  et  ses  symboles  étant  tou- 
jours fondés  sur  l'Écriture  sainte  ou  la  tradition.  C'est  encore  par 
le  raisonnement  que  l'on  réfute  les  objections  des  hérétiques  et  des 
incrédules.  Mais,  en  les  réfutant,  le  théologien  ne  perdra  Jamais  de 
vue  les  enseignements  de  la  fol,  dont  il  ne  doit  s'écarter  en  rien  : 
c'est  le  moyen  d'éviter  le  double  danger,  ou  de  tomber  dans  des 
exagérations  qni  compromettent  la  vérité , ou  de  faire  des  conces- 
sions qui  seraient  on  sujet  de  triomphe  pour  les  ennemis  de  la 
religion. 

1 1 . Les  lieux  théologiques , c'est-à-dire , les  sources  d'où  la 
théologie  tire  ses  preuves  pour  établir  les  différentes  vérités  dog- 
matiques et  morales  dont  elle  traite,  peuvent  se  réduire  au  nombre 

(I)  yofeiV Introduction  à la  Théologie,  parM.  l'tbbê  Receveur. 
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de  trois  : ce  sont  TÉcriture  sainte,  la  tradition  divine,  et  les  déci- 
sions de  l'Église.  La  première  source  est  l’Écriture  sainte , qui  est 
la  parole  de  Dieu  écrite  par  des  auteurs  inspirés.  La  sect>nde  source 
est  la  tradition  divine , c'est-à-dire , la  parole  de  Dieu  qui  étant 
transmise  de  vive  voix  s'est  conservée  dans  les  écrits  des  anciens, 
dans  les  symboles  et  la  liturgie,  dans  la  pratique  constante  et 
générale  des  peuples,  et  particulièrement  de  l'Église  catholique.  La 
troisième  contient  les  décisions  de  l'Église , les  décrets  et  règle-  ^ 
ments  des  conciles  généraux  et  particuliers , les  constitutions  des 
Papes-  De  là , la  nécessité  pour  le  théologien  de  faire  une  étude 
particulière  des  livres  saints , des  écrits  des  Pères  de  l’Église , des 
conciles  et  des  décisions  du  saint-siège.  Il  peut  utilement  appeler  à 
son  secours  la  connaissance  des  langues  anciennes , et  particuliè- 
rement de  la  langue  hébraïque,  de  la  langue  grecque  et  de  la  lan- 
gue latine,  ainsi  que  l'étude  des  sciences  naturelles,  de  l'histoiie 
profane  considérée-dans  ses  rapports  avec  l'histoire  de  la  religion. 
La  connaissance  de  l'histoire  ecclésiastique,  qui  fait  suite  à l’histoire 
sacrée  que  nous  trouvons  dans  les  livres  de  l'Ancien  et  du  Nouveau 
Testament , est  indispensablement  nécessaire  au  théologien , puis- 
que cette  histoire  contient  les  enseignements,  les  actes  et  les  pra- 
tiques de  l'Église.  Néanmoins,  ni  l'histoire  ecclésiastique,  ni  encore 
moins  l'histoire  profane , ni  lu  philosophie , ni  la  raison  par  consé- 
quent , ni  les  sciences  naturelies,  ne  doivent  être  rangées  nu  nom- 
bre des  lieux  théologiques  propreinents  dits.  Ce  sont,  il  est  vrai, 
autant  de  moyens  d’arriver  aux  sources  et  de  les  protéger  contre 
l'ennemi , mais  ce  ne  sont  pas  les  sources  elles-mêmes  où  nous 
puisons  la  doctrine  catholique. 

13.  Nous  le  répétons,  comme  la  théologie  a pour  fondement  la 
révélation , et  pour  objet  les  vérités  révélées,  scs  vraies  sources 
sont  l'Écriture  sainte,  la  tradition  et  l’enseignement  de  l’Église, 
qui  est  tout  à la  fois  la  dépositaire  et  l’interprète  des  Écritures  et 
des  traditions  divines.  Il  est  donc  naturel  qu’avant  de  parler  des 
dogmes  en  particulier,  nous  établissions  dans  les  trois  premiers 
traités:  t“  l’autorité  des  livres  saints  et  de  la  tradition  ; 3“  la  di- 
vinité de  la  religion  chrétienne  ; 3“  les  caractères  et  les  prérogatives 
de  l'Église  de  Jésus-ChrisL  Comme  cet  ouvrage  n’est  pas  propre- 
ment un  livre  de  controverse , nous  avons  cru  devoir  nous  attacher 
plutàt  à l’ordre  des  matières  qu'à  l’ordre  logique  que  semble  ré- 
clamer la  hiérarchie , pour  ainsi  dire,  des  erreurs  et  des  égarements 
de  l’esprit  humain.  Ainsi , par  exemple,  nous  parlerons  de  la  tra- 
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dMon , comme  Msant  suite  au  traité  de  l’Écriture  sainte , aTant 
d’exposer  les  preuves  de  la  l'eligion. 

13.  En  prouvant  l’inspiration  divine  des  livres  de  l’Ancien  et 
du  Nouveau  Testament , noos  prouverons  par  lé  même  le  premier 
dogme  de  la  religion , l'existence  de  Dieu  ; et  cette  preuve  n’est  pas 
moins  convainquante  ni  moins  sensible  que  les  preuves  tirées, 
soit  de  l’existence  d’un  être  nécessaire,  existant  de  lui-même, 
étemel , indépendant,  immuable,  et  essentiellement  distinct  de  la 
matière  ; soit  de  l'existence  d’un  premier  moteur  qui  ait  imprimé 
le  mouvement  au  monde  physique , soit  de  l'ordre  admirable  qui 
règne  dans  les  différentes  parties  de  l'univers  (I).  C’est  même  à 
nos  livres  saints  que  les  philosophes  chrétiens , ou  qui  ont  été  élevés 
dans  le  christianisme , doivent,  du  moins  en  grande  partie , les  no- 
tions sur  la  nature  divine , à l’aide  desquelles  ils  démontrent  victo- 
rieusement l’existence  d'un  Être  suprême.  En  effet , Moyse  nous 
apprend  que  Dieu  s'est  révélé  comme  étant  cêlui  qui  Est  : Ego 
sutn  qui  sum , c'est-à-dire , celui  qui  est  par  sa  nature , qui  est 
l’être  par  excellence,  VÉlre  des  êtres,  qui  a donné  l’existence  à 
tout  ce  qui  est  hors  de  lui,  sans  l’avoir  reçue  d’aucun  autre.  Il 
nous  le  représente  comme  éternel  et  tout-puissant,  comme  celui 
qui  commande  au  néant  et  qui  est  obéi,  Dixit,  et  facta  sunt;  qui  a 
fait  de  rien  le  ciel  et  la  terre,  qui  a créé  l’homme  et  loi  a dicté  des 
lois.  Partout,  dans  les  Écribires,  nous  voyons  que  Dieu  fait  co 
qu’il  veut  et  comme  il  veut,  qu’il  gouverne  tout , qu’il  pourvoit  à 
tout  dans  le  monde  physique  et  dans  le  monde  moral , manifestant 
sa  puissance  et  sa  sagesse , sa  grandeur  et  sa  bonté,  sa  Justice  et 
sa  miséricorde. 

14.  Pour  ce  qui  regarde  le  concert  unanime  de  tons  les  peuples 
à reconnaître  un  Être  suprême , cette  croyance  générale  et  cons- 
tante qui  est , sans  contredit , une  des  preuves  les  plus  frappantes 
de  l’existence  de  Dieu , nous  en  trouvons  encore  la  raison , on  du 
moins  la  raison  principale , dans  l'histoire  sacrée.  En  effet , noué  • 
lisons  dans  la  Genèse  qn’après  la  création  Dieu  s’est  fait  connaître  *. 
immédiatement  au  premier  homme , qui  est  devenu  lui-même  le 
père  et  le  précepteur  du  genre  humain.  D'ailleurs , en  parlant  de* 
la  religion  et  du  dogme  de  l’unité  de  Dieu , noos  aurons  l'occasion 

de  faire  connaître  la  croyance  de  toutes  les  nations  touchant  la  Di- 
vinité. Nous  nous  dispenserons  donc  de  rapporter  les  différentes 

(1)  Voyei  les  Dissertations  sur  l’existence  de  Dieu,  par  lacquelot. 
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preuves  de  l’existence  de  Dieu , nous  bornant  à exposer  le  dogme 
catholique  sur  sa  nature,  ses  attributs  et  les  œuvres  de  la  création, 
sans  négliger  cependant  les  considérations  philosophiques  qui 
viennent  à l’appui  de  la  révélation.  Nous  ne  négligerons  point  non 
plus  les  traditions  primitives,  qui,  quoique  plus  ou  moins  altérées 
par  les  superstitions  de  l'idolâtrie , nous  offrent  néanmoins  des 
rapports  assez  sensibles  avec  les  principales  vérités  de  la  religion 
chrétienne,  qui  remonte  jusqu’à  l'origine  du  monde.  • Jésus-Christ 
« était  hier,  il  est  aujourd’hui , et  il  sera  dans  tous  les  siècles  : 
• Jésus  Christus  heri  et  hodie;  ipse  et  in  sæcvla  (i).  • 

(IJ  s.  Paul,  Epitre  aux  Hébreux,  c.  xiii.  v.  8. 


TRAITÉ 

DE  L’ÉCRITURE  SAINTE  . 

ET 

DE  LA  TRADITION. 


15.  « Dieu  a parlé  autrefois  à nos  pères  en  diverses  occasions 
■ et  en  différentes  manières  pnr  les  Prophètes , et  II  nous  a parle 
• dans  ces  derniers  temps  par  son  propre  Fils , qu'il  a fait  héritier 
. de  toutes  choses , et  pnr  qui  il  a créé  les  siècles  (I).  • Or,  on  peut 
considérer  la  parole  de  Dieu , ou  comme  écrite  sous  l’inspiration 
*•  divine,  ou  comme  ayant  été  transmise  de  vive  voix,  sans  être 
écrite  par  des  hommes  inspirés  de  Dieu.  Dans  le  premier  cas,  on 
l’appelle  Écriture  sainte;  dans  le  second,  on  la  nomme  Tradi- 
•v  tton.  Ainsi  l’Écriture  sainte  et  la  Tradition  divine  contiennent  la 
parole  de  Dieu,  sur  laquelle  sont  fondées  les  vérités  de  la  religion. 


PREMIÈRE  PARTIE. 

DE  L’ÉCRITURE  SAINTE. 


DDAPITRE  PRE.MIER. 

De  la  Notion  de  C Écriture  sainte,  du  Nombre  et  de  l'Objet 
des  Livres  saints. 

ARTICLE  PREMIER. 

Do  la  notion  de  l’Ecrilute  sainte. 

1 0.  L’Écriture  sainte , l’Écriture  sacrée , la  Sainte  Bible , les 

(I)  Miiltifariam  miillisqiie  modis  olim  Deus  loquens  patrihus  et  Proplietis; 
novissime,  diebiis  istis  locutus  est  nobis  in  Filio , qnem  constitidt  liæredom  uni* 
rersnrum,  per  quem  tecit  et  saeciila.  S.  Paul,  Bpist.  ad  Hebrœos,e.  i,  t.  t et  1 
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Livres  saints,  les  Livres  sacrés,  les  Livres  divins,  sont  ainsi  ap- 
pelés parce  qu’ils  viennent  de  Dieu  , et  qu'ils  contiennent  les  vé- 
rités de  la  religion,  dont  la  connaissance  est  nécessaire  à la  sanc- 
tification  des  hommes.  On  les  appelle  aussi  simplement  l'écriture, 
les  Écritures , la  Bible,  mot  dérivé  du  grec  qui  signifle  livres, 
l'Écriture  sainte,  les  livres  saints  étant  l' écriture,  les  livres  par 
excellence.  On  leur  donne  encore  le  nom  de  Testament  : de  là,  la 
distinction  des  livres  de  l'Ancien  et  des  livres  du  Nouveau  Testa- 
ment, de  Y Ancienne  et  de  la  Nouvelle  Alliance.  Eniin,  les  livres 
saints  s'appellent  livres  canoniques,  tant  parce  qu'ils  sont  la  règle 
de  notre  foi  et  de  nos  actions,  que  parce  qu'ils  sont  renfermés  dans 
le  canon  ou  catalogue  de  l'Église , qui  les  a reçus  comme  inspirés 
de  Dieu.  On  entend  ici  par  inspiration  le  mouvement  d'en  haut, 
le  secours  surnaturel  par  lequel  Dieu  excite  et  détermine  lui-mème 
un  homme  à écrire  certaines  choses , lui  suggère  au  moins  ie  fond 
de  cc  qu'il  doit  écrire,  éciaire  son  entendement,  et  dü'ige  sa  voionté 
de  manière  à l'empécher  eflicacement  de  s'écarter  en  rien  de  la 
vérité  (i). 


ARTICLE  11. 

. Du  nombre  des  livres  saints. 


17.  Les  livres  reçus  dans  l'Église  catholique  comme  sacrés  sont 
au  nombre  de  soixante-douze,  dont  quarante-cinq  appartiennent 
A l'Ancien  et  vingt-sept  au  Nouveau  Testament. 

Les  livres  de  l'Ancien  Testament  sont  : les  cinq  livres  de  Moyse, 
savoir,  la  Genèse,  l'Exode,  le  Lévitique,  les  Nombres  et  le  Deuté- 
ronome; Josué,  les  Juges,  Ruth,  les  quatre  livres  des  Rois,  les 
deux  des  Paralipomènes,  le  premier  d'Esdras  et  le  second  sous  le 
titre  de  Néhémias,  Toble,  Judith,  Esther,  Job,  les  Psaumes  de 
David,  les  Proverbes,  l'Ecclésiaste,  le  Cantique  des  Cantiques,  la 
Sagesse,  l'Ecclésiastique,  Isaïe,  Jérémie,  Barucb,  Ezéchiel,  Da- 
niel, Osée,  Joël,  Amos,  Abdias,  Jonas , Michée,  Nahuro,  Ha- 
hacuc , Sophonias , Aggée , Zacharie  et  Malachie , les  deux  pre- 
miers livres  des  Machabées. 

18.  Les  livres  du  Nouveau  Testament  sont:  les  quatre  Évan- 
giles selon  S.  Matthieu,  S.  Marc,  S.  Luc  et  S.  Jean  ; les  Actes  des 
Apdtres,  les  quatorze  Épitres  de  S.  Paul,  savoir  : une  aux  Ro- 
mains , deux  aux  Corinthiens , une  aux  Qalates,  une  aux  Éphé- 

(I)  Voyez  le  i-li.ipitre  v. 
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siens , une  aux  Pbtiippiens  , une  aux  Colossiens , deux  aux  Thes- 
saloniciens,  deux  àTtmothée,  une  à Tite,  une  à Philéroon  et  une 
aux  Hébreux;  les  deux  Épttres  de  S.  Pierreries  trois  de  S.  Jean, 
une  de  S.  Jacques,  unede  S.  Jude,  et  l’Apocalypse  de  S.  Jean  (I). 

ARTICLE  III. 

Du  sujet  des  livres  de  l'Aneieii  Testament. 

19.  Genèse.  Ce  livre,  le  premier  de  tons  les  livres  saints,  est  ainsi 
appelé  d’un  mot  grec  qui  signifie  origine,  parce  qu'il  contient  l'bis- 
tolredu  commencement  du  monde  (3).  L'auteur  y décrit  la  création 
dudel  et  de  la  terre,  celle  de  l'bommeetde  la  femme,  leur  innocence 
et  leur  félicité,  leur  chute  et  leur  punition,  accompagnée  de  la  pro- 
messe d'un  libérateur  ; les  mœurs  des  enfants  d'Adam,  la  corruption 
des  hommes,  le  déluge  universel  (s),  la  réparation  du  genre  humain 
par  la  famille  de  Noé  qui  avait  trouvé  grâce  devant  le  Seigneur, 
l’entreprise  de  la  tour  de  Babel , la  dispersion  des  enfants  de  Sem , 
Cham  et  Japhet , d’où  descendent  toutes  les  nations  ; la  vocation 
d' Abraham,  père  du  peuple  de  Dieu  (4)  ; son  histoire  et  celle  d'Isaac, 
de  Jacob  et  de  ses  douze  fils,  jusqu'à  la  mort  de  Joseph.  La  Genèse 
et  les  quatre  livres  suivants  forment  le  Pentateuque , dont  Moyse 
est  l'auteur,  comme  nous  le  montrerons  plus  bas. 

30.  Exode,  en  grec  sortie.  Ce  livre  contient  l'histoire  de  la 
tyrannie  des  Égyptiens  à l'égard  du  peuple  de  Dieu  , de  la  nais- 
sance et  d’une  partie  de  la  vie  de  Moyse,  des  dix  plaies  de  l'Égypte, 
de  la  délivrance  miraculeuse  des  Hébreux , du  passage  de  la  mer 
Rouge,  et  de  la  promulgation  de  la  loi  au  mont  Sinal  (S). 

31.  Lévitique.  Ce  livre  tire  sou  nom  de  la  tribu  de  Lévi,  pour 
laquelle  il  a été  rédigé.  On  y trouve  les  lois  concernant  l'ordre  et 
le  ministère  des  prêtres  et  des  lévites , la  célébration  des  fêtes  et 
des  sacrifices  de  l’ancienne  loi. 

33.  Nombres.  Ce  livre,  où  sont  rapportés  les  dénombrements 
du  peuple  de  Dieu , renferme  l'histoire  des  Hébreux  depuis  la  se- 
conde année  de  la  sortie  d'Égypte , jusqu’à  la  fin  des  quarante  ans 
qu’ils  ont  séjourné  dans  le  désert.  Moyse  y rapporte  aussi  plusieurs 

(I)  Coiidle  de  Trente,  Seu.  IV.  Decret,  de  Seriplttris  CammieU.  — 
(2)  Suivant  U chronologie  du  texte  hébreu,  que  noua  tuivons  comme  étant  plut 
généralement  admiae,  la  création  remonte  à 4004  avant  Jéaiia-Chriat.  — (3)  An 
du  momie  1660  ; 2348  avant  J.  C.  — (4)  An  do  monde  3083  ; 1921  avant  J.  C. 
— (6)  An  du  monde  2613  ; 1491  avant  J.  C. 
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règlements , et  cette  prophétie  de  Balaam  : « Une  étoile  sortira  de 
Jacob , et  un  rejeton  s’élèvera  d’Israël  ; il  frappera  les  chefo  de 
Moab,  et  II  minera  tons  les  enfants  de  Setb  ( I ).  > Ce  que  les  Juifs  et 
les  chrétiens  appliquent  au  Messie. 

23.  Deutéronome,  seconde  loi.  Ce  nom  du  cinquième  livre  du 
Pentateuque  lui  vient  de  ee  qu'il  contient  une  répétition  des  lois 
déjà  promulguées,  plusieurs  lois  nouvelles,  et  quelques  explications 
des  anciennes.  Cette  seconde  loi  fut  publiée  par  Moyse  peu  de  temps 
avantsa  mort,  qui  arriva  l'an  du  monde  2553,  1451  avant  Jésus- 
Christ.  La  loi  mosaïque  se  résume  en  dix  préceptes  appelés  Déca- 
logue ; ils  sont  rapportés  dans  l'Exode  et  le  Deutéronome  (2}. 

24.  Jotué.  Ce  livre  continue  l’histoire  sainte  sous  Josué,  suc- 
cesseur immédiat  de  Moyse  : on  y voit  les  guerres  du  peuple  de 
Dieu,  l'occupation  du  pays  de  Clinnaan,  la  description  de  cette 
terre  appelée  la  terre  promise,  et  le  partage  qui  en  fut  fait  entre 
les  tribus.  Le  Seigneur  y renouvelle  l'alliance  qu'il  avait  faite  avec 
son  peuple.  Josué  meurt  vers  l'an  1434  avant  Jésus-Christ.  Josué 
est  généralement  regardé  comme  auteur  du  livre  qui  porte  son 
nom.  On  y lit,  dans  le  dernier  chapitre,  que  Josué  a écrit  toutes 
ces  choses  dans  le  volume  de  la  loi  du  Seigneur  : Scripsit  quoque 
omnia  verba  hœc  in  volumine  legis  Domini;  ce  qui  prouve  qu'il 
mit  sa  propre  histoire  à la  suite  de  celle  de  Moyse , sans  aucune  in- 
terraption.  Mais,  de  même  que  Josué  raconte  la  mort  de  ce  légis- 
lateur dans  le  dernier  chapitre  du  Deutéronome , l'auteur  du  livre 
àesJugeg  place  aussi  celle  de  Josué  dans  les  derniers  versets  du 
livre  qu’on  attribue  au  successeur  de  Moyse. 

25.  Juges.  On  nomme  ainsi  les  cliefs  qui  ont  gouverné  la  nation 
des  Hébreux,  depuis  la  mort  de  Josué  jusqu'à  la  naissance  de 
Samuel  ; de  là,  le  livre  qui  en  contient  l'histoire  est  appelé  le  livre 
des  Juges.  On  y trouve  les  infidélités  du  peuple  de  Dieu,  châtié  et 
rétabli  à diverses  fois  ; les  victoires  d'Othoniel,  qui  le  délivre  de  la 
tyrannie  de  Chusan  , roi  de  Mésopotamie  ; celles  d'Aod  sur  Églan, 
roi  de  Moab  ; de  Débora  la  prophétesse  et  de  ilarac , qui  défont 
les  armées  de  Jabin , roi  de  Chanaan  ; de  Gédéon , qui  poursuit  et 
abat  les  Madianites  ; l'histoire  d’Abimelech , qui  usurpe  l'autorité 
par  le  meurtre  de  ses  frères,  et  la  perd  avec  la  vie  ; de  Jephté , qui 
offre  sa  fliie  en  sacrifice  ; et  celle  de  Samson  , qui  montre  tout  à la 
fois  une  force  prodigieuse  et  une  faiblesse  étonnante. 

(I)  nombres  c.  xxtv.  t,  17.  — (J)  Voy«  l'Exode  c.  xx.  v.  2 et  siilv.;  le  Deo 
Mroaomo  e.  v.  v.  e et  sniv. 
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36.  On  ne  sait  pas  précisément  qui  est  l’anteur  du  livre  des 
Juges.  Les  uns  attribuent  ce  livre  à Phinéès , grand  prêtre  des 
Juifs  ; d'autres  à Esdras  ou  à Ëzéchias,  d'autres  enfin  6 Samuel. 
Ce  dernier  sentiment  a plus  de  partisans  que  les  deux  autres , et 
parait  plus  probable.  Quoi  qu'il  en  soit,  les  Juifs  d'abord , puis  les 
^dirétiens,  l'ont  toujours  regardé  comme  sacré;  et  certainement  un 
livre  peut  être  tel , quoiqu'on  ne  puisse  pas  en  connaître  l'auteur. 
Tel  est,  entre  autres , le  livre  de  Ruth  ,qui  est  placé  entre  le  livre 
àea  Juges,  dont  il  est  une  suite,  et  le  premier  livre  des  Rois,  auquel 
il  sert  d'introduction. 

27.  Ruth.  C'est  l'histoire  d'une  femme  monbite,  nommée  Ruth, 
recommandable  par  son  attachement  à sa  belle-mère  et  sa  fidélité 
au  culte  du  vrai  Dieu.  En  récompense  de  sa  vertu  , elle  devint 
l'épouse  d'un  riche  Israélite  de  Bethléem , appelé  Booz , qui  fut  le 
bisaïeul  du  roi  David.  Le  but  de  l'auteur  a été  de  nous  faire  voir 
comment  David  descendait  de  la  tribu  de  Juda  par  Booz  et  Buth, 
et  comment  la  prophétie  de  Jacob,  qui  promettait  le  sceptre  à cette 
tribu,  serait  accomplie;  ainsi  que  de  nous  faire  admirer  les  soins 
paternels  de  la  divine  Providence  envers  ceux  qui  mettent  leur 
confiance  en  elle. 

28.  Rois.  Il  y a quatre  livres  de  ce  nom,  dont  les  deux  premiers 
sont  appelés,  chez  les  Juifs , les  livres  de  Samuel , et  les  deux  au- 
tres les  livres  des  Rois.  Mais  les  Septante  et  la  Vulgate  leur  don- 
nent à tons  le  titre  commun  de  livres  des  Rois  ou  des  Règnes.  Le 
premier  de  ces  livres  commence  par  la  naissance  de  Samuel , et  le 
dernier  sc  termine  à la  captivité  de  Babylone.  Dans  cet  espace  de 
temps,  l'histoire  sainte  nous  offre  Héli,  souverain  pontife,  véné- 
rable par  sa  piété , et  malheureux  par  les  erimes  de  ses  enfants  ; 
Samuel , juge  et  prophète , choisi  de  Dieu  pour  sacrer  les  rois  ; 
Saul , premier  roi  du  peuple  de  Dieu , ses  victoires , sa  présomp- 
tion à sacrifier  sans  les  prêtres,  sa  réprobation  et  sa  chute  funeste  ; 
David , simple  berger,  vainqueur  de  Goliath  et  des  ennemis  du 
peuple  hébreu,  grand  conquérant,  grand  roi,  grand  prophète, 
qui , par  sa  pénitence , a su  faire  tourner  son  crime  à la  gloire  de 
Dieu  ; Salomon , son  fils  et  son  successeur,  roi  sage  et  pacifique , 
qui  fut  jugé  digne  d'élever  le  temple  de  Jérusalem , dont  il  célébra 
la  dédicace  avec  une  magnificence  extraordinaire  (1  );  les  merveilles 
de  son  régné , dont  la  gloire  fut  ternie  par  de  honteuses  faiblesses  ; 
Roboaro , son  fils,  qui  lui  succède  ; le  schisme  des  dix  tribus  que 

(!)  An  du  monde  3000  ; lOOi  avant  ].  C. 
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Jéroboam  sépara  du  royaume  de  Juda  pour  en  former  le  royaume 
d’Israél  (l)  ; l’histoire  des  rois  d’Israël,  qui  font  triompher  l’im- 
piété, et  celle  des  rois  de  Juda,  dont  la  plupart  demeurèrent  fidèles 
au  culte  du  vrai  Dieu  ; la  captivité  des  dix  tribus  à Mnive  ; la 
prise  de  Jérusalem  par  Nabuchodonosor  ; le  temple  réduit  en  cen- 
dres , et  le  roi  de  Juda  emmené  captif  à Babylone  avec  le  souve- 
rain pontife  et  la  plus  grande  partie  du  peuple  (2).  Parmi  les  cap- 
tifs se  trouvaient  les  prophètes  Ézéchiel  et  Daniel. 

29.  I.es  quatre  livres  des  Rois  ont  été  rédigés,  du  moins  en 
partie,  sur  les  mémoires  contemporains  que  l’on  conservait  dans 
les  archives  de  la  nation , et  ils  n’ont  pu  être  terminés  avant  la 
captistté  de  Babylone,  dont  il  est  parlé  dans  le  quatrième  livre. 
Mais.Jpoiqu’ils  aient  toujours  été  regardés  comme  livres  sacrés , 
on  jie  s’accorde  pas  quand  il  s’agit  de  déterminer  par  qui  ils  ont 
été  écrits. 

30.  Paralipomènes.  On  donne  le  nom  de  Paralipomena, 
choses  omises,  aux  deux  livres  qui  sont  comme  un  supplément 
aux  quatre  livres  des  Rois.  On  y remarque  plusieurs  faits  et  plu- 
sieurs circonstances  qu’on  ne  trouve  pas  ailleuis.  On  pense  assez, 
communément  qu’ils  ont  été  écrits  par  Esdras,  aidé  du  secours  des 
prophètes  Aggée  et  Zacharie,  après  la  captivité  de  Babylone;  mais 
ce  {igptiraent  n’est  pas  sans  difficulté.  Quoi  qu’il  en  soit,  l’auteui 
le|  a rédigés  sur  d’anciens  mémoires,  qu'il  cite  sous  le  nom 
A'éamaUs  ou  de  journaux  de  Juda  et  d'Israël.  Son  but  était  d’in- 
diquer au.x  Juifs,  après  la  captivité  qui  dura  soixante-dix  ans,  les 
demeures  et  les  possessions  qu’avaient  occupées  leurs  ancêtres,  e( 
de  les  instruire  de  ce  qu’ils  avaient  à faire  pour  rétablir  le  culte 
divin.  Les  Juifs  n’ont  jamais  douté  de  l’authenticité  des  Paralipo- 
mènes. 

31.  Esdras.  ÎS'ous  avons  deux  livres  sous  ce  nom  : l’un  qui  est 
certainement  d’Esdras,  et  l’autre  qui  est  d’Esdras  ou  de  Néhémias, 
dopt  il  porte  aussi  le  titre.  Dans  le  premier,  on  raconte  le  retour 
des  Juifs  de  Babylone  à Jérusalem,  sous  la  conduite  deZorobabel, 
par  l’ordre  de  Cyrus , roi  de  Perse  (3) , que  Dieil  avait  choisi  pour 
en  faire  le  libérateur  de  son  peuple.  Nous  y voyons  aussi  comment 
Esdras  ramena  une  partie  des  Juifs  dans  leur  patrie  , et  travailla  à 
y faire  observer  fidèlement  la  loi  de  Moyse.  Le  second  livre  con- 
tient l’histoire  de  Néhémias , qui  obtint  un  décret  d’Ârtaxerxe 

(I)  An  du  monde  3029;  975  avant  I.  C. — (2)  La  captivité  de  Babylone  com- 
mença l’an  600  avant  I.  C-  — (3)  L’an  536  avant  S C. 

I.  a 
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Longue-main,  qui  lui  permettait  de  rétourner  à Jérusalem  pour 
reconstruire  la  ville  avec  scs  murailles  (l).  Ce  décret  diffère  do 
celui  de  Cyrus  en  ce  que  celui-ci  regardait  le  temple,  et  celui  d’Ar 
ta.verxc  était  pour  la  reconstruction  de  la  ville.  C’est  à ce  décret, 
prevu  par  Daniel  et  marqué  dans  sa  prophétie,  que  commencen; 
les  soixante  dix  semaines  d’années  qui  fixent  le  temps  où  le  Messie 
doit  arriver.  De  retour  dans  la  Judée,  Néliémias  entreprit  de  re- 
construire Jérusalem,  qu’il  fit  sortir  des  ruines  , malgré  la  résis- 
tance des  Samaritains  et  des  autres  ennemis  du  peuple  de  Dieu. 
Il  mit  d’ailleurs  le  plus  grand  /.èle  à faire  cesser  les  abus  qui 
s’étaiciit  introduits  parmi  les  Juifs. 

32.  Tobie.  C'est  l'Iiistoire  de  Tobie  et  de  son  fils  pendant  la 
captivité  des  dix  tribus , qui  a commencé  sous  Salmanazar,  roi 
d’Assyrie,  environ  sept  cents  ans  avant  Jésus-Christ.  Tobie  de- 
meurait à Ninive,  où  il  consacrait  sa  vie  au  soulagement  des  Israé- 
lites, ses  frères,  poussant  la  charité  jusqu’à  ensevelir  les  morts. 
On  croit  communément  que  ce  livre  a pour  auteur  les  deux  Tobie, 
père  et  fils.  Ils  ont  au  moins  laissé  des  mémoires,  d'après  les- 
quels leur  histoire  aurait  été  rédigée,  plus  tard  par  un  écrivain 
sacré. 

33.  Judith.  Ce  livre  est  ainsi  appelé  parce  qu'il  contient  l'bis- 
loire  de  Judith,  héroïne  juive,  qui  délivra  la  ville  de  Bélbulie, 
assiégée  par  les  armées  de  Nab'ucbodonosor,  en  coupant  la  lète  à 
Holoferne,  leur  général.  On  ne  sait  pas  précisément  qui  est  l’au- 
teur du  livre  de  Judith,  mais  il  parait  qu'il  a été  écrit  peu  de  temps 
après  l’événement. 

34.  Esther.  Les  faits  rapportes  dans  ce  livre,  que  les  uns  at- 
tribuent au  grand  prêtre  Joachim , les  autres  à Mardochée,  serap- 
I ortent  à l’histoire  d’Esther.  Ils  se  sont  passés  sous  Assuérus,  roi 
ùo  Perse , qui  est  connu  dans  riiistoire  profane  sous  le  nom  de 
\erxès  le  Grand,  ou  de  Darius,  fils  d’Hystaspe.  On  y voit  com- 
ment Esther  obtint  du  roi  la  révocation  de  l’édit  qu’il  avait  porté 
contre  les  Juifs,  et  comment  Aman,  ministre  d’Assuérus,  périt  sur 
le  gibet  qu’il  avait  fait  dresser  lui-même  pour  Mardochée. 

35.  Job.  C’est  le  livre  qui  renferme  l’histoire  de  Job,  patriarche 
célèbre  par  sa  patience,  par  ses  malheurs,  sa  résignation  et  ses 
vertus.  Ce  saint  personnage  vivait  dans  la  terre  de  Hus,  que  l'on 
croit  être  l’Idumée  orientale , aux  environs  de  Bosra.  Le  sentiment 
le  plus  commun  est  que  Job  lui-même  est  l’auteur  du  livre  qui 

( I ( Ce  décret  parut  vers  l'aii  454  avant  ].  C. 


Digilized  by  Google 


DE  l’ÉCIUTUDE  SAUNTE. 


19 


porte  son  nom.  Plusieurs  cependant  l’attribuent  à Moyse,  et  le  croient 
plus  ancien  que  le  Pi  nlateuque. 

36.  Psaumes.  Les  Psaumes,  au  nombre  de  ccnt  cinquante,  sont 
des  hymnes  ou  des  c antiques  sacres  à la  louange  du  vrai  Dieu.  On 
y répète  que  Dieu  est  grand,  éternel , tout-puissant, souveraine- 
ment bon,  juste  et  miséricordieux  ; qu’il  est  saint  et  fidèle  dans  ses 
pi'omesses  ; qu’il  a créé  l'univers  , qu’il  est  l’arbitre  souvei'ain  des 
peuples  et  des  l'ois  ; que  sa  providence  s’étend  a tout,  et  veille  d’une 
maniéi’e  plus  paidiculière  sur  le  peuple  juif,  sur  ce  peuple  qu’il  s’est 
choisi,  et  qu’il  a toujours  comblé  de  ses  bienfaits.  On  y voit  aussi 
des  prédictions  sur  la  venue  du  Messie  comme  lédempteur  du 
genre  humain.  Sa  divinité , sa  prédication , sa  passion , sa  moid,  sa 
résurrection , sa  gloii'c,  y sont  chantées  par  le  poète  sJiiTé.  Les 
Psaumes  renferment  encore  les  larmes  et  les  gémissements  du  roi 
pénitent.  Presque  tous  ces  cantiques  sont  de  David  ; quelques-uns 
seulement  peuvent  appartenir  à d’autres  auteurs  inspirés  de  Dieu. 

37.  Proverbes.  Ce  livre,  qui  est  de  Salomon , roi  d’Israël,  est 
un  recueil  de  sentences  sur  la  vraie  sagesse,  sur  les  devoirs  propres 
à chaque  état. 

38.  Ecclésiaste.  Ce  mot  signifie  prédicateur,  orateur  devant 
une  assemblée.  Ce  livre  de  l’ Ecclésiaste  est  ainsi  appelé  parce  que 
Salomon,  qui  en  est  généralement  regardé  comme  l’auteur,  y 
prêche  la  vanité  des  choses  de  ce  monde  ; Xainlas  vanitalum, 
dixit  Eeviesiastes ; vanilas  vanitalum,  et  omnia  vanitas. 

39.  Cantique  des  Cantiques.  Ce  livre,  qui  est  encore  très-pro- 
bablement de  Salomon , est  une  peinture  vive  des  sentiments  de 
deux  époux  unis  par  l'amour  le  plus  pur  et  le  plus  tendre.  Il  était 
pour  les  Juifs  un  symbole  de  l’union  de  Dieu  avec  le  peuple  d'Is- 
raël, comme  il  est  pour  les  clirétiens  un  symbole  de-l’union  de 
Jésus-Christ  avec  son  Église  , et  de  l’union  d’une,  dme  fidèle  avec 
Dieu. 

40.  Sagesse.  L’auteur  de  ce  livre,  qui  est  postérieur  à Salomon, 
fait  l’éloge  de  la  vraie  sagesse  ; il  invite  tous  les  Iiommes , et  prin- 
cipalement les  rois , à la  mettre  en  pratique  ; il  parle  des  récom- 
penses du  juste  et  de  la  punition  de  l’impie  pour  cette  vie  et  la  vie 
future. 

41.  Ecclésiastique.  Ce  .titre  signifie  livre  en  usage  dans  l’ox* 
semblée  ou  V Église.  Ou  y trouve,  comme  dans  les  livres  de  Sa- 
lomon, des  règles  de  sagesse  et  des  maximes  de  morale  pour  les 
personnes  de  tout  âge  et  de  toute  condition.  On  croit  communé- 
ment qu’il  a été  écrit  par  Jésus,  fils  de  Siracii,  dont  il  porte  le  nom. 

2. 
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42.  haie.  C’est  le  premier  des  quatre  grands  prophètes.  Ses 
prédictions  regardent  le  royaume  d'Israël  et  surtout  le  royaume 
de  Juda  ; il  les  a faites  sous  les  règnes  d'Ozias , de  Joathan , 
d'Achaz  et  d’Ézéchias,  et  il  parait  qu'il  a vécu  jusqu'au  temps  de 
Manassès.  Le  principal  objet  de  ses  prophéties  est  de  reprocher 
aux  habitants  du  royaume  de  Juda  leurs  infidélités,  et  de  leur  an- 
noncer les  châtiments  que  Dieu  devait  exercer  sur  eux , particuliè- 
rement la  captivité  de  Babylone.  Il  leur  prédit  ensuite  que  sous 
le  règne  de  Cyrus,  qu'il  appelle  par  son  nom , ils  retourneront  dans 
leur  patrie  ; que  Jérusalem  et  le  temple  seront  rebâtis  ; qu’alors  les 
deux  maisons  d'Israël  et  de  Juda  ne  formeront  plus  qu'un  seul 
peuple.  Mais,  parmi  les  prédictions  d'Isaïe,  il  en  est  plusieurs  qui 
concernent  Jésus-Christ  et  l'établissement  de  son  Église  ; telle  est 
celle  qui  annonce  que  le  Messie  naîtra  d'une  vierge;  telles  sont 
aussi  celles  où  ilfst  parlé  de  la  passion.  Les  prophéties  d'Isaïe, 
ainsi  que  celles  des  autres  prophètes  de  l’Ancien  Testament,  ont  été 
rédigées  par  ceux  même  dont  elles  portent  les  noms. 

43.  Jérémie.  Ses  prophéties  regardent  non-seulement  les  Juifs, 
mais  encore  plusieurs  nations  étrangères.  Il  prédit  'au  peuple  de 
Dieu  la  mine  de  Jérusalem  et  la  destruction  de  son  temple,  les 
soixante-dix  années  de  captivité  à Babylone,  le  retour  des  Juifs 
dans  leur  patrie,  la  reconstruction  de  Jérusalem  et  de  son  temple, 
et  l’heureux  avènement  du  Messie. 

44.  Baruch.  Il  était  secrétaire  de  Jérémie.  II  écrivit  son  livre  à 
Babylone,  cinq  ans  oprès  la  ruine  de  Jérusalem.  Il  rappelle  aux 
Juifs  que  ce  n’est  que  dans  l’observation  de  la  loi  que  consiste  la 
vraie  sagesse  ; il  fait  parler  Jérusalem  comme  une  veuve  désolée 
qui  pleure  la  captivité  de  ses  enfants,  et  qui  n'a  plus  de  consolation 
que  dans  la  punition  de  ses  ennemis  et  dans  l’espoir  du  retour  de 
ses  habitants  ; il  l'encourage  dans  cette  espérance. 

45.  Ézéchicl.  Il  était  captif  â Babylone  ; Dieu  lui  accorda  le 
don  de  la  prophétie  pour  consoler  ses  frères.  Ce  prophète  peint  la 
prise  de  Jérusalem  avec  toutes  les  circonstances  qui  l'accompa- 
gnèrent, et  toutes  les  rigueurs  de  la  vengeance  que  le  Seigneur 
devait  exercer  contre  son  peuple.  Dieu  lui  Ht  voir  ensuite  des  choses 
plus  consolantes  : le  retour  de  la  captivité  , le  rétablissement  de 
.Térusalem  et  de  son  temple,  le  règne  du  Messie  et  la  vocation  des 
Gentils.  Ses  prophéties  ont  aussi  pour  objet  le  sort  de  plusieurs 
nations. 

46.  Daniel.  II  prophétisa  dès  les  premières  années  de  la  cap- 
tivité de  Babylone , sous  le  roi  Joachim,  jusqu’au  règne  de  Cyrus , 
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roi  de  Perse.  Dans  la  statue  mystérieuse  du  songe  de  Nabuchodo- 
nosor,  Daniel  voit  l’emblème  de  quatre  raonarcbies  qui  doivent  se 
succéder  et  se  détraire,  pour  faire  place  a une  nouvelle  monarchie 
qui  subsistera  éternellement.  Il  fixe  à soixante-dix  semaines  le 
temps  de  la  venue  du  Messie.  C'étaient  des  semaines  d’années , de 
sorte  qu’elles  contenaient  490  ans.  Le  livre  de  ce  prophète  rapporte 
d’autres  prédictions,  et  des  faits  d'un  haut  intérêt  pour  l'histoire 
du  peuple  de  Dieu. 

47.  Osée.  C’est  le  premier  des  petits  prophètes.  Il  commença 
son  ministère  sous  Roboam  II.,  roi  d'Israël , et  le  continua  sous  ses 
successeurs , au  temps  où  Joathan , Achaz  et  Ézéchias  régnaient 
sur  Juda.  Ses  prophéties  regardent  principalement  le  royaume 
d'Israël.  Il  reproche  aux  Israélites  leurs  crimes,  leur  idolâtrie,  leurs 
séditions  et  leurs  parjures.  Puis  il  leur  prédit  la  ruine  du  royaume  * 
d’Israël,  en  même  temps  qu’il  annonce  la  déportation  des  Juifs  à 
Babylone,  leur  retour  dans  la  Judée,  la  durée  du  cuite  du  vrai 
Dieu,  et  la  vocation  des  Gentils. 

48.  Joël.  Les  prophéties  de  Joël  annoncent  quatre  grands  évé- 
nements : l“  une  nuée  d’insectes  qui  devaient  ravager  les  campa- 
gnes et  causer  la  famine  dans  le  royaume  de  Juda  ; 2°  une  armée 
d’étrangers  qui  devait  porter  In  désolation  dans  la  Judée  ; 3"  le 
temps  où  le  don  de  prophétie  serait  répandu  sur  un  grand  nombre 
de  personnes  de  tout  sexe,  de  tout  âge  et  de  toute  condition  ; 

4”  l’avénement  du  souverain  juge  ou  du  jugement  de  Dieu , qui 
viendra  dans  la  vallée  de  Josaphnt,  c’est-à-dire,  du  Jugement,  tirer 
une  vengeance  éclatante  des  ennemis  de  son  peuple , et  la  félicité 
qui  régnera  éternellement. 

49.  Amot.  Il  prophétisa  sons  Roboam  II,  roi  d’Israël,  et  sous 
Dsias , roi  de  Juda.  Il  reproche  aux  Israélites  leurs  infidélités,  et 
leur  annonce  les  malheurs  dont  ils  sont  menacés.  Il  leur  prédit 
aussi  le  rétablissement  du  royaume  de  David. 

50.  Âbdias.  Il  vivait  du  temps  du  roi  Jéchonias , captif  à Ba- 
bylone. Il  annonce  aux  Iduméens,  qui  tenaient  les  Israélites  dans 
l’oppression , que  la  punition  de  leur  crime  était  proche,  que  les 
dix  tribus  recouvreraient  la  liberté,  et  qu’elles  domineraient  à leur 
tour  sur  les  Iduméens  et  les  Philistins. 

51 . Jonas.  Il  parut  sous  les  règnes  de  Joas  et  de  Jéroboam  II, 
rois  d’Israël , et  d’Osias  on  Azarias,  roi  de  Juda.  Il  reçut  de  Dieu 
l’ordre  d’aller  prêcher  la  pénitence  à Ninive.  Au  lien  d’obéir,  il 
s'embarqua,  cherchant  à fuir  à Tarsis  ; mais  Dieu  excita  une  tem- 
pête, et  les  matelots  jetèrent  le  sort  pour  savoir  qui  leur  avait  at- 
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tiré  ce  malheur.  Le  sort  tombe  sur  Jouas  ; on  le  précipite  à la  mer, 
et  la  tempête  s'apaise  aussitôt.  Dieu  voulut  qu’il  fut  enr;louti  par 
un  monstre  qui,  après  trois  jours,  le  vomit  sur  le  rivaue.  Il  reçoit 
une  seconde  fois  l’ordre  de  se  rendre  à Ninive,  et  il  obéit.  Il  an- 
nonce que  cette  ville  sera  détruite  dans  quarante  jours.  Les  Nini- 
vites  effrayés  font  pénitence,  et  Dieu  leur  fait  grâce. 

52.  Miellée.  Sous  les  règnes  de  Joathan,  d’Achaz  et  d’Ézéchins, 
rnis  de  Juda,  le  prophète  Michée  reproche  aux  Juifs  leurs  iniquités, 
et  leur  prédit  la  captivité  des  dix  tribus,  l’exil  des  deux  autres 
tribus  (jui  formaient  le  royaume  de  Juda,  leur  délivrance  sous 
Cyrus,  la  reconstruction  de  Jérusalem  et  de  son  temple,  et  la 
gloire  du  nouveau  temple  dans  tout  l’univers.  Il  désigne  Bethléem 
comme  le  lieu  de  la  naissance  du  Messie. 

53.  Nahum.  Il  prophétisa  dans  les  dernières  années  du  règne 
d’Lzéchias  ou  au  commencement  du  régné  de  Manassès.  Il  prédit 
la  ruine  de  Ninive,  le  renversement  de  la  monarchie  des  Assyriens 
(|ui  avaient  opprimé  les  Juifs,  et  le  rétablissement  du  royaume  dé 
Juda. 

54.  Habacuc.  Oane  sait  pas  précisément  en  quel  temps  il  a vécu, 
mais  on  conjecture  qu’il  prophétisait  dans  les  premières  années  du 
règne  de  Manassès.  Il  a prédit  la  défaite  des  Juifs  par  l'armée  des 
Chaldéens , la  punition  des  vainqueurs,  et  la  destruction  de  Ba- 
bylone. 

55.  Sophonie.  Ses  prédictions  remontent  au  temps  de  Josias, 
roi  de  Juda.  Elles  annoncent  la  captivité  des  Juifs  à Babylonc,  la 
ruine  des  Philistins,  des  Mouhites,  des  Ammonih  s,  des  Ethiopiens 
et  des  Assyriens,  ainsi  que  celle  de  Ninive,  qui  fut  détruite  vers 
l’an  635  avant  Jésus-Christ. 

56.  Agyée.  Il  n’a  prophétisé  qu'après  la  captivité  deBabylone,’ 
l’année  du  règne  de  Darius , 111s  d’Hystaspe  et  roi  de  Perse.  Il 
exhorte  les  Juifs  à travailler  avec  zèle  à la  réédifleation  du  temple 
de  Jérusalem , en  leur  annonçant  que  la  gloire  du  nouveau  temple 
l’emportera  sur  la  gloire  de  l’ancien , parce  qu’il  devait  être  visité 
par  le  Désiré  des  nations. 

57.  Zacharie.  11  était  contemporain  d'Aggée,  et  il  chercha 
comme  lui  à ranimer  la  couflance  et  l’ardeur  des  Juifs  pour  la  re- 
construction du  temple.  Il  prédit  la  ruine  de  plusieurs  peuples  et 
la  prospérité  de  la  vraie  religion.  Il  parle  du  Messie  presque  dans 
'es  mêmes  termes  que  les  évangélistes,  lorsqu’il  annonce  son  en- 
trée à Jésusalem , où  il  fut  reçu  aux  acclamations  du  peuple. 

58.  Malachie.  C'est  le  dernier  des  petits  prophètes.  Il  a paru 
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dans  le  temps  que  Néhémius  ti-availlait  à rétablir  chez  les  Juifs  la 
parfaite  observation  de  la  loi  de  Dieu.  Ces  deux  saints  personnages 
leur  reprochent  les  mêmes  désordres  et  la  même  négligence  dans  le 
culte  du  Seigneur.  Il  annonce  le  Messie,  et  dit  qu'avant  lui  paraitra 
son  précurseur,  qu’il  appelle Klle  parce  qu'il  eu  aura  l'esprit.  Il  ter- 
mine en  prophétisant  l’anathème  éternel  qui  devait  peser  sur  les 
Juifs. 

59.  Machabées.  On  a mis  les  deux  derniei-s  livres  de  l'Ancien 
Testament  sous  le  nom  de  iWncAflèr es , parce  qu’ils  contiennent 
l’histoire  de  ces  héros  du  peuple  de  Dieu , et  des  guerres  qu’ils  sou- 
tinrent contre  tes  rois  de  Syrie , pour  la  défense  et  la  liberté  des 
Juifs.  Ces  deux  livres  contiennent  à peu  près  les  niéjnes  faits; 
mais  on  ignore  par  qui  ils  ont  été  rédigés,  ce  qui  n’empêche  pas 
qu’ils  ne  soient  vraiment  authentiques. 

ARTICLE  IV. 

Uu  sujet  des  livres  du  Noiiveaii  Testament. 

60.  Évangiles.  Les  Kvaugites  , mot  dérivé  du  grec  qui  signifie 
banne  nouvelle , sont  les  quatre  premiers  livres  du  Nouveau  Testa- 
ment, qui  contiennent  avec  sa  doctrine  l’histoire  de  la  naissance, 
des  actions,  de  la  mort  et  de  la  résurrection  de  Jésus-Christ,  llls  de 
Dieu  de  toute  éternité , et  lils  de  Marie  dans  le  temps , vrai  Dieu  et 
liai  homme.  On  distingue  l’Évangile  selon  saint  Matthieu  , apétrc; 
l’Evangile  selon  saint  Marc,  disciple  de  saint  Pierre;  l’Evangile 
selon  saint  Luc,  disciple  de  saint  Paul , et  l’Evangile  selon  saint 
Jean  , apêtre,  surnommé  le  Disciple  bien-aimé.  Quoique  ces  quatre 
Evangiles  rapportent  tous  les  principaux  faits  de  la  vie  de  Notre- 
Seigneur,  néanmoins  l’Évangile  de  saint  Marc  peut  être  regardé 
comme  un  supplément  de  celui  de  saint  Matthieu , celui  de  saint 
Luc  comme  un  supplément  des  deux  premiers , et  celui  de  saint 
Jean  comme  un  supplément  des  trois  autres. 

61.  Actes  des  Apôtres.  Ce  livre  est  l’ouvrage  de  saint  Luc;  il 
contient  l’histoire  de  l’établissement  du  christianisme  et  le  tableau 
des  mœurs  des  premiers  chrétiens.  On  y rapporte  les  prodiges  opé- 
rés par  les  apôtres , et  tout  ce  qu’ils  ont  fait  pour  répandre  les 
lumières  de  la  foi  parmi  les  Juifs  et  les  Gentils. 

62.  Épitrat  de  saint  Paul.  Ces  épitres  sont  an  nombre  de  qua- 
torze (i).  On  a consulté,  pour  l’ordre  suivant  lequel  elles  sont  pla- 

(1)  V»jei  ci-dessus  le  n”  IS.  ... 
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cées  dans  les  Bibles,  et  la  dignité  des  Églises  auxquelles  elles  sont 
adressées , et  le  sujet  qui  y est  traité , sans  avoir  égard  à leurs  dates 
respectives.  Ces  épitres , ainsi  que  celles  des  autres  apôtres,  nous 
offrent  autant  de  commentaires , où  se  trouve  développée  la  doc- 
trine de  Jésus-Christ,  tant  pour  les  mystères  de  la  religion  que 
pour  les  règles  de  la  morale  évangélique  et  les  sacrements  qui  ap- 
partiennent au  culte  divin. 

63.  ÉpUre  de  saint  Jacques.  11  s’agit  de  saint  Jacques  le  Mi- 
neur, frère , c’est-à-dire,  parent  du  Seigneur,  et  qui  fut  le  premier 
évêque  de  Jérusalem.  La  lettre  qui  porte  son  nom  est  appelée  catho- 
lique , parce  qu'elle  est  adressée , non  à une  Église  particulière , 
mais  à tous  les  Juifs  convertis  et  répandus  en  différents  pays.  On 
y combat  principalement  l'erreur  de  ceux  <pii  enseignaient  que  la 
foi  seule  suffit  au  salut,  sans  les  bonnes  œuvres. 

64.  Èpttres  de  saint  Pierre.  Nous  avons  deux  lettres  de  saint 
Pierre.  Cet  apôtre  les  adresse  à des  Juifs  et  à des  païens  convertis 
au  christianisme, dispersés  dans  le  Pont,  la  Galatie,  la  Cappadoce, 
l’Asie  et  la  Bitbynie.  Il  leur  expose  la  dignité  de  la  religion  de  Jé- 
sus-Christ , et  les  exhorte  à mener  une  vie  digne  du  nom  de  chré- 
tiens. 

65.  Épitres  de  saint  Jean.  L’apôtre  saint  Jean  nous  a laissé 
trois  lettres , où  il  se  propose  de  confirmer  les  fidèles  dans  les  prin- 
cipales vérités  de  la  religion , et  de  les  prémunir  contre  les  erreurs 
qui  se  répandaient  sur  la  divinité  de  Jésus-Christ 

66.  Épitre  de  saint  Jude.  L'auteur  de  cette  lettre  est  saint  Jude, 
apôtre,  et  frère  de  saint  Jacques  le  Mineur,  li  exhorte  les  fidèles  à 
persévérer  dans  la  foi  qu’ils  ont  embrassée , et  à se  tenir  en  garde 
contre  i’impiété  et  la  licence  des  faux  docteurs,  qu'il  menace  de  la 
colère  de  Dieu. 

67.  Apocalypse  ou  Révélation.  Saint  Jean , apôtre  et  auteur  de 
ce  livre  mystérieux  et  prophétique , y prédit  les  destinées  de  la  re- 
ligion de  Jésus-Christ , et  les  événements  qui  se  rapportent  à la  fin 
du  mondé.  Il  engage  aussi  les  chrétiens  à persévérer  dans  la  foi; 
il  exhorte  en  particulier  sept  Églises  à demeurer  fermes  dans  In 
vertu.  Ce  sont  les  Églises  d’Éphëse , de  Smyrne,  de  Pergame,  de 
Thyatire , de  Sardes , de  Philadelphie  et  de  Laodicée. 

Après  avoir  donné  la  notion  de  l'Écriture  sainte  et  avoir  indiqué 
les  différentes  parties  qui  la  composent , il  nous  reste  à en  établir 
l’autorité;  ce  que  nous  ferons  en  montrant  que  les  livres  de  l’An- 
cien et  du  Nouveau  Testament  sont  authentiques  ; qu’ils  sont  ve- 
nus jusqu’à  nous  sans  altération  substantielle  ; que  les  faits  qu’ils 
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contiennent  sont  vrais,  et  que  ceux  qui  les  ont  écrits  étaient  vrai- 
ment inspirés  de  Dieu. 


CHAPITRE  11. 

De  l'authenticité  des  livres  saints. 

68.  Nous  supposons,  comme  un  principe  qu’on  ne  peut  contester 
sans  tomber  dans  le  scepticisme , qu'il  est  possible  d’acquérir  la 
certitude  des  faits  les  plus  reculés,  et  d’étre  assuré  de  l’authenticite 
d’un  livre  ancien.  Quel  est  l’homme , s'il  n’est  pas  tout  à fait  dé- 
pourMi  de  bon  sens , qui  ne  regarde  comme  authentiques  les  poé- 
sies d’Homère  et  de  Virgile,  les  harangues  de  Démosthène  et  de 
Cicéron , les  ouvrages  philosophiques  de  Platon  et  d’Aristote , les 
histoires  de  Thucv'dide  et  de  Tacite,  et  autres  écrits  de  l’antiquité? 

• S'il  est  des  marques  auxquelles  une  critique  judicieuse  reconnaît 
" la  supposition  de  certains  ouvrages , il  en  est  d'autres  aussi  qui 
« lui  servent,  pour  ainsi  dire,  de  boussole , et  qui  la  guident  dans 

• le  discernement  de  ceux  qui  sont  authentiques.  En  effet,  com- 
« ment  pouvoir  soupçonner  qu’un  livre  a été  supposé,  lorsque  nous 

■ le  voyons  cité  par  d’anciens  écrivains , et  fondé  sur  une  chaîne 

• non  interrompue  de  témoins  conformes  les  uns  aux  autres , sur- 
« tout  si  cette  chaîne  commence  au  temps  où  l'on  dit  que  ce  livre  a 
" été  écrit,  et  ne  finit  qu’à  nous?  D’ailleurs,  n’y  eùt-il  point  d’ou- 

• vrages  qui  en  citassent  un  autre  comme  appartenant  à tel  auteur, 

■ pour  en  connaître  l’authenticité  il  me  suffirait  qu'il  m’eût  été  ap- 

• porté  comme  étant  de  tel  auteur,  par  une  tradition  orale,  soute- 

• nue  sans  interruption  depuis  son  époque  jusqu’à  moi,  sur  plusieurs 
« lignes  collatérales.  Il  y a,  outre  cela , des  ouvrages  qui  tiennent 

• à tant  de  choses , que  ce  serait  folie  de  douter  de  leur  authcnti- 
■<  cité.  Mais  la  plus  grande  preuve  de  l’autlienticité  d’un  livre,  c’est 
« lorsque  depuis  longtemps  on  travaille  à saper  son  antiquité  pour 

• l’enlever  à l’auteur  à qui  on  l’attribue,  et  qu’on  n’a  pu  trouver 
« pour  cela  que  des  raisons  si  frivoles,  que  ceux  même  qui  sont  ses 

• ennemis  déclarés  à peine  daignent  s’y  arrêter.  Il  y a des  ouvrages 

• qui  intéressent  plusieurs  royaumes , des  nations  entières , qui 

• pour  cela  même  ne  sauraient  être  supposés.  Les  uns  contiennent 

• les  annales  de  la  nation  et  ses  titres , les  autres  ses  lois  et  ses 

• coutumes;  enfin  il  y en  a qui  contiennent  l«ir  religion.  Plus  on 
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• accuse  les  hommes  eu  gciici  al  d'ètrc  suucrstilicux , plus  on  doU 
" avouer  qu'ils  ont  toujours  les  yeux  ouverts  sur  ce  qui  intéresse 
" leur  religion.  I/Alcoran  n'aurait  jamais  été  transporte  au  temps 
" de  Mahomet , s'il  avait  été  écrit  apivs  sa  mort.  C'est  que  tout  un 
" peuple  nesaurait  ignorer  l'époque  d'un  livre  qui  règle  sa  croyance 
•I  et  fixe  toutes  ses  es|)érances  ( i ).  » 

G9.  Or,  il  n’est  pas  dil'licilc  de.  prouver  que  les  livres  de  l'Ancien 
et  du  Nouveau  Testament  sont  authentiques,  c'est-à-dire  qu'ils  sont 
les  ouvrages  de  ceux  dont  ils  portent  les  noms,  et  que  ceux  même 
dont  l'auteur  n'est  point  connu  ont  une  authenticité  qui  éloigne 
toute  idée,  tout  soupçon  de  la  possibilité  d'une  supposition.  On  en- 
tend par  livres  supposés  les  livres  qui  ne  sont  pas  de  ceux  à qui 
on  les  attribue. 

ARTICl.K  1. 

Moysc,  li‘;;i'l:il(‘ur  ilç.s  Juifs,  e-l  vr.iinii'iit  raiili'ur  du  Pi'nl.ltcuque,  c'est-à-dire, 
de  la  (tt'iiése,  de  l'ExiMle,  du  i.eAü^qiie,  des  rSonibioset  du  Deutéronome. 

70.  D’abord  Moy.se  est  le  législateur  des  Juifs  : ce  qui  n'a  été 
contesté  que  par  quelques  incrédules  qui  ont  poussé  le  sccplicisme 
historique  jusqu'à  révoquer  en  doute  si  Moysc  a réellement  existé. 
Mais  si,  comme  ils  ont  osé  le  dire,  Moyse  n’est  qu’un  mythe  fabu- 
leux, pourquoi  ne  pas  dire  aussi  que  les  Juifs  étaient  un  peuple 
imaginaire'!  Car  enlin  leur  histoire,  leur  religion , leurs  fêtes,  leur 
jurisprudence , les  coutumes  qu’ils  observent  encore  dans  les  diffé- 
rentes parties  du  monde,  tout  est  fondé  sur  l’autorité  de  Moyse, 
tout  nous  rappelle  le  souvenir  de  Moy  sc,  tout  nous  démontre  l'cxis- 
tcncc  de  Moyse.  Où  sont  les  preuves  ou  du  tnoins  les  doutes  que 
l’on  puisse  opposer  au  témoignage  d’un  peuple  qui  réclame  son 
fondateur?  D’ailleurs,  les  Juifs  ont  eu  un  législateur,  puisqu'ils 
ont  des  lois;  et  ce  législateur  a dû  vivre  il  y a plus  de  trois  mille 
ans,  puisque  , dès  lors,  nous  voyons  le  peuple  juif  gouverné  par 
des  lois  qu’il  suit  encore  aujourd'hui.  Si  ce  législateur  n’est  pas 
Moyse,  que  l’on  nous  dise  donc  quel  autre  il  faut  mettre  à sa  place. 
C’est  à cette  nation  à nous  faire  connaitre  son  législateur,  qu’elle  ne 
peut  ignoi'er.  Osera-t-on  contester  aux  Chinois  l’existence  de  Con- 
f'icius , aux  musulmans  celle  de  Mahomet? 

71.  De  plus,  le  témoignage  des  Juifs  se  trouve  confirmé 

(I)  Encyclopédie  du  xviii*  siècle,  .irt.  Cerlilude.  — L’auteur  de  cet  article 
i »l  l’alibé  de  Prades. 
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par  celui  des  auteurs  païens.  Les  Égyptiens,  les  Grecs  et  les  La- 
tins ont  connu  Moyse  et  ses  lois.  On  peut  voir  dans  Flavius  Jo- 
s^'phe(l),  dans  saint  Justin  (2),  .\théna<;ore  (3),  Tatien(4),  Clé- 
ment d’Alexandrie  (S),  Oripène  (6)  et  Eusèbe  de  Césarce  (7),  ce 
qu’en  ont  dit  Manéthon  , Chéremon,  Lysimaque , Pliiloeor  d’Athè- 
nes , Eupoléme,  Apollonius-Molon,  Ptolémée-Éphestion  , Appion 
d’Alexandrie,  Nicolas  de  Damas,  .Mexandre  Polyldstor,  et  plnsienr: 
autres  dont  il  ne  nous  reste  que  des  fragments.  On  pourrait  citer 
aus.si , parmi  les  anciens  dont  les  écrits  sont  parvenus  jusqu'à  nous, 
Strabon , Diodorc  de  Sicile , le  rhéteur  Longin , Justin  d'après 
Trogue-Pompée , Juvénal , Tacite  , Pline  le  naturaliste , Gallien  et 
.\uménius  lePythagoi  icien;  tous  ont  rendu  hommage  à Moyse,  à se 
lois,  à ses  institutions  (à).  Mais  ce  qu’il  y a de  plus  remarquabi:- 
encore,  c’est  que,  lors(|ue  les  apologistes  de  la  religion  chrétienne 
avançaient  que  Moyse  était  le  plus  ancien  des  législateurs,  et  qu’ils 
le  preuvaient  par  le  témoignage  même  de  l’antiquité  profane,  ni  les 
Celse  , ni  les  Porphyre , ni  les  Julien,  quoique  ennemis  déclarés  d 
christianisme , n’ont  osé  les  contredire.  Ils  se  raillaient,  il  est  vrai , 
de  nos  livres  saints;  mais  il  ne  leur  est  Jamais  venu  dans  la  pensée  de 
contester  l'antHiuité  de  Moyse  comme  un  fait  établi  sur  la  croyance 
la  plus  ancienne  et  la  plus  universelle,  comme  un  fait  qu'on  ne  peut 
révoquer  en  doute  sans  ébranler  les  fondements  de  l'histoire. 

72.  Mais  Moyse  cst-il  effectivement  l’auteur  du  Pentatcuque  ou 
. des  cinq  premiers  livres  de  l’Ancien  Testament?  Le  Pentatcuque 
est-il  authentique?  Oui,  le  Pentateuque  est  authentique,  et  son  au- 
thenticité est  aussi  certaine  que  celle  des  livres  les  plus  authenti- 
ques , aussi  certaine  que  l’existence  même  de  Moyse.  Les  mêmes 
raisons  qui  prouvent  que  ce  législateur  a existé,  prouvent  également 
que  ie  Pentateu((uc  est  son  ouvrage.  En  effet , on  ne  peut  refuser 
de  tenir  pour  autlientique  un  livre  dont  rautiicnticité  a pour  elle  la 
foi  publique  et  constante  d’une  nation  dont  il  décrit  l'idstoire , le 
culte  et  la  législation  ; surtout  si  ce  livre  présente  les  caractères  de 
l’antiquité  qu’on  lui  attribue,  et  s'il  est  d’ailleurs  impossible  qu'il 
ait  été  supposé,  c’est-à-dire,  écrit  par*  un  autre  que  celui  dont  il 

( t ) Livres  contre  Appion.  — ( î)  Exhortation  aux  Grecs.  — (3)  Légation  pour 
les  Chrétiena  — (4)  Discours  contre  les  Gentils.  — (6)  Liv.  des  SIromates.  — 

;6)  Liv.  contre  Celse.  — (7)  Préparation  évangélique,  etc (8)  Voyez  VAutn- 

riti  des  livres  de  Moyse  par  Diivoisin,  part,  i,  c.  ii;  la  Démonstration  évan- 
géligue  de  Huet,  proposition  iv,  etc,  ; le  Traité  historique  et  dogmatique  de 
la  vraie  religion,  par  Bcrgier,  toin.  v,  c.  ii,  art.  I,  édit,  de  1780  ; les  Disserta 
lions  sur  Texistence  de  Dieu,  par  Jacquelot,  tom.  ii,  disserl.  iii,  c iv,  etc. 
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porte  le  nom.  Or,  tel  est  le  Fentateuque  : la  foi  publique  et  cons- 
tante de  la  nation  juive , les  caractères  d’antiquité  qu’on  remarque 
dans  ce  livre,  i’impossibilité  d’une  supposition , tout  en  démontic 
l’authenticité. 

S I.  Preuve  de  l’aullicnticilé  du  Pentaieuquc  par  la  croyance  des 
Juifs. 

73.  On  convient  que  le  Fentateuque  est  antérieur  à Jésus-Christ; 
qu’il  existait  même  quelques  siècles  avant  Jésus-Christ,  puisqu’il  a 
été  traduit  en  grec,  de  l’aveu  de  tous,  sous  Ftolémée-Fhiladelphe, 
environ  275  ans  avant  l’ère  clirétienne.  Or,  à partir  de  cette  époque, 
en  remontant  de  siècle  en  siècle , nous  trouvons  chez  la  nation 
juive  une  suite  de  livres  , soit  historiques , soit  prophétiques , soit 
moraux , qui  nous  conduisent  jusqu’à  Moysc , et  qui  nous  le  repré- 
sentent comme  auteur  de  la  loi  et  du  volume  de  la  loi,  qui  ne  sont 
autre  chose  que  le  Fentateuque.  Depuis  la  captivité  de  Babylone , 
nous  voyons  Malachie,  Néhémias , Ksdras  ; durant  la  captivité,  Jé- 
rémie , Baruch,  ÉzéchicI  et  Daniel  ; dans  les  temps  antérieurs , les 
auteurs  des  livres  des  Rois  et  des  Faralipomènes , Salomon  avec  ses 
livres  sur  la  sagesse , David  avec  ses  cantiques , l’auteur  du  livre 
des  Juges,  celui  du  livre  de  Josué,  qui  touche  à Moyse.  Tous  ces 
écrivains  nous  parlent  de  Moyse,  de  ses  écrits,  et  du  livre  de  la  loi 
qu’il  a promulguée  ; sans  cesse  ils  rappellent  son  nom  , son  histoire , 
les  faits  qu’il  raconte,  et  les  lois  diverses  qu’il  a portées  (1). 

74.  Remarquez  d’ailleurs  qu’il  ne  s'agit  pas  d’un  livre  obscur,  et 
sans  intérêt  pour  le  peuple  : le  Fentateuque  contient  les  titres  pri- 
mitifs de  la  nation,  son  histoire,  sa  jurisprudence,  son  culte,  qu’elle 
croyait  établi  de  Dieu  ; chaque  tribu , chaque  famille,  y trouvait 
la  généalogie  de  ses  ancêtres,  les  titres  de  ses  possessions,  les  lois 
touchant  le  mariage , les  contrats , les  testaments.  Aussi  la  lecture 
de  ce  livre  est-elle  recommandée  de  la  manière  la  plus  expresse  aux 
Israélites  (2).  Il  était  ordonné  aux  prêtres  de  lire  la  loi  toéis  les 
sept  ans  au  peuple  assemblé  (3j.  Le  Fentateuque  était  donc  le 
code  de  la  nation,  un  livre  qui  intéressait  au  plus  haut  point  les 
prêtres,  les  magistrats,  le  peuple  entier  ; un  livre  par  conséquent 
dont  l’origine  devait  naturellement  être  connue  de  tous.  La  fol  pu- 

(I)  Voyez  M.  Fraytiinous,  éTtque  d'Hemiopolis,  Défense  du  Chrislianisme, 
tom.  II.  Conf.  sur  le  Pentateuque , Dam'mn,  Autorilé  des  livres  de  Ofoÿse, 
part.  I,  cil.  I i Bergier,  Traité  de  la  vraie  Ke.ligion,  tom.  iv,  etc.  — (2)  Deuté- 
ronome. c.  Tl.  T.  6,  etc.  — (s)  Ibidem,  c.  xxxi.  v.  10. 
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blique,  générale  et  constante,  sur  l'auteur  du  Pentateuque,  est  donc 
une  preuve  de  son  authenticité. 

75.  Qu'on  ne  prétende  pas  comparer  la  tradition  non  interroin- 
pue  du  peuple  juif  avec  les  traditions  vagues  et  incertaines  de  la 
plupart  des  peuples  de  l'antiquité.  « Chez  les  Hébreux,  ce  ne  sont 
« pas  des  annales  tronquées,  vides  de  faits  et  d'événements  ,*sans 

• liaison  et  sans  suite , semblables  à des  déserts  où  l'on  n’aperçoit 

> que  des  roches  arides  de  distance  en  distance , ou  bien  encore 

• aux  anneaux  épars  d'une  chaîne  brisée.  Ici  tout  se  si^  et  se  sou- 
' tient  : c'est  un  corps  d’histoire  dont  les  parties  sont  Uées  entre 
■>  elles , et  dont  une  seule  ne  saurait  être  détachée.  Chaeon  des  livres 

• de  l’Ancien  Testament  est  la  continuation  de  celui  qui  précède. 
« Josué  reprend  le  récit  immédiatement  après  Moyse;  après  Josué, 

> les  Juges  nous  conduisent  jusqu'à  Samuel , et  les  livres  des  Rois 

• depuis  Samuel  jusqu’à  la  destruction  de  Jérusalem  sous  Nabu- 
' chodonosor.  Jamais  la  succession  des  juges , des  grands  prêtres , 
« des  rois,  n'est  interrompue;  chaque  siècle  est  marqué  par  des 
« événements  qui  retentissent  dans  les  siècles  suivants.  Les  faits 
’ éclatants  d'une  époque  supposent  ceux  d’une  époque  précé- 
' dente.  Ainsi  tout  s'enchaîne  ; le  fil  de  l'histoire  se  développe 
■>  sans  peine , et  nous  conduit  sans  interruption  depuis  le  temps 
« de  Cyrus  jusqu'à  Moyse.  Ainsi , dans  cette  suite  de  monuments 
, écrits  de  la  nation  juive , Moyse  est  toqjours  en  vue,  toujours 
- présenté  comme  auteur  d’une  loi  que  nous  lisons  encore  dans 

• le  Pentateuque (i),  «comme  auteur  même  des  livres  qui  con- 
tiennent cette  loi.  Aussi,  à la  différence  des  traditions  de  certains 
peuples , qui  sont  tombées  avec  le  temps  parce  qu’elles  n’avaient 
qu’une  origine  fabuleuse,  la  tradition  des  Juifs  touchant  l'au- 
teur du  Pentateuque  est  venue  jusqu’à  nous  ; nous  la  trouvons 
partout , chez  les  Samaritains , peuple  moitié  juif  et  moitié  ido- 
lâtre; chez  les  anciens  écrivains  grecs  et  romains  (2),  chez  les 
apétres,  les  Pères  de  l’Église,  et  généralement  chez  tous  les  chré- 
tiens. Moyse  a toujours  passé  dans  tout  l'Orient  et  dans  tout  l'Oc- 
cident pour  le  législateur  des  Juifs  et  l’auteur  du  Pentateuque. 
Donc  le  Pentateuque  est  authentique. 


(I)  M.  Frajssinoiis,  Défense  du  Christianisme , conl.  sur  le  Pentateuque. 
— (7)  Voyez  Duroisin.  Autorité  des  livres  de  Moyse,  part.  i.  c.  ti 
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§ II.  Preuve  de  l'aulhenlicitédu  Pentateuque  par  tes  caractères 
d’antiquité  qu’il  nous  présente. 

la.  Plus  d'une  fois  on  a découvert  la  supposition  d’un  livre  a 
des  ti-aits  qui  ne  s'accordaient  pas  avec  l'histoire  ou  avec  les  cir- 
constances du  temps , des  lieux  et  du  personnage  dont  il  s'agis- 
sait; mais  si  on  parcourt  le  Pentateuque  dans  toutes  ses  parties,  si 
on  examine  les  faits,  si  on  observe  le  style,  si  on  étudie  le  carac- 
tère des  personnages,  lesmaurs,  les  usages  qu'on  y décrit,  on  ne 
trouve  rien  dans  ce  livre  qui  ne  se  rapporte  aux  temps  anciens  où 
.Moyse  a paru.  D’abord,  si  nous  ouvrons  la  Genèse,  nous  y lisons 
l'histoire  de  la  création  du  monde,  qu'on  ne  fait  remonter  d'ici  qu'à 
six  mille  ans  environ , la  formation  de  l’iiomme,  sa  chule  et  celle 
du  geiwe  humain,  le  récit  du  déluge  qui  couvre  toute  la  terre  et 
engloutit  ses  coupables  habitants,  à l'exception  d'une  seule  famille; 
nous  y voyons  l'origine  des  différentes  nations,  la  naissance  des 
empires , la  fondation  des  villes  les  plus  anciennes  , les  généalogies 
des  patriarches,  la  suite  desaucctres  du  peuple  juif,  et  leur  lùstoire 
avec  les  détails  les  plus  précis.  Or,  malgré  toutes  les  recherches 
qu’on  a faites  jusqu’à  présent,  on  ii'a  pu  mettre  cette  narration  en 
défaut;  elle  est  conforme  aux  traditions  primitives  pour  les  faits  les 
plus  généraux  dont  la  mémoire  s'est  conservée  chez  tous  les  peu- 
ples. On  en  voit  des  vestiges  chez  les  poètes,  les  philosophes  et  les 
historiens  de  l'antiquité  ( 1 ).  Mais  les  récits  de  la  Genèse  sont  beau- 
coup plus  clairs,  plus  circonstaucics , plus  suivis  : preuve  certaine 
que  l’auteur  de  ce  livre  était  moins  éloigné  de  la  source  des  tradi- 
tions, et  qu’il  écrivait  avant  qu'elles  eussent  été  corrompues  par 
les  superstitions  de  l'idolâtrie.  Remarquons , en  passant , ((u'uii  im- 
posteur qui  eût  fabriqué  le  Pentateuque  ii'cùt  pas  manqué,  pourvu 
qu'on  lui  suppose  un  peu  de  bon  sens  et  d'habileté , de  faire  re- 
monter beaucoup  plus  haut  la  création  du  premier  homme  et  la 
régénération  du  genre  humain  par  Noé,  afin  de  prévenir  toute 
difficulté  surl’origiue  des  nations,  qui,  à l'exception  des  Juifs,  se 
donnaient  pour  plus  anciennes  qu'elles  ne  sont,  suivant  l'histoire 
sacrée.  Un  livre  où  l'on  ose  lixer  l'âge  des  peuples , et  qui  n’est 
contredit  par  aucun  monument  certain , par  aucun  autre  livre  de 
quelque  autorité,  ne  peut  appartenir  qu'à  l'antiquité  ia  plus  reculée. 

77.  Les  moeurs  de  la  Genèse  nous  rappellent  les  mœurs  des  pre- 

(I)  Voyez  le  chapitre  iv.  art.  i.  5 n 


Digitized  tiJvjOOgle 


DE  L’ÉCnlTUEE  SAINTE. 


31 


raiers  temps;  elles  respirent  eetle  liberté,  eette  noble  simplicité 
que  la  nature  cl  la  religion  inspiraient  aux  hommes,  avant  que  la 
cupidité,  le  luxe  et  l'ambition  eussent  altéré  leurs  sentiments.  Les 
patriarches , aussi  riches , aussi  indépendants  qne  les  rois , mènent 
une  vie  frugale  et  laborieuse;  ils  voyagent  avec  leur  nombreuse 
famille  ; ils  conduisent  eux-mêmes  leurs  troupeaux,  servent  les 
étrangers,  et  apprêtent  le  repas  de  leurs  propres  mains;  leurs  flllcs 
partagent  avec  eux  les  travaux  innocents  de  la  vie  pastorale:  Ké- 
becca  vient  d'assez  loin  puiser  l'eau  qu'elle  porte  sur  ses  épaules; 
Rachel  et  les  filles  de  Jéthro  abreuvent  les  troupeaux  de  leurs 
pères;  Sara  pétrit  elle-même  le  pain  qu'Abraham  donne  à ses  hôtes. 
C'est  ainsi  que  dans  les  poèmes  d' Homère,  qui  s'est  attaché  à 
peindre  les  mœurs  antiques , nous  voyons  les  princes  vivant  des 
fruits  de  leurs  terres  et  de  leurs  troupeaux , et  les  filles  des  rois 
occupées  des  travaux  domestiques.  Dans  les  temps  primitifs,  cha- 
que bourgade  avait  son  roi  ; les  alliances  et  les  com|Uêtes  n'nvaient 
pas  encore  reculé  les  bornes  des  empires  ; on  se  battait  pour  une 
citerne,  comme  depuis  on  s’est  battu  pour  des  provinces  et  des 
royaumes.  Aussi  lisons-nous  dans  la  Genèse  qu'Abraham,  A la  tête 
d’environ  trois  cents  hommes , défait  quatre  rois  ligués  ensemble. 
La  religion  était  simple,  mais  respectée;  elle  intervenait  dans  toutes 
les  alliances,  elle  dirigeait  toutes  les  entreprises;  le  sacerdoce  était 
réuni  avec  la  puissance  royale  dans  la  personne  du  chef  de  famille  ; 
on  entrevoit  o peine  les  premiers  vestiges  de  l’idolAtrie  dans  l’his- 
toire de  la  Genèse;  les  rois  de  Salem  , de  Gérare  et  d'Égypte  ado- 
raient le  vrai  Dieu. 

78.  Un  autre  caractère  d’antiquité  est  toutefois  ie  soin  qu’avaient 
les  anciens  d’ériger  des  monuments.  Dans  les  premiers  Ages,  où 
l’écriture  était  peu  connue , si  elle  l’était , la  mémoire  de  certains 
événements  ne  pouvait  guère  se  conserver  que  par  des  monuments, 
monuments  grossiers,  si  l’on  veut,  mais  significatifs.  Ainsi,  dresser 
des  autels,  consacrer  des  pierres , composer  des  cantiques  qui  rap- 
pelaient le  passé , donner  un  nom  symbolique  aux  lieux  où  l’on 
avait  campé,  ou  aux  enfants  dont  la  naissance  était  marquée  par 
quelque  circonstance  extraordinaire,  tel  était  l’usage  des  anciens. 
.\brahatA  élève  des  autels  aux  mêmes  lieux  où  Dieu  lui  avait  a{>- 
paru.  Jacob  consacre  la  pierre  où  il  avait  reposé  sa  tète , et  nomme 
Galaad  le  monceau  de  pierres  qui  était  le  signe  de  son  alliance  avec 
I.aban.  Le  sépulcre  de  Racbel,  le  puits  nommé  Bersabee,  étaient 
aussi  des  monuments  historiques. 

7!).  Enfin  , la  manière  dont  sont  écrits  les  quatre  derniers  |ivre^ 
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du  Pentateuque  décèle  évidemment  un  ouvrage  contemporain  de 
Moyse.  Tout  annonce  que  l'auteur  a été  témoin  oculaire  des  événe- 
ments qu'il  décrit;  on  y voit  les  noms  et  la  description  des  lieux 
où  les  Israélites  campèrent  depuis  leur  sortie  d'Egypte  jusqu'au 
passage  du  Jourdain , le  dénombrement  de  chaque  tribu , les  noms 
des  chefs  et  leur  généalogie,  l'énumération  détaillée  des  dimensions 
du  tabernacle,  des  matériaux  employés  à la  construction  des  au- 
tels, des  candélabres , des  vases,  de  tout  ce  qui  servait  à la  déco- 
ration ; l'ordre  des  sacritiees , le  nombre,  la  nature  et  les  quolités 
des  victimes  ; les  fonctions  des  prêtres  et  des  lévites , leur  consécra- 
tion , la  forme  de  leurs  vêtements  : tout  est  marqué  avec  cette 
ejtactitude  minutieuse  qui  ne  peut  convenir  qu’au  temps  de  la  pre- 
mière institution.  Tous  ces  détails  sont  certainement  intéressants, 
si  on  les  rapporte  nu  temps  de  Moyse  ; mais  si  vous  supposez  qu'ils 
soient  plus  récents  et  d'un  autre  écrivain , quoi  de  plus  déplacé , de 
plus  fastidieux,  de  plus  inutile,  de  plus  propre,  en  un  mot,  à faire 
échouer  l'œuvre  d'un  imposteur?  On  conçoit  que  , lorsque  les  Hé- 
breux étaient  dans  le  désert,  le  dénombrement  de  toutes  les  tribus 
et  de  toutes  les  familles  était  nécessaire  pour  que  chacun  reconnût 
le  poste  qu'il  devait  occuper  dans  les  marches  et  les  campements  ; 
mais  ce  dénombrement  devient  sans  objet  pour  les  Juifs,  une  fois 
en  possession  de  la  Palestine.  On  conçoit  que , lorsque  Moyse  or- 
donna la  construction  du  tabernacle , et  organisa  les  fonctions  des 
prêtres  et  l'ordre  lévitique , il  convenait  de  rapporter  par  écrit  avec 
la  loi  tout  ce  qui  les  concernait.  Mais  si  le  livre  du  Lévitique  est 
I ouvrage  d'un  faussaire,  fallait-il  de  longs  discours  pour  apprendre 
aux  prêtres  et  aux  lévites  ce  qu’ils  avaient  à faire?  Non  ; un  écri- 
vain postérieur  à Moyse  ne  se  fût  point  permis  tous  ces  détails,  qui 
n’auraient  pu  que  ''embarrasser,  et  compromettre  l'autorité  de  sa 
narration. 

80.  Nous  ajouterons  que  les  quatre  derniers  livres  du  Penta- 
teuque  ressèmblent  beaucoup  plus  à un  journal,  à des  mémoires,  où 
les  faits  se  placent  sans  cette  méthode  qu'aime  l'histoire  suivie. 
L'ordre  des  temps  n'y  est  pas  scrupuleusement  observé;  le  récit  est 
coupé  par  des  discours;  les  lois  sont  rapportées  sans  ordre,  sans 
liaison  ; elies  sont  mêlées  avec  les  faits  , parce  que  souvent  un  fait 
donnait  lieu  à une  nouvelle  loi.  De  là  ces  répétitions,  ces  exhorta- 
tions véhémentes,  ces  reproches  qui  naissent  naturellement  du 
fond  des  choses  et  des  événements.  Or,  en  serait-il  de  même , si  le 
Pentateuque  était  l'ouvrage  d'un  auteur  moins  ancien  que  Moyse, 
s'il  avait  été  composé  apres  coup  ? Cet  auteur,  maître  de  sa  matière, 
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n'aaralt  pas  manqué  de  la  traiter  avec  art,  d'y  mettre  plus  de  mé- 
thode, de  fixer  la  chronologie , de  prévenir  les  difficulté , d'éviter 
des  répétitions.  Il  aurait  eu  soin  de  se  faire  un  plan , en  rapportant 
à différents  chefs  les  lois,  les  faits,  et  les  cérémonies  de  la  religion. 

C’est  pourquoi  on  ne  peut  pas  même  admettre , avec  quelques  cri- 
tiques croyants,  que  le  Pentateuque  ait  été  rédigé  après  coup  sur 
des  mémoires  laissés  par  Moyse;  hypothèse  d'ailleurs  dont  l'incré- 
dule ne  peut  tirer  aucun  avantage.  Concluons  donc  que,  dans 
le  Pentateuque , l'histoire  et  la  législation , le  style  et  la  peinture 
des  mœurs  des  patriarches  , les  détails  même  les  plus  minutieux , 
tout  prouve  que  cet  ouvrage  est  de  la  plus  haute  antiquité,  et 
confirme  la  croyance  des  Jui&  et  des  chrétiens,  qui  l’attilbuent 
à Moyse  (1). 

5 ni.  Preuve  de  V authenticité  du  Pentateuque  par  rimpouihilité 
de  toute  supposition. 

8 1 . Le  Pentateuque  n’a  pu  être  supposé  ;donc  il  est  authentique. 

Nous  l'avons  dit,  le  Pentateuque  intéressait  souverainement  toute 
la  nation  des  Juifs.  Ce  livre  était  le  seul  dans  lequel  les  pontifes, 
les  prêtres  et  les  lévites  devaient  apprendre  leurs  devoirs,  les' 
fonctions  du  culte  divin,  les  divers  ministères  dont  ils  étaient'  / 

chargés,  le  détail  immense  des  cérémonies  qu'ils  devaient  obser- 
ver, et  qui  s'observent  encore  généralement  parmi  les  Juifs.  Les 
anciens  du  peuple,  ou  les  magistrats  préposés  pour  rendre  la 
justice,  devaient  aussi  y puiser  la  règle  de  leurs  devoirs , puisqu’il 
renferme  non-seulement  les  lois  religieuses , mais  encore  toutes  les 
lois  civiles.  Il  contient  les  règlements  pour  les  mariages , pour  les 
successions  et  les  contrats,  pour  les  droits  des  maîtres  et  des  es- 
claves, pour  la  punition  des  crimes  et  des  délits,  pour  la  paix  et 
pour  la  guerre.  Les  simples  particuliers  eux-mêmes  étaient  grande- 
ment intéressés  à connaître  les  lois  du  Pentateuque , où  se  trouvent 
rapportées  les  généalogies  de  leurs  familles,  les  titres  de  leurs  pos- 
sessions, le  détail  de  leurs  obligations.  Il  leur  était  ordonué  de  les 
avoir  constamment  sous  les  yeux,  de  les  méditer  jour  et  nuit,  et 
d’en  instruire  leurs  enfants  (3).  D’ailleurs  les  livres  attribués  é 

(I)  Dovoisin,  Autorité  des  livres  de  Moyse,  part.  i.  c.  ni  ; Bergler,  Traité  de 
la  vraie  Heligion,  tom.  v.  c.  ii.  édit,  de  1780;  M.  Frayssinous,  Défense  du 
Christianisme , cnnt.  sur  le  Pentateuque;  Fleury,  Mœurs  des  Israélites, 
n"  1 1 ; Jacqaelot,  Dissertations  sur  Cexistence  de  Dieu,  etc.  — (î)  Dculer. 
c.  VI.  T.  s,  etc.;  et  c.  xxxi.  v.  11.  Il,  etc 
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Moysenoiis  représentent  les  Juifs  comme  un  peuple  ingrat,  rebelle, 
et  souvent  chéUé  de  Dieu  ; ils  contiennent  des  faits  déshonorants 
pour  plusieurs  tribus , pour  plusieurs  familles , pour  la  nation  tout 
entière.  Or,  il  est  évidemment  impossible  qu'un  livre  de  cette  na- 
ture ait  été  fabriqué  par  un  faussaire.  Comment  aurait-il  pu  en  im- 
poser aux  prêtres,  aux  magistrats,  à tout  le  peuple,  en  donnant 
sous  le  nom  dcMoyse,  comme  transmises  |>ar  les  pères  aux  enfonts, 
des  traditions  historiques  de  la  nation,  des  lois  sur  la  religion,  le  culte 
et  la  Jurisprudence , si  ces  traditions  et  ces  lois  eussent  été  incon- 
nues jusqu’alors?  Unesemblable  supposition  serait,  nous  ne  disons 
pas  étonnante,  mais  mille  fois  plus  étonnante  que  les  prodiges  rap- 
portés dans  le  Pentateuque. 

82.  Ce  n'est  pas  tout  : on  convient  que  le  Pentateuque  n’a  été 
supposé  ni  avant  ni  pendant  la  captivité  de  Babylone;  on  prétend 
qu'il  a été  rédigé  par  Esdras , on  des  prlndpaux  restaurateurs  de  la 
république  juive  après  la  captivité.  Or,  cette  hypothèse  est  dénuée 
de  tout  fondement.  D'abord , elle  est  contraire  au  témoignage  ex- 
près d'Ësdras.  Il  nous  apprend  lui-méme  qu’après  l'ordonnance  de 
Cyrus  en  faveur  des  Juifii,  Zorobabel  ramena  les  captifs  à Jérusa- 
lem, rebâtit  l’autel  pour  y offrir  des  holocaustes,  comma  il  est 
•.écrit  dans  la  Un  de  Moyse  (I  ),  et  rétablit  le  culte  de  Dieu,  conformé- 
' ment  à ce  qui  est  écrit  dans  le  livre  de  Moyse  (2).  Zorobabel  avait 
donc  la  loi  de  Moyse  et  le  livre  de  Moyse  environ  soixante-dix  ans 
avant  l’arrivée  d'Esdras  à Jérusalem.  Esdras  se  nomme  lui-méme 
scril>e  ou  docteur  dans  la  loi  de  Moyse , que  Dieu  a donnée  à 
Israël  (3).  Il  rappelle  aux  Juifs  la  loi  du  Deutéronome,  qui  leur 
défendait  de  s’allier  avec  des  étrangères  ; il  leur  ordonne  de  ren- 
voyer les  femmes  chanancennes  qu'ils  avaient  épousées , et  ils  s'y 
soumettent  sans  murmurer  (4).  L'auraient-ils  fait,  s'ils  n'avaient 
été  bien  convaincus  que  cette  loi  n’était  point  nouvelle?  Il  rappoite 
aussi  que  le  peuple  vint  le  trouver,  et  le  pria  d'apporter  le  livre  de 
la  loi  de  Moyse  (5)  : il  en  lit  la  lecture  en  public  pendant  sept  jours, 
et  rétablit  la  police  parmi  les  lévites,  toujours,  comme  11  ledit 
lui-même,  selon  ce  qui  est  écrit  dans  le  livre  de  Moyse  (61.  Pou- 
vait-il déclarer  plus  authentiquement  qu’il  n’était  pas  l’auteur  de 
ce  livre?  Et  si  ce  livre  eût  été  visiblement  son  ouvrage,  eût-il 
osé  le  publier  sous  le  nom  de  Moyse,  comme  contenant  la  loi  fonda- 

(1)  Esdras,  lib.  I.  c.  III.  T.  2.  — (î)  Ibidem,  c.  VI.  V.  IS.  — (3)  Ibidem,  c.  vu. 
T.  G.  — (4)  Ibidem,  v.  9 et  10.  — (5)  Esdras.  iiv.  ii.  c.  vni  v.  l.  — (6)  ibidem, 
e.  »iii,  T.  I,  etc. 
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mentale  du  peuple  de  Dieu?  Les  Juifs , à leur  retour  en  Judée , n’é- 
tiicnt  point  un  peuple  sorti  des  forêts,  sans  lois,  sans  religion,  sans 
culte  , sans  gouvernement;  ces  hommes  étaient  les  flis  et  les  petlts- 
lils  de  ceux  qui  avaient  été  emmenés  captifs  à Babylone  ; plusieurs 
même  parmi  eux  avaient  vu  l'ancien  temple  et  le  culte  qu'on  y célé- 
brait. 'Tous,  comme  on  le  voit  par  le  livre  de  Daniel , avaient  suivi 
les  lois  de  leur  nation  sur  la  terre  étrangère.  Aussi  rapportèrent-ils 
de  la  Chaldée  les  vases  et  les  instruments  qui  avalent  servi  au  culte 
du  Seigneur  avant  la  prise  de  Jérusalem  ; et,  rentrés  dans  leur  pa- 
trie , ils  virent  le  nouveau  temple  s’élever  sur  les  ruines  de  l'ancien, 
les  prêtres  et  les  lévites  reprendre  leurs  fonctions,  les  lois  et  les  cé- 
rémonies observées  comme  l’ayant  toujours  été  par  leurs  ancêtres, 
pendant  neuf  cents  ans  avant  la  captivité.  Or,  Ksdras  aurait-il  pu 
tromper  les  Juifs  sur  toutes  ces  choses?  Aurait-il  pu  écrire  leur 
histoire  et  leur  donner  des  lois  comme  faisant  partie  de  leur  an- 
cienne constitution , si  cette  histoire  et  ces  lois  eussent  été  nou- 
velles pour  la  nation  ? Pouvait-il  faire  un  roman,  et  dire  à ses  con- 
citoyens : « Voilà  l’histoire  de  votre  législateur  et  de  vos  pères  ; 

• voilà  le  code  sacré  do  gouvernement  et  de  la  religion  de  vos  an- 

• cêtres , le  livre  que  Moyse  a laissé  à son  peuple , que  vos  bisto- 

• riens  et  vos  prophètes  ont  cité  d’àge  en  âge , que  vos  prêtres,  vos 
- rois  et  vous-mêmes  n’avez  cessé  de  lire  jusqu'à  présent  (I).  • On 
conçoit  que  ce  projet  se  présente  à l'esprit  d'un  insensé;  mais  un 
peuple,  quel  qu'il  soit,  ne  sera  jamais  dupe  d’une  telle  extrava- 
gance. 

83.  Nous  Irons  plus  loin  : deux  cents  ans  avant  Esdras,  les  Sa- 
maritains ont  reçu  des  dix  tribus  séparées  les  livres  qu'on  attribue  A 
Moyse,  et  les  ont  conservés  aussi  soigneusement  que  les  Juifs. 

• Deux  peuples  si  opposés  ne  les  ont  pas  pris  l’un  de  l’autre;  mais 

• tous  les  deux  les  ont  reçus  de  leur  origine  commune,  dès  le  temps 

• ûe  Salomon  et  de  David.  Les  anciens  caractères  hébreux,  que  les 
« Samaritains  retiennent  encore,  montrent  assez  qu'ils  n’ont  pas  suivi 
« Esdras,  qui  les  a changés.  Aussi  le  Pentateuqne  des  Samaritains 

• et  celui  des  Juifs  sont  deux  originaux  complets,  indépendants  l'un 
' de  l'antre.  I..a  parfaite  conformité  qu’on  y voit,  dans  la  substance 
< du  texte  .justifie  la  bonne  foi  des  deux  peuples.  Ce  sont  des  té- 
« moins  fidèles  qui  conviennent  sans  s’être  entendus , ou , pour 

• mieux  dire,  qui  conviennent  malgré  leurs  Inimitiés,  et  que  la 


(I)  M.  Fraysainous,  Dé/erue  du  Chrisüanitme,  conf.  sur  U Pmiateugue  ; 
DiiToisin,  Aulorilé  des  livres  de  Uoyse , part.  i.  e.  v,  etc. 
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« seule  tradition  immémoriale  de  part  et  d’autre  a mis  dans  la  même 

• pensée.  Ceux  donc  qui  ont  voulu  dire , quoique  sans  aucune  rai- 

• son,  que  ces  livres,  étant  perdus  ou  n'ayant  Jamais  existé,  ont  été 
« ou  rétablis , ou  composés  de  nouveau , ou  altérés  par  Esdras,  ou- 

• tre  qu’ils  ont  été  démentis  par  Esdras  même , comme  on  a pu  le 

• remarquer , le  sont  aussi  par  le  Pentateuque , qu’on  trouve  en- 

• core  aujourd'hui  entre  les  mains  des  Samaritains,  tel  que  l’a- 
« valent  lu  dans  les  premiers  siècles  Ensèbe  de  Césarée,  saint  Jé- 

• réme  et  les  autres  auteurs  ecclésiastiques,  tel  que  ces  peuples 

• l’avaient  conservé  dès  leur  origine  : et  une  secte  si  faible  ne  sem- 
« ble  durer  si  longtemps  que  pour  rendre  ce  témoignage  à l’autorité 

• de  Moyse  (1). 

84.  Si  on  veut  que  la  loi  de  Moyse  ait  été  perdue  et  qu’Esdras 
ait  fabriqué  le  Pentateuque , il  faudra  dire  aussi  qu’il  a composé  ou 
altéré  tous  les  livres  de  l’Ancien  Testament  : assertion  extravagante, 
s’il  en  fut  Jamais.  Écoutez  Bossuet  : « Pour  perdre  une  loi  quand 

> on  l’a  une  fois  reçue , il  faut  qu’un  peuple  soit  exterminé , ou  que, 

• par  divers  changements , il  en  soit  venu  à n’avoir  plus  qu’une 
« idée  confuse  de  son  origine,  de  sa  religion  et  de  ses  coutumes.  Si 
« ce  malheur  est  arrivé  au  peuple  juif,  et  que  la  loi , si  connue 

• sous  Sédécias,  se  soit  perdue  soixante  ans  apres,  malgré  les  soins 
« d'un  Ézéchiej , d’un  Jérémie,  d’un  Baruch,d'un  Daniel, sans 

• compter  les  autres,  et  dans  le  temps  que  cette  loi  avait  ses  mar- 

> tyrs , comme  le  montrent  les  persécutions  de  Daniel  et  des  trois 
« enfants;  si,  dis-je,  cette  sainte  loi  s’est  perdue  en  si  peu  de 

• temps , et  demeure  si  profondément  oubliée  qu’il  soit  permis  à 

• Esdras  de  la  rétablir  à sa  fantaisie , ce  n'était  pas  le  seul  livre 
« qu’il  lui  fallait  fabriquer.  Il  lui  fallait  composer  en  même  temps 
« tous  les  prophètes  anciens  et  nouveaux,  c’est-à-dire,  ceux  qui 
« avaient  écrit  etdevant  et  durant  la  captivité , ceux  que  le  peuple 
« avait  vu  écrire,  aussi  bien  que  ceux  dont  il  conservait  la  mémoire  ; 

• et  non-seulement  les  prophètes,  mais  encore  les  livres  de  Salo- 

• mon,  et  les  Psaumes  de  David,  et  tous  les  livres  d’histoire,  puis- 

> qu’à  peine  se  trouvera-t-il  dans  toute  cette  histoire  un  seul  Ihit 
« considérable,  et  dans  tous  ces  autres  livres  un  seul  chapitre  qui, 
« détaché  de  Moyse  tel  que  nous  l’avons,  puisse  subsister  un  seul 

• moment.  Tout  y parle  de  Moyse  , tout  y est  fondé  sur  Moyse  : et 

• la  chose  devait  être  ainsi , puisque  Moyse  et  sa  loi,  et  l’histoire 

• qu’il  a écrite , était  en  effet  dans  le  peuple  juif  tout  le  fondement 

(I)  Bossuet,  Discours  sur  ihisMre  universelle,  part.  ii.  n°  xiii. 
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• de  la  conduite  publique  et  particulière.  C'était,  en  vérité,  à Es- 
« dras  une  merveilleuse  entreprise , et  bien  nouvelle  dans  le  monde, 
« défaire  parler  en  même  temps,  avec  Moyse,  tant  d'hommes  de 
« caractère  et  de  stj’le' différent,  et  chacun  d'une  manière  uni- 

■ forme  et  toujours  semblable  à elle-même , et  faire  accroire  tout  à 

> coup  à tout  un  peuple  que  ce  sont  là  les  livres  anciens  qu’il  a 
« toujours  révérés , et  les  nouveaux  qu'il  a vu  faire , comme  s’il 

• n'avait  Jamais  oui  parler  de  rien,  et  que  la  connaissance  du  temps 

• présent , aussi  bien  que  celle  du  temps  passé , fût  tout  à coup 

• abolie.  Tels  sont  les  prodiges  qu'il  faut  croire , quand  on  ne  veut 

• pas  croire  les  miracles  du  Tout-Puissant , ni  recevoir  le  témoi- 
« gnage  par  lequel  il  est  constant  qu'on  a dit  à tout  un  grand  peuple 

• qu'il  les  avait  vus  de  ses  yeux. 

85.  « Mais  si  ce  peuple  est  revenu  de  Babylone  dans  la  terre  de 
« ses  pères,  si  nouveau  et  si  ignorant  qu'à  peine  se  souvint -il 

• qu'il  eût  été , en  sorte  qu'il  ait  reçu  sans  examiner  tout  ce  qu’Es- 
« dras  aura  voulu  lui  donner,  comment  donc  voyons-nous , dans  le 

• livre  qu'Esdras  a écrit , et  dans  celui  de  Néhémias  son  contem- 
« poratn,  tout  ce  qu'on  y dit  des  livres  divins?  Avec  quel  front  Es- 
< dras  et  Néhémias  osent-ils  parler  de  la  loi  de  Moyse  en  tantd’en- 

■ droits  et  publiquement , comme  d'une  chose  connue  de  tout  le 

• monde , et  que  tout  le  monde  avait  entre  les  mains  ? Comment 
« voit-on  tout  le  peuple  agir  naturellement  en  conséquence  de  cette 
« loi,  comme  l'ayant  eue  toujours  présente?  Mais  comment  dit-on 

• dans  le  même  temps,  et  dans  le  retour  du  peuple,  que  tout  ce 
« peuple  admira  l’accomplissemerit  de  l'oracle  de  Jérémie  touchant 
« les  soixante-dix  ans  de  captivité?  Ce  Jérémie , qu'Esdras  venait 

• de  forger  avec  tous  les  autres  prophètes,  comment  a-t-il  tout  d'un 

• coup  trouvé  créance?  Par  quel  artifice  nouveau  a-t-on  pu  persua- 
« der  à tout  un  peuple,  et  aux  vieillards  qui  avaient  vu  ce  prophète, 
« qu'ils  avaient  toujours  attendu  la  délivrance  miraculeuse  qu'il 

• leur  avait  annoncée  dans  ses  écrits  7 Mais  tout  cela  sera  encore 

• supposé  : Esdras  et  Néhémias  n’auront  point  écrit  l'histoire  de 

• leur  temps,  quelque  antre  l'aura  faite  sous  leur  nom , et  ceux 

> qui  ont  fabriqué  tous  les  autres  livres  de  l’Ancien  Testament  an- 

• ront  été  si  favorisés  de  la  postérité , que  d'autres  faussaires  leur 

• en  auront  supposé  à eux-mèmes , pour  donner  créance  à leur  im- 

• posture.  On  aura  honte  sans  doute  de  tant  d'extravagances  (1)  1 ■ 
Concluons  : il  est  prouvé  que  le  Pentateuque  n’a  pu  être  supposé 

(I)  Ibidem. 
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par  Esdras  ni  par  qui  que  ce  soit;  le  Pentateuque  est  donc  autlien- 
tique. 

S IV.  Des  difficultés  que  l’on  fait  contre  l'authenticité  du 
Pentateuque. 

86.  On  a fait  des  difficultés  contre  i’authenticité  du  Pentateuque. 
On  a dit,  d’après  Voltaire,  que  Moyse  n’a  pu  écrire  les  livres  qu’on 
lui  attribue  ; que , de  son  temps , l’art  de  graver  ses  pensées  sur  la 
pierre , sur  la  brique  et  sur  le  plomb , ou  sur  le  bois  , était  la  seule 
manière  d'écrire,  et  qu’il  n’est  pas  croyable  que  le  législateur  des 
Juifs  ait  eu  le  temps  et  les  moyens  d’écrire  les  cinq  livres  du  Pen- 
tateuque. Voilà  ce  qu’on  a dit , mais  ce  qu'on  n’a  pas  prouvé.  Que 
le  Décalogue,  qui  est  l’abrégé  de  la  loi,  ait  été  gravé  sur  la  pierre, 
nous  ne  le  contestons  pas  : mais  où  a-t-on  vu  que  toutes  les  parties 
du  Pentateuque  aient  été  gravées  de  la  même  manière?  Où  a-t-on 
vu  que,  du  temps  de  Moyse,  on  n’ait  connu  que  ce  moyen  de  mettre 
ses  pensées  par  écrit?  Parce  qu’on  a gravé  sur  le  marbre  les  ins- 
criptions des  monuments  érigés  sous  le  règne  de  Louis  XV,  en  con- 
clura-t-on  qu’on  ne  connaissait  pas  alors  d’autre  manière  d’écrire , 
et  que  les  cinquante  ou  soixante  volumes  de  Voltaire  se  trouvent , 
dans  les  bibliothèques,  gravés  sur  des  tables  de  marbre  (l)?Non, 
il  n’est  point  démontré  que,  quinze  cents  ans  avant  l’ère  chrétienne, 
on  ignorât  l’art  de  graver  sur  l’écorce  de  certains  arbres , sur  le 
papyrus , sur  les  feuilles  de  palmier,  sur  des  tablettes  de  cire,  ou 
sur  d’autres  matières  propres  à recevoir  l’empreinte  de  la  parole , 
et  à la  transmettre  à la  postérité.  D’ailleurs,  l’histoire  des  peuples 
n’atteste-t-elle  pas  que  l’invention  des  lettres  est  de  la  plus  haute 
antiquité?  Il  est  reçu,  parmi  les  savants,  que  Cécrops  et  Cadmns, 
à peu  près  contemporains  de  Moyse,  apportèrent  dans  la  Grèce  les 
caractères  de  l’alphabet.  Enfin , il  est  constant  que  Moyse  est  l’au- 
teur du  Pentateuque , qu’il  a écrit  lui-méme  les  cinq  livres  qui  for- 
ment le  Pentateuque  : donc  l’art  d’écrire  était  connu  du  temps  de 
Moyse.  Pour  ébranler  un  fait  aussi  bien  établi , il  faut  quelque 
chose  de  plus  qu’une  assertion,  fût-elle  l’assertion  d’un  esprit 
fort  (5). 

87.  Il  y a d’autres  objections  : mais  que  dit-on  pour  autoriser 
la  supposition  du  Pentateuque , et  que  peut-on  objecter  à une  tra- 


(I)  DiiToUin,  Autorité  des  livres  de  tfof/se,  part,  i,  c.  iv.  — (7J  Voyez  les 
Lettres  de  quelques  Juifs  à Voltaire,  par  l’abbé  Guenée. 
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dition  de  pins  de  trois  mille  ans,  soutenue  par  sa  propre  force  et 

par  la  suite  des  choses?  • Kien  de  suivi,  rien  de  positif,  rien  d’im- 
portant-, des  chicanes, sur  des  nombres,  sur  des  lieux  ou  sur  des 
noms  : et  de  telles  observations , qui  dans  toute  autre  matière 
ne  passeraient  tout  au  plus  que  pour  de  vaines  curiosités  , inca- 
pables de  donner  atteinte  au  fond  des  choses , nous  sont  ici  allé- 
guées comme  fhisant  la  décision  de  l'affaire  la  plus  sérieuse  qui 
fut  Jamais.  Il  y a , dit-on , des  difficultés  dans  l'histoire  de  l'Écri- 
ture. Il  y en  a,  sans  doute , qui  n’y  seraient  pas  si  le  livre  était 
moins  ancien,  ou  s’il  avait  été  supposé,  comme  on  a osé  le  dire, 
par  un  homme  habile  et  industrieux;  si  l’on  eût  été  moins  reli- 
gieux à le  donner  tel  qu’on  le  trouvait,  et  qu’on  eût  pris  la  liberté 
de  corriger  ce  qui  faisait  de  la  peine.  Il  y a des  difficultés  que 
feit  un  long  temps  , lorsque  les  lieux  ont  changé  de  nom  ou  d’é- 
tat ; lorsque  les  dates  sont  oubliées  ; lorsque  les  généalogies  ne 
sont  plus  connues  ; qu’il  n’y  a plus  de  remèdes  aux  fautes  qu’une 
copie  tant  soit  peu  négligée  introduit  si  aisément  en  de  telles 
choses  ; ou  que  des  faits  échappés  h la  mémoire  des  hommes 
laissent  de  l’obscurité  dans  quelque  partie  de  l’histoire.  Mais  enfin 
cette  obscurité  est-elle  dans  la  suite  même  ou  dans  le  fond  de 
l'affaire?  Nullement  : tout  y est  suivi;  et  ce  qui  reste  d’obscur  ne 
sert  qu’à  faire  voir  dans  les  livres  saints  une  antiquité  plus  véné- 
rable (1).  » 

88.  « Mais  enfin , n’y  a-t-ii  pas  dans  le  Pentateu<(ue  des  choses 
qui  ne  peuvent  être  de  Moyse?  D'où  vient  qu’on  trouve  sa  mort 
à la  fin  de  ce  livre?  Quelle  merveille  que  ceux  qui  ont  continué 
son  histoire  aient  ajouté  sa  fin  bienheureuse  au  reste  de  ses  ac- 
tions, afin  de  faire  du  tout  un  même  corps?  Pour  les  autres 
additions , voyons  ce  que  c’est.  Est-ce  quelque  loi  nouvelle  , ou 
quelque  nouvelle  cérémonie,  quelque  dogme,  quelque  miracle  , 
quel(|iie  prédiction  ? Un  n’y  songe  seulement  pas  ; il  n’y  en  a pas 
le  moindre  soupçon,  ni  le  moindre. indice  : c’eût  été  ajouter  à 
l’oeuvre  de  Dieu  ; la  loi  l’avait  défendu , et  le  scandale  qu’on  eût 
causé  eût  été  horrible.  Quoi  donc  I on  aura  continué  peut-être 
une  généalogie  commencée  ; on  aura  peut-être  expliqué  un  nom 
de  ville  changé  par  le  temps  ; à l’occasion  de  la  manne  dont  le 
peuple  a été  nourri  pendant  quarante  ans , on  aura  marqué  le 
temps  où  cessa  cette  nourriture  céleste , et  ce  fait  écrit  depuis 
dans  un  autre  livre  sera  demeuré  pour  remarque  dans  celui  de 

(I)  Bossuet,  Discours  sur  Fhislolre  uniotruUe,  part.  ii.  c.  siii. 


■ ' O*  l’écbiiubb  sainte. 

• Moyse  comme  un  fait  constant  et  public , dont  tout  le  peuple 

• était  témoin  ; quatre  ou  cinq  remarques  de  cette  nature  faites  par 

• Josué  ou  par  Samuel , ou  par  quelque  autre  prophète  d'une  pa- 

■ reille  antiquité , parce  qu'elles  ne  regardaient  que  des  faits  no- 

• toires , et  où  constamment  il  n’y  avait  point  de  diffleulté,  auront 
. naturellement  passé  dans  le  tente,  et  la  même  tradition  nous 

• les  aura  apportées  avec  tout  le  reste;  aussitôt  tout  sera  perdu  T 

• Esdras  sera  accusé , quoique  le  Samaritain  , où  ces  remarques  se 

• trouvent,  nous  montre  qu'elles  ont  une  anUquité  non-seulement 

• au-dessus  d'Esdras,  mais  au-dessus  du  schisme  des  dix  tribus? 

■ N’importe , il  faut  que  tout  retombe  sur  Esdras.  Si  ces  remarques 

• venaient  de  plus  haut,  le  Pentateuque  serait  encore  pius  ancien 
•quil  ne  faut,  et  on  ne  pourrait  assex  révérer  l’antiquité  d’un 

• livre  dont  les  notes  mêmes  auraient  un  si  grand  âge.  Esdras  aura 
- donc  tout  fait;  Esdras  aura  oubiié  qu’il  voulait  faire  parler  Moïse, 

• et  lui  aura  fait  écrire  si  grossièrement  comme  déjà  arrivé  ce 

• qui  s est  passé  après  lui  I Tout  un  ouvrage  sera  convaincu  de  sup- 

• position  par  ce  seul  endroit  ; l’autorité  de  tant  de  siècles  et  la 

• foi  publique  ne  lui  servira  plus  de  rien.  Comme  si , au  contraire, 

« on  ne  voyait  pas  que  ces  remarques,  dont  on  se  prévaut,  sont 

■ une  nouvelle  preuve  de  sincérité  et  de  lionne  foi , non-seulement 
« dans  ceux  qui  les  ont  faites , mais  encore  dans  ceux  qui  les  ont 

• transcrites.  A-t  on  jamais  jugé  de  l’autorité,  je  ne  dis  pas  d’un 

• livre  divin,  mais  de  quelque  livre  que  ce  soit,  par  des  raisons 
. si  légères  ? Mais  c’est  que  rÉcrilure  est  un  livre  ennemi  du  genre 
« humain  : il  veut  obliger  les  hommes  à soumettre  leur  esprit  à 

• Dieu,  et  à réprimer  leurs  passions  déréglées.  Il  faut  qu’il  périsse  • 

- et,  à quelque  prix  que  ce  soit,  il  doit  être  sacrifié  au  liberti- 

- nage(t).. 

ARTICLE  II. 


Les  autres  livres  de  l’Ancirn  Testament  sont  auttientiqiieb. 


89.  Il  s’agit  Ici  principalement  des  livres  proto-canoniques 
c est-  à-dire , des  livres  qui  ont  toujours  été  reçus  comme  sacrés  par 
les  Juifs  et  par  les  chrétiens.  Quant  aux  livres  deotériHanoniques, 
ainsi  appelés  parce  que  la  canonicité  ou  l’inspiration  divine  n’en 
a pas  été  reconnue,  dès  le  principe,  dans  toute  l’Église,  nous  en 
parlerons  plus  spécialement  un  peu  plus  bas  (3).  Nous  ferons  remar- 


(I)  Bo^et,  DUanrs  sur  Fhistotre  univerielie,  part.  ii.  n"  xin  _fî)  Vovai 
plut  tus  le  chapitre  vi.  De  la  canoniclU  des  Uvres  saints. 
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quer  aussi  que , parmi  les  livres  de  rAncien  Testameut , il  eu  est 
plusieurs  dont  les  auteurs  ne  sont  pas  certainement  connus  : mnis, 
pour  prouver  qu'ils  sont  authentiques , il  suffit  de  constater  qu’ils 
remontent  au  temps  auquel  on  les  rapporte  ; qu'ils  ont  été  rédigés 
par  des  contemporains,  ou  d'après  les  archives  et  les  muDuments 
publics  ;‘et  que  ceux  qui  les  ont  écrits  n’ont  pu  eu  imposer  en  au- 
cune manière  à la  nation.  Or,  il  n'est  pas  difficile  de  montrer  que 
la  chose  est  ainsi.  Nous  disons  donc  que  les  livres  de  l'Âncien  Tes- 
tament, ceux  qui  sont  sans  nom  d’auteur,  aussi  bien  que  ceux  de 
David  et  de  Salomon  , des  grands  et  des  petits  prophètes , sont 
tous  authentiques. 

90.  En  effet,  à peu  de  chose  près,  tout  ce  que  nous  avons  dit 
pour  établir  l'authenticité  du  Pentatcuque  revient  ici,  pour  prouver 
l'authenticité  des  autres  livres  du  peuple  juif.  Ici,  comme  pour  les 
livres  de  Moïse,  nous  avons  In  foi  publique  et  constante  de  toute 
la  nation , qui  revendique  ces  livres  comme  autant  de  titres  au- 
thentiques de  son  histoire  et  de  sa  religion;  le  témoignage  de  Jé- 
sus-Christ et  des  apôtres , l'enseignement  des  docteurs  de  l'Église  , 
la  croyance  de  tous  les  chrétiens , qui  confirment , au  besoin , l’au- 
torité de  la  synagogue.  Nous  avons  le  rapport  de  ces  livres  aux 
lois,  aux  coutumes,  aux  mœurs  des  Juifs,  et  au  temps  où  l'on 
croit  qu'ils  ont  paru  ; nous  avons , en  outre , l'Impossibilité  qu'ils 
nient  été  fabriqués,  soit  à différentes  époques  , par  plusieurs,  soit 
en  même  temps  et  par  un  seul.  Si  ces  livres  étaient  l’ouvrage 
d’un  imposteur , le  peuple  dont  II  aurait  tenté  de  faire  l'histoire  y 
eût-il  été  représenté  comme  un  peuple  mille  fois  Infidèle  et  mille 
fois  puni  de  Dieu , comme  une  nation  ingrate  et  retombant  sans 
cesse  dans  l'idolâtrie,  malgré  les  prodiges  que  le  Tout-Puissant 
renouvelait  sans  cesse  sous  ses  yeux , tantôt  dans  sa  colère , tantôt 
dans  sa  miséricorde?  Ce  n’est  pas  ainsi  qu'eût  agi  un  faussaire; 
et,  l'eût-il  entrepris,  jamais  la  nation  n’eût  été  dupe  de  sa  four- 
berie. 

ARTICLE  III. 

Les  Evangiles  et  autres  livres  du  Nouveau  Tcstamcnl  sont  aullientiques. 

91.  Comme  nous  nous  réservons  de  parler  ailleurs  des  livres 
deutéro-canoniques , nous  n'insisterons , dans  cet  article , que  sur 
l'authenticité  des  livres  proto-canoniques;  tels  sont,  enti-e  autres, 
les  quatre  Évangiles  de  saint  Matthieu  , de  saint  Marc , de  saint 
Luc  et  de  saint  Jean  ; les  Actes  des  apôtres  et  les  treize  premières 
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lettres  de  saint  Paul.  Or,  l'authenticité  de  ces  livres  se  prouve  par 
la  foi  de  l’Église  chrétienne,  par  l'autorité  des  auteurs  ecclésias- 
tiques  des  premiers  siècles,  par  le  témoignage  ou  l’aveu  des  an- 
ciens hérétiques  et  des  païens , par  l'inspection  des  livres  dont  il 
s'agit,  et  par  l'absurdité  des  hypothèses  auxquelles  sont  obligés  ' 
de  recourir  ceux  qui  prétendent  qu’ils  ne  sont  point  authentiques. 

Il  n’est  certainement  pas  nécessaire , pour  prouver  l’authenticité 
d’un  livre , de  réunir  l'univei'salité  de  ces  preuves  : mais  leur  con- 
cours démontrejusqu'a  l’évidence  qu'il  n’existe  aucun  livre, dans  le 
monde , dont  l'authenticité  soit  mieux  établie  que  celle  des  livres 
du  Nouveau  Testament. 

S 1.  Prewe  tirée  de  la  foi  publique  de  VÉqlUe  ehrilienne. 

92.  Saint  Augustin , soutenant  contre  quelques  manichéens  la 
cause  que  nous  défendons  contre  quelques  incrédules,  et  en  parti- 
culier contre  Strauss,  rationaliste  allemand,  demandaitsur  la  foi  de 
qui  nous  attribuons  les  livres  profanes  à des  temps  été  des  auteurs 
certains  : « D’où  savons-nous , leur  disait-il , que  Platon , Aristote  , 

« Cicéron , Varron,  et  autres  écrivains,  sont  les  véritables  auteurs 

• des  ouvrages  qui  portent  leurs  noms , si  ce  n’est  parce  qu’eux- 
■ mêmes  en  ayant  instruit  leurs  contemporains , cette  connaissance 

• est  venue  jusqu’à  nous  par  la  voie  de  la  tradition  (1)  ?»  En  effet, 
l’auteur  d’un  livre  ancien  , sacré  ou  profane  , ne  peut , en  général , 
être  connu  que  par  l’opinion  publique  des  peuples  auxqpiels  il  ap- 
partient, que  par  la  tradition,  dont  l’autorité  croit  à proportion  de 
l’importance  du  livre  et  de  l'intérêt  qu'il  excite.  Or,  il  n’existe 
point,  en  faveur  de  quelque  livre  que  ce  soit , une  croyance  aussi 
ferme , aussi  unanime , aussi  universelle  et  aussi  persévérante  que 
celle  des  chrétiens  à l’égard  des  livres  du  Nouveau  Testament.  Une 
société  immense  répandue  dans  toutes  les  contrées  de  l’univers , 
l’Église  chrétienne,  nous  présente  des  livres  (|u'elle  croit  avoir  reçus 
de  ses  fondateurs  ; ces  livres  se  trouvent  partout,  chez  les  Grecs  et 
chez  les  Latins,  dans  les  Églises  de  l’Orient  et  dans  celles  de  l’Occi- 


(I)  PlatonLs  ArUliiletis,  Cierronis,  Varronls,  «lioriimqiie  liiijusmoili  auctornni 
libros,  uuiie  uuvcruiit  lioiiiines,  quo<l  i|isorimi  siiil,  niai  cailem  tcinporum  sibi- 
met  Euccedentiiim  rontestaliune  conliniia  ?...  l'iiile  coirstat  quid  cojiisqiie  ail, 
niai  qiiia  lila  tetnporibua,  quibua ea  quiaque  scripait, quibiis  potuit,  inaimiavit 
atque  edidil,  et  in  alioa  atqiie  alioa  conlinnala  nolilia  lalius(|ue  formata,  ad  poa- 
teros  eliain  iisquc  ad  noElra  ti  inpora  perTClieruiit.  Lit),  xxiii  contra  Faustum, 
cap.  VI. 
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dent  ; ils  sont  traduits  dans  toutes  les  langues.  Partout  les  chré- 
tiens les  lisent,  les  méditent,  et  les  révèrent  comme  la  parole  de 
Dieu.  S'il  s’élève  entre  eux  quelques  disputes  sur  la  foi , c’est  à ces 
livres  qu'on  en  appeiie  ; ce  sont  les  oracles  que  tous  les  partis  con- 
sultent avec  un  égal  respect  £t  il  ne  peut  en  être  autrement  ; car 
c'est  dans  ces  livres  qu'ils  trouvent  les  titres  de  leur  croyance  , le» 
mystères  qu'ils  adorent,  les  maximes  et  les  règles  de  leur  con 
duite,  les  lois  qu'ils  doivent  observer,  sous  peine  de  damnation. 
Or,  cette  foi  publique  et  générale  , cette  possession  non  interrom- 
pue , dont  on  ne  peut  expliquer  l'origine  qu’en  remontant  au  tempi 
des  apdtres,  forme  au  moins  une  prescription  qui  ne  pourrait  être 
ébranlée  que  par  des  preuves  positives  et  incontestables.  Ce  n’est 
point  à l’Eglise  qu'il  faut  demander  ses  titres;  sa  possession  seule 
suffit  pour  confondre  ses  adversaires.  C'est  à vous,  pliilosophes,  de 
nous  montrer  ce  que  cette  possession  a de  vicieux  ; c'est  à vous 
de  nous  dire  et  de  nous  prouver  en  quel  temps  et  par  qui  nos  livres 
ont  été  supposés,  de  nous  expliquer  comment  les  écrits  d'un  faus- 
saire ou  d'un  visionnaire  ont  pu  tout  à coup  inonder  le  monde  en- 
tier , et  prendre  la  place  qui  n'était  due  qu'à  des  livres  authenti- 
ques. Dites-nous  donc  par  (jucl  moyen , par  quel  art , par  quel 
enchantement  ou  a pu  tromper  , sur  un  fait  de  cette  nature  , la 
vigilance  des  pasteuis  et  la  piété  des  fidèles,  surprendre  la  religion 
des  peuples,  et  faire  triompher  par  l'imposture  ou  le  fanatisme,  les 
rêves  d'une  imagination  exaltée  ? Jusque-là  l'Église  pourra  vous 
dire  ce  que  Tertullien  lui  faisait  dire  aux  anciens  hérétiques  : « Qui 
■ êtes-vous?  Depuis  quand  et  d’où  êtes- vous  venus?  A quel  titre, 
« Marcion,  coupes-tu  ma  forêt?  Qui  t’a  permis,  Valentin,  de  dé- 
• tourner  mes  canaux  ? Qui  t’autorise,  Apelles,  à déplacer-  me;- 
< bornes  ? C'était  ma  possession.  Comment  osez-vous,  vous  qui  été 
« étrangers,  semer  et  reeueillir  ici?  Encore  une  fois,  c'est  ma  pot- 
« session  ; je  possède  depuis  longtemps , je  possède  la  première  ; je 
« descends  des  anciens  possesseurs  ; je  suis  héritière  des  apôtres  ; 
« et  je  jouis  conformément  aux  dispositions  de  leur  testament,  aux 
« charges  du  fidéicommis,  au  serment  que  j'ai  prêté  (l).  » 

(I)  Qui  eslis  P Qiiando  et  unde  venisUs?  QuM  in  meo  agilis,  non  mei?  Quo 
denique,  Marcion,  jure  ailrain  meam  eœdia?  Qua  iicenlia,  Valentinr,  fonlra 
meoa  Iranavertis)  Qua  potestale,  Xpellcs,  limites  meos  cummuves?  Mea  est  pos- 
sesaio.  Quid  biccæleri  ad  voluntatem  vesiram  semiiiatis  et  pascilLs?  Hea  est 
possrtsiu;  oliin  possideo,  prior  possideo,  habeo  origines  lirmas , ab  ipsis  aucto- 
ribus  quorum  fuit  res  ; ego  sum  limres  apostolonim  ; sicnl  caveruiit  testamento 
suo,  sivut  lidei  commiaeront,  sicut  adjiiraverunt,  ita  teneo.  De  profteriptioni- 
bus,  n"  xxTii. 
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93.  Prétendre  qu'on  ne  peut  admettre  le  témoignage  des  Églises 
chrétiennes  en  faveur  des  livres  sacrés,  sous  prétexte  qu  elles  dépo- 
seraient dans  leur  propre  cause , ce  serait  récuser  tout  à la  fois 
et  le  témoignage  des  peuples  qui  s’appuient  sur  la  tradition  pour 
établir  l’authenticité  des  livres  qui  leur  appartiennent,  et  le  titre 
de  ceux  qui  invo<tuent  une  possession  constante  et  immémoriale 
pour  repousser  une  injuste  prétention.  Récuserez-vous  le  témoi- 
gnage des  mahométans  pour  ce  qui  regarde  l’authenticité  de  l’AI- 
coran,  parce  que  ce  iivre  intéresse  les  disciples  de  Mahomet?  Pour- 
quoi donc  rejeteriez-vous  le  témoignage  de  l'Égiise  à l'égard  des 
Évangiles?  \jx  cause  des  livres  du  Nouveau  Testament  n’est  deve- 
nue la  cause  de  l’Église  que  parce  que , dès  son  origine , elle 
possède  et  révère  ces  livres  comme  venant  de  ses  fondateurs.  Dans 
la  question  présente,  les  chrétiens  sont  des  témoins  naturels  et 
nécessaires  : le  fait  s’ est  passé  chez  eux,  il  leur  appartient;  eux 
seuls  sont  intéressés.  Il  est  donc  juste  de  les  entendre,  de  recevoir 
leur  déposition,  et  de  respecter  leurs  titres.  Chaque  nation  doit  en 
être  crue  sur  son  histoire , chaque  société  sur  ses  monuments,  sauf 
les  réserves  que  la  critique  a droit  de  mettre  à cette  conflance  : 
autrement  c’en  serait  fait  de  ia  certitude  historique  ; on  ne  serait 
pius  assuré  de  rien,  pas  même  des  faits  les  mieux  constatés.  Ainsi 
donc  ii  est  prouvé,  par  la  fol  publique,  générale  et  constante  des 
chrétiens,  que  les  livres  du  Nouveau  Testament  sont  authentiques. 

S II.  Preuve  tirée  du  témoignage  des  auteurs  ecclésiastiques  des 
premiers  siècles. 

94.  Nous  ne  parlerons  pas  ici  des  écrivains  postérieurs  au  qua- 
trième siècle,  car  tous  les  ennemis  du  christianisme  conviennent 
qu’à  partir  de  cette  époque  les  livres  du  Nouveau  Testament  ont 
été  généralement  reçus  partout  comme  authentiques.  En  effet,  le 
concile  de  Carthage  de  l’an  390  ou  397,  dont  le  décret  (i)  a été 
confirmé  en  405  par  le  pape  Innocent  I (î) , reconnaît  tous  ces 
livres  pour  canoniques , les  donnant  comme  venant  des  apétres  ou 
des  disciples  immédiats  de  Jésus-Christ,  dont  ils  portent  les  noms. 
Et,  avant  le  concile  de  Carthage,  celui  de  Laodic^  admettait  aussi 
comme  sacrés  les  Évangiles  de  saint  Matthieu , de  saint  Marc,  de 
saint  Luc  et  de  saint  Jean,  les  Actes  des  apôtres,  et  toutes  les  lettres 

(1)  Le  P.  Labbe,  Conell.,  lom.  ii.  col.  1 177  — (7)  Lettre  k Exupère,  évêque 
deToulouee,  Labbe,  ibid.,  col.  I25a. 
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de  saint  Paul,  de  saint  Jacques,  de  saint  Pierre,  de  saiut  Jean  et 
de  saint  Jude(l).  Eusébe  de  Césarée , raort  en  340,  distinguant  les 
livres  qui  étaient  reçus  dans  toute  l’Église  de  eeux  dont  l’autorité 
était  encore  contestée , place  parmi  les  premiers  les  quatre  Évan- 
giles, les  Actes  des  apôtres,  les  Épllres  de  saint  Paul,  la  première  de 
saint  Pierre  et  la  première  de  saint  Jean  (2).  Nous  pourrions  encore 
citer  tous  les  Pères , tous  les  auteurs  ecclésiastiques  grecs  et  latins 
du  quatrième  sièele , dont  les  écrits  sont  pleins  de  citations  tirées 
des  livres  du  Nouveau  Testament,  de  ceux  même  que  nous  appelons 
deutéro-canoniques.  Or,  comment  supposer  que  ces  livres,  qu’on 
lisait  alors  dans  les  assemblées  des  fidèles,  aient  pu  s’introduire 
dans  toutes  les  Églises  comme  authentiques , à moins  qu’on  ait 
recours  à une  tradition  générale  et  constante,  qui  remonte  jusqu’aux 
temps  apostoliques?  Évidemment,  ce  concert  unanime  de  tous 
les  chrétiens^  au  quatrième  siècle,  prouve  quils  avaient  reçu  de 
leurs  pères  les  Évangiles  et  les  autres  livres  que  nous  révérons 
comme  sacrés , ainsi  que  le  dit  expressément  le  concile  de  Carthage 
que  nous  venons  de  citer  : A palribus  ista  accepimus  in  Ecclesia 
legenda.  Ces  livres  existaient  donc  dans  les  premiers  siècles  de 
l’Église  ; et  c’est  ce  qu'on  peut  prouver  même  directement. 

95.  D'abord , au  troisième  siècle , ces  livres  étaient  reçus  comme 
authentiques  dans  toute  l’Église.  Sans  parler  ni  d'Archélaüs,  évé<iue 
de  Cascar(3),  ni  de  saint  Denis,  évêque  d'Alexandrie  (4),  ni  de 
saint  Grégoire  le  Thaumaturge  (5),  ni  de  saint  Hippolyte,  évéque 
de  Porto  (6),  tous  auteurs  du  troisième  siècle,  qui  citent  les  Évan- 
giles de  saint  Matthieu,  de  saint  Marc , de  saint  Luc  et  de  saint 
Jean , les  Actes  des  apôtres,  les  Épitres  de  saint  Paul  aux  Romains, 
aux  Corintliiens,  aux  Gâtâtes,  aux  Éphésiens,  aux  Pliilippiens,  aux 
Colossiens , aux  Thessaloniciens , à Timothée , à Tite , à Philémon 
et  aux  Hébreux  , celles  de  saint  Jacques,  de  saint  Pierre,  de  saint 
Jean  et  de  saint  Jude , voyons  ce  que  disent  les  Cyprien , les  Ori- 
gène,  les  Clément  d’Alexandrie,  les  Tertullicn.  Suivant  saint 
Cyprien  , les  quatre  Évangiles  sont  comme  les  quatre  fleuves  qui 
arrosent  l’Église,  figurée  par  le  paradis  terrestre  (7).  Et  quels  sont 
ces  Évangiles?  Il  nous  l’apprend  lui-méme , puisque  les  passages 


(I)  Labbe,  tom.  i.  col.  ISOS (1)  Bist.  eccl.  liv.  m.  cli.  xxti — (I)  Voyex 

b conlèrcnce  d'Arcliélaüs  avec  Manès,  parmi  les  œuvres  de  S.  Hippolyte,  tom.  ii, 
idil.  d'Albert  Fabriclut.  — (4)  Lettre  contre  Paul  de  Sainosate,  rapporlée  par 
le  P.  Labbe,  Coneil-,  tom.  i.  eol.  860.  —(6)  Voyexses  oeuvres , édit,  de  Paria, 
1622.  — (6)  Voyez  ses  oeuvres,  édit.  <t Albert  Fabrieius.  — (7)  Lettre  lxxhl 
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qn’il  en  rapporte  se  trouvent  dans  les  Évangiles  de  saint  Matthieu, 
de  saint  Marc  , de  saint  Luc  et  de  saint  Jean.  Il  rite  pareilléiheot 
les  autres  livres  du  Nouveau  Testament,  sans  excepterTApocalypw 
qn’il  attribue  a saint  Jean,  et  qu’il  appelle  Écriture  divine , Scrtp- 
tura  divina  (i).  Origène  témoigne  que,  de  son  temps,  les  ^atre 
Évangiles,  qu'il  attribue  à ceux  dont  ils  portent  les  noms  , étaient 
admis  dans  toute  l'ÉgHM,  et  qu’on  I»  avait  reçus  par  tradition  (3). 
Il  cite  les  autres  livres,  même  les  livres  deutéro-canoniques  qu’il 
dit  être  des  apôtres , quoique  rauthenticité  de  ces  derniers  soufTilt 
encore  quelque  contradiction.  YHément  d'Alexandrie  reconnaît 
quatre  Evangiles  (3)  ; et  ces  Évangiles  , comme  on  le  voit  par  les 
extraits  sans  nombre  qui  se  lisent  dans  ses  écrits,  sont  les  mêmes 
que  ceux  qui  sont  reçus  dans  le  monde  chrétien.  Il  attribue  à saint 
Paul  l'épttre  aux  Hébreux  (4),  à saint  Jude  celle  que  nous  avons 
sous  son  nom  (5),  à saint  Pierre  la  première  de  celles  que  nous 
croyons  être  de  lut  (6) , et  l'Apocalypse  à saint  Jean  (7).  Clément 
appartient  au  second  comme  au  troisième  siècle;  il  était  à la  tête 
de  la  célèbre  école  d'Alexandrie  en  190.' 

96.  Tertullien , contemporain  de  Clément  d’Alexandrie , n’est 
pas  moins  exprès.  Comme  Marcion,  chef  de  secte,  ne  recevait  que 
l'Évangile  de  saint  Luc,  et  l’avait  altéré  afin  de  le  tendre  fa- 
vorable à ses  erreurs  , Tertullien  invoque  la  tradition  et  l’autorité 
des  différentes  Églises,  pourprouver  que  l'exemplairedeseatholiques 
était  le  seul  véritable.  • Nous  avons,  dlMI , chacun  notre  Évangile  ; 

• Marcion  prétend  que  le  sien  est  le  vrai,  et  que  le  mien  est  altéré. 
« Moi,  Je  soutiens  que  mon  Évangile  est  autlienlique,  et  que  celui 

• de  Marcion  est  corrompu.  Qui  décidera  entre  nous , sinon  la  ral- 

• son  prise  du  temps , en  sorte  que  la  plus  grande  autorité  appar- 

• tienne  è celui  des  deux  exeniplaires  qui  se  trouvera  le  plus  an- 

• cien  ? car  en  toutes  choses  le  vrai  doit  précéder  le  faux,  puisque 

• le  faux  est  la  corruption  du  vrai.  Or,  il  est  constant  que  notre 

• Évangile  est  le  plus  ancien  des  deux,  que  Marcion  lui-même  l'ad- 

• mettait  autrefois,  et  que  depuis  il  a prétendu  le  corriger  : ce  qui 

• prouve  et  l’antiquité  de  notre  exemplaire,  car  toute  correction  est 

■ . 

(I)  Lettre  LXiii.  — (2j  Siciit  c\  traditione  aceepi  ilc  i|iialuor  F.vangi'liis,  qiiæ 
MUa  in  univeraa  Dei  Eccleaia,  qiiæ  sub  ctnlo  est,  adniittuntiir.  Primiiin  ^cllicet 
ETangebDin  acriptom esse  aMatlIiœo...  secundum  rnisae  ancepiniiis  Evangelium 
Marci...  Tertium  EvtngeliiimLucæ...  Poatremum  ver.i  Evangelium  Joannia.  In 

S.  Uattheeum (3)  Hoc  non  habemua  in  nobis  tradilia  quatuor  Evangeliis. 

lÀb.  tii  Stromatum.  — (4)  Ibidem,  lib.  iv.  — (6)  Ibidem,  lib.  ni (6J  Ibidem. 

— (7)  Ibidem,  lib,  n. 
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« postérieure  à 4a  faute  qu’on  veut  coiriger,  et  la-nouveauté  du 

• sien , puisque  cet  Évangile  de  Marcion  ii'esl  autre  chose  que  le 
- nôtre,  retouché  et  corrigé  à sa  manière  (l).  En  un  mot , on  doit 

• regarder  comme  vrai  ce  qui  est  plus  ancien  , et  comme  plus  an- 

• ciencequi  est  dès  le  commencement,  et  comme  étant  dès  le 
••  commencement  ce  qui  vient  des  apôtres.  Or  qu'on  s'adresse 

• aux  Églises  de  Corinthe,  de  Galatie,  de  Philippes,  de  Thes- 

• salonique  et  d'Éphèse;  qu'on  s’adresse  ô l'Église  de  Home,  à 
<•  laquelle  Pierre  et  Paul  ont  laissé  l'Évangiie  scellé  de  leur  sang  ; 

• qu’on  s’adresse  au.x  Églises  fondées  et  instruites  par  Jean,  où 

• l’ordre  et  la  succession  des  évêques  remonte  jusqu’aux  apôtres  ; 

« enfin , qu'on  s’adresse  à toutes  ces  Églises  lires  à ces  premières 

• par  la  même  foi,  on  y trouvera  l’Évangile  de  Lue  tel  que  nous 
> le  défendons.  Quant  à celui  de  Marcion,  ou  ces  Églises  ne  le  con- 

• naissent  point,  ou  elles  ne  le  connaissent  que  pour  le  coudam- 
« ner  (3).  » Les  anciennes  Églises,  du  temps  de  Tertullien,  tenaient 
donc  à l’Évangile  de  saint  Luc  comme  ù un  Évangile  authentique, 
comme  à un  livre  qui  leur  avait  été  transmis  par  les  successeurs 
des  apôtres.  Marcion  lui-même  en  reconnaissait  l'autlienticité,  puis- 
qu'il le  présentait  comme  un  écrit  de  saint  i.uc. 

97.  Or  il  en  était  de  même,  nu  rapport  du  célèbre  apologiste, 
des  trois  autres  Évangiles  : < La  même  autorité  des  Églises  aposto-  - 

(l>  Ego  mmimdico  verum,  Marcion  sunm.  Ego  Marcionis  adfinno  adiillera- 
Iiim,  Marcion  meom.  Quia  inter  noa  determinabit,  niai  (emporia  ratio,  ei  præ- 
acribensauclorilatem,  quod  autiquiua  reperietur  ; etei  pra-judicans  vili.-itioneni, 
qiiod  pusleriusrevincctur?In  quantum  enim  falsiim  corruptio  est  veri,  in  tantum 
pnrcniat  nrcesse  est  veritas  falsuin.  Quod  ergo  pertinct  ad  Evangelium  Lucæ... 
Adeo  antiqiiius  Marcione  est  qnod  est  secumlum  nu,  ut  et  ipse  illi  Marcion  ali- 
quando  crediderit...  Itaque  quod  ememlat,  utmmque  oonlirmat,  et  uoslmm 
anterius,  id  emiindans  qnod  eveuit  i et  id  postc.nus,  quod  de  noetri  emendatiunc 
constituens,  sunm  et  novuin  fecit.  Ub.  iv  advertui  MaTcionem,  c.  iv.— (])  In 
somma,  si  constabit  id  vérins  quod  prius,  id  prius  quod  est  ab  inilio,  id  ab  ini- 
lio  quod  ab  aposlolis;  pariler  utique  constabit  id  esse  ab  apostulis  traditum, 
quod  apiid  Ecclesias  apostolormii  fuerit  sacrosanctum.  Videamiis  quod  lac  a 
paulo  Corintbii  liauscrint;  ad  qiiam  rcgulam  Galatæ  sint  eorrecti;  quid  legant 
Pbilippenses,  The.ss.vlonicenscs , Epliesii;  quid  etiam  Bomani  de  proximo  so- 
nent,  quibus  Evangelium  Pctnis  et  Paulns  sanguine  quuque  sno  signalum  reli- 
giienint.  Habemus  et  loannis  alumnas  Ecclesias.  Itam  etsi  ejos  Apocalypsim 
Marcion  respuit , ordo  tamen  episcoporum  ad  originem  reeensus,  in  Joannem 
stabit  auctorem.  Sic  et  CKlerarum  gencrositas  recognoscitur.  Dico  itaque  apnd 
illas,  nec  solas  jam  apostolicas,  sed  apnd  universas,  quœ  illis  de  socielate  sacra- 
menti  conrmderantur,  id  Evangelium  Lucæ  ab  initio  editionis  suæ  stare,  quod 
cum  maxime  tenemur  : Marcionis  vero,  plerisqne  nec  notnm  ; niillis  autem  no- 
lum,  ut  non  eo  damnatum.  Ibidem , cap.  v. 
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• liqués,  contlnae-t-il , prouve  également  en  faveur  de  ces  Évan- 

• gtles , puisque  c'est  par  elles  et  suivant  leur  témoignage  que  nous 

• les  avons  ; Je  parle  des  Évangiles  de  Jean,  de  Matthieu  et  de 
«JMarc.  Pourquoi  donc  Marcion  refuse- 1 il  de  les  reconnaître, 

pour  ne  s'attacher  qu'à  celui  de  LucT  comme  si  ces  Églises  ne 

• les  avaient  pas  toujours  eus  dès  leur  origine , aussi  bien  que  celui 

• de  Luc  (t).  Telles  sont  en  abrégé,  coneluMI,  les  preuves  par 

• lesquelles  nous  défendons  l'autorité  de  l'Évangile  contre  les  béré- 

• tiques.  Nous  leur  opposons  l'ordre  des  temps  pour  démontrer  que 

• leurs  exemplaires  sont  falsifiés , et  par  conséquent  postérieurs 

• aux  véritables,  et  le  témoignage  des  Églises  où  la  tradition  s'est 

• conservée  ; car  on  ne  peut  apprendre  la  vérité  que  de  ceux  qui 

• l'ont  enseignée  (ï).  • Tertullien  eût-il  pu  tenir  un  semblable  lan- 

gage aux  novateurs,  s'il  eût  innové  lui-même,  ou  s'il  n'eût  en  à 
présenter  comme  apostoliques  que  des  Évangiles  d'une  origine  ré- 
cente, inconnus  à la  plupart  des  Églises?  Il  faut  donc  reconnaître 
qu'antérieurement  au  troisième  siècle  les  quatre  Évangiles  pas- 
saient, dans  le  monde  chrétien  , pour  être  de  saint  Matthieu  , de 
saint  Marc , de  saint  Luc  et  de  saint  Jean.  Le  docteur  Strauss  en 
convient  : il  avoue  que  les  Évangiles  avaient  leur  forme  actuelle 
vers  la  fin  du  second  siècle.  .> 

• 98.  Du  temps  de  Tertullien,  l'Église  n'avait  pas  seulement  les 

quatre  Évangiles;  elle  avait  en  outre,  parmi  les  livres  du  Nouveau 
'Testament,  les  Epitres  des  apûtres,  dont  on  conservait  encore  alors 
les  originaux.  C’est  toujours  le  même  docteur  qui  parle  : • Eh  bien , 
< vous  qui  désirez  vous  instruire  de  ce  qui  intéresse  votre  salut , 
I parcourez  les  Églises  apostoiiques,  ces  Églises  où  président  encore 
« les  cliaires  des  apôtres , où  l'on  croit  les  voir  eux-mêmes  et  en- 
( tendre  le  son  de  leur  voix  en  lisant  leurs  lettres  authentiques  , 
« authenticm  litleræ.  Êtes-vous  proche  de  l'Achale  ou  de  la  Ma- 
t cédoinc?  vous  avez  Corinthe,  Philippes , Thessalonique.  Pou- 


(I)  Eadem  auctorilas  Ecclesiarum  iposlolic.irum  cjcterù  quoque  ptlrocina- 
bitur  Evangellia,  qna;  proiiule  per  illaa  et  seciindiim  iliaa  liabemus;  Joanoia 
dieo  et  Mattliæi,  licct  et  Marcus  qiioil  edidit.  Pétri  adfirmetiir , cnjua  ioterprea 
Harciis...  Itaque  et  de  liia  Marcion  flagilandua,  quid,  ainissis  eia,  Lucæ  potiua 
ioatilerit  ; qtiaai  non  et  hacc  apud  Eccleaias  a primordio  i iierint , quemadmodum 
et  Lucæ.  Ibidem.  — (1)  Hia  ferme  compendiia  uUmur , cum  de  Erangelii  flde 
adversus  hæreticoa  experimur,  defendentibus  et  teniporum  ordinem  poateritati 
falaarioriiin  præscrilwiiteni,  et  auctoritatem.  Ecclesiarum  Iraditioni  apO'tolorum  . 
patrocinantem  ; quia  veritas  falsum  præcedat  necesse  est  ; et  ab  eia  procédai,  a 
quibiis  tradita  est.  Ibidem.  ^ 
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4 vez-vous  passer  en  Asie?  vous  avez  Éphèse.  Êtes-vous  moius 
« éloigné  de  l'Italie?  vous  avez  Rome,  qui  peut  aussi  vous  fournir 
4 des  preuves  incontestables  (l).  > 

99.  Noos  lisons  dans  les  Actes  des  martyrs  scillitains,  qui  ont 
souffert  la  mort  l'an  200  de  Jésus-Christ,  que  le  proconsul  Saturuin 
leur  ayant  fait  cette  demande,  Quels  sont  les  livres  que  l'on  dit 
que  vous  adorez  ? Spérat  répondit  : Ce  sont  les  quatre  Évangiles 
de  Moire-Seigneur  Jésus-Christ , les  Épitres  de  l’apôtre  saint 
Paul,  et  toute  l'Écriture  qui  a été  inspirée  de  Dieu{i).  Ces  livres 
étaient  donc  connus  des  chrétieDS  de  l'Afrique  sur  la  fin  du  second 
siècle.  Et  comment  étaient-ils  connus  dans  cette  partie  du  monde , 
sinon  parce  qu'ils  étaient  reçus  par  toute  la  chrétienté?  En  effet, 
saint  Irénée , évéque  de  Lyon  en  177,  enseigne,  dans  son  ouvrage 
contre  les  hérésies,  qu'il  y a quatre  Évangiles,  et  (|ue  ces  Evangiles 
ont  été  écrits  par  saint  Matthieu  , saint  Marc,  saint  Luc  et  saint 
Jean  (3).  Et  pourquoi  tient-il  à ces  quatre  Évangiles?  D'où  savait-il 
qu'ils  étaient  authentiques?  Il  nous  l’apprend  lui-même  , lorsqu'il 
dit  qu’il  a conversé  avec  saint  Polycarpe  ; que  cet  évéque  avait  été 
instruit  par  les  apétres,  et  qu'il  avait  appris  des  apôtres  ce  qu’il  a 
enseigné  à son  Église.  Aussi  rcjette-t-il  l'Évangile  qu'avaient  com- 
posé les  Valentiniens,  parce  qu’il  n’était  point  conforme  aux  Évan- 
giles qu’ont  transmis  les  apôtres.  De  plus , il  cite  le  livre  de* 
Actes,  les  lettres  de  saint  Paul,  même  celle  qui  est  adressée  aux 
Hébreux,  ainsi  que  la  lettre  de  saint  Jacques  , celle  de  saint  Jude, 
la  seconde  de  saiut  Pierre,  la  seconde  de  saint  Jean,  qu'il  attribue 
à cet  apôtre,  aussi  bien  que  l'Apocalypse  (4). 

100.  Saint  Justin,  philosophe  chrétien,  dans  sa  première  apo- 
logie qui  est  de  l'an  NI , rapporte  que,  dans  les  assemblées  des 
chrétiens,  on  lisait  publiquement  les  Commentaires  des  Apôtres 
appelés  Évangiles,  quœ  vocantur  Evangelialfi).  Aussi,  les  Évan- 
giles de  saint  Matthieu  , de  saint  Marc  , de  saint  Luc  et  de  saint 
Jean , sont  cités  en  une  inflnité  d’endroits  des  œuvres  de  saint 

(I)  *?e,  jam  qni  voles  eiiriosilatrin  melius  exercere  in  negntio  talulis  lu*, 
perrurre  Ecclesiaa  apoatniicas , apiid  qiias  ipsr  adhuc  calliedrae  aposlolorum 
suis  locia  pracaident;  apiid  qiiaa  ipaæ  authenUcce  lillerce  eorum  recilaiilur, 
sonanles  vocem  et  reprasenlanlts  faeiem  iiniaacujiiaqne.  Proaima  est  tibi 
Arliaïa?  Iiabea  Coriiitliun;.  Si  non  longe  es  a Maredonia,  liabes  Pliilippoa,  iMbe-s 
Thesaalunieenaes.  Si  pôles  io  Asiam  trndere,  Iwliea  Eplirsiiin.  Siaulem  Itdliac 
adjtices,  liaUes  Roinam,  linde  nohia  qiioqne  auctorila.s  præsio  est.  De  prœscrip- 
tUmibus,  cap.  xxxtw.  — il)  Acta  Marlyrvm,  per  D.  Ruinait,  édil.  de  1713, 
in-fol — (3)  Liv.  iii  ronlre  les  hérésies,  ch.  i.  — (4)  Iliidem,  ch.  xxi;  liv.  iv, 
cil.  XX,  eic.  — (S)  Apologie  i. 
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Justin.  Remarquez  que  l'usage  de  lire  solennellement  les  livrer 
des  Apôtres  dans  les  assemblées  des  fidèles , en  141,  prouve,  non. 
seulement  que  ces  livres  existaient  alors , mais  encore  qu'ils  étaient 
reconnus  pour  authentiques  avant  le  milieu  du  second  siècle.  Car 
s’ils  n'eussent  été  composés  que  du  temps  de  saint  Justin  ou  peu 
de  temps  avant  lui , iis  n'aurnient  pas  été  aussi  répandus  dans  l'É- 
glise; ils  n'auraient  pu,  dans  l'intervalle  de  quarante  à soixante 
ans  , s’accréditer  au  point  que  la  lecture  en  devint  comme  une  par- 
tie du  culte  divin.  Saint  Théophile , évéque  d’Antioche  en  168, 
nous  parle  aussi,  dans  ses  livres  à Autolyque , des  Évangiles  , 
dont  les  auteurs  , dit-il , sont  inspirés  de  Dieu  (1).  Et  ces  Évangiles, 
quels  sont-ils?  ce  sont  ceux  que  nous  reconnaissons  nous-mêmes' 
Aussi  le  voyons-nous  citer  les  Évangiles  de  saint  Matthieu  et  de 
saint  Luc,  ainsi  que  plusieurs  lettres  de  saint  Paul. 

101.  Saint  Papias , évêque  d'Hiéraples,  qui  a vécu  avec  les  dis- 
ciples immédiats  de  Notre-Seigneur,  nous  dit  avoir  appris  d’eux  que 
saint  Marc  a écrit  son  Évangile  avec  le  secours  de  saint  Pierre  dont 
il  était  l’interprète,  et  que  saint  Matthieu  a composé  le  sien  en 
héhrcu  (2).  Enfin , saint  Polycarpe , disciple  de  saint  Jean  (3) , 
saint  Ignace  d’Antioche,  martveen  107  (4),  le  pape  saint  Clément, 
mort  en  9 1 (S),  Hermas,  auteur  du  Pasteur,  et  contemporain  de  saint 
Clément  (o) , citent  les  différents  Évangiles  comme  contenant  les 
discours  de  Jésus-Christ.  Il  est  donc  prouvé,  par  le  témoignage  des 
auteurs  des  premiers  siècles,  que  les  Évangiles,  et  généralement 
les  autres  livres  du  Nouveau  'Testament,  remontent  au  temps  des 
apôtres  dont  ils  portent  et  ont  toujours  porté  les  noms. 

102.  Si,  malgré  de  si  nombreux  et  de  si  graves  témoignages, 
on  prétend  encore  que  les  livres  du  Nouveau  Testament  ont  été 
supposés , il  faudra  donc  dire  aussi  que  les  écrits  de  saint  Clément, 
de  saint  Ignace,  de  saint  Polycarpe  et  de  saint  Papias,  qui  sont 
venus  immédiatement  après  les  apôtres  et  qui  les  citent,  ont  été 
fabriqués  après  coup.  Les  Pères  qui  ont  remplacé  les  auteurs  apos- 
toliques, saint  Justin,  saint  Théophile  d’Antioche,  saint  Irénée, 
citent  pareillement  les  Évangiles  ; il  faudra  donc  dire  encore  que 
leurs  ouvrages  sont  apocryphes.  Descendons  une  génération.  Ter- 
tiillien,  saint  Hippolyte,  Clément  d’Alexandrie,  Origène,  se  pré- 

(()  Liv.  III,  àlasuiledesœum-etdeS.  Justin,  édit,  des  Bénédictins  —(2)  Voy. 

V Histoire  eccl.  d'Eusèbe,  liv.  m,  ch.  xxxix — (3)  Lettre  aux  Philippicns 

(t)  Lettres  de  S.  Ignace,  dans  la  collection  des  Pères  apostoliques  de  Cotelier. 

— (S)  Lettres  aux  Corintliicns,  ibidem.  — (0)  Yoyei  le  Pastor  d’Hermaa, 
ibidem. 
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sentent  ; il  faudra  donc  soutenir  que  les  écrits  qu'on  leur  attribue 
ne  sont  pas  d’eux.  Dans  tonte  la  suite  des  siècles  chrétiens,  les 
auteurs  ecclésiastiques  se  tiennent  les  uns  aux  autres;  ils  rapportent 
des  passages  des  livres  saints  et  de  Pères  qui  les  ont  précédés;  ils 
sont  donc  par  là  même  garants  de  l'authenticité  et  de  l'Écriture 
sacrée  et  des  écrits  de  leurs  prédécesseurs.  Ils  forment  une  chaîne 
de  témoignages  qui  remonte  jusqu'aux  npdtres,  et  qui  descend  jus- 
qu’à nous.  Si  donc  le  Nouveau  Testament  est  supposé,  tout  ce  qui 
existe  d'ouvrages  ecclésiastiques  depuis  l'origine  du  christianisme 
doit  être  regardé  comme  apocryphe,  ou  essentiellement  altéré;  ce 
qui  n'est  pas  moins  absurde. 

S III.  Preuve  tirée  de  Vaveu  des  anciens  hérétiques.  '■ 

103.  Les  anciens  hérétiques,  ceux  même  qui  ont  paru  dès  les 
premiers  siècles,  les  disciples  de  Cériuthe  et  de  Carpocrate,  de  Va- 
lentin et  de  Miircion  , les  Ebionites , les  Encratites , les  Sévériens 
et  autres  sectaires,  reconnaissaient  l'authenticité  de  nos  Évangiles. 
Quelque  intéressés  qu'ils  fussent  à In  révoquer  en  doute , ils  ne 
l’ont  point  contestée.  Cériuthe  et  Carpocrate  admettaient  même 
l’Évangile  de  saint  Matthieu  tout  entier,  au  rapport  de  saint  Épi- 
phaue  ; et  les  Ébionites  n’en  retranchaient  que  les  deux  premiers 
chapitres.  Les  Sévériens  recevaient  la  loi , les  prophètes  et  les 
évangélistes;  mais  ils  les  entendaient  à leur  manière.  Valentin 
croyait  aux  quatre  Évangiles;  dans  la  suite,  ses  disciples  en  com- 
posèrent un  cinquième.  Théodote  et  les  Aloges  ne  rejetaient  que 
l’Évangile  de  saint  Jean.  Marcion , qui  n'adoptait  que  celui  de  saint 
Luc , ne  niait  point  que  les  autres  ne  fussent  véritablement  des 
trois  auteurs  dont  ils  portent  les  noms;  mais  il  leur  refusait  toute 
autorité,  parce  qu'il  prétendait  que  les  apôtres  qui  les  avaient 
écrits  avaient  corrompu  la  doctrine  de  Jésus-Christ  (1). 

104.  Tatien,  chef  de  secte,  avait  réuni  les  quatre  Évangiles , 
qu'il  regardait  comme  étant  l’œuvre  des  apôtres,  et  en  avait 
formé  une  Aarmonte,  connue  sous  le  nom  de  D/a^eMeron,  à l'usage 
(les  Encratites.  Quelques-uns  de  ces  hérésiarques , tels  qu'Ébion 
et  Cérinthe,  passent  pour  avoir  vécu  du  temps  même  des  apôtres, 
du  moins  avant  la  mort  de  saint  Jean.  L'authenticité  des  Évangiles 

(I)  Voyelles  livres  de  S.  Irénie  contre  les  hérésies;  cernée  Tertnllien  contre 
Marcion,  et  le  livre  des  Prescriptions;  l'Histoire  eerlèsiutiqne  d'Euièbe;  le* 
Hérésies,  par  S.  Spiphane,  etc. 
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était  donc  bien  afTcrmie  sur  la  fln  du  premier  et  au  commence- 
ment du  second  siècle , puisqu’elle  a été  reconnue  ou  avouée  même 
par  les  hérétiques  de  ce  temps-là,  qui  trouvaient  la  condamnation 
de  leurs  erreurs  dans  les  écrits  des  apétres.  « L'autorité  de  nos 
" Évangiles  est  si  bien  établie , que  les  hérétiques  eus-mémes  leur 

> rendent  témoignage , et  que  chacun  d’eux , en  soi'tant  de  l'Église, 

• cherche  dans  l'un  ou  dans  l'autre  de  quoi  appuyer  sa  doctrine. 
« Les  Ébionites  se  servent  de  l'Évangile  selon  Matthieu,  et  cet 

> Évangile  suffit  pour  les  réfuter.  Marcion  a corrompu  l'Évangile 
■<  de  Luc , et  ce  qu'il  y a laissé  détruit  ses  blasphèmes  contre  le 

> Dieu  unique  et  souverain.  Ceux  qui,  séparant  Jésus  d'avec  le 

• Christ,  prétendent  que  le  Christ  est  demeuré  impassible  pendant 

• que  Jésus  souffrait , s'en  tiennent  à l’Évangile  de  Marc  ; et  s'ils  le 
■ lisaient  avec  un  amour  sincère  de  la  vérité,  ils  y trouveraient  In 
« condamnation  de  leurs  erreurs.  Pour  les  Valentiniens,  ils  se  fon- 
" dent  sur  l'Évangile  de  Jean  , qu'ils  reçoivent  tout  entier;  et  c’est 
« aussi  par  l'autorité  de  cet  Évangile  que  nous  les  avons  combattus. 
« Notre  doctrine  est  donc  bien  certaine,  puisqu’elle  est  nppi\yée  sur 
» les  livres  auxquels  nos  adversaires  rendent  témoignage  (l).  » 
Ainsi  s’exprime  saint  irenée,  évéque  de  Lyon  dès  l’an  177. 


jj  1\'.  Preuve  tirée  de  l'aveu  des  païens. 

105.  Celse  , Porphyre  et  l'empereur  Julien  ont  été  les  ennemis 
déclarés  du  christianisme,  en  même  temps  qu'ils  se  sont  montrés 
défenseurs  les  plus  zélés  du  paganisme.  Cependant  ils  n'ont  jamais 
élevé  le  moindre  doute  sur  l'authenticité  des  livres  du  Nouveau  Tes- 
tament. D'abord,  pour  ce  qui  regarde  Julien,  toutes  les  fois  qu'il 

(1)  Tanta  est  autem  circa  Evangelium  firmitas,  ut  et  ipsi  haeretici  testimo- 
nium  rendant  ei,  et  ex  ipNÎs  e^trediens  iimis<pit8i{ue  eonim  conetiir  suam  coufir 
mare  doclrioam.  Ebionæi  elenini  eo  Kvangeliu  quod  est  scctiii<lum  Matlliæuni 
solo  iitentcs,  et  illo  i[m  convineunturf  non  recte  pr«rsiimeiitC8  de  Domino.  Mai  • 
cton  aulem  id  qnod  est  seriindnm  Lucam  drcumcidei?s,  ex  liis  quæ  a<)linc  ser- 
vantur  penes  eum  blasidieimu  in  solum  existentem  Deum  ostenditar.  Qui  au* 
tem  Jesiim  se(iaian(  a Cliriàlo,  et  impassihilem  {terscviTassc  Christum , passuni 
vero  Jesiim  dicunt,  I<1  qiiod  scciindiiin  Marciim  ai  prsterciites  Evangelium, 
nim  amorc  veriiatis  legenles  illiid  corrigi  possunt.  Hi  autem  qui  a Valeiitinu 
runt,  eo  quod  est  secnndnin  Joaimem  pleni&simc  ulentes  ad  ostcnsioneni  conju* 
gationum  siiariim»  e\  i|«o  deteguntur  uiUil  recte  diceiites,  quenindinodiim  os- 
teudimus  in  primo  libro.  Qiiando  ergo  hi  qui  contradicant  iiubis,  testimoniiim 
pcrliiix'iit  et  utunliirhU,  liiina  et  veia  est  nostra  de  iilis  osteuAio.  Lib.  ni.  fon- 
tra  hœtrses.  c x. 
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parle  des  Évangiles  et  des  autres  livres  qui  nous  viennent  des  apd- 
tres , il  les  attribue  à ceux  dont  ils  portent  les  noms.  Tantôt  il  cite 
des  passages  empruntés  des  Épttres  de  saint  Paul , et  il  nous  en 
avertit  lui-méme;  tantôt  il  rapporte,  d’après  saint  Matthieu  et  d’a- 
près saint  Luc , des  paroles  de  Jésus-Christ  ou  quelques  traits  de 
son  histoire.  Il  dit  que  ni  Paul,  ni  Matthieu , ni  Luc , ni  Marc , n’ont 
osé  dire  que  Jésus-Christ  fût  Dieu  , et  que  Jean  est  le  premier  qui 
l’ait  enseigné.  Ailleurs,  il  avoue  que  Jésus- Christ  a guéri  des  boi- 
teux, des  sourds,  des  aveugles  et  des  démoniaques  dans  quelques 
bourgades  de  la  Judée.  Enfin,  lorsqu’il  défendit  aux  chrétiens 
d’enseigner  les  belles-lettres  et  d’expliquer  les  poètes,  qu'ils  ail- 
lent, disait-il,  expliquer  Luc  et  Matthieu  dans  les  assemblées 
des  Galiléens{l). 

106.  Porphyre,  qui  vivait  un  siècle  avant  l’empereur  Julien, 
attaque  la  religion  chrétienne  dans  un  traité  que  les  païens  regar- 
daient comme  un  livre  divin.  Or,  la  plupart  des  objections  de  ce 
philosophe  étaient  tirées  des  livres  du  Nouveau  Testament  (2).  Il 
prétendait  que  les  textes  des  prophètes  ne  sont  pas  fidèlement  cités 
dans  les  Évangiles,  et  reprochait  à saint  Pierre  d’avoir  fait  mourir 
injustement  Ananie  et  Saphire  ; par  où  l’on  voit  que  les  Évangiles 
et  les  Actes  des  Apôtres  étaient  connus  de  son  temps,  c'est-IT-dire, 
vers  le  milieu  du  troisième  siècle , et  que  leur  authenticité  s'éprou- 
vait alors  aucune  contradiction.  Cclse,  plus  ancien  que  Porphyre, 
vivait  sous  l’empire  d’Adrien.  Or  on  voit,  par  l’ouvrage  d'Origène 
contre  Celse , que  cet  impie  avait  une  parfaite  connaissance  de  nos 
Évangiles , et  que  jamais  il  n’a  soupçonné  les  chrétiens  de  i«  avoir 
supposés  sous  le  nom  des  apétres.  Après  avoir  rapporté  dan3  son 
livre  contre  le  christianisme  plusieurs  traits  de  la  vie  de  Notre-Sei- 
gneur,  il  déclare  lui-méme  les  avoir  pris  dans  les  livres  des  chré- 
tiens. 11  est  donc  vrai  de  dire  que  le  témoignage,  l’aveu  des  païens 
qui  ont  attaqué  dans  leurs  écrits  la  divinité  de  la  religion  chré- 
tienne, confirmerait  au  besoin  le  témoignage  des  docteurs  de  l'É  - 
glise et  la  croyance  des  premiers  chrétiens  touchant  l’authenticité 
des  livres  du  Nouveau  Testament. 

(I)  Voyer  les  livres  de  S.  Cyrille  d'Alesandiie  contre  l’empereur  Julien.  — 
(J)  Voyez  les  discours  de  S.  Grégoire  de  Nazianzc  contre  Julien  ; les  lellrra  de 
S.  JérOme  à Ctésiplion  cl  5 Paminseliius,  et  la  lxxiv'  à S.  Augiislin. 
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J V.  Preuve  tirée  de  l’inspection  même  des  livres  attribués  auj 
apôtres. 

107.  • Lorsqu'à  là  Un  du  seizième  siècle  l’on  découvrit  dans  une 
« bibliothèque  monastique  le  manuscrit  de  Phèdre,  les  savants  ne 

• doutaient  pas  que  ce  ne  fût  une  production  du  siècle  d'Au- 

• guste  ; et  cependant  les  anciens  n'ayant  point  cite  cet  ouvrage  , 
« on  ne  pouvait  en  avoir  d'autres  preuves  que  le  témoignage  même 

• de  l’auteur,  et  la  pureté  de  son  style.  Mais  ie  style  du  siècle  apos- 

• tolique  n'est  pas  moins  caractérisé  que  celui  du  siècle  d'Auguste; 

• et  l'on  ne  trouve  pas  dans  les  fables  de  Phèdre  un  aussi  grand 

• nombre  de  vestiges  do  règne  de  Tibère,  qu’il  en  reste  du  temps 

• où  Jésus-Christ  a vécu,  dans  les  Évangiles,  dans  l'histoire  des 

• Actes,  et  dans  les  Lettres  des  apOtres.  Quand  on  mettrait  de  cété 

• l'autorité  de  la  tradition  , pour  ne  voir  dans  le  Nouveau  Testa- 

• ment  qu'un  livre  jusqu'alors  inconnu , dont  aucun  écrivain  n'au- 

• rait  fait  mention , et  que  le  hasard  nous  ferait  rencontrer  pour  In 
••  première  fois  dans  quelque  coin  d'une  bibliothèque , un  critique 

• judicieux  ne  poun'ait  s'empêcher  de  le  regarder  comme  un  monu- 
> ment  aussi  ancien  que  le  christianisme.  Semblable  à ces  statues 

• antiques  où  l'on  reconnaît  le  ciseau  des  Grecs,  le  Nouveau  Tes- 
'<  tament  nous  offre  une  multitude  4e  traits  où  l’on  aperçoit  distinc- 

• tement  la  plume  et  la  main  des  apètres  (1).  > 

108.  En  effet , personne  Jusqu'ici  n’a  rien  découvert,  ni  dans  les 
Évangiles  ni  dans  les  autres  livres  du  Nouveau  Testament,  qui  ne 
convienne  parfaitement  à l’histoire,  aux  mœurs,  auxusagesdes temps 
apostoliques  ,’rien  qui  ne  retrace  les  sentiments  et  le  caractère  des 
premiers  disciples  de  Jésus-Christ.  On  y voit  la  religion  et  le  gou- 
vernement des  Juifs,  tels  qu'ils  étaient  alors  sous  la  domination 
des  Romains  : tout  s'y  trouve  d'accord  avec  les  écrits  de  Josèphe, 
auteur  juif  et  contemporain.  La  simplicité  des  récits , l'indication 
des  lieux  et  des  personnes,  le  peu  d'art,  le  défaut  d'ordre  dans  b 
narration,  la  manière  de  rapporter  les  mêmes  faits , qui  souvent 
varient  dans  les  quatre  évangélistes , les  difficultés  qui  se  rencon- 
trent presque  à chaque  page  de  leurs  écrits,  annoncent  évidem- 
ment des  mémoires  contemporains,  rédigés  sans  précaution  comme 
sans  dériancc,  des  ouvrages  qui  ne  sauraient  convenir  à des  im- 
posteurs ni  à des  visionnaires. 

(I)  Uuvobin,  VAuturitd  des  livres  du  nouveau  Testament,  e iii. 
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S VI.  Preuve  tirée  de  l'impossibilité  que  les  livres  du  Nouveau 
Testament  aient  été  supposés. 

109.  Il  n'y  a pas  de  milieu  : ou  les  livres  du  Nouveau  Testament 
sont  authentiques , ou  ils  sont  supposés  ; en  d’autres  termes,  ou  ces 
livres  sont  sortis  de  la  main  de  ceux  dont  ils  portent  les  noms , on 
ils  ont  été  rédigés  par  d’autres  sous  ces  mêmes  noms.  Or  cette 
dernière  hypothèse  est  inadmissible  ; elle  est  aussi  absurde  que 
l'hypothèse  de  ceux  qui  prétendraient  que  les  livres  les  plus  authen- 
tiques parmi  les  Grecs  et  les  Romains , que  les  écrits  de  Démos- 
thène,  de  Thucydide,  de  Xénophon , d’Aristote  et  de  Platon,  de 
Cicéron , de  Tite-Live,  de  Tacite  et  de  Sénèque,  sont  les  ouvrages- 
d'un  ou  de  plusieurs  imposteurs  qui  les  auraient  publiés  sous  de 
faux  noms,  pour  en  doter  la  république  des  lettres.  En  effet,  à 
quelle  époque  ferait-on  remonter  In  supposition  de  nos  livres  sacrés: 
Ce  ne  serait  pas  au  quatrième  siècle  : on  convient  qu’alors  ces  livres 
étaient  révérés  comme  authentiques  dans  toute  la  chrétienté , dans 
toutes  les  parties  du  monde  où  avait  pénétré  le  christianisme.  Ce 
serait  donc  au  troisième , ou  au  deuxième,  ou  au  premier  siècle: 
mais  comment  expliquer  la  croyance  générale  des  chrétiens  de 
l’Orient  et  de  l’Occident,  au  quatrième  siècle,  sur  l’authenticité 
des  livres  évangéliques,  à moins  qu’ils  n’aient  été.  reçus  par- 
tout comme  authentiques  au  troisième  siècle  ? Kn  effet,  le  doc- 
teur Strauss  reconnaît  que  nos  quatre  Evangiles  existaient  déjà 
sous  les  mêmes  noms  qu’ils  ont  aujourd’hui , non-seoleiHeat  au 
troisième,  mais  même  sur  la  fin  du  second  siècle.  Or  d’où' sera 
venue  cette  croyance  répandue  dans  l’Orient  et  dans  l’Occident,' rf 
on  ne  la  fait  remonter  d’abord  au  milieu , puis  au  commencement 
du  deuxiéine  siècle,  puis  à la  fin  do  premier,  à l’origine  des  Églises 
fondées  par  les  apôti-es?  Plus  on  approche  des  temps  apostoliques, 
plus  il  eût  été  facile  de  découvrir  la  fraude  et  de  confondre  l'im- 
posture ; comme  aussi  plus  on  s’en  éloigne , plus  la  croyance  de 
toutes  les  Églises  sur  un  point  d’où  dépend  la  foi , la  morale  et  le 
culte  des  chrétiens,  devient  forte  et  puissante,  plus  elle  rend 
impossible  la  supposition  d’un  livre  sacré. 

1 10.  Direz-vous  que  ces  livres  ont  été  fabriqués  du  temps  des 
apôtres?  Non;  personne  n’eût  osé  l’entreprendre,  et,  l’eût-on  en- 
trepris, c’eût  été  sans  succès.  On  ne  sc  persuadera  point  que  les 
apôtres  et  leurs  disciples  aient  toléré  l’Impostnre  ; elle  ne  pouvait 

^ ni  tromper  leur  vigilance , ni  se  dérober  a leur  zèle;  un  seul  mot 
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de  leur  part  eût  suffi  pour  la  démasquer , un  simple  désaveu  l'eût 
fait  rentrer  dans  les  ténèbres.  Ce  sera  donc  après  la  mort  des  apû> 
très,  au  commencement  ou  vers  le  milieu  du  second  siècle?  Mais 
les  disciples  de  l'apâtrc  saint  Jean , mais  les  disciples  des  antres 
apûtres,  vivaient  encore  à cette  époque;  mais  les  évéques  qu’ils 
avaient  laissés  après  eux  , les  chrétiens  qui  étaient  déjà  répandus 
partout , auraient-ils  permis  à un  imposteur,  à un  homme  quelcon- 
que, de  publier,  sous  le  nom  des  apûtres,  des  livres  inconnus  Jus- 
qu’alors dans  l'Église?  Ne  lui  aurait-on  pas  dit  ; Nous  avons  vu  les 
apûtres  on  leurs  successeurs  immédiats;  nos  Églises  ont  été  fondées 
par  eux , et  jamais  nous  n'avons  entendu  parler  des  écrits  que  vous 
leur  attribuez?  Comment  se  fait-il  que  vous  en  soyez  seul  déposi- 
taire? Qui  êtes-vous?  d'où  venez-vous?  quels  sont  vos  titres?  Ou 
prouvez  que  ces  livres  viennent  des  apûtres,  ou  souffrez  que  nous 
vous  regardions  comme  un  faussaire  ou  comme  un  fou.  Et  quel 
eût  été  alors  le  résultat  de  la  fraude , sinon  la  honte  et  la  confu- 
sion pour  celui  qui  en  aurait  été  l'auteur?  Voulez-vous  descendre 
au  troisième  siècle?  vous  rencontrerez  les  mêmes  difficultés. 

U 1 . D'ailleurs , si  on  persiste  à soutenir  que  nos  livres  saints  ont 
été  supposés , qu'on  nous  dise  donc  comment  se  nomme  celui  qui 
les  a fabriqués,  en  quelle  année  et  dans  quel  pays  I imposture  a 
plis  naissance;  quelle  a été  sa  marche,  et  par  quels  moyens  elle  n 
gagné  tous  les  esprits  : un  imposteur  ne  veut  pas  être  éternellement 
ignoré.  Est-ce  un  Juif  ou  un  païen  qui  serait  l'auteur  de  l'entre- 
prise? Cela  est  absurde.  Serait-ce  un  de  ces  anciens  hérétiques  qui 
trouvent  leur  condamnation  dans  les  écrits  dont  il  s'agit?  Cela  est 
encore  absurde.  Et  puis  ces  livres  n’eussent-ils  pas  été  rejetés  par 
les  catholiques?  n'eussent-ils  pas  éprouvé  le  même  soi-t  que  le  pré- 
tendu Évangile  de  vérité  qu’avaient  composé  les  Valentiniens? 
Sera-ce  enfin  un  catholique?  Mais  n’eût- il  pas  été  aussitût  traité  de 
fourbe  ou  de  fanatiquedans  toute  l'Église  ? Et , dans  le  cas  où  il  eût 
trouvé  des  partisans  parmi  les  siens , cette  fraude  n'eût-elle  pas 
été  un  sujet  de  triomphe  pour  les  hérétiques  et  les  ennemis  du 
christianisme?  Ils  n'eussent  pas  manqué  de  s'en  prévaloir  contre 
les  catholiques , qui  leur  reprochaient  à eux-mêmes  d'avoir  innové 
en  matière  de  religion.  Donc  les  livres  du  Nouveau  Testament  ne 
sont  pas  l'ouvrage  d’un  faussaire;  donc  ils  appartiennent  aux  apû- 
tres et  aux  disciples  de  Jésus-Christ,  dont  ils  portent  les  noms; 
donc  ils  sont  authentiques. 
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5 VII.  Dei  difficultés  contre  l’authenticité  des  livres  du  Nouveau 
Testament. 

1 1 3. 1.a  principale  objection  quel'on  fait  contre  l'autlienticité  des 
livres  apostoliques,  se  tire  du  grand  nombre  de  livres  apocryphes 
qui  ont  paru  dés  les  premiers  temps  du  christianisme.  Il  est  cons- 
tant, dit-on,  qu'il  y a eu  au  moins  cinquante  Évangiles  apocrj'phes, 
sanscompterlesfaux.dctesdesapdtres,ni  les  lettres  qu'on  leur  a faus- 
sement attribuées.  Ces  livres  ont  été  reçus  avec  le  même  respect 
et  cités  avec  la  même  confiance  que  les  livres  qu'on  appelle  cano- 
niques. Cependant,  de  l'aveu  de  tous,  ces  livres  sont  supposés  : 
donc  il  est  permis  de  croire  que  ceux  qui  portent  les  noms  des  apô- 
tres, ou  des  disciples  immédiats  de  Jésus-Christ,  le  sont  également. 
Si  les  premiers  chrétiens  ont  pu  être  trompés  sur  l'authenticité  des 
uns , pourquoi  n'auraient-iis  pu  l'être  sur  l'authenticité  des  autres  ? 

113.  Cette  objection  renferme  plusieurs  assertions  mille  fois  ré- 
pétées, et  réfutées  victorieusement  par  les  apologistes  de  la  religion. 
Nous  nous  contenterons  donc  de  faire  c|uelques  observations. 
D'abord,  est-il  bien  vrai  qu'il  soit  permis  de  révoquer  en  doute  l’au- 
thenticité de  nos  Évangiles,  parce  qu’il  y aeudes  Évangiles  apocry- 
phes , des  livres  supposés?  Qu’on  y fasse  attention  : ce  serait  vouloir 
révo(|uer  en  doute  l'authenticité  de  tous  les  ouvrages  de  l'antiquité, 
de  ceux  meme  qui  sont  reçus  partout  comme  incontestablement 
authentiques.  L'histoire  et  la  critique  ne  nous  offriront-elles  donc 
rien  de  certain,  parce  qu  il  y a toujours  eu  des  imposteurs,  des 
faussaires?  Les  hommes  ne  pourront-ils  donc  s'assurer  d'aucun  fait, 
parce  qu  'il  en  est  qui  se  sont  laissé  induire  en  erreur  ? Nous  l'avons 
vu,  il  n'est  pas  de  livres  profanes  dont  l’authenticité  soit  mieux  éta- 
blie que  celle  des  livres  évangéliques;  il  faut  donc  les  reconnaître 
pour  authentiques,  ou  se  condamner  au  scepticisme  le  plus  absolu 
en  matière  d'histoire. 

1 14.  Il  y a plus  : la  publication  des  faux  Évangiles,  loin  d'être 
une  difliculté  contre  l’authenticité  de  ceux  que  nous  avons  entre 
les  mains,  est  une  nouvelle  raison  d'y  croire.  Les  anciens  héréti- 
ques ont  fait  leur  possible  pour  faire  admettre  ceux  des  livres  apo- 
cryphes qui  étaient  favorables  à leurs  erreurs,  et  ils  n'ont  point 
réussi  ; ils  ont  tenté  tous  les  moyens  de  les  faire  recevoir  comme 
venant  des  apôtres,  et  leure  efforts  ont  été  inutiles.  De  toutes  les 
Églises  primitives , il  n'en  est  pas  une  qui  ait  rejeté  ni  l’Évangile 
de  saint  Matthieu , ni  celui  de  saint  Marc , ni  celui  de  saint  Luc  , 
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ni  celui  de  saint  Jean,  ni  les  Actes  des  apAtres  , ni  généralement 
les  Épitres  de  saint  Paul  ; tandis  que  les  faux  évangélistes  n’ont 
jamais  eu  pour  eux  que  quelques  sectaires.  Les  évêques , les  doc- 
teurs, les  confesseurs  de  la  foi  des  premiers  siècles,  ont  toujours 
distingué  ces  prétendus  Évangiles  de  ceux  qu'ils  tenaient  des  ap<^- 
tres.  Aussi,  quelle  qu’ait  été  l'origine  des  livres  apocryphes,  soit 
qu’ils  aient  été  enfantés  par  l'esprit  d'erreur  ou  par  l'ignorance  , 
soit  qu'ils  n'aient  été  ([ue  des  relations,  des  mémoires  sur  la  vie  et 
la  doctrine  de  Jésus-Christ , rédigés  avec  plus  ou  moins  d’exacti- 
tude par  quelques  fidèles,  pour  leur  usage  et  l’instruction  de  leur 
famille  (t),totis  ont  en  le  même  sort  que  leura  auteurs;  ils  sont 
tombés  dans  l'oubli , à l’exception  de  quelques-nns  qu'on  a regar- 
dés comme  des  productions  pieuses,  sans  jamais  les  confondre  avec 
les  livres  canoniques  ou  divins.  Or  le  zèle  des  différentes  Églises 
à écai'ter  les  livres  apocryphes  n’est-il  pas  un  sùr  garant  que  ceux 
qu'elles  nous  ont  transmis  comme  authentiques  le  sont  en  effet? 
Puisqu’on  n'a  pu  parvenir  à faire  passer  pour  vrais  ceux  qui  étaient 
supposés , ne  doit-on  pas  croire  que  ceux  qui  ont  constamment  passé 
pour  vrais  le  sont  véritablement? 

IIS.  On  a prétendu  que  les  livres  apocryphes  ont  été  reçus 
avec  le  même  respect  et  cités  avec  la  même  confiance  que  les 
livres  canoniques  : mais  une  telle  assertion  demandait  fl  être  prou- 
vée , et  cependant  elle  est  restée  sans  preuve.  On  n'allègue  aucun 
fait , aucune  autorité  en  sa  faveur.  Il  est  vrai  qu’on  remarque,  dans 
quelques  Pères  apostoliques,  trois  ou  ([uatre  passages  qu’on  lit 
dans  les  faux  Évangiles;  mais  ces  mêmes  passages  se  trouvent 
également  dans  les  livres  canoniques.  Un  livre  peut  être  apoertj- 

(I)  Apocryphtê  : mot  qui  signifie  sfcrel,  inconnu,  cache  ; un  livre  dont  l'au- 
teur est  ignoré,  dont  l’aiitorilé  est  généralement  suspecte.  Mais,  d'après  l’usage 
consacré  par  les  écrivains  ecrlcsiasliqiies,  ce  nuit  s'emploie  prineipaleinent  peur 
désigner  certains  livres  anciens  qui  n’ont  point  été  reçus  dans  l’Eglise  pour  ca- 
noniques. Or  ces  livres,  supiiosés  ou  non,  se  divisent  en  denx  classes  : l'une 
comprend  les  livres  apocryphes  réiligés  par  les  fidèles  avec  plus  ou  moins  d'exac- 
titude, et  l'antre  les  livres  fabriqués  par  les  liéréliqiies.  Les  premiers  clircliens 
recueillaient  avec  soin  ce  qu'ils  enteiulaient  dire  aux  apétres,  et  .'i  leurs  siicccs- 
sems,  sur  la  vie,  les  miracles  et  la  durtrine  de  Jésus-Christ.  Ils  le  metlaieni  par 
écrit  pour  en  conserver  le  souvenir , donnaiil  quelquefois  II  leurs  Mémoires  ou 
Relations  le  nom  desapAIres  ou  des  disciples  de  Noire-Seigneur  dont  ils  avaient 
entendu  la  prédication.  C'est  de  là  que  sont  venus  les  Écangitts  de  S.  Pierre, 
de  S.  André,  etc.  Outre  ces  livres , qui  par  eux-mémes  n’avaieiit  pas  d’autn- 
rilé,  il  y eu  a d'autres  qui  ont  été  composés  on  altérés  par  des  sectaires  qui  ne 
pouvaient  soutenir  leurs  erreurs  que  par  le  mensonge,  les  premiers  pouvaient 
être  orthodoxes,  les  seconds  étaient  liérétiqiies. 
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phe  ou  d’une  origine  non  connue,  sans  être  hétérodoxe,  ou  du 
moins  sans  l’étre  en  tout.  Il  n’cst  donc  pas  prouvé  que  les  Pères 
qui  sont  venus  immédiatement  après  les  apôtres  aient  cité  de 
faux  Évangiles.  D'ailleurs , que  pourrait-on  conclure  des  citations 
faites  par  ces  Pères  ? Ne  citons-nous  pas  tous  les  jours  eu  faveur 
de  la  religion  des  livres  que  nous  ne  regardons  point  comme  divins? 
Les  Pères  ont  bien  pu  citer  certains  livres  apocryphes  du  Nouveau 
Testament,  comme  les  a[)ôtres  eux-mêmes  ont  cité  ceux  qui  sont 
relatifs  à l’Ancien.  Saint  Judecite  un  passage  du  livre  d’Énoch(l), 
et  saint  Jérôme  remarque  une  citation  du  même  genre  faite  par 
saint  Paul,  ainsi  que  la  citation  de  quelques  poètes  païens (2).  Ni 
saint  Jude  cependant , ni  saint  Paul , ne  croyaient  mettre  sur  le 
même  rang  ies  livres  qu'ils  citaient  et  les  saintes  Ecritui'es;  ils  ne 
les  ont  cités  que  parce  qu’ils  contenaient  quelque  chose  de  vrai , 
comme  le  dit  le  même  saint  Jérôme.  Ils  savaient  bien,  ajoute  Ori- 
gèue  , ce  qu’ils  pouvaient  tirer  des  livres  apocryphes  et  ce  qu’ils 
devaient  en  rejeter  (3).  Aussi,  ceux  des  anciens  docteurs  postérieurs 
aux  temps  apostoliques  qui  ont  le  plus  souvent  cité  les  Évangiles 
apocryphes  ne  ies  citaient  que  comme  des  ouvrages  pieux  et  pro- 
pres à édifier  les  fidèles , et  non  comme  des  livres  inspirés.  Clément 
d’Alexandrie , qui  croyait  devoir  expliquer  favorablement  quel- 
ques iesXiü  Ae\'  Évangile  des  Égyptiens , dont  certains  hérétiques 
abusaient  pour  condamner  le  mariage , a soin  d'ajouter  que  ces 
textes  ne  se  trouvent  point  dans  les  qmtre  Évangiles  qui  nous  ont 
été  transmis  par  la  tradition  (4).  Origèue  aeu  recours  aussi  à I’ 
vangile  des  Hébreux;  mais  il  nous  avertit  que  ce  n’cst  point  à 
cause  de  l’autorité,  non  ad  auctoritatem,  mais  pour  un  plus  grand 
éclaircissement,  sed  adinani/esfationem propositœ quwstionis  (5). 
Saint  Jérôme,  après  avoir  opposé  aux  Pélagiens  un  passage  tiré 
du  même  Évangile,  leur  dit  : « Si  vous  ne  reconnaissez  pas  l’auto- 
« rite  de  ce  témoignage,  reconnaissez-cn  du  moins  l’antiquité  {6).  » 
Il  est  donc  constant,  non  que  ces  anciens  Pères  de  l’Église  aient 
reçu  avec  le  même  respect  et  la  même  confiance  les  Évangiles  apo- 
cryphes et  les  Évangiles  que  nous  attribuons  aux  apôtres , mais 
bien  qu’ils  mettaient  entre  les  uns  et  les  auU-es  autant  de  différence 
qu’entre  les  ouvrages  des  hommes  et  les  ouvrages  de  Dieu.  Donc  on 
ne  peut  en  aucune  manière  se  prévaloir  de  l’apparition  des  livres 

(I)  Éplire  des.  Jiide,  v.  14.  — (2)  Comiiienlairc  sur  aux  ÉpM. 

tiens.  — (3)  Prologue  sur  le  Cantique  des  Cantiques (4)  Liv.  iii  des  Slro- 

m.vles,  II*  XIII.  — (5)  Traité  xv  sur  S.  Matllileu , n“  xiv.  — (6)  Liv.  iii.  contre 
les  Péiagiens,  etc. 
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apocryphes , orthodoxes  ou  non , contre  l'authenticité  des  livres  du 
Nouveau  Testament. 

1 16.  Une  autre  objection.  On  convient,  disent  les  rationalistes, 
que  les  Évangiles  ne  sont  point  l'ouvrage  de  l'imposture.  Jésus  de 
Nazareth  n'était  point  un  imposteur,  il  se  croyait  l'envoyé  de  Dieu  ; 
les  apdtres  n'étaient  point  des  imposteurs , ils  croyaient  à la  mis- 
sion divine  de  Jésus-Christ;  les  premiers  chrétiens  n'étaient  point 
non  plus  des  imposteurs  , ils  croyaient  sincèrement  à la  prédica- 
tion des  apôtres.  Mais , après  la  mort  des  premiers  disciples  de  Jé- 
sus-Christ, les  traditions  apostoliques,  tant  historiques  que  dogma- 
tiques, étant  devenues  populaires,  se  chareèrcnt  tous  les  jours 
d'embellissements  légendaires  et  mythiques;  elles  furent  rédigées 
sous  dilTërentes  formes  par  des  chrétiens  inconnus;  et,  après  plu- 
sieurs transformations,  elles  parurent  enfin,  dans  la  seconde  partie 
du  deuxieme  siècle , sous  la  forme  qu'elles  ont  aujourd'hui  dans 
les  Évangiles  de  saint  .Matthieu  , de  saint  Marc , de  saint  Luc  et  de 
saint  Jean.  Telle  est,  suivant  i'école  siratusienne , l'origine  des 
quatre  Évangiles. 

117.  Remarquez  d'abord  que,  de  l'aveu  des  partisans  de  la 
mythologie  chrétienne , ni  Jésus  ni  ses  apôtres  n'étaient  des  im- 
posteurs : Jésus  s'est  trompé,  disent-ils,  en  se  eroyant  l'envoyé 
de  Dieu , et  les  apôtres  se  sont  également  trompés  eu  croyant  à la 
divinité  de  sa  mission  ; mais  ils  étaient  tous  de  bonne  foi.  Voilà 
donc  Jésus-Christ  et  ses  apôtres  mis  au  rang  des  visionnaires.  Mais 
alors  qu'on  nous  explique  donc  comment  le  fils  d'un  charpentier  a 
pu  opérer  ia  révolution  la  plus  étonnante,  la  plus  longue  et 
la  plus  durable  qu'on  vit  jamais  dans  le  monde  I Qu'on  nous 
dise  donc  comment  douze  misérables  pécheurs,  sans  génie, 
sans  science,  sans  lettres,  sans  crédit,  sans  puissance  aucune,  ont 
pu  confondre  la  synagogue  et  les  Juifs , et  substituer  le  culte  du 
vrai  Dieu,  le  culte  de  Jésus-Christ  même,  au  culte  des  idoles,  et 
triomplier  tout  à la  fois  des  savants,  des  rhéteurs , des  philosophes, 

, des  prêtres  du  paganisme,  de  la  puissance  des  empereurs,  de  la 
cruauté  des  magistrats  et  de  la  fureur  des  peuples! Que  douze  vi- 
sionnaires galiléens  aient  obtenu  un  te!  résultat,  un  succès  au.ssi 
extraordinaire,  ne  serait-ce  pas  un  phénomène,  un  prodige,  un 
miracle  plus  incompréhensible  que  la  résurrection  d'un  mort , que 
tous  les  miracles  contenus  dans  les  quatre  Évangiles?  Évidemment 
si  le  christianisme , tel  que  nous  le  professons,  n'avait  pas  eu  d'au- 
tre fondement  que  les  rêves  de  l'imagination, que  des  fictions  my- 
thologiques, il  serait  tombé  avec  ceux  qui  lui  auraient  donné  le  jour; 
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ni  Jésus  de  Nazaretli  ni  les  apôtres  n'eussent  été  plus  heureux 
que  Théodas  et  Judas  de  Galilée,  qui  s'étaient  donnés  pour  envoyés 
de  Dieu.  Écoutez  ce  que  dit  le  Pharisien  Gamaliel  dans  le  livre  des 
Actes,  dont  Strauss  ne  conteste  point  l'authenticité  : • O Israélites, 
< prenez  garde  à ce  que  vous  allez  faire  à l'égard  de  ers  personnes 

• (des  apôtres)  ! Car  il  y a quelque  temps  qu’il  s'éleva  un  certain 

• "Théodas , qui  se  donnait  pour  un  homme  extraordinaire  : il  y 

• eut  environ  quatre  cents  hommes  qui  s'attachèrent  h lui;  mais  il 
« fut  tué,  et  tout  son  parti  fut  dissipé  et  réduit  à rien.  Judas  de 

• Galilée  s’éleva  ensuite  lorsqu'on  lit  le  dénombrement  du  peuple, 

• et  il  attira  à son  parti  beaucoup  de  monde;  mais  il  périt  aussi , 

• et  tous  ceux  qui  s’étaient  attachés  à lui  furent  dissipés.  Voici  donc 

• le  conseil  que  je  vous  donne  : cessez  de  poursuivre  ces  gens-lù, 

• et  laissez-les  faire  ; car  si  cette  entreprise  ou  celte  œuvre  vient 
« des  hommes,  etle  se  détruira  ; que  si  etle  vient  de  Dieu,  vous  ne 

• sauriez  la  détruire  (1).  • Les  Juifs  continuèrent  de  persécuter  les 
apôtres , mais  en  vain  : les  apôtres , en  scellant  de  leur  sang  le 
témoignage  qu'ils  rendaient  à Jésus-Christ,  se  montrèrent  plus 
forts  que  la  mort  même,  et  la  foi  chrétienne  vainquit  le  monde. 

1 18.  Suivant  les  rationalistes,  les  Évangiles  n'ont  pu  être  rédigés 
que  par  des  visionnaires  ou  par  des  hommes  dupes  des  fictions  po- 
pulaires. Or  peut-on  rnisonnahlcment  attribuer  à des  hommes  de 
ce  caractère  une  doctrine  aussi  sainte,  aussi  sage,  aussi  sublime 
que  celle  des  livres  sacrés?  Comment  oser  comparer  le  langage  de 
nus  é\angélistes  à celui  d'un  cntliousiaste  ou  d'un  fanatique?  I.ais- 
sons  parler  un  incrédule,  en  qui  la  philosophie  n'avait  éteint  ni  le 
goût  ni  la  sensibilité  : • La  majesté  des  Écritures  m'étonne , dit 

• J.  J.  Kousseau;la  sainteté  de  l'Evangile  parle  à mon  coeur.  Voyez 

• les  livres  des  philosophes  avec  toute  leur  pompe  : qu'ils  sont  pe- 

• tits  près  de  celui-là  I Se  peut-il  qu'un  livre  à la  fuis  si  sublime  et 

• si  simple  soit  l'ouvrage  des  hommes?  Se  peut-il  que  celui  dont  il 
<•  fait  l'histoire  ne  soit  qu'un  homme  lui-meme?  Kst-cc  là  le  ton  d'un 


(I)  Viri  Israélibr,  atlcndUe  robi.'t  super  liomiuibiis  istU  quid  acturi  sitis. 
Ante  lios  eniin  dies  esstitit  Theodas,  dicens  se  esse  alfqiiem,  ciii  consensit  nii- 
menn  virorum  circiler  quadringenloriim  : qui  oecisinest;  et  omnes  qui  crede- 
bant  ei , dissipali  sunl,  et  redacii  ad  Dihiliim.  Post  liunc  cxslitit  Judas  Galilcus 
in  diebus  prutessiODis,  et  arerlit  popii'uni  post  se,  et  ipse  periit  ; et  omnes  qnot- 
quoi  coiisenseiunt  ei,  disper>i  sunt.  Et  mine  ilaque  dico  vobls,  discedite  ah  ho 
minibus  istis,  et  sinile  illos  : qnoniam  si  est  ex  liominibiis  consilium  hoc  aut 
opus,  dissolretur^  si  rero  ex  Deo  est,  non  poteritls  diiaolvere  illud.  Actes  des 
Apétres.  c.  V.  T.  3j,  etc. 
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« enthousiaste  on  d’un  ambitieux  sectaire  ? Quelle  douceur  I quelle 

• pureté  d'âme  dans  ses  mœnrs  I quelle  grâce  toudiante  dans  ses 

• instructions  I quelle  élévation  dans  ses  maximes  I quelle  profonde 
« sagesse  dans  ses  discours I Où  est  l'homme,  où  est  le  sage  qui  sait 

• agir,  souffrir  et  mourir  sans  faiblesse  et  sans  ostentation  ? » 

1 1 ».  Continuons  : les  partisans  du  système  mythique  conviennent 
que  les  apôtres  ne  peuvent  être  considérés  comme  les  inventeui's  de 
la  mytholoyip.  chrétienne;  que  ce  n'est  qu’a  la  mort  des  pre- 
miers disciples  de  Jésus-Christ  que  les  Actions  mytliologiqnes  se 
sont  Introduites  et  développées  par  la  tradition  populaire;  jusqu’au 
moment  où  elles  ont  été  rédigées,  dans  la  seconde  partie  du 
deuxième  siècle,  sous  le  nom  des  Évangiles  de  saint  Matthieu,  de 
saint  Marc,  de  saint  Luc  et  de  saint  Jean.  Mais  comment  n’a-t-on 
pas  fait  attention  que  la  vie  des  apôtres  remplit  toute  la  durée  du 
premier  slèclet  Saint  Pierre  et  saint  Paul  n’ont  souffert  le  martyre 
qu’en  67  ; et  saint  Jean  a vécu  jusqu’au  commencement  du  second 
siècle.  Ce  serait  donc  dans  le  court  intervalle  d’environ  cinquante 
ans  que  l'enseignement  catholique  , pâle  et  décoloré  dans  son  ori- 
gine, aurait  été  altéré  par  les  mythes , les  Actions,  les  fables  popu- 
laires; que  l'histoire  de  la  vie  de  Jésus  aurait  été  transformée  par 
l'enthousiasme  des  premiers  chrétiens.  Mais  si  Jésus  ni  les  apô- 
tres n’avaient  fait  aucun  miracle  : s’ils  n’avaient  donné  aucune 
preuve  extraordinaire  de  leur  mission  , sur  quoi  pouvait  être  fondé 
un  enthousiasme  aussi  peu  naturel  et  aussi  stupide  que  celui  qu’on 
suppose  dans  les  disciples  de  Jésus-Christ  et  des  apôtres?  Qu’est-ce 
qui  a pu  les  porter  â renoncer  au  culte  qu'ils  tenaient  de  leurs 
|)ères  , pour  embrasser  la  croix,  qui  était  un  scandale  pour  les  Juifs 
et  une  folie  pour  les  païens?  Est-il  naturel  que  tous  les  chrétiens, 
dont  le  nombre  était  déjà  si  grand  en  Orient  et  en  Occident  dés  le 
commencement  du  second  siècle , se  soient  laissé  surprendre  par 
l’amour  du  merveilleux,  à la  vue  de  la  mort  et  de  toutes  ses  hor- 
reurs, dont  ils  étaient  menacés  à chaque  Instant?  Les  Clément  de 
Rome, les  Ignace,  les  Polycarpe,  les  Papias,  les  Justin,  les  Athé- 
nagore,  les  Théophile  d’Antioche,  les  Irénée  et  tant  d’autres  étaient- 
ils  donc  des  enthousiastes,  des  visionnaires,  des  fanatiques? 

120.  D'ailleurs,  peut-on  supposer  que  les  papes,  les  évêques  et 
les  docteurs , qui , dès  les  premiers  temps  du  christianisme , ont 
toujours  montré  le  plus  grand  attachement  pour  les  traditions  apos- 
toliques, le  plus  grand  zèle  contre  toute  nouveauté  en  matière  de 
religion , aient  laissé  passer  inaperçus  des  mythes,  des  Actions  pro- 
pres à corrompre  et  â transformer  l'histoire  et  la  doctrine  de  Jésus- 
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Christ?  Comment  s' est-il  fait  que  ni  les  philosophes  païens  aehamcs 
contre  les  chrétiens,  ni  les  anciens  hérétiques  toujours  ennemis  de 
l'enseignement  catholique , n'iiient  pas  même  soupçonné  les  fletions 
mythologiques  qu’on  prétend  aujourd'hui  trouver  dans  les  É\an- 
giles?  De  plus,  si  les  Évangiles  , tels  que  nous  les  avons  présente- 
ment, ne  remontent  qu'à  1a  fin  du  second  siccle  ; si  ce  n’est  qu’a 
cette  époque  qu'ils  ont  paru  sous  les  noms  qu’ils  portent,  comment 
expliquer  le  silence  des  Églises  qui  auraient  ignoré  jusqu’alors  ces 
mêmes  Évangiles  et  le  nom  des  évangélistes?Soitqu'ils  aient  été  mis 
uujouren  même  temps  et  dans  la  même  ville,  soit  qu’ils  nient  paru 
successivement  eu  difrérents  endroits,  concevra-t-on  qu'aussitêt  et 
au  même  instant  ils  nient  été  reçus  sans  réclamation  aucune,  dans 
toutes  les  églises  de  l’Orient  et  de  l’Occident?  Concevra-t-on  que 
les  chrétiens , dispersés  dans  toutes  les  parties  du  monde , aient 
trouvé  ces  livres  en  tout  conformes  à leur  croyance?  Quoi!  les 
mytlies,  soit  historiques,  soit  dogmatiques  ou  philosophiques,  les 
fletions  populaires  et  fabuleuses , les  rêves  de  l’imagination , qui 
varient  naturellement  suivant  les  lieux,  auraient  été  les  mêmes 
partout  et  chez  tous  les  chrétiens  I tous  auraient  eu  les  mêmes  vi- 
sions, tous  auraient  imaginé  les  mêmes  faits,  les  mêmes  dog- 
mes , les  mêmes  mystères  1 Or,  un  accord  aussi  général , un  con- 
sentement aussi  unanime , dans  un  ordre  de  choses  étrangères 
à la  nature,  ne  scruit-il  pas  absurde,  ou  du  moins  un  prodige 
mille  fois  plus  étonnant  que  les  miracles  et  les  mystères  évangé- 
liques ? 

131.  Enfin  , nous  avons  prouvé,  par  les  écrits  des  Pères  aposto  • 
Uques , que  les  quatre  Évangiles  étaient  connus  dans  l’Église  au 
commencement  du  second  et  sur  la  fin  du  premier  siècle.  Vers 
l’au  140,  ou  les  lisait  publiquement  dans  les  assemblées  des  fidèles. 
Celte  lecture  faisait  partie  de  l’office  divin,  de  la  liturgie  chré- 
tienne qui  remontait  jusqu’aux  npétres  : ce  qui  suppose  évidem- 
ment que  ces  livres  sont  beaucoup  plus  anciens  que  ne  le  prétend 
l’école  sfrai/jsi'enne.  Évidemment  c’en  serait  fait  de  l’histoire,  si 
les  hypothèses  aussi  gratuites  qu’arbitraires  que  celles  des  partisans 
du  système  mythique  prévalaient  contre  les  règles  de  la  critique 
qu’on  a suivies  dans  tous  les  temps.  Il  n’y  a pas  de  milieu  : ou  il 
faut  révoquer  en  doute  l’authenticité  des  livres  les  plus  authenti- 
ques, ou  reconnalti'e  celle  des  Évangiles  et  des  autres  livres  du 
Nouveau  Testament.  L’authenticité  des  livres  évangéliques  a pour 
elle  la  croyance  de  tous  les  siècles  chrétiens  et  de  toutes  les  églises 
répandues  dans  le  monde,  le  suffrage  des  anciens  sectaires,  et  l’a- 
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veu  mime  des  philosophes  païens  les  plus  opposés  au  ehrlstia- 
nisme(l). 


CHAPITRE  III. 

De  rinlégrité  des  livres  saints. 

1J2.  Il  ne  suffit  pas  d'être  assuré  de  l’authenticité  des  livres  de 
l’Ancien  et  du  Nouveau  Testament;  il  faut  encore  qu’on  soit  cer- 
tain qu’iis  sont  parvenus  jusqu’à  nous  purs,  entiers,  sans  altération 
substantielle.  Or,  il  nous  sera  facile  de  montrer  que  ces  livres  sont 
aujourd’hui  les  mêmes,  quant  à la  substance  des  choses,  que  lors- 
qu’ils sont  sortis  des  mains  de  ceux  qui  leur  ont  donné  le  jour.  Nous 
convenons  qu’il  s’est  introduit  des  variantes  dans  les  anciens  ma- 
nuscrits, dans  les  différents  exemplaires  multipliés  à l’infini,  comme 
il  s'en  rencontre  dans  les  manuscrits  et  les  éditions  des  antres  ou- 
vrages, de  quelque  genre  qu’ils  soient  : mais  ces  variantes  ne  sont 
point  substantielles;  elles  ne  tombent  ni  sur  les  faits,  ni  sur  le 
dogme , ni  sur  la  morale.  Et  il  ne  peut  en  être  autrement.  En  effet, 
à parler  en  général , il  n’y  a que  la  longueur  des  temps  et  la  mul- 
tiplicité des  copies  qui  peuvent  orcosionuer  de  l’altération  dans  les 
manuscrits  d’un  ouvrage , quel  qu’il  soit.  Or  ce  qui  occasionne  le 
mal  nous  donne  en  même  temps  le  remède;  car  s’il  y a une  infinité 
de  manuscrits,  il  est  évident  que,  sur  tous  les  points  où  ils  s'accor- 
dent, ils  sont  conformes  au  texte  original.  Vous  ne  pourrer,  donc 
refuser  d’ajouter  foi  à ce  que  tous  les  manuscrits  rapporteront  d’un 
concert  unanime.  Sur  les  variantes  vous  êtes  libre , et  personne  ne 
vous  dira  jamais  que  vous  êtes  obligé  de  vous  conformer  à tel  ma- 
nuscrit plutôt  qu’à  un  autre , dès  qu'ils  ont  tous  les  deux  la  mime 
autorité. 

(I)  Voyez  U Certitude  des  preuves  du  Christianisme,  par  Bergier;  ['Auto- 
rité des  livres  du  nouveau  Testament,  par  Diivoiaiii  ; lea  Dissertations  sur  la 
rérité  de  la  Religion,  par  le  cardinal  de  la  l.oierne  ; le  Traité  de  la  Religion 
chrétienne,  par  Abbadie  ; ['Introduction  aux  livres  de  l'Ancien  et  du  nou- 
veau Testament,  i>ar  M.  l’abM  Cl.dre  ; l’£j-amen  critique  du  système  de 
Strauss,  par  M.  l'abbé  de  Valrogcr;  De  l'origine  authentique  et  divine  du 
nouveau  Testament,  [lar  J.  E.  Cellêrier  ; Historia  et  vindicatto  Canonis,  auc- 
tore  Chr.  Frid.  Sebmid  ; le  Christ  et  l'Évangile,  histoire  critique  des  syatèmea 
rationalistes  cooteniparains,  par  M.  l'abbé  Cliasuy. 
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133.  Prétendez-vous  qu’un  fourbe  ait  pu  altérer  tous  ces  manus- 
crits? Mais  il  faudrait  pouvoir  marquer  l’époque  de  cette  altéra- 
tion. Direz- vous  que  personne  ne  se  sera  aperçu  de  la  fraude?  Mais 
cela  était-il  possible , surtout  s’il  s’agit  d’un  livre  extrêmement 
répandu , si  ce  livre  intéresse  des  nations  entières , s’il  se  trouve  la 
règle  de  leur  conduite?  Serait-il  possible  à un  homme,  quelque 
puissant  qu’il  fût,  de  déOgurer  les  vers  de  Virgile,  ou  de  changer 
les  faits  intéressants  de  l’histoire  romaine , que  nous  lisons  dans 
Tite-Live  et  dans  les  autres  historiens?  Fût-on  assez  adroit  pour 
altérer  en  secret  toutes  les  éditions  et  tous  les  manuscrits,  ce  qui  est 
impossible,  on  découvrirait  toujours  l’imposture,  parce  qu’il  fau- 
drait de  plus  altérer  la  mémoire  chez  les  hommes  : ici  la  tradition 
orale  défendrait  la  vérité  de  l'histoire.  On  ne  saurait  tout  d’un  coup 
faire  changer  les  hommes  de  croyance  sur  certains  faits.  Il  faudrait 
encore  de  plus  renverser  les  monuments;  car  les  monuments  as- 
surent la  vérité  de  l'histoire,  ainsi  que  la  tradition  orale.  Aussi  ne 
peut-on  indiquer  aucun  livre  de  quelque  importance  qui  ait  été 
altéré  de  façon  à ce  que  les  différentes  copies  se  contredisent  sur 
les  faits  essentiels , au  point  qu’il  soit  impossible  de  remonter  à. 
l’original.  Tous  les  manuscrits  et  toutes  les  éditions  de  Virgile  par 
exemple,  de  Cicéron  , de  Salluste  et  de  Tacite,  se  ressemblent,  à 
quelque  différence  près.  On  peut  dire  de  même  de  tous  les  livres  (1)  : 
on  peut  le  dire  principalement  des  livres  de  l’Ancien  et  du  Nouveau 
Testament,  qui  intéressent  au  plus  haut  point  les  Juifs  et  les  chré- 
tiens. Cependant  nous  ne  nous  en  tiendrons  pas  là. 

ARTICLE  I. 

De  l’intégrité  du  Pentalcuqiie. 

134.  Forcés  de  reconnaître  Moyse  pour  auteur  du  Pentateuque, 
quelques  incrédules  se  bornent  à soutenir  que  ce  livre  n’est  pas 
aujourd'hui  tel  qu’il  est  sorti  de  la  plume  du  législateur  des  Hé- 
breux , et  que  les  faits  merveilleux  que  nous  y lisons  y ont  été 
ajoutés  par  une  main  plus  récente.  Mais,  indépendamment  des  con- 
sidérations générales  qui  rendent  impossible  l’altération  d’un  livre 
de  cette  nature,  nous  ajouterons  que  les  mêmes  raisons  qui  prou- 
vent l'autheuticité  du  Pentateuque  prouvent  également  son  inté- 
grité. 


(')  Enryclopédie  du  XTiii*  siècle,  art.  Cer/Uudt. 
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5 !•  Prewe  de  ïitUégriU  du  Pentateuque  par  la  eroyanee  gêné- 
raie  des  Juifs. 

136.  L'aathenticité  des  livres  de  Moyse  nous  est  constatée  par 
la  foi  publique  et  la  tradition  constante  des  Jnifs.  Or,  ce  mime  té- 
moignage nous  en  garantit  l'intégrité.  En  effet , de  tout  temps  la 
natiou  Juive  a été  persuadée  qu’elle  avait  entre  les  mains  le  Penta- 
teuque tel  qu'il  a été  écrit  par  Moyse,  et  qu’il  a été  transmis  de 
siècle  en  siècle , de  génération  en  génération , sans  souffrir  aucune 
altération  quant  à la  substance  des  faits , des  dogmes  et  de  la  mo- 
rale. C'est  un  fait  qu’on  ne  révoque  point  en  doute.  Et  remarques 
qu'il  ne  s’agit  pas  d’un  livre  sans  intérêt,  mais  bien  d'un  livre  qui 
eontient  l’Iiistoire  de  la  nation  ; du  livre  de  la  loi , qui  renferme  la 
constitution  politique  et  religieuse  des  Hébreux  ; d’un  livre  dont 
Moyse  avait  fait  placer  l’original  dans  l'arche  d’alliance;  d'un  livre 
que  les  prêtres  et  les  lévites  étaient  chargés  de  lire  au  peuple  assem- 
blé , à des  temps  marqués , et  qu’ils  devaient  eux-mémes  étudier 
jour  et  nuit , afin  de  s’instruire  et  de  se  pénétrer  de  l’importance  de 
leurs  fonctions;  d’un  livre  où  les  princes  et  les  rois  devaient  ap- 
prendre la  jurisprudence , où  les  pères  de  famille  trouvaient  la 
généalogie  de  leurs  ancêtres , et  les  citoyens  les  titres  de  leurs 
possessions.  - ‘ 

I3(i.  Or,  nous  le  demandons,  comment  pourra- t-on  s’assurer  de 
l’intégrité  d’un  livre  quelconque,  si  on  ne  s’en  rapporte  pas  au 
témoignage  d’une  nation  tout  entière,  touchant  l’intégrité  d’un  li^  i-e 
comme  celui  dont  il  s’agit?  Quel  est  le  livre  qu’on  puisse  désor- 
mais regarder  comme  pur  et  exempt  d’altération , si  on  refùse  de 
reconnaître  l’intégrité  du  Pentateuque?  Craignez-vous  qu’un  faus- 
saire ait  trompé  la  vigilance  des  musulmans  pour  ce  qui  tient  ê 
l’Alcoran,  et  des  autres  nations  pour  ce  qui  regarde  les  livres  qui 
les  intéressent  le  plus?  Non , il  n’était  point  au  pouvoir  d’un  fourbe, 
mt-il  le  plus  paissant  monarque  du  monde,  d’anéantir  ou  de  cor- 
rompre tous  les  exemplaires  des  livres  de  Moyse , à moins  qu’il 
n’eüt  anéanti  la  nation  tout  entière.  L’altération  du  Pentateuque  ne 
pouvait  évidemment  s’opérer  à l’insu  du  peuple , des  magistrats , 
des  prêtres  et  des  lévites  : d’ailleurs,  ils  étaient  tous  souverainement 
intéressés  à réclamer  contre  la  moindre  innovation.  On  ne  peut 
donc  accuser  la  nation  de  s’être  prêtée  aux  vues  d’un  imposteur, 
et  d’a^'oir  favorisé  l’alUTation  de  ses  livres.  Quel  eût  été  le  but 
et  le  motif  d’une  aussi  lèche  complaisance?  A-t-on  Jamais  vu  tout 
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an  peuple  concourir  à se  tromper  lui-même  et  à tromper  la  posté- 
rité en  falsiOant  les  titres  sacrés  de  sa  religion , en  inventant  des 
fables  et  des  faits  déshonorants  pour  lui , comme  il  s’en  trouve  dans 
le  Pentateuque?  Si  les  Juifs  croyaient  à leur  religion,  ils  n’ont  pu 
approuver  ni  souffrir  l’altération  des  livres  de  Moyse;  s’ils  n’y 
oroyaient  pas , ce  n’est  point  en  laissant  insérer  dans  ces  livres  des 
miracles  inventés  à plaisir,  qu’ils  auraient  pu  se  convaincre , ni  eux 
ni  leurs  enfants , de  la  mission  divine  de  leur  législateur  (I). 

S U.  Preuve  tirée  de  l'impossibilité  de  toute  altération.  , 

137.  Ouïe  Pentateuque  est  pur,  entier,  tel,  quant  au  fond, 
qu'il  a été  rédigé  par  Moyse;  ou  il  a été  altéré.  Or,  cette  se- 
conde hypothèse  n’est  point  admissible.  D’abord,  on  ne  se  persua- 
dera poipt  qu’il  se  soit  rencontré  quelqu’un  assez  hardi  pour  former 
le  projet  de  corrompre  les  livres  de  Moyse,  et  d’y  insérer  des  pro- 
diges inconnus  jusqu’alors  : et  si  on  l’eût  tenté , la  fraude  n’eût- 
elle  pas  été  repoussée  avec  indignation  par  les  prêtres,  par  les  ma- 
gistrats, pai-  tout  le  peuple,  qui  n’aurait  jamais  permis  qu’on  intro- 
duisit aucune  nouveauté  dans  la  religion  de  ses  pèi-es?  D’ailleurs , 
u quelle  époque  fera-t-on  remonter  l’altération  du  Pentateuque?  A 
qui  l’attribuera-t-on?  A Esdras,  répondent  les  incrédules  : si,  après 
le  retour  du  peuple  juif  de  la  captivité  de  Babylone,  Esdras  n’a  pu 
fabriquer  les  livres  de  Moyse , il  a pu  du  moins  les  altérer,  disent- 
ils  , en  y insérant  les  miracles  et  les  prédictions  qui  les  font  passer 
pour  divins.  Mais  une  altération  aussi  grave  se  conçoit-elle  plus  fa- 
iCilement  que  la  supposition  du  Pentateuque?  Non  : il  n’était  pas 
plus  facile  à Esdras  de  corrompre  ce  livre,  que  de  le  forger  sous  le 
nom  du  législateur  des  Hébreux  ; il  ne  pouvait  y porter  atteinte 
qu’en  altérant  en  même  temps  les  livres  de  Josué,  des  Juges , des 
Rois , des  Prophètes,  tous  les  autres  livres  de  la  nation;  car  tous 
tes  livres  tiennent  à ceux  de  Moyse  comme  l’édlflce  au  fondement. 
1 28.  • Les  miracles  et  les  prédictions  sont  tellement  répandus 

- dans  tous  ces  livres , comme  le  dit  Bossuet,  sont  tellement  iiicul- 
» qués  et  répétés  si  souvent , avec  tant  de  tours  divere  et  une  si 

• grande  variété  de  fortes  figures,  en  un  mot,  en  font  tellement 

- tout  le  corps , qu’il  faut  n’avoir  jamais  seulement  ouvert  ces  saints 

• livres , pour  ne  voir  pas  qu’il  est  encore  plus  aisé  de  les  refondre, 

- pour  ainsi  dire,  tout  à fait,  que  d’y  insérer  les  choses  que  les  in- 

(I)  Davoinn,  Autorité  des  livres  de  Moïse,  part,  i,  cli.  vi 
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• crédules  sont  si  fïicliés  d'y  trouver.  Et  quand  même  on  leur  au- 

• ralt  accordé  tout  ce  qu’ils  demandent,  le  miraculeux  et  le  divin 
« est  teilement  le  fond  de  ces  livres,  qu’il  s’y  retrouverait  encore, 
« malgré  qu'on  en  eût.  Qu’Esdras,  si  on  veut,  y ait  ajouté  après 
« coup  les  prédictions  des  choses  déjà  arrivées  de  son  temps  ; celles 

• qui  se  sont  accomplies  depuis,  par  exemple  sous  Antiochus  et  les 
« Macliabées,  et  tant  d’autres  que  l’on  a vues , qui  les  aura  ajou- 

• tées?  Dieu  aura  peut-être  donné  à Esdrasie  don  de  prophétie,  afin 

• que  l’imposture  d’Esdras  fût  plus  vraisemblable;  et  ou  aimera 

• mieux  qu’un  faussaire  soit  prophète,  qu’Isaie,  ou  que  Jérémie, 

• ou  que  Daniel  : ou  bien  chaque  siècle  aura  porté  un  faussaire  beu- 

• reux,  que  tout  le  peuple  en  aura  cru  ; et  de  nouveaux  imposteurs, 

• par  un  zèle  admirable  de  religion,  auront  sans  cesse  ajouté  aux 
« livres  divins,  après  même  que  le  canon  en  aura  été  clos,  qu’ils 

• se  seront  répandus  avec  les  Juifs  par  toute  la  terre,  et  qu’on  les 

• aura  traduits  en  tant  de  langues  étrangères  N’eût-ce  pas  été , à 
« force  de  vouloir  établir  la  religion,  la  détruire  par  les  fondements? 

• Tout  un  peuple  laisse-t-il  donc  changer  si  facilement  ce  qu’il  croit 

• être  divin , soit  qu’il  le  croie  par  raison  ou  par  erreur?  Quelqu'un 

• peut-il  espérer  de  persuader  aux  chrétiens,  ou  même  aux  Turcs, 
« d’ajouter  un  seul  chapitre  ou  à l’Évangile,  ou  à l’AIcoran  (f)?  • 

1 29.  D’ailleurs , supposons  par  impossible  qu’Esdras , de  con- 
cert avec  les  prêtres,  les  lévites , les  magistrats , avec  tout  le  peu- 
ple , oit  altéré  le  Pentateuque  ; qu’il  y ait  ajouté  les  prodiges  qui 
établissent  la  mission  divine  de  Moyse  : n’eùt-il  pas  été  naturel  d’en 
retrancher  en  même  temps  les  murmures,  les  infidélités,  les  crimes 
des  Juifs,  et  les  châtiments  dont  ils  ont  été  si  souvent  punis  de  Dieu? 
Nous  eût-on  représenté  ce  peuple  comme  indocile,  ingrat,  i-etom- 
bant  dans  l’idolâtrie,  malgré  les  bienfaits  dont  il  a toujours  été 
comblé  d’en  haut?  C’eût  été  un  moyen  de  trouver  grâce  auprès  de 
la  nation  et  de  la  rendre  complice  de  l’imposture , si  toutefois  uno 
nation  tout  entière  pouvait  entrer  dans  un  aussi  étrange  complot. 
Cependant  il  n’en  a pas  été  ainsi  : on  retrouve  dans  le  Penta- 
teuque les  murmures  et  l’incrédulité  des  Juifs,  les  faits  les  plus 
déshonorants  pour  la  nation.  Ce  livre  n’a  donc  réellement  souffert 
aucune  altération  essentielle. 

130.  Enfin,  si  Esdras  ayant  toujours , si  on  veut,  le  peuple  pour 
lui , avait  inséré  dans  les  livres  de  Moyse  les  miracles  que  nous  y 
lisons,  on  ne  les  trouverait  que  dans  le  Pentateuque  des  Juifs; 

It)  Bmsnef,  Dlxemrt  tvr  l’histoire  UHlvertrlIf,  part,  ii,  cliap  ixtii. 
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leurs  exemplaires  ne  seraient  point , quant  au  fond , conformes  an 
Pentuteuque  des  Samaritains  : loin  d'adopter  les  additions  d'Es- 
dras  , les  Samaritains  n'eussent  pas  manqué  de  le  traiter  de  faus- 
saire, et  de  reprocher  ces  altérations  aux  Juifs,  dont  ils  étaient  les 
ennemis  déclarés.  Cependant  le  Pentateuque  des  Samaritains  et 
celui  des  Juifs  nous  offrent  une  conformité  parfaite  pour  la  subs- 
tance du  texte  : nous  y lisons  les  mêmes  faits,  les  mêmes  pro- 
diges , les  mêmes  dogmes,  tels  que  nous  les  lisons  dans  la  version 
des  Septante  et  dans  la  Vulgate  de  l'Église  latine.  Donc,  encore  une 
fois,  il  est  impossible  que  le  Pentateuque  ait  été  altéré  par  £s- 
dras;  donc  il  est  arrivé  Jusqu'à  nous  tel  qu'il  est  sorti  des  mains  de 
son  auteur. 

S III.  Des  di(ficultés  contre  rtntégrité  du  Pentateuque. 

1 3 1 . On  dit  qu'il  y a des  altérations  dans  le  texte  du  Pentateuque; 
que  l'hébreu  diffère  du  samaritain,  et  que  les  anciennes  versions  ne 
s’accordent  pas  entre  elles.  On  en  convient  : mais  les  variétés  qu'on 
nous  objecte  sont-elles  substantielles?  On  ne  le  prouve  point,  et 
on  serait  fort  embarrassé  de  le  prouver.  En  effet , les  variantes  qui 
se  rencontrent  dans  les  différents  textes  et  les  différentes  versions 
du  Pontatenqne  n’en  attaquent  pas  la  substance  ; elles  sont  du 
genre  de  celles  que  nous  offrent  tous  les  anciens  livres , ceux  même 
dont  la  pureté  n’a  pas  souffert  d'altération.  Il  est  constant  que  de 
toutes  les  versions  et  de  tout  texte , quel  qu'il  soit , il  en  revient 
toujours  les  mêmes  lois , les  mêmes  miracles , les  mêmes  prédic- 
tions, la  même  suite  d'histoire , le  même  corps  de  doctrine , la  même 
substance  enfin , comme  le  dit  Bossuet  : • En  quoi , continue-t-il , 

■ nuisent  après  cela  les  diversités  des  textes?  Que  nous  fallait-il 
I davantage  que  ce  fond  inaltérable  des  livres  sacrés,  et  que  pou- 

• vions-nous  demander  de  plus  à la  divine  Providence?  Et  pour 

• ce  qui  est  des  versions , est-ce  une  marque  de  supposition  ou  de 
« nouveauté,  que  la  langue  de  l'Écriture  soit  si  ancienne  qu’on  en 
« ait  perdu  les  délicatesses,  et  qu’on  se  trouve  empêché  à en  rendre 

• tonte  l'élégance  ou  toute  la  force  dans  la  dernière  rigueur?  N'est-ce 

■ pas  plutêt  une  preuve  de  la  plus  grande  antiquité?  Et  si  on  veut 
« s’attacher  aux  petites  choses,  qu'on  me  dise  si  de  tant  d'endroits 
« où  il  y a de  l'embarras , on  en  a jamais  rétabli  un  seul  par  rai- 
s sonnement  ou  par  conjecture.  On  a suivi  la  foi  des  exemplaires;  et 

• comme  la  tradition  n'a  jamais  permis  que  la  saine  doctrine  pût 

• être  altérée,  on  a cru  que  les  autres  fautes , s’il  y.  en  restait,  ne 
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« sauraient  qu’à  prouver  qu'on  n'a  rien  ici  innové  par  son  propre 
• esprit  (1).  » 

183.  Une  autre  objection  : Si  les  variantes  qui  se  trouvent  dans 
les  anciens  manuscrits  du  Pentateuque  ne  portent  point  atteinte  a 
son  intégrité , il  ne  peut  en  être  de  même  des  trois  systèmes  de 
chronologie  que  nous  offrent  le  texte  hébreu , le  texte  samaritain 
et  la  version  grecque  dite  des  Septante.  Cette  différence  est  de  plu- 
sieurs siècles,  tant  pour  le  premier  âge  du  monde,  depuis  la  création 
jusqu'au  déluge,  que  pour  le  second  âge , c'est-à-dire , depuis  le 
déluge  jusqu’à  la  vocation  d' Abraham  (2j^  or,  une  si  grande  variété, 
une  contradiction  si  importante  est,  dit-on,  une  preuve  évidente 
de  l'altération  des  écrits  de  Moyse.  Et  qui  nous  répondra  qu’ils 
n’ont  pas  essuyé  d’autre  altération  peut-être  plus  considérable  1 

188.  Cette  objection  peut  paraître  spécieuse  à quelques  esprits , 
mais  elle  n'en  sera  pas  pour  cela  plus  convaincante  ni  plus  sé- 
rieuse; la  variété  des  systèmes  chronologiques  sur  l’histoire  sainte 
ne  peut  nuire  à l’intégrité  de  cette  histoire,  dont  elle  respecte  la 
substance.  Qu'importe  aux  Juifs,  aux  chrétiens,  à la  société,  que 
le  monde  ait  quelques  siècles  de  plus  ou  de  moins  d’antiquité?  L’his- 
toire des  Grecs , des  Romains , des  Francs  et  des  autres  peuples 
séra-t-clle  incertaine  pour  les  fàits , parce  que  les  chronologistes  ne 
s’accordent  pas  sur  les  dates?  Non  , évidemment.  Pourquoi  donc 
n’en  serait-il  pas  de  même  pour  l'histoire  des  Hébreux,  si,  quoique 
différant  entre  eux  sur  quelques  points  de  chronologie , tous  les 
textes  et  toutes  les  anciennes  versions  sont  d'ailleurs  d'accord  pour 
les  mêmes  faits , les  mêmes  miracles , les  mêmes  dogmes  et  la 
même  loi  ? En  quoi , nous  le  demandons , une  chronologie  exacte 
en  tout , depuis  la  création  jusqu'à  nous , pourrait-elle  servir  à 
perfectionner  nos  croyances  et  nos  mœurs?  Dès  que  nous  sommes 
assurés  que  Dieu  a créé  le  monde,  qu’il  a fait  l'homme  à son  image , 
que  notre  premier  père  lui  a désobéi,  et  qu’il  a été  puni  avec  tonte 
sa  postérité;  qu’un  libérateur  a été  promis  au  genre  humain;  que, 
toute  chair  ayant  corrompu  sa  voie , la  terre  a été  purifiée  par  un 
déluge  universel,  et  repeuplée  par  une  fàmille  miraculeusement 
sauvée  des  eaux  ; dès  qu’il  est  certain  que  Moyse , le  législateur 

’ (I)  Discours  sur  F/iisloire  universelle,  part,  ii,  cliap.  xxvm.  — (î)  La  durée 
dn  premfrr  tge,  depnia  la  création  du  monde  joaqii'aii  déluge,  est  de  1 CSC  ans, 
KkHi  le  texte  liébrea  et  la  Vulgate;  de  1307  ans,  selon  le  texte  samaritain , et 
de  1241  ans,  selon  la  yeision  des  Septante.  Pour  le  second  tge,  c’est-à-dire,  de- 
puis le  déluge  jusqu’à  la  vocaiion  d’Abraliam , l'Iiébreu  compte  3C7,  le  samari- 
tain 1017,  et  la  grec  1 197  ans. 
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des  Hébreux , était  l’eDvoyé  du  Très-Haut;  que  Dieu  a suscité  des 
prophètes  parmi  les  Juifs  pour  leur  annoncer  scs  desseins  et  renou- 
veler ses  promesses  ; et  qu’au  temps  marqué  il  a envoyé  son  Fils 
sur  la  terre  pour  le  salut  des  hommes  : que  nous  importe  alors  l’é- 
poque précise  de  ces  événements?  Une  connaissance  parfaite  de 
la  dironologie  des  temps  primitifs  nous  rendrait-elle  meilleurs  ? 
Qu’on  soit  de  bonne  foi , et  l’on  reconnaîtra  qu’il  y a une  différence 
essentielle  entre  l’altération  du  texte  original  ou  des  anciennes  ver- 
sions du  Pcntatcuque , pour  ce  qui  regarde  la  chronologie , et  les 
interpolations  qui  auraient  changé  l’histoire  et  la  constitution  reli- 
gieuse des  Juifs. 

134.  Enfin,  si  la  diversité  des  leçons  de  ce  livre,  par  rapport 
aux  dates , est  une  preuve  de  l’altération  dans  le  nombre  des  an- 
nées du  premier  et  du  second  âge  du  monde , la  conformité  qu’on 
y observe  à l’égard  des  autres  parties  du  même  livre  doit  être 
regardée  comme  une  preuve  non  moins  certaine  de  leur  intégrité 
substantielle.  Et  qu’on  ne  dise  pas  que  si  le  Pentateuque  a pu  être 
altéré  quant  à la  chronologie , il  a pu  l’être  également  sur  d'auti'es 
points  ; car  la  connaissance  de  la  chronologie  n’intéresse  qu’un 
petit  nombre  de  savante , tandis  que  les  faits  rapportés  dans  les 
livres  de  Moysc  Intéressaient  toute  la  nation.  iji' 

ARTICLE  11. 

Les  autres  livres  de  rxncicn  Testament  ne  sont  pas  moins  intègres  que  le 
' Pentatenque.' 

186,  Nous  n’insisterons  point  sur  l’intégrité  des  écrite  des  pro- 
phètes et  des  autres  livres  du  peuple  de  Dieu  i elle  est  prouvée  par 
les  mêmes  raisons  qui  établissent  la  ^reté  des  livres  de  Moyse. 
Nous  avons  de  part  et  d’autre  la  fol  publique  et  constante  de  toute 
la  nation , qui  ^vère  ces  livres  comme  autant  de  titres  sacrés  de 
son  histoire , de  sa  croyance  et  de  son  culte.  D’ailleurs , tous  ces 
livres  se  tiennent  les  uns  aux  autres , comme  ils  tiennent  au  Pen- 
tateuque;  on  y trouve  partout  le  même  fond,  le  même  esprit,  les 
mêmes  coutumes.  Jamais  un  faussaire  n’aurait  pu  altérer  ces  livres, 
sans  chercher  à altérer  en  même  temps  le  Pentateuque;  comme 
il  n'anralt  jamais  pu  altérer  le  Pentateuque  sans  altérer  les  autres 
livres  de  l’Ancien  Testament,  sans  bouleverser  toute  l’hJsloire  des 
Juite.  Les  mêmes  considérations  qui  rendaient  impossible  l’alté- 
ration du  Pentateuque,  rendaient  également  impossible  celle  des 
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livres  de  Josaé,  des  Juges  , des  Rois , de  David,  de  Salomon,  des 
Prophètes. 

ARTICLE  III. 

De  l'intégrité  des  livrei  du  Nouveau  Teitament. 

136.  I.es  livres  du  Nouveau  Testament  sont  parvenus  jusqu'à 
nous  dans  toute  leur  intégrité,  sans  avoir  souffert  aucune  altération 
essentielle  : ce  qui  se  prouve  par  la  foi  publique,  générale  et  cons- 
tante des  Églises  chrétiennes , et  par  l'impossibilité  qu'ils  aient  été 
altérés  substantiellement. 

S I.  Preuve  Urée  de  la  foi  publique  des  Églises  chrétiennes. 

1 37. '  De  tout  temps  les  chrétiens  ont  montré  la  plus  grande  vé- 
nération pour  les  Évangiles  et  les  autres  livres  du  Nouveau  Testa- 
ment , les  regardant  comme  l'ouvrage  des  premiers  disciples  de 
Jésus-Christ,  comme  des  livres  divins,  dictés  par  Dieu  lui-mème  ; 
comme  des  livres  contenant  la  règle  de  leur  foi , de  leur  conduite 
et  de  leur  culte.  Dès  les  premiers  siècles , cette  vénération  se  mani- 
festait par  des  actes  extérieurs,  au  point  que  les  païens  demandaient 
aux  martyrs  quels  étalent  les  livres  qu'ils  lisaientet  qu'ils  adoraient, 
guos  adorantes  legitis  (1).  Pendant  la  persécution  de  Dioclétien, 
on  voulut  anéantir  les  livres  des  chrétiens  ; mais  les  fidèles  aimè- 
rent mieux  s'exposer  à la  mort  que  de  livrer  les  Écritures  ; c'était 
à leurs  yeux  une  espèce  d'apostasie,  que  de  racheter  leur  vie  ou 
leurs  biens  par  la  remise  des  exemplaires  qu'ils  avaient  entre  les 
mains;  et  ceux  à qui  la  crainte  ou  les  tourments  avaient  arraché 
cet  acte  de  faiblesse,  n'étaient  admis  à la  communion  qu'aprës  une 
longue  et  sévère  .pénitence.  Or,  ce  respect  dont  les  chrétiens  ont 
toujours  été  pénétrés  pour  les  livres  saints,  a dû  les  rendre  extrê- 
mement attentifs  à la  conservation  du  texte  primitif. 

138.  En  effet,  au  commencement  du  quatrième  siècle,  un  évêque 
nommé  Triphillius  ayant  cru  pouvoir,  dans  un  sermon,  remplacer 
un  mot  de  l'Évangile,  qui  lui  paraissait  bas  et  hivial,  par  un  terme 
synonyme,  mais  plus  distingué,  Spiridon,  autre  évéï^e,  qui  était 
présent,  indigné  de  cette  substitutkm , qui  n'était  cependant  point 
wroprement  une  altération,  lui  demanda  publiquement  s'il  se  croyait 

(1)  Voyez  d-d«Mus  le  n*  si. 
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plus  htbUe  que  cdui  qui  avait  employé  le  mot  qu’il  mettait  de 
côté  ; et,  à la  vue  de  tout  le  peuple,  il  se  leva  de  son  siège  et  s’en 
alla  (I).  Tbéodoret  rapporte  un  fait  qui  lui  était  personnel  ; Ta- 
tien,  chef  des  Enoratites,  avait  composé  une  concordance  des 
quatre  Évangiles , connue  sous  le  nom  de  Diates$eron , retranchant 
des  livres  sacrés  ce  qui  lui  paraissait  contraire  à ses  erreurs.  Plu- 
sieurs fidèles,  ne  s'apercevant  pas  de  la  fraude,  lisaient  cet  ouvrage 
avee  simplicité,  comme  un  abrégé  des  Évangiles.  Mais  Tbéodoret 
l’ayant  remarqué,  supprima  tous  les  exemplaires  du  Dialetteron, 
et  leur  substitua  les  quatre  Évangiles  tels  qu'ils  étaient  reçus  dans 
l’Église  (î). 

1 39.  Saint  Jéréme,  chargé  par  le  pape  Damase  de  la  correction 
des  livres  saints,  craint  de  l'entreprendre,  prévoyant  qu'il  va  sou- 
lever les  réclamations  de  tous  les  fidèles.  • Quel  est,  dit-il,  celui 

• qui,  prenant  ma  traduction  en  main,  et  s'apercevant  de  la  diffé- 
« rence  de  ce  qu’il  lira  et  de  ce  qu'il  a,  pour  ainsi  dire,  sucé  avec 

• le  lait,  ne  s’écrie  aussitôt,  et  ne  me  traite  de  faussaire  et  de  sacri- 

• lége,  m’accusant  d’avoir  osé  faire  quelques  changements,  quei- 

• ques  additions  et  retranchements  dans  les  exerapiabes  (3)  T » 

Aussi , saint  Augustin , dans  une  de  ses  lettres  à saint  Jérôme , 
nous  apprend  le  mauvais  effet  que  cette  version  avait  produit  parmi 
les  fidèles  : un  évêque  l’ayant  lue  dans  son  église , on  remarqua 
dans  la  prophétie  de  Jonas  quelque  chose  qui  différait  de  ce  qu’on 
avait  coutume  d’entendre  et  de  chanter,  et  il  se  fit  un  grand  tn- 
multe  dans  l’assemblée;  les  Grecs  surtout  accusèrent  l’évéque  dé 
falsifier  le  texte  : alors  l’évéque,  craignant  d’étre  abandonné  de  son 
troupeau , se  rétracta  comme  s’il  avait  fait  une  faute  (4).  C’est  pour- 
quoi saint  Augustin  ne  faisait  point  lire  à l’église  la  version  de 
saint  Jérôme  ; il  craignait,  disait-il , de  paraître  proposer  quelque 
chose  de  nouveau  et  de  scandaliser  les  peuples;  ne  tanquam  no- 
vum  aliquid  projerenles  tnagno  scandalo  perlurbetnvs  plebes 
Christi  (S).  Tel  était  l’esprit  des  chrétiens  touchant  les  Écritures, 
qu’ils  ne  croyaient  pas  qu'on  pût  y changer  un  seul  mot,  même 


(I)  Triphillins,  dUnt  ces  paroles  de  Rotre-Seigneur , Toile  grabatum  tvum 
et  ambula,  avait  subsUtaé  le  mot  scimpodiuM  au  mot  grabatum.  Soiomèae, 
Hist.  Eccl.,  lir.  i,  ch.  ai.  — (2)Tliéodoret,  Compendium  det  fables  hérétiques, 
ch.  XX — (3)  QiiU  iloctus  pariter  vel  iodoctus,  ciim  in  manus  volumen  assutnp- 
serit,  et  a saliva  qiiam  seinel  imbibit,  vident  discteparc  quod  lectitat,  non  sta- 
lim  enimpat  io  vocein  me  falsarium,  me  clamitaos  esse  sacrilegum,  qui  aiideam 
aliiiuid  in  veteribus  libris  addere,  mutare,  corrigere  ? Prœf.  in  quatuor  Bvan- 
gelia.  — (4)  Lettre  lxxi.  — (s)  Lettre  lxxui. 
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sous  prétexte  de  correction,  et  lorsque  le  sens  ne  devait  pas  en 
soufTi'Ir.  Or,  ce  respect  pour  les  livres  saints,  et  particuliérement 
pour  les  livres  du  Nouveau  Testament , cette  vénération  pour  le 
dépôt  de  notre  foi,  cette  espèce  de  culte  que  les  martyrs,  les  évéques, 
les  prêtres,  les  simples  fidèles,  avaient  pour  les  Évangiles,  n'cstdl 
pas  une  garantie  plus  que  suffisante  de  leur  intégrité?  Y a-t-il 
dans  le  monde  un  livre  quelconque,  et  de  quelque  nature  que 
ce  soit,  dont  l'altération  ait  été,  nous  ne  disons  pas  plus  diffi- 
cile, mais  aussi  difficile  que  celle  des  livres  évangéliques?  Non, 
il  n’a  pas  été  possible  d’en  altérer  la  substance.  Cependant  con- 
tinuons. 

S II.  Prauoe  tirée  de  l’impotsibilité  de  toute  altération  subs- 
tantielle. 

' • ■<  • 

• 140.  Le  respect  des  chrétiens  pour  les  livres  du  Nouveau  Testa- 
ment a dû  nécessairement  en  multiplier  les  copies  à l’infini.  Non- 
seulement  les  évêques , les  prêtres , les  lecteurs  qui  étaient  chargés 
d’ofllce  de  certaines  lectures  publiques , mais  les  simples  fidèles 
eux-mêmes,  en  générai , avaient  une  connaissance  assez  distincte 
des  saintes  Écritures.  Ils  les  avaient  dans  leurs  familles  ; ils  les 
lisaient  habituellement;  ils  les  portaient  avec  eux  en  voyage,  et  les 
méditaient  Jour  et  nuit.  Ceux''d’entie  eux  qui  ne  pouvaient  en 
faire  une  étude  particulière , les  connaissaient  au  moins  par  l’usage  ■ 
oh  l’on  était  de  les  lire  publiquement  an  peuple  assemblé  pour  la 
célébration  des  saints  mystères.  Cette  lecture  a toujours  été , dès 
les  premiers  siècles , comme  une  partie  essentielle  de  la  liturgie 
sacrée , de  l’office  divin.  Saint  Justin  nous  en  parle  comme  d’une 
chose  qui  se  pratiquait  de  son  temps  dans  toute  l’Église,  comme 
d’un  usage  par  conséquent  dont  l’origine  remonte  au  berceau  du 
christianisme.  Écoutez  ce  qu’il  dit  : • Le  jour  do  soleil  (le  diman- 
■ che) , tous  ceux  qui  se  trouvent  à la  ville  ou  à la  campagne  s'as- 

• semblent  en  un  même  lieu , suivant  que  le  temps  le  permet  ; on 
« lit  les  commentaires  des  Apôtres  et  les  écrits  des  prophètes. 

• Quand  le  lecteur  a fini,  «eluf-qui  préside  fait  un  discours  an 
« peu  pie,  pour  l’exhorter  à imiter  de  si  belles  choses.  Puis  nous  nous 

• levons  tous  ensemble  pour  ftilre  nos  prières  ; après  quoi  on  offre 

• le  pain  et  le  vin  (t)  pour  la  consécration  eucharistique.  » * 

(I)  Solii  die,  omnium  sive  urbes  sive  agros  incolentiiim  in  eumdom  locum 
fit  coBveolus,  et  commentaria  Aposfolorum  autacripU  prophetarum  legiintur. 
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141.  Eu  un  mot,  on  peut  dire  que  Jamais  livre  ne  fut  plus  connu, 
plus  répandu,  plus  populaire,  que  les  livres  du  Nouveau  Testament. 
Or,  il  est  certain  qu’un  ouvrage  est  d’autant  plus  à l’abri  de  toute 
altération,  que  les  exemplaires  en  sont  plus  multipliés  : l’interpola- 
tion ne  pouvant  être  générale , à moins  qu’on  ne  parvienne  à chan- 
ger toutes  les  copies,  la  difficulté  du  succès  augmente  en  raison  du 
nombre  des  exemplaires.  Que  serait-ce  si  ce  grand  nombre  de  co- 
pies était  dispersé  dans  des  régions  éloignées,  et  parmi  des  peuples 
qui  n’eussent  aucun  commerce  entre  eux?  Supposons  qu’aujour- 
d’hul  on  entreprenne  de  changer  ({uelques  versets  des  Évangiles  :■ 
il  faudrait  commencer  par  anéantir  tous  les  exemplaires  imprimés 
et  manuscrits  répandus  dans  le  monde.  Or,  toutes  les  puissances 
de  la  terre,  fussent-elles  réunies,  n’en  viendraient  jamais  à bout 
on  exterminerait  plutôt  tous  les  peuples  qui  ont  quelque  connais- 
sance du  christianisme.  Mais  si  la  chose  est  impossible  maintenant,' 
elle  l’a  toujours  été,  puisque,  depuis  le  temps  des  apôtres  jusqu’à 
nous,  il  y a toujours  eu  des  églises  chrétiennes  dans  les  différentes 
parties  de  l’univers,  en  Orient  et  en  Occident;  il  y a toujours  eu 
par  conséquent  une  multitude  d’exemplaires  des  livres  du  Nouveau 
Testament  (t). 

14 J.  Dira-t-on  que  toutes  les  églises,  quoique  dispersées,  ont 
pu  s’accorder  entre  elles  pour  corrompre  les  livres  saints?  Mais  plus 
on  suppose  cet  accord  général  et  unanime  parmi  les  chrétiens,  plus 
cette  supposition  est  absurde , plus  elle  répugne  aux  lois  de  la  na- 
ture. Que  deviendrait  la  société , que  deviendrait  le  genre  humain, 
si  des  peuples  entiers  étaient  capables  d’entrer  dans  un  tel  complot, 
sans  que  personne  élevât  la  voix  contre  l’Imposture , sans  qu’on 
put  même  assigner  l’époque , ni  nommer  les  premiers  auteurs  de 
l’attentat  ? Direz-vous  qu’il  y a en  des  faussaires  assez  adroits  ou 
assez  praissants  pour  faire  adopter  l’interpolation  des  Écritures  par 
tous  les  chrétiens?  Mais,  de  grâce,  faites-nous  donc  connaître  ces 
imposteurs.  Dites-nous  de  quelle  partie  du  monde  est  sortie  la  fraude, 
quelles  ont  été  ses  premières  conquêtes , comment  elle  a pu  porter 
ses  ravages  partout,  et  bouleverser  les  croyances  des  évêques , des 
prêtres,  de  tous  les  fidèles , sans  rencontrer  la  moindre  contradic- 
tion 1 II  est  bien  vrai  que  dans  tous  les  temps  il  y a eu  des  nova- 

quoad  licct  per  teiupua.  Deinde,  ubi  lector  desiit,  U qui  præest  admonitionem 
verbû  et  adhortationem  ad  rts  tam  prœciaras  imitandas  soscipit.  Postea  omoes 
siimil  cousorRiinna,  et  prrees  emittimna  : atque  ubi  dtaiimus  precari,  panis  of- 
fertur,  et  vinum,  et  aqua.  Apol.  i,  n°  lxtii.  £dH.  des  Bénèdictioa,  Paris,  1741, 
'n-fol.  (i)  Duvoisiu,  Autorité  du  Nouveau  Testament^  o.  xvui,  art.  1. 
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leurs,  et  il  y eu  aura  toujours.  Il  y a eu  des  chefs  de  sectes,  mais 
ils  sont  connus  : sans  paiier  des  Cérinthe,  des  Marcion,  des  Valen- 
tin , on  connaît  les  Arius , les  Macédonius , les  Pélage , les  Nestorius, 
les  Entichés  ; et  l'on  ignorerait  jusqu'au  nom  de  celui  qui , au  lieu 
d'attaquer,  comme  ces  hérésiarques,  quelque  dogme  particulier, 
aurait  tenté  de  falsifier  les  livres  des  apôtres , et  aurait  réussi  à y 
insérer  des  faits , des  miracles , des  prédictions  et  des  mystères  qui 
sont  un  scandale  pour  les  Juifs , une  folie  pour  les  Grecs  1 Non, 
évidemment,  il  n'était  pas  plus  possible  d'altérer  ainsi  les  livres 
évangéliques  que  de  les  fabriquer  après  coup. 

143.  Nous  irons  plus  loin  : si  vous  persistez  à soutenir  que  ces 
livres  ont  été  altérés,  pennettez-Dous  de  vous  demander  encore  par 
qui  ils  l’ont  été.  Ils  n'ont  pu  l'étre  que  par  les  catholiques,  ou  par  les 
hérétiques,  ou  par  les  Juifs,  ou  par  les  païens.  Ils  ne  l'ont  pas  été  par 
les  catholiques  : s'ils  avaient  osé  se  permettre  ia  moindre  tentative  à 
cet  égard , les  hérétiques,  dont  la  souche  remonte  aux  temps  apos- 
toliques, quoiqu'ils  ne  descendent  point  les  uns  des  autres , eussent- 
ils  gardé  le  silence , eux  qui  ont  toujours  cherché  à mettre  les 
catholiques  en  défaut?  N'eussent-ils  pas  crié  au  scandale,  à l'im- 
posture? Certes,  c'eût  été  une  belle  occasion  de  confondre  ceux 
qui  les  traitaient  de  novateurs.  Cependant  ces  reproches,  de  la  part 
des  sectaires , à l'égard  des  orthodoxes , ne  se  trouvent  nulle  part; 
l'histoire  n'en  fait  point  mention , ou , comme  nous  le  voyons  dans 
Tertullien  (i),  elle  n'en  parle  que  pour  la  confusion  de  ceux  qui  se 
les  étaient  permis.  Les  hérétiques  de  tous  les  temps  ont  bien  accusé 
l'Eglise  de  mal  interpréter  les  Écritures  ; mais  de  les  avoir  alté- 
rées dons  le  sens  des  incrédules,  jamais.  Elles  n'ont  point  été  non 
plus  altérées  par  les  hérétiques  ; il  est  vrai  que  quelques-uns  d’en- 
ti-e  eux,  parmi  les  anciens,  ont  tenté  de  le  faire,  non  pour  ce  qui 
regarde  les  miracles,  mais  pour  quelques  textes  qui  étaient  con- 
traires à leurs  erreurs;  encore  leur  tentative  est-elle  demeurée  in- 
fructueuse. Aussitdtqu'ilscommencèrcntà  publier  leurs  exemplaires 
falsifiés,  la  fraude  fut  découverte,  et  étouffée  par  les  réclamations 
des  catholiques , qui  leur  opposèrent  l'ancienneté  et  l'universalité 
de  leurs  exemplaires.  Les  efforts  des  Marcionltes , des  Valmtiniens 
et  des  Manichéens  n’ont  pas  en  d'autre  résultat  que  de  prouver 
l’impuissance  où  Ils  étaient  de  corrompre  les  Évangiles,  tout  en 

(I)  Ut.  it,  contre  Marcion,  cli.  i,  iv,  etc.;  Lit.  dei  PreKriplions,cU.  xxxtii. 
— Vojrez  Auui  S.  Augoitin,  de  VulilUé  de  croire,  cli.  iii,  n*  7,  et  üt.  xi, contre 
Faïute,  cb.  n,  iii  et  it,  etc. 


Digitized  by  Google 


77 


DS  L'icMTUBB  SAINTS. 

nous  donnant  une  nouvelle  preuve  de  leur  intégrité.  Comment,  en 
effet , l’Église  catholique,  qui  n’a  jamais  souffert  aucune  nouveauté, 
ainsi  que  nous  l’apprend  l’hfetoirc,  eût-elle  souffert  qu’on  altérftt 
les  livres  dont  elle  était  dépositaire,  pour  ce  qui  regarde  les  faits, 
fcs  miracles  et  les  dogmes  de  Jésus-Christ?  li  faut  donc  recourir 
aux  Juifs  et  aux  païens.  Mais  une  telle  supposition  tombe  d'elle- 
raéme.  Quoi!  les  Juifs  auraient  falsifié  les  Évangiles,  en  y insérant 
des  faits  qui  sont  un  sujet  d’opprobre  pour  la  synagogue  I Com- 
ment d'ailleurs  auraient-ils  pu  en  imposer  à tous  les  chrétiens?  Et 
les  païens  auraient  cherché  à faire  triompher  le  christianisme, 
tandis  qu’ils  sévissaient  contre  les  chrétiens , uniquement  parce 
qu’ils  étaient  chrétiens,  parce  qu’ils  confessaient  Jésus-Christ  1 Non, 
les  livres  évangéliques  n’ont  pu  être  altérés  ni  par  les  païens  ni 
par  les  Juifs,  ni  par  les  hérétiques,  ni  par  les  catholiques.  Donc, 
encore  une  fois,  ces  livres  sont  parvenus  jusrju’à  nous  tels,  quant 
au  fond  de  l’histoire  et  de  la  doctrine , qu’ils  sont  sortis  de  la  plume 
de  ceux  qui  les  ont  écrits. 

MI.  Enfin,  nous  pouvons  accabler  nos  adversaires  par  un» 
preuve  de  fait  qui  est  sous  nos  yeux.  On  peut  leur  dire  : Nous  pos- 
sédons un  grand  nombre  d’ouvrages  des  Pères  des  premiers 
siècles  de  l’Église  ; et  l’on  ne  sache  pas  qu’aucun  incrédule  ait  eu 
la  pensée  de  dire  que  tous  ces  écrits  miraient  pu  être  supposés  ou 
falsifiés  par  un  Imposteur.  C’est  comme  si  on  disait  que  tout  ce 
qui  nous  reste  des  anciens  auteurs  profanes , poètes  , rhéteurs , 
historiens,  philosophes,  qui  ont  paru  en  différents  siècles,  pour- 
rait bien  avoir  été  corrompu  par  un  ou  plusieurs  faussaires  ; cette 
idée  ne  serait  pas  un  paradoxe  , mais  une  extravagance.  Eh  bien  ! 
si  vous  parcourez,  les  écrivains  de  l’antiquité  chrétienne,  vous  verrez 
que,  dans  leurs  commentaires,  dans  leurs  traités  dogmatiques, 
dans  leurs  homélies  et  leurs  livres  de  morale,  ils  ont  transcrit  eu 
quelque  sorte  le  Nouveau  Testament  tout  entier  ; vous  y trouverez 
le  sens  et  presque  toutes  les  paroles  mêmes  des  Évangiles;  en 
sorte  que  si,  par  impossible , ces  livres  venaient  à disparaître  tout 
à coup,  on  parviendrait  à les  refaire  en  rassemblant  les  citations 
éparses  dans  les  auteurs  ecclésiastiipies.  Donc  les  Évangiles  que 
nous  avons  entre  les  mains  sont  conl^ormes  aux  Évangiles  qu’on 
dsait  dans  la  plus  haute  antiquité;  donc,  en  traversant  les  siècles , 
ils  n’ont  souffert  aucune  altération  essentielle  (I). 

(Ij  UuToisiu,  r Autorité  des  livres  du  Nouveau  Testament,  cli,  iviii,  art.  n ; 
M.  Fnjssiaoiu,  Défense  du  ehriiUanlsme , conf.  sur  Fautortté  des  Évan- 
giles'; Bergter,  Abbadie,  etc. 
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s III.  Des  oàjeetiens  contre  l'intégrité  des  livres  du  Nouveau 
Testament. 

145.  Les  Ëvangfles  et  autres  livres  des  apdtres  nous  offrent, 
dit-on , un  grand  nombre  de  variantes.  Mill,  docteur  anglais,  par- 
vint à en  rassembler  trente  mille  dans  l'édition  qu’il  nous  a donnée 
du  Nouveau  Testament.  Ces  livres  ont  donc  été  altérés.  Ainsi  rai- 
sonne l’incrédule.  Mais  n'ea  est-il  pas  de  ces  variantes  comme  de 
c,elles  qui  se  trouvent  dans  les  différents  textes  et  les  différentes 
versions  du  Fentateuque  ; comme  de  celles  qui  se  rencontrent  dans 
les  ouvrages  de  l’antiquité,  même  dans  ceux  qui  passent,  au  juge- 
ment de  tous , pour  être  exempts  d’altération?  L'intégrité  de  l’his- 
toire sera-t-elie  donc  compromise,  parce  qu'il  n’est  aucun  historien, 
pour  peu  qu’il  soitancien,  dont  les  écrits  ne  renferment  plus  ou 
moins  de  variantes?  Il  faut  donc  distinguer  les  variantes  qui,  en 
formant  un  sens  différent,  peuvent  altérer  le  fond  d’un  livre,  et  les 
variantes  qui  n’en  affectent  point  la  substance.  Le  docteur  Mill  n’a 
pas  fait  cette  distinction  ; tout  a été  variante  pour  lui  : les  diffé- 
.rences  les  plus  légères,  les  moindres  minuties,  ont  produit  des 
variantes.  Il  a tenu  compte  des  synonymes , des  lettres  et  des  syl 
labes,  que  la  ressemblance  de  la  ligure  ou  du  son  a fait  prendre  aux 
copistes  les  unes  pour  les  autres.  11  n’y  a pas  jusqu’aux  points  et  vir- 
gules dont  il  n’ait  grossi  sou  catalogue.  Enfin  on  peut  dire  qu’il  a 
porte  l’exactitude  jusqu’à  l'excès.  La  plus  petite  différence  dans 
l'orthographe,  dans  les  particules,  dans  les  articles,  dans  l’ordre  et 
l’arrangement  des  mots , sans  changement  pour  le  sens , a été 
soigneusement  observée  et  notée  pour  une  variante.  Ce  n’est  donc 
pas  sans  raison  que  le  savant  Kuster,  dans  la  préface  qu’il  a mise 
à la  tête  d’une  nouvelle  édition  de  Mill,  dit  que  cet  auteur  a com- 
pris, dans  le  recueil  de  ses  variantes,  des  différences  insipides,  ridi- 
cules et  frivoles  : Referre  voiuit  varietates  etiam  insipidas,  ridi- 
culas  et  futiles. 

146.  Le  docteur  Mill  reconnaît  lui-méme  que  la  plupart  de  ses 
variantes  ont  peu  d’importance  ; que,  sur  le  nombre  de  trente  mille, 
il  n’y  en  a qu’envirou  deux  mille  qui  lui  paraissent  devoir  être 
préférées  aux  leçons  vulgaires  ; que  parmi  ces  deux  mille  variantes 
il  n’y  eu  a presque  point  qui  oITrent  un  autre  sens  que  les  exem- 
plaires que  nous  avons  entre  les  mains,  et  que  les  différences  les 
plus  considérables  n’Intéressent  ni  l’histoire,  ni  le  dogme,  ni  la 
morale.  On  ne  peut  donc  rien  conclure  de  ces  variantes , quelque 
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nombreuses  qu’elles  soient , contre  l'Intégrité  du  Nouveau  Testa- 
ment : toute  cette  diversité  de  leçons  ne  consistant  qu’en  des  minu- 
ties qui  n'intéressent  point  le  sens,  les  dogmes  de  notre  foi  ne  sau- 
raient en  être  altérés.  Elles  sont  même  une  preuve  non  équivoque 
de  la  pureté  originelle  des  livressaints.  Cette  multitude  prodigieuse 
de  variantes  ne  peut  être  qu'une  suite  du  grand  uombre  de  manus- 
crits, de  versions  et  de  citations.  En  effet,  pour  faire  son  travail, 
le  docteur  Mill  a collationné  le  grec  sur  quatre-vingt-dix  mauus- 
crits4  il  l'a  eonfronté  avec  les  anciennes  versions  italique,  vulgate, 
syriaque , éthiopienne , arabe , cophte , arménienne , gotlu(iue  et 
saxonne  ; il  l'a  comparé  avec  toutes  les  citations  du  Nouveau  Tes- 
tament répandues  dans  les  ouvrages  des  Pères  grecs  et  latins  des 
cinq  premiers  siècles  de  l’Église.  Or,  plus  les  manuscrits  et  les  ver- 
sions d'un  livre  sont  multipliés,  plus  ce  livre  a été  cité  par  les  an- 
ciens écrivains,  plus  aussi  on  a raison  de  croire  à sou  intégrité , si 
d’ailleurs,  malgré  les  variantes,  ces  versions  et  ces  citations  n'of- 
frent que  des  différences  si  légères,  qu'elles  ne  touchent  point  à la 
substance  de  l’ouvrage.  Il  serait  certainement  plus  facile  d'altérer 
un  livre  dont  il  n'existe  que  quelques  exemplaires,  que  d'altérer 
des  écrits  qui  ont  été  traduits  dans  toutes  les  langues , et  dont  les 
copies  sont  répandues  partout.  En  deux  mots,  le  docteur  Mill  a 
fait  un  travail  extraordinaire  pour  recueillir  les  variantes  du  Nou- 
veau Testament;  il  en  a signalé  trente  mille,  dont  aucune  n’affecte 
ni  la  substance  de  l'histoire  évangéli(|ue , ni  la  doctrine  de  Jésus- 
Christ  et  des  apdtres;  done  nos  iivres  saints  n’ont  point  été  al- 
térés (I). 

1-17.  Direz-vous  qu’on  ne  peut  concilier  ces  variantes , quelles 
qn’ elles  soient,  avec  l'idée  de  l'iuspiration  divine? qu’un  livre  ins- 
piré ne  peut  être  sujet  à aucune  variété,  même  non  substantielle? 
Et  pourquoi  ne  pourrait-on  pas  concilier  ces  deux  choses?  < Pour 
« prévenir  les  fautes  des  copistes,  il  eût  été  besoin  d’une  perpétuité 
« et  d’une  universalité  de  miracles  que  l’on  ne  peut  raisonnable- 
« ment  exiger  delà  Providence  divine,  puisqu’elle  a pu  atteindre 
• le  but  qu’elle  s'est  proposé  en  nous  donnant  les  livres  saints,  sans 
« cette  foule  de  merveilles.  On  dit  miracles , parce  que  ce  n’en  est 

N 

(1)  Voyei  Bullet,  Réponses  crUiqites  à plusieurs  difficultés  concernant  les 
livres  saillis,  tom.  ii,  page  432,  édit,  de  Besançon,  1819  ; Diivoisin,  l'Autorité 
des  livres  du  Ifouveau  Testament,  cli.  xix  ; Whitby,  Sxamen  variarum  lec- 
tionum,  seconde  édition,  1718;  Psaff,  Dissertation  critique  sur  les  véritables 
leçons  du  nouveau  Testament,  rtc. 
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• pas  un  moindre  d'exempter  nn  copiste  de  toute  inattention  et  de 

• toute  méprise,  soit  dans  les  mots,  soit  dans  les  lettres,  que  de  ga- 

• rantir  l’auteur  sacré  de  toute  erreur  dans  le  sens  de  ee  qu’il  écrit. 
. On  dit  miracles  universels  et  perpétuels,  parce  qu’on  transcrit 

• on  l’on  imprime  les  livres  saintsdans  toutes  les  parties  du  monde; 

• qu'on  les  a copiés  et  (ju'on  les  copiera  dans  tous  les  temps,  .\insi, 
« dans  ces  millions  d'exemplaires  des  livres  saints  qu’on  a trans- 

• crits  et  qu’on  imprimera  h l’usage  de  toutes  les  nations  et  de  tous 
" les  siècles,  il  aurait  fallu  et  il  fhudrait  que  tous  les  écrivains , touS 
« les  imprimeurs  eussent  été  et  fussent  infaillibles  et  impeccables; 

• infaillibles  pour  ne  Jamais  se  tromper,  impeccables  poifr  ne  vou- 

• loir  jamais  tromper.  Ne  serait-ce  pas  là  un  prodige  plus  grand , 
«'lui  seul,  que  tous  les  prodiges  dont  il  est  parlé  dons  le  Vieux  et 
> le  Nouveau  Testament  réunis  ensemble?  La  Providence  divine 
•«  peut,  sans  cette  foule  de  merveilles,  atteindre  le  but  qu’elle  s’est 
« proposé.  Quel  esl  ce  but?  de  nous  instruire  pendant  toute  la  suite 
« des  siècles.  Que  faut-il  pour  cela?  que  le  corps  de  cette  divine 

• doctrine  soit  conservé  dans  tous  les  temps  sans  aucune  altéra- 
« tion,  pour  peu  considérable  qu’elle  soit,  qui  ne  puisse  être  corri- 
« gée  : or,  tel  est  l’ordre  présent  de  la  Providence.  Dieu  a voulu 

• que  les  livres  saints  fussent  entre  les  mains  des  fidèles;  il  a fallu 
« pour  cela  qu’on  en  fit  un  grand  nombre  de  copies,  soit  pour  les 

• églises,  soit  pour  les  fidèles  qui  en  voulaient  faire  une  étude  par- 
« Meulière.  Ce  grand  nombre  de  copies  empêche  qu’aucune  altcra- 
« tlon  un  peu  considérable  ne  puisse  se  glisser  dans  l’Écriture, 
« qu’elle  ne  soit  corrigée  sur-le-champ.  La  faute  qu’on  trouvera 

• dans  quelques  exemplaires  ne  se  rencontrera  pas  dans  les  autres, 

• étant  impossible  que  tous  les  copistes  se  soient  trompés  sur.  le 
« même  endroit  : ainsi,  le  grand  nombre  de  manuscrits  qui  occa- 
« sionne  cette  multitude  de  variantes  dont  on  se  plaint , en  est  en 
« même  temps  le  remède  (1).  • 

148.  On  insiste;  trois  passages  importants,  dit-on,  ne  se  trou- 
vent pas  dans  un  grand  nombre  d’anciens  manuscrits.  Ces  passages 
sont  : le  dernier  chapitre  de  S.  Marc,  où  est  racontée  la  résurrection 
de  Jésus-Christ  ; l’bistoire  de  la  femme  accusée  d'adultère , qui  se 
lit  dans  le  chapitre  viii  de  l’évangile  de  S.  Jean;  et  ce  fameux 
verset  du  chapitre  v de  la  première  épltrc  du  même  apôtre  : • 11  y 
« a trois  qui  rendent  témoignage  dans  le  ciel,  le  Père,  le  Verbe  et 
« le  Saint-Esprit  ; et  ces  trois  personnes  ne  sont  qu’un  : Très  sunt 


(I)  BiilU-l,  nepomts  etc.,  Ii»m.  ii,  page  431. 
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« qui  testimonium  dont  in  calo,  Pater,  Verbum  et  S/riritv.i 
• Sanctus;  et  hi  très  unum  sunt.  » Il  faut  nécessairement  que  ces 
trois  passages  aient  été  ajoutés  au  texte  dans  certains  exemplaires, 
ou  qu’ils  aient  été  supprimés  dans  les  autres,  ce  qui  entrnfne  une 
altération,  quelque  parti  qu’on  adopte. 

1 49.  Nous  conviendrons  que  sur  les  trois  points  dont  il  s'agit  il 
y a diversité  de  leçons  : mais  est-il  bien  vrai  que  cette  diversité 
suffise  pour  donner  atteinte  à l’intégrité  du  Nouveau  Testament? 
Pour  cela,  ne  faudrait-il  pas  prouver  que  les  trois  passages  cités 
dans  l’objection  ne  sont  pas  authentiques  ; qu'ils  ont  été  ajoutés 
dans  les  exemplaires  où  ils  sc  trouvent,  au  lieu  d’avoir  été  retran- 
chés d’une  manière  ou  par  un  motif  quelconque  des  exemplaires  où 
ils  ne  se  trouvent  point?  Un  passage  peut  certainement  être  authen- 
tique, quoiqu’il  ne  se  rencontre  pas  dans  tous  les  exemplaires  on 
manuscrits  de  l’ouvrage  où  il  est  rapporté.  Or,  les  incrédules  ont 
encore  à prouver  que  les  trois  passages  en  question  ne  sont  point 
authentiques;  et  tant  qu’ils  ne  l’auront  pas  prouvé,  leur  objection 
demeure  sans  force;  elle  est  comme  non  avenue.  Nous  pourrions 
nous  en  tenir  là  ; mais,  dussions-nous  nous  écarter  un  peu  de  notre 
pian,  noos  ajouterons  que  nous  avons  beaucoup  plus  de  raisons  de 
croire  ces  passages  authentiques,  que  de  les  croire  supposés  ou  fa- 
briqués après  coup. 

150.  D’abord,  pour  ce  qui  regarde  le  dernier  chapitre  de  saint 
Marc,  il  se  lit  dans  les  plus  anciens  exemplaires  qui  nous  restent, 
soit  manuscrits,  soit  imprimés;  il  se  lit  dans  toutes  les  versions.  Il 
est  d’ailleurs  cité  par  saint  Irénée , saint  Athanase , Eusèbe  de  Cé- 
sarée,  saint  Augustin , Ammonius  d’Alexandrie,  Théophy lacté,  et 
par  d’autres  auteurs  grecs  et  latins.  Et  si,  nu  cinquième  siècle,  il 
manquait  dans  quelques  manuscrits,  saint  Jérôme  s’en  plaint , at- 
tribuant cette  omission  à l’ignorance  des  copistes,  qui  avaient  cru 
remarquer  quelque  contradiction , ({ui  n'était  qu’apparente , entre 
le  récit  de  saint  Marc  et  celui  de  saint  Matthieu. 

151.  Quant  à l’histoire  de  la  femme  adultère,  elle  a toujours  été 
reçue  dans  les  églises  de  l’Orient , comme  on  le  voit  par  les  con- 
cordes de  Tatien  et  d’ Ammonius  ; elle  est  citée  par  Eusèbe , saint 
Athanase , saint  Jérôme , saint  Ambroise,  saint  Augustin,  et  par 
d’autres  docteurs  ; elle  se  lit  dans  les  versions  persane , arabique , 
éthiopienne,  cophte,  italique,  ainsi  que  dans  plusieurs  anciens  ma- 
nuscrits. Si  on  ne  la  trouve  pas  dans  la  version  syriaque , ni  dans 
un  certain  nombre  de  manuscrits  grecs,  c’était,  de  la  part  de  quel- 
ques anciens,  l’effet  d’une  crainte  pieuse,  mais  exagérée  : on  crai- 
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gnait  que  cette  histoire  ne  fût,  pour  les  faibles,  une  occasion  de  se 
livrer  facilement  au  désordre,  dans  l'espérance  d’obtenir  le  pardon 
avec  la  même  facilité.  C’est  la  remarque  de  saint  Ambroise  (l)  et 
de  saint  Augustin  (2). 

1 52.  Enfin  le  verset  de  la  première  lettre  de  suint  Jean,  touchant 
la  Trinité  , se  lit  dan»  les  exemplaires  les  plus  anciens  et  les  plus 
corrects;  il  se  lit  dans  le  manuscrit  d'Alexandrie,  sur  l'autorité 
duquel  Érasme  l'a  rétabli  dans  les  éditions  postérieures  de  sou  Nou- 
veau Testament  ; dans  un  autre  manuscrit  plus  ancien  encore  du 
Vatican , cite  pur  le  P.  Amelotte  , et  dans  plusieurs  autres  manus- 
crits grecs  et  latins.  Il  se  trouve  aussi  dans  le  lectionnaire  des  Grecs, 
qui  remonte  au  quatrième  ou  cinquième  siècle,  ainsi  que  dans  l'É- 
glise russo-grecque.  Et,  de  l'aveu  de  Richard  Simon , les  versions 
où  il  ne  se  trouve  pas  sont  sans  autorité;  elles  ne  sont  point  an- 
ciennes, et  la  plupart  même  ont  été  faites  sur  la  syriaque  avec  assez 
de  négligence  (3).  De  plus , ce  verset  a été  cité  par  Tertullien  et 
par  saint  Cyprien;  il  en  est  fait  mention  dans  les  œuvres  de  saint 
Fulgence  , dans  un  écrit  d'ithaclus , dans  le  prologue  des  Éptlres 
catholiques,  attribué  à saint  Jcrûme , et  dans  la  confession  de  foi 
présentée  au  roi  Hunneric  par  quatre  cents  évêques  exiles  en  Sar- 
daigne. Ce  n’est  donc  pas  sans  raison  que  le  verset  Très  sunl  qui 
testimonium  dant  in  ceelo,  etc.,  se  lit  aujourd'hui  dans  les  diffé- 
rentes éditions  du  Nouveau  Testament  que  nous  avons  entre  les 
mains  (4). 

153.  Au  reste,  en  soutenant  que  nos  livres  saints  sont  intègres, 
nous  ne  prétendons  pas  qu'ils  soient  exempts  de  toute  altération , 
même  accidentelle,  mais  bien  qu’ils  n'ont  souffert  aucune  altération 
qui  compromette  l'histoire,  lesdogmesou  la  morale  de  Jésus-Christ. 
Or,  quand  même  on  regarderait  comme  douteux  ou  supposés  les 
trois  passages  qu'on  nous  objecte , il  no  s'ensuivrait  pas  que  le 
Nouveau  Testament  eût  essuyé  des  altérations  substantielles.  Ces 
différents  passages , pris  en  eux-mémes , paraissent  sans  doute  im- 
portants, et  le  sont  en  effet;  mais  ils  cessent  de  l'étre  si  on  les 
considère  comme  ajoutés  au  texte  de  nus  Écritures , car  ils  ne  di- 
sent rien  qui  ne  soit  enseigné  formellement  dans  plusieurs  passa- 
ges dont  l'authenticité  n'a  jamais  été  contestée  parmi  les  chrétiens. 

(l)Apolog. Il' du  prophète  David;  cil.  i.  — (2)Uv.  ii  de  conjugiis  adulterims, 

c.  vu.  — (S)  Hist.  cril.  des  versions  du  Pioiiv.  Tist  liv,  ii.  c.  xv (4)  Voyez 

\' Autorité  des  livres  du  IVouv.  Test.,  par  Uuroisin;  la  Synopsis  critieorum; 
le  Nouvetu  Testament  du  docteur  Mil!  ; uoe  dnserlalion  qui  se  trouve  au 
ton  XIV  de  la  Bible  d’Aviguon,  etc. 
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Que  saint  Marc  ait  écrit  on  omis  l’histoire  de  la  résurrection  du 
Sauveur,  qu’importe?  Le  fait  n’est-il  pas  constaté  par  le  témoignage 
des  autres  évangélistes , par  le  témoignage  de  tous  les  apétres  qui 
l’ont  préché  de  vive  voix  , par  le  témoignage  de  saint  Marc  lui- 
méme,  qu'on  sait  avoir  partagé  les  travaux  apostoliques  de  saint 
Pierre?  Quant  à l’histoire  de  la  femme  adultère , elle  n’entrainc 
aucune  conséquence , ni  pour  le  dogme , ni  pour  la  morale,  ni  pour 
la  mission  de  notre  divin  Maître.  Quel  dogme  établissons-nous  sur 
ce  récit  ? Qn’est-ce  que  les  fidèles  peuvent  en  conclure?  Ils  en  tirent 
pour  leur  édification  des  moralités  utiles , il  est  vrai  ; mais  ces  mo- 
ralité sont  suppléées  par  mille  autres  textes  qui  nous  offrent  les 
mêmes  conséquences.  Enfin  le  texte  de  saint  Jean  n’est  ni  le  seul 
ni  le  principal  fondement  du  dogme  de  la  Trinité.  Jésus-Christ 
n'ordonne-t-il  pas  à ses  apétres , dans  saint  Matthieu,  de  baptiser 
les  nations  au  nom  du  Père,  et  du  Fils,  et  du  Saint-Esprit  ( i)? 
Ne  dit-il  pas , dans  l'évangile  de  saint  Jean,  que  son  Père  et  lui  ne 
sont  qu’une  substance:  Ego  et  Pater  unutn  sumus  (2)?  Et  cet 
évangéliste  ne  dit-il  pas  lui-mème  qu’au  commencement  était  le 
Verbe,  et  que  le  Verbe  était  Dieu  : et  Deus  erat  Verbum  (3)î  Le 
texte  de  saint  Jean  n'est  donc  pas  plus  essentiel  à la  religion  chré- 
tienne que  l’histoire  de  la  femme  adultère  et  le  dernier  chapitre  de 
saint  Marc.  Ainsi  donc,  lors  même  qu’on  accorderait  aux  incrédu- 
les que  l’aiitirentlcité  de  ces  trois  passages  fût  douteuse  fee  que  nous 
n’admettons  certainement  pas),  on  n’en  pourrait  rien  conclure  con- 
tre l’intégrité  substantielle  des  livres  du  Nouveau  Testament  (1). 

-J!-  ; ; 

■r'iit-nrti'ig-niiiih-nii  ' ■ 

..v  i r.  I ..  tt  , . 

. S CHAPITRE  IV. 

i'- . ■îiHO  80  ■ ::•>  f ■ 

Tqaaoi’îf  ' De  la  véracité  des  livres  saints. 

■e.ijj*  taria  . OUI.*"--,  i 

t54.  Apiês  avoir  prouvé  que  les  livres  del’Anclen  et  du  Nouveau 
Testament  sont  authentiques,  et  qu’ils  sont  parvenus  Jusqu’à  nous 
exempts  de  toute  altération  substantielle,  il  nous  reste  à démontrer 
que  les  feits  qu’ils  contiennent  sont  vrais;  que  les  prodiges  que  nous 
y lisons  sont  incontestables  ; qu’on  ne  peut  les  révoquer  en  doute 

J -'3-' 

(1)  SrMStlb.  c.  xxmi.  T.  19-  — ’(î)  S.  Je»D,  c.  x.  v.  30.  — (3)  Ibid.  c.  i. 
V.  L — (4)  Voyez  DnvoWn,  l'Autorité  des  livres  du  ftouv.  Test.,  e.  xixvart.  I ; 
HoaUevUfe,  la  SeUgion  eArétieaa*  prouvée  par  les  faits,  liv.  i,  etc.  . ^ 
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sans  ébranler  les  fondements  de  la  certitude  liistorique.  Or,  il  n'est 
pas  difficile  de  prouver  que  les  faits,  même  surnaturels,  rapportés 
dans  les  Écritures,  sont  véritables.  De  l’aveu  de  tous,  si  on  excepte 
les  sceptiques,  on  peut  connaître  les  faits  dont  on  est -témoin , et 
il  existe  des  marques  de  vérité  , des  règles  de  critique , à l’aide 
desquelles  le  témoignage  des  hommes  peut  nous  faire  arriver  au 
plus  haut  degré  de  certitude  pour  les  faits  qu’ils  attestent.  La  tra- 
dition orale,  l'histoire  et  les  monuments,  revêtus  de  certaines  con- 
ditions , sont  autant  de  moyens  de  transmettre  à la  postérité  la 
connaissance  des  faits  les  plus  reculés,  sans  en  altérer  la  vérité  ; et 
ces  moyens  de  connaître  le  passé , qui  nous  rendent  présents  les 
événements  les  plus  reculés  pour  les  temps  comme  pour  les  lieux, 
s’appliquent  aux  miracles  aussi  bien  qu'aux  faits  naturels. 

15â.  lotissons  parler  un  philosophe  non  suspect,  un  encyclopé- 
diste du  dix-huitième  siècle  : « Prétendez-vous , me  dit-on , vous 
« servir  de  ces  marques  de  vérité  pour  les  miracles  comme  pour  les 

• faits  naturels?  Cette  question  m’a  toujours  surpris.  Je  réponds  à 
« mon  tour  : Est-ce  qu’un  miracle  n’est  pas  un  fait?  Si  c’est  un  fait, 
" pour(|uui  ne  puis-jc  pas  me  servir  des  mêmes  marques  de  vérité 
1 pour  les  uns  comme  pour  les  autres?  Serait-ce  parce  que  le  mi- 
« racle  ne  serait  pas  compris  dans  l'enchaînement  du  cours  ordi- 

• uaire  des  choses?  Il  faudrait  que  ce  en  quoi  les  miracles  diffèrent 

• des  faits  naturels  ne  leur  permit  pas  d'être  susceptibles  des  mêmes 
« marques  de  vérité , ou  que  du  moins  elles  ne  pussent  pas  faire 

• la  même  impression.  En  quoi  diffèrent-ils  donc?  Les  uns  sont 

• produits  par  des  agents  naturels  tant  libres  que  nécessaires;  les 

• autres,  par  une  force  qui  n’est  point  renfermée  dans  l’ordre  de  la 
« nature.  Je  vois  donc  que  Dieu  produit  l'un  , et  que  la  création 
« produit  l’autre.  Qui  ne  voit  que  cette  différence  dans  les  causes 

• ne  suffit  pas  pour  que  les  mêmes  caractères  de  vérité  ne  puissent 
« leur  convenir  également?  La  règle  invariable  que  nous  avons  pour 

< nous  assurer  des  faits  ne  regarde  ni  leur  nature,  ni  les  causes 
i qui  les  produisent.  Quelque  différence  que  vous  trouviez  donc  de 
« ce  côté-là,  elle  ne  saurait  s’étendre  jusqu’à  la  règle,  qui  n'y  tou- 
« cbe  point.  Une  simple  supposition  fera  sentir  que  ce  que  je  dis 
« est  vrai  : Qu’on  se  représente  un  monde  où  tous  les  événements 
> miraculeux  qu’on  voit  dans  celui-ci  ne  soient  c|ue  les  suites  de 
••  l’ordre  établi  dans  celui-là;  fixons  nos  regards  sur  le  cours  du 
« soleil,  pour  nous  servir  d'exemple  ; supposons  que  dans  ce  monde 

< imaginaire  le  soleil , suspendant  sa  course  au  commencement  des 

< quatre  différentes  saisons  de  l'année , le  premier  jour  en  soit  qua- 
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• tre  fois  plus  long  qu'a  l'ordinaire  ; transportez  dans  ce  monde  ies 

• hommes  teis  qu'iis  sont  ; ils  seront  témoins  de  ce  spectacle,  bien 
nouveau  pour  eux.  Peut-on  nier  que,  sans  changer  leurs  organes, 
ils  fussent  en  état  de  s'assurer  de  la  longueur  de  ces  jours?  Il  ne 

' s'agit  encore , comme  on  voit , que  des  témoins  oculaires , c'est- 

• à-dire,  si  un  homme  peut  voir  aussi  facilement  un  miracle  qu'un 

• fait  naturel;  il  tombe  également  sous  les  sens.  La  difllculté  est 

• donc  levée  quant  aux  témoins  oculaires. 

156.  ■ Or,  ces  témoins,  qui  nous  rapportent  un  fait  mira- 
< culeux , ont-ils  plus  de  facilité  pour  nous  en  imposer  que  sur 
« tout  autre  fait?  Et  les  marques  de  vérité  que  nous  avons  assi- 

• gnées  ne  reviennent-elles  point  avec  toute  leur  force?  Je  pour- 

• rai  combiner  également  les  témoins  ensemble , je  pourrai  recon- 

• naître  si  qucl(|ue  passion  ou  quelque  intérêt  commun  les  fait 

• agir  ; il  ne  faudra,  en  un  mot,  qu'examiner  l'homme,  et  consul- 

■ ter  les  lois  générales  qu’il  suit  : tout  est  égal  de  part  et  d'autre. 

• Vous  allez  trop  loin,  me  dira-t-on,  tout  n'est  pas  égal.  Je  sais  que 

• les  marques  de  vérité  ne  sont  point  inutiles  pour  les  faits  miracu- 

• leux  ; mais  elles  ne  sauraient  faire  la  même  impression  sur  notre 

• esprit.  Elles  ont  la  même  force  pour  les  faits  naturels  et  pour  les 
« faits  surnaturels;  mais  dans  l'un  il  y a un  obstacle  à surmonter, 

• dans  l'autre  il  n’y  en  a point.  Dans  le  fait  surnaturel , je  voisrira- 

■ possibilité  qui  s’oppose  à l'impression  que  feraient  sur  moi  ces 
« marques  de  vérité  ; elle  agit  si  fortement  sur  mon  esprit,  qu’elle  le 
« laisse  en  suspens  et  m'empêche  de  croire. 

157.  « Ce  raisonnement  frappera  sans  doute  tout  homme  qui  le 
« lira  rapidement  sans  l’approfondir,  mais  le  plus  léger  examen 
« suffît  pour  en  apercevoir  tout  le  faux  ; semblable  à ces  fantrtmes 
« qui  paraissent  durant  la  nuit,  et  se  dissipent  à notre  approche. 
« Descendez  jusque  dans  les  abîmes  du  néant,  vous  y verrez  les 
« faits  naturels  et  surnaturels,  confondus  ensemble,  ne  tenir  pas  plus 
« à l’étre  les  uns  (}ue  les  autres  ; leur  degré  de  possibilité  pour  sor- 
« tir  de  ce  gouffre  et  paraître  au  jour  est  précisément  le  même;  car 
« il  est  aussi  facile  à Dieu  de  rendre  la  vie  à un  mort  que  de  la  con- 
« server  à un  vivant.  Profitons  maintenant  de  ce  qu’on  nous  ac- 

• corde  ; les  marques  de  vérité  que  nous  avons  pour  les  faits  nntu- 

• rels  peuvent  convenir  aux  faits  surnaturels  ; de  sorte  que,  s’il  n y 
1 avait  aucun  obstacle  à surmonter,  point  de  raisons  à combattre, 
« nous  serions  aussi  assurés  d’un  fait  miraculeux  que  d’un  fait  na- 
« turel.  Or,  j’ose  avancer  qu'il  en  est  précisément  de  même  d’on 

• fait  surnaturel  que  d’un  fait  naturel  ; c’est  à tort  qu’on  s'imagine 
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toujours  voir  l’impossibilité  physique  d’un  fait  miraculeux  com- 
battre toutes  les  raisons  qui  concourent  à nous  en  démontrer  la 
réalité.  Car  qu'cst-ce  que  l’impossibilité  physique?  C’est  l'im- 
puissance des  causes  naturelles  à produire  un  tel  effet  ; cette  im- 
possibilité ne  vient  point  du  fait  même,  qui  n'est  pas  plus  im- 
possible que  le  fait  naturel  le  plus  simple.  Lorsqu’on  vient 
vous  apprendre  un  fait  miraculeux,  on  ne  prétend  pas  vous  dire 
qu’il  a été  produit  par  les  seules  forces  des  causes  naturelles  : 
j’avoue  qu'alors  les  raisons  qui  prouveraient  ce  fait  seraient  non- 
seulement  combattues , mais  même  détruites , non  par  une  im- 
possibilité physique , mais  par  une  impossibilité  absolue  ; car 
il  est  absolument  impossible  qu’une  cause  naturelle  , avec  ses 
seules  forces,  produise  un  fait  surnaturel.  Vous  devez  donc,  lors- 
qu'on vous  apprend  un  fait  miraculeux.  Joindre  la  cause  qui  peut 
le  produire  avec  le  même  fait;  et  alors  l’impossibilité  physique 
ne  pourra  nullement  s’opposer  aux  raisons  que  vous  aurez  de 
croire  ce  fait....  Je  ne  vois  d’autres  raisons  que  celles  qui  naissent 
d'une  impossibilité  métaphysique  ou  absolue,  (jui  puissent  s’op- 
poser 8 la  preuve  d’un  fait.  Ce  raisonnement  sera  toujours  invin- 
cible. Le  fait  (|ue  je  vous  propose  à croire  ne  présente  rien  à l'es- 
prit d'absurde  et  de  contradictoire  : cessez  donc  de  parler  avec 
moi  de  sa  possibilité  ou  de  son  impossibilité.... 

158.  • Pour  ce  qui  regarde  la  certitude,  il  n'y  a qu'une  différence 
entre  les  faits  naturels  et  les  miracles  : pour  ceux-ci  on  pousse  les 
eboses  à la  rigueur,  et  on  demande  qu’ils  puissent  soutenir  l’exa- 
men le  plus  sévère;  pour  ceux-là,  au  contraire,  ou  ne  va  pas,  à 
beaucoup  près,  si  loin.  Cela  est  fonde  en  raison,  parce  qu'un  mi- 
racle est  toujours  un  fait  intéressant  : mais  cela  n’empêche  nulle- 
ment que  la  règle  des  faits  ne  puisse  servir  pour  les  miracles  aussi 
bien  que  pour  les  faits  naturels;  et  si  on  veut  examiner  la  diffi- 
culté présente  de  bien  près,  on  verra  qu’elle  n’est  fondée  que  sur 
ce  qu’on  se  sert  de  la  règle  des  faits  pour  examiner  un  miracle,  et 
qu’on  ne  s’en  sert  pas  ordinairement  pour  un  fait  naturel.  S’il 
était  arrivé  un  miracle  dans  les  champs  de  Fontenoy  le  jour  que 
se  donna  la  bataille  de  ce  nom  ; si  les  deux  armées  avaient  pu 
l’apercevoir  aisément  ; si  en  conséquence  les  mêmes  bouches  qui 
publièrent  la  nouvelle  bataille  l’avaient  publié  ; s’il  avait  été  ac- 
compagné des  mêmes  circonstances  que  cette  bataille,  et  qu’il  eût 
eu  des  suites,  quel  serait  celui  qui  ajouterait  foi  à la  nouvelle 
de  cette  bataille,  et  qui  douterait  du  miracle?  Ici  les  deux  faits 
marchent  de  niveau  ; ils  sont  arrivés  tous  les  deux  à la  certi- 
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• tude(i).  » L’incrédule  ne  peut  donc  se  dispenser  d’examiner  et  de 
croire,  après  examen,  des  faits  rapportés  dans  lePentateuque,  dans 
les  livres  de  Josué , des  Juges , des  Rols  et  des  Prophètes , dans  les 
Évangiles,  les  Actes  des  Apétres,  sons  prétexte  que  ces  faits  sont, 
en  grand  nombre , des  faits  miraculeux , des  prodiges  opérés  par 
l'intervention  immédiate  du  Tout>Paissant, 

ARTICLE  I. 

De  la  vérité  des  Taits  coDlenus  daus  te  Pestatenqne, 

159.  Nous  divisons  le  Pentateuque  en  deux  parties  : la  pre- 
mière, renfermée  dans  la  Genèse  et  le  premier  chapitre  de  l’Exode, 
comprend  en  abrégé  ce  qui  s’est  passé  depuis  la  création  du  monde 
Jusqu'à  la  naissance  de  Moyse;  la  seconde  contient  l’histoire  des 
Hébreux,  depuis  la  naissance  Jusqu'à  la  mort  de  ce  législateur.  Les 
Hébreux  s’étant  prodigieusement  multipliés  en  Égypte,  les  Égyp- 
tiens en  conçoivent  de  la  Jalousie  et  les  persécutent  impitoyablement. 
Alors  Dieu  fait  naître  Moyse  leur  libérateur,  le  délivre  des  eaux 
do  Nil,  où  il  avait  été  exposé,  et  le  (ait  tomber  entre  les  mains  de 
la  lille  du  roi  appelé  Pharaon  : celle-ci  l'adopte  pour  son  fils.  Moyse 
tue  on  Égyptien  qui  avait  maltraité  un  Hébreu,  et  s'enfuit  dans  la 
terre  de  Madian,  où  il  paît  les  troupeaux  de  son  beau-père  Jéthro 
pendant  quarante  ans.  Là,  il  entend  la  voix  du  Dieu  de  ses  pères, 
qui  le  renvoie  en  Égypte  pour  tirer  ses  frères  de  la  servitude.  11  se 
présente  donc,  accompagné  d'Aaron  son  frère,  devant  Pharaon,  et 
lui  intime  les  ordres  du  Seigneur.  Le  prince  les  méprise,  et,  au  lieu 
de  laisser  sortir  les  Israélites,  il  appesantit  encore  leur  Joug.  L'É- 
gypte est  frappée  coup  sur  coup  de  dix  plaies  épouvantables  ; mais 
le  cœur  de  Pharaon  s’endurcit.  Enfin  les  Hébreux  , au  nombre  de 
six  cent  mille,  non  compris  les  femmes  et  les  enfants,  se  rassem- 
blent sous  la  conduite  de  Moyse,  sortent  de  l'Égypte,  prennent  leur 
route  ducétéde  la  mer  Bouge,  et  la  passent  à pied  sec.  Pharaon,  que 
la  fureur  aveugle,  vent  les  suivre  ; mais  son  armée  est  engloutie 
dans  les  flots.  Depuis  ce  moment,  l’iiistoire  des  Hébreux  n’est,  pour 
ainsi  dire,  qu’une  suite  continuelle  de  prodiges.  Durant  quarante 
ans,  un  pain  céleste  les  nourrit  dans  les  déserts  arides  et  brûlants  de 
l’Arabie;  une  colonne  de  feu  éclaire  leur  marche  pendant  la  nuit,  et 
les  préserve  en  même  temps  des  ardeurs  du  soleil  pendant  le  Jour. 

(I)  Encyclopédie  do  xvui*  siècle,  art.  Certitude. 
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Dieu  publie  saloisur  le  moDt  Sinaî  avec  l’appareil  le  plus  formidable 
et  le  plus  majestueux  ; et  plus  d'une  fois  , à la  voix  de  Moyse,  la 
vengeance  divine  éclate  sur  ceux  qui  refusent  d'obéir.  Cependant  ce 
législateur  confirme  le  culte  du  vrai  Dieu,  institue  le  sacerdoce,  éia- 
blit  une  police  admirable,  et  meurt  sur  les  bords  de  la  terre  promise, 
laissant  à Josué  le  soin  d'y  introduire  les  Israélites.  Tel  est  le  ma- 
gnifique spectacle  que  nous  présente  l’bistoire  de  Moyse,  et  nous  ne 
faisons  qu'indiquer  une  partie  des  merveilles  dont  les  quatre  derniers 
livres  du  Pentateuque  sont  remplis.  Or,  il  est  naturel  d'examiner  d’a- 
bord les  prodiges  qui  se  sont  opérés  sous  les  yeux  et  par  le  ministère 
de  Moyse;  car,  une  fois  que  ces  miracles  seront  constatés,  on  sera 
forcé  de  reconnaître  la  mission  divine  de  ce  législateur;  et  son  auto- 
rité, dès  lors,  nous  garantira  la  vérité  des  faits  contenus  dans  la  pre- 
mière partie  du  Pentateuque,  soit  qu'il  ait  pu  connaître  ces  faits  par 
la  tradition  seule,  soit  qu'il  ait  eu  besoin  de  la  révélation. 

S I.  Tout  ce  qui  est  écrit  dans  les  quatre  derniers  livres  du  ^ 
Pentateuque  est  vrai. 

160.  De  l’aveu  de  tous,  on  doit  regarder  comme  digne  de  foi, 
comme  incontestable,  toute  histoire  dont  l’auteur  n'a  pu  se  trom- 
per, n’a  pas  voulu  tromper,  et  n’aurait  pu  tromper  quand  même 
il  l'aurait  voulu.  Or,  telle  est  l’histoire  que  Moyse  nous  a laissée 
dans  l’Exode  et  les  trois  derniers  livres  du  Pentateuque  : Moyse 
n'a  pu  se  tromper  sur  les  faits  qu’il  rapporte  ; il  n'a  pas  voulu 
tromper  le  peuple  dont  il  était  le  chef  ; il  n’aurait  pu  le  tromper, 
quand  même  il  l’aurait  voulu.  Donc  on  doit  regarder  cette  histoire 
comme  digne  de  foi,  comme  certaine  et  incontestable. 

161.  Premièrement  : Moyse  n’a  pu  se  tromper  sur  les  faits 
qu’il  rapporte  dans  les  quatre  derniers  livres  du  Pentateuque.  Com- 
ment, en  effet,  aurait-il  pu  être  induit  en  erreur?  11  ne  s’agit  pas 
ici  de  faits  qui  aient  été  hors  de  sa  portée,  de  faits  passés  au  loin, 
ni  de  faits  fondés  sur  des  bruits  populaires,  vagues,  incertains  ; 
mais  il  s’agit  de  faits  matériels  qui  ont  eu  lieu  en  sa  présence  et  en 
présence  de  tout  le  peuple  ; de  faits  dont  il  a été  tout  à la  fois  ac- 
teur et  témoin.  Il  n’est  pas  seulement  question  de  quelques  faits 
isolés  et  instantanés  qui  paraissent  et  disparaissent  aussitôt;  mais 
d’une  multitude  de  prodiges  qui  se  répètent  pour  ainsi  dire  à l’in- 
fini, et  dont  plusieurs,  comme  la  colonne  qui  dirigeait  la  marche 
des  Hébreux,  la  manne  qui  les  nourrissait,  la  conservation  de  leurs 
vêtements,  ont  duré  quarante  ans.  Dira  t- on  de  Moyse  ce  qu’un 
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prophète  dit  des  idoles  : qu’il  avait  des  yeux,  et  qu’il  ne  voyait  pas; 
qu’il  avait  des  oreilles,  et  qu’il  n’entendait  pas;  qu’il  avait  des  mains, 
et  qu’il  ne  palpait  pas  ; qu'il  avait  des  pieds,  et  qu’il  ne  marchait 
pas.  Non,  Moyse  n’était  point  privé  de  l’usage  de  ses  sens;  une 
telle  pensée  ne  peut  se  présenter  qu’à  l’esprit  de  celui  qui  serait  lui- 
méme  privé  de  la  raison.  Il  suffit  d’ouvrir  le  Pentatouque  pour  re- 
connaitre  qu’il  n’est  point  l’ouvrage  d’un  homme  capable  de  con- 
fondre les  rêves  de  l’imagination  avec  les  faits  tels  qu’il  les  décrit. 
Donc  Moyse  n’a  pu  se  tromper  sur  les  faits  qui  sont  l’objet  de 
sa  narration. 

162.  Secondement  : Moyse  n’a  pas  voulu  tromper;  en  d’autres 
termes,  Moyse  n’est  point  un  imposteur.  D’abord,  la  religion,  l’a- 
mour de  la  vertu  éclatent  dans  toutes  ses  actions,  et  le  peignent  à 
chaque  page  de  ses  écrits.  Ses  lois  n’ont  d’autre  but  que  de  former 
les  Hébreux  à la  pratique  de  tous  les  dei  oirs  ; elles  ne  respirent  que 
la  piété,  la  justice  et  l’humanité;  elles  ont  pour  base  la  connaissance 
et  le  culte  du  vrai  Dieu.  « Écoute , Israël  ; le  Seigneur  notre  Dieu 
" est  le  seul  et  unique  Seigneur.  Tu  aimeras  le  Seigneur  ton  Dieu  de 
• tout  ton  cœur,  de  toute  ton  àme  et  de  toutes  tes  forces  (i).  » Le  lé- 
gislateur sublime  qui,  dans  un  siècle  d’ignorance  et  de  barbarie,  a 
fondé  sa  constitution  sur  ce  principe  fondamental  de  la  religion  et 
de  la  morale,  ne  serait-il  donc  qu’un  imposteur?  Accuserez-vous 
Moyse  d’avoir  fait  servir  la  religion  à des  vues  ambitieuses  ? Mais 
quels  traits  d’ambition  vous  offre  son  histoire?  Élevé  dans  le  palais 
de  Pharaon,  il  renonce  aux  délices  et  aux  espérances  de  la  cour 
pours’occuper  de  ses  frères,  et  se  retire  dans  le  pays  de  Madian,  où 
il  est  appliqué  à paître  les  troupeaux  de  son  beau-père.  Quand  Dieu 
lui  commande  de  se  mettre  à la  tête  des  Israélites,  il  s’en  excuse,  et 
n’obéit  qu’à  regret.  Il  sacrifie  son  repos  pour  le  salut  d'un  peuple 
indocile,  ingrat,  et  s’oublie  lui-même  pour  ne  voir  que  celui  qui 
l'envoie.  11  ne  veut  pas  que  le  pouvoir  dont  il  est  revêtu  passe  à ses 
enfants;  c’est  Josué,  un  homme  étranger  à sa  famille  et  à sa  tribu, 
qu’il  désigne  pour  son  successeur;  il  établit  la  souveraine  sacrifl- 
caturc,  qu’il  rend  héréditaire  dans  la  famille  d'.àaron  ; et  la  posté- 
rité du  législateur  demeure  confondue  dans  la  famille  des  simples 
lévites.  Il  ne  déguise  pas  les  fautes  de  Lévi,  chef  de  sa  tribu,  ni 
celles  d’Aaron  son  frère,  de  Marie  sa  sœur,  de  ses  neveux  Nadab 
et  Abiu.  Il  ne  dissimule  pas  même  ses  propres  fautes;  et  il  nous  ap- 
prend lui-même  qu’il  a été  puni  de  Dieu,  qui  lui  ferma  l’entrée  de 


(I)  Deulérônomo,  ch.  T.  4 et  5 
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la  terre  promise.  Il  ne  s’attribue  la  gloire  d'aucun  événement;  il  ne 
se  donne  que  pour  l'interprète  et  l'exécuteur  des  ordres  du  ciel. 
Est-oe  donc  là  le  caractère  d'un  ambitieux , d'un  de  ces  hommes 
qui  dominent  les  nations,  qui  régnent  pour  cux-mëmes  et  non  pour 
les  peuples? 

163.  Si  Moyse  avait  voulu  tromper,  il  aurait  eu  recours  à cer- 
tains ménagements';  s’il  avait  voulu  en  Imposer  aux  Hébreux,  il 
aurait  su  du  moins  éviter  tout  ce  qui  pouvait  les  indisposer  et  lui 
faire  manquer  son  but.  Or,  telle  n'a  pas  été  la  conduite  de  Moyse. 
Loin  de  flatter  1rs  Israélites,  il  remplit  leur  histoire  de  faits  désho- 
norants ; on  y lit  l'adoration  du  veau  d'or,  la  révolte  de  Coré,  de 
Dathan,  d'Abiron  et  de  leurs  complices  châtiés  de  Dieu,  les  mur- 
mures et  les  prévarications  du  peuple.  Il  lui  reproche  sans  cesse  sa 
dureté  de  cœur,  son  ingratitude,  ses  infidélités  envers  le  Seigneur, 
son  penchant  pour  l'idolâtrie.  « Sachez,  dit-il  aux  enfants  d'Iscial, 
•<  que  ce  ne  sera  point  à cause  de  votre  justice  que  le  Seigneur  voti'e 

• Dieu  vous  mettra  en  possession  de  cette  terre  si  excellente,  puis- 

• que  vous  êtes  un  peuple  d'une  tète  dure  et  inflexible.  Souvenez- 
« vous  et  n’oubliez  pas  de  quelle  manière  vous  avez  excité  contre 

• vous  la  colère  du  Seigneur  votre  Dieu  dans  le  désert.  Depuis  le 

• jour  que  vous  êtes  sortis  de  l'Égypte  jusqu'à  ce  jour  où  nous 
« sommes,  vous  avez  toujours  murmuré  contre  le  Seigneur.  Vous 

• l’avez  irrité  dès  le  temps  où  nous  étions  à Horeb  ; et  dès  lors  il 
« voulait  vous  perdre...  Vous  lui  avez  toujours  été  rebelles , depuis 

• lejouroù  j’ai  commencé  à vous  connaître  (l).  » Est-ce  ainsi  que 
parle  un  écrivain  conduit  par  des  vues  humaines,  un  imposteur? 

164.  Un  fourbe,  pourvu  qu’il  soit  adroit,  ne  se  contente  pas 
d’inventer  des  fables;  il  cherche  surtout  à les  rendre  croyables; 
s'il  n'inventait  que  des  mensonges  grossiers  qui  ne  sauraient  échap- 
per à la  multitude  elle-même , il  ne  pourrait  jamais  avoir  l’espé- 
rance de  la  séduire.  Celui  qui  est  imposteur  craint  de  passer  pour 
tel  : son  premier  soin  est  de  ne  présenter  que  des  faits  qui  ne  puis- 
sent être  démentis  par  ceux  qu’il  veut  tromper.  Pour  cela,  il  en 
fait  remonter  l’origine  à des  temps  reculés,  et  les  met  à couvert 
dans  l’obscurité  des  siècles.  11  comprend  que  l’imposture  ne  peut 

(I)  Scito  ergo  qiiod  non  proplcr  justitias  tuas  Doniinus  Drus  tuiis  deiierit  tiht 
Imam  hanc  oplimam  In  possessionem,  cum  dnrisaimœ  cervicis  sis popnlus.  Me- 
menlo  et  ne  obliviscaris  qiiomodo  ad  iracundiam  provocaverls  Dominum  Deom 
tnum  in  solltudinc  : ex  eo  die  quo  egressas  es  ex  Ægjpto  usqiie  ad  lociim  istnm, 
semper  advenus  Dominum  contondisti;  nam  et  iii  Horeb  provocasii  eum,  et 
iratus  delere  te  voluit.  Deuter.  c.  ii,  v.  6,  7 et  t. 
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inipunjémeut  se  jouer  de  la  foi  des  peuples,  au  point  de  Içs  abuser 
sur  des  faits  importants,  contemporains  et  publics.  Or,  ce  n’est  pas 
ainsi  que  se  conduit  Moyse  ; ce  qu'il  raconte  n'est  point  indiffêrent 
pour  le  peuple  juif  ; il  s'agit  de  son  histoire,  de  sa  constitution  re- 
ligieuse et  politique.  Ces  prodiges  dont  il  fait  le  récit  ne  sont  point 
anciens,  mais  récents  ; ils  ne  se  sont  point  passés  dans  les  ténèbres, 
mais  au  grand  jour.  Aussi,  les  rappelant  aux  Israélites,  il  ne  craint 
pas  d'en  appeler  à leur  témoignage;  il  les  somme  hautement  de 
reconnaître  la  vérité  des  merveilles  du  Tout-Puissant. 

165.  « Souvenez- vous,  leur  dit-il,  des  grandes  choses  que  vas 

• yeux  ont  vues,  et  qu’elles  ne  s’effacent  point  de  votre  cœur  tous 
- les  jours  de  votre  vie.  Enseignez-les  à vos  enfants  et  à vos  petits- 
■<  enfants.  Souvenez-vous  du  jour  où  vous  vous  êtes  présentés  de- 

« vant  le  Seigneur  votre  Dieu  à Horeb.r.  Alors  vous  approch&tes  ‘ - 

• do  pied  de  cette  montagne,  dont  la  flamme  montait  jusqu’au  ciel, 

« et  qui  était  environnée  de  ténèbres,  de  nuages  et  d’obscurité.  Le 
« Seigneur  vous  parla  du  milieu  de  cette  flamme,  et  vous  entendîtes 
« sa  voix  (I).  Souvenez- vous  du  chemin  par  où  le  Seigneur  volrb 
« Dieu  vous  a conduits  dans  le  désert  pendant  quarante  ans , pour 

• vous  punir  et  vous  éprouver,  afin  que  ce  qui  était  caché  dans 
« votre  cœur  fût  découvert,  et  que  l’on  connût  si  vous  seriez  fidèles 

• ou  infidèles  à observer  ses  commandements.  Il  vous  a affligés  de 

• la  faim , et  il  vous  a donné  pour  nourriture  la  manne  , qui  vous 
<■  était  inconnue,  à vous  et  à vos  pères...  Voici  la  quarantième  an- 
« née  (que  vous  êtes  en  chemin),  et  cependant  les  habits  ddnt  vous 
« étiez  couverts  ne  sont  point  osés , et  vos  pieds  n’ont  point  été 
« meurtris  (2).  Reconnaissez  aujourd'hui  ce  que  vos  enfbnts  igno- 

• rent,  eux  qui  n'ont  point  vu  les  châtiments  du  Seigneur  votre 
« Dieu,  ses  merveilles,  sa  main  toute-puissante  et  la  force  de  son 
« bras,  les  miracles  et  les  œuvres  qu'il  a faits  au  milieu  de  l’%ypte 

• sur  le  roi  Pharaon  et  sur  son  pays,  sur  toute  l’armée  des  Égyp- 

• tiens,  sur  leurs  chevaux  et  sur  leurs  chars;  de  quelle  sorte  les 

(I)  Ne  oblivitciris  verhonim  (rerum)  quæ  viderunt  oenli  lui , et  ne  excidant 
de  corde  (iio  cnnetis  diebus  vilæ  tnæ.  Dôcebis  ca  filios  ac  nepotes  tuas.  A die  in 
qno  stetisti  coram  Domino  Deo  luo  in  Horeb...  et  aeressitis  ad  radiées  inontis , 
qui  ardebat  lisqiie  ad  co-liim,  cianiqiie  In  eo  lenebrte,  et  nubes  et  caiigo.  Loen- 
tusque  est  Dominus  ad  vos  de  medio  ignia  ; voceni  ïcriwrnm  ejus  audistis. 
Dmler.  c.  iv,  o.  9,  10,  1 1,  il.  — (î)  Et  recordaberis  ciineti  itineris,  per  quod 
addiixit  te  Dominus  Ueits  tuns  qiiadraginta  annis  per  deserlnm...  afliixii  te  pe- 
noria,  et  dédit  tibi  cibiini  inanna,  qnod  ignorabas  tu  et  patres  lui...  Vestimen- 
tum  tiium,  qno  operiebaris,  neqnaquani  vctiislate  defecit,  et  pes  tous  non  est 
snbtritus,  en  quadragesinins  annusest.  IbUt.  e.  tih,  t*.  2,  3 el  t. 
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« eaux  de  la  mer  Bouge  les  ont  enveloppés,  lorsqu’ils  nous  poursui- 

• valent,  le  Seigneur  les  ayant  exterminés  jusqu’aujourd'hui.  Sou-  I 

« venez- vous  aussi  de  ce  ({u’il  a fait  à votre  égard  dans  ce  désert,  ; 

• jusqu’à  ce  que  vous  fussiez  arrivés  dans  ce  lieu-ci  ; et  de  quelle 

• manière  il  a puni  Dathan  et  Abiron  flis  d’Kliab , qui  était  fils  de 
« Ruben , la  terre  s’étant  entrouverte  et  les  ayant  abîmés  avec 

• leurs  maisons,  leurs  tentes  et  tout  ce  qu'ils  possédaient,  au  milieu 
« d’Israël.  Vous  avez  vu  de  vos  yeux  toutes  ces  œuvres  merveil- 

• leuscs  que  le  Seigneur  a faites  : Oeuli  vestri  viderunt  omnia 

« opéra  Domini  magna  quœ  fecil  (1).  <r  A-t-on  jamais  mi  un  im- 
posteur parler  avec  celte  conliance,  exposer  ses  mensonges  an  . 
grand  jour,  invoquer  le  témoignage  d'un  peuple  composé  de  déux 
millions  d’habitants,  et  fonder  le  droit  de  lui  dicter  des  lois  oné- 
reuses sur  des  fables  démenties  par  la  notoriété  publique  (3)?  | 

166.  Ënlln  Moyse,  comme  on  le  voit  dans  la  Genèse,  flxe  l’épo- 
que de  la  création  en  ne  donnant  nu  monde  qu’une  durée  de  quel- 
ques siècles  : celui  des  trois  systèmes  sur  la  chronologie  de  l’histoire 
sacrée,  qui  le  fait  plus  ancien,  ne  le  fait  pas  remonter  à quatre  mille 
ans  au  delà  de  la  promulgation  de  la  loi  mosaïque.  Encore  cet  his- 
torien retranche-t-il  plus  de  la  moitié  de  ce  temps  par  le  déluge 
universel , qui  est  en  quelque  sorte  l’époque  d’une  nouvelle  créa- 
tion , où  nous  voyons  Noé  destiné  a repeupler  la  terre,  et  à deve- 
nir le  père  de  tout  le  genre  humain.  Or,  si  Moyse  avait  voulu  trom- 
per les  Juifs,  aurait-il  osé  Axer  l’Age  du  monde  avec  tant 
d’assurance?  N’aurait-il  pas  craint  qu’il  se  rencontrât  quelque 
peuple  dont  les  traditions  ou  les  monuments  auraient  été  plus  an- 
ciens que  le  déluge?  Si  vous  voulez  que  Moyse  soit  un  imposteur, 
dites  nous  donc  pourquoi  il  n’a  pas  prolongé  les  temps?  Comment 
n’a-t-il  pas  cherché  dans  les  ténèbres  de  l’antiquité  un  asile  inac- 
cessible au  llambeau  de  la  critique?  Di tes-nous  ce  qu'il  jiouvait  es- 
pérer en  s’exposant  si  légèrement  au  danger  de  passer  pour  un 

(l)Cognoscite  hodie  qiiæ  ignorahant  lilii  vestri,  qui  non  videnint  disciplinam 
Domini  Dei  vestri,  magnalia  ejuset  rohuslam  nianum,  extensumque  brachium, 
signa  et  opéra  quæ  fecit  in  medio  Egypli  Pliaraoni  régi,  et  universc  terræ  rjus, 
omniqiie  evercitui  Ægyptiomm , eqiiis  ac  curribus  ■ quomodo  operiierint  eos 
aqiiæ  ni.iris  Rubri,  cum  vos  perseqnerentiir,  et  deleverit  eos  Dominiis  usque  in 
precsenti'm  diem , vobisqiie  quæ  lecerit  in  solitudine  donec  venirelis  ad  iiunc 
jociim,  et  Dathan  atqne  Abiron  filiU  Eliab,  qui  fuit  filins  Ruben  : qnos,  aperto 
ore  suo,  terra  al>soibuit,  cum  domibus  et  tabemaciilis,  et  univorsa  snbstantia 
eorum,  quam  liabebani  in  medio  Israël.  Oculi  vutri  viderunt  omnia  opéra 
Domini  magna  quœ/ecit.  Ibidem,  c.  xi,  v.  2.  3.  4.  S.  6.  et  '.—(2)  Ouvoisin, 

Autorité  des  livres  de  Moyse,  part,  ii,  ch.  i. 
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fourbe,  non-seulement  aux  yeux  de  son  peuple,  maisraux  yeux  de 
toutes  les  nations I Non,  eneore  une  fois,  il  n'entrait  point  dans 
l'esprit  de  Moyse  de  vouloir  tromper  les  Juifs. 

IGT.  Ti'oisièmement:  en  supposant  même  qu'ii  eût  voulu  les 
tromper,  il  ne  l'aurait  pas  pu.  Nous  l'avons  déjà  dit;  les  faits  qu'ii 
raconte  dans  la  seconde  partie  du  Peutatenque  sont  des  faits  qui 
intéressaient  souverainement  toute  la  nation:  il  s'agissait  du  salut 
ou  de  la  perte  des  Hébreux.  Ce  sont  des  faits  sensibles  qui  étaient 
à la  portée  de  tous,  même  des  plus  simples , des  plus  grossiers,  des 
plus  ignorants;  des  faits  non  clandestins,  mais  publics  et  notoires, 
qui  se  sont  passés  sous  les  yeux  du  peuple;  ce  sont  des  faits  per- 
manents, qui  se  renouvelaient  tous  les  jours,  des  miracles  qui  ont 
duré  près  d'un  demi-siècle.  Or,  évidemment,  les  Juifs  n'ont  pu  être 
trompés  sur  des  faits  de  cette  nature.  En  effet,  si  les  prodiges  dont 
parle  Moyse  ne  sont  que  des  fables , comment  aurait-il  pu  persua- 
der aux  Israélites,  au  nombre  de  deux  millions,  qu'à  sa  voix  tou- 
tes les  eaux  en  Égj  pte  avaient  été  changées  en  sang , à l'exception 
de  celles  qui  étaient  à leur  usage  dans  la  terre  de  Gessen  ; que  des 
nuées  de  reptiles  et  d'insectes  avaient  désolé  tout  le  pays;  que  la 
peste  , les  ulcères,  la  grêle,  avaient  couvert  l'Égypte  entière  pen- 
dant trois  jours;  que  dans  une  nuit  tous  les  pre.'niers-nés  parmi  les 
Égyptiens  avaient  été  mis  à mort  par  un  ange  exterminateur?  Par 
quel  art,  quel  secret,  quel  enebantement , aurait-il  pu  les  abuser , 
et  leur  faire  croire  que  la  mer  s'était  entr' ouverte  sous  leurs  pas 
pour  leur  offrir  un  passage,  et  que  l’armée  de  Pharaon,  qui  les 
poursuivait,  avait  été  engloutie  sous  les  flots;  qu'une  nuée  lumi- 
neuse éclairait  et  dirigeait  leur  marche;  que  Dieu  s'était  montré 
sur  le  mont  Sinai  avec  l'appareil  le  plus  formidable , et  qu’ils 
avaient  été  saisis  de  frayeur  au  bruit  de  sa  voix,  à la  vue  des  éclairs 
et  de  la  montagne  en  feu  ; que  , durant  leur  pèlerinage  dans  le  dé- 
sert, ils  avaient  recueilli  pour  nourriture  une  manne  qui  tombait 
du  ciel  chaque  jour  de  la  semaine,  excepté  le  jour  du  sabbat;  que, 
dans  leursoif,  ils  avaient  été  désaltérés  par  des  torrents  d'eau  vive 
sortant  des  rochers,  au  commandement  de  leur  chef;  que  leurs  vê- 
lements s’étaient  conservés  pendant  quarante  ans?  Non,  Moyse 
n'aurait  pu  leur  persuader  qu'ils  avaient  vu  de  leurs  yeux,  pendant 
des  années  entières,  ce  qu'ils  n'auraient  pos  vu.  Quelque  habile 
que  soit  un  imposteur,  il  n’arrivera  jamais  jusque-la  ; la  crédulité 
des  hommes  a des  bornes  ; il  est  un  terme  que  l'imposture  ne  saurait 
passer,  sous  peine  pour  le  genre  humain  d'étre  condamné  au  scep- 
ticisme le  plus  désespérant.  Si  on  veut  qu'une  nation  tout  entière 
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soit  capable  de  prendre  les  illusions  de  l’inia^ination  pour  des  faits 
notoires  en  ce  qni  concerne  ses  annales , son  gouvernement  et  son 
culte,  il  ne  nous  restera  plus  rien  de  certain  dons  l'Iiistoire;  on 
pourra  faire  passer  les  Imtailles  de  Pharsale  et  d’Actium,  la  con- 
quête des  Gaules  par  César,  pour  des  fables  ou  des  iinaginations  de 
fanatiques. 

168.  Vous  nous  direz  peut-être  que  les  Juifs  ne  croyaient  pas 
aux  miracles  de  Moyse,  et  qu'ils  se  sont  entendus  avec  lui  pour 
composer  cette  merveilleuse  histoire  , soit  pour  se  faire  valoir  aux 
yeux  des  nations , soit  pour  attacher  leurs  descendants  à la  religion 
qu’ils  avaient  établie  dans  le  désert.  Les  Juifs,  dites-vous,  ne 
croyaient  pas  aux  miracles  de  Moyse  1 Mais  s'ils  n'y  croyaient  pas, 
comment  expliquez-vous  leur  conduite?  N'est-ce  pas  alors  le  com- 
ble du  délire  et  de  l'extravagance?  Obéir  pendant  quarante  ans  à 
un  imposteur  connu  pour  tel,  se  soumettre  aveuglément  à toutes 
les  lois  qu'il  lui  plaît  de  dicter,  se  laisser  tranquillement  égorger 
par  ses  ordres , uniquement  pour  n'avoir  pas  fait  sa  volonté  , c’est 
un  excès  de  stupidité  qui  ne  se  conçoit  point  ; ce  serait,  dans  toute 
une  nation , un  prodige  de  démence , nous  ne  dirons  pas  une  fols , 
mais  mille  fois  plus  étonnant  que  tous  les  miracles  du  Penlatcuciue. 
Vous  prétendez  qu’ils  ont  pu  conewter  l'imposture  avec  Movse  par 
on  motif  de  vanité  ou  par  zèle  pour  la  religion.  • Quel  étrange  sys- 

• tèmel  quelle  cbiracrel  Quoi!  deux  millions  d'hommes  se  seront 
« accordés  à tracer  le  pian  d'une  imposture  qui  devait  durer  qua- 

■ rante  ans  I Ils  auront  dit  à Moyse  : Vous  inventerez  les  prodiges 

• les  plus  éclatants,  vous  composerez  la  fable  la  plus  absurde,  et 
m nous  et  nos  enfants  nous  feindrons  de  croire  tout  ce  qu’il  vous 

■ aura  plu  d'imaginer;  nous  nous  obligerons  solennellement  a vous 

• révérer  comme  l’envoyé  du  ciel  ; vous  nous  imposerez  une  loi 

• sévère,  une  religion  pénible,  chargée  d’observances  minutieuses; 

• la  moindre  contradiction  sera  punie  de  mort.  Nous  vous  suivrons 
« dans  les  déserts  les  plus  arides  ; et  s’il  nous  échappe  quelque  mur- 
« mure,  vous  nous  décimerez,  et  vous  cimenterez  votre  pouvoir  du 
« sang  de  quarante  à cinquante  mille  v ictimes.  N'est-ce  pas  insulter 
< à la  raison  humaine,  que  de  supposer  un  semblable  imcie  entre 
« un  fourbe  et  toute  une  nation  ? Et  pourquoi  encore?  Pour  laisser 

• à la  postérité  une  religion  toute  fondée  sur  l'imposture , une  reli- 

• glon  qui  devait  faire  le  malheur  des  enfants  comme  elle  avait  fait 
« celui  des  pères  I Le  beau  projet  I qu'il  est  conforme  aux  sentiments 
« de  la  nature  I et  que  ceux  qui  le  prêtent  a tout  un  peuple  connais- 

• sent  biei  le  cœur  humain  I Si  on  veut  que  ce  soit  la  vanité  qui 
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• ait  présidé  à la  confection  de  ce  roman , pourquoi  les  Juifs  se 

• sont-ils  interdit  tout  commerce  avec  les  étrangers , et  leur  ont-ils 

• dérobe  si  longtemps  la  connaissance  de  leurs  livres  et  de  leur 

• religion  ? Pourquoi  a-t-on  mêlé  à cette  histoire  un  si  grand  nom- 

• bre  de  faits  capables  de  déshonorer  la  nation  juive  et  ses  ancêtres? 

• Qncile  gloire  la  famille  dWaron  et  la  tribu  de  Ruben  iiouvaicnt- 
«.  elles  se  promet  Ire  des  crimes  et  du  suppiiee  de  Nadab  , d'Abiu  , 

• de  Dathan  et  d’Abiron  ? Et  l'adoration  du  veau  d’or , et  les  niur- 

• mures  continuels  des  Israélites  , et  les  reproches  amers  du  légis- 
■ lateur,  et  l’arrêt  qui  condamne  toute  cette  génération  à errer 
" pendant  quarante  ans  et  a périr  dans  le  désert , sans  pouvoir  en- 
" trer  dans  la  terre  promise  , sont-ce  là  des  traits  destinés  a conci- 
« lier  au.x  Hébreux  l'estime  des  autres  peuples  (l)?  • Évidemment 
on  doit  rejeter  comme  absurde  la  supposition  d’un  complot  entre 
le  peuple  juif  et  son  législateur,  tendant  à tromper  la  postérité. 

Résumons  : Moyse  n’a  pu  se  tromper  sur  les  faits  qu'il  rapporte 
dans  la  seconde  partie  du  Penlateuque  ; il  n’a  pas  voulu  tromper 
les  IsrnéUtes  ; il  n’aurait  pas  pu  les  tromper  quand  même  il  l'aurait 
voulu  : donc  les  faits  et  les  miracles  dont  il  nous  a fait  le  récit  sont 
vrais,  certains,  incontestables. 

169.  Cette  conclusion  se  trouve  confirmée  par  des  institutions, 
des  monuments  qui  rendent  l'histoire  de  .Moyse  sensible  à tous  les 
yeux.  Iji  fête  de  Pâques,  celles  de  la  Pentecôte  et  des  Tabernacles; 
l’usage  de  racheter  les  premiei's-nés  ; les  cantiques  sacrés  en  usage 
chez  les  Hébreux,  tel  que  celui  où  Moyse  célcin  e le  passage  de  la 
mer  Rouge;  le  vase  plein  de  manne  et  la  verge  miraculeuse  d'.àa- 
ron,  déposés  dans  le  Tabernacle  ; les  deux  Tables  de  lu  loi,  placées 
dans  l’Arche  d'alliance;  les  lames  d’airain,  attachées  à l'autel  comme 
un  mémorial  du  crime  et  de  la  mort  des  lévites  téméraires  qui 
avaient  voulu  usurper  le  sacerdoce;  une  foule  de  rites  et  de  céré- 
monies publiques , tout  cela  rappelait  aux  Juifs  et  leur  rendait 
comme  présents  les  prodiges  qui  avaient  signalé  leur  sortie  d'É- 
gypte, la  promulgation  de  la  loi,  et  le  séjour  de  la  nation  dans  le 
désert.  « U y a,  en  quelque  sorte,  deux  histoires  de  Moyse  : l’une 
« qui  est  écrite  dans  les  livres  qui  portent  son  nom,  l’autre  qui  est 

• comme  gravée  dans  les  cérémonies  et  dans  les  lois  observées  par 

• les  Juifs,  dont  ia  pratique  était  une  preuve  vivante  du  livre  qui 

(I)  Duvoisin,  VAntoriU  des  livres  de  Moyse,  part.  ii.  ch.  iii.  Voyez  aussi  le 
Discours  sur  les  preuves  des  livres  de  Moyse,  imprimé  à la  suite  des  Pensées 
de  Pascal  ; la  Défense  du  Christianisme,  par  l'évèque  d’Uermopolis;  couf-  sur 
le  Peutaleuque  ; Bcrgier,  etc. 
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• les  ordonnait , et  même  de  ce  qu'il  contient  de  plus  merveil- 
> leux  (1).  > Sans  doute  les  monuments,  s'ils  sont  de  beaucoup  pos- 
térieurs aux  événements , ne  sont  pas  toujours  par  eux -mêmes 
une  preuve  décisive;  mais  lorsque,  dans  une  nation,  sou  liistoire, 
ses  traditions  orales,  ses  fêtes  religieuses  et  civiles, ses  institutions, 
remontent  à ta  même  époque^  au  même  temps  où  les  faits  se  sont 
accomplis , comment  n'étre  pas  frappé  de  leur  accord  , et  ne  pas 
convenir  que  cet  ensemble  parfait  a sur  tout  esprit  raisonnable  une 
force  invincible? 

SU.  De  la  vérilé  des  faits  rappariés  dans  la  Genèse. 

1 70.  L’histoire  des  Hébreux,  depuis  leur  sortie  d’Kgypte  jusqu'à 
leur  entrée  dans  la  terre  promise,  est  digne  de  foi  : Moysc  est  donc 
l'envoyé  de  Dieu.  De  l'aveu  de  tous,  cette  histoire,  une  fois  admise 
comme  véritable,  nous  offre  les  preuves  les  plus  frappantes  de  la 
divinité  de  sa  mission  ; ce  législateur  se  présente  de  la  part  de  Dieu, 
il  parle  et  agit  au  nom  de  Dieu,  et  donne  pour  lettres  de  créance 
les  miracles  qii'il  fait  nu  nom  de  Dieu.  Aussi  a-t-il  toujours  été  re- 
gardé chez  les  Juifs  comme  l’envoyé  de  Dieu,  comme  un  législateur 
inspiré  de  Dieu,  comme  un  auteur  sacré.  Or,  ce  même  Moyse  est 
l’auteur  de  la  Genèse  comme  des  autres  livres  du  Pentateuque; 
c'est  celui-la  même  dont  l'inspiration  divine  est  si  bien  établie,  qui 
a écrit  l’histoire  de  la  création,  du  déluge  et  des  patriarches  : donc 
les  faits  rapportes  dans  l’histoire  de  la  Genèse  sont  vrais;  Dieu  ne 
saurait  permettre  que  celui  qui  commande  à la  nature  en  son  nom 
enseigne  l’erreur  : autrement  l’erreur  retomberait  sur  Dieu  même. 

17  1.  Cependant  il  ne  faut  pas  croire  que  le  législateur  des  Juiâ 
ait  man(|ué  de  moyens  humains  pour  composer  l’histoire  de  la 
Genèse.  Les  traditions  du  genre  humain  conservées  par  les  pa- 
triarches, les  monuments,  les  cantiques,  qui  étaient  en  usage  chez 
les  Hébreux  comme  chez  les  autres  peuples,  et  vraisemblablement 
les  mémoires  écrits  dans  les  premiers  temps,  ont  pu  l'instruire  des 
faits  passes,  sans  qu’il  eût  besoin  d'une  révélation  particulière  et 
immédiate  de  la  part  de  Dieu,  pour  tout  ce  qu’il  raconte  dans  cette 
première  partie  du  Pentateuque.  « Voilà,  dit  Bossuet,  les  moyens 
■ dont  Dieu  s’est  servi  pour  conserver  jusqu’à  Moyse  la  mémoire 

• des  choses  passées.  Le  grand  homme,  instruit  par  tous  ces  moyens, 

• et  élevé  au-dessus  par  le  Saint-Esprit,  a écrit  les  œuvres  de  Dieu 

fl)  Bosquet,  Discourt  sur  l'hisl.  univ.,  nart,  ii,  u"  ni. 
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• arec  une  exaetitade  et  mie  simplicité  qui  attire  la  croyance,  non 

• pas  à lai,  mais  A Dieu  même  (i).  • Pour  recueillir  l'histoire  des 
siècles  pa»és,  celle  d’Adam,  celle  de  Noé,  celle  d' Abraham , celle 
d'Isaac,  celle  de  Jacob  et  celle  de  Joseph,  il  ne  lui  fallut  pas  dé- 
terre/ de  loin  toutes  les  traditions  de  ses  ancêtres.  U naquit  cent 
ans  après  la  mort  de  Jacob.  Les  vieillards  de  son  temps  avaient  pu 
converser  avec  ce  patriarche  ; la  mémoire  de  Joseph  et  des  mer- 
veiilcs  que  Dieu  avait  faites  par  ce  grand  ministre  du  roi  d'Égypte 
était  encore  récente.  La  vie  de  trois  ou  quatre  hommes  remontait 
jusqu'à  Noé,  qui  avait  vu  les  enfiints  d'Adam , et  touchait , pour 
ainsi  dire,  à l’origine  des  choses. 

173.  D'ailleurs,  les  traditions  primitives , répandues  parmi  les 
anciens  peuples,  se  trouvent  d'accord  avec  la  narration  de  Moyse 
sur  les  principaux  faits  de  l’histoire  de  la  Genèse , savoir  : sur  la 
formation  du  monde,  sur  la  création  de  l'homme,  son  innocence  et 
sa  félicité  dans  le  paradis  tericstre,  sa  chute  et  sa  dégradation,  sur 
la  longévité  des  patriarches , sur  le  déluge  et  la  renaissance  du 
monde  par  tes  trois  enfants  de  Noé,  sur  la  tour  de  Babel,  la  confu- 
sion des  langues  et  la  dispersion  des  hommes.  Ces  faits,  ainsi  que 
plusieurs  autres,  quoique  plus  ou  moins  altérés,  sont  rapportés  par 
les  anciens  auteurs  profanes , et  on  en  trouve  des  vestiges  chez 
toutes  les  nations,  m 

173.  Selon  laGmèse,  Dieu  créa  le  ciel  et  la  terre  : la  terre  était 
toute  nue,  inanis  et  vaeua;  les  ténèbres  couvraient  la  face  de  l'a- 
blme  d'eau,  où  la  terre  était  comme  absorbée.  L’Esprit  de  Dieu  , 
c'est-à-dire,  suivant  plusieurs  interprètes,  le  soufBe  de  Dieu  , un 
vent  violent  était  porté  sur  les  eaux , les  disposant  A produire  les 
êtres  qui  en  devaient  sortir.  Le  verbe  hébreu  marque  l'action  d’un 
oiseau  qui  couve  ses  œufs.  On  y voit  aussi  que  la  terre  et  la  mer 
produisirent  les  animaux.  Or  nous  trouvons  les  vestiges  de  ce  récit 
dans  les  fragments  qui  nous  restent  des  plus  anciens  historiens. 
Senchoniaton , auteur  phénicien,  antérieur  à la  ruine  de  Troie, 
parle  du  chaos  ou  d'un  air  ténébreux  qui  a précédé  la  naissance 
du  monde.  Il  nous  montre  ensuite  une  essence  spirituelle,  éternelle, 
donnant  la  forme  et  le  mouvement  à la  matière.  Il  dit  que  l’univers 
était  alors  dans  le  limon  comme  dans  un  œuf  ; ce  qui  se  rapporte 
bien  à ce  que  dit  Moyse,  lorsqu'il  nous  représente  l'action  de  l'Es- 
prit de  Dieu  sur  la  matière  par  l'idée  d’un  oiseau  qui  s’excite  à la 
production . Macrobe  dans  ses  Salumate*,  Linus  et  Anaxagore  nous 

(I)  Ibid. 
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donnent  le  même  emblème  de  l'origine  du  monde.  Les  Egyptiens, 
suivant  Diogène  I.aèrce  et  Diodore  de  Sicile , pensaient  que  le 
monde,  à sa  naissance,  n'offrait  qu'une  masse  confuse,  un  chaos 
d’où  les  éléments  ont  été  tirés  par  voie  de  séparation , et  d'où  les 
animaux  ont  été  formés.  Ils  avaient  aussi  connaissance  d'un  grand 
mouvement  imprimé  à l'air,  et  semblable  à celui  dont  parle  Moyse. 
Hésiode,  Euripide,  Kpicharroe,  Aristophane,  Ovide  , nous  repré- 
sentent le  monde,  à son  origine,  comme  un  chaos  duquel  l'Esprit 
créateur  a tiré  toutes  choses. 

174.  La  séparation  de  l'eau  et  de  la  terre,  doutil  est  parlé  dans  le 
premier  chapitre  de  la  Genèse,  est  mentionnée  dans  Auaximandre  et 
dans  Phéréeide,qui  avait  tiré  cette  tradition  desSyriens.  Anaxagere 
et  Linus  enseignent  qu'au  commencement  tout  était  mêlé  et  confus, 
mais  que  l'Esprit  avait  tout  arrangé.  Numénius,  cité  par  Porphyre, 
parle  de  l'Esprit  de  Dieu,  du  vent  qui  agissait  sur  lescaux.  Pytlia- 
gorc,  Thalès,  Platon,  Zenon,  Cléanthe,  Chrysippe,  Posidonius,  Sé- 
nèque, Chalcide,  ont  reconnu,  sinon  la  création  proprement  dite,  du 
moins  une  intelligence  suprême, comme  principe  de  l'ordre  qui  existe 
dans  l'univers.  Au  rapport  de  Mégasthènes,  les  Indiens  croyaient 
que  l’eau  avait  produit  les  animaux,  et  que  Dieu  gouvernait  toutes 
choses.  Cette  idée , assez  généralement  répandue , sur  l'eau  con- 
sidérée comme  l'élément  premier  d'où  les  êtres  animés  auraient  été 
originairement  tirés,  émane  visiblement  de  ce  qui  est  rapporté  par 
Moyse  sur  la  créotion.  Nous  ferons  remarquer  aussi,  d'après  Shuck- 
ford,  que  le  chaos,  chez  les  anciens  auteurs,  pouvait  s'appeler  eau, 
du  mot  grec  qui  signifle  verser,  répandre;  et  qu'ainsi  l'on 
se  méprend  peut-être  lorsqu'on  fait  dire  à Homère  et  à Thaïes  que 
l’eau  simplement  est  le  principe  de  toutes  choses,  tandis  qu'ils  vou- 
laient dire  le  chaos  ; ce  qui  a encore  plus  de  rapport  avec  le  récit  de 
Moyse.  Selon  V Edda  ou  la  théologie  islandaise,  commune  aux  an- 
ciens peuples  du  Nord,  un  être  éternel  a créé  le  ciel  et  la  terre  en 
animant  par  un  sovffle  de  chaleur  la  matière,  qui , au  commence- 
ment des  siècles,  n'était  ((u'nn  vaste  abîme,  sans  forme,  sans  plantes 
et  sans  germes,  où  tous  les  éléments  étaient  confondus.  Dans  cette 
description  du  chaos,  VEdda  fait  mention  de  la  séparation  de  la 
terre  d’avec  les  eaux,  de  la  distinction  des  jours,  des  temps  et  des 
années. 

175.  L’auteur  du  livre  de  la  Genèse  parle  des  ténèbres  avant  la 
création  do  la  lumière;  il  donne  le  soir  et  non  le  matin  comme  le 
commencement  du  jour,  et  la  création  du  soleil  comme  postérieure 
à la  lumière.  Sanchoniaton,  Thalès,  Hésiode,  enseignent  que  la 
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nuit  a précédé  la  lumière.  La  description  qu'Ovide  et  Aristophane 
nous  ont  laissée  du  chaos,  suppose  également  la  lumière  posté- 
rieure aux  ténèbres.  L’Érèbe,  enfant  du  Chaos , et  dont  ie  nom  ré- 
pond nu  mot  hébreu  qui  signifie  nuit,  est  placé  dans  la  théologie 
païenne  nu  rang  des  premières  divinités  qui  en  ont  produit  d'au- 
tres. De  là  plusieurs  nations,  comme  les  Athéniens  , les  Numides, 
les  Itaiiens,  les  Allemands,  les  Bohémiens,  les  Polonais  et  ies  Gau- 
lois, eommençaient  la  mesure  du  jour  par  la  nuit,  de  même  que  les 
Hébreux.  Cet  usage,  conforme  à la  tradition  des  Phéniciens  et  des 
Grecs,  s'accorde,  comme  on  le  voit,  avec  l'histoire  sacrée. 

176.  Suivant  le  même  historien,  l'homme  est  le  dernier  ouvrage 
dn  Créateur.  Dieu  forma  son  corps  avec  de  la  terre,  répandit  sur 
son  visage  un  souffle  de  vie  en  lui  donnant  une  Ame  raisonnable;  il 
le  fit  à son  image  et  ressemblance,  et  soumit  tous  les  animaux  à 
son  empire.  Ovide  ne  parle  de  la  création  de  l'homme  qu'après 
avoir  fait  l’énumération  des  autres  créalurcs  et  il  dit  que  le  Créa- 
teur a formé  l'homme  avec  du  limon,  qu'il  l'a  fait  A sa  ressem- 
blance, et  l'a  établi  maître  de  tous  les  animaux.  Hésiode,  Homère, 
Calllmaquc,  Euripide,  Démocrite  , Cicéron,  Juvéïial  et  Martial, 
font  mention  de  la  boue  qui  a servi  de  matière  au  corps  du  premier 
homme.  Euripide  s'exprime  exactement  comme  Moyse  sur  l'ori- 
gine d'Adam  : « Le  corps  de  l'homme,  dit  il,  a été  formé  de  terre  et 
il  retourne  en  terre;  mais  son  Ame  doit  retourner  nu  ciel.  » Horace 
appelle  l'Ame  humaine  une  portion  de  l'Esprit  divin,  dirinæ  par- 
Ueulam  auras;  le  mot  aura,  quoique  inexact,  ainsi  que  le  motpar- 
tieuta,  nous  rappelle  ce  que  dit  la  Genese  : Deux  inspiramt  in 
faeiem  eju.i  spiraculutn  vilœ.  Selon  V irgite,  c'est  une  raison  , un 
sens  céleste,  atherevs  sensvs.  Platon,  Cicéron,  Pline  et  JuvénnI 
lui  attribuent  une  origine  divine;  et  Eurisus,  philosophe  pythaeori- 
cien,  dit  que  Dieu  s'est  pris  lui-raéme  pour  modèle  lors(|u'il  donna, 
i’étre  à l'homme. 

177.  On  lit  dans  la  Genèse  que  Dieu  mit  six  jours  pour  la  créa- 
tion; qu'il  bénit  le  septième  et  le  sanctifia,  voulant  (ju'il  fût,  dans  In 
suite,  spécialement  consacré  à son  service.  L’usjige  de  compter  les 
jours  pur  sept  ou  par  semaine  se  fait  remar(|uer  chez  les  anciens 
peuples.  De  même,  non-seulement  les  Juifs,  mais  les  Égyptiens, 
les  Grecs  et  les  Latins,  les  Indiens,  les  Chinois . les  Celtes,  c'est-à- 
dire,  les  Germains,  les  Slaves  et  les  peuples  de  la  G ronde- Bretagne, 
se  sont  toujours  accordés  à fêter  le  septième  jour:  Josepheet  Philon 
n’ont  pas  craint  d'avancer  que  le  septième  jour  était  un  jour  de 
fête  pour  tous  les  peuples  du  monde. 
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1 78.  Nos  premiers  parents  avaient  été  placés  dans  le  paradis 
terrestre,  lieu  de  délices  ; ils  y vécurent  heureux  et  exempts  des 
misères  de  cette  vie,  tandis  qu'ils  conservèrent  l'innocence  ; mais 
ayant  désobéi  à Dieu,  Hs  attirèrent  sur  eux  et  sur  leur  postérité  les 
malédictions  du  ciel.  Cependant  un  libérateur  leur  est  promis.  Les 
Égyptiens  croyaient  que  nos  premiers  parents  vivaient  dans  la  sim- 
plicité, ignorant  l’art  de  se  couvrir,  et  se  contentant  de  ce  que  la 
nature  leur  offrait  d'elle-même.  Iji  mémoire  de  l'innocence  de 
l'Iiomme  dans  le  paradis  terrestre  s'est  conservée  dans  l'âge  d'or 
des  poètes,  où  régnaient  la  bonne  foi,  la  justice  et  la  concorde  ; où 
la  terre,  sans  être  décliirée  par  la  charrue,  portait  tout  ce  qui  était 
nécessaire  à la  vie  : comme  aussi  les  siècles  d'argent,  d'airain  et  de 
fer,  qui  furent  moins  lieureux  <|ue  le  premier,  parce  (|ue  lu  justice, 
la  fidélité  et  la  vertu  avaient  fait  place  â la  fraude,  à la  violence  et 
aux  vices,  nous  rappellent  la  dégradation  du  genre  humain  et  la 
dépravation  progressive  des  hommes,  telle,  quant  au  fond,  qu'elle 
est  rapportée  dans  le  premier  de  nos  livres  saints.  Dicéarque,  phi- 
losopiie  péripatéticien  , cité  par  Varron  et  Porphyre,  dit  que  les 
premiers  hommes  étaient  plus  près  des  dieux  que  nous  ; qu’ils 
étaient  d'une  meilleure  nature  que  nour  qu'ils  vivaient  dans  l'in- 
nocence, et  que  c'est  de  là  qu'est  venu  le  nom  d'âge  d'or  donné  au 
premier  âge  du  monde.  Nous  rapporterons,  dans  le  traité  suivant, 
la  tradition  des  anciens  peuples  sur  \t  péché  originel  (I),  et  la 
promesse  d'un  médiateur  (2). 

179.  Au  rapport  de  Moyse,  les  premiers  hommes  vivaient  plu- 
sieurs siècles.  Cette  longue  vie  des  patriarches  est  mentionnée  dans 
l'histoire  que  Bérose  avait  faite  de  la  Chaldée,  dans  celle  d'Égypte 
par  Manéthon , dans  celle  des  Phéniciens  par  Hiram  , enfin  dans 
l’histoire  des  Grecs  par  Estiaens  , Hécatee  , Hellanicus,  et  dans 
les  ouvrages  d'Hésiode.  Servius,  dans  ses  commentaires  sur  Vir- 
gile, dit  que  les  Arcadiens  vivaient  jusqu’à  trois  cents  ans.  La  vie 
brutale  des  géants,  rapportée  par  Moyse , se  lit  aussi  dans  presque 
tous  les  auteurs  grecs  : Homère,  Hésiode,  Platon,  I.ucain  , Sénè- 
que, en  ont  parlé. 

1 80.  Quant  au  déluge , il  n’est  aucune  nation  qui  n'ait  conservé 
le  souvenir  de  cette  terrible  catastrophe.  Les  Égyptiens  croyaient 
que  le  genre  humain  avait  péri  par  un  déluge  universel.  Cette 
croyance  leur  était  commune  avec  les  peuples  les  plus  anciens , 

(1)  Voyez  ci.de»M>U8,  le  Traité  de  la  Religion,  ili»  partir  — (I)  Voyez  ci- 
dreaous,  iliid.  , . 
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savoir:  avec  les  Phéniciens,  les  Chaldéens,  les  Syriens,  les  Assy- 
riens, les  Perses,  les  Chinois,  les  Indiens,  ainsi  qu'avec  les  n.itions 
septentrionales  de  l’Europe  et  du  nouveau  monde.  Sanchoninton  , 
Bérose , Abydène , Plutarque  , Lucien,  Molon , Nicolas  de  Damas, 
.\pollodore  , Diodore  de  Sicile  , Eupolème , .Alexandre  Polyhistor, 
5crômc  d’Egypte  et  Mnaséas,  ces  deux  derniers  cités  par  Josèphe, 
l’auteur  de  l'Edda,  Ovide  et  d’antres  écrivains,  s’accordent  unani- 
mement sur  ce  point.  Ce  qu’il  y a de  remarquable , c’est  que , 
selon  les  Phcniciens  , les  Syriens , les  Grecs  , les  Celtes  Scandina- 
ves et  les  Indiens , Dieu  ne  résolut  le  déluge  universel  que  pour 
punir  les  crimes  des  hommes.  On  lit  dans  Sanchoninton , dans 
Ovide  et  VEdda , que  les  hommes  qui  périrent  par  l’inondation  gé-  j 
nérale  étaient  des  géants  ; nouveau  rapport  avec  l’histoire  de  la 
Genèse,  qui  noos  les  représente,  sous  le  nom  de  géants,  eomme 
des  hommes  fameux  par  leurs  désordres. 

181.  Selon  la  narration  de  Moyse , l’origine  de  tous  les  hommes 
(|ui  ont  habité  In  terre  depuis  le  déluge  remonte  à un  seul  homme, 

(lul  est  Noé  ; selon  la  mythologie  des  Grecs , tous  les  hommes  des- 
cendent de  Deuealion  , qui  est  le  même  que  Noé.  Les  Chinois,  les 
nations  septentrionales  de  l’Europe,  les  peuples  du  Mexique, 
croyaient  qu’après  le  déluge , la  terre  n’a  été  repeuplée  que  par  une 
seule  famille.  Jnpet,  père  des  Européens,  Yon  ou  Javon,  le  père 
des  Grecs,  et  llammon  qui  s'établit  en  Afrique,  ne  sont-ils  pas 
visiblement  le  Japhet,  le  Javan  et  le  Cham  de  la  Genèse?  Saint 
Jérôme  remarque  que,  de  son  temps,  les  Égyptiens  appelaient  encore 
l’Égypte  du  nom  de  Cham.  Josèphe  et  plusieurs  autres  auteurs  ont 
découvert,  dans  les  noms  d’un  grand  nombre  de  peuples,  des  traces 
sensibles  de  ceux  qui  se  trouvent  dans  le  premier  livre  du  Penta- 
teuque. 

183.  Enfin  nous  lisons  dans  la  Genèse,  qu'avant  la  dispersion 
des  enfants  de  Noé , il  n’y  avait  qu’une  seule  langue  pour  tous  les 
hommes.  Ils  entreprirent  une  tour  qui  devait  aller  jusqu'au  ciel, 
c’est-à-dire,  fort  haut.  Mais  le  Seigneur,  Irrité  de  l’orgueil  des  hom- 
mes, confondit  tellement  leur  langage , qu'ils  ne  s’entendaient  plus 
les  uns  les  autres , et  qu’ils  furent  forcés  de  se  disperser  dans  les 
différentes  parties  du  monde.  Or  Abydène  rapporte  le  même  fait, 
presque  avec  les  mêmes  circonstances.  Eupolème , Artapan , 
Alexandre  Polyhistor,  disent  qu’il  est  fait  mention  de  la  tour  de 
Babel  dans  toutes  les  histoires;  que  cette  tour  avait  été  bâtie  par 
les  géants  échappés  au  déluge , et  qu'elle  fut  aussitôt  renversée  par 
les  dieo.x , qui  les  dispersèrent  par  toute  la  terre.  L’entreprise  té- 
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méraire  des  géants  de  la  Fable , qui  tentèrent  d’escalader  les  cieux , 
n'est  bien  vmisembiablement  qu'une  aitération  de  l'histoire  de  ia 
tour  de  Bnl)el , que  les  hommes  voulaient  élever  jusqu  au  ciel  (I). 

183.  Ainsi , Moysc  est  d'accord  avec  tous  les  anciens  sur  la  des- 
cription du  chaos , sur  la  séparation  des  éléments , la  création  de 
l'homme  et  des  animaux,  l’observation  du  septième  jour  consacré 
au  culte  de  Dieu,  la  félicité  de  nos  premiers  parents,  leur  chute  , 
la  vie  des  patriarches  , le  déluge,  la  renaissance  du  monde  et  la 
dispersion  des  hommes.  Voilà  des  faits  dont  la  tradition  primitive, 
quoi(|ue  plus  ou  moins  altérée  , s’est  conservée  chez  tous  les  peu- 
ples, et  qui  se  résume  avec  une  netteté  remarquable  dans  le  plus  an- 
cien livre  du  monde.  Qui  ne  voit  que  cette  précision  dans  les  faits 
annonce  une  grande  supériorité  de  connaissance  pour  toutes  les 
circonstances  qui  ont  dû  accompagner  ces  événements?  La  tradi- 
tion orale,  telle  qu'elle  existait  dans  l'origine  du  genre  humain,  n'a 
pu,  généralement,  transmettre  à la  postérité  que  des  histoires  con- 
fuses, sans  suite,  sans  liaison;  en  sorte  que  si  les  enseignements  du 
peuple  que  Dieu  s'était  choisi,  et  qu'il  conduisait  comme  par  la 
main,  n'étaient  venus  à notre  secours,  il  eût  été  impossible  de  dé- 
brouiller ce  chaos.  On  trouve  bien  chez  toutes  les  nations  quelques 
counaissances  des  principaux  faits  de  l'histoire  primitive  du  genre 
humain  ; mais  il  manque  aux  uns  des  circonstances  essentielles , et 
les  autres  sont  obscurcis  par  la  superstition  des  peuples  et  l’imagi- 
nation des  poètes  ; au  lieu  que  dans  Moyse  on  voit  un  ordre  si  ad- 
mirable , une  suite  d'événements  tellement  dépendants  les  ans  des 
autres,  des  détails  et  des  rapports  si  sensibles,  qu’il  est  impossible 
de  n’en  être  pas  frappé , surtout  si  on  compare  le  récit  de  cet  his- 
torien avec  celui  des  auteurs  profanes.  Concluons  donc  qu'on  ne 
peut  raisonnablement  révoquer  en  doute  les  faits  qui  sont  rapportes 
dans  la  première  partie  du  Fentateuque , quoique  l'auteur  n'ait  pu 
en  être  témoin. 

S III.  Des  objections  contre  l'autorité  du  Pentateuque. 

184.  En  prouvant  la  vérité  des  faits  contenus  dans  le  Pentatcu- 
que,  nous  avons  prévenu  la  plupart  des  objections.  On  ne  peut 

(I)  Voyez,  sur  les  Iraililions  îles  dirréreiits  peuples  relativement  aux  faits  ijue 
nous  avons  iiuliipiés,  les  Antiquités  Judniques  de  Flavius  Josèplie;  la  Prépara- 
tion évangélique  il'Kusèbe  de  cesaree  ; la  Démonstration  étangéliqsie  de  Huet  ; 
VUtsIoire  univ.de  l' Église  catholique,  par  H.  l'abbé  Rorlibarlier,  loin  i,  liv.  ii; 
et  pHucipalemeul  les  DotesdeJeanleClcrcsurlerraiié<fe/aKefigton,deGH>Uus. 
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plus  nous  objecter  ni  le  caractère  de  Moyse  : nous  avons  vu  que  ce 
n’était  point  le  caractère  d'un  imposteur  ; ni  la  nature  des  faits  qu'il 
rapporte  : ce  sont  des  faits  dont  il  a été  témoin , ou  qui  étaient  re- 
çus par  toute  la  nation  comme  étant  fondés  sur  la  tradition  primi- 
tive ; ni  la  simplicité  et  la  crédulité  des  Juifs  : quelque  simple , 
quelque  crédule  qu’on  suppose  un  peuple,  on  ne  pourra  jamais  lui 
en  imposer  sur  des  faits  matériels , palpables , publics  et  notoires , 
sur  des  faits  qui  l'intéressent  au  plus  haut  degré  ; ce  serait  lui  per- 
suader qu'il  voit  ce  qu'il  ne  voit  pas  , qu'il  enteqd  ce  qu'il  n'en- 
tend pas  ; ni  enfin  les  traditions  des  autres  peuples,  puisqu'elles  s'ac- 
cordent, quant  au  fond,  avec  le  récit  de  Moyse  sur  les  principaux 
faits  de  la  Genèse.  On  ne  peut  non  plus  nous  opposer  le  silence  des 
historiens  égyptiens  , grecs  et  latins,  concernant  les  prodiges  rap- 
portés dans  l'Ëxode , soit  parce  qu'il  ne  nous  reste  que  quelques 
fragments  des  plus  anciens  d'entre  eux,  soit  parce  que  ceux-ci  mê- 
me n'ont  vécu  que  plusieurs  siècles  après  Moyse , soit  enfin  parce 
que  ai , pour  être  certaine , l'histoire  d'une  nation  avait  besoin 
d'étre  confirmée  par  des  auteurs  étrangers  et  contemporains,  il  ne 
nous  resterait  plus  rien  de  constant  dans  les  annales  du  genre  hu- 
main ; l'histoire  ne  serait  plus  qu'une  source  d'erreurs  et  d'illu- 
sions. 

18Ô.  Mais  il  est  d'autres  objections;  les  principales  sont:  l°rim- 
poBslbilité  de  concilier  la  science  géologique  avec  les  narrations  do 
Moyse  concernant  la  création;  2° l'impossibilité  du  déluge  univer- 
sel, tel  qu'il  est  décrit  par  Moyse;  3*  l'impossibilité  que  tous  les 
hommes , dont  les  uns  sont  blancs  et  les  autres  noirs,  soient  des- 
cendus d’un  seul;  4°  l’impossibilité  que  l'Amérique  ait  été  peuplée 
par  les  descendants  de  Noé  -,  5°  l'impossibilité  de  faire  accorder 
l’histoire  des  Egyptiens,  des  Chaldéens , des  Chinois  et  des  Indiens 
avec  la  chronologie  du  texte  sacré:  l’antiquité  des  peuples,  dit- 
on  , suppose  le  monde  beaucoup  plus  ancien  que  ne  le  fait  Moyse. 

186.  'Voilà  bien  des  impossibilités  : mois  sur  quoi  sont-elles  fi>n 
dées?  Les  unes,  sur  des  systèmes  incertains,  des  hypothèses  sou- 
vent contradictoires,  sur  des  assertions  toutes  gratuites  ; les  autres, 
sur  la  facilité  de  certains  peuples  qui , ignorant  jusqu'à  leur  ori- 
gine, faute  d'avoir  fait  enregistrer  leur  acte  de  naissance , aiment  à 
se  croire  et  à se  dire  les  plus  anciens  peuples  du  monde.  Il  ne  suf- 
fit pas  de  dire  qu'une  chose  est  impossible , il  faut  prouve:'  qu'elle 
l’est  en  effet,  surtout  quand  il  s’agit  de  nier  les  faits  les  mieux 
constatés.  Nous  sommes  donc  en  droit  d'exiger  des  incrédules 
qu’Hs  prouvent  ce  qu’ils  avancent  contre  le  Pentateuque,  comme 
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nous  avons  prouvé  nous-mêmes  ce  que  nous  avons  avancé  en  faveur  ; 

de  son  autorité.  Jusque-là  nous  avons  pour  nous  nos  titres,  et,  en  I 

outre , une  possession  de  trois  mille  trois  cents  ans,  appuyée  sur  la 
croyance  générale  des  Juifs , des  Samaritains  et  des  elirétiens  de 
toutes  les  communions.  Pour  nous  troubler  dans  eette  possession  , 
il  faudrait  quelque  chose  de  plus  que  des  conjectures , que  des 
probabilités  philosophiques , que  des  systèmes  sur  des  choses  que 
Dieu  abandonne  aux  vaines  discussions  des  hommes;  il  faudrait 
nous  démontrer  que  Dieu  se  plaît  à se  Jouer  de  ses  créatures. 

187.  Voyons  cependant  en  particulier  à quoi  se  réduisent  les 

objections  qu'on  nous  fait.  Premièrement,  on  nous  dit  qu'il  n'est  pas 
possible  de  concilier  la  science  géologique  avec  le  récit  de  Moyse 
sur  la  création.  Que  nous  oppose-t-on  7 Quel  est  celui  des  systèmes 
dirigés  contre  la  Genèse  qui  n'ait  été  victorieusement  réfuté?  Que  | 

sont  devenues  ces  théories  de  la  terre,  dont  les  incrédules  ont  fait 

tant  de  bruit?  Fruit  d'une  imagination  vagabonde  plutôt  que  de 
l'expérience  ou  d'une  connaissance  exacte  de  l'histoire  naturelle, 
elles  ont  toutes  disparu  les  unes  après  les  autres,  survivant  à peine 
à ceux  qui  leur  avaient  donné  le  jour.  Nous  n'en  exceptons 
point  la  théorie  de  Buffon  , de  laquelle  on  peut  dire  à bon  droit  ce 
qu'il  a dit  lui-méme  de  celles  qu'il  n'admettait  pas  : « Ce  sont  des 
« suppositions  sur  les(]uelles  il  est  aisé  de  donner  carrière  à son  ima- 
« gination....  D'une  seule  de  ces  bypotlièses  on  va  tirer  mille  ro- 
« mans  physiques  (pie  les  auteurs  appelleront  des  théories  de  la 

• terre  { i ).  • 

188.  Cuvier,  qui  n'était  certainement  point  un  esprit  faible , en 
porte  le  même  jugement.  Voici  ce  qu'il  dit  : • Faute  de  poser  les  pre- 
« mières  bases  de  la  géologie  dans  la  recherche  exacte  des  faits,  l'on  a 

• changé  cette  science  en  un  tissu  d'hypothèses  et  de  eonjeelwes 
« tellement  vaines,  et  qui  se  sont  réellement  combattues  les  unes 

• les  autres,  qu'il  est  devenu  presque  impossible  de  prononcer  son 
« nom  sans  exciter  le  rire....  Le  nombre  des  systèmes  de  géolc^ie 
« s'est  tellement  augmenté,  qu'il  y en  a aujourd'hui  plus  de  quatre- 
« vingts;  et  l'exemple  meilleur  donné  par  quelques  savants  a si  peu 
' dégoûté  d'ajouter  à cette  longue  liste , que  nous  voyons  éelore 
« tous  tes  jours  des  systèmes  nouveaux,  et  que  des  journaux  scien- 
« tiflques  sont  remplis  des  attaques  et  des  défenses  que  leurs  au- 
« teurs  s'adressent  réciproquement.  Comment  tant  d'hommes  d'es- 

• prit  peuvent-ils  être  si  peu  d'accord?  La  raison  en  est  fort  simple  : 

CO  Ttiéorie  de  U terre,  liv.  i,  etc. 
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••  c’est  que,  l'un  d'entre  eux  eût-il  raison,  ni  lui  ni  les  autres  ne 

• pourraient  le  savoir.  Pour  savoir  si  un  fait  est  dû  à une  cause,  il 
« faut  connaître  la  nature  de  la  cause  et  les  circonstances  du  fait. 
« Or  (|ue  sont,  dans  l'état  actuel  des  choses,  les  auteurs  des  systèmes- 
« géologiques  , sinon  des  gens  qui  cherchent  les  causes  des  faits 

• qu'ils  ne  connaissent  pas?  Peut-on  imaginer  rien  de  plus  chimé- 

• riqne?  Oui , on  ignore , je  ne  dis  pas  seulement  la  nature  et  les 
« dispositions  intérieures  du  globe,  mais  celles  de  sa  pellicule  ta  plus 

,\Mxtérieure.  C’est  une  chose  curieuse  de  voir  les  auteurs  des  sys- 
-‘llMiiiiS  à Taffût  des  découvertes  que  font  les  observateurs,  prompts 
■ I a'en  emparer , à les  arranger  à leurs  idées....  Heureusement 

• ces  ekdteaux  aériens  disparaissent  comme  de  vaines  appa- 

• rances  (I).  « 

18!).  Il  est  vrai  que,  pour  mieux  expliquer  à leur  manière  les 
phénomènes  que  nous  présente  la  structure  intérieure  du  globe , 
plnsieui's  savonis  naturalistes  ou  géologues  modernes,  parmi  les- 
quels se  trouve  le  célèbre  Cuvier,  ont  avancé  que  les  jours  de  la 
création  dont  parle  Moyse  n'étaient  pas  des  jours  ordinaires,  mais 
des  époques  ou  périodes  plus  ou  moins  longues  et  indéterminées, 
tout  en  cherchant  à concilier  leurs  systèmes  avec  la  Genèse,  qu’ils 
respectent  comme  un  livre  sacré.  Ils  disent  que  le  mot  jour,  dans 
le  langage  de  l'Écriture,  n’a  pas  un  sens  fixe  et  invariable,  et  qu’il 
ne  signifle  pas  toujours  l’espace  de  vingt-quatre  heures  , mais  qu’il 
répond  au  mot  temps,  époque,  période  (2).  Mais  cette  hypothèse, 

(I)  Rap|K>rt  de  Cir  ier  ii  t'Iastiliit  do  France,  en  1800,  sur  la  structure  de  la 
terre,  ouvrage  d’AuiIré  de  Gy,  plus  connu  sous  le  nom  de  père  Chrysologue. 
— Voyez  aussi  le  Discours  sur  les  révolutions  de  la  surface  du  globe,  encore 

par  Cuvier (2)  Voyez  les  Lettres  physiques  et  morales  sur  l'hUt.  delà 

terre  et  de  l’homme,  par  Deluc  ; le  Discours  de  Cuvier  jur  les  révolutions  de 
la  surface  du  globe.  — Voyez  aussi  la  Géologie  et  la  minéralogie  dans  leurs 
rapports  avec  ta  théologie  naturelle,  par  le  docteur  William  Bucklaud , dont 
voici  le  système  : « Le  récit  de  Moyse  commence  par  déclarer  que,  dans  le  corn- 
« mencement.  Dieu  créa  le  ciel  et  la  terre.  Ce  peu  de  mots  peuvent  être  re- 
» connus  |>ar  les  géologues  comme  l'énooré  concis  de  la  création  des  éléments 

• matai  iels,  une  durée  qui  précéila  les  opérations  du  pi  entier  jour.  Hous  ne  U- 

• sons  nulle  part  que  Dieu  créa  le  ciel  et  la  terre  dans  te  premier  jour,  mais 
« bien  dans  le  commencement  ; et  ce  commencement  peut  avoir  eu  lieu  à nnc 

• époque  reculée  au  delà  de  toute  mesure,  et  qu'ont  suivie  des  périodes  d’une 
« étendue  iiuléfioie,  durant  lesquelles  se  sont  accomplies  tontes  les  révolutions 

• physiques  dont  la  géologie  a retrouvé  les  traces.  Ce  premier  verset  de  la  Ge- 

• uèse  parait  donc  renfermer  esplicilement  la  création  de  l'univers  tout  entier  t 
« du  ciel,  ce  mot  s’appliquant  à toutes  les  régions  placées  au-dessus  de  nous  ; et 
" de  la  terre,  notre  planète  étant  ainsi  l'olijet  d'une  désignation  spéciale,  parce 
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quelque  fondée  qu'elle  paraisse,  n'en  est  pas  encore  à l'état  de 
démonstration;  et  il  est  vraisemblable  qu'elle  u’y  arrivera  jamais, 
'\'u  la  facilité  avec  laquelle  les  différents  systèmes  géologiques  se 
modifient,  se  combattent  et  se  détruisent  les  uns  les  autres  avec  le 
temps. 

uio.  D'ailleurs,  en  supposant  même  que  l'hypotlièse  dont  il  s'a- 
git soit  un  jour  démontrée,  que  peut-on  conclure  contre  la  chrono- 
logie sacrée?  Il  n'est  nullement  nécessaire  de  la  faire  remonter  à 
la  ci'éation  des  éléments  matériels  du  monde,  c'est-a-diie,  du  ciel 
et  de  la  terre;  elle  a dû,  au  contraire  , dater  de  la  création  de 
l'homme,  de  l'origine  du  genre  humain.  Moyse  n'a  imintété  inspiré 
d'en  haut  pour  donner  aux  hommes  un  cours  de  géologie,  pas  plus 
que  pour  leur  expliquer  les  lois  du  monde  physique.  Sa  mission 
avait  un  but  plus  digue  de  Dieu  et  plus  utile  à l'homme,  la  conser- 
vation et  le  développement  des  dogmes  de  la  révélation  primitive, 
dont  le  souvenir  allait  s'affaiblissant  de  jour  en  jour  chez  presque 
tous  les  peuples.  Aussi  l'opinion  des  six  époques  substituées  aux 
six  jours  de  la  Genèse  n'est  point  rejetée  par  l'Église;  ni  elle,  ni  les 
saints  Pères,  ne  se  sont  jamais  occupés  de  cette  question.  Les  an- 
ciens docteurs  se  servent  bien  généralement  des  expressions  de 
Moyse , quand  ils  parlent  des  ouvrages  de  la  création  ; mais  ils 
n'examinent  point,  ils  ne  discutent  point  en  quel  sens  on  doit  en- 
tendre le  mot ^'our.  Cependant  saint  .Augustin,  sans  traiter  la  ques- 
tion, dit  qu'il  ne  faut  pas  sc  hâter  de  prononcer  sur  la  nature  des 
jours  dont  parle  Moyse  , ni  d'affirmer  qu'ils  étaient  semblables  à 


> qiiVlli'  ni  la  scène  où  vont  se  passer  tous  les  évènements  de  l’Iiisloire  des  sis 
« jours.  Quant  aux  événemeiits  sans  rapport  h l'histoire  du  Heure  humain  , et 
« qui  ont  eu  lieu  sur  la  surface  du  globe  depuis  l'éiKupie  indiquée  par  le  premier 

• verset  ; jiisqn’à  celle  dont  lldsloire  est  résumée  dans  le  second  verset , il  n'eu 
s est  fuit  aucune  mention,  aucune  limite  n’est  impo.sée  à la  durée  de  ces  érene- 
- menis  intermédiaires,  et  îles  millions  de  millions  d'années  peuvent  s'étre  pas. 
e sés  dans  l'intervalle  compris  cuire  re  commenrement  où  nieu  créa  le  ciel  et 
« la  lerre,  et  le  soir  où  commence  le  premier  jour  du  récit  mosaïque.  Le  aeeond 

• verset  décrirait  donc  l'élat  du  globe  au  soir  du  premier  jour  (chez  les  Hébreux 
« le  jour  commençait  ao  soir);  et  ce  premier  peut  éire  ronsiiléré  comme  la  fin 
« (le  cet  espace  de  temps  îndéTinl  qui  siihit  la  rréalion  première  annoncée  par 
s le  premier  verset,  et  comme  le  commenrement  des  six  jours  qui  allaient  être 

• «inpioyés  à peupler  la  surface  de  la  terre,  et  à la  placer  dans  des  conditions 

• convenables  pour  qu’elle  pbl  être  habilée  par  des  hommes.  • CAopl/r«  ii. 
Biicklaml,  Cuvier,  Deluc,  ainsi  que  rcn\  qui  .adoptent  le  fond  de  leurs  systèmes, 
pensent  que  les  découvertes  géologiques  s'accordent  parfaitement  avec  1a  chro- 
nologie sacrée,  qu’ils  ne  font  renronter  qu’à  la  création  de  l’Iiommc. 
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crux  dont  se  compose  la  semaine  ordinaire  (I)  ; qu'il  est  difticile  et 
même  impossible  de  dire  quelle  était  la  durée  de  ces  jours  (3).  Nous 
pouvons  donc  dire  aux  savants  de  notre  siècle  : • Fouillez  tout 

• que  vous  voudrez  dans  les  entrailles  de  la  terre  : si  vos  observa- 
« tions  ne  demandent  pas  que  les  joura  de  la  création  soient  plus 
« longs  que  nos  Jours  de  vingt-quatre  heures,  nous  continuerons  de 

• suivre  le  sentiment  commun  sur  la  durée  de  ces  jours.  Si,  au  con- 
« traire , vous  découvrez  d'une  manière  évidente  que  le  globe  ter- 
> restre , avec  ses  plantes  et  ses  animaux,  doit  être  de  beaucoup 

• plus  ancien  que  le  genre  humain,  la  Genèse  n'aura  rien  de  con- 
traire  à cette  découverte , car  il  vous  est  ]>ermis  de  voir  dans  cha- 

« cun  des  six  jours  autant  de  périodes  de  temps  indéterminées  ; et 

• alors  vos  découvertes  seraient  le  commentaire  explicatif  d'un  pas- 

• sage  dont  le  sens  n’est  pas  entieremeut  fixé  (3).  » 

191.  Secondement  : on  prétend  que  le  déluge  uni  vcreel  était  im- 
possible. Mais  élnit-il  donc  plus  difficile  au  Tout-Puissant  d'inon- 
der la  terre  que  de  la  tirer  du  néant?  Le  déluge,  tel  qu'il  est  décrit 
par  Moyse,  n’est  point  un  phénomène  naturel  ; c’est  un  miracle  qui 
n’a  pu  être  produit  que  par  l'iutervention  immédiate  de  Dieu,  que 
par  la  suspension  des  lois  de  la  nature  ; cc  n'est  donc  point  sur  des 
spéculations  naturelles  que  l'on  doit  régler  l'action  qui  a produit  un 
tel  événement.  Ne  nous  demandez  pas  comment  celui  qui  tient  le 
monde  entre  ses  mains,  c|ui  domine  les  élémeUts,  qui  commande 
nu  ciel  et  il  la  terre , à l’Océan , aura  pu  trouver  assez  d'eau  pour 
couvrir  les  plus  hautes  montagnes.  Pour  croire  le  déluge,  il  n'est 
pas  nécessaire  de  savoir  comment  il  s’est  opéré , il  suffit  qu'il  soit 
constaté.  Or,  il  n’est  aucun  fait,  dans  toute  l'antiquité , qui  soit 
mieux  établi  que  le  déluge  universel,  dont  le  souvenir  s'est  conservé 
chez  tous  les  peuples  du  monde.  Boulanger  lui-méme  a été  forcé 
d'en  convenir  : « Il  faut,  dit-il,  prendre  un  fuit,  dans  la  tradition 
des  hommes , dont  la  vérité  soit  universellement  reconnue. 
Quel  est-il  ? Je  n’en  vois  point  dont  les  monuments  soient  plus 
« généralement  attestés  que  ceux  qui  nous  ont  transmis  celte  fa- 

• meuse  révolution  physique  qui  a,  dit-on,  changé  autrefois  la  face 
« de  notre  globe,  ét  qui  a donné  lieu  il  un  renouvellement  total  de 
» la  société  humaine  ; en  un  mot,  le  déluge  me  parait  la  véritable 

• époque  de  l'histoire  des  nations.  Ce  fait  peut  se  justifier  ou  se  con- 

- t . • • 

(I)  Liv.  IV  de  la  Genèse,  ad  iUteram,  n*  xtiv.  — (î)  De  la  Cité  de  Dieo, 
ch.  VI.  — (3)M.  Frajasioous,  Défenie  du  Christianisme,  couf.  Koyse  histo- 
rien des  temps  primitifs. 
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• Armer  par  l’uniAei-salité  des  suffrages,  puisque  la  tradition  de  ce 

• fait  se  trouve  dans  toutes  les  langues  et  dans  toutes  1rs  contrées 

• du  monde  (i).  > D'ailleurs  la  croyance  générale  touchant  le  dé- 
luge se  trouve  d'accord  avec  l'inspection  de  notre  globe.  • Je  pense 
« avec  MM.  Deliic  et  Dolomieu,  dit  Cuvier,  que  s'il  y a quelque 

• chose  de  constaté  en  géologie,  c'est  que  la  surface  de  notre  globe 

• a été  victime  d'une  grande  et  subite  révolution , dont  la  date  ne 

• peut  remonter  beaucoup  au  delà  de  cinq  à six  mille  ans  (3).  • 

l!)3.  Troisièmement  : tous  les  hommes,  de  quelque  couleur 
qu'ils  soient,  les  nègres  comme  les  blancs,  ne  forment  qu'une 
même  race;  ils  sont  tous  frères , non  comme  enfants  de  la  nature, 
mais  comme  remontant  tous  à Noé  d'abord,  dont  la  famille  a re- 
peuplé la  terre  , puis  à Adam , le  père  du  genre  humain.  Voilà  ce 
que  nous  apprend  le  livre  sans  contredit  le  plus  ancien  et  le  plus 
authentique  des  livres  de  l'antiquité;  voilà  ce  que  nous  enseigne 
i’bistoii'e  sacrée  sur  l'origine  des  hommes  et  des  nations,  d'accord 
sur  ce  point  avec  les  traditions  primitives,  dont  on  retrouve  des 
vestiges  partout,  même  dans  les  superstitions  les  plus  grossières 
du  paganisme.  On  ne  peut  donc  nous  opposer  la  distinetion  des 
btancs  et  des  noirs,  qui  n’est  qu'accidentelle  , de  l'aveu  des  natu- 
ralistes. Il  eunste , par  l'expérience  et  les  observations  des  savants 
qui  ont  examiné  cette  question , que  la  variété  des  couleurs  parmi 
les  hommes  dépend  principalement  de  la  diversité  des  climats, 
lus.  «Tout  concourt  à prouver,  dit  Buffon,  que  le  genre  hu- 

• main  n'est  pas  composé  d'espèces  essentiellement  différentes  cutre 
« elles;  qu’au  contraire,  il  n'y  a eu  originairement  qu’une  seule  es- 

• péce  d'hommes  qui , s'etant  multipliée  et  n‘pandue  sur  toute  la 
« surface  de  la  terre , a subi  différents  changements  par  l'influence 
1 du  climat , par  la  différence  de  la  nourriture,  par  celle  de  la  ma- 

• nière  de  vivre,  par  les  maladies  épidémiques , et  aussi  par  le  mé- 
« lange,  varié  à l'inflai,  des  individus  plus  ou  moins  ressemblants: 

« que  d'abord  ces  altérations  n’étaient  pas  si  man|uées , et  ne  pro- 


(I)  Antiquité  déruili’e.  — Voyez  les  Études  philosophiques  sur  le  christia- 
nisme, par  M.  Auqu.«tc  Nùulas,  tuni.  i , (urt.  i , liv.  ii,cli.  ii,  $ ii.  — (3)  Dis- 
cours sur  les  révolutions  ilu  globe.  — Voyez  de  la  Bèclie,  Manuel  géologique. 
— Voyez  aussi  M.  Marcel  de  Serres,  De  la  cosmogonie  de  Mogse  comparée 
aux  faits  géologiques  ; M.  Sérée  Boubée,  Manuel  de  géologie;  Mgr-  Wis- 
mann.  Discours  sur  les  rapports  entre  la  science  et  la  religion,  discours  iv  ; 
Bullet,  Réponses  critiques,  etc.  ; M.  Nicolas,  Études  philosophiques  sur  le 
Christianisme,  pul.  i,  liT.n,cli.ii,$ii;  M.  l’abbé  Rorlibacher,  llist.  de  C Église 
unit).,  lÎT.  ni. 
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« dnisaient  que  des  variétés  individuelles  ; quelles  sont  ensuite  de- 
« venues  variétés  de  l’espèce , parce  qu'elles  sont  devenues  plus 
« générales,  plus  constantes,  par  l'action  continue  des  mêmes  cau- 
« scs  ; qu’elles  se  sont  perpétuées  et  qu’elles  se  perpétuent  de  géné- 
« ration  en  génération,  comme  les  difformités  ou  maladies  des  pères 

• et  des  mères  passent  à leurs  enfants  j et  qu'cnlln,  comme  elles 

• n’ont  été  produites  originairement  que  par  le  concours  de  causes 

• extérieures  et  accidentelles,  qu’elles  n’ont  été  conflrrncés  et  ren- 
< dues  constantes  que  par  le  temps  et  l'actiou  continuée  des  mêmes 
« causes,  il  est  très-probable  qu’elles  disparaîtraient  aussi  peu  a 

• peu  avec  le  temps,  ou  même  qu’elles  deviendraient  différentes 
« de  ce  qu’elles  sont  aujourd'hui , si  ces  mêmes  causes  n'existaient 

• plus,  ou  si  elles  venaient  à varier  dans  d’autres  circonstances  et 

• par  d’autres  combinaisons  (t).  • 

194.  Quatrièmement  ; c’est  encore  gratuitement  qu’on  affirme 
que  l’.\mérique  n’a  pu  être  peuplée  par  des  descendants  de  Noé;  que 
le  trajet  qui  la  sépare  des  autres  continents  n’a  pu  être  franchi  ni 
par  les  hommes  ni  par  les  animaux.  Il  est  reconnu  qu’il  y a peu 
de  distance  entre  le  continent  de  l’Amérique  et  les  terres  septen- 
trionales de  l’Asie  ; que  les  habitants  de  ces  régions  ont  pu  assez 
facilement  passer  d’un  hémisphère  à l’autre,  soit  par  la  navigation, 
soit  par  la  rapidité  des  courants , soit  par  les  tempêtes.  Ce  ne  sont 
pas  seulement  des  vaisseaux  qui  ont  pu  être  jetés  par  les  vents  en 
Amérique , comme  l’éprouva  la  flotte  de  Cabrai , mais  encore  de 
simples  barques , comme  il  arriva  à celle  dont  il  est  parlé  dans 
l'histoire  de  l'Orénoque  par  le  père  Gumilla  (3).  D’ailleurs,  au  rap- 
port du  capitaine  Cook , le  continent  de  l'Asie  n’est  éloigné  de  celui 
de  l’Amérique  que  de  treize  lieues,  depuis  le  cap  d'Kst,  du  côté  de 
l’Asie,  an  cap  du  Prince  de  Galles  en  Amérique  ; et  les  Iles  de 
Saint-Diomède  se  trouvent  entre  les  deux  caps  (3).  Comme  les  deux 
côtes  sont  peuplées,  quoi  de  plus  facile  que  du  passer  de  l’une  à 
l’autre,  même  sans  canots  et  sans  bateaux , en  hiver,  où  les  glaces 
remplissent  l'espaee  qui  est  entre  les  deux  continents  et  les  Iles  in- 
termédiaires? Enfin  on  peut  dire  avec  assez  de  fondement  que  l’A- 
mérique tenait  autrefois  au  continent  de  l'Asie.  Un  professeur  de 
r.Académie  de  Saint-Pétersbourg,  nommé  Kracheninnikow,  d'après 

(I)  HIsloire  naturelle,  liv.  v.  Discourt  sur  les  variétés  dans  Fespéce  hu- 
maine. Voyez  aussi  le  Traité  de  la  peau  humaine,  par  le  Cal  ; les  Mémoires 
de  F Académie  des  sciences  de  l’aiin^  1701;  ie  Dictionnaire  de  F hist.  natur., 

p.ir  Valmout  de  Bomare,  art.  ô'èjre,  etc.,  etc (l)  Tome  ii,ch.  xxxt. — 

çO  Voyez  les  Voyages  de  Cook,  de  l’an  1776,  1778  et  I77fl. 
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les  eonnaissanees  acquises  par  uu  long  séjour  dans  le  kamtsuhatka, 
et  les  observ  allons  de  Steller,  qui  y a aussi  demeuré  plusieurs  an- 
nées, estime  que  cette  pres(|u'ile  de  l'Asie  était  anciennement  con- 
tiguë à l'Amérique , et  qu’elle  eu  a été  sépare^  par  un  tremblement 
de  terre.  Il  le  prouve  par  l'aspect  des  cétes  parallèles,  qui  annonce 
une  séparation  violente , et  pai*  les  traits  de  ressemblance  qu'on 
remarque  entre  les  liabitants  du  Kamtsebatka  et  les  habitants  delà 
partie  de  l'Amérique  correspondante,  ainsi  que  par  les  rapproche- 
ments assez  frappants  eutie  leurs  mœurs  et  leurs  habitudes  (l). 
Cette  séparation  n'est  pas  sans  exemple.  On  croit  assez  communé- 
ment que  la  Sicile  a été  séparée  de  l'Italie,  l'Espagne  de  l'Afrique, 
lu  Grande-Bretagne  de  la  France,  l'Islande  du  Groenland.  Au 
reste , peu  nous  importe  de  savoir  comment  les  hommes  ont  passé 
de  l’ancien  au  nouveau  continent  : il  nous  sufflt  de  constater  d'une 
part , ainsi  que  nous  l'apprend  Moyse , que  tous  les  hommes  des- 
cendent d'un  seul  ; et,  de  l’autre,  l'impossibilité  où  sont  les  incré- 
dules de  prouver  que  l’Amérique  ait  été  peuplée  par  d'autres  que 
les  descendants  de  Noé. 

195.  Cinquièmement:  l'antiquité  que  quelques  philosophes  anti- 
religieux attribuent  aux  Égy-ptieus,  aux  Clialdéens,  aux  Chinois 
et  aux  Indiens,  n'est  appuyée  sur  aucun  monument.  Ecoutez  un 
savant  c|ui  ne  doit  point  être  suspect  aux  ennemis  de  la  révélation  : 

• Je  me  suis  attaché,  dit  Fréret,  à discuter,  à éclaircir  l’ancienne 

• chronologie  des  nations  profanes  ; J'ai  reconnu  par  cette  étude 

• qu'eu  séparant  les  traditions  véritablement  historiques , ancieo- 

• nés , suivies  et  liées  les  unes  aux  autres , et  attestées  ou  même 
< fondées  sur  des  monuments  reçus  comme  autlientiques,  qu'en  les 
« séparant,  dis  Je,  de  toutes  celles  qui  sont  manifestement  fausses, 
' fabuleuses  ou  nouvelles,  le  commencement  de  toutes  les  nations, 

• même  de  celles  dont  on  fait  remonter  plus  haut  l'origine,  se 

• trouvera  toujours  d'un  temps  où  la  vraie  chronologie  de  l'Ecriture 

• montre  que  la  terre  était  peuplée  depuis  plusieurs  siècles  (3).  i 
Un  autre  incrédule  fuit  le  même  aveu  :•  Le  déluge,  dit-il,  parait 
> être  la  véritable  éi  oque  de  l'histoire  des  nations  (S).  > Il  est  vrai 
qu'avec  des  clironologies  sans  faits , sans  événements , sans  suite; 

(I)  Voyez  l'Hùloire  du  Kamlsdiatka,  toi»,  i,  pag.  198;  les  Réponsfs  aili- 
gues  aiuc  difjeultés  eoncemant  les  livres  saints,  par  l'abbé  Bullct,  lam.  ii, 
pag.  SI,  édiL  de  1819;  la  Bible  vengee,  par  l'abbé  du  Clôt,  ton.  i,  observ. 

prelim.,  pag,  129,  édit,  de  1836,  etc (3)  Delà  clironologic  chinoise,  dans  les 

Mémoire.,  de  l'Xcailéiuie  des  insciipliun«,  etc.,  tuui.  xviu,  in-4",  pag.  294.  — 
(3)  Boulanger,  V Antiquité  déroiln’,  r-li-.. 
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avec  des  listes  Interminables  de  simples  noms  de  rois  et  de  dynos- 
ties  qvii  étaient  vraisemblablement  collatérales  et  non  soccessives  ; 
avec  des  séries  d'années  qui  n’étaient  peut-être  que  des  années  d'un 
mois  ou  d'une  semaine;  avec  des  calculs  astronomiques  qu'on  enfle 
suivant  ses  caprices,  et  avec  des  zodiaques  d'une  origine  équivo- 
que et  sujets  à des  explications  arbitraires,  on  a. fait  beaucoup  de 
bruit,  on  a crié  victoire,  comme  si  on  était  assuré  d'avoir  mis 
Moyse  en  défaut.  Mais  ce  prétendu  triomphe  n’a  pas  été  de  longue 
durée;  toutes  ces  diflicultés  ont  disparu  comme  une  ombre  devant 
le  flambe.'tu  de  la  science  et  de  la  critique.  Aussi , si  on  excepte 
quelques  rationalistes  modernes  ({ui,  sans  emprunter  les  formes  de 
In  philosophie  voltairiennc , en  ont  conservé  l'esprit,  il  u'est  per- 
sonne aujourd'hui  (]ui  ose  opposer  à la  cbronoiugie  sacrée  la  chro- 
nologie vague  , incertaine  et  ténébreuse  des  Êgj’ptiens,  des  Chal- 
déens,  des  Chinois  et  des  Indiens  (l). 

I9G.  Voici  ce  que  dit  Cuvier,  dont  le  nom  fait  autorité  : • l.a 

• chronologie  d'aucun  de  nos  peuples  d'OccIdent  ne  remonte,  par 

• un  fil  continu,  à plus  de  trois  raille  ans.  Aucun  d'eux  ne  peut  nous 
« offrir  avant  cette  époque,  ui  même  deux  ou  trois  siècles  depuis , 

• une  suite  de  faits  liés  ensemble  avec  quelque  vraisemblance.  Le 

• nord  de  l'Europe  n'a  d’bistoire  que  depuis  sa  conx-ersion  nu  ebris- 

• tianisrae  ; l'histoire  de  l'Espagne,  de  la  Gaule,  de  l'Angleten'e,  ne 

• date  que  des  conquêtes  des  Romains;  celle  de  l’Italie  septentrio- 

• nale,  avant  la  fondation  de  Rome , est  aujourd'hui  à peu  prés 

• inconnue.  Les  Grecs  avouent  ne  posséder  l’art  d’écrire  que  de- 

• puis  que  les  Phéniciens  le  leur  ont  enseigné,  il  y a tiente-trois  ou 

• trente-quatre  siècles;  longtemps  encore  depuis,  leur  histoire  est 

• pleine  de  fables , et  iis  ne  font  pas  remonter  à trois  cents  mis  plus 
« haut  les  premiers  vestiges  de  leur  réunion  eu  corps  de  peuples. 

• Nous  n’avons,  de  l'histoire  d'Asie  occidentale,  que  quehiues  ex- 
« traits  contradictoires,  qui  ne  vont,  avec  un  peu  de  suite , qu'à 
« vingt  siècles  ; et,  en  admettant  ce  qu’on  en  rapporte  de  plusan- 
« eien  avec  quelques  détails  historiques , on  s’élèverait  à (winc  a 

• quarante  siècles.  Le  premier  historien  profane  dont  il  nous  reste 
« des  ouvrages,  Hérodote,  n’a  pas  (leux  mille  trois  cents  ans  rt’an- 

• cienneté.  Les  historiens  antérieurs  qu’il  a pu  consulter  ne  datent 
■ pas  d'un  siècle  avant  lui.  On  peut  même  juger  de  ce  qu’ils  étaient 

• par  les  extravagances  i(ui  nous  restent,  extraites  d'Aristéede  Pro- 

(I)  Voyez  l'abbé  Biillrt,  Ripomes  critiques,  etc.,  tom.  ii,  pag.  77,  ééil.  do 
1819  ; l’abbé  du  tlot.  Bible  vengée,  olwcrv.  préliiD. 
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' «-Diinèse  et  de  quelques  autres.  Avant  eux  on  n'avait  que  des 
« portes;  et  Homère,  le  plus  ancien  que  l'on  possède,  n’a  précédé 

• notre  Age  que  de  deux  mille  sept  cents  ou  deux  mille  huit  cents 
' ans.  Quand  ces  premiers  historiens  parlent  des  anciens  évène- 

• mcnts,  soit  de  leur  nation,  soit  des  nations  voisines,  ils  ne  citent 

> que  des  traditions  orales,  et  non  des  ouvrages  publies  ; ce  n'est 
que  longtemps  après  eux  que  l'on  a donne  de  prétendus  extraits 

• des  annales  égyptiennes,  phéniciennes  et  babyloniennes.  Bérose 

• n’écrivit  que  sous  le  règne  de  Séleucus  Nicator,  Hiéronyme  que 

• sous  celui  d'Antiochus  Soter,  et  ManéÜion  que  sous  le  règne  de 

• EHolomée  Philadelphe.  Ils  sont  tous  les  trois  seulement  du  troi- 
o sième  siècle  avant  Jésus-Christ.  Que  Sanchoniatnn  soit  un  auteur 

■ véritable  ou  supposé,  un  ne  le  connaissait  point  avant  que  Philun 

> de  Biblos  en  eût  publié  une  traduction  sous  Hadrien,  dans  le  se- 

• cond  siècle  après  Jésus-Christ;  et  quand  on  l'aurait  connu , l’on 
» n'y  aurait  trouvé  pour  les  premiers  temps,  comme  dans  tous  les  au- 

• teurs  de  cette  espèce,  qu'une  théogonie  puérile,  ou  une  métapby- 
" sique  tellement  déguisée  sous  des  allégories,  qu'eiie  en  est  raé- 

> connaissable.  Un  seul  peuple  nous  a conservé  des  annales  écrites 

• en  prose  avant  l'époque  de  Cy  rus  : c'est  le  peuple  juif  (l).  • 

197.  Pour  ee  qui  regarde  les  Indiens,  « in  vérité  est  que  l'his- 
« toire  n’existe  point  du  tout  parmi  eux.  .Au  miiieu  de  celte  iutlnitc 

• de  livres  de  théologie  mystique  ou  de  métaphysique  aiistruse  que 

■ ies  brames  possèdent,  et  que  l'ingénieuse  persévérance  des  .\n- 
« glais  est  parvenue  à connaître,  il  n'existe  rien  qui  puisse  nous 

• instruire  avec  ordre  sur  l'origine  de  leur  nation  et  sur  les  \ icissi- 
« tudes  de  leur  société....  Les  listes  des  rois  que  des  pandits  ou  doc- 

• teurs  indiens  ont  prétendu  avoir  cumpiiées  d'après  les  Pouranas 
V (poèmes  indiens),  ne  sont  que  desimples  catalogues  sans  détails,  ou 

• ornés  de  détails  absurdes,  comme  en  avaient  fait  ies  Chaidéens  et 
« les  Egyptiens,  comme  Tritheroe  et  Saxon  le  grammairien  en  ont 
« donné  pour  les  peuples  du  Nord.  Ces  listes  sont  fort  loin  de  s’accor- 
« der;  aucune  d'eilcs  ne  suppose  ni  une  histoire,  ni  des  registres,  ni 

• des  titres  : le  fond  même  en  a pu  être  imnglné  par  ies  poetes  dont 
« les  ouvrages  en  ont  été  la  source.  L'un  des  pandits  qui  en  ont  fourni 
« à M.  Wilfort,  est  convenu  qu'il  remplissait  arbitrairement  avec  des 

• noms  imaginaires  les  espaces  cntie  les  rois  célèbres , et  il  avouait 

• que  ses  prédécesseurs  en  avaient  fuit  autant.  Si  cela  est  vrai  des 

(I)  Cuvier,  Dixouri  lur  les  révolulions  du  globe,  etc  , pag.  ISi,  etc.,  édit, 
•te  1875. 
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« listes  qu'obtiennent  aujourd’hui  les  Anglais,  comment  ne  le  serait- 

• il  pas  de  celles  qu’Abou-Fazel  a données  comme  extraites  des  an- 
■ nalesde  Cachemire,  et  qui,  d’ailleurs,  toutes  pleines  de  fables 

• qu’elles  sont,  ne  remontent  qu’à  quatre  mille  trois  cents  ans,  sur 

• lesquels  plus  de  raille  deux  cents  sont  remplis  de  noms  de  princes 
« dont  les  règnes  demeurent  indéterminés  quant  à leur  durée?... 

198.  • Enfin,  les  livres  les  plus  authentiques  des  Indiens  demen- 
« tent,  par  des  earactères  intrinsèques  et  très-reconnaissables,  l’an- 

• tiquité  que  ces  |ieaples  leur  attribuent.  Leurs  védas,  ou  livres  sa- 
« crés , révélés  selon  eux  par  Hrama  lui-mèroe  dès  l'origine  du 

• monde,  et  rédigés  par  Viasa  (nom'qui  ne  signifie  autre  chose  que 
« collecteur)  nu  connnencement  de  l’âge  actuel , si  l’on  en  juge  pai 
« le  calendrier  qui  s'y  trouve  annexé  et  auquel  ils  se  rapportent , 
« ainsi  que  par  la  position  des  colures  que  ce  caiendrier  indique, 
« peuvent  remonter  â trois  mille  deux  cents  ans , ce  qui  serait  A peu 

• près  l’époque  de  Moyse.  Peut-être  même  ceux  qui  ajouteront  foi 
« A l'assertion  de  Mégasthèues,  que  de  son  temps  les  Indiens  ne  sa- 
« valent  pas  écrire  ; ceux  qui  réfléchiront  qu’aucun  des  anc’iens  n’a 

• fiiit  mention  de  ces  temples  superbes,  de  ces  immenses  pagodes, 

• monuments  si  remarquables  de  la  religion  des  brames  ; ceux  qui 

• sauront  que  les  époques  de  leurs  tables  astronomiques  ont  été 

• calculées  après  coup,  et  mal  calculées,  et  que  leurs  traités  d’as- 

• tronomie  sont  modernes  et  antidatés,  seront-ils  portés  A diminuer 

• encore  beaucoup  cette  antiquité  prétendue  des  védas  (l).  » Il  en 
est  de  même  des  Égj'ptiens  et  des  Chaldéens  : en  effet , comme  le 
dit  le  même  savant,  pour  peu  que  l'on  réfléchisse  sur  les  fragments 
■qui  nous  restent  des  traditions  égyptiennes  et  chaldécnnes,  on  s’a- 
perçoit qu’elles  n’etaient  pas  plus  historiques  que  celles  des  In- 
diens. 

199.  Les  rationalistes  modernes  prétendent  que  lliistoire  con- 
tenue dans  les  livres  de  la  Genèse  n’est  qu’un  tissu  de  mythes; 
qu’elle  n’est  fondée  que  sur  des  traditions  populaires;  et  que  les 
Hebreux,  imbus  de  la  mythologie  des  patriarches,  auront  pris  fa- 
cilement pour  des  faits  surnaturels  les  événements  qui  leur  seront 
arrivés  sous  le  ministère  de  Moyse. 


(I)  Ibidem,  lug.  ISt,  etc.  — Voyez  aasei  Polier,  Mythologie  des  Indota, 
loni.  I,  pan.  S9  et  91  ; Wiirort,  sur  la  chronologie  des  rois  de  Magadha,  em- 
pereurs de  r Inde,  dans  lea  Mémoires  de  Calcutta,  lom.  v et  ix,  in-8';  Johiies, 
sur  ih  chrnnolugie  des  Indous,  ibidem,  tom.  ii;  Benlley,  sur  les  systèmes  as- 
tronomiques des  Indous , ibidem,  tom.  viii;  Delanibre,  Histoire  de  l'astro- 
nomie, etc. 
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Mais  nons  l'avous  prouvé , ni  le  législateur  des  Hébreux , ui  les 
Hébreux  eux-mémes,  n’ont  pu  se  foire  illusion  sur  les  faits  conte- 
nus dans  l'Exode,  le  Léritique,  les  Nombres  et  le  Deutéronome; 
d’un  autre  côté,  Moyse  n’a  pas  voulu  tromper  sur  ces  memes  faits: 
on  doit  donc  regarder  comme  vrais  et  incontestables  les  prodiges 
rapportés  dans  les  quatre  derniers  livres  du  Pentateuque.  Or , ces 
prodiges  démontrent  jusqu’à  l’évidence  que  Moyse  était  l’envoyé 
de  Dieu(l),  Donc  ce  qu’il  rapporte  dans  la  Genèse  est  vrai  : Dieu 
ne  permet  pas  que  celui  qui  parle  ou  écrit  en  son  nom  enseigne 
l’erreur.  Comment  ose-t-on  d’ailleurs  comparer  la  narration  de 
Moyse  sur  les  premiers  âges  du  monde,  avec  les  descriptions  my- 
thologiques d’Homère  et  les  Métamorphoses  d’Ovide?  Trouvex- 
vous  dans  les  écrits  des  poètes,  des  historiens  et  des  philosophes  de 
l’antiquité  païenne , des  notions  aussi  sublimes  que  celles  que  nous 
donne  la  Genèse,  de  Dieu , de  la  création  et  de  ia  Providence  ; de 
l’homme,  de  son  origine  et  de  ses  destinées?  Queis  sont  les  livres 
qui  remontent  de  trois  à quatre  mille  ans,  et  qui  s’accordent, 
comme  la  Genèse,  avec  les  progrès  de  la  science  pour  ce  qui  re- 
garde et  l’organisation  du  globe  terrestre,  et  la  chronologie  des  an- 
ciens peuples?  Enfin,  vouloir  que  l’histoire  des  patriarches  et  des 
Hébreux  soit  mythique,  du  moins  en  ce  qui  concerne  la  religion  , 
parce  que  riustoirc  des  Grecs  et  autres  peuples  renferme  des  fle- 
tious,  sans  avoir  aucun  égard  aux  règles  de  la  critique , n’est-ce 
pas  vouloir  anéantir  la  certitude  historique?  Pourquoi  nous  en 
rapporterions-nous  au  témoignage  des  hommes  pour  les  faits  ordi- 
naires, si  nous  pouvions  regarder  ce  témoignage  comme  nul  et  sans 
valeur , quand  il  s’agit  de  faits  miraculeux  aussi  sensibles  et  aussi 
notoires  que  les  faits  purement  naturels?  Est-il  donc  plus  difficile 
de  voir,  d’entendre  et  de  toucher  un  homme  après  sa  résurrection, 
que  de  le  voir,  l’entendre  et  le  toucher  avant  sa  mort  (3)?  Les  ra- 
tionalistes, il  est  vrai,  n’admettent  pas  la  possibilité  des  miracles; 
mais,  à moins  qu’ils  ne  soient  athées  ou  panthéistes,  car  c'est  tout 
tm,  ils  ne  peuvent  refuser  au  Créateur  le  pouvoir  de  déroger  aux 
lois  qu'il  a librement  établies , sans  être  inconséquents  avec  eux- 
raémes  (3). 

(I)  Voyez  le  n*  167.  — (î)  Voyez  le  n°  155.  — (3)  Voyez  d-riessons  le 
Traité  de  la  Religion,  ii*  part.,  c.  iv,  art.  u. 
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ARTICLE  II. 

Oc  la  vérité  ées  Aita  rapportés  dans  les  autres  livres  de  l’Ancien  Testament. 

300.  Toutes  les  preuves  que  nous  avons  données  de  la  véracité 
de  Moyse,  reviennent  ici  en  faveur  de  la  véracité  des  autres  écri- 
vains de  l'Ancien  Testament  ; tout  ce  que  nous  avons  dit  pour 
prouver  la  vérité  du  Fentateuque , prouve  également  la  vérité  de 
Thisloire  du  peuple  Juif,  depuis  son  entrée  dans  la  terre  promise 
jusqu’aux  guerres  des  Machabées.  Les  historiens  sacrés  n'ont  pu 
être  trompés;  ils  rapportent  des  faits  sensibles,  publies  et  notoires  ; 
des  faits  qui  intéressaient  plus  ou  moins  la  nation.  Ils  n’ont  pas 
en  l’intention  de  tromper;  rien , dans  leurs  écrits  , n’autorise  une 
pareille  supposition;  la  diversité  des  temps  où  ils  ont  écrit,  leur  ca- 
ractère, leur  zèle  pour  le  culte  du  vrai  Dieu  et  l’observation  de  la 
loi,  la  candeur  et  la  simplicité  qui  régnent  dans  leurs  récits,  la  na- 
ture des  faits  le  plus  souvent  peu  honorables  pour  les  Juifs , l'indi- 
cation des  temps,  des  lieux  et  des  personnes,  les  circonstances  mi- 
nutieuses , les  détails  précis  qu’on  remarque  dans  les  différents 
livres  de  L’Ancien  Testament,  tout,  en  un  mot,  nous  démontre  jus- 
qu'à l’évidence  que  ceux  qui  les  ont  rédigés  ne  sont  pas  des  im- 
posteurs. Pour  peu  qu’un  fourbe  soit  adroit,  il  cherche  à flatter  le 
peuple,  afin  de  pouvoir  plus  facilement  se  concilier  les  esprits;  et 
il  écarte  avec  soin  tout  ce  qui  peut  servir  à confondre  l’imposture. 
Enfln,  ils  n'auraient  pu  tromper  les  Juifs  quand  même  ils  l’au- 
raient voulu.  Prétendre  qu'une  nation  tout  entière  puisse  être  dupe 
de  la  fourberie  pendant  plus  de  dix  siècles,  pour  ce  qui  concerne 
ses  annales,  l’histoire  de  sa  religion,  de  son  culte  et  de  son  gouver- 
nement, n’est-ce  pas  ie  comble  de  l’extravagance?  Une  telle  hypo- 
thèse , si  elle  était  possible  , saperait  les  fondements,  nous  pe  di- 
sons pas  seulement  de  l’histoire  du  peuple  juif,- mais  de  l’histoire 
générale,  de  l’histoire  de  tous  les  peuples  de  la  terre.  On  a fait 
des  difficultés  contre  les  livres  de  l’Ancien  Testament,  mais  il  u’en 
est  aucune  qui  soit  restée  sans  réponse  ; toutes  ont  été  résolues  à 
l’avantage  de  l'histoire  de  la  religion  (i}. 

(1)  Voyei  Ballet,  Réponses  critiques  à plusieurs  difficultés  touchant  les 
livres  saints  ; Bergier,  Traité  hist.  eldogmat.  de  la  vraie /teiijion  ; <lii  Clol, 
Bible  vengée;  Guénée,  Lettres  de  quelques  Juifs  d Voltaire  ; lausseBii,  Her- 
meneulica  sacra  ; .M.  Glaire,  Introduction  aux  livres  de  l'Ancien  et  du  Kou- 
veau  Testament,  etc. 

8. 
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ARTICLE  lU. 

De  11  Térité  des  faits  coatenus  dans  les  Éranfdles  et  les  autres  lieces  du  ItooTeau 
Testament. 

301  Les  faits  rapportés  dans  les  livres  du  Nouveau  Testament 
sont  vrais  ; il  n’est  aucune  histoire  dans  toute  l'antiquité  qui  soit 
mieux  constatée  que  celle  de  Jésus-Christ  et  des  apôtres  ; les  mi- 
racles qu'on  leur  attribue  réunissent  toutes  les  conditions  requises 
pour  le  plus  haut  degré  de  certitude,  pour  la  certitude  historique 
ou  morale  la  plus  absolue. 

S I.  Preuve  de  la  vérité  des  faits  évangéliques  par  le  témoignage 
des  historiens  qui  les  rapportent. 

t 

803.  Les  écrivains  du  Nouveau  Testament  sont  au  nombre  de 
huit,  savoir  : saint  Matthieu  , saint  Marc  , saint  Luc , saint  Jean , 
saint  Paul,  saint  Pierre,  saint  Jacques  et  saint  Jude.  Cinq  d’entre 
eux,  Matthieu,  Jean,  Pierre,  Jacques  et  Jude,  étaient  du  nombre 
des  douze  apôtres  ; ils  avaient  accompagné  Jésus  pendant  tout  le 
cours  de  sa  prédication  ; ils  pouvaient  donc  dire  comme  saint  Jean  : 
« Nous  vous  annonçons  ce  que  nous  avons  entendu,  ce  que  nous 
« avons  vu  de  nos  yeux,  ce  que  nous  avons  touché  de  nos  mainsf  i ).  > 
Les  évangélistes  Marc  et  Luc  ne  faisaient  point  partie  du  Collège 
apostolique,  mais  ils  étaient  disciples  de  Jésus-Christ.  Pour  cc  qui 
regarde  saint  Paul,  il  a vécu  avec  les  apôtres  ; il  a même  vu  Notre- 
Seigiieur,  qui  lui  a apparu  après  sa  résurrection.  Noos  avons  donc, 
en  faveur  des  miracles  de  Jésus-Christ,  huit  historiens  contempo- 
rains, tous  témoins  oculaires  de  ce  qu'ils  rapportent  ; nous  disons 
huit  historiens,  car  non  seulement  les  évangélistes,  mais  encore 
les  Ëpitres  des  Apôtres,  sont  des  monuments  historiques  de  la  vie 
du  Sauveur;  toutes  en  rappellent  ou  en  supposent  les  principaux 
traits.  Par  cela  même  que  les  auteurs  de  ces  lettres  ne  contredisent 
point  le  témoignage  des  évangélistes,  c'est  une  preuve  qu'ils  croient 
comme  eux , et  qu'ils  reconnaissent  la  vérité  des  faits  publiés  par 
eux  ; ils  parlent  comme  les  évangélistes , en  parlant  toujours  dans 

(1)  Qao<l  fuit  ab  inilio , quod  audivimus , quod  vidimtis  oculis  iiosiris , qiiod 
perspeximus , et  pianus  iiostrte  contieclateruiit  de  Verbo  vllæ....  teslamuret 
aunuBtliniuSTobia.  Kpisl.  i,  ch.  i,  r.  i. 
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leur  sens,  sans  jamais  parler  contre  eux.  Or,  d'après  cela , quelle 
est  riiistoire  profane  qui  soit  aussi  bien  attestée  que  celle  des  mi- 
racles de  Jésus-Christ?  Quels  sont  les  faits  de  l'iiistoire  des  Grecs 
et  des  Romains,  même  parmi  ceux  qu'on  ne  peut  révoquer  en  doute, 
en  faveur  desquels  on  puisse  invoquer  un  aussi  grand  nombre  de 
témoins  oculaires,  et  qui  nous  aient  été  transmis  par  huit  historiens 
contempoi'ains?  On  ne  doute  point  des  expéditions  d'Alexandre  le 
Grand;  cependant  elles  ne  sont  connues  par  le  témoignage  d’aucun 
écrivain  qui  ait  vécu  de  son  temps.  L’antiquité  profane  ne  nous 
offre  rien  de  plus  constant,  de  plus  certain,  que  les  faits  de-Socrate; 
cependant  nous  n’avons  pour  garants  que  deux  de  ses  disciples , 
Ploton  et  Xénophon.  La  mort  de  César,  qu'on  propose  comme  un 
exemple  de  la  certitude  historique  portée  au  suprême  degré,  a-t-elle 
autant  de  motifs  de  crédibilité  que  la  mort  et  la  résurrection  de 
Jésus-Chiist?  Aussi  les  miracles  de  iNotre-Seigneur  et  desesapétres, 
racontés  dans  les  livres  du  Nouveau  Testament,  ont  ils  été  reçus 
comme  vrais,  comme  certains  et  incontestables  par  tous  les  peuples 
qui  ont  embrassé  le  christianisme.  Donc  on  doit  tenir  pour  vraie 
l’histoire  contenué  dans  les  livres  évangéliques.  Mais  voyons  plus 
particulièrement  si  les  apAtres  sont  des  auteurs  dignes  de  foL  ' 

§ IL  Preuve  Urée  de  l'impossibilité  oit  étaient  les  apôtres  de  se 
tromper  et  de  tromper  les  autres. 

203.  On  convient  que  le  témoignage  des  apOtres  est  digne  de 
foi,  qu'il  ne  laisse  rien  à désirer  pour  la  certitude,  s’ils  n’ont  pu 
être  trompés  sur  les  faits  qu’ils  rapportent , s’ils  n’ont  pas  eu  l'in- 
tention de  tromper  leurs  lecteurs,  et  s’ils  n’ont  pu  les  tromper,  quand 
même  ils  Pauraient  voulu  : on  ne  peut  rien  exiger  de  plus.  Or,  les 
apAtres  n’ont  pu  se  tromper;  ils  n'ont  pas  voulu  tromper;  ils  n’au- 
raient pu  tromper,  quand  même  ils  l'auraient  voulu.  Donc  les 
apAtres  sont  véritablement  dignes  de  foi. 

204.  Premièrement  : les  apAtres  u’ont  pu  se  tromper  sur  les  faits 
qu'ils  racontent.  Ce  ne  sont  pas  des  faits  inconnus  et  cachés , qui 
se  soient  passés  dans  quelque  coin  obscur;  c'est  en  public,  en  pré- 
sence de  ses  disciples  et  même  de  ses  ennemis,  que  Jésus-Christ  a 
fait  ses  miracles.  Il  ne  s’agit  pas  de  questions  abstraites , d’opi- 
nions métaphysiques,  de  faits  éloignés  pour  le  temps  et  pour  les 
lieux  : il  s’agit  de  faits  contemporains,  de  faits  matériels,  sensibles 
et  palpables,  de  faits  dont  les  apAtres  avalent  été  témoins  ocu- 
laires. Ce  ne  sont  pas  des  faits  Isolés  et  sans  consistance  ; ce  sont 
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des  faits  qui  se  sont  renouvelés  tous  les  jours  pendant  le  cours  de 
trois  années,  sans  parler  des  miracles  que  les  apdtres  ont  opérés 
eux-mémes  après  la  résurrection  de  leur  divin  Maître.  Ce  ne  sont 
pas  non 'plus  des  faits  d'une  vaine  curiosité  et  dépourvus  de  tout 
intérêt,  incapables  de  Oxer  l’attention  des  Juifs  et  des  disciples  de 
Jésus-Christ,  mais  des  faits  de  la  plus  haute  importance,  des  faits 
d’où  dépendaient  la  reconnaissance  du  Messie,  l’abrogation  de  la  loi 
de  Moyse,  la  religion,  le  gouvernement  de  la  nation.  Ce  n’est  pas 
tout  : les  apdtres  qui  publient  les  faits  n'en  ont  pas  été  seulement 
les  témoins , ils  y ont  même  pris  plusieurs  fois  une  part  active  : 
Notre-Seigneur  a fait  marcher  saint  Pierre  sur  les  eaux  ; dans  les 
deux  miracles  de  la  multiplication  des  pains,  cc  sont  les  apùtres 
qui  en  ont  fait  la  distribution  au  peuple , et  qui  en  ont  recueiili 
ies  restes. 

305.  Enfin,  comme  on  le  voit  dans  le  livre  des  Actes,  ils  ont  fait 
eux-mêmes  plusieurs  prodiges.  Or,  en  supposant,  par  impossible, 
qu'ils  se  soient  trompés  sur  les  actes  publics  du  Fils  de  Marie,  avec 
lequel  ils  ont  vécu  familièrement  plusieurs  années , il  faudra  du 
moins  reconnaître  qu'ils  n'ont  pu  s’abuser  sur  leurs  propres  actions; 
ceux  qui  sont  sains  d’esprit  ne  se  persuaderont  jamais  qu’ils  par- 
lent des  langues  qu’ils  n'ont  point  apprises,  qu’ils  guérissent  des 
maladies  de  tout  genre,  qu’ils  font  voir  les  aveugles,  entendre  les 
sourds,  parler  les  muets,  marcher  les  boiteux,  qu’ils  ressuscitent 
les  morts,  tandis  qu’ils  ne  font  rien  de  semblable.  Il  n’y  a pas  de 
milieu  : ou  vous  reconnaîtrez  que  les  apêtres  n'ont  pu  se  trom- 
per sur  les  faits  évangéliques,  on  il  faudra  les  reléguer  parmi  ces 
infortunés  qui  n’appartiennent  plus  à la  société  que  par  la  com- 
misération qu’ils  excitent.  Mais  nous  vous  le  demanderons , des 
insensés , des  hommes  privés  de  l'usage  de  leurs  sens  et  de  la 
raison,  auraient -ils  pu  jamais  concevoir  et  exécuter  la  plus 
grande  révolution  qui  eut  lien  dans  le  monde?  Les  Évangiles , les 
Actes  des  Apôtres  , les  Épltres  de  saint  Paul , de  saint  Pierre , de 
saint  Jean;  les  livres  du  Nouveau  Testament,  en  un  mot,  ont- 
ils  jamais  passé  pour  des  ouvrages  rédigés  par  des  hommes  en 
délire  ? 

306.  Vous  nous  direz  peut-être  que  si  les  apôtres  n'étaient  pas 
des  insensés , ils  étalent  au  moins  d’une  ignorance  grossière.  Les 
apôtres  étaient  ignorants , soit:  mais  étaient-ils  aveugles?  étaient- 
ils  sourds  ? Non,  il  n’est  point  nécessaire  d’être  érudit  pour  s’assu- 
rer des  faits  qui  s’opèrent  sous  nos  yeux  : sans  être  philosophe,  on 
peut  être  certain  de  ce  qu’on  a \u  constamment  pendant  des  années 
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entières.  Et  si  cela  n’était,  que  nous  reSterait-il  de  l’histoire  des 
peuples  ? Si  vous  récusez  le  U-moignage  des  apiHres  parce  qu'ils 
n’ont  pas  fréquenté  les  écoles  de  la  Grèce,  il  vous  faudra  donc  con- 
damner les  tribunaux  de  la  justice  humaine,  puiseju'ils  condamnent 
le  plus  souvent  un  accusé  sur  la  déposition  de  quelques  témoins 
qui  ne  sont  pas  hommes  de  lettres!  Vous  casserez  donc  leurs  arrêts 
toutes  les  fols  qu’ils  seront  rendus  sur  le  témoignage  d’hommes 
ignorants , de  ceux  qui  n’ont  point  cultivé  les  sciences.  Mais  alors 
qui  voiidrait  rester  dans  la  société?  qui  pourrait  y vivre  avec  sécu- 
rité, si  le  crime  ne  pouvait  y être  puni  que  lorsqu’il  aurait  pour  té- 
moins des  philosophes  ou  des  académiciens?  Nous  le  répétons,  pour 
attester  des  faits  matériels,  extérieurs  et  sensibles , il  suffit  d’avoir 
l’usage  de  ses  sens,  c’est-à-dire , des  yeux  qui  voient , des  oreilles 
qui  entendent.  Il  ne  s’agit  pas  encore  de  savoir  si  tel  ou  tel  fart  est 
miraculeux  ou  non  , mais  bien  de  savoir  si , par  exemple , lorsrjue 
Jésus-Christ  commandait  aux  aveugles  de  voir,  aux  sourds  d’en- 
tendre, aux  muets  de  parler,  aux  morts  de  sortir  du  tombeau , les 
aveugles,  et  les  sourds,  et  les  muets,  et  les  morts,  ont  véritablement 
recouvré  la  vue,  l’ouïe,  là  parole  et  la  vie.  Or,  est-ll  plus  difficile 
de  voir  nn  mort  après  sa  résurrection  rpie  de  le  voir  avant  sa  mort? 
Si  donc  vous  persistez  à soutenir  que  les  hommes  peuvent  se  per- 
suader qu’ils  voient  ce  qu’ils  ne  voient  pas , qu’ils  entendent  ce 
qu'ils  n’entendent  pas , qu’ils  touchent  de  leurs  nttains  ce  (|u’ils  ne 
touchent  pas,  sous  prétexte  qu’ils  ne  sont  point  lettres,  ou  qu’il 
s’agit  de  faits  opérés  par  l’intervention  de  Dieu , que  deviennent 
alors  et  le  témoignage  de  nos  sens  et  le  témoignage  des  hommes? 
Que  devient  la  certitude^ 

207.  Se  rejettera-t-on  sur  la  crédulité  des  apôtres?  Dira-t-on 
qu’ils  ont  cm  les  miracles  de  Jésus-Christ,  les  miracles  qu’ils  ont 
faits  eux-mémes,  parce  qu’ils  étaient  crédules?  Mais  comment  sau- 
rez-vous s’ils  étaient  crédules,  si  ce  n’est  par  l’Evangile?  Or,  loin 
de  nous  les  représenter  comme  tels , l’Évangile  leur  reproche , en 
différentes  occasions , leur  peu  de  foi , leur  hésitation,  leur  lenteur 
à croire (i).  Et  certes  ils  n’étaient  point  trop  crédules,  lorsqu’ils 
refusaient  de  croire  la  résurrection  de  Jésus-Christ,  malgré  l'an- 
nonce de  ceux  qui  en  avaient  été  les  premiers  témoins  ; ils  n’étaient 

T 

(Il  Quid  timidi  cstii,  modicai  fideit  ilatlh.,  c.  viii,  v.  26.  Modicæ  fidei- 
qiiarc  dubitasii  ? Ibidem,  c.  xiv,  v.  31.  Quid  cogUatia  iolta  vos  modlcac  fldei- 
quia  pauca  non  liabetis?  Ibidem,  e.  xvi,  v.S.  — O stiilti  et  tard!  corde  ad  rre- 
dendum  in  omnibus  quæ  locuti  auot  prophetæ  ! Lue,  c.  xxit,  u.  K. 
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point  crédules , lorsque  Jésus-Christ  leur  disait  de  s’approcher  et  de 
le  toucher,  aliu  de  dissiper  leurs  doutes  sur  la  réalité  (ie  ses  appari- 
tions; il  n'était  certainement  pas  créduie,  celui  d'entre  eux  qui  ne 
se  rendit  qu'tiprès  avoir  vu  Jésus-Christ , entendu  Jésus-Christ,  et 
mis  ses  doigts  dans  les  plaies  de  Jésus-Christ.  Il  ne  s’est  point  mon- 
tré trop  crédule  non  plus,  l’apOtre  des  Gentils-,  qui,  avant  sa  con- 
version , persécutait  les  premiers  chrétiens,  respirant  le  sang  et  le 
carnage. 

208.  D’ailleurs,  d’où  aurait  pu  venir  aux  apôtres  cette  prétendue 
crédulité?  Quels. préjugés  pouvaient  les  attacher  à Jésus-Christ,  et 
les  aveugler  au  point  de  ne  pouvoir  plus  discerner  entre  ce  qu’ils 
voyaient  et  ce  qu’ils  ne  voyaient  pas?  Les  préjugés  de  naissance  ! 
Mais  ces  préjugés  ne  pouvaient  être  que  ceux  de  la  nation,  qui  s'at- 
tendait à voir  dans  le  Messie,  non  le  fils  d’un  artisan,  mais  un 
prince, un  roi,  un  libérateur  qui  devait  briser  le  joug  des  étrangers; 
préjugés  par  conséquent  qu’ils  avaient  à combattre  eux-mëmes 
pour  suivre  Jésus-Christ,  qui  avait  contre  lui  les  scribes,  les  phari- 
siens, la  synagogue  tout  entière.  De  quoi  s’agissait-il,  en  effet?  Il 
s’agissait  de  changer  le  culte  de  la  nation,  de  substituer  l’Évangile 
à la  Loi.  Or,  ce  n’est  point  par  crédulité  qu’on  dépose  ses  pi-éjugés 
et  qu’on  quitte  ses  habitudes  en  matière  de  relhgioii.  EnAu,  s’il  est 
possible  de  faire  croire  à un  homme  simple  et  crédule  des  choses 
qui  sont  au-dessus  de  sa  portée,  des  faits  anciens  ou  arrivés  dans 
un  pays  lointain,  on  ne  pourra  Jamais,  quelle  que  soit  sa  crédulité, 
lui  pei-suader  qu'il  a vu  continuellement  et  journellement,  pendant 
des  années  entières,  des  faits  sensibles  et  palpables  qu’il  n’a  réelle- 
ment pas  vus.  Une  telle  illusion  , dans  un  «cul  homme  qui  n'a  pas 
perdu  le  sens  commun , serait  absurde  ; elle  serait  le  comble  de 
l’absurdité  dans  plusieurs  , dans  tous  les  apôti  es,  par  exemple  , 
dans  ceux  qui  ont  été  témoins  oculaires  des  faits  évangéiiques.  li 
est  donc  démontré  que  les  auteurs  des  livres  du  Nouveau  Testa- 
ment n’ont  pu  se  tromper  sur  les  faits  qu’ils  ont  rapportés. 

209-  Secondement  : les  apôtres  ii’out  pas  voulu  tromper.  S'ils 
avaient  voulu  tromper,  quel  eût  été  l’objet  de  leur  imposture?  Il 
s’agissait,  de  l’aveu  de  tous,  d’abroger  la  loi  de  Moyse  et  de  ren- 
verser le  paganisme;  de  faire  reconnaitre  pour  le  Messie,  pour  le 
libérateur  promis,  celui  qui  n’avait  pas  de  quoi  reposer  sa  tête  ; de 
faire  adorer  par  les  Juifs,  comme  l'égal  et  le  consubstantiel  de  l’É- 
teriiel,  celui-là  môme  qu'ils  avaient  cniciAé  comme  coupable  de 
blasphème,  et  de  substituer  son  culte  au  culte  des  idoles  dans  tout 
l'univers  ; d’arborer  partout  la  croix,  qui  était  un  scandale  pour 
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tes  Juifs  el  une  Jolie  pour  les  Gentils;  de  prêcher  à toutes  les  na- 
tions le  Dieu  trots  fols  saint,  en  remplaçant  les  mj-stères  de  la  su- 
perstition par  les  mystères  du  christianisme,  sublimes,  H est  vrai, 
mais  inaecessibles  aux  investigations  de  la  raison  humaine , ut  ré- 
^ duisant  notre  entendement  en  servitude  sous  le  jouy  de  la  foi;  de 
propager  enfin  la  connaissance  de  l'Évangile,  qui  commande  toutes 
1rs  vertus  et  condamne  tous  les  vices,  Jusqu'à  la  pensée  du  mal; 
de  cette  morale  qui  impose  à tous  les  hommes,  sans  distinction  de 
rangs  ou  de  conditions,  l'obligation  de  s'aimer  et  de  s'honorer  les 
uns  les  autres  comme  des  frères.  Or,  un  tel'projet  se  serait-il  Ja- 
mais présenté  à l'esprit  des  disciples  de  Jésus-Christ,  ou  à la  pensée 
de  Jésus-Christ  lui-même,  s'il  n'eût  été  l'envoyé  de  Dieu  T Où  ces 
hommes  ignorants  et  sans  lettres,  ces  hommes  qu'on  voudrait  faire 
passer  pour  des  stupides,  afin  de  récuser  leur  témoignage  sur  des 
faits  qui  sont  à la  portée  de  tous,  auraient-ils  puisé  des  idées  si 
grandes  et  si  vraies?  Comment  ces  pêcheurs  et  ces  faiseurs  de 
tentes  anraient-ils  pu  connaître  distinctement  ce  que  les  plus  beaux 
génies  de  l'antiquité  n’avaient  aperçu  qu’à  travers  des  nuages? 
D'ailleurs,  la  pensée  d'éclairer  les  hommçs  et  de  les  porter  à la  pra- 
tique de  tontes  les  vertus  divines,  sociales,  domestiques  et  privées, 
peut-elle  bien  se  concilier  avecl'idée  que  nous  avons  d’un  fourbe, 
d'un  faussaire?  Non,  le  caractère  de  l’imposteur  n'est  point  le  dé- 
vouement pour  le  bonheur  de  ses  semblables.  Les  apûtres  ne  se- 
ront donc  point  rangés  parmi  les  imposteurs. 

310.  En  effet,  lisez  les  Évangiles  et  les  Épltres  sacrées,  vous 
reconnaîtrez  que  ces  livres,  dont  on  ne  quitte  point  la  lecture  sans 
se  sentir  meilleur  qu'auparavant;  que  ces  écrits,  qui  n'ont  besoin 
que  d'être  médités  pour  porter  dans  l'àme  l'amour  de  Dieu  et  la 
volonté  d'accomplir  ses  préceptes,  ne  sont  point  des  chefs-d'œüvre 
d'imposture  et  de  scélératesse.  Quoi  I des  hommes  à qui  l’on  n'a 
jamais  eu  à reprocher  d'autre  crime  que  de  n’avoir  pas  voulu  tra- 
hir leur  conscience , ne  seraient  que  des  fourbes  I Ce  seraient  des 
scélérats  qui  auraient  cherché  à détromper  l’univers  des  supersti- 
tions de  l’idolâtrie , qui  auraient  conspiré  pour  établir  le  règne  de 
la  vérité,  de  la  Justice  et  de  la  vertu , qui  se  seraient  sacrifiés  pour 
le  bien  de  l'humanité  tout  entière  I Ce  seraient  des  imposteurs  qui 
nous  auraient  donné  les  idées  les  plus  sublimes  de  la  divinité,  de  la 
paissance  et  de  la  sagesse  de  Dieu , de  sa  Justice  et  de  sa  miséri- 
corde ! Ce  seraient  des  fourbes  qui  auraient  publié  le  code  de  mo- 
rale le  plus  'entier , le  plus  parfait  qui  eût  Jamais  paru  dans  le 
monde!  Ce  sera'cnt  des  faussaires  qui  nous  auraient  appris  à fié- 
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trir  l’hypocrisie,  le  mensonge  et  le  [larjarel  Si  la  chose  est  ainsi, 
pourquoi  n'a-t-on  pas  élevé  des  autels  à l'imposture?  Je  me  trompe, 
on  a toujours  révéré  la  mémoire  des  apdtres. 

211.  Continuons  : celui  qui  veut  en  imposer  aux  autres  a soin 
de  cacher  sa  fraude  ; pour  faire  admettre  des  fûts  qu’il  a fabriqués 
ou  dénaturés,  il  en  place  le  théâtre  à des  lieux  ou  à des  temps  éloi- 
gnés , afin  de  ne  pouvoir  être  confondu.  Or,  les  apôtres  suivent 
une  tout  autre  marche  : les  faits  qu'ils  racontent  ne  sont  ni  des 
faits  anciens,  ni  des  événements  qui  soient  arrivés  dans  des  régions 
lointaines;  ce  sont  des  faits  opérés  eu  public,  sous  les  yeux  de  ces 
mêmes  Juifs  pour  lesquels  ils  écrivent.  La  vie  et  les  miracles  de 
Jésus,  qu’on  avait  vu  parcourir  les  villes , les  bourgades  et  les  vil- 
lages de  la  Judée  ; la  conduite  du  peuple,  des  prèti-es,  des  docteurs 
et  des  magistrats  envers  Jésus;  les  travaux  et  les  miracles  des  pre- 
miers disciples  de  ce  même  Jésus  qu'ils  avaient  accompagné  dans 
ses  voyages  ; voilà  ce  qui  compose  le  récit  des  apôtres.  Et  ce  récit 
n'est  point  une  narration  vague,  incertaine;  ils  nomment  les  lieux, 
les  familles,  les  personnes  qui  ont  été  les  témoins  ou  l'objet  des 
prodiges  que  nous  lisons  dans  nos  livres  saints.  Ils  ne  prennent 
point  la  peine  de  prouver  ce  qu’ils  avancent;  ils  parlent  avec  as- 
surance, comme  des  hommes  qui  ne  craignent  pas  d'être  contre- 
dits ; ils  en  appellent  hautement  à la  foi  publique,  à la  connaissance 
qu’en  avait  toute  la  nation  ; ils  réclament  son  propre  témoignage. 
Quelques  jours  après  que  Jésus-Christ  eut  disparu  d’entre  les  hom- 
mes, saint  Pierre  disait  aux  JuiË>  assemblés  pour  la  fête  de  la  Pen- 
tecôte : O O Israélites,  et  vous  tous  qui  demeurez  dans  Jérusalem, 

• écoutez  ce  que  je  vais  vous  dire  : Jésus  de  Nazareth  était  un 

• homme  que  Dieu  a rendu  célébré  parmi  vous  par  les  effets  sur- 

• prenants,  les  prodiges  et  les  miracles  qu’il  a opérés  au  milieu  de 

• vous,  comme  vous  le  savez  vous-mêmes...  Vous  l'avez  fait  mou- 

• rir  en  le  crucifiant  par  les  mains  des  méchants  ; mais  Dieu  l’a 
« ressuscité,  en  le  faisant  sortir  du  tombeau  où  l’avaient  conduit 
« les  douleurs  de  la  mort(l).  » Saint  Paul  n’est  pas  moins  hardi  : 
il  écrivait  qu'aprës  sa  résurrection  Jésus-Christ  s'était  montré  à 
plus  de  cinq  cents  de  ses  disciples , gjoutaut  que  plusieurs  d'entre 
eux  étaient  encore  vivants  (2).  Si  les  apôtres  sont  des  imposteurs, 

(1)  Viri  Israelitæ  (et  qui  babilalU  Jérusalem  univeni),  audite  verba  bas:  : 
Jesum  Kazaremiin,  Tiriun  approhatum  a Deo  iu  vobis,  viitutibus  et  proiligiis,  et 
aignis,  qn«e  fccit  Deiis  per  Ulum  in  inedio  vi  siri,  siciil  et  vos  scitis:  Hiino...  per 
manus  iniqiiornm  allligenles  interemislis;  qiiem  Deus  siiseilavit , snliilis  ilolorl- 
buainrerni.  Àct.  AposI.c.  ii,  u.22-2t.— (2)visu8estplusquaniqiiiugentisrratri 
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il  faut  convenir  qu'ils  sont  bien  maladroits.  Comment  pouvaient-ils 
espérer  qu’une  imposture  aussi  grossière  ne  serait  point  decou- 
verte? Comment  pouvaient-ils  croire,  pour  peu  de  bon  sens  qu'on 
leur  suppose,  qu'ils  réussiraient  à persuader  aux  Juifs  qu'ils  sa- 
vaient ce  qu’ils  ne  savaient  pas,  qu’ils  avaient  vu  ce  qu’ils  n’u\  aient 
réellement  pas  vu  ? N’auraient-ils  pas  craint  d’ètre  aussitôt  démentis 
par  ceux-là  même  qu’ils  auraient  osé  prendre  à témoin  pour  des 
faits  inventés  à plaisir,  et  aussi  contraires  aux  préjugés  du  pays 
qu’à  l’honneur  national?  Non,  la  conduite  des  apôtres  n’est  point 
celle  des  imposteurs  ; elle  ne  peut  être  que  celle  des  hommes  qui 
sont  convaincus  de  la  vérité  des  faits  qu’ils  rapportent,  ou  celle  des 
insensés. 

21  a.  Une  autre  circonstance  qui  prouve  manifestement  la  véra- 
. cité  des  auteurs  du  Nouveau  Testament,  c’est  l’accord  parfait  qui 
règne  sur  le  fond  des  choses  dans  leurs  différents  récits  : la  vérité 
seule  a pu  leur  dicter  des  j:elations  constamment  les  mêmes.  Pour 
atti-ibuer  cet  accord  au  mensonge,  il  faudrait  soutenir,  ou  qu’il  est 
reffet  du  hasard,  ou  qu’il  est  le  résultat  d’une  convention  entre  les 
apôtres.  La  première  hypothèse  est  absurde  et  tombe  d’eile-même  ; 
la  seconde  ne  l’est  pas  moins.  D’abord , que  tous  les  apôtres  eus- 
sent fait  un  tel  complot , et  qu’ils  l’eussent  soutenu  toute  leur  vie 
sans  commettre  la  moindre  indiscrétion,  ce  serait  déjà  une  cliose 
incroyable;  mais  il  aurait  fallu  de  plus  qu’Hs  eussent  pour  com- 
plices tous  les  disciples  de  Jésus-Christ,  tous  les  premiers  chré- 
tiens ; il  aurait  fallu  que  dans  cette  multitude  de  personnes  de  l’un 
et  de  l’autre  sexe,  H ne  s’en  trouvât  pas  une  seule  qui  fût  retenue  par 
l’horreur  du  crime;  il  aurait  fallu  que  toutes  persévérassent  dans 
un  projet  aussi  impie , sans  qu’aucune  d’elles  laissât  échapper  un 
remoi'ds,  un  signe,  un  mot  qui  eût  suffi  pour  compromettre  les  au- 
teurs et  les  complices  de  l’imposture.  Or,  qui  pourra  jamais  s’ima- 
giner qu’un  semblable  complot  ait  pu  se  former,  se  soutenir,  et  ob- 
tenir un  plein  succès?  Pour  le  concevoir,  il  faudrait  que  tous  les 
apôtres  et  tous  les  premiers  fidèles,  sans  exception,  eussent  été  des 
monstres  d’extravagance  et  de  scélératesse  ; pour  l’exécuter,  il  fau- 
drait que  tous  ces  mêmes  hommes  eussent  été  en  même  temps  des 
modèles  de  prudence  et  des  héros  de  fidélité. 

313.  D’ailleurs,  s’il  y a une  parfaite  conformité  pour  le  fond  des 
choses  entre  les  Évangiles,  on  y remarque  aussi  des  différences  as- 

bos  siniiil,  ex  qiiibns  malti  roanent  osqiie  àdlinc , quidam  aiitem  dormiemnt. 
Episl.  1.  ad  Corinth;  c.  xv,  v.  0. 
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sez  sensibles.  La  variété  dans  le  style,  la  maniéré  de  raconter  les 
mêmes  faits,  les  uns  omettant  des  circonstances  que  rapportent  les 
autres,  ceux-ci  plaçant  certaines  choses  après  que  ceux-là  pla- 
cent auparavant,  et  d’autres  diversités  encore,  prouvent  évidem- 
ment que  ces  ouvrages  sont  de  plusieurs  auteurs  qui  ne  se  sont 
point  concertés  pour  écrire.  Des  hommes  qui  auraient  voulu  de 
concert  tromper  la  postérité  n'auraient  donné  au  monde  qu'un 
seul  livre,  où  ils  auraient  eu  soin  d’éviter  tout  ce  qui  pouvait  lais- 
ser prise  à la  critique.  • Le  mensonge  est  circonspect  ; s’il  doit  pas- 
« ser  par  des  plumes  différentes,  il  s’attache  à une  scrupuleuse  et 

• servile  conformité.  Il  n'y  a point  de  dépositions  plus  unanimes 

• que  celles  des  faux  témoins,  lorsqu’ils  ont  pu  s’aboucher.  Mais 

• l'écrivain  que  dirige  et  qu’inspire  la  vérité  rapporte  ce  qu'il  sait, 

' sans  avoir  besoin  de  s’informer  de  ce  qu’on  a dit  avant  lui;  il  ne  • 

- craint  ni  contradiction,  ni  démenti.  SI , dans  son  récit  comparé 

- avec  les  autres,  il  se  rencontre  des  variantes  difficiles  à concilier, 

• il  se  met  au-dessus  de  ces  minutieuses  critiques,  et  se  repose  sur 
« la  vérité  elle-même  du  soin  de  résoudre  des  difficultés  qu’il  n’a 

• pas  daigné  prévoir  (i).  ■ 

214.  Nous  irons  plus  loin  : le  récit  même  des  évangélistes  nous 
offre  une  preuve  de  leur  véracité  ; on  trouve  dans  leurs  écrits  un 
ton  de  candeur,  d'ingénuité,  de  conviction,  qu'il  n'est  pas  donné  à 
l’imposture  de  pouvoir  imiter.  Leur  narration  est  simple  et  naïve  ; 
elle  n’a  rien  de  forcé,  rien  d'étudié  ; tout  y respire  la  bonne  foi, 
l'amour  de  la  vérité  ; ils  ne  dissimulent  point  leurs  propres  fautes, 
le  zèle  indiscret  des  uns,  les  prétentions  ambitieuses  des  autres, 
l'ignorance  et  la  grossièreté  de  tous,  la  lâcheté  avec  laquelle  ils  ont 
abandonné  leur  maître  au  moment  de  sa  mort , le  reniement  de 
saint  Pierre  ; tout  ce  qu’il  y a d’humiliant  pour  eux,  ils  le  rappor- 
tent comme  s'ils  étaient  indifférents,  sans  rien  alléguer  qui  tende  à 
les  excuser.  Ils  parlent  des  faits  les  plus  merveilleux,  les  plus  ex- 
traordinaires, comme  des  choses  les  plus  communes  ; ils  ne  font  au- 
cune réflexion,  lors  même  que  cela  paraîtrait  utile,  soit  pour  prou- 
ver ces  faits  et  prévenir  certaines  difficultés , soit  pour  en  relever 
l’éclat.  Ils  écrivent  l’histoire  de  Jésus-Christ  avec  le  même  calme, 
le  même  sang-froid  que  si  c’était  l’histoire  d’un  étranger  dont  la 

(I)  Duvoisio,  Mmonstralion  évangélique , ch.  t.  Voyez  ausui  VAutorité 
des  livres  du  Nouveau  Testament^  par  le  mCme  auteur  ; et  les  Dissertations 
lie  la  Luzerne  sur  la  vérité  rte  la  Religion,  diasert  ii , part,  ii,  ch.  i;  le  Traité 
de  la  vraie  Religion,  par  lergier,  etc 
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vie  fnt  iKiur  eux  sans  aucun  intérêt.  Quel  est  l'historien  qui  ne  dé- 
fende son  héros,  qui  ne  s'indigne  des  injustices  qu'il  éprouve,  qui 
ne  s'élève  contre  ses  ennemis  ? Cependant,  ce  n'est  point  ce  que 
font  les  apôtres  ; ils  racontent  la  vie  de  leur  maître  sans  jamais  en 
faire  l'éloge  ; ils  rapportent  ses  douleurs  et  ses  souffrances  sans 
manifester  aucun  mouvement  d'indignation  contre  ses  bourreaux  ; 
l'ayant  fait  arriver  au  Calvaire  portant  sa  croix,  ils  se  contentent 
de  dire  : Là  ils  le  crucillèrent,  Ibi  crucifixerunl  eum  (i).  Est-ce 
donc  là  le  langage  des  sectaires , des  imposteurs,  des  écrivains  qui 
cherchent  à séduire,  à surprendre  leurs  lecteurs?  ^on  ; plus  un  fait 
attention  au  caractère  iuimitahic  des  évangélistes,  plus  on  est  forcé 
d'y  reconnaître  un  autre  esprit  que  celui  de  l'homme  (S).  En  vain 
nous  dirait-on  que  les  apôtres  ont  affecté  la  simplicité  et  la  can- 
deur pour  mieux  réussir,  l'affectation  se  ferait  sentir  par  quelque 
endroit  ; tôt  ou  tard  l'iniquité  se  ment  à elle-même  et  ne  se  soutient 
pas.  Quels  seraient  d'ailleurs  les  traits  caractéristiques  de  la  vérité 
pour  l'homme  et  pour  la  société , si  l'imposture  pouvait  les  copier 
avec  tant  de  fidélité  (3)? 

215.  Enfin,  si  on  veut  que  les  apôtres  aient  eu  recours  au  men- 
songe pour  faire  recevoir  dans  le  monde,  comme  venant  de  Dieu, 
la  doctrine  dé  Jésus-Christ,  et  le  faire  adorer  lui-méme  comme 
Dieu  par  les  Juifs  et  par  les  païens,  il  faudra  leur  supposer  quelque 
puissant  motif  : on  ne  cherche  point  à tromper  sans  intérêt,  sans  se 
promettre  quelque  avantage.  Or,  quel  pouvait  être  le  motif  des 
apôtres  ? L'amour  de  la  vérité,  le  désir  de  renverser  le  culte  des  faux 
dieux]  Mais  la  vérité  ne  va  pas  plus  avec  le  mensonge  que  la  lu- 
mière avec  les  ténèbres  : si  les  apôtres  ne  croyaient  ni  aux  miracles 
de  Jésus-Christ,  ni  à ce  qu'il  nous  enseigne  lui-méme  de  sa  divine 
origine,  le  faire  reconnaître  pour  vrai  Dieu,  n'était-ce  pas  vouloir 
augmenter  encore  le  nombre  des  fausses  divinités?  Seriiit-ce  l'a- 
mour des  ridiesses,  des  biens  de  ce  monde?  Mais  ils  quittent  tout 
pour  suivre  Jésus-Christ,  le  fils  d'un  artisan,  qui  ne  leur  promet  en 
échange  que  des  privations,  des  peines,  des  persécutions  de  la  part 
des  hommes;  mais  ils  prêchent  le  mépris  des  richesses, et,  au  mi- 
lieu de  leurs  travaux  apostoliques,  ils  se  livrent  eux-mêmes  au  tra- 
vail des  mains  pour  se  procurer  leur  subsistance,  et  n'être  point  à 
charge  aux  fidèles.  Quoi  1 la  vue  des  biens  de  la  terre  aurait  porté 

(1)  Saint  l.iie,  di.  xxiii,  v.  33 — (2)  Rolliii,  Traité dtt  études,  tiv.  vi,  cli.  ni. 
— (3)  M.  Krayasiiioiis,  Dé/ente  du  Christianisme , eonf.  sur  tes  miraclee 
étnngéliques. 
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les  apAtres  & prêcher  Jésus-Christ , et  ils  se  seraient  réduits  à être 
comme  le  rebut,  Inbalayure  du  monde,  à être  les  plus  malheureux 
des  hommes  (i)I  Et  ils  auraient  envisagé  de  sang-froid  ies  prisons, 
les  chaînes,  les  tourments  qui  leur  étaient  préparés  (2)  1 Et  ils  se 
seraient  réjouis  à la  vue  des  tribulations,  des  souffrances,  delà 
mort  même,  qui  les  attendaient  I Peut-on  pousser  plus  loin  lu  délire 
et  la  démence  î 

216.  Serait-ce  l'amour  de  la  gloire  qui  aurait  animé  les  apôtres? 
Mais  quelle  gloire  y a-t-il  à vouloir  tromper  le  genre  humain?  et 
comment  pouvaient-ils  se  promettre  d’y  réussir?  Quels  moyens, 
quelle  puissance  avaient-ils  entre  les  mains  pour  pouvoir  compter 
sur  le  succès,  pour  aspirer  à la  gloire  de  passer,  dans  les  siècles  à 
venir,  pour  les  lumières  du  inonde? Quelle  apparence,  à leurs  yeux, 
que  des  faits  inventés  à plaisir  trouveraient  créance  dans  l 'esprit  des 
Juifs,  des  Samaritains,  de  tous  les  peuples?  qu’une  nouvelle  su- 
perstition, qui  u'uvait  pour  fondement  que  des  fables  grossières,  et 
pour  appui  que  la  témérité  de  quelques  hommes  ignorants,  sans 
lettres,  sans  force,  sans  aucune  ressource,  triompherait  de  ia  syna- 
gogue et  de  la  puissance  des  Césars?  que  celui  qu’on  avait  vu  mou- 
rir sur  une  croix  serait  recunmi  pour  le  Fils  de  Dieu  , et  que  son 
culte  remplacerait  le  culte  établi  par  Moyse,  et  le  culte  des  dieux 
révérés  par  les  maîtres  du  monde  ? Et,  en  supposant  que  les  apôtres 
aient  pu  prévoir  une  aussi  étonnante  révolution,  concevra-l-on 
qu’ils  aient  pu  sacrifier  leur  repos  et  leur  vie  à cette  vaine  célébrité 
qu’ils  se  promettaient  au  delà  du  tombeau?  Où  est  l’homme  qui 
voulût  se  dévouer  à la  misère,  aux  supplices,  à l’ignominie , pour 
acheter  les  respects  et  les  hommages  tardifs  et  toujours  Incertains 
de  la  postérité?  On  sait  qu’une  âme  fortement  touchée  des  pro- 
messes d'une  autre  vie  peut  renoncer  à tous  les  avantages  de  la  vie 
présente,  dans  la  vue  de  s’assurer  un  bonheur  éternel.  Mais  ce 
motif  si  puissant,  les  apôtres  ne  l’avaient  pas  : ils  ne  pouvaient  at- 
tendre pour  une  autre  vie  que  les  châtiments  que  Dieu,  suivant  la 
croyance  de  tous  les  peuples,  réserve  au  mensonge,  à l’hypocrisie, 
à l’imposture. 

217.  Mais  non;  l’homme  ne  se  fait  point  Imposteur  sans  motif, 
sans  intérêt;  jamais  on  ne  le  verra  sceller  de  son  sang  le  témoi- 
gnage qu’il  rend  en  faveur  des  faits  dont  il  connaît  la  fausseté.  On 

(1)  Si  la  hae  viu  tàntam  in  Cliritlo  speraiites  sumus,  roiserabiliores  aumus 
olnnibo.s'hon)inibus.  S.  Paul,  Epist.  i ad  Corinlh.,  eh.  xv,  ».  18.  — (2)  Voyez 
les  Actes  des  Apôtres,  ch.  w,  ».  2,  3 et  24. 
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conçoit  que  des  hommes  soient  disposés  à mourir  pour  soulentr  des 
opinions  fausses  qu’ils  croient  véritables , car  alors  l’erreur,  qu’ils 
confondent  avec  la  vérité,  a sur  leur  cœur  tous  les  droits  et  tout 
l’empire  de  la  vérité  elle-même;  mais  qu’un  homme,  qu'un  eertaiu 
nombre  d’hommes  inventent  des  faits  entièrement  faux  et  qu’ils  les 
donnent  pour  vrais,  au  péril  de  leur  vie  ; qu’ils  affrontent  les  hor- 
reurs de  la  mort,  le  cri  de  la  conscience,  les  menaces  de  Dieu,  c'est 
une  espèce  de  délire  qui  est  contre  nature,  et  dont  il  n'y  a pas  de 
traces  dans  l'histoire.  « Celui,  dit  un  philosophe  non  suspect,  qui 
« mourrait  pour  un  culte  dont  il  connaîtrait  la  fausseté , serait  un 

< enragé  (l);  > celui  aussi,  sans  doute,  qui  mourrait  pour  attester 
un  fait  qu’il  saurait  être  faux  ; de  là  ce  mot  célèbre  de  Pascal  : « Je 
« crois  volontiers  les  histoires  dont  les  témoins  se  font  égorger  (2).  ■ 
Ainsi  donc,  ni  l'amour  de  la  gloire,  ni  l'appàt  des  richesses,  ni  tout 
autre  motif,  n’ont  pu  porter  les  apétres  à former  le  projet  de  trom- 
per l'univers  (3). 

218.  Troisièmement  ; non-seulement  les  auteurs  du  Nouveau 
Testament  n’ont  pas  voulu  tromper , mais  ils  n'auraient  pu  trom- 
per, quand  même  ils  l'auraient  voulu.  Jamais  ils  ne  seraient  par-, 
vent»,  nous  ne  disons  pas  à fonder  une  religion,  mais  à se  faire  des 
prosélytes,  même  en  petit  nombre.  « Parcourez  l'histoire  immense 
« des  erreurs  et  des  superstitions  ; cherchez  dans  ies.opinions  popu- 
laires,  dans  la  politique,  dans  la  séduction  ou  dans  la  terreur,  les 
° diflérentes  causes  auxquelles  les  fausses  religions  ont  dû  leur  éta- 
« blissement  et  leurs  progrès,  vous  n'en  trouverez  aucune  qui  fa- 
« vorisàt  l'imposture  d«  apétres.  L’autorité  des  lois,  la  force  pu- 
« blique , les  sentiments  religieux , les  préjugés , les  passions , 

< l'intérêt,  tout  s’élevait  contre  leur  doctrine;  les  miraeles  seuls 
« parlaient  eu  leur  faveur.  Mais  ces  miracles  eux-mémes, s'ils  n’eus- 

• sent  pas  été  incontestables,  offraient  à leurs  nombreux  et  puis- 

• sants  advermires  un  moyen  sûr  et  facile  de  les  confondre.  On 

• peut  discuter  sans  fln  sur  des  opinions  spéculatives;  mais  s'il  est 

• question  de  faits  publics  et  récents,  la  discussion  ne  peut  être  ni 
« longue  ni  douteuse.  C'est  déjà  beaucoup  que,  dans  des  circons- 

• tances  aussi  favorables,  les  apétres,  soutenus  de  l'autorité  des 

< miracles,  aient  pu  se  faire  écouter  : mais  que  sans  miracles,  ou, 

< ce  qui  est  encore  plus  fort,  avec  des  miracles  notoirement  faux , 

• ils  eussent  réussi  à former  une  nouvelle  religion,  ce  serait  un  phé- 

(I)  Diilerol,  Pensées  philosophiques.  — (J)  Pensées  de  Pascal,  ch.  xxvni.  — 
(3)  Voyez  r Autorité  des  livres  du  nouveau  Testament,  par  Duvoisin , ch.  M. 
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• nomène  inexplicable , incomprébeosible,  mille  fois  pius  ineroya- 

• ble  que  tous  les  miracles  du  christianisme  (I }.  • 

219.  En  effet,  les  premiers  disciples  de  Jésus-Christ,  les  apôtres, 
les  évangélistes,  n'ont  pu  être  trompés  ni  sur  les  miracles  de  leur 
divin  Maître,  ni  sur  les  miracles  qu'ils  ont  opérés  eux-mêmes  à 
Jérusalem,  h Samarie,  et  chez  les  nations  où  ris  ont  prêché  l'Évan- 
gile; ce  sont  des  faits  sensibles  et  notoires  dont  ils  ont  été  les  té- 
moins ou  les  auteurs  : comment  donc  auraient-ils  pu  tromper  les 
Juifs  et  les  païens  sur  ces  mêmes  faits?  Comment  saint  Pierre  eùt- 
il  pu , à sa  première  et  seconde  prédication,  persuader  à plus  de 
huit  mille  Juifs  d’adorer  comme  Dieu  celui  que  la  synagogue  avait 
fait  mourir  sur  un  infâme  gibet  comme  un  blasphémateur  et  un 
séditieux,  s'il  leur  eût  été  possible  de  contredire  le  témoignage 
du  prince  des  apôtres  sur  les  miracles  rapportés  dans  les  livres 
saints?  Comment  les  apôtres  eussent-ils  réuni  sous  l’étendard  de  la 
croix  et  les  Juifs,  et  les  Samaritains,  et  les  Gentils,  que  la  diven- 
sité  des  préjugés  et  des  intérêts  rendait  irréconciliables,  et  qui  ne 
pouvaient  avoir  de  commun  qu'une  haine  implacable  ou  la  plus 
grande  aversion  pour  la  doctrine  sainte,  mais  sévère,  'de  Jésus- 
dirist?  Pour  renoncer  au  culte  et  à la  loi  de  Moyse , pour  abjurer 
les  erreurs  et  les  superstitions  de  l'idolâtrie  que  la  plupart  des  peu- 
ples croyaient  aussi  ancienne  que  le  monde,  ne  fallait-il  pas  être 
entraîné  par  l'évidence  des  faits,  par  l'éclat  de  ces  prodiges  au  su- 
jet desquels  il  est  impossible  â l’homme  de  se  faire  illusion  ? il  n'y 
a pas  de  milien  : ou  il  faut  admettre  que  les  auteurs  du  Nouveau 
Testament  n'ont  pu  tromper  sur  les  miracles  qu'ils  rapportent , ou 
il  faut  dire  que  les  Juifs  et  les  Gentils  se  sont  convertis  ô Jésus- 
Christ  sans  miracles,  ce  qui  serait  sans  contredit  un  miracle  bien 
plus  ^nd,  bien  plus  surprenant  encore  que  tous  les  miracles  de 
l’Evangile  réunis  ensemble. 

220.  Concluons  ; les  écrivains  du  Nouveau  Testament  n'ont  pu 
être  trompés  sur  les  faits  qu’ils  racontent  ; ce  sont  des  faits  sensi- 
bles et  matériels , dont  ils  ont  été  témoins  oculaires.  Ils  n'ont  pas 
voulu  tromper;  tout  ce  que  nous  connaissons  de  leur  vie,  de  leur 
caractère,  de  leur  doctrine,  ne  permet  pas  de  les  soupçonner  d’une 
imposture  dont  ils  ne  pouvaient  se  promettre  aucun  avantage.  Ils 
n’ont  pu  tromper,  quand  même  ils  l'auraient  voulu;  ils  eussent  été 
confondus  par  les  Juifs  et  les  païens  ; donc  ils  sont  dignes  de  foi  ; 
donc  les  faits  et  les  miracles  rapportés  dans  les  Évangiles,  les 

(l)  DuToirtn,  DémonsIratUm  évangflique,  cli.  t.  ’ 
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Actes  et  les  Lettres  des  apdtres,  sont  vrais,  certains,  incontestables. 
Le  célèbre  citoyen  de  Genève  en  a fait  l'aveu  : « Les  faits  de  So- 

• crate,  dont  personne  ne  doute,  sont,  dit-il,  moins  attestés  que 
•>  ceux  dé  Jésus-Christ...  Il  serait  plus  inconcevable  que  plusieurs 
« hommes  d'accord  eussent  fabriqué  l'Évangile,  qu'il  ne  l'est  qu'un 
« seul  en  ait  fourni  le  sujet...  L'Évangile  a des  caractères  de  véiité 

• si  grands,  si  frappants,  si  parfaitement  inimib.Mes,  que  l'inven- 

• teur  en  serait  plus  étonnant  que  le  héros  (l).  • 

5 III.  Des  objections  contre  C autorité  du  Nouveau  Testament. 

221.  Les  faits  évangéliques,  dit-on,  ne  sont  rapportés  que  par 
lesopétresou  les  disciples  immédiats  de  Jésus-Christ;  ni  les  Juifs, 
ni  les  Grecs,  ni  les  Latins,  n'en  ont  parlé  dans  leurs  écrits.  Or , 
convient-il  de  s’en  rapporter  nu  récit  de  ceux  qui  sont  en  même 
femps^émoins  et  juges  dans  leur  propre  cause? 

Cette  objection  ne  saurait  être  sérieuse;  elle  n'a  pu  être  faite  par 
des  hommes  de  bonne  foi.  D'abord,  que  les  miracles  de  Jésus-Christ 
et  des  apétres  ne  soient  racontés  que  par  les  auteurs  du  Nouveau 
Testament , cela  nous  importe  peu  , puisque  ces  auteurs,  quoique 
disciples  de  Jésus-Christ,  réunissent  tous  les  caractères  qu'on 
exige  des  écrivair.s  véridiques.  Nous  l'avons  prouvé,  les  apôtres 
n’ont  pu  être  trompés  ni  sur  les  miracles  de  leur  maître,  ni  sur 
ceux  qu’ils  ont  opérés  eux-mémes;  ils  n’ont  pas  voulu  tromper 
leurs  lecteurs,  et  ils  n'auraient  jamais  pu  les  tromper,  quand  même 
ils  l'auraient  voulu.  D'ailleurs,  si  vous  récusez  le  témoignage  des 
apôtres  sous  prétexte  qu'ils  étaient  disciples  de  celui  dont  ils  ont 
écrit  l'histoire,  vous  récuserez  donc  le  témoignage  de  Platon  et  de 
Xénophon,  qui  nous  ont  laissé  l'histoire  de  Socrate,  dont  ils  étaient 
les  disciples;  vous  rejetterez  donc,  si  vous  êtes  conséquent,  l'his- 
toire d’un  prince  , d'un  législateur,  d'un  capitaine,  uniquement 
parce  qu’elle  aura  été  rédigée  par  des  hommes  attachés  à leur  per- 
sonne. Mais  alors  que  devient  la  certitude  historique? 

222.  Vous  dites  que  les  apôtres  sont  juges  dans  leur  propre 
cause;  c'est  une  erreur  : les  apôtres  ne  se  présentent  point  ici 
comme  juges,  mais  comme  historiens,  comme  témoins  ; examinez 
leur  témoignage,  et  vous  jugerez  vous-même.  Les  apôtres  ne  sont 
pas  nés  chrétiens  ; il  leur  a fallu,  pour  le  devenir,  fouler  aux  pieds 
les  préjugés  de  la  nation,  renoncer  à tout,  braver  la  haine  des  Juifs, 


(I)  rtmile. 
I. 
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affronter  la  persécution,  la  mort  même,  pour  suivre  et  préclier 
Jésus-Christ  : Ils  n’ont  donc  embrassé  sa  doctrine  que  parce  qu’ils 
étaient  convaincus  de  la  réalité  des  miracles  opérés  sous  leurs  yeux. 
Ainsi,  leur  qualité  de  chrétiens  vient  augmenter  plutfit  qu’elle  n'af- 
faiblit le  poids  de  leur  témoignage.  Et  cette  réflexion  s'applique 
non-seulement  aux  apOtres , mais  aux  soixante-douxe  disciples  et 
aux  premiers  fidèles,  qui  étaient  au  nombre  de  plus  de  cinq  cents; 
mais  encore  aux  huit  mille  Juifs  qui  se  convertirent  à la  voix  de 
saint  Pierre  ; mais  à tous  ceux  qui,  soit  à Jérusalem,  soit  à Sama- 
rle,  reconnurent  Jésus  de  Nazareth  pour  le  Messie  ; mais  à tous  les 
païens  qui  ont  été  baptisés  par  les  apôtres  dans  les  différentes  villes 
où  ils  ont  prêché  l’Évangile.  Ces  Gentils,  ces  Samaritains,  ces  Juifs, 
sont  autant  de  témoins  des  miracles  de  Jésus-Christ  ou  des  apôtres; 
jamais,  sans  ces  miracles,  ils  n'eussent  renoncé  à la  religion  de 
leurs  pères,  ne  pouvant  professer  la  foi  chrétienne  sans  faire  les 
plus  grands  sacrifices , sans  s’exposer  même  au  supplice  de  la  mort. 

333.  Après  cela,  qu’avons-nous  besoin  du  témoignage  de  ceux 
des  Juifs  et  des  paiens  qui  n’ont  pas  eu  le  courage  d'embrasser  le 
christianisme?  N'est-il  pas  contre  toutes  les  règles  du  boa  sens  et 
de  la  critique  d'opposer  aux  témoignages  les  plus  positifs,  les  plus 
irréfragables  que  puisse  offiir  l'histoire,  un  silence  qu’il  est  si  (h- 
cile  d'expliquer  par  l'indifférence,  les  préjugés,  la  politique,  l’or- 
gueil, la  haine,  ou  par  d'autres  passions,  qui  ont  tant  d’empire  sur 
le  cœur  de  l'homme?  D'ailleurs,  ce  silence,  du  moins  pour  ce  qui 
regarde  les  Juifs,  est  plutôt  contre  eux  que  contre  les  chrétiens  ; 
car  si  les  miracles  de  Jésus-Christ  et  des  apôtres  n’étaient  que  des 
faits  coutrouvés  ou  essentiellement  dénaturés , pourquoi  donc  les 
Juifs  n'ont-ils  rien  écrit  pour  réfuter  l'histoire  évangélique?  Pour- 
quoi, au  lieu  de  ces  accusations  vagues  de  blasphème  , d'impiété, 
de  sédition,  ne  nous  ont-ils  pas  laissé  une  relation  authentique  des 
informations  faites  concernant  ces  prodiges?  Pourquoi  leschrétiens 
sont-ils  les  seuls  qui  nous  instruisent  de  la  naissance  et  des  prodiges 
de  la  foi  en  Jésus^hrist?  Les  Juifs  ne  devaient-ils  pas  démentir,  à 
la  face  de  l'univers,  les  calomnies  atroces  dont  on  chargeait  la  na- 
tion en  l’accusant  de  déicide?  Pourquoi  n’employer  que  les  res- 
sources de  l’erreur  et  de  la  mauvaise  foi,  la  persécution,  les  prisons, 
les  supplices,  lorsqu'on  peut  accabler  ses  adveisoires  en  les  con- 
vainquant d'imposture?  Vous  voudriez  entendre  les  Juifs  : ils  ne  di- 
sent rien , mais  leur  silence  les  trahit  et  les  condamne  (l)^ 

(I)  Duvoûia,  Démonttration  évangélique,  ch.  v. 
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334.  Cependant,  nous  ajouterons  qu’il  est  faux  que  les  Juifs 
n'aient  point  reconnu  les  miracles  de  Jésus-Christ.  Ils  reprochaient 
à Notre-Seigneur  de  guérir  les  malades  le  jour  du  sabbat,  préten- 
dant que  cela  était  contraire  à la  loi,  et  attribuaient  au  prince  des 
démons  les  merveilles  dont  ils  étaient  témoins,  ainsi  qu'on  le  voit 
dans  l'Ëvangilc.  Ils  avouent  les  faits,  tout  en  cherchant  à les  ex- 
pliquer à leur  manière,  aiin  d'en  éluder  les  conséquences.  Nous  ^ 
trouvons  le  même  aveu  dans  plusieurs  endroits  du  Talmud  ; tanUt 
on  y accuse  Jésus-Christ  d'avoir  opéré  ses  miracles  par  les  secrets 
de  la  magie,  qu’il  avait  apprise  en  Égypte;  tantôt  on  les  attribue  à 
la  prononciation  du  nom  de  Jéhovah,  et  on  raconte  par  quel  arti- 
fice il  était  venu  à bout  d'apprendre  ce  nom  ineffable.  Les  plus  cé- 
lèbres d'entre  les  rabbins  n'ont  jamais  nié  les  miracles  de  l’Évan- 
gile; ils  ont  prétendu  seulement  que  l'on  n'en  pouvait  rien  conclure 
en  faveur  d’une  mission  divine,  et  que  le  pouvoir  de  faire  des  mi- 
racles n’était  point  un  des  caractères  du  Messie  marqué  par  les 
prophètes  (l).  Quant  à ceux  des  païens  qui  ont  montré  le  plus  d'a- 
chamement  contre  le . christianisme , tels  que  Celse,  Julien,  Por- 
phyre, Hiéroclès,  ils  n’ont  point  contesté  non  plus  les  miracles  de 
Jésus-Christ;  ils  avaient  recours  à la  magic  pour  les  expliquer, 
comme  si  on  avait  jamais  vu  des  magiciens  ressusciter  des  morts  ; 
ou  ils  en  parlaient  avec  mépris,  sans  prendre  lu  peine  d’en  exami- 
ner les  caractères  (3).  Mais  n’eùt-il  pas  été  plus  simple  pour  eux 
d’arrêter  les  progrès  de  l'Évangile  en  prouvant  que  ces  miracles 
étaient  faux,  que  ce  n'étaient  que  des  fables  inventées  è plaisir  par 
les  auteurs  du  Nouveau  Testament,  et  que  tous  ceux  qui  avaient 
embrassé  le  christianisme  étaient  des  insensés?  Nous  verrons,  dans 

fit.  “ 

n 

(1)  si  nous  n’avions  craint  de  nous  écarter  de  notre  plan,  nous  prouverions 
l'authenticité  du  passage  suivant,  qui  est  de  Flavius  Josèplie,  prêtre  juif  : « En 
s même  temps  parut  Jésus,  liomme  sage,  si  toutefois  on  peut  l'appeler  homme  ; 

« car  il  fit  une  infinité  de  prodiges,  et  il  enseigna  la  vérité  à tous  ceux  qui  vou- 

• lurent  l’entendre.  Il  y eut  plusieurs  disciples  qui  embrassèrent  sa  doctrine , 
«tant  parmi  les  Gentils  que  parmi  les  Juifs.  Il  élait  le  Christ;  et  Pilate  Tayant 
« fait  crucifier,  sur  les  accusations  de  sa  nation , cela  n’empécha  pas  ceux  qui 
« lui  avaient  été  attachés  dès  le  commencement  de  lui  demeurer  fidèles.  Il  leur 
« apparut  vivant  trois  jours  après  sa  mort,  les  prophètes  ayant  prédit  sa  résur- 

• rection  et  plusieurs  autres  choses  qui  le  regardaient.  Et  jnsqii'aujourd’liui  la 

« secte  des  chrétiens  subsiste,  et  porte  son  nom.  •'Antiquités  judaïques, 
liv.  xviii,  ch.  IV.  — Voyez  la  dissertation  de  Charles  Daubnr.  pro  Testimonio 
FlavH  Josephide  Jesu  Chrlsto,  à la  suite  des  miivres  de  Josèphe,  édit.  d’Ams- 
terdam, 171S.  — (2)  Voyez  Vhistoïre  de  l'établissement  du  c/iristianisme , 
Urée  des  auteurs  juifs  et  païens,  par  l'abbé  Bullet.  etc.  i 

a. 
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le  Traité  de  la  Religion,  que  les  miracles  contenus  dans  les  livres 
saints  sont  de  vrais  miracles,  et  qu'ils  n’ont  pu  être  oi>érës  qae  par 
l'intervention  de  Dieu. 

33.S.  Il  y a d'antres  objections  : les  incrédules  prétendent  que 
saint  Luc  est  en  contradiction  avec  saint  Matthieu,  au  sujet  de  la 
généalogie  de  Jésus-Christ;  mais  on  n'y  voit  réellement  qu'une 
preuve  bien  frappante  de  la  oonflance  avec  laquelle  saint  Luc  écri- 
vait son  Évangiie.  On  ne  peut  douter  qu’il  n’ait  eu  connaissance  de 
l'Évangile  de  saint  Matthieu  ; il  le  fait  entendre  dans  sa  préfoce, 
et  l'on  remarque  d'ailleurs  i|u’il  s'attache  à suppléer  les  omissions 
de  ce  premier  évangéliste.  Pourquoi  donc  n’a-t-il  pas  adopté  sa 
généalogie?  Pourquoi  en  propose-t-il  une  antre  contraire  en  appa- 
rence, sans  indiquer  le  moyen  de  les  concilier?  Cest  parce  que  les 
deux  généalogies  sont  différentes  sans  être  contradictoires,  l'une 
donnant  les  ancêtres  de  Joseph,  l'autre  ceux  de  Marie;  et  que,  dans 
le  temps  où  écrivait  saint  Luc,  la  chose  était  connue  des  Juifs.  On 
peut  voir,  dans  les  commentateurs,  la  manière  de  les  concilier;  et 
s'il  y restait  encore  quel(|ue  difOculté,  il  faudrait  l’attribuer  à l'i- 
gnorance où  nous  sommes  de  quelque  circonstance  propre  à l’éclair- 
cir, plutôt  (|ue  de  suppostu'  ilans  les  auteurs  sacrés  une  contradic- 
tion si  grossière,  si  capable  de  décrier  leur  histoire  dès  le  début,  et 
qu'il  leur  était  si  facile  d'éviter. 

336.  On  prétend  aussi  trouver  des  contradictions  entre  les 
évangélistes  sur  quelques  circonstances  de  la  résurrection  de  Jé- 
sus-Christ : ces  prétentions  n'ont  pas  d’autre  fondement  que  l’igno- 
rance des  livres  saints.  Rien  n'est  plus  facile  que  de  concilier  les 
auteurs  sacrés,  quand  on  prend  la  peine  de  les  étudier.  Mais,  sans 
entrer  dans  les  détails  de  la  critique,  on  peut  trancher  la  difficulté 
d’un  seul  mot  : si  les  contradictions  qu’on  objecte  étaient  réelles, 
elles  n'auraient  échappé  ni  aux  apôtres,  qui  auraient  su  les  faire 
disparaître,  tant  pour  ne  pas  scandaliser  les  fidèles  que  pour  ne 
poiut  donner  prise  à leurs  ennemis  ; ni  aux  premiers  chrétiens,  qui 
n’aumient  certainement  pas  reçu  les  quatre  Évangiles  avec  un 
égal  respect,  s'ils  n'avaient  pu  les  concilier  entre  eux  sur  les  faits 
qui  servent  de  base  à 1a  révélatloii  chrétienne  (l). 

337.  Mous  ne  nous  arrêterons  pas  à réfuter  le  système  des  ra- 
tionalistes, qui,  n’admettant  pas  la  possibilité  des  miracles,  ne 
voient  que  des  mythes  dans  les  prodiges  attribués  à Jésus-Christ 

(1)  Tnycz  le»  Ripontts  critiques  de  l’abliê  Bollet;  la  .Sainte  Bible  vengée , 
par  l’abbé  Du  cJot  ; la  Bible  de  Vente  ou  d’Avignon,  etc.,  etc. 
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et  aux  apôtres.  Seulement  nous  ferons  observer , premièrement , 
que  les  rationalistes  ne  peuvent  nier  la  possibilité  des  miracles  sans 
nier  la  puissance  de  Dieu,  sans  nier  Dieu  lui-méme  ; secondement, 
que,  de  l'aveu  de  Strauss,  l'interprétation  mythique  ne  peut  être 
admise  pour  les  Évangiles,  s'ils  sont  authentiques,  si  ceux  qui  en 
sont  les  auteurs  ont  été  témoins  ou  au  moins  contemporains  des 
faits  qu'ils  rapportent,  le  mythe  ne  pouvant  se  former  que  par  les 
traditions  populaires,  qui  demandent  plus  ou  moins  de  temps  pour 
embellir  un  fait  et  lui  donner  la  couleur  du  merveilleux  ; troisiè- 
mement, que,  d’après  ce  que  nous  avons  vu  plus  haut  (l),  on  ne 
peut  révoquer  en  doute  l'authenticité  des  Évangiles  et  des  autres 
livTes  du  Nouveau  Testament , sans  ébranler  les  fondements  de 
l'histoire.  Ces  observations,  qui  n'ont  pas  l'inconvénient  d'étre  gra- 
tuites et  arbitraires  comme  le  sont  les  assertions  des  exégètes  ra- 
tionalistes, sont  plus  que  sufflsantes  pour  faire  tomber  leur  sys- 
tème (1). 


CHAPITRE  V. 

De  l’inspiration  des  livres  saints. 

338.  L’inspiration,  en  général,  est,  comme  le  mot  l'indique, 
un  sm0e  intérieur.  On  nomme  inspiration  toute  pensée,  tout 
mouvement,  toute  opération  intérieure  qui  nous  vient  d’en  haut , 
qui  nous  éclafre  et  nous  porte  au  bien.  Ainsi,  on  dit  que  le  pécheur 
se  convertit,  lorsqu’il  est  docile  aux  inspirations  de  la  grâce.  Mais 
l’inspiration  dont  il  s’agit  ici  renferme  quelque  chose  de  plus  qu’un 
mouvement  pieux;  l’inspiration  des  auteurs  sacrés,  que  nous  ap- 
pelons l’inspiration  proprement  dite , est  un  mouvement  intérieur 
et  surnaturel,  par  lequel  Dieu  excite  et  détermine  un  auteur  à 
écrire,  en  lui  suggérant  ce  qu'il  doit  écrire,  et  en  le  dirigeant,  tan- 
dis qu’il  écrit,  de  manière  à le  préserver  de  toute  erreur,  soit  sur 
les  faits  historiques,  soit  sur  le  dogme,  soit  sur  la  morale.  D’après 
cette  notion,  on  voit  que  l’inspiration  comprend  au  moins  deux 
choses,  savoir  : l'opération  du  Saint-Esprit,  qui  porte  efficacement 

(I)  Voyez  ci-desaiM  le  n*  soi,  etc — (s)  Voyez  Y Examen  eritigue  du  système 
de  Strauss,  fir  Eugène  Hussard;  l’Assoi  sur  la  crédibilité  de  rhistoire  de 
C Église  évangélique,  en  réponse  au  docteur  Strauss , par  U.  Tlioluck,  tra- 
duction abrégée  et  annotée  par  H.  l’abbè  de  Valrogcr. 
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à écrire  sur  telle  ou  telle  matière,  et  sa  divine  B^istance,  qui  pré- 
munit récrivain  contre  l'eirear  ; un  auteur  inspiré,  celui  qui  parle 
ou  qui  écrit  d'après  l’ordre  et  au  nom  de  Dieu,  ne  peut  ni  se  trom- 
per, ni  tromper  les  antres.  Mais  l’assistance  de  l’Esprit-Saint  ne 
suffit  pas  pour  l'inspiration  : ainsi,  quoique  i<»  décisions  de  l’Église 
soient  véritablement  infaillibles , comme  étant  rendues  avec  l’as- 
ststance  divine,  quoiqu’elles  soient  toujours  conformes  é la  parole 
de  Dieu,  elles  ne  sont  point  proprement  inspirées , elles  ne  font 
point  partie  de  l’Écriture  sainte.  Nous  avons  dit  que  l'inspiration 
comprend  au  moitis  deux  choses  ; car  il  faut  ajouter  la  révilation 
pour  tout  ce  que  l’auteur  sacré  n'a  pu  connaître  par  les  moyens 
ordinaires  : tels  sont,  par  exemple,  les  prophéties,  les  mystères  et 
les  dogmes  qui  n'avaient  pas  encore  été  révélés.  'riè  I 

ÎS9.  La  croyance  de  l'Église  catholique  est  que  tous  les  livres 
del’Ancien  et  du  Nouveau  Testament  ont  été  inspirés  par  le  Saint- 
Esprit.  Elle  les  reçoit  tous,  et  dans  toutes  leurs  parties , comme 
sacrét  (i),  comme  ayant  Dieu  lui-même  pour  auteur  (2).  C’est 
aussi  la  croyance  des  Juifs  pour  les  livres  qu'ils  admettent  comme 
sacrés;  c'est  la  croyance  des  différentes  communions  chrétien- 
nes séparées  du  saint-siège;  c’est  la  croyance  des  luthériens , des 
calvinistes  et  des  anglicans , par  rapport  aux  livres  qu’ils  recon- 
naissent pour  canoniques  (3)  ; et  telle  a été  la  croyance  de  tous  les 
temps,  comme  on  voit  par  les  écrits  des  Pères  et  des  docteurs  de 
l'Église.  Nous  pourrions  citer  le  pqpe  saint  Clément,  saint  Ignace, 
martyr,  saint  Justin,  Atbénagore,  saint  Théophile  d’Antioche, 
saint  Irénée,  Tertullien,  saint  Hippolyte,  Origène,  saint  Grégoire 
de  Néocésarée,  Clément  d’Alexandrie,  Eusèbe  de  Césarée,  saint 
Hilaire  de  Poitiers,  saint  Athanase,  saint  Basile,  saint  Cyrille  de 
Jérusalem,  saint  Grégoire  de  Nazianze,  saint  Grégoire  de  Nysse, 
saint  Ambroise,  saint  Épipbane,  saint  Jean  Chrysostome,  saint  Jé- 
rdme,  saint  Augustin,  saint  Cyrille  d’Alexandrie,  Théodoret,  saint 
Léon,  saint  Grégoire  le  Grand,  en  un  mot,  tous  les  docteurs  qui 
ont  parlé  d^  livres  saints  (4).  Iis  les  appellent  livres  sacrés,  livres 


(1)  si  quis  libros  ipsos  inlegros  cum  omnibai  au»  partibna,  proot  in  Ecdeaia 
caUiolica  Irgi  consueverout , et  io  veteri  vul^U  latina  edilione  habentor , pro 
aacria  et  canonicia  non  auaceperit...  anathema  ait.  Concil.  Trident.,  aeaa.  iv, 

decret,  de  Canonicit  tcripluiis (2)  Cum  utriusque  Tealamenti  imoa  Deus 

ait  aiictor.  Ibidem.  — (3)  Voyez  plue  bas,  le  chapitre  anivant.  —(4)  Voyez  i« 
Bible  de  Vencc,  Discours  préltmimire  sur  la  divinité  des  saintes  Écritures  ; 
l'Derméneutiçué  sacrée,  par  Janaaena , ch.  ii  ; l'Introduction  aux  livrez  de 
l’AtKien  et  du  Nonveau  Teatament,  par  M.  l’abbé  Glaire,  tom.  r,  ch.  ni,  etc. 
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divins,  écritures  saintes,  écritures  sacrées,  parole  de  Dieu, 
oracles  de  l' Esprit-Saint;  faisant  parler  Dieu  lui-mëme  ou  son 
divin  Esprit  par  la  bouche  de  Moyse,  des  prophètes,  desapdtres, 
des  auteurs  de  tous  les  livres  de  l’Ancien  et  du  Nouveau  Testa- 
ment. Nous  pouvons  donc  dire  de  tous  ces  livres  ce  que  saint 
Paul  disait  de  ceux  dont  il  parle  à Timothée  : • Touie  l'écriture 
« étant  inspirée  de  Dieu,  est  utile  pour  instruire,  pour  reprendre, 
« pour  corriger  et  conduire  à la  justice  (l)  ; a ou  ce  que  saint  Pierre 
dit,  en  général,  des  écritures,  qu'il  désigne  sous  le  nom  de  pro- 
phéties, conforinément  à l'usage  des  Juifs  : • Ce  n’a  pas  été  par  la 
a volonté  des  hommes  que  les  prophéties  ont  été  autrefois  publiées; 
• mais  ç a été  par  l’inspiration  du  Saint-Esprit  que  les  saints  hom- 
« mes  de  Dieu  ont  parlé  (2).  a 

230.  11  ne  s’agit  pas  ici  d'une  inspiration  naturelle,  telle  que 
l'admettent  les  rationalistes  modernes,  allemands  et  français,  mais 
d'une  inspiration  surnaturelle.  L'inspiration  dont  nous  parlons  est 
une  opération  vraiment  divine,  une  connaissance  infuse  de  la  part 
de  Dieu  dans  l'éme  de  l'homme,  en  vertu  d'un  acte  immédiat  et 
extrinsèque  aux  lois  naturelles  qui  gouvernent  les  facultés.  L'in- 
tuition naturelle  est  aussi  l’effet  d'un  acte  divin,  car  la  raison  nous 
vient  de  Dieu;  mais  elle  diffère  de  l’inspiration  proprement  dite 
en  ce  qu’elle  a lieu  conformément  aux  lois  ordinaires  de  la  nature. 
Que  si  on  veut  donner  le  nom  d'inspiration  à cette  connaissance, 
en  tant  qu’elle  est  vive,  instantanée,  produite  par  une  pensée  qui 
agit  fortement  sur  notre  âme,  il  faut  alors  distinguer  l'inspiration 
naturelle  de  l’inspiration  surnaturelle , l'inspiration  de  l’artiste , du 
poete,  du  philosophe,  de  l'inspiration  des  écrivains  sacrés,  qui  mi- 
rent par  écrit  ce  que  leur  dictait  le  Saint-Esprit.  Cette  distinction 

(I)  OmniMcriptiira  dirinilos  inspiraU  utilis  est  ad  doceadain,  ad  argiien- 
duiD,  td-corripieDdutn,  ad  erudiendum  in  jiisUtia-  f/nst.  ii  ad.  Timoth.  o.  iii, 
V.  1$.  — Il  faut  remarquer  que  s.iint  Paul  parle  des  écritures  de  l'Ancien  Tes- 
tament, dont  Timolliée  avait  été  instruit  dès  son  enfance,  et  que  le  texte,  omitis 
scriptura  divinitus  Inspirata  utilis  est  ad  docendum,  est  susceptible  de  deux 
sens  ; le  premier,  toute  écriture  divinement  inspirée  est  utile  pour  ensei- 
gner ; le  second,  toute  [écriture,  étant  divinement  inspirée,  est  utile  pour 
enseigner,  etc.  Ce  dernier  sens,  que  nous  avons  adopté,  se  rapproche  davaiitago 
Un  texte  grec  ou  original,  où  le  verbe  substantif  est  se  trouve  entre  scriptura 
et  inspirata;  ce.  qui  est  d’ailleurs  conforme  au  texte  de  l’ancienne  Vulgale  ap- 
pelée Italique,  aux  versions  orientales,  et  è l’explication  qu’en  ont  donnée  les 
saints  Pères.  (3)  Oninis  proplietia  scriplurse  propria  inlerprelatione  non  fit. 
Kon  enim  vulunlate  liumana  allata  est  aliquando  proplietia  ; sed  Spiritu  Sancto 
inspirati  locutisuut  sancti  Dei  liomines.  Bpist.  ii,  c.  i,  v.  SI. 
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est  essentielle  dans  le  chrisUanisme  ; les  confondre  l'une  avec  l'au- 
tre, ou  ne  reconnaître  entre  elles  qu'une  différence  de  degré  et  non 
d'essence,  ee  n’est  point  être  catholique,  ce  n’est  pas  même  être 
chrétien  (1). 

331.  Maison  demande  si  l'Iùprit-Saint  a inspiré  non-seulement 
les  choses  contenues  dans  l'Écriture , mais  encore  les  termes  dont 
les  auteurs  sacrés  se  sont  servis  pour  les  énoncer?  Les  docteurs  sont 
partagés  sur  cette  question  : les  uns  sont  pour  l'inspiration  verbale, 
et  soutiennent  que  non-seulement  les  pensées , mais  même  les 
mots,  ont  été  inspirés  de  Dieu  : la  raison  qu'on  en  donne,  c’est 
()u'on  ne  peut  communiquer  une  pensée , une  idée,  que  par  le  mot 
qui  l'exprime.  Les  antres , au  contraire , croient  que  i'inspiration 
divine  ne  tombe  que  sur  le  fond  des  choses,  et  que  les  auteurs  des 
livres  saints  ont  été  entièrement  abandonnés  à eux-mémes  pour  le 
style  et  le  choix  des  expressions.  Quoi  qu'il  en  soit,  le  premier  sen- 
timent nous  parait  plus  conforme  au  langage  des  Pères  et  des  au- 
teurs sacrés,  qui  appellent  l’Écriture  sainte  la  parole  de  Diète. 
D’ailleurs,  en  ce  qui  concerne  les  prophéties  et  ies  dogmes  de  ia 
religion  qui  n’ont  pu  être  connus  que  par  la  révélation , on  ne  voit 
• pas  comment  les  écrivains,  soit  de  l'Ancien,  soit  du  Nouveau  Tes- 

tament , auraient  pu  les  exprimer  autrement  que  par  les  termes 
dont  l'Esprit-Saint  s’est  servi  lui-même  pour  les  révéler  (3). 


CHAPITRE  VI. 

De  la  eanonieité  des  livres  saints. 

333.  Canon  est  un  mot  qui  signifie  proprement  règle,  loi  : dans 
ce  sens  les  Écritures  sont  canoniques,  parce  qu’elles  sont  la  règle 
de  notre  foi.  Mais  le  mot  canon  se  prend  ici  pour  catalogue,  re- 
cueil, collection.  Ainsi,  on  appelle  canoniques  les  livres  qui  sont 
contenus  dans  le  catalogue  des  Écritures  que  l'Église  reçoit  comme 
inspirées.  C'est  pourquoi  l’on  regarde  la  canonidté  d’un  livre 
comme  un  témoignage  authentique  de  l’inspiration;  de  sorte  que, 
pour  s’assurer  si  un  livre  a été  divinement  inspiré,  s’il  fait  partie 

(I)  Voyez  le*  Considératiom  sur  les  doctrines  religieuses  de  SI.  Victor 
Cousin,  par  K.  Vincent  Gioberti.  — (l)  Voyez,  dans  le  tome  i de  la  Bible  de 
Vmee,  le  discours  prétiminaire  sur  la  divinité  des  saintes  Écritures 
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de  l'Écriture  sainte,  ii  suffit  de  savoir  s'il  se  trouve  dans  le  canon 
reçu  dans  l'Église.  Sous  ce  point  de  vue,  les  expressions  livre  ca- 
noniqve,  livre  mcré  ou  divin,  deviennent  synonymes  ; elles  signi- 
fient la  même  chose.  On  distingue  les  livres  proto- canoniques  et 
les  livres  deuléro-canoniques ; les  premiers  sont  ainsi  appelés, 
parce  qu'ils  ont  toujours  été  reçus  dans  toute  l'Église  comme  cano- 
niques; leur  canonicité  n’a  jamais  souffert,  nulle  part,  la  moindre 
difficulté.  Les  livres  deutéro-canoni(|ues  sont  ceux  qui,  ayant  d'a- 
bord passé  pour  douteu.x  dans  quelques  Églises  particulières  qui 
n’en  connaissaient  pas  suffisamment  l'origine,  ont  été  ensuite  ajou- 
tés au  canon  des  livres  proto-canoniques. 

333.  Quant  aux  livres  publiés  sous  le  nom  des  patriarches  et 
des  apôtres,  qui  n’ont  été  admis  ni  comme  authentit|ues,  ni  comme 
canoniques,  on  les  appelle  apocryphes,  soit  qu’ils  contiennent  dc.s 
Erreurs,  soit  qu’ils  n’en  contiennent  point. 

334.  Les  livres  proto  canoniques  sont  ; les  cinq  livres  de  Moysc, 
losué,  les  Juges,  Ruth,  les  quatre  livres  des  Rois,  les  deux  livres 
des  Paralipomènes,  le  premier  d’Esdras,  et  le  second  sous  le  nom 
de  Néhémias,  Estber,  à l’exception  de  sept  chapitres;  Job,  les 
Psaumes  de  David,  les  Proverbes,  l’Ecelésiaste , le  Cantique  des 
Cantiques,  Isaïe,  Jérémie,  Ézécbiel,  Daniel,  si  on  excepte  quelques 
fragments,  et  les  douze  petits  Prophètes;  les  quatre  Evangiles,  à 
part  le  dernier  chapitre  de  saint  Marc,  depuis  le  verset  ix  jusqu’à 
la  fin  ; quelques  versets  du  chapitre  xxii  de  saint  Luc,  concernant 
l’agonie  de  Jésus-Christ,  et  du  chapitre  viii  de  saint  Jean,  pour  ce 
qui  regarde  l’histoire  de  la  femme  adultère;  les  Actes  des  apôtres, 
les  treize  premières  lettres  de  saint  Paul,  la  première  de  saint 
Pierre  et  la  première  de  saint  Jean. 

335.  Les  livres  deutéro-canoniques  sont  ; Tobie,  Judith,  les  sept 
derniers  chapitres  d’Estber,  depuis  le  verset  iv  du  chapitre  x jus- 
qu’au verset  xxiv  du  chapitre  xvi;  Baruch,  la  Sagesse,  l'Ecclé- 
siastique; dans  Daniel,  la  prière  d’Azarias,  l'hymne  des  trois  en- 
fants dans  la  fournaise,  l'histoire  de  Susanne,  celle  de  Bel  et  do 
dragon;  les  deux  livres  desMachabées  ; le  dernier  chapitre  de  saint 
Marc  ; l'histoire  de  l’agonie  de  Notre-Seigneur,  dans  saint  Luc; 
celle  de  la  femme  adultère,  dans  saint  Jean  ; l'Épitre  de  saint  Paul 
aux  Hébreux , la  seconde  de  saint  Pierre,  la  seconde  et  la  troi- 
sième de  saint  Jean,  celle  de  saint  Jude,  et  l’Apocalypse  de  saint 
Jean. 

336.  Les  Juifs  admettent  et  ont  toujours  admis  comme  divins 
tous  les  livres  proto- canoniques  de  i' .Ancien  Testament,  qui  se 
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trouvent daus  le  canon  d'Esdras,  c'est-à-dire,  dans  le  auion  qui  a 
été  formé  par  Ksdras  sous  les  auspices  de  In  synagogue  et  des  pro- 
phètes qui  vivaient  de  son  temps.  Voici  ce  que  dit  Josèphe  en  par- 
iant de  ces  livres  : « On  ne  voit  pas  parmi  nous  un  grand  nombre 

• de  -livres  qui  se  contrarient  ; nous  n’en  avons  que  vingt-deux , 
« qui  comprennent  tout  ce  qui  s'est  passé,  en  ce  qui  nous  regarde, 
« depuis  le  commencement  du  monde  ; et  c'est  avec  fondement  que 
« nous  les  considérons  comme  divins...  On  a toujours  eu  pour  ces 
- livres  un  tel  respect,  que  personne  n'a  Jamais  été  assez  hardi 
> pour  entreprendi-e  d'en  ôter,  d'y  ajouter  ou  d’y  changer  la  moin- 

• dre  chose.  Nous  faisons  profession  de  les  observer  inviolable- 

X ment,  et  de  mourir  avec  joie , s’il  en  est  besoin , pour  les  moin- 
■ tenir  (1).  • . 

237.  Quant  aux  livres  deutéro-canoniques  qui  concernent  les 
Juifs,  on  ne  les  trouve  point  dans  le  canon  d'Esdras,  soit  parce  que 
les  uns,  comme  \’  Ecclésiastique,  la  Sagesse  et  les  Machabées,  n’a- 
vaient pas  encore  paru  lorsque  ce  canon  a été  clos  ; soit  parce  que 
les  autres  n’avaient  peut-être  pas  encore  été  retrouvés  depuis  le  re- 
tour du  peuple  de  la  captivité  de  Oabylone;  soit  enfin  parce  que  la 
synagogue  n'avait  pas  encore  tous  les  renseignements  nécessaires 
peur  prononcer  solennellement  sur  leur  origine.  Quoi  qu’il  en  soit, 
sans  leur  accorder  tout  à fait  la  même  autorité  qu’aux  proto-cano- 
niques, les  Juifs  les  lisaient  avec  respect  (2).  On  les  ti'ouve  même 


(I)  Apiid  DOS  nequaqtiam  ionumerabilis  estlibrorum  mullitiido  di^,senliulll, 
atqiie  inter  se  piigoantium  ; scd  diiA  dnntaxat  et  vigrnli  libri  , totiiis  prspteriti 
teniporis  historiam  complectenles,  qui  merilo  creduntiir  divini  : ex  bis  quin- 
quo  qaidem  sunt  Moysis,  qui  et  leges  oontineat , et  •eriem  rerum  gestaram  a 
condiiu  generia  bumani  iisquc  ad  ipsUis  iuteriium.  Atque  iioc  spatium  teniporis 
tria  Tere  annonim  millia  compreiieiidit.  A Moysis  aiitem  interitii  ad  imperium 
Hsqiic  Artaxcrxis,  qui  post  Xerxem  regnarit  apud  Fersas,  proplietæ  qui  Moysf 
successere  r(S  sua  ætale  gestas  Iredecim  libris  complexi  sont  : quatuor  vero  re- 
tiqiii  bymuos  in  Dei  laudeni,  et  prncepta  vite  iiominum  exhibent  utilissima.... 
Quanta  porro  vcneralione  iibros  nuslros  prosequamur,  rcipsa  apparet.  Cum 
enim  tôt  jam  saecuia  efiluxerint,  nemo  adbuc  nec  ailjicere  qiiidquam  iliis,  nec 
demere,  aut  mutare  aiiqnid  est  ausus.  Sed  omnibus  Jiniæis  statim  ab  ipso  nas- 
cendi  exordio  boc  insitum  atqOe  innatum  est,  Dei  ut  linx  esse  præcepta  creda- 
mns,  iisdemque  constanter  adiiierescamus , et  corum  causa,  si  opus  fuerit , U- 
bentissime  murtem  perferamus.  Ub.  i,  conlra  Apionew,  n°  viii;  version  de 
Jeau  Hudson,  édit.  d’Amsterdam,  1726.  — (2)  Cœlerum,  dit  losèplie,  ab  imperio 
Artaxerxis  ad  noslram  usque  memoriam  siiiit  quidein  singiila  litteris  mandata  ; 
sed  nequaquam  tantum  fidem  et  auctoritatem  mernerunt,  quanlam  superiores 
ii  libri,  propterea  qiiod  minus  explorata  fuit  successio  proptietaruoi.  Ibi- 
dem. 
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dans  la  version  des  SeptanU,  qui  était  à l'usage  des  Juifs  hellé- 
nistes à l'époque  de  la  naissance  de  Jésus-Christ  (t). 

238.  I.CS  protestants  ne  s’accordent  pas  entre  eux  sur  le  nombre 
des  livres  sacrés.  Les  luthériens  rejettent  tous  les  livres  dcutéro- 
canonlques  de  l’Ancien  Testament  : ils  n’admettent  point  non  plus 
rÉpitrede  saint  Paul  aux  Hébreux,  ni  la  seconde  de  saint  Pierre, 
ni  la  seconde  et  troisième  de  saint  Jean,  ni  celles  de  saint  Jacques 
et  de  saint  Jude,  ni  l’Apocalypse.  Les  calvinistes,  au  contraire,  re- 
çoivent les  livres  dcutéro-canoniqucs  du  Nouveau  Testament  ; mais 
ils  rejettent  ceux  de  l’Ancien.  Ce  n'est  pas  le  seul  point  sur  lequel 
les  ralvinistes  sont  en  désaccord  avec  les  lutliériens. 

339.  Les  catholiques  reconnaissent  comme  sacrés  tous  les  livres 
de  l’Ancien  et  du  Nouveau  Testament  énumérés  dans  le  décret  du 
concile  de  Trente,  c’est-à-dire,  tous  les  livres  proto-canoniques  et 
deutéro-cauoniques  dont  nous  venons  de  parler.  « Si  quelqu’un,  dit 

• ce  concile,  n’admet  pas  comme  sacrés  et  canoniques  dans  leur 
« entier,  et  avec  toutes  leurs  parties,  les  livres  qu’on  a coutume  de 

• lire  dans  l’Église  catholique,  et  tels  qu'ils  se  trouvent  dans  l'an- 

• cienne  Vulgate  latine...  qu’il  soit  anathème  (3).  » L’Église  grec- 
que, séparée  du  saint-siège,  s'accorde  sur  ce  point  avec  l’EgNse 
latine.  Voici  la  réponse  qu’elle  lit  aux  protestants,  dans  un  concile 
tenu  à Jérusalem  en  IG70,  sous  le  patriarche  Dosithée;*  Nous  re- 
n gardons  tous  ces  livres  (les  mêmes  qui  sont  contenus  dans  le  ca- 
■ non  du  concile  de  Trente)  comme  des  livres  canoniques;  nous 
x les  reconnaissons  pour  être  de  l'Ecriture  sainte,  parce  qu’ils  nous 
" ont  été  transmis  par  une  ancienne  coutume,  ou  plutôt  par  l’Église 
« catholique  (3).  » Or,  un  concert  aussi  unanime  entre  les  diffé- 
rentes Églises  de  l’Orient  et  de  l’Occident  prouve  évidemment  que 
la  croyance  à l'inspiration  divine  des  livres  canoniques  remonte, 
de  siècle  en  siècle,  jusqu’aux  temps  apostoliques,  et  qu’elle  ne  peut 
être  fondée  que  sur  l’enseignement  des  apôtres.  En  effet,  sans  par- 
ler du  décret  d’Eugène  IV  aux  Arméniens,  où  se  trouvent  énu- 
mérés les  mêmes  livres  que  dans  le  décret  du  concile  de  Trente , 
nous  pourrions  citer  le  concile  de  Rome,  célébré  par  le  pape  Gélase 
en  494  ; la  lettre  d'innocent  à Exupère,  évêque  de  Toulouse,  de 
l'an  405;  le  concile  de  Carthage,  de  l’an  397,  qui  motive  son 
adoption  en  disant  : • Nous  tenons  ces  livres  de  nos  pères  comme 

(I)  voyez  V/ntroduelion  aux  liv.  de  F Ane.  et  du  Noue.  Test.,  par  M.  l’abbé 
r.laire,  tom.  i,  eb.  iv,  art.  i,  etc.  — (I)  Voyez  plus  haut  la  page  134,  note  I. 
— (3)  Voyez  la  Perpétuité  de  la  foi.  tom.  v,  cli.  vu. 
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« dei  ant  être  lus  dans  l'Église  : a patribus  ista  aecipitntu  in  Ec- 
- clesia  legenda  (l).  » Nous  trouvons  enfin  les  livres  deutéroH»no- 
iiiques  dans  i'ancienne  version  Italique,  qui  a été  en  usage  dans  les 
Églises  latines  dès  les  premiers  temps  du  christianisme  Jusqu'à 
saint  Jéràme. 

S40.  Une  autre  preuve  en  faveur  de  la  divinité  des  livres  deu- 
téro-canoniques , c'est  que  les  Pères  et  les  auteurs  ecclésiastiques 
les  plus  anciens  les  ont  mis  au  nombre  des  livres  saints  ; ils  les  ci- 
tent comme  contenant  la  parole  de  Dieu.  Nous  avons  pour  le  livre 
le  Tobie  Clément  d'Alexandrie,  Origène,  saint  Cyprien,  saint  Am- 
broise, saint  Basile  et  saint  Augustin;  pour  le  livre  de  Judith, 
saint  Augustin,  saint  JérOme,  saint  Ambroise,  Origène,  Clément 
.l'Alexandrie,  Tertullien,  et  l'auteur  des  Constitutions  apostoliques; 
[X)ur  le  livre  d'Eslher,  saint  Jean  Chrysostome,  saint  Augustin, 
saint  Épiphaiie,  saint  Basile,  l'auteur  des  Constitutions  aposto- 
liques, saint  Hilaire  de  Poitiers  et  Origène  ; pour  le  livre  de  Ba- 
rueh,  saint  Chrysostome,  saint  Cyrille  de  Jérusalem,  saint  Basile, 
Cusèbe  de  Césarée,  saint  Athanase , saint  Hippolyte  de  Porto  et 
saint  Denys  d'Alexandrie;  pour  le  livre  de  la  Sagesse,  saint  Clé- 
ment de  Borne , saint  Irénée , Tertuliien , Clément  d'Alexandrie , 
saint  Denys,  évéque  de  cette  ville,  saint  Hippolyte,  Origène,  saint 
Cyprien,  Ëusèbede  Césarée,  saint  Hilaire,  Lactance,  saint  Basile, 
samt  Épipliane  et  Didyme  d'Alexandrie  ; pour  VEcclésiaste , Ter- 
tullien, Clément  d'Alexandrie,  Origène,  saint  Cyprien,  saint  Atha- 
nasc,  saint  Basile,  saint  Éphrem,  saint  Épiphane,  saint  Ambroise, 
saint  Augustin,  saint  Paulin  et  saint  Fulgence;  pour  les  trois  ar- 
ticles de  Daniel,  tous  les  Pères  qui  ont  mis  le  livre  de  ce  prophète 
l>armi  les  livres  saints  sans  aucune  restriction  ; et  pour  ce  qui  re- 
garde spécialement  V histoire  de  Susanne,  l'auteur  des  Constitu- 
tions apostoliques,  saint  Ignace  d'Antioche,  Origène,  saint  Atha- 
nase,saintGrégoirede  NaHanze,  saintFulgenceet  Rufiln  d'Aquilée; 
pour  les  livres  des  Machabées,  Tertullien , Clément  d'Alexandrie, 
Origène,  saint  Cyprien,  Lucifer  de  Cagliari,  saint  Grégoire  de  Na- 
rJanze,  saint  Ambroise  et  saint  Augustin. 

241.  Quant  aux  pahies  deutéro-canoniques  du  Nouveau  Tes- 
tament , nous  pourrions  citer,  pour  le  dernier  chapitre  de  saint 
Marc,  l'auteur  des  Constitutions  apostoliques,  saint  Irénée  et  saint 
Augustin;  pour  le  passage  de  saint  Lue  touchant  l'agonie  de 
Jésus-Christ , les  mêmes  docteurs;  pour  V histoire  de  la  femme 

(I)  Labbe,  Concil..  fom  ii,  co/.  1177 
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adultère,  Aitimonius  d’Alexandrie,  saint  Ambroise,  saint  Jérôme 
et  saint  Augustin  ; pour  \ Éyitre  aux  Hébreux,  l'auteur  des  Cons- 
titutions apostoli(|ues,  Clément  d'Alexandrie,  saint  Denys,  évêque 
de  cette  même  ville;  Origène,  les  Pères  du  concile  d’Antioche  de 
l’an  364  ; saint  Athanase , Eusèbe  de  Césarée , saint  Épiphanc  et 
Didyme  d'Alexandrie;  pour  la  seconde  Épitre  de  saint  Pierre, 
saint  Irénée,  Origène,  Firmilien,  saint  Athanase,  Eusèlie  de  Césn- 
rée,  saint  Cyrille  de  Jérusalem,  Didyme  d’Alexandrie,  saint  Ma- 
Caire,  saint  Épiphane,  saint  Jérôme  et  saint  Augustin;  pour  la  se- 
conde et  troisième  lettre  de  saint  Jean,  saint  Irénée,  Tertullien, 
Clément  d'Alexandrie,  saint  Athanase,  saint  Cyrille  de  Jérusalem, 
saint  Jérôme  et  saint  Augustin  ; pour  celte  de  saint  Jacques,  l’au- 
teur des  Constitutions  apostoliques,  saint  Irénée,  Tertullien,  Clé- 
ment d'Alexandrie,  Origène,  saint  Hilaire,  saint  Atlianase,  Eusehe 
de  Césarée,  saint  Ambroise,  saint  Jérôme,  saint  Augustin,  saint 
Chrysostome  et  saint  Paulin  ; pour  celle  de  saint  Jitde,  saint  Au- 
gustin, saint  Jérôme,  Ruftln  d’Aquilée,  saint  Épiphane,  saint  Gré- 
goire de  Nazianze,  saint  Cyrille  de  Jérusalem  , Origène,  Clément 
d'Alexandrie,  Tertullien;  pour  l'Apocalypse  enfin,  saint  Paulin, 
saint  Augustin,  saint  Épiphane,  Didyme  d'Alexandrie,  saint  Gré- 
goire de  Nazianze,  saint  Basile , Eusèbe  de  Césarée , saint  Hilaire, 
saint  Cyprien , Origène,  saint  Hippolyte,  Clément  d'Alexandi'ic, 
Tertullien  et  saint  Irénée. 

212.  Il  est  donc  constant  que  les  plus  anciennes  Églises  et  de 
l'Orient  et  de  l’Occident  regardaient  les  livres  deutéro-canoniques 
comme  des  livres  sacrés.  Aussi  voyons-nous  que,  dès  le  cinquième 
siècle,  l'Église  latine  s'accorde  avec  l'Église  grecque  à mettre  tous 
ces  livres  au  nombre  des  livres  divinement  inspirés.  Il  est  vrai  qu’a- 
vant cette  époque  quelques  Églises  particulières  ont  douté  plus  ou 
moins  de  temps,  les  unes  de  la  canonicité  de  celui-ci,  les  autres  de 
la  canonicité  de  celui-là  : mais  ce  doute  fortifie  plutôt  qu'il  n'affai- 
blit la  tradition  apostolique;  il  prouve  que  les  livres  deutéro-cano- 
niques n’ont  été  reçus  par  ces  Eglises  qu'après  un  mùr  examen,  et 
que  lorsque  la  croyance  des  principales  Églises  a été  reconnue  et 
constatée  partout.  Il  ne  faut  pas  être  étonné  que  la  croyance  ca- 
tholique n'ait  pas  été  aussitôt  lixée  sur  l’inspiration  des  livres  deu- 
téro-canoniques que  sur  l'inspiration  des  livres  proto-canoniques, 
ceux-ci  étant,  sous  le  point  de  vue  religieux,  plus  importants  que 
les  premiers.  Concluons  donc  qu'un  doit  admettre  comme  sacrés 
tous  les  livres  contenus  dans  le  canon  du  concile  de  Trente  : les 
mêmes  raisons  qu'on  allègue  pour  les  uns  militent  en  faveur  des 
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antres;  nons*avons  pour  ceux-ci,  comme  pour  ccux-là,  la  traditlou  . 
quf  remonte  jusqu'aux  apdtres , la  croyance  des  Grecs  et  des  La- 
tins, l’autorité  de  l’Eglise  catholique,  sans  laquelle  nous  ne  pour- 
rions pas  même  croire  à l'inspiration  des  Évangiles  : Ego  vero , 
comme  le  dit  saint  Augustin,  Evangelio  non  crederem,  nisi  me 
Ecelesiœ  catholieœ  eommoveret  auclorilas  (\). 


CUAPITRE  VU. 

Du  texte  primitif  et  des  principales  versions  des  livres  saints. 

ARTICLE  I. 

Du  texte  primitir  des  lirres  saints. 

243.  Le  texte  primitif  ou  original  des  livres  saints  est  l’hébreu, 
généralement,  pour  l’Ancien  Testament,  et  le  grec,  généralement, 
pour  le  Nouveau.  Nous  disons  généraletnent , car  le  livre  de  la 
Sagesse,  le  second  des  Machabées,  ont  été  composés  eu  grec.  Quant 
au  livre  de  Toble , on  ne  sait  pas  d’une  manière  bien  certaine  s’il 
fut  écrit  en  hébreu,  eu  grec  ou  en  chaldéen  ; et  on  n’est  guère  mieux 
Axé  sur  le  texte  primitif  du  livre  de  Judith,  que  les  uns  prétendent 
être  chaldéen , 1^  antres  grec.  Parmi  les  livres  du  Nouveau  Tes- 
tament, il  n'y  a que  l'Évangile  de  saint  Matthieu  et  l’ÉpItre  de  saint 
Paul  aux  Hébreux  qui  aient  été  écrits  en  syro-chaldaîque  ; cet 
idiome  était  la  langue  vulgaire  des  Jui&  au  temps  de  Jésus-Christ, 
mais  on  n’en  a plus  le  texte  original.  On  a également  perdu  le 
texte  primitif  de  V Ecclésiastique , de  Baruck  et  du  premier  livre 
des  Machabées,  qui  était  aussi  le  texte  hébreu,  tel  à peu  près  qu’on 
le  parlait  dans  la  Judée  après  le  retour  des  Juifs  de  la  captivité  de 
Babylone. 

344.  La  division  des  livres  saints  en  chapitres  et  eu  versets  ne 
remonte  pas  Jusqu’aux  auteurs  sacrés;  les  anciens  ne  la  connais- 
saient point  ; aussi  les  Pères  grecs  et  latins  citent  l’Écriture  sans 
aucune  indication  de  chapitres  et  de  versets.  On  est  redevable  de 
la  distinction  des  cliapitres  au  cardinal  Hugues  de  Saint-Chcr,  qui 
publia,  au  treizième  siècle,  une  Bible  avec  de  petits  commentaires 

(1)  Contra  EpUtolani  XanicliSDi,  c.  v,  n"  viii. 


Digitized  by  Google 


DE  L’BCBITUBE'  saints.  143 

qu'il  divisa  en  chapiti  cs,  ajoutant  à la  marge  les  lettres  A,  B,  C,  D, 
pour  faciliter  les  citations  et  les  renvois.  Quant  à la  division  des 
chapitres  eu  versets,  comme  elle  existe  maintenant,  on  la  doit  à 
Robert  Estienne,  célèbre  imprimeur  de  Paris,  qui  l'inti'oduisit  dans 
son  édition  du  Nouveau  Testament  de  1551.  On  ne  trouve  point 
non  plus  de  ponctuation  dans  les  anciens  manuscrits  des  livres 
saints  ; elle  n’a  été  inventée  que  vers  le  neuvième  ou  le  dixième 
siècle.  Il  en  est  de  même  des  accents,  des  esprits  et  des  points- 
voyelles,  actuellement  en  usage  chez  les  Juifs  ; ils  sont  de  beaucoup 
postérieurs  au  texte  primitif. 

245.  Le  texte  original,  soit  hébreu,  soit  grec,  des  livres  de  l’An- 
cien et  du  Nouveau  Testament,  est  parvenu  jusqu'à  nous  sans  al- 
tération substantielle.  Les  différents  manuscrits  et  les  différentes 
éditions  du  texte  primitif  nous  offrent,  quant  au  fond,  les  mêmes 
faits,  les  mêmes  dogmes  et  les  mêmes  lois.  D’ailleurs,  il  s’accorde, 
pour  la  substance  des  choses,  avec  les  principales  versions  répan- 
dues dans  tout  l’univers  (l). 

ARTICLE  II. 

t • 

Des  principales  versions  des  livres  saints. 

V.  246.  Les  versions  bibliques  sont  anciennes  ou  modernes.  Les 
premières  sont  ou  orientales  ou  occidentales  : les  unes  ne  com- 
prennent que  les  livres  de  l'Ancien,  les  autres  que  les  livres  du 
Nouveau  Testament;  d’autres  enfin  comprennent  tous  les  livres 
sacrés. 

S I.  De  la  version  des  Seplante. 

247.  La  plus  ancienne  et  la  plus  accréditée  de  toutes  les  ver- 
sions de  l’Ancien  Testament  est  la  version  d’Alexandrie,  dite  la 
version  des  Septante- deux,  et  en  nombre  rond  des  Septante.  Qu 
l’appelle  ainsi,  ou  parce  qu’elle  a été  approuvée  par  le  sanhédrin 
de  Jérusalem,  composé  de  soixante-douze  docteurs,  ou,  plus  vrai- 
semblablement, parce  que,  au  rapport  d’Aristée,  elle  a été  faite  par 
soixante-douze  Juifs.  Cette  version  parut  l’an  285  avant  l’ère  vul- 
gaire, sous  Rtolémée,  fils  de  Lagus  et  roi  d’Égypte,  sur  la  demande 
de  Démétriusde  Phalère,  pour  l’utilité  des  Juifs  hellénistes  (jui 

(l)  Voyez  ï Introduction  aux  livres  de  l’Ancien  et  du  Kouveau  Testament, 
par  M.  l’abbé  Glaire,  tom.  i,  cli.  v,  sect.  1 . 


144 


DE  L'ÉcniTURE  SAINTE. 


avalent  été  emmenés  de  la  Judée  en  Égypte,  au  nombre  de  plus  de 
cent  mille.  Mais  elle  ne  comprenait  alors  que  les  livres  de  Moyse; 
ce  ne  fut  qu'un  peu  plus  tard,  et  à différentes  époques,  que  les  Juifs 
traduisirent  en  grec  les  autres  livres  de  l'Ancien  Testament.  Indé- 
pendamment du  témoignage  des  anciens,  qui,  en  parlant  de  la  ver- 
sion des  Septante,  ne  citent  que  le  Pentateuque , la  diversité  du 
style  prouve  clairement  que  tous  les  livres  des  Juifs  n’ont  pas  été 
traduits  par  les  mêmes  auteurs  (l). 

248.  1,a  vei-sion  des  Septante  est  authentique,  c'est-à-dire  qu'elle 
s’accorde  avec  le  te.xte  primitif  pour  ce  qui  tient  à la  substance  des 
faits  et  de  la  doctrine.  En  effet,  cette  version,  telle  qu'elle  existait 
au  temps  de  Jésus-Christ  et  des  apôtres,  était  certainement  authen- 
tique, puisque  Jésus-Christ  et  les  apôtres  l'ont  souvent  citée,  au 
lieu  de  citer  le  texte  hébi-eu.  Aussi,  c'est  la  version  des  Septante 
que  les  apôtres  ont  laissée  aux  Églises  qu'ils  ont  fondées;  c'est  sur 
cette  version  qu'a  été  faite  l'ancienne  Italique,  dont  l'Église  latine 
s'est  servie  jusqu'au  seizième  siècle  ; c'est  sur  elle  encore  qu'ont  été 
faites  les  différentes  vei'sions  en  usage  chez  les  Orientaux  ; c'est  elle 
qqe  les  anciens  Pères  et  les  anciens  conciles  ont  employée  le  plus 
souvent  pour  confondre  les  hérétiques.  Or,  cette  version  est  aujour- 
d'hui, quant  au  fond  des  choses,  ce  qu'elle  a toujours  été,  ce  ({u'clle 
était  dans  les  premiers  siècles  de  l'Église  ; clic  ne  diffère  point  es- 
sentiellement ni  du  texte  original  qui  est  imprimé , ni  des  anciens 
exemplaires  restés  manuscrits,  ni  des  citations  dont  sont  remplis 
les  ouvrages  des  Pères,  ni  des  autres  versions  de  la  plus  haute  an- 
tiquité. D'ailleurs,  comme  elle  a été  constamment  suivie  dans  l'É- 
glise grecque  après  comme  avant  le  schisme  de  Photius , il  est 
évidemment  impossible  qu'elle  ait  souffert  aucune  altération  sub- 
stantielle. Enfin,  les  I.attins  n'ont  jamais  reproché  aux  Grecs  d'a- 
voir falsifié  les  saintes  Écritures , preuve  que  ceux-ci  ne  se  sont 
jamais  permis  la  moindre  Interpolation  pour  ce  qui  tient  à la  sub- 
stance de  l'histoire,  des  dogmes  et  de  la  morale  des  livres  saints  (2}. 

(I)  Voyez  l'Introduction  île  M Glaire,  ibid.,  sect.  1 1;  les  Titres primlhjs  de 

la  Révélation,  par  le  P.  Faüriciiis,  toin.  i,  pag.  223,  etc (2j  Voyez  les  Pro- 

légomints  de  Wallon,  etc.  ; ['Herméneutique  sacrée  de  lanssena , et  ['Intro- 
duction de  M.  l'abbe  Gl.iire,  lom.  I,  etc.  — Les  meilleures  éditions  de  la  veraien 
des  Septante  sont  ; I*  celle  d’Alcala,  dans  la  Polyglotte  de  ce  nom  ; 2*  celle  des 
Aide,  Venise,  ISIS;  a"  celle  de  Rome,  d'après  les  manuscrits  du  Valic.m  im- 
primés par  les  soins  du  rardinal  Caraffa,  sous  Sixte  V ; a*  celle  de  Lambert  Bos. 
avec  les  variantes.  1709;  S“  celle  de  Grab,  qui  a été  faite  sur  le  manuscrit  d'A- 
lexandrie, 1707-20;  6"  celle  de  Breilenger,  1730-32.  Dans  ces  différentes  édi- 
tions, la  prophétie  de  Daniel  e_st  lirce  de  la  version  de  Théodolion. 
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S IL  Des  autres  versions  grecques. 

249.  Outre  la  version  des  Septante,  nous  avons  plusieurs  an- 
ciennes versions  grecques,  savoir  : ies  versions  d’Aquila,  de.Sym- 
maque  et  de  Théodotion  j celles  connues  sous  le  nom  de  cin^tème, 
de  sixième  et  de  septième  version,  et  les  collections  d'Origëne. 

La  plus  ancienne  version  grecque,  après  celle  d'Alexandrie,  est 
celle  d'Aquila  de  Sinope , dit  le  Politique,  parce  qu'il  était  du 
royaume  de  Pont  ; elle  parut  vers  l'an  1 80  de  l'ère  vulgaire.  On  a 
reproché  à ce  traducteur,  qui  était  Juif,  d'avoir  mai  traduit  quei^ 
ques  mots  hébreux.  Néanmoins,  les  anciens  faisaient  assez  de  cas 
de  cette  version,  qui  était  littérale.  Il  ne  nous  en  reste  que  des  frag- 
ments dans  les  commentaires  de  saint  Jérdme  sur  Jérémie,  Ézéchiel 
et  Daniel. 

250.  Après  Aquila  vint  Symmaque,  chrétien  judaïsant,  c'est-à- 

dire  ébionite,  au  rapport  d'Eusèbe  de  Césarée  et  de  saint  Jérôme.  Il 
donna  sa  version  grecque  de  l'Ancien  Testament  vers  la  fin  du  se- 
cond siècle.  Cette  version,  qui  était  moins  littérale  que  celle  d’A- 
quila, a subi  le  même  sort  que  celle-ci  ; on  n'en  a conservé  que  des 
fragments.  ■ 

251.  Théodotion,  qui  était  d'Ëphëse,  suivant  saint  Irénée,  et 
Juif  ébionite,  si  on  en  croit  saint  Jérôme,  a laissé  une  version 
grecque  de  l'Ancien  Testament;  elle  parut  vers  l'an  150  de  Jésus- 
Christ.  Saint  Justin,  saint  Irénée  en  parlent  avec  éloge;  Origène 
en  a profité  pour  la  révision  de  celle  des  Septante.  Il  ne  nous  reste 
non  plus  de  cette  quatrième  version  que  de  simples  fragments,  et  la 
traduction  du  livre  de  Daniel,  qui  a été  reçue  dans  toute  l'Église 
grecque. 

252.  Après  ces  différentes  versions  grecques,  venaient  les  trois 
dont  on  a toujours  ignoré  les  auteurs  ; elles  étalent  désignées  sous 
le  nom  de  cinquième , sixième  et  septième  version , par  allusion 
au  numéro  de  la  colonne  que  chacune  occupait  dans  les  hexaples 
d'Origène.  Elles  contenaient  toutes  les  trois  tous  ies  psaumes  et  les 
petits  prophètes  ; la  cinquième  et  la  sixième  donnaient , en  outre , 
le  Pentateuque  et  le  Cantique  des  cantiques  ; et  la  cinquième  et  la 
septième,  deux  des  quatre  livres  des  Rois. — Ces  versions  ne  sont 
pas  venues  jusqu’à  nous,  à l'exception  des  fragments  qui  ont  été 
découverts  à Paris  par  Bruns , dans  un  exemplaire  syrituine  ma- 
nuscrit. 

253.  Les  Juifs  et  les  Samaritains  reprochant  aux  chrétiens,  qui 

I,  10 
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faisaient  usage  de  la  version  des  Septante,  de  n'avoir  pas  les  véri- 
tables Écritures,  Origène  présenta,  dans  un  tableau  synoptique, 
plusieurs  versions  grecques  en  regard  du  texte  primitif,  écrit  en  ca- 
ractères hébreux  et  en  caractères  grecs.  Ces  travaux  sont  cités  dans 
les  anciens  sous  le  nom  de  Tétraplet,  A'Hexaples  et  d’Oelaptes , 
c'est-à-dire,  à quatre,  à six  et  à huit  colonnes.  Ce  tableau  ne  com- 
prenait d'abord  que  quatre  colonnes;  puis  l'auteur  y en  ajouta 
deux  autres,  puis  une  septième  et  une  huitième,  puis  enfin,  plus 
tard,  une  neuvième;  ce  qui  a fait  donner  quelquefois  au  recueil  le 
nom  d’Octaples  et  d'Ennéaples;  mais  on  le  nomme  plus  commu- 
nément Hexaples.  La  première  colonne  renfermait  le  texte  original 
en  hébreu  ; la' deuxième,  le  même  texte  en  caractères  grecs;  la 
troisième,  la  version  d'Aquila  ; la  quatrième,  celle  de  Symmaque  ; 
la  cinquième,  celle  des  Septante;  la  sixième,  celle  de  Théodotion  ; 
la  septième,  celle  qu'on  appelle  la  cinquième  version  ; la  huitième, 
celle  qui  est  connue  sous  le  nom  de  sixième  ; et  la  neuvième , celle 
qui  est  appelée  la  septième  version.  Cette  immense  et  magniflque 
version,  qui  coûta  vingt-sept  ans  de  travail  à Origène,  fut  apportée, 
en  .103,  à Césarée,  dans  la  bibliothèque  de  saint  Pamphile,  prêtre 
et  martyr.  C’est  là  que  saint  Jérôme  s'en  servit  pour  corriger  ses 
manuscrits.  Il  ne  nous  reste  de  cet  ouvrage  que  des  fragments,  qui 
ont  été  publiés,  en  17  13,  par  dom  Bernard  de  Montfaucon  (l). 

S III.  De  la  version  samaritaine  et  des  paraphrases  chaldaiques. 

254.  La  version  samaritaine  ne  contient  que  les  cinq  livres  de 
Moyse;  il  ne  faut  pas  la  confondre  avec  le  Pentateuque  samaritain, 
qui  n'est  que  le  texte  hébreu,  mais  écrit  en  caractères  samaritains. 
Cette  version  est  ancienne;  on  la  croit  antérieure  au  septième  siècle. 
En  général,  elle  rend  assez  littéralement  le  texte  primitif.  On  la 
trouve  imprimée  dans  les  polyglottes  de  Paris  et  de  Londres. 

255.  Il  y a plusieurs  paraphrases  ou  versions  chaldaiques,  plus 
ou  moins  littérales.  T.a  plus  ancienne  parmi  les  Juifs  et  les  chrétiens 
est  celle  du  rabbin  Onkélos,  que  le  Talmud  de  Babylone  fait  vivre 
au  temps  de  Jésus-Christ,  mais  qui,  plus  vraisemblablement,  n'a 
fleuri  que  dans  le  second  siède.  Cette  paraphrase  ne  comprend  que 

(I)  Hextplorum  Origenu  qiue  supersuat,  multis  parlibus  aucUora,  quam  a 
Flaminio  Nobilio  et  Joaiine  Urusio  édita  fnerltit,  ex  maniiscnptU  et  ex  lil>ris 
editU  erHiletnolU  illustrarit  D.  Bernardiis  de  yontfaucon,  etc.  ; Parüiit,  t*l3, 
2 toi.  iii-fol 
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le  Peutateuque;  elle  le  rend  si  littéralement,  qu’on  peut  la  regar- 
der plutôt  comme  une  version  que  comme  une  paraphrase. 

356.  Une  antre  paraphrase  chaldaique,  moins  exacte  que  la  pre- 
mière , quoique  peut-être  aussi  ancienne,  est  celle  qu'on  attribue  à 
Jonatham,  fils  d'Uziel.  Elle  contient  les  livres  de  Josué,  des  Juges, 
des  Bols,  d’Isale,  de  Jérémie , d'Ëzéchiel,  et  des  douze  petits  pro- 
phètes. Il  est  encore  d'autres  paraphrases  sur  les  différents  livres 
des  Juifs,  mais  elles  ont  moins  d’autorité. 

S IV.  Des  versions  syriaques. 

357.  Parmi  les  versions  syriaques,  la  plus  importante  est  sans 
contredit  celle  qui  est  appelée  Pesekito,  c’est-à-dire  simple.  Elle  a 
été  faite  sur  l'hébreu  ; mais  on  ne  sait  par  qui,  ni  précisément  à 
quelle  époque.  Ce  qu'il  y a de  certain,  c’est  qu’elle  était  en  grande 
vénération  dans  la  primitive  Église,  ainsi  que  l’atteste  saint  Épbrem, 
auteur  du  quatrième  siècle.  Cette  version  se  trouve  dans  la  Poly- 
glotte de  Paris;  elle  a été  reproduite  dans  celle  de  Londres,  apr^ 
avoir  été  corrigée  sur  quatre  manuscrits. 

Abulpbarage  parle  d’une  autre  version  syriaque  qui  a été  faite 
sur  celle  des  Septante,  et  qui  était,  selon  lui,  en  usage  chez  les  Sy- 
riens occidentaux.  On  croit  qu’elle  est  dn  troisième  ou  quatrième 
siècle.  Il  est  encore  d’autres  versions  syriaques,  qui  ne  sont  peut- 
être  que  des  éditions  de  celle-ci.  On  distingue  surtout  : 1°  VHexa- 
plaire,  ainsi  appdée  parce  qu’elle  a été  faite  sur  le  grec  des  Sep- 
tante, tel  qu'il  se  trouve  dans  les  Hexaples  d’Origëne  ; on  la  croit 
do  septième  siècle  ; 3”  la  Philoxénienne , ou  celle  que  Philoxène, 
évêque  d’Hiéropolis,  fit  faire  vers  la  fin  du  cinquième  siècle. 

$ V.  Des  versions  ars^s , et  de  quelques  autres  versions  an- 
. . . -i  siennes.  , / 

358.  Les  principales  versions  arabes  sont  : l”  celle  du  rabbin 
Saadias  Gaon,  dn  Faïoum  en  Égypte  ; elle  a été  faite  sur  le  texte 
hébreu , au  commencement  du  dixitoe  siècle  ; elle  comprend  le 
Pentateuque  et  le  prophète  Isaïe  ; 3°  la  version  du  Pentatenque, 
qu’on  attribue  à un  Juif  africain  du  treizième  siècle:  cette  version, 
faite  sur  l’hébreu,  est  plus  littérale  que  la  précédente;  3”  la  ver- 
sion dn  livre  de  Josoé,  qui  se  trouve  dans  les  Polyglottes  de  Paris 
et  de  Londres  : elle  a été  également  faite  sur  l’hébreu  ; 4°  celle  du 
livre  de  Job,  imprimée  dans  les  mêmes  Polyglottes  ; elle  n été  faite 

10. 
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sur  la  version  syriaque  appelée  Pesehito;  5°  la  version  faite  d'a- 
près la  Vulgate  : elle  a été  imprimée  k Borne  en  1(<71  et  1753. 

'359.  Nous  avons  une  version  éthiopienne  de  l'Ancien  Testament, 
((ui  a été  faite  sur  la  version  des  Septante;  elle  est  ancienne,  puis- 
que saint  Jean  Chrysostome  en  fait  mention  dons  sa  seconde  ho- 
mélie sur  saint  Jean.  Nous  avons  quasi  une  version  du  Nouveau 
Testament  en  éthiopien,  qui  a été  Jflaptiaaée  à Rome  en  1548,  et 
depuis  dans  la  Polyglotte  de  Wallon. 

2S0.  Il  y a trois  versions  persanes  : l’une,  qui  contient  le  Pen- 
tateiiqne  traduit  de  l'hébreu,  se  trouve  dans  la  Polyglotte  de  Lon- 
dres ; l'autre,  qui  renferme  les  quatre  Évangiles,  a été  faite  sur  la 
version  syriaque,  et  se  Ht  dans  la  même  Polyglotte;  la  troisième, 
qui  parait  plus  moderne,  comprend  également  les  quatre  Évangiles  t 
elle  a été  imprimée  en  1 654-5T. 

3<il.  Il  existe  aussi  plusieurs  versions  égyptiennes  ou  cophtes, 
tant  de  l'Ancien  que  du  Noüvenn  Testament.  L’Ancien  Testament 
parait  avoir  été  traduit  du  grec  des  Septante  en  langue  cophte,  dès 
le  deuxième  ou  troisième  siècle.  Wilkins  a fait  imprimer  le  Pen- 
tateuque  à Londres  en  1731  ; la  Propagande  a publié  le  Psautier 
n Borne  en  1744  et  1749;  et  une  partie  du  livre  de  Daniel  a été 
imprimée  dans  cette  dernière  ville  en  1786.  Wilkins  a aussi  publié 
à Oxford,  en  1 7i6,  une  version  du  Nouveau  Testament,  qui  parait 
remonter  an  troisième  siècle. 

363.  La  plus  ancienne  version  arménienne  est  celle  de  Mesrob, 
à qui  l'on  attribue  les  caractères  arméniens  ; elle  a été  faite  au  cin- 
quième siècle,  sur  le  grec  des  Septante.  On  la  refit  ensuite  sur  la 
version  syriaque  Pesehito.  Enfin,  l'évéque  Yuschkam  l'a  corrigée 
sur  la  Vulgate  latine.  L’Ancien  Testament  parut  en  1666  , et  le 
Nouveau  en  1668.  Cette  version  a eu  plusieurs  éditions. 

363.  Outre  ces  anciennes  versions,  nous  avons  encore  la  version 
gothique  et  la  version  slavonne,  dont  la  première  est  du  quatrième, 
et  la  seconde  du  neuvième  siècle.  La  version  gothique  est  due  à 
Ulphilas,  évêque  des  Goths,  vers  l’an  360.  Il  ne  nous  est  parvenu 
de  cette  version  que  les  Évangiles,  et  quelques  fragments  de  l’ÉpItre 
de  saint  Paul  aux  Romains.  Il  y a plusieurs  éditions  des  Évangiles, 
dont  la  plus  estimée  est  celle  de  Zahn,  de  l’an  I805.  La  version 
slavonne  est  l'ouvrage  de  Cyrille  et  de  Methodius,  apôtres  des 
Slaves.  On  en  a publié  le  Pentateoque  en  1519 , et  la  Bible  entière 
en  1570.  Depuis,  elle  a été  réimprimée  plusieurs  fois. 
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$ VI.  Des  anciennes  versions  latines. 

364.  Dès  les  premiers  temps  du  christiaujsme , ou  s'occupa, 
dans  l’Occident  comme  dans  l'Orient,  à reproduire  les  livres  saints 
dans  ia  langue  vulgaire;  la  propagation  et  l’enseignement  de  la 
religion  chrétienne  rendaient  ce  travail  nécessaire.  Or,  comme  le 
latin  était  la  langue  vulgaire  des  vastes  contrées  soumises  à l'em- 
pire romain,  on  vit  paraître  un  grand  nombre  de  versions  latines 
des  saintes  Ecritures.  Mais,  parmi  cette  multitude  de  versions,  il  ^ 
en  avait  une  qui  se  distinguait  par  son  exactitude  et  sa  clarté; 
aussi  fut-elle  toujours  plus  estimée  et  plus  généralement  reçue  que 
les  autres  : c'est  celle  que  saint  Grégoire  le  Grand  appelle  l’iln- 
eienne,  saint  Jérdme  la  Vulgate  ou  commune,  saint  Augustin  I'/- 
taiique.  Cette  dernière  dénomination  lui  vient  sans  doute  de  ce 
qu'elle  avait  pris  naissance  en  Italie,  et  vraisemblablement  à Rome 
même.  La  version  Italique  contenait  l'Ancien  Testament  pris  sur 
la  version  des  Septante , et  le  Nouveau  Testament  sur  l'édition 
grecque  vulgaire.  On  ne  sait  ni  qui  eu  est  l’auteur,  ni  précisément 
dans  quel  temps  elle  a paru.  Ce  qu’il  y a de  certain,  c’est  qu'elle  est 
fort  ancienne , puisqu’elle  était  généralement  reçue  dans  l'Eglise 
latine  sur  la  Un  du  quati-ième  siècle.  C'est  de  cette  version  qu'on  a 
tiré  les  fragments  de  la  Bible  qui  se  trouvent  dans  nos  missels  ro- 
mains, ce  qui  prouve  que  la  liturgie  romaine  remonte  aux  pre- 
miers siècles  du  christianisme,  et  que  l’on  a eu  tort,  dans  plusieurs 
diocèses  de  France,  de  changer  le  texte  du  missel  en  certains  en- 
droits, sous  prétexte  de  le  rendre  plus  conforme  au  texte  de  la  Vul- 
gate, actuellement  en  usage. 

' $ VU.  De  la  version  Vulgate. 

265.  Notre  Vulgate  actuelle,  qui  a remplacé  dans  l’Eglise  latine 
l’ancienne  veisiou  Italique,  a pour  auteur  saint  Jérème,  mort  vers 
l’an  430.  Ce  savant  docteur,  qui  était  aussi  versé  dans  les  longues 
orientales  que  dans  la  langue  latine,  a traduit  de  l'hébreu  presque 
tous  les  livres  de  l'Ancien  Testament,  et  il  a retouché  le  Nouveau 
d’apri’i  le  texte  grec,  comme  il  le  dit  lui-méme  : « Novum 

• Tes  .mentum  græcæ  fldei  reddidi  ; vêtus  juxta  hebraicura 

• tri  stnii  (t).  > Quoique  la  Vulgate  soit  de  beaucoup  supérieure 

(0  Lib.  de  ScriptoriOus  ecclesuutiàt.  ..  • 
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aux  versions  latines  qui  avaient  paru  auparavant,  à peine  fut- 
elle  mise  au  jour,  qu'elle  souleva  contre  son  auteur  une  foule  de 
réclamations.  Les  uns  accusaient  saint  Jérôme  d'avoir  entrepris  sa 
version  pour  faire  tomber  celle  des  Septante;  les  autres  préten- 
daient qu’il  insultait,  pour  ses  prétentions,  à l’autorité  des  anciens. 
Mais  on  ne  tarda  pas  é reconnaître,  en  général,  que  cette  ver- 
sion s’accordait  parfaitement , pour  le  fond  des  choses , avec  l’an- 
cienne Italique,  la  version  des  Septante  et  les  plus  anciennes  ver- 
sions, ainsi  qu’avec  le  texte  primitif.  Bientôt  la  Vulgate  se  répandit 
en  Italie,  en  Espagne,  dans  les  Gaules,  et  fit  tomber  insensible- 
ment les  autres  versions  latines,  même  celle  qui  était  la  plus  accré- 
ditée dans  les  églises  d’Occident.  Aussi , dès  le  commencement  du 
septième  siècle,  elle  était  en  usage  dans  toutes  les  églises  : « Cujus 

• editione , disait  saint  Isidore  de  Séville,  omnes  ecclesiæ  usque 

• quoque  utuntur  (l).  > 

366.  Comme  vers  le  milieu  du  seizième  siècle  il  y avait  un  grand 
nombre  de  versions  latines  de  l’Ancien  et  du  Nouveau  Testament, 
dont  les  unes  avaient  été  faites  par  des  catholiques,  et  les  autres 
par  des  protestants,  le  concile  de  Trente,  voulant  mettre  fin  à 
cette  confusion,  rendit  le  décret  suivant  : • Le  saint  synode,  con- 

• sidérant  quil  en  résulterait  un  grand  bien  pour  l'Église  de  Dieu, 

• si , de  toutes  les  versions  latines  qui  sont  en  circulation , il  y en 
« avait  une  qui  fût  déclarée  authentique  et  reconnue  pour  telle,  or- 
« donne  que  l’ancienne  version  vulgate,  que  l’Église  elle-même  a 

• consacrée  par  un  usage  de  tant  de  siècles , soit  tenue  pour  au- 

• thentique  dans  les  lectures  publiques,  les  controverses , les  pré- 
« dications  et  l’explication  de  l’Écriture  ; de  sorte  que  personne  ne 

• prétende  ou  n’ose  la  rejeter,  sous  quelque  prétexte  que  ce  puisse 
« être  (2).  . Ce  dernier  concile  ayant  déclaré  la  Vulgate  authen- 
tique, c’est-à-dire,  faisant  autorité,  on  doit  regarder  cette  version 
comme  étant,  quant  au  fond,  conforme  aux  sources  primitives  ; 
elle  n’est  entachée  d'aucune  erreur  qui  puisse  porter  atteinte  a la 

. • ••  . ■ . < I . , 

J ' . . . , 

(I)  Ut.  de  Offieiit,  ch.  »i.  — Voyez  Jansseos,  Herméneutique  tacrée.  — 

M.  l’aliM  Glaire,  Introduction  aux  liv.  de  l'Ane,  et  du  Nouv.  Test (2)  S.i- 

erO'Sancta  synodus,  consideraiis  non  parum  utilitatis  accedere  pos.se  Ecclesi.v 
Dei,  ai  ex  omniboa  laHnis  edttionibns,  qiiæ  circumremntar,  aacrorum  II  ’irorom, 
quœnara  pro  auUientica  babenda  ait,  iaBoteaeat,  atatult  et  déclarât  ut  I cc  ipsa 
Tplua  et  Tulgata  editio,  que  longo  lot  saeculorom  usa  in  ipsa  Ercieaia  -olwta 
est,  in  publicia  lectionibua,  dîsputationibus,  pracdicalionibus  et  expoaitionibus, 
pro  autlientica  habeatur;  et  ut  nemo  illam  rejicere  qooTia  pretextu  amieat  vol 
pnesumal.  Seu.  rr,  Decret,  de  editione  et  ususaeronim  librorum. 
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foi  ou  A la  morale  chrétienne.  Et  c’est  dans  ce  sens-là  même  qu'elle 
a été  déclarée  authentique. 

367.  Quelques  protestants,  à l’exemple  de  Calvin,  ont  reproché 
aux  Pères  du  concile  de  Trente  d’avoir  préféré  la  Vulgate  latine 
aux  textes  originaux  et  à toutes  les  autres  versions,  même  à celle 
des  Septante,  défendant  l’usage  de  ces  textes  et  de  ces  versions  , 
comme  n’étant  plus  authentiques  ; ce  reproche  serait  injuste,  s'il 
était  réfléchi.  En  effet,  il  suffit  de  lire  le  décret  pour  reconnaître 
que  le  concile  n'a  pas  eu  l’intention  de  préférer  la  Vulgate,  ni  aux 
textes  originaux,  ni  aux  versions  grecques  et  orientales,  car  il  n’en 
fait  point  mention  ; il  ne  parle  absolument  que  des  versions  latines 
qui  circulaient  alors,  ex  omnibus  latinis  edilionibus  quœ  cirewn- 
feruntur.  Aussi  les  catholiques,  parmi  les  Grecs,  ont-ils  continué, 
sans  aucune  réclamation  de  l'Église  latine,  à faire  usage  de  l'An- 
cien Testament,  de  la  version  des  Septante,  et,  pour  le  Nouveau, 
du  texte  grec  original.  De  même,  ceux  des  Syriens  et  des  Armé- 
niens qui  sont  en  communion  avec  le  saint-siège  se  servent , les 
premiers,  de  la  version  syriaque , et  les  seconds  de  la  version  ar- 
ménienne. Et  il  en  est  ainsi  des  autres  catholiques  répandus  eu 
Orient. 

3G8.  D’ailleurs,  on  ne  peut  mieux  connaître  la  pensée  du  con-  ^ 
elle  de  Trente  que  par  le  témoignage  de  ceux  qui  ont  eu  part  à 
ses  décisions.  Or,  parmi  ceux-ci,  nous  pourrions  citer,  entre  au- 
tres, le  cardinal  de  Sainte-Croix,  qui  pr&ida  la  quatrième  session, 
ou  fut  rendu  le  décret  dont  il  s’agit  (l),  Melchior  Cano,  évéque  des 
Canaries  (3),  André  Véga  (3),  Andrada  (4)  et  Salméron.  Voici  ce 
que  dit  ce  dernier  docteur  : > Dans  le  décret  sur  l’édition  et  l’usage 

• des  livres  sacrés,  il  n’était  nullement  question  des  textes  hébrai- 
« ques  et  grecs;  on  avait  seulement  en  vue  de  cboiiir,  parmi  tant 

• de  versions  latines  qui  ont  paru  dans  notre  siècle,  celle  qui  mé- 

• ritait  la  préférence  sur  toutes  les  autres  ; mais  le  saint  synode  a 
« laissé  liberté  pleine  et  entière,  à tous  ceux  qui  veulent  une  étude 
« plus  approfondie  des  Écritures  sacrées,  de  consulter,  autant  qu’il 

• est  nécessaire,  les  sources  grecques  et  hébraïques,  ^ious  pouvons, 

• sans  blesser  l'autorité  du  concile,  puiser  des  arguments  et  des 

• citations  dans  le  grec  et  dans  l’hébreu,  comme  textes  primitif 
■ de  l’Écriture  sainte  (&].  > . 


(I)  Voyez  Andrada,  Defensio  Tridentince  fidei — (î)  De  locis  llieologicis, 
lib.  U,  c.  XII.  — (3)  De  Justificalione,  lib.  x»,  e.  ix.  — (4)  Defensio  Tridenti- 
nœ , etc.  — (5)  Prolegomeiia  ui.  — Voyez  aussi  la  Dissertation  du  cardinal 
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209.  Le  concile  ordonne,  il  est  vrai , qu’on  suive  la  Vule^kte 
pour  les  lectures,  discussions  et  explications  publiques  des  Gcri- 
tures;  mais  puisqu'il  ne  parle  que  des  versions  latines,  il  est  clair 
qu’on  ne  peut  rien  conclure  de  son  décret,  sinon  que,  de  toutes  les 
versions  que  nous  avons  en  cette  langue,  la  Vulgate  est  la  seule 
qu’on  puisse,  parmi  nous,  citer  comme  authentique  dans  les  pré- 
dications et  les  Instructions  publiques.  Pur  ce  décret , le  concile , 
tout  en  nous  donnant  la  Vulgate  comme  contenant  la  vraie  doc- 
trine des  livres  saints,  a voulu  en  même  temps  prévenir  l'arbitraire 
dans  le  choix  des  versions,  et  les  graves  inconvénients  qu’il  y au- 
rait à citer,  en  chaire,  tanWt  une  version,  tantét  une  autre,  qui, 
quoique  d’accord  entre  elles  pour  le  fond,  ne  le  seraient  point  dans 
les  expressions.  En  tout  cas,  une  version  particulière  qui  n’aurait 
point  la  sanction  de  l’Église  ne  saurait  avoir  le  même  degré  d’au- 
torité ni  pour  les  simples  fidèles,  ni  même  pour  les  pasteurs. 

■ J VIII.  Des  versions  modernes  en  langue  vulgaire. 

270.  Il  existe  un  grand  nombre  de  versions  en  langue  vulgaire, 
savoir  : des  versions  françaises,  italiennes,  espagnoles,  anglaises, 
allemandes , hollandaises  et  autres , dont  l’examen  n’entre  point 
dans  le  plan  de  cet  ouvrage.  Qu’il  nous  suffise  de  rappeler  ici  qu’il 
est  sagement  défendu  par  les  canons  de  publier  des  versions  de 
l’Écriture  sainte,  des  commentaires  ou  autres  ouvrages  sur  les 
choses  sacrées,  sans  avoir  obtenu  par  écrit  l’approbation  de  l’Or- 
dinaire. Voici  le  décret  du  concile  de  Trente  : « Voulant,  comme  il 

• est  juste  et  raisonnable,  mettre  des  bornes  à la  licence  des  impri- 
' meurs,  qui  maintenant,  sans  mesure  et  sans  règle,  croyant, 
•<  lorsqu’ils  y trouvent  leur  compte,  que  tout  leur  est  permis , non- 

• seulement  impriment  sans  la  permission  des  supérieurs  ecclésias- 

• tiques  les  livres  de  l’Écriture  sainte  avec  des  explications  et  des 

• notes  de  toutes  mains  indifféremment,  supposant  bien  souvent 

• le  lieu  de  l’impression,  et  souvent  même  le  supprimant  tout  à 

• fait,  ainsi  que  le  nom  de  l’auteur,  ce  qui  est  un  abus  encore  plus 
« grave , mais  exposant  témérairement  en  vente  ces  sortes  de  li- 
« vres  imprimés  ailleurs;  le  saint  concile  ordonne  qu’au  plus  tôt 

• l’Ecriture  sainte , et  particuliérement  cette  édition  ancienne  et 

• vulgate,  soit  imprimée  le  plus  correctement  qu’il  sera  possible  ; 

Bellarmin,  cUos  le  loo>e  i de  la  Bible  de  Veoce  ; et  les  Titres  primUift  de  la 
Itevélation,  par  le  P.  Fabricy,  tom.  n,  pag.  166. 
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• et  ({u’à  i’Bvenir  il  ne  soit  permis  à personne  d’imprimer  ou  de 
■■  faire  imprimer  des  livres,  quels  qu’ils  soient,  traitant  des  choses 
« sacrées,  sans  le  nom  de  l’auteur,  ni  même  de  les  vendre  ou  de  les 

• garder  chez  soi,  s’ils  n'ont  été  auparavant  examinés  et  approuvés 

• par  l’Ordinaire , sous  peine  d’anathème Cette  approbation 

• doit  être  donnée  par  écrit,  et  rapportée,  sous  une  iqrme  authenr 
< tique,  en  tète  du  livre  soit  manuscrit,  soit  imprimé  ; et  le  tout , 

• c’est-à-dire  tant  l’examen  que  l’approbation , se  fera  gratuite- 

• ment  ; de  sorte  qu’au  approuve  ce  qui  mérite  d’étre  approuvé,  et 

• qu’on  rejette  ce  qui  doit  être  rejeté  (1).  » 

• '*"  § IX.  Des  Polyglottes. 

271.  On  entend  par  Polyglotte  une  Bible  qui  réunit  plusieurs 
textes  ou  plusieurs  Versions  en  différentes  iangnes  ; c’est  la  signifi- 
cation de  ce  terme,  dérivé  de  deux  mots  grecs,  dont  l’un  signifie 
plusieurs,  et  l’autre  langue. 

La  première  polyglotte  qui  ait  paru  est  celle  du  cardinal  XÎmé- 
nès,  imprimée  eu  t a 1 5 à Âlcala  de  Hinarès,  en  Espagne  ; on  la 
nomme  communément  )a  Bible  de^Complute  ou  A' Alcala;  elle  est 
en  six  volumes  in-folio,  et  en  quatre  langues.  Elle  eontient  le  texte 
hébreu,  la  paraphrase  chaldaîque  d’OnkélOs  sur  le  Pentateuque 
seulement,  la  version  grecque  des  Septante,  et  l’ancienne  version 
latine  ou  Italique.  On  n’y  a point  mis  d’autre  traduction  latine  du 
texte  hébreu , mais  on  y en  a joint  une  pour  ie  grec  des  Septante. 
On  a placé  à la  fin  de  cette  Bible  un  apparat  des  grammaires,  des 
dictionnaires  et  des  tables.  François  Ximénès  de  Cisnéros,  cai-dinàl 

V 

(I)  Impressoribus  moduDi  in  liac  porte,  ut  par  ctl,  imponcre  volena,  qui  jam 
sine  modo,  lioc  est,  pillantes  sibi  lirere  quidquid  libnt,  sine  liccnlia  superionioi 
eccleeia.sticoruiu , ipsos  samc  Scriptiirae  libios,  et  super  illis  aiinolstiones  el 
expoeitiones  qunroiniibel  iodifferenter,  ssppe  tacito,  aiepe  etiam  emeotito  prælo, 
et  qiiod  gravms  est,  sine  nouiiue  auctoris  imprimuut  ; alibi  etiam  impreasm  ii- 
bros  bujusmoili  temere  vénales  liabeiit , fsancta  sjnodus)  decernit  et  statuit  ut 
poatbacc  sacra  Scriplura,  polissiniiiiu  vero  liœc  ipsa  vrius  et  viili^ata  edllioquam 
emendali.isimr  imprimatur;  nuüiqueliccat  iinpriniere,  vel  impriini  faccrc  qiiM- 
vis  libros  de  rébus  saeris,  sine  nomine  auctoris,  neqtie  illosin  fuiurum  vendere, 
aot  etMm..ipud  se  relinere,  nisi  primuiD  examinaU  probatique  hierint  ab  Onb- 
naiio,  anb  picua  aDatlieœalis...  Ipia  vero  hujusmodi  librornni  probatiu  in 
scriptls  detur,  atque  ideo  in  fronte  libri  vcl  scripti  rcl  impressi  aiitlicnlicc  ap- 
pareat  : idque  totiun,  liocest,  et  probalin,  et  examen  gratis  fi.vt.  ut  probanda 
probentur,  et  reprobenlor  improbanda.  Sess.  n.  Decret,  deedilione  et  usù  sa- 
eronm  itèromm.  . / 
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et  archevêque  de  Tolède,  qui  est  regardé  comme  le  principal  au- 
teur de  ce  grand  ouvrage,  s'adjoignit  ce  qu’il  y avait  alors  de  sa- 
vants dans  les  langues  orientales,  Démétrius  Ducas,  Antoine  de 
Lebrixa,  Didace  Lopez  de  Stunica,  Ferdinand  Nonnius,  Alphonse 
d’Alcala,  Paul  Coronell,  Jean  et  Zamorn. 

27  J.  La  seconde  Polyglotte  est  celle  A’ Anvers,  ainsi  appelée 
parce  qu’elle  a été  imprimée  dans  cette  ville  en  1569-1572.  On  la 
nomme  aussi  Polyglotte  de  Philippe  II,  parce  qu’elle  s’est  faite  aux 
frais  de  ce  prince.  Ceux  qui  y ont  le  plus  travaillé  sont  : Arias 
Montanus,  Fabricius  Boderianus,  Jean  Harlem,  François  Raphe- 
lingius,  Luc  de  Bruges,  André  Masius,  Jean  Livineius,  Guillaume 
Ganter,  Augustin  Hunnée  et  Corneille  Goudan.  Outre  ce  qui  était 
déjà  dans  la  Bible  de  Complété , on  y a mis  les  paraphrases  chal- 
daiques  sur  le  reste  de  l’Ecriture  sainte,  avec  l’interprétation  latine 
de  ces  paraphrases.  On  y trouve  aussi  une  version  latine  littérale 
du  texte  hébreu , pour  l’utilité  de  ceux  qui  veulent  apprendre  la 
langue  hébraïque.  A l’égard  du  Nouveau  Testament,  outre  le  grec 
et  le  latin  de  la  Bible  d’Alcala , on  a joint  à cette  édition  l’ancienne 
veision  syriaque  en  caractères  syriaques  et  en  caractères  liébreux 
avec  des  points-voyelles,  pour  en  faciliter  la  lecture  à ceux  qui  sont 
accoutumés  à lire  l’hébreu.  On  a aussi  ajouté  à cette  version  syria- 
que une  interprétation  latine  composée  par  Guy  le  Fèvre,qui  était 
chargé  de  l’édition  syriaque  du  Nouveau  Testament.  Enfin,  on 
trouve  dans  la  Polyglotte  d’Anvers  un  plus  grand  nombre  de  gram- 
maires et  de  dictionnaires  que  dans  celle  de  Compliitc,  et  plusieurs 
petits  traités  nécessaires  pour  éclaircir  les  endroits  les  plus  diffi- 
ciles du  texte. 

273.  Une  troisième  Polyglotte  est  celle  qui  parut  en  1 580  j elle 
est  en  deux  volumes  in-folio,  et  contiént  l’hébreu,  le  grec,  la  version 
latine  de  saint  Jérôme  et  celle  de  Santés  Paguin , avec  les  notes  de 
Vatable , ce  qui  lui  a fait  donner  le  nom  de  Bible  de  Yatable. 

374.  La  quatrième  Polyglotte  est  celle  d’Élie  Hutter,  imprimée 
à Nuremberg  en  1 599.  Cette  Bible  est  en  six  langues,  savoir  : l’hé- 
breu, le  cfaaldéen,  le  grec  et  le  latin,  l’allemand  et  le  slave  dans 
quelques  exemplaires,  ou  le  français  dans  d’autres,  ou  l’italien. 
Le  même  auteur  a aussi  publié  le  Nouveau  Testament  en  douze 
langues,  savoir  : l’hébreu , le  syriaque,  le  grec,  le  latin,  l’allememd, 
le  saxon  ou  le  bohémien,  l’italien,  l’espagnol,  le  français,  l’anglais, 
le  danois  et  le  polonais. 

37  5.  La  cinquième  Polyglotte  est  celle  de  le  Jay,  imprimée  à 
Paris  en  1645.  Elle  a cet  avantage  sur  celle  d’Anvers,  quel»  ver- 
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sions  syriaque  et  arabe  de  l’Ancien  Testament  y sont  avec  des  in- 
terprétations latines.  Elle  contient  de  plus,  sur  le  Pentateuque,  le 
texte  hébreu-samaritain  , et  la  version  samaritaine  en  caractères 
samaritains.  Le  Nouveau  Testament  y est  conforme  à celui  de  la 
Polyglotte  d’Anvers  ; mais  on  y a joint  une  tradnetion  arabe  avec 
une  traduction  latine.  Les  auteurs  qui  ont  travaillé  à ce  grand  ou- 
vrage sont:  Philippe  d’Aquino,  le  père  Morin,  Gabriel  Sionite, 
Abraham  Echeliensis  et  Jérôme  Parent.  Cette  Bible  est  en  dix  vo- 
lumes in-folio. 

276.  La  sixième  Polyglotte  est  celle  d’Angleterre,  imprimée  à 
Londres  en  1657.  On  la  nomme  indifféremment  Polyglotte  d'An- 
gleterre, de  Londres,  de  fPo/fon ; cette  dernière  dénomination 
lui  vient  de  ce  que  Byran  Walton,  depuis  évêque  de  Vinchester, 
prit  soin  de  la  faire  imprimer.  C’est  de  toutes  les  Polyglottes  la 
plus  complète  et  la  plus  utile.  On  y trouve  la  Vulgate  selon  l’édition 
revue  et  corrigée  par  Qément  Vill  ; au  lieu  que  dans  celle  de  Paris 
la  Vulgate  est  telle  qu’elle  était  dans  la  Bible  d’Anvers  avant  la 
correction.  Il  y a,  de  plus,  une  version  latine  interlinéaire  du  texte 
hébreu  j au  lieu  que  dans  l’édition  de  Paris  il  n’y  a pas  d’autre 
version  latine  sur  l’hébreu  que  notre  Vulgate.  Dans  la  Polyglotte 
de  Londres , le  grec  des  Septante  n’est  pas  celui  de  la  Polyglotte 
d’Alcaia,  qu’on  a gardé  dans  celle  d’Anvers  et  de  Paris,  mais  le 
texte  grec  de  l’édition  de  Borne,  auquel  on  a joint  les  diverses  le- 
çons d’un  autre  exemplaire  grec  fort  ancien,  appelé  Alexandrin, 
parce  qu’il  est  venu  d’Alexandrie.  La  version  latine  du  grec  des 
Septante  est  celle  que  Flaminius  Nobilius  fit  imprimer  à Rome  par 
l’autorité  du  pape  Sixte  V.  11  y a de  plus,  dans  la  Polyglotte  de 
Walton,  quelques  parties  de  la  Bible  en  éthiopien  et  en  persan,  qui 
ne  se  trouvent  point  dans  celle  de  le  Jay,  des  discours  prélimi- 
naires ou  prolégomènes  sur  le  texte  original,  les  versions,  la 
chronologie  et  autres  articles,  avec  un  volume  de  variantes  de  ces 
différentes  éditions.  Enfln , on  y a joint  un  dictionnaire  en  sept 
langues,  composé  par  Edmond  Castel,  en  deux  volumes,  ce  qui 
fait  en  tout  huit  volumes  in-folio.  Outre  Walton  et  Castel,  on  cite 
encore,  comme  ayant  travaillé  à cet  ouvrage,  Alexandre  Baisse, 
Samuel  Leclerc , Thomas  Hyde  et  Laltensius. 

277.  11  existe  encore  quelques  Polyglotte#  qui  ne  comprennent 
qu’une  partie  des  livres  saints.  En  1 5 1 6,  Augustin  Justiniani,  reli- 
gieux dominicain,  fit  imprimer  à Genève  le  Psautier  en  quatre  lan- 
gues, savoir:  en  hébreu,  en  grec,  en  arabe  et  en  chaldéen,  avec 
les  traductions  latines  et  les  gloses. 
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278,  En  IS46,  on  vit  paraître  deux  Pentateuques  que  les  Juife 
de  Constantinople  firent  imprimcren  quatre  langues,  mais  en  ca- 
ractères hébreux.  L’un  contient  en  gros  caractères  le  texte  hébreu, 
qui  a d'un  côté  la  paraphrase  chaldaîque  d’Onkélos  en  caractères 
médiocres  ; de  l’autre , une  paraphrase  en  persan  composée  par  un 
juif  nommé  Jacob , avec  le  surnom  de  sa  ville.  Outre  ces  trois  co- 
lonnes, la  version  arabe  de  Snadias  est  imprimée  au  haut  des  pages 
en  petits  caractères , et  au  bas  est  placé  le  commentaire  de  Raschi . 
L’autre  Pentateuque,  imprimé  en  1547,  a trois  colonnes  comme 
le  premier:  le  texte  hébreu  est  au  milieu  ; à l’un  des  cétés  se  trouve 
une  traduction  en  grec  vulgaire;  à l’autre,  une  version  en  langue 
espagnole.  Ces  deux  versions  sont  en  caractères  hébreux,  avec  les 
points-voyelles  qui  fixent  la  prononciation.  Au  haut  des  pages  est 
la  paraphrase  chaldaîque  d’Oukélos,  et  au  bas  le  commentaire  de 
Raschi. 

27U.  En  1566,  Jean  Dracontès  de  Carlostad  donna  à \Vittera- 
berg  les  Psaumes,  les  Proverbes , Michée  et  Joél,  eu  hébreu,  en 
chaldéen,  en  grec,  eu  latin  et  en  allemand(l).  Il  est  encore  d'au- 
tres Polyglottes  dont  il  est  fait  mention  dans  la  Bibliothèque  sa- 
crée du  père  Lelong. 


CHAPITRE  VIII. 

De  l’interprétation  des  livres  saints. 

280.  Interpréter  l'Écriture  sainte,  c’est  en  faire  connaître  le  vrai 
sens.  Forcés  de  nous  restreindre,  nous  nous  contenterons,  t“  de 
rapporter  les  règles  générales  nécessaires  pour  l'interprétation 
des  livres  saints;  2°  d'indiquer  les  différents  sens  du  texte  sacré  ; 
S°  d'expliquer  quelques  hébraismes  qui  sont  passés  du  texte  pri- 
mitif dans  la  Vulgate. 

ARTICLE  I. 

Des  règles  » suivre  pour  rinterprétstion  de  l’Ecriture  sainte. 

281 . 1”  RèotE.  L’Écriture  doit  être  interprétée,  non  par  la  rai- 

(I)  Bergier,  Met.  de  Théologie,  su  mol  Polyglotte Voyex  le  Discours  lii». 

tori(|ue  du  P.  Leloiigrur  Us  Bibles  polggloUes,  un  vol.  io-ll;  l'abbé (4airc,  etc. 


,-Digiliz£dJ2y  CjOO^Ic 


DI  l'écbiture  sainti. 


tS7 


son  seule,  comme  le  prétendent  les  sociniens  et  les  rationalistes 
modernes;  ni  par  des  révélations  immédiates,  comme  l’ont  rêvé 
quelques  sectaires  enthousiastes;  ni  par  un  secours  spécial  et  indi- 
viduel du  Saint- Ksprit , donné  à chaque  particulier,  comme  le  veu- 
lent les  luthériens  et  les  calvinistes , mais  suivant  l'enseignement 
de  l'ivglise  catholique.  • Pour  arrêter  et  contenir  les  esprits  inquiets 
« et  entreprenants,  le  concile  de  Trente  ordonne  que,  dans  les  cho- 
« ses  de  la  foi  et  des  mœurs , en  ce  qui  appartient  à l'édification 
« de  la  doctrine  chrétienne  , personne , se  confiant  en  son  propre 

• jugement,  n’ait  la  témérité  de  tirer  la  sainte  Ecriture  à son  sens 
«particulier,  ni  de  s’écarter,  dans  son  interprétation,  du  sens 
« que  lui  a donné  et  que  lui  donne  notre  Mère  la  sainte  Église , à 

• qui  il  appartient  de  juger  du  vrai  sens  et  de  la  véritable  iiiterpré- 
« tation  des  saintes  Écritures  (I).  » C’est  ainsi  qu’on  l’a  toujours 
cru  dans  l’Église  de  Jésus-Christ,  comme  nous  le  montrerons  en 
parlant  de  la  Tradition  et  de  l’autorité  de  l’Église. 

282.  Il*  Règle.  Dans  les  choses  qui  tiennent  à la  foi  et  à la  mo- 
rale, on  doit  s’attacher  à l'aeettrd  unanime  des  Pères,  dont  il  n’est 
pas  permis  de  s’écarter  pour  suivre  son  propre  jugement  (2).  En 
effet,  lorsque  les  Pères  sont  unanimes  ù nous  donner  la  même  in- 
terprétation sur  un  point  dogmatique  ou  moral,  cette  unanimité 
est  une  preuve  irrécusable  de  la  foi  de  l’Église  catholique,  qui  ne 
peut  enseigner  ni  pratiquer  l’erreur.  Mais  il  faut  bien  remarquer 
que  cétte  règle  n’a  lieu , ou  (fne  l’argument  tiré  de  l’enseignement 
des  anciens  docteurs  ne  conserve  toute  sa  fbree,  que  loi-s<jue  cet 
enseieneraent  est  moralement  unanime,  et  qu’il  s’agit  de  la  foi  et 
des  mœurs  : /n  rebus- fidei  et  morum  ad  œdijieationem  doclrina 
christianœ  pertinenlium , coname  le  dit  le  concile  de  Trente  (3j. 
.\insl , pour  ce  qui  regaide  l’astronomie  et  la  géologie , quelque 
sentiment  qu’on  embrasse  sUr  le  mouvement  du  soleil , sur  la  créa- 
tion plus  ou  moins  ancienne  des  cléments  primitifs  du  monde,  ou 
autres  questions  de  ce  genre,  on  ne  peut  se  prévaloir,  ni  pour  ni 
contre,  du  silence  ou  de  l’opinion  des  Pères  de  l’Église  ; soit  parce 

(t)  Ad  coercenda  pciiilantia  ingénia,  (saiirta  synudus)  decemit  ut  nemo,  suæ 
pmdentiæ  innixns , in  rehiis  fldei  et  monim  ad  sedificationem  doctrin»  Chris- 
tianæ  pertinenlium,  sacram  Scriptnram  ad  suos  sensiis  contorqiiens,  contra  eum 
seosom  qiiem  teniiit  et  tenet  sancta  mater  Ecclesia  , cujus  est  judicare  de  veto 
sensu  et  interprelaliune  Scripliirariim  sanclariim,  aut  eliam  contra  nnanimem 
consensum  Palriim,  Ipsam  Scripliir.im  sacram  interpretari  audeal.  Sess.  it.  De- 
cret. de  edillone  et  tisu  sacrorum  libronm.  — (7)  Concile  de  Trente, 
ibidem.  — (l)  Ibi  Icm. 
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qu’ils  ne  (e  sont  point  occupés  de  ces  choses , dont  ils  n'out  parié 
qu’en  passant  et  d’après  les  pr^ugés  de  leur  temps;  soit  parce  qu’ils 
n’avaient  pas  d’autre  mission,  comme  écrivains  ecclésiastiques, 
que  de  nous  transmettre  les  traditions  apostoliques  sur  les  vérités 
et  les  maximes  de  la  religion. 

S8S.  lli*  Règle.  Les  paroiesderÉcrituredoiventse  prendre  dans 
leur  sens  littéral  et  naturel,  à moins  que  la  lettre  ne  nous  offre  un 
sens  évidemment  faux,  et  contraire  soit  à quelques  autres  passages 
de  l’Écriture  dont  le  sens  ne  puisse  être  contesté , soit  h renseigne- 
ment de  la  tradition , soit  aux  décisions  de  l’Église.  Mais  il  faut 
observer  que  le  sens  littéral  ne  doit  point  être  rejeté  conune  con- 
traire à la  raison  par  cela  même  qu’il  renferme  un  mystère,  un 
dogme  incompréhensible;  car,  ainsi  que  nous  le  verrons  plus 
bas(l),  Dieu  a pu  nous  révéler  et  nous  a réellement  révélé  des 
choses  que  l'homme  ne  peut  comprendre. 

284.  IV'  Règle.  Suivant  cette  règle,  qui  n’est  que  le  développe- 
ment de  la  règle  précédente , on  ne  doit  s’écarter  du  sens  littéral 
que  lorsque  les  luis  du  discours , ou  la  nature  des  choses , ou  l'u- 
sage  reçu  chez  les  Juifs,  exige  qu’on  prenne  les  paroles  sacrées 
dans  un  sens  figuré.  11  n’est  aucimc  figure , dans  les  livres  saints , 
dont  remploi  ne  puisse  être  justiilé,  ou  par  fusogedes  Hébreux, 
ou  par  la  nature  des  choses,  ou  par  les  lois  du  discours  ; les  auteurs 
sacrés  n’ont  écrit  que  pour  être  entendus  ; on  ne  peut  violer  cette 
règle  sans  tomber  dans  l’arbitraire,  et  réduire  au  néant  f autorité 
des  Écritures. 

285.  V*  Règle.  Pour  saisir  le  sens  d’un  passage  quelconque,  on 
doit  examiner  avec  soin  le  texte  sacré  et  son  contexte,  c'est-à-dice, 
faire  attention,  non-seulement  aux  paroles  du  texte  qu’on  veut  ex- 
pliquer, mais  encore  à ce  qui  suit  et  à ce  qui  précède  ce  texte , re- 
courant , au  besoin , tant  au  chapitre  précédent  qu’au  chapitre  sui- 
vant. Cette  règle  est  fondée  sur  les  lois  du  langage , sur  le  sens 
commun. 

286.  Vr  Règle.  Pour  déterminer  en  quel  sens  on  doit  prendre 
tel  ou  tel  passage , il  faut  connaître  : 1*  les  Idiotismes  qu’on  remar- 
que dans  les  livres  saints,  e’est-È-dire,  les  hébraismes  qui  sont  pas- 
sés du  texte  primitif  dans  les  traductions,  et  particulièrement  dans 
la  Vulgate  ; 2°  le  but  d’un  livre  et  ses  différentes  parties:  ainsi,  par 
exemple , on  n’a  pas  de  peine  à saisir  le  sens  des  allégories  et  des 
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paraboles  quand  une  fois  on  en  connaît  la  fin , comme  dans  le 
passage  de  saint  Matthieu,  où  Jésus-Christ,  par  la  parabole  de  la 
semence,  nous  fait  connaître  les  effets  et  les  résultats  de  la  parole 
divine,  suivant  la  diversité  des  dispositions  de  ceux  qui  l'enten- 
dent; 3°  les  circonstances  particulières  à l'auteur,  le  temps  et  le 
lieu  où  il  a vécu,  le  temps  et  le  lieu  où  se  sont  passés  les  événe- 
ments dont  il  parle,  et  les  raisons  qui  l'ont  engagé  à écrire  : ainsi 
la  plupart  des  psaumes  deviennent  plus  faciles  à entendre,  si  on  se 
reporte  au  lieu  et  à l'époque  où  ils  ont  été  composés , et  aux  faits 
qui  en  ont  été  l'occasion  ; 4°  les  passages  parallèles  où  la  même 
chose  est  rapportée  ; souvent  un  texte,  un  endroit  obscur  s'expli- 
que assez  facilement  par  d'autres  textes,  d'autres  endroits  où  les 
mêmes  choses,  les  mêmes  faits  sont  expliqués  plus  clairement.  Tous 
ces  moyens , il  est  vrai , ne  sont  pas  toujours  nécessaires  pour  fixer 
le  sens  d'un  passage,  de  ri‘>;rfture;  mais  quand  on  rencontre  des 
difficultés,  ce  qui  arrive  très-souvent  à raison  de  la  grande  anti- 
quité des  Hvres  saints,  on  est  obligé  d'y  recourir.  Kt  si  on  veut 
éclaircir,  autant  que  possible , tous  les  doutes  qui  se  présentent  au 
lecteur,  il  faut  ^encore  connaître  exactement  l’histoire  du  peuple 
Juif,  celle  des  nations  voisines  dont  parlent  les  auteurs  sacrés,  la 
chronologie  des  temps  anciens,  la  géographie  des  lieux  nommés 
dans  l’Écriture,  l’histoire  naturelle  de  la  Palestine,  et  l’archéologie 
des  Hébreux.  Mais  ces  connaissances  sont  réservées  aux  savants 
qui  consacrent  leur  vie  entière  à l’étude  des  livres  saints. 

287.  'Vil*  Rùglb.  Pour  bien  interpréter  l’Écriture,  il  fautsavoir 
distinguer  le  sens  littéral , le  sens  spirituel  ou  mystique , et  le  sens 
accommodatice,  évitant  avec  soin  de  confondre  l’un  avec  l’autre. 

ARTIÇLÉ  11. 

' Dm  sens  des  Beritures. 

288.  Le  sens  des  Écritures  est  la  pensée  des  auteurs  sacrés , le 
sens  même  que  l’Esprit-Saint  a eu  en  vue.  Comme  dans  les  livres 
saints  les  mots  et  les  objets  exprimés  par  les  mots  signifient  égale- 
ment quelque  chose , on  distingue  le  sens  littéral,  le  sens  spirituel 
ou  mystique,  et  le  sens  accommodatice.  Le  sens  littéral  est  celui 
que  nous  offrent  les  paroles  sacrées  prises  dans  leur  signifleatiori 
propre  ou  métaphorique.  On  entend  par  signification  propre  celle 
qui  conserve  aux  expressions  leur  force  naturelle  et  leur  valeur 
grammaticale.  Ainsi , quand  l’Évangile  dit  que  Jésus-Christ  a été 
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baptisé pdr  Jean-Baptiste  dans  le  Jourdain,  le  sens  littéral  et 
propre  de  ce  passage , c'est  qu’nn  homme  appelé  Jean-Baptiste  a 
réellement  plongé  le  Sauveur  dans  ce  fleuve  qu'on  nomme  Jour- 
dain. La  signiflcation  metopAort^ue  est  celle  qui  résulte  des  termes 
pris , non  dans  leur  acception  naturelle  et  grammaticale,  mais  bien 
selon  ce  qu'ils  représentent  et  ce  qu’ils  figurent  dans  l’intention  de 
ceux  qui  s'en  servent  ; par  exemple , quand  l'Écriture  donne  à Jé- 
sus-Christ le  nom  A'  Agneau,  Il  est  évident  qu’elle  ne  prend  pas  le 
terme  dans  le  sens  qui  exprime  l'animal  que  nous  appelons  agneau, 
mais  qu'elle  l'entend  dans  le  sens  MétapAoriÿue,  parce  que  Jésus- 
Christ,  étant  la  douceur  même,  peut  parfaitement  être  désigné  sous 
le  nom  A' agneau,  cet  animal  étant  l’emblème  de  la  douceur.  De 
même , c'est  dans  le  sens  littéral  et  métaphorique  qu'il  est  dit  que 
Jésus-Christ  est  assis  à la  droite  du  Père. 

38U.  Le  sens  spirituel  ou  mystique,  qu’on  appelle  aussi  typique, 
est  celui  que  représentent  à l'esprit,  non  pas  les  mots,  mais  les  cho- 
ses exprimées  par  les  mots  ; de  sorte  que  ce  sens  est  comme  enve- 
loppé dans  les  choses  mêmes,  ce  qui  le  distingue  du  sens  métapho- 
rique, qui  est  renfermé  dans  les  termes  : ainsi , par  exemple,  ce 
que  Moyse  rapporte  littéralement  d'Isaac,  qui  devait  être  offert  en 
sacrifice,  s’applique  à Jésus-Christ  dans  le  sens  spirituel. 

390.  Le  sens  spirituel  se  divise  en  sens  allégorique , anagogi- 
' que,  eitropoiogique  ou  moral.  Le  sens  e&t  allégorique,  \oTsefa'\Ui 

passage  de  l’Auclen  Testament  s'entend  de  Jésus-Christ,  de  l'É- 
glise militante,  ou  d'un  trait  quelconque  appartenant  au  ^iouveau 
Testament.  Ainsi,  par  exemple,  ce  qui  est  dit  dans  la  Genèse  des 
deux  fils  qu' Abraham  engendra,  l'un  de  sa  servante  et  l'autre  de 
sa  femme  libre,  signifie,  d'après  saint  Paul  (1),  les  deux  Testa- 
’ ments,  l’Ancien  et  le  Nouveau.  Le  sens  est  anagogique  lorsque  les 
paroles  sacrées,  outre  le  sens  littéral,  en  renferment  un  autre  qui 
nous  reporte  aux  choses  du  ciel  ; comme  lorsque  saint  Paul  nous 
découvre  la  vie  éternelle  dans  ces  paroles  du  Psaume,  qui , dons 
leur  sens  littéral,  signifient  la  terre  de  promission  ou  la  Palestine  : 
Je  leur  ai  juré,  dans  ma  colère,  qu’ils  n' entreraient  point  dans  le 
lieu  de  mon  repos  (3).  Le  sens  est  moral  ou  tropologique , lorsque 
•.  les  paroles  de  l’Écriture,  outre  leur  sens  littéral , en  contiennent 

un  second  qui  est  relatif  aux  mœurs.  Ainsi,  par  l'obligation  qu'ini- 
1 ' ’ posait  la  loi  de  Moyse  de  ne  point  lier  ta  bouche  au  boeuf  qui 

^ 4 

> 

(i;  Êpttre  aux  GaUtea,  cli.  ir,  t.  33  «t  34.  — (3)£pltre  aux  Hébreux,  cIl  ui, 
T II. 
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foule  le  grcân,  l’apAtre  nous  montre  celle  de  pourvoir  à la  subsis- 
tance des  ouvriers  évangéliques  [ i >.  Ces  différents  sens  de  l’Écri- 
ture peuvent  se  trouver  réunis  dans  un  seul  et  même  objet  : par 
exemple,  Jérusalem  es!  UHéralement  la  ville  ancienne,  métropole 
de  la  tvMe; allégoriquement,  l’Église  de  Jésus-Christ;  moraie- 
memt,  l’âme  fidèle;  et  anagogiquement , la  cité  céleste. 

StI.  Outre  le  sens  littéral  et  spirituel  des  livres  saints,  il  est  en- 
core un  autre  sens  qu’on  appelle  accommodalice  ; ce  sens  a lieu 
quand  on  applique  à un  objet  ce  que  l’Écriture  dit  d'un  autre,  à 
cauM  de  la  similitude  plus  ou  moins  frappante  qui  se  trouve  entre 
ces  deux  objets. 

392.  Tout  passage  de  l'Écriture  a nécessairement  un  sens  littér 
ral  propre  ou  métaphorique  ; il  n’y  a aucun  texte  sacré  dont  les 
termes,  pris  à ia  lettre  ou  métaphoriquement,  ne  signifientquelque 
chose.  C'est  ie  sens  littérai  qui  est  le  sens  principal;  c’est  à ce  sens 
qu’on  a recours  quand  il  s'agit  de  prouver  la  divinité  de  la  reli- 
gion par  les  miracles  et  les  prophéties  , d’établir  les  dogmes  de  la 
foi  et  les  règles  de  la  morale  chrétienne.  Les  interprètes  et  les 
théologiens  doivent  donc  chercher  à le  connaître  avant  tout,  ne 
s’occupant  du  sens  spirituel,  quel  qu’il  soit,  qu’ après  avoir  fixé  le 
sens  littéral,  qui  est  comme  le  fondement  de  l’édifice. 

393.  Mais  n’y  a-t-il  pas  dans  l’Écriture  quelques  passages  qui 
soient  susceptibles  d’un  double  sons  littéral  ? Plusieurs  auteurs  le 
pensent;  mais  leur  sentiment  n’est  pas  suffisamment  prouvé. 
Quant  au  sens  spirituel  des  livres  saints,  il  ne  peut  être  contesté , 
puisque,  comme  on  peut  s’en  convaincre,  Jésus-Christ  lui-méme, 
et  après  lui  les  apôtres,  les  papes  et  les  conciles,  les  chrétiens  et 
les  juifs,  les  docteurs  de  tous  les  temps , ont  expliqué  d’une  ma- 
nière allégorique  plusieurs  passages  de  l’Écriture.  Mais  il  n’est  pas 
constant  que  tous  les  textes  sacrés  renferment , outre  le  sens  litté- 
ral, un  sens  spirituel  ou  mystique.  Il  faut  donc  consulter  l’Écri- 
ture sainte  elle-même,  la  tradition  et  l’enseignement  de  l’Église, 
quand  on  veut  savoir  si  tel  ou  tel  passage  peut  s’interpréter  dans  un 
sens  spiriluel,  de  manière  à prouver  quelque  point  de  la  doctrine 
chrétienne.  Ainsi , quelque  frappant  que  soit  le  rapport  entre  la 
chose  figurative  et  l’objet  figuré,  le  sens  spirituel  ne  peut  nous 
fournir  une  preuve  théologique  qu’autant  qu’il  est  appuyé  sur 
l’autorité  d’un  auteur  sacré,  ou  sur  l’interprétation  des  saints  Pè- 
res, ou  sur  quelque  décision  de  l’Église. 


.))  Cpltre  l"  aux  Corinthiens,  ch.  ix,  v.  9. 
I. 
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294.  Le  sens  accommodatice , comme  le  mot  l'indique , est  plu- 
t6t  le  sens  de  l'homme  que  le  sens  de  l'Écriture,  que  la  iiensée  de 
l'Esprit  Saint.  Il  ne  peut  donc  par  lui-méme  servir  à établir  aucun 
dogme,  aucune  vérité  de  la  religion.  Cependant,  l'exemple  des 
Pères  et  l'usage  de  l'Église,  qui  a toujours  employé  dans  sesofllces 
le  sens  accommodatice , prouvent  qu'il  cet  permis,  en  certaines 
circonstances,  d'appliquer  à une  personne  ou  à une  chose  ce  que 
l'Écriture  dit  d'une  autre.  Mais,  pour  en  user  légitimement.  Il  faut: 
I*  prendre  garde  de  ne  point  donner  ce  sens  au  nom  des  auteurs 
sacrés,  comme  une  preuve  de  quelque  point  dogmatique  ou  moral  : 
les  pr^ieateurs  doivent  être  extrêmement  circonspects  à cet 
égard  ; 2°  éviter  toute  application  qui  tendrait  à fausser  le  vrai 
sens  littéral  ou  spirituel  ; 3“  ne  foire,  généralement , que  les  appli- 
cations qui  ont  été  faites  par  les  saints  Pères  ou  par  l'Eglise:  c’est 
le  moyen  de  prévenir  l'arbitraire,  qui  ne  peut  que  compromettre  la 
parole  de  Dieu  ; 4°  ne  l'employer  jamais  que  pour  des  sujets  de 
piété:  appliquer  l’Écriture  sainte  à des  choses  profanes,  c'est  une 
espèce  de  sacrilège  contre  lequel  s’élève  avec  force  le  concile  de 
Trente  (l). 

295.  Nous  le  répéterons:  pour  expliquer  le  texte  sacré,  on  ne 
doit  jamais  perdre  de  vue  l'enseignement,  la  croyance  ou  la  pra- 
tique générale  de  l'Église  catholique , qui  est  tout  à la  fois  déposi- 
taire , gardienne  et  Interprète  de  la  parole  de  Dieu , c'est-à-dire  , 
des  livres  saints  et  des  traditions  apostoliques,  qui  sont  le  vrai  com- 
mentaire et  le  supplément  des  livres  saints.  Devant  cette  règle, 
que  nous  établirons  un  peu  plus  bas  (2),  tombent  toutes  les  exé- 
gèses factices  et  arbitraires  des  rationalistes  modernes,  allemands 
et  français,  qui,  tout  en  se  donnant  pour  catholiques  ou  pour  chré- 
tiens, travaillent  à détruire  le  christianisme,  en  remplaçant  le 
Dieu  des  chrétiens  par  le  Dieu  de  Spinosa. 

(I)  Teaieritatem  illam  rcprlmere  volent,  qiia  ad  profana  quæqiie  convertun- 
lur  et  torqiientiir  verba  et  sententiE  sacne  tcriptiiræ,  ad  scnrriUa  scilieet  hbu- 
lota,  rana,  adulationet,  delnctiones,  tuperstitiones  implaa  et  diabolicas  incan. 
lalk>ne>,  divinationes,  sortes,  libeUos  etiam  tamosos,  (saiicta  sjinodus)  mandat 
et  præcipit,  ad  tolleiidam  hujiismodi  irrererentiain  et  contemplum , no  ranlcro 
qiiitqoam  quomodolibet  verba  .scripturæ  sacræ  ad  liæc  et  similia  aiideat  iisur- 
pare,  ut  omnee  bujut  generis  liominet  temeratores  et  violatores  verbi  Dci  juris 
et  arb'itrii  pœnit  per  episcopoe  coerceantnr.  Sess.  iv.  Decret,  de  editione  et  usa 
sacrorum  librorum.  — (ï)  Voyez  ci-dosons,  n°  3M,  etc. 
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ARTICLE  III. 

Des  kliotigmes  de  la  langue  hébraïque  que  l'on  retrouve  dans  la  Vulgaie. 

296.  Chaque  Janguea  ses  idiotismes,  c’est-à-dire,  certaines  ma- 
nières de  parler  qui  lui  sont  propres  : de  là  les  gallicismes  chez  les 
Français,  les  germanismes  chez  les  Allemands,  les  hellénismes 
chez  les  Grecs,  les  hébraismes  chez  les  Hébreux.  Les  auteurs  sa- 
crés étant  juifs  ou  grecs  judaisants , nous  ont  transmis  les  livres 
saints  avec  toutes  les  locutions  propres  à leur  langue.  D'un  autre 
côté , presque  tous  les  idiotismes  de  la  langue  hébraïque  sont  pas- 
sés des  textes  primitifs  dans  les  versions,  et  particulièrement  dans 
la  Vulgate , que  nous  avons  entre  les  mains.  Il  est  donc  néces- 
saire, pour  bien  entendre  l'Écriture  sainte,  de  connaître  au-moins 
les  principaux  hébraismes. 

S I.  Hébraismes  pour  les  noms. 

297.  Le  nom,  chez  les  Hébreux,  n’ayant  que  deux  genres,  le 
masculin  et  le  féminin,  le  neutre  est  remplacé  le  plus  souvent  par 
le  féminin;  exemples  : unam  petii  pour  unu/n  petii,  }'ai  demandé 
une  chose  (1)  ; hœc  jacta  est  mihi  pour  hoc  factum  est  , c’est  cc 
qui  m’est  arrivé  (2). 

298.  Les  noms  abstraits  se  mettent  souvent  pour  les  concrets  : 
ego  sum  resvrreclio  et  vita , je  suis  la  résurrection  et  la  vie , c’est- 
à-dire,  celui  qui  ressuscite  et  donne  là  vie  (S)  ; vos  eslis  gloria  nos- 
tra  et  gaudium , vous  étés  notre  gloire  et  notre  joie  ; c’est  comme 
si  on  disait  : vous  nous  comblcz  de  gloire  et  de  joie  (4).  Les  Psau- 
mes sont  remplis  de  ces  sortes  d’hébralsmes. 

299.  La  répétition  d’un  même  substantif  au  même  cas,  avec  ou 
sans  la  particule  et,  indique  ordinairement,  ou  l’universalité, 
comme  homo  homo  pour  omnis  homo,  tout  homme  (5);  ou  un  cer- 
tain nombre,  comme  fossas  et  fossas  pour  fossas  multas,  un  grand 
nombre  de  fosses  (6);  homo  et  homo  pour  multi  homines,  un 
grand  nombre  d’hommes  (7);  ou  une  diversité  dans  l’espèce, 
comme  pondus  et  pondus  pour  diversa  pondéra,  différents 

(!)  Psanme  xxvi,  v.  4.  — (I)  Ps.  cxvni,  v.  56.  — (3)  S.  Joan.  cli.  xi,  v.  Î3  — 

(4)  I Bpitreaiix  Tlicssaloniciens,  ch.  ii,  v.  20.  — (5) S.  Matth.  ch.  iii,  v.  Il 

(6)  Eiécli.  ch.  XIV,  V.  4 (7)  Liv.  iv  des  Rois,  ch.  iv,  v.  in. 

II. 
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poids  (();  in  corde  et  corde  locuti  tunt , ils  parlent  avec  un  cœur 
double,  c’est-à-dire,  tantôt  d'une  manière,  tantôt  d'une  autre  (3). 
Cette  répétition  marque  encore  ia  vivacité  du  sentiment  de  celui 
qui  parle,  surtout  quand  le  substantif  est  répété  Jusqu'à  trois  fois: 
Jérusalem,  Jérusalem,  Jérusalem,  quœ  occidis  prophelas , Jé- 
rusalem, Jérusalem,  Jérusalem,  qui  tues  les  prophètes  (3)  ; Mar- 
tha,  M art  ha,  sollicita  es,  Marthe,  Marthe,  vous  vous  empres- 
sez (4);  terra,  terra,  terra,  audi  sermonem.  Dei,  terre,  terre, 
terre,  écoute  la  parole  du  Seicneur  (S). 

300.  Le.  positif  se  met  souvent  pour  le  comparatif  : Bonum  est 
confidere  in  Domino,  quam  confidere  in  homine;  il  vetut  mieux 
se  confier  dans  le  Seigneur  que  de  se  confier  dans  l'homme  (6)  ; ôo- 
nuot  est  tibi  debiiem  intrare  in  vitam  , quam  duas  munu.i  ha- 
bentem  ire  ta  gehennam;  il  vaut  mieux  pour  vous  d’entrer  dans 
la  vie  n’ayant  qu’une  main,  que  d'en  avoir  deux  et  d'aller  en  en- 
fer (7).  Dans  l'un  et  l'autre  passage  , bonum  est  pour  melius.  I.e 
positif  se  rend  aussi  quelquefois  par  le  superlatif  : Uagisler,  quod 
est  mandatum  magnum  in  lege?  Maître,  quel  est  le  plus  grana 
commandement  de  la  loi  (8)  ? Magnum  est  pour  maximum , 
comme  on  le  voit  d'ailleurs  par  la  réponse  de  Notre-Seigneur  (9). 
Diviles  plebis,les  plus  riches  d'entre  le  peuple  (10];  inclgli  terra, 
les  personnes  les  plus  éclatantes  de  la  terre  (11). 

SOI.  Le  comparatif  s'exprime  quelquefois  par  une  négation  : 
Misericordiam  volo,  et  non  saerificium  ; non  enim  veni  vocare 
justos,  sed  peecatores;  j’aime  la  miséricorde,  et  non  le  sacrifice; 
car  je  ne  suis  pas  venu  appeler  les  justes,  mais  les  pécheurs;  ce  qui 
signifie  : J’aime  mieux  la  miséricorde  que  le  sacrifice,  car  je  suis 
venu  plutôt  pour  les  pécheurs  que  pour  les  justes  ( i s).  Dilexi  Ja- 
cob, Esaû  autem  odio  habui,  j’ai  aimé  Jacob,  mais  j'ai  haï  Ësaü  ; 
ce  qui  veut  dire  : J'ai  beaucoup  plus  aimé  Jacob  qu'Ésaü  (i  3). 

302.  La  langue  hébraïque  n’a  pas  de  superlatif;  elle  y supplée 
tantôt  par  niinis,  valde,  multum,  comme  dans  ce  texte  de  la  Ge- 
nèse : aqua  prœvaluerunt  nimis  super  terram,  les  eaux  s'élevè- 
rent prodigieusement  au-dessus  de  la  terre  (i4);  tantôt  en  em- 
ployant l’abstrait  pour  le  concret,  par  exemple,  sainteté  au  lieu 
de  très-saint  ; tantôt  en  répétant  un  substantif  au  concret  et  en  ie 

(1)  Proverb.  ch.  ix,  v.  10.— (î)  Psaume  cxrii,  v.  8 — (3)  S.  Malth.  ch.  xxiii, 
ï.  37.  — (4)  S.  Luc,  ch.  X,  r.  41. — (5)  Jerém.  ch.  xxii,  T.  9 — («)  Psaume  cxtii, 
V.  8.  — (7)  5.  Malth.  ch.  xviii,  r.  B.  — (8)  Ibidem,  cb.  xxii,  T.  3S — (9)  Il  idem, 
V.  38.  — (10)  Psaume  IUT,  v.  13.  — (l  i)  Isaïe,  ch.  xxii.  — (I1)S.  Malth.  ch.  ix, 
V.  13 (13)Halacb.  ch.  i,  t.  I ’l  3.  — (14)  Genèse,  ch.  nu,  r.  19. 
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mettant  la  seconde  fois  an  génitif  pluriel,  comme  sanctiu  sanelo- 
rum,  le  saint  des  saints,  très-saint;  eae/i  cœ/orum,cieux  des  cieux, 
les  cieux  les  plus  élevés  ; servtis  servorum,  le  serviteur  des  servi- 
teurs, le  dernier  des  serviteurs  ; tantôt  par  le  nom  de  Dieu  ajouté 
à un  substantif,  montes  Dei,  montagnes  de  Dieu,  c'est-à-dire,  mon- 
tagnes très-élevées.  D’autres  fois  on  emploie  la  préposition  in  ou 
inter:  benedicta  tu  inter  mulieres,  in  mutieribus  ; vous  êtes  bénie 
entre  les  femmes , vous  êtes  de  toutes  les  femmes  celle  qui  a reçu 
le  plus  de  grâces  de  Dieu  (I). 

803.  Il  faut  remai-quer  que  l’hébreu  n’a  pas  de  cas,  comme  le 
grec  ou  le  latiq;  c’est  pourquoi  on  trouve  souvent  un  cas  pour  un 
autre  dans  les  différentes  versions  de  l’Écriture,  et  en  particulier 
dans  la  Vulgate.  Quant  au  nombre,  le  singulier  se  met  assez  fré- 
quemment pour  le  pluriel,  et  le  pluriel  pour  le  singulier;  on  en 
juge  et  par  la  connexion  du  discours,  et  par  la  nature  des  choses 
dont  il  s’agit. 

S II.  Des  Aebrafsmes  qui  se  rapportent  aux  verbes. 

304.  Comme  nous  l’avons  déjà  fait  remarquer  un  peu  plus  haut, 
le  verbe  odisse,  haïr,  se  prend  quelquefois  pour  minus  diligere, 
aimer  moins  ; si  quis  venit  ad  me.  et  non  odit  patrem  suum  et 
matrem,  etftlios,  etfratres,  et  sorores,  adhuc  autem  et  animam 
suam,  non  potest  meus  esse  discipulus;  si  quelqu’un  vient  à moi, 
et  ne  hait  pas  son  père  et  sa  mère,  et  sa  femme  et  ses  enfants,  et 
ses  frères  et  ses  sœurs,  et  même  sa  propre  vie,  il  ne  peut  être  mon 
disciple  (a);  c’est-à-dire,  comme  l’explique  Jésus-Cbrist  lui-même, 
celui  qui  aime  son  père  ou  sa  mère  plus  que  moi  n’est  pas  digne  de 
moi  ; qui  amat  patrem  aut  matrem  plus  quam  me,  non  est  me 
dignus  (.3).  • 

305.  Quelquefois  certains  verbes  indiquent  une  chose  comme 
positive,  quoiqu’ils  signifient  simplement  dire , déclarer , publier 
cette  chose  : mundabit  eum,  il  le  purifiera,  au  lieu  de  : il  le  dé- 
clarera pur  (4).  PoUvetur,  il  sera  souillé,  c’est-à-dire,  sera  dé- 
claré impur  (S).  Justificaverunt  Deum,  iisjustiflèrent  Dieu,  pour 
dire,  ils  publièrent  que  Dieu  était  juste  (6). 

306.  Quand  deux  verbes  de  même  temps  sont  unis  ensemble 
par  la  conjonction  et,  le  second  représente  quelquefois  l’infinitif, 


(I)  s.  Luc,  ch.  I,  T.  4î.  — (2)  Ibidem,  cli.  xiv,  v.  26.  — (3)  Matth.  ch.  x.  — 
(4)  Urit  ch.  xni,  t.  6.  — (ij  Ibidem,  v.  15.  — (6)  S.  Luc,  ch.  vn,  v.  29. 
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et  d'autres  fois  le  premier  tient  iicu  d’un  adverbe.  Si  votuerilis  et 
amdieriti*  me,  si  vous  voulez  et  si  vous  m’écoutez,  c’est-à-dire,  si 
vous  vouiez  m'écouter  ; $i  volueritis  avdire  (I)  : Isaias  audel  et 
dieil,  Isale  omet  dit;  ce  qui  signifie  qu'lsaïe  ose  dire,  ou  mieux 
encore,  qu’U  dit  hautement.  Cet  hébrateme  se  trouve  principale- 
ment dans  les  verbes  atÿieere,  addere,  et  autres  qui  ont  une  si- 
gnification analogue  : adjeeit  eêvocavit , pour  rurtvin  vocavil , il 
appela  de  nouveau  ; addidit  Dominus  ut  appareret,  pour  ilerum 
apparuit,  il  a apparu  une  seconde  fois. 

30T.  Quand  un  verbe  est  répété  plusieurs  fois,  ou  qu’il  est  pré- 
cédé d’un  nom  qui  a le  même  sens,  l’action  qu’ll^exprime  devient 
plus  forte  et  plus  énergique  : Desolatione  desolata  est  omnis  terra, 
toute  cette  terre  est  désolée  par  la  désolation,  c’est-à-dire  qu’elle 
est  dans  une  grande  désolation  (2)  ; exspeetans  expectavi , j’ai  at- 
tendu avec  une  grande  patience  (s)  ; desiderio  desideravi,  j'ai  dé- 
siré ardemment  (4).  Quelquefois  cette  manière  de  parler  n'exprime 
qu’un  pléonasme  qui  n’ajoute  rien  à la  signification  du  verbe  : 
audita  audietis  et  non  intetiigetis,  et  videntes  videbitis  et  non 
videbitis;  vous  écouterez  et  vous  n’entendrez  pas,  vous  verrez  et 
vous  ne  verrez  pas (5). 

308.  Le  parfait  s’emploie  assez  souvent  pour  le  présent  dans  les 
propositions  générales,  dont  la  vérité  ne  dépend  d’aucune  circons- 
tance de  temps  ; Beatus  vir  qui  non  abiit  ïn  conciiio  itnpiorum, 
et  in  ma  peeeatorum  non  stetit,  heureux  l’homme  qui  n’assiste 
point  à l’assemblée  des  impies,  et  qui  ne  s’arrête  poiut  dans  la  voie 
des  pécheurs  (6).  .46iiï,  stetit,  sont  pour  abit,  slat.  Le  parlait  sc 
.met  aussi  pour  le  futur,  1°  dans  les  prédictions  et  les  promesses 
prophétiques,  où  les  choses  prédites  et  promises  sont  envisagées 
par  l’auteur  sacré  comme  déjà  accomplies  ; Populus,  qui  ambula- 
bat  in  tenebris,  vidit  lucem  magnam,  le  peuple,  qurroarchalt  dans 
les  ténèbres,  a vu  une  grande  lumière;  c’est  comme  s’il  y avait 
videbit,  il  verra  (7)  ; 3"  quand  le  parfait  se  trouve  dans  une  pro- 
position dépendante  d’une  première,  qui  réclame  le  futur  pour  la 
seconde  : emitle  lucem  luam  et  veritatem  tuam,  ipsa  me  deduxe- 
runt  et  adduxerunt  ; envoyez  votre  lumière  et  votre  vérité,  elles 
me  conduiront  et  m'iutroduiront  (8).  Deduxerunt  et  adduxerunt 
sont  pour  deducenl  et  addueent. 


(I)  Isaïe,  di.  I,  r.  19.  — (1)  Jérém.  cb.  ixii,  r.  11.  — (3)Piaome  xxxvii, 

V.  I . — (4)  S.  Luc,  cil.  XXII,  v.  I&.  — (5)  S.  Mallli.  cli.  xiu,  T.  14 (S)  Ps.  i, 

T.  I.  —(7)  Isaïe,  cb.  IX,  Y U (8)  Psaume  xi.ii,  v.3. 


Digitized  by  Google 


UK  l’bckitukb  sainte.  tOT 

309.  Les  Hébreux  emploieut  quelquefois  rimpératif  ou  l'optatif 
au  lieu  du  futur.  Ainsi,  quand  Osée  dit  : pereat  Samaria , çuo- 
niam  ad  amaritudinem  coneilavit  Devm  suum;  in  gladio 
pereant,parvuli  eorum  elidantur,  et fcelœ  ejus  discindanlur;  que 
Samarie  périsse....  que  ses  habitants  passent  au  (il  de  l'épée,  que 
ses  petits  soient  écrasés,  que  l'on  arrache  ies  entrailles  aux  femmes 
enceintes  (i);  le  prophète  ne  souhaite  point  ces  maux,  ii  ne  fait 
que  ies  annoncer  aux  Samaritains  comme  des  châtiments  de  Uieu. 
C'est  dans  le  même  sens  qu'il  faut  entendre  plusieurs  passages  des 
Psaumes  de  David. 

L’impératif  se  met  aussi  quelquefois  pour  le  suppositif  : Jac  hoc., 
,et  vives;  faites  cela,  et  vous  vivrez  (2)  ; c'est  comme  s'il  y avait  : 
si  vous  ihites  cela,  vous  vivrez  ; fac  est  pour  fades. 

310.  L'iuflnitif  se  prend  quelquefois,  1°  pour  le  prétérit  : pec- 
care,  mentiri,  pécher,  mentir  (3),  nu  lieu  de  peccavimus,  men- 
titi  sumus,  nous  avons  péché , nous  avons  commis  le  mensonge  ; 
2“  pour  l'impératif  : gaudere  cum  gaudentibus,Jlere  cum  ftenXi- 
bus,  se  réjouir  avec  ceux  qui  sont  dans  la  Joie,  pleurer  avec  ceux 
qui  pleurent  (4)  ; c'est-à-dire,  réjouissez-vous,  pleurez,  gaudete, 
fiete. 


^ III.  Des  hébredsmes  dans  Remploi  des  particules. 

311.  L'adverbe  de  lieu  tdn  se  prend  quelquefois  pour  quo, 
avec  mouvement  : ubi  prœcursor  pro  nobis  introioit , où  Jésus, 
conâme  précurseur,  est  entré  pour  nous  (5).  Cet  usage  vient  de  ce 
qu'en  hébreu  la  particule  qui  répond  à ubi  se  met  indifféremment 
avec  on  sans  mouvement. 

312. '  Les  adverbes  de  temps  déterminé  se  prennent  quelquefois 
indéfiniment  ; heri,  par  exemple,  pour  quelque  temps  passé  que  ce 
soit  : Jésus  Christus  heri,  hodie,  ipse  et  in  soecula;  Jésus-Christ 
était  hier,  il  est  aujourd'hui,  et  il  sera  lui-méme  dans  tous  les  siè- 
cles (6).  Cras,  demain,  exprime  aussi  quelquefois  le  temps  à venir, 
sans  rien  déterminer.  Quant  à l’adverbé  slatim,  dto,  continuo,  il 
indique,  en  certains  endroits  de  l'Écriture,  un  espace  de  temps 
plus  ou  moins  considérable  ; statim  exortum  est,  la  semence  leva 
aussitôt  (7),  c'est-u-dire,  quelque  temps  après,  aussitôt  que  pos- 


(I)  Otée,  cil.  XIV,  T.  1 (1)  s.  Luc,  cil.  I,  T.  28 — (3)  Isaïe,  cb.  lix,  v.  13. 

— (4)  £pltre  aux  Romains,  oli.  xti,  v.  15.  — (5)  Eplire  aux  Hébreux,  cli.  vi, 
V.  20.  — (8)  Ibidem,  ch.  xiii,  V.  8.  — (7)  S.  Marc,  ch.  IT,  v.  5. 
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sible,  suivant  le  cours  ordinaire  de  la  nature.  Pour  en  juger,  il 
faut  avoir  égard  au  contexte  et  à la  chose  dont  il  s'agit. 

313.  Les  particules  antequam,  priusquam , donec , uttqve , et 
autres  semblables,  ne  signifient  pas  toujours  qu'une  chose  s'est 
faite  après  le  temps  qui  est  marqué,  ou  qu'elle  ne  s'est  pas  faite  , 
lorsque  la  proposition  qui  les  précède  est  afllrmative.  Kxemples  : 
Et  non  cognoscebat  eam,  donec  peperil  ftlivm  suum  prim'>gfni- 
tum  (l)  ; dans  ce  passage,  la  particule  donec  ne  suppose  pas  que 
Joseph  ait  connu  Marie  après  la  naissance  de  Jésus-C.hrist  : anle- 
quam  convenirent,  inventa  est  in  utero  habens  (2) , Marie  fut  re- 
connue enceinte  avant  qu'ils  eussent  usé  du  mariage  ; ici , la 
particule  antequam  ne  prouve  nullement  qu'ils  en  aient  usé  de- 
puis. Ecce  ego  vobiscum  sum  usque  ail  consuminationem  sa- 
culi  (3) , je  suis  avec  vous  jusqu'à  la  consommation  des  siècles; 
ces  derniers  mots,  usque  ad  consummationem  sœculi,  ne  venlent 
pas  dire  que  Jésus-Christ  doit  cesser  d'étre  avec  ses  disi'iples  après 
la  fln  du  monde. 

314.  Quelquefois,  chez  les  Hébreux,  on  ne  met  qu'une  néga- 
tion au  lieu  de  deux  ; qui  non  accipit  crucein  suam  et  sequilur 
me,  est  pour  qui  non  accipit  erucem  suam  et  non  sequitur  me; 
celui  qui  ne  prend  pas  sa  croix  et  ne  me  suit  pas  (4).  IVon  récessif 
rétro  cor  nostrum  et  declinasti semitas  nostras  [S).  Cet  hébraisme 
se  rencontre  assez  fréquemment.  La  négation  non,  jointe  à omnis, 
signifie  nullus,  nul  ; non  dominelur  m>i  omnis  injustitia  (6),  au 
lieu  de  nulla  dominetur  mei  injustitia;  que  nulle  injustice  ne  me 
domine;  non  fieret  salva  omnis  caro  (7) , pour  nulla  salmfieret 
caro  ; nul  n'aurait  été  sauvé.  Quelquefois  non  signifie  non-seule- 
ment. Exemple  : mea  doclrina  non  est  mea,  sed  ejus  qui  misit 
me;  ma  doctrine  n'est  pas  seulement  ma  doctrine,  mais  elle  est 
aussi  celle  de  celui  qui  m'a  envoyé  (8).  Qui  crédit  in  me  non 
crédit  in  me,  sed  in  eum  qui  misit  me;  celui  qui  croit  en  moi 
ne  croit  pas  seulement  en  moi,  mais  en  celui  qui  m'a  envoyé  (9l. 

315.  La  préposition  posf,  après,  a,  dans  l'Écriture,  quelques 
significations  particulières.  1°  Elle  marque  un  attachement  à une 
chose  ou  à une  personne,  et  peut  se  rendre  par  le  verbe  suivre  ; 
non  mundaberis  post  me,  ne  serez-vous  jamais  pur  en  me  sui- 

(I)  S.  Maltli.  ch.  I,  T.  I j.  — (2)  Ibiilem,  v.  18. — (3)  Ibidem,  ch.  wviii,  v.  20. 
— (4)  Ibidem,  ch.  x,  r.  30.  — (3)  Psaume  xliii,  x.  19.  — (e)  Psaume  cxviii , 
V.  133.  — (7)  S.  Mallh.  ch.  xxiv,  v.  22.  — (8)  S.  Jean,  ch.  vu,  ».  16.  — (9)  Ibi- 
dem, ch.  XII,  V.44. 
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vant(l)î  De  posi /«tantes  aceepit  eum,  il  l’n  pris  lorsqu’il  suivait 
les  troupeaux  (2).  2“  I.oi-squ’il  s’agit  du  temps,  elle  ne  signifie  pas 
toujours  que  le  temps  est  achevé,  mais  commencé  : post  très  (lies 
resurgam  (8),  post  tridmm  (4),  après  trois  jonrs,  trois  jouira  après, 
c’est-à-dire,  le  troisième  jour;  poifdieA  octo,  le  huitième  jour  (4)  ; 
post  septem  annos,  la  septième  année  (0). 

316.  La  conjonction  si  se  prend  quelquefois  pour  an,  utrum. 
Exemples  : Si  licet  homini  dimitlere  valorem  suam?  est-il  per- 
mis a l’homme  de  renvoyer  sa  femme  (7)î  Domine,  si  pauçi  sunl 
qui  salvantur?  Seigneur,  y en  aura-t-il  peu  de  sauvés  (8)î  D’au- 
tres fois,  elle  tient  lieu  d’une  négation  : Amen  dico  vobis,  si  dabi- 
twr  générations  isii  signum  ; en  vérité,  je  vous  le  dis,  il  ne  sera 
point  donné  de  signe  à cette  génération  ;o)  ; signum  non  dabitur 
et,  comme  il  est  dit  dans  saint  Matthieu  (10). 

317.  iJi  parUcule  ut,  afin  que,  marque  souvent  l’événement  et 
non  la  cause , et  répond  alors  à ita  ut,  de  sorte  que  : c’est  ainsi 
qu’il  faut  entendre  tous  les  endroits  de  l’Écriture  où  il  est  dit 
qu’une  chose  est  arrivée,  afin  d’accomplir  ce  qui  a été  annonce 
par  les  prophètes,  ut  adimpteretur ; c’est  comme  s’il  y avait  : de 
sorte  que  ce  qui  a été  dit  par  les  prophètes  se  trouve  accompli. 

On  voit,  pur  ce  peu  d’exemples  que  nous  avons  rapportés,  que, 
pour  bien  Interpréter  l’Écriture  sainte,  il  est  nécessaire  d’avoir  fait 
une  étude  particulière  du  genie  de  la  langue  hébraïque,  ou  de  con- 
nultreau  moins  les  principaux  idiotismes  qui  lui  sont  propres  (1 1). 


CIIAIMTKE  IX. 


De  la  lecture  des  livres  saints. 


318.  11  n’existe  aucune  loi,  soit  divine,  soit  ecclésiastique,  qui 
ordonne  ou  qui  interdise  la  lecture  de  l’Écriture  sainte,  indistinc- 
tement, à tous  les  chrétiens.  Les  pasteurs,  il  est  vrai,  sont  obligés 
par  état,  non-seulement  de  la  lire,  mais  de  l étudier  d une  ma- 


(0  Jérémi*.  rJ»  «•  - (7)  7 

ch  xxïii  V.  03.  — (4)  Ihiilem,  ch.  xxvi,  v.  61.  — (S)  S.  Jean,  ch.  xx,  v.  ÎG.  — 
(6)Dciitér  ch.  WX1,T.  10.-17)  s.  Mallli.  ch.  xii,  v.  ~ W 
, î,  _ (9) S.  Marc,  ch.  viu,  v.  12.-  (10)  S.  Mallh.  ih.  xvi,  v.  4—(l  1)  Voj. 
la  Gramm..ire  sacrie,  par  Huré;  V Hermeneut^ue  sact  ée,  de  Janssens;  l /«• 
troduclkn  aux  livres  sain/s,  par  M.  l’abbé  Glaire,  etc.,  etc. 
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nlèrc  toute  particulière.  Cette  étude  leur  est  nécessaire  pour  l'en- 
selRnement  et  la  défense  des  vérités  de  la  religion,  pour  ce  qui 
concerne  le  dogme  et  la  morale  chrétienne.  Mais  il  n’en  est  pas  de 
même  pour  les  simples  fidèles  ; ils  peuvent  connaître  leurs  obliga- 
tions, tant  par  les  instructions  des  pasteurs  que  par  les  livres  que 
l'Eglise  leur  met  entre  les  mains  : ils  trouvent  dans  ces  livios  et 
dans  ces  instructions  la  doctrine  de  Jésus-Christ,  teile  qu’elle  nous 
n été  transmise  par  les  auteurs  sacrés  et  les  traditions  apostoli- 
ques. Aussi  ne  trouve-t-on,  ni  dans  l’Écriture,  ni  dans  les  écrits 
des  saints  Pères,  ni  dans  les  décrets  des  papes,  ni  dans  les  règle- 
ments des  conciles,  aucune  loi,  aucun  précepte  qui  oblige  les  sim- 
ples fidèles  à lire  les  livres  saints.  Bien  loin  de' là,  de  tout  temps, 
même  du  temps  des  apOtres,  on  a remarqué  que  cette  lecture  ne 
pouvait  être  que  dangereuse  pour  les  personnes  peu  instruites  et 
d’une  foi  chancelante.  Saint  Pierre  nous  l’apprend  lui-mème,  lors- 
qu’en  parlant  des  Épltres  de  saint  Paul,  il  dit  qu’il  y a dans  ces 
lettres  des  endroits  difficiles  h entendre,  que  des  hommes  igno- 
rants et  légers  tournent , aussi  bien  que  ies  autres  écritures,  à de 
mauvais  sens,  pour  leur  propre  ruine  : hi  quibus  sunt  qucodam 
dijfkilia  inieUectu,  qvœ  indocti  et  instabiles  dépravant , sieut 
et  caleras  scripturas , ad  suam  perniciem  (l).  C’est  aussi  ce 
que  rapportent  Origène  (2),  saint  Basile  (3),  saint  Grégoire  de  Na- 
zianze  (4),  saint  Jérôme  (5),  saint  Grégoire  le  Grand  (6),  et  géné- 
ralement tous  les  docteurs  qui  ont  traité  cette  question,  ils  ont  re- 
connu qu’il  y a dans  les  Écritures  des  choses  qui,  au  lieu  d’édifier 
les  lecteurs  encore  faibles,  incapables  de  suivre  le  développement 
de  la  religion  et  de  sidsir  l’esprit  de  certaines  dispositions  disci- 
plinaires de  l’ancienne  loi,  qui  ont  été  abrogées  depuis  par  l’Évan- 
gile, seraient  infaiiliblement  pour  eux  un  sujet  de  scandale.  C’est 
donc  avec  fondement  que  l'Église  n condamné  les  propositions 
suivantes,  avancées  par  un  chef  du  parti  janséniste  : « La  lecture 
" de  l’Écriture  est  pour  tous.  Le  jour  du  dimanche  doit  être  sanc- 
« tifié  par  les  lecturesde  piété,  etsurtoiit  partaleclure  des  saintes 
» Écritures.  — C’est  faire  tort  à un  chrétien  que  de  le  détourner 

• de  cette  lecture.  — C’est  une  illusion  que  de  se  persuader  que 

• la  religion  ne  doit  pas  être  communiquée  aux  femmes  par  la 
« lecture  des  saintes  Écritures. — L’obscurité  de  la  parole  de  Dieu 

(I)  Epbl.  Il,  ch.  III,  T.  16.  — (})  Homel,  xxrii,  in  numéros.  — (3)  Epist.  i, 
ad  Chilooem  monnclium.  — (4)  Ont.  i,  n°  Lxxxi,  — (S)  Lib.  ir,  V'  Lucam  , 
n"  xxTi.  — (0)  l,ib.  XVII  M-iral.  cap.  xiv; 
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> n'est  pas  une  raison  suffisante  pour  dispenser  les  laïques  de  la 
• lire  (l).  • 

319.  Mais  s’il  n’y  a pas  d’obligation  pour  les  simples  fidèles  de 
lire  la  sainte  Écriture,  il  n’existe  point  non  plus  de  défense  géné- 
rale et  absolue  qui  leur  en  interdise  la  lecture  indistinctement  à 
tous  ; seulement  il  est  sagement  réglé  par  le  saint-siége  que  les  laï- 
ques ne  doivent  point  lire  la  Bible  en  langue  vulgaire,  sans  en 
avoir  obtenu  la  peimission  de  l'évéque  ou  de  ses  délégués,  qui  ont 
toujours  égard  aux  dispositions  de  ceux  qui  la  demandent.  La  qun- 
trtoe  règle  de  Y Index  publié  par  Pie  IV,  conformément  aux  in- 
tentions du  concile  de  Trente,  porte  que,  comme  il  est  constant  par 
''expérience  qu'une  permission  générale  de  lire  l’Écriture  en  langue 
vulgaire,  donnée  sans  restriction , est  plus  nuisible  qu’utile  aux 
hommes  à cause  de  leur  témérité,  il  faut  s’en  rapporter  nu  juge- 
ment de  l’évêque,  afln  que,  de  l’avis  du  curé  ou  du  confesseur,  il 
accorde  par  écrit  la  permission  de  lire  les  saintes  Écritures  en  lan- 
gue vulgaire,  dans  des  traductions  faites  par  des  auteurs  catho- 
liques, aux  fidèles  qu’on  croira  devoir  tirer  de  cette  lecture  quelque 
fruit  pour  leur  avancement  dans  l'esprit  de  foi  et  de  piété  ; mais 
que  quiconque  osera  se  dispenser  de  cette  permission,  ne  pourra 
recevoir  l’absolution  de  ses  péchés  (2)  qu’en  vertu  d’un  pouvoir 
particulier. 

320.  On  dira  peut-être  que  Y Index  n’est  point  reçu  en  France  : 
mais  que  nous  importe  qu’il  soit  ou  qu’il  ne  soit  pas  reçu,  c’est-à- 
dire  qu’il  ait  été  publié  ou  non  parmi  nous?  N'est-ce  pas  assez  de 
savoir  qu’au  jugement  du  saint-siége  et  des  évêques , qui  sur  ce 
point  ne  sc  sont  jamais  écartés  de  l’esprit  de  Y Index,  les  Bibles  en 
langue  vulgaire  ne  peuvent  être  mises  entre  les  mains  de  tous,  sans 
qu’il  en  résulte  pour  un  grand  nombre  beaueonp  plus  d’inconvé- 
nients que  d’avantages  sons  le  rapport  du  salut?  Aussi,  le  pape 
Clément  XI,  par  la  bulle  Unigenitus,  qui  a été  reçue  et  publiée  par 

(I)  Constitution  Vnigenilus  du  pagie  clément  XI  contre  les  erreurs  de  Ques- 
ncl.  — (2'  Cum  et|>erimento  manirestum  sit,  si  sacra  Biblia  vulgari  lingua 
siin  sine  discrimine  pcrinitlantur,  plus  inde,  ob  buroinuiii  Icmerilatem  , detri- 
menti  quam  utilitatis  oriri,  bac  in  parte  judicio  e|iisropi  sut  iiiquisiloris  stetur  : 
ut  cum  cunsilio  paroebi  vel  confessarü,  Bibliorum  a catliolicis  auctorlbus  rer- 
soruin  lectionem  in  vulgari  lingua  eis  concedere  |>os8int,  quus  intcliexeriut  ex 
hiijusinmli  lecliune,  non  daninum,  sed  lidei  atque  pielatis  augineiitum  capere 
possc,  quam  racullatem  in  scriplis  liabeant.  Qui  aiitem  absque  tali  racnilate  ea 
legere  seii  babere  prœsumpserit,  nisi  prius  Bibliis  Ordinario  redditis , peccalo- 
rum  absoliitionrm  percipere  non  pu.sslt.  Régula  iv,  De  libris  prohlbilis , à ta 
suite  des  canons  et  des  décrets  du  concile  de  Trente. 
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les  cvéques  de  France,  et  acceptée  par  tous  les  évêques  de  la  chré- 
tienté, a-t-il  condamné  solennellement  ces  autres  propositions  de 
l'auteur  des  Réflexions  morales  sur  le  Nouveau  Testament  : « C'est 

• fermer  aux  chrétiens  la  bouche  de  Jésus-Christ  que  de  leur  arra- 
« cher  des  mains  ce  livre  saint,  de  le  leur  tenir  fermé  en  leur  étant 
" le  moyen  de  l'entendre.  — Interdire  la  lecture  de  l'Écriture , et 
« particulièrement  de  l'Évangile,  aux  chrétiens,  c'est  interdire  l’u- 

• sage  de  la  lumière  aux  enfonts  de  la  lumière , et  leur  faire  subir 

• une  espèce  d'excommunication.  « Ces  propositions  ont  été  censu- 
rées, parce  que,  à cause  de  leur  trop  grande  généralité,  elles  sont 
contraires  à la  pratique  et  à l'esprit  de  notre  Mère  la  sainte  Église 
romaine,  qui,  sans  défendre  d'une  manière  générale  ni  absolue  la 
lecture  des  livres  saints,  ne  veut  pas  qu'on  les  lise  en  langue  vul- 
gaire, sans  une  permission  particulière  de  l'Ordinaire. 
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SECONDE  PARTIE. 

DE  LA  TRADITION. 


331.  La  tradition,  en  général,  est  la  transmission  d'un  fait  ou 
d’un  dogme  par  la  voie  du  témoignage  j mois  ici  elle  se  prend 
pour  la  parole  de  Dieu , transmise  de  vive  voix  par  ceux  à qui 
elle  a été  révélée , soit  qu'elle  ait  été  depuis  consignée  dans  les 
écrits  des  auteurs  non  Inspirés  qui  ont  traité  de  la  religion , soit 
que,  sans  être  écrite  nulle  part,  elle  se  soit  maintenue  pendant  plu- 
sieurs siècles  par  la  croyance  et  la  pratique  générale  et  constante, 
des  peuples  qui  en  avaient  connaissance.  On  appelle  cette  tradi- 
tion divine,  parce  qu'elle  vient  de  Dieu,  et  qu'elle  a pour  objet 
des  vérités  qui  sont'du  ressort  de  la  révélation. 

333.  A raison  des  différentes  époques  et  des  différents  états  de 
la  religion , dont  l'origine  date  de  la  création  de  l'homme , on 
distingue  la  tradition  primitive , la  tradition  mosaïque , et  la  tra- 
dition chrétienne  ou  évangélique  : la  première  descend  d'Adam 
et  des  patriarches,  la  seconde  de  Moyse,  la  troisième  de  Jésus- 
Christ,  se  rapportant  tontes  les  trois  à une  seule  et  même  reli- 
gion, dont  les  dogmes  et  les  institutions  se  sont  développés 
avec  les  besoins  de  l’humanité , suivantr  l’économie  de  la  sagesse 
divine. 

333.  La  tradition  primitive,  dont  on  trouve  des  vestiges  chez 
tous  les  peuples  ( I ),  comprend  les  vérités  dont  la  connaissance  est 
venue  à nos  premiers  parents  de  la  révélation  de  Dieu , comme 
les  dogmes  de  la  création  du  monde  et  de  la  création  de  l'homme, 
les  principaux  actes  du  culte  divin,  la  chute  mystérieuse  du  genre 
humain,  l'existence  d'une  autre  vie,  l'immortalité  de  Tàme,  la 
promesse  d'un  rédempteur  ; ainsi  que  les  moyens  pour  les  adultes 
et  les  enfants  de  se  réconcilier  avec  Dieu,  en  vertu  des  mérites  fù- 
turs  du  libérateur  promis. 

334.  La  tradition  mosaïque  regarde  la  loi  promulguée  par  le 
(1)  Voyei  ci-dessotts  le  Traité  de  la  Religion,  iir  partie. 
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législateur  des  Hébreux.  Moyse  n’avait  pas  tout  écrit;  aussi,  se 
vovant  prés  de  mourir,  il  dit  aux  Juifs  ; « Souvenez  - vous  dw 
. anciens  terni»,  considérez  toutes  les  générations,  interrogez  vos 
. pères,  et  ils  vous  instruiront  ; vos  aieux,  et  ils  vous  diront  ce  qui 
« est  vrai  {!)•  * 1*  P**®  ■ Irisez  mes  livres,  consultez  l'his- 

toire des  premiers  âges  du  monde,  que  je  vous  laisse  par  écrit.  Ils 
devaient  sans  doute  les  lire;  mais,  sans  le  secours  de  la  tradition 
de  leurs  pères,  ils  n’auraient  pu  les  entendre  parfaitement.  D’ail- 
leurs , Moyse  ne  s’était  pas  contenté  de  rapporter  dans  le  Penta- 
tcuque  les  prodiges  que  Dieu  avait  opérés  en  faveur  de  son  peuple  ; 
il  en  avait  établi  des  monuments,  des  rites  commémoratife,  pour 
en  rappeler  le  souvenir  ; et  il  avait  ordonné  aux  Hébreux  d’en 
expliquer  le  sens  â leurs  enfants,  afin  de  les  leur  graver  dans  la 
mémoire  (2).  Pourquoi  ces  précautions,  si  la  lecture  des  livres  de 
Moyse  eût  sufll  pour  l’instruction  du  peuple  sans  les  enseignements 
de  la  tradition?  Enfln,  Moyse  est  moins  exprès  sur  les  dogmes 
du  péché  originel  et  de  l’existence  d’une  autre  vie  que  plusieurs 
écrivains  sacrés  qui  ne  sont  venus  que  longtemps  après  lui , moins 
exprès  que  certains  auteui's  païens  ; or,  d’où  vient  cette  reserve 
qui  tient  presque  du  silence,  sinon  parce  qu’il  savait  que  la  tradi- 
lion  toucitant  ces  dogmes,  tradition  primitive  et  générale,  était 
assez  vive  et  assez  forte  parmi  le  peuple  juif  pour  se  soutenir 
elle-même,  sans  qu’il  fût  besoin  de  la  consigner  par  écrit? 

326.  Mais  il  s’agit  Ici  principalement  de  la  tradition  chrédenne 
o\x  évangélique , fondée  sur  la  parole  de  Jésus-Christ;  tradition 
(]ue  l’on  distingue  de  la  tradition  purement  ecclésiastique,  c’est-è- 
(lire,  de  la  tradition  qui  ne  comprend  que  ce  qui  a rapport  à la 
discipline  ou  aux  institutions  établies  par  l’Église,  dont  quelques- 
unes  remontent  jusqu’aux  apôtres.  On  donne  assez  souvent,  il  est 
vrai,  le  nom  de  traditions  apostoliques  aux  traditions  divines  et 
à certaines  traditions  eeclésinsliques  : aux  premièiTS,  parce 
qu’elles  nous  ont  été  transmises  par  l’enseignement  des  apôtres; 
aux  dernières , parce  qu’elles  ont  pour  auteurs  les  apôtres,  qui, 
en  leur  qualité  de  pasteui-s,  ont  eux-mémes  réglé  plusieurs  points 
de  discipline  concernant  le  culte,  la  célébration  des  saints  mys- 
tères et  l’édification  des  fidèles.  Mais  il  est  facile  de  discerner  les 
traditions  ecclésiastiques,  dites  apostoliques,  des  traditions  apos- 

(I)  Menienin  dieriitn  anliqiiormn  ; cogita  geueratloncs  singiilas;  inlcrroga  pa- 
trem,  et  MinuDliabit  libi  ; et  majores  liios,  et  dioent  libi.  Deiileron.  cap.  xxxii, 
».  7 — (5)  Ibidem,  c.  vi,  T.  ÎO. 


Digilized  by  Goc^qU 


DE  LA  TBADITION. 


176 


toliques  qui  sont  vraiment  divines  ; dans  celles-ci , il  s'agit  du 
dogme  ou  de  la  morale;  dans  celles-là,  il  ne  s'agit  au  contraire 
que  de  la  discipline,  qui  varie  ou  se  modide  suivant  les  temps  et 
les  lieux,  quoique  l'esprit  de  l'Église,  d'où  elle  émane,  étant  l'es- 
prit de  l'Évangile,  ne  varie  point.  Pour  éviter  toute  équivoque, 
nous  prévenons  le  lecteur  qu'en  parlant  de  la  nécessité  de  la  tra- 
dilion,  nous  ne  parlons  que  de  la  tradition  divine,  ou  tradition 
apostolique-  Et  par  cette  tradition  nous  entendons  la  parole  de 
Dieu  non  écrite  dans  les  livres  saints,  mais  que  les  apôtres  ont 
reçue  de  la  bouche  de  Jésus-Christ,  ou  qui  leur  a été  dictée  par  le 
Saint-Esprit;  parole  sacrée  qu'ils  ont  transmise  de  vive  voix  a 
leurs  disciples  et  à leurs  successeurs,  et  qui  est  venue  jusqu'à  nous 
par  l'enseignement  perpétuel  de  l'Église  universelle,  par  la  voix 
uni/orme  et  constante  de  ses  pasteurs,  par  les  écrits  de  scs  doc- 
teurs,  les  décisions  de  ses  conciles,  la  pratique  générale  et  pu- 
blique des  fidèles,  par  les  prières  et  les  cérémonies  de  la  liturgie, 
qui  est  aussi  ancienne  que  le  christianisme. 

326.  La  tradition  nous  instruit,  et  des  vérités  en  petit  nombre 
dont  il  n'est  pas  parlé  dans  lès  livres  saints,  et  des  vérités  que  les 
auteurs  sacrés  ont  insinuées,  sans  donner  les  développements  ou 
les  explications  nécessaires  pour  les  faire  connaître  suffisamment. 
De  plus,  elle  fixe  le  vrai  sens  des  écritures  sur  tous  les  points,  et 
nous  fournit  des  armes  pour  les  défendre  elles-mêmes  contre  ceux 
qui  en  attaquent  l'autorité,  ou  qui  cherchent,  en  les  dénaturant, 
à les  rendre  favorables  à leurs  erreurs  par  des  interprétations  arbi- 
traires. Aussi  les  protestants,  sentant  tous  les  avantages  que  les 
catholiques  tirent  de  la  tradition  contre  les  novateurs,  l'ont-ils, 
rejetée,  généralement,  comme  inutile,  prétendant  que  l'Écriture 
sainte  est  la  seule  règle  de  foi,  et  qu'il  suffit  aux  chrétiens  de  la 
lire  pour  savoir  toutes  les  choses  nécessaires  au  salut.  Nous  avons 
donc  à établir  le  dogme  catholique,  en  prouvant  qu'on  doit  ad- 
mettre la  tradition;  après  quoi,  nous  en  indicpierons  leasources. 
Nous  terminerons  cette  seconde  partie  par  un  chapitre  sur  la 
discipline  du  secret  cpii  s'observait  dans  la  primitive  Église, 
tonchant  les  principaux  mystères  de  la  religion  clirétiennc. 
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CHAPITRE  PREMIER. 

Nécessité  de  la  tradition. 

327.  Le  concile  de  Trente,  représentant  l'Église  nniverselle, 
met  sur  le  même  rang  les  saintes  Écritures  et  les  traditions  apos- 
toliques ; il  reçoit  avec  les  mêmes  sentiment;  de  respect  et  de  vé- 
nération les  livres  sacrés  et  les  traditions  non  écrites  touchant  la 
foi  et  les  mœurs,  comme  ayant  été  reçues  par  les  apétres  de  la 
bouche  de  Jésus-Christ  même,  ou  comme  ayant  été  laissées  par 
ces  mêmes  apôtres,  à qui  l' Esprit-Saint  les  a dictées,  et  étant  par- 
venues jusqu’à  nous  de  main  en  main  par  In  succession  non  inter- 
rompue de  renseignement  de  l’Église  catholique  ; puis  il  déclare 
anathème  quiconque  a la  témérité  de  rejeter  ces  ti-aditions  : « si 

« quis traditiones  prædietas  sciens  et  prudens  contempserit, 

« anathema  sit(i). <•  Cette  décision  du  concile  de  Trente  n’est  iK>int 
une  innovation;  elle  est  fondée  sur  l’Écriture,  sur  le  témoignage 
des  Pères  et  des  docteurs  de  tous  les  temps,  sur  la  croyance  géné- 
rale et  constante  de  l’Église  universelle , sur  l’aveu  même  des  au- 
teurs les  plus  graves  parmi  les  protestants. 

328.  Saint  Paul , écrivant  aux  Thessaloniciens , leur  dit  : « De- 
> meurez  fermes,  mes  frères,  et  gardez  les  traditions  que  vous 
" avez  apprises,  soit  par  nos  paroles,  soit  par  notre  lettre  (2).  » On 
voit  que  l’apôtre  veut  qu’on  tienne  également  à ce  qu’il  a enseigné, 
soit  de  vive  voix,  soit  par  écrit.  «Je  vous  loue,  mes  frères,  disait-il 
• aux  Corintlüens,  de  ce  que  vous  gardez  mes  préceptes,  tels  que 


(<]  Perepicient  banc  Teritatem  et  dltcipliiiam  (quam  promulKarit  Jmis- 
ChriaUis),  contiBeri  io  libria  acriptis,  et  sine  acripto  traditionibiis , qnœ  ipaina 
Chriati  ore  ab  apoetolia  acceptae , aut  ab  ipsia  apo^lia,  Spiritu  Sancto  diclante, 
quasi  per  roanua  traditæ,  a<j  nos  uaqne  penrenerunt,  sacro-aancta  sjrnodus  or- 
Ibodoxorura  Palruni  exempla  secuta,  omnea  libroa  tam  Veteris  quaoi  noii  Tes- 
tamenti,  cum  utriusque  anus  Deus  ait  auctor,  necoon  traditiones  ipsas , cum  ad 
fidem,  tum  ad  mores  pertinentes,  tanquam  vel  are  tenus  a Cbristo,  vel  a Spiritu 
Sancto  diclatas  et  continua  successione  in  Eedesia  catbolica  conservataa,  pari 
pietatia  alfectu  ac  rererentia  suscipit  et  veneratur....  Si  quis  autem  libroa  inté- 
gras cnm  omnibus  suis  partibus.  ..  pro  sacris  et  canonicis  non  susreperil,et 
traditionea  pracdictas  sciens  et  prudens  contempserit,  anathema  sit.  Sets.  iv. 
Decret.  De  canonicis  Scripluris.  — (2)  Itaqiie , fratres , State  et  tenete  tradl. 
liones  qiias  didicistis,  sive  per  sermonem,  sive  per  epislolam  nostram.  Spist.  ii, 
ad  ntessalonicenses,  c.  ii,  t.  ti. 
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« je  vous  les  ai  laissés  par  la  tradition  : Laudovos,/ralres,  quod... 

• sicut  tradidi  vobis,  prvcepta  mea  tenelU  (I).  • l-e  texte  grec 
porte  Iraditit.ns  au  lieu  de  préceptes.  Le  même  a|:ôtre  : • O Timo- 

• thée,  gardei  le  dégêt  (|ui  vous  a été  confié.  Proposez-vous  pour 

• modelé  tes  saines  instructions  que  vous  avez  entendues  de  ma 

• bouche,  touchant  la  foi  et  la  charité  qui  est  en  Jésus-Christ  (î). 
« Gardez  ce  que  vous  avez  appris  de  moi  «levant  plusieurs  témoins, 

• et  conflez-le  à des  hommes  fidèles  qui  seront  capables  d'en  ins- 
n truire  d’autres  3'.  • On  ne  peut  douter  que  Timothée  n'ait  suivi 
cet  ordre,  et  que  les  hommes  fidèles  et  capables  instruits  par  lui 
n'en  aient  instruit  d'autres  à leur  tour  ; de  sorte  que,  de  main  en 
main,  de  siècle  en  siècle,  le  dépôt  soit  parvenu  jus«|u'à  nous.  Kt 
c’est  ainsi  qu'on  l'a  toujours  compris  dans  l'Kglise  dès  les  premiers 
siècles  (Ui  cliristianisme.  En  effet,  les  anciens  Peres,  que  nous  ne 
citons  ici  que  comme  témoins  de  la  croyance  de  leur  temps,  s’ev- 
primentsur  ce  point  de  la  manière  la  plus  expresse. 

8ï!>.  Saint  Denis  l’Arcopaglte,  mort  en  9S,  ou  l'auteur  moins 
ancien  des  ouvrages  qui  portent  son  nom , dit  que  les  chefs  de  la 
hiérarchie,  qui  étaient  remplis  des  dons  de  Dieu  , nous  ont  trans- 
mis, partie  par  écrit,  partie  de  vive  voix,  les  principaux  mystères 
de  la  religion,  gua  scriplif,  gua  non  scriplis  instilutionibus  tra- 
diderunt  (4  ). 

330.  ^nt  lgnace,  disciple  de  saint  Pierre  et  évêque  d’Antio- 
che en  68 , exhortait  les  fldeles,  dans  les  différentes  villes  où  il 
passiiit  A se  prémunir  contre  les  erreurs  qui  commençaient  a sc 
répandre,  et  A tenir  fortement  aux  traditions  des  apôtres: 
Uortatus  est  ut  apostolorum  Iradilienibus  tenaciter  iuhærc- 
rent  (5). 

381.  Saint  Polycarpe,  disciple  de  saint  Jean  l’Évangéliste,  et 
évêque  de  Smyrne  en  9B,  dit,  dans  sa  lettre  aux  Philippiens , que 
l'on  doit  renoncer  à la  vanité  et  aux  fausses  doctrines  des  nova- 
teurs , et  tenir  à ce  qui  a été.  transmis  des  le  commencement 
par  la  tradition  : ad  traditum  nobis  ab  initio  sennonein  rerer- 
tainur  |(>). 


(D  Eplst.  I.  »<i  Corinth.  c.  xi,  v.  I.  — (î)  O Timothe*.  depoiitnm  cn-tixii , 
«Icvîlaiis  f»nifaiww  vi.nim  novilates,  et  o(ifMt.'>ition«s  Taisi  noniînia  si'ieiiüaî. 

SpUI  i.  od  Timiilh-  e.  6,  v ÎO (3)  Qute  aii<liali  a me  |ier  multos  lesles,  liacc 

coiniueiHla  lôlelileja  liomiiiilMis,  qui  idnaei  eruiil  et  aiios  Hoerre.  ftxrfem,  c.  ii, 
T.  î.  — «4)  De  Hierarciiia  ee>  lesîaalica,  cap.  i.  édit,  de  Balthasar  Otnlier.  — 
{i)  Eiisélie,  llisl.  Scclrs.,  tib.  m.ciip.  xxxTi,  odil.  de  Henri  de  \alol8. — 
(«)  EpUt  ad  philippeiiMt,  parmi  les  Pères  apostoliques,  édit,  de  Cotelier. 
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332.  Saint  Papias,  évêque. d’Hiéraples,  qui  avait  conversé  avec 
les  disciples  immédiats  de  Jésus-Christ,  se  rend  à lui-même  ce  té- 
moifiunge , qu’il  avait  été  soigneux  de  recueillir  les  traditions  : 

« Quand  je  rencontrais,  dit-il , quelqu’un  de  ceux  qui  avaient  en- 
• tendu  les  anciens,  je  m’informais  avec  soin  de  leurs  discours. 

« Je  demandais  ce  qu’avaient  dit  les  apôtres  .\ndré,  Pierre,  Plil- 
. lippe,  Thomas,  Jacques,  Jean,  Matthieu,  et  les  autres  disciples 
« du  Seigneur;  et  ce  que  disaient  Aristlon  et  le  prêtre  Jean,  qui 
« avaient  été  aussi  disciples  de  Jésus-Christ.  Car  il  me  semblait 
« que  ce  que  je  tirais  de  la  lecture  des  livres  ne  me  profitait  pas 
« autant  que  ce  que  j’apprenais  de  vive  voix(i).  • Ce  ii  est  certai- 
nement point  là  la  méthode  de  ceux  qui  méconnaissent  l’autorité 
de  la  tradition. 

333.  Saint  Justin,  mort  pour  la  fol  vers  l’an  IB7,  dit,  dans  sa 
première  apologie,  qu’on  ne  peut  être  admis  a la  participation  de 
l’Kucharistie  à moins  qu’on  ait  été  régénéré  par  le  baptême  (3); 
et  que  les  chrétiens  s’assemblaient  pour  la  célébration  des  saints 
mystères  le  jour  du  soleil,  c’est-à-dire  le  dimanche,  qui  avait  été 
substitué  nu  sabbat,  en  mémoire  de  la  création  de  l’univers  et 
de  la  résurrection  de  Jésus-Christ  (3).  Or,  ni  le  premier  ni  le  se- 
cond de  ces  deux  articles  de  la  croyance  chrétienne  ne  peuvent  sc 
prouver  par  l’Kcriture  sainte.  Saint  Justin  reconnaissait  donc  des 
vérités  qui  n’ont  été  transmises  que  par  la  tradition.  D’ailleurs,  sur 
l’un  et  l’autre  point,  les  protestants  sont  d’accord  avec  les  catlio- 
liques;  Ils  n’admettent  à la  cène  que  ceux  qui  ont  été  baptisés;  et 
non-seulement  ils  observent  le  précepte  de  la  sanctification  du  di-  ' 
manche,  (lu'ils  regardent  comme  un  précepte  divin,  mais  ils  affec- 
tent meme , du  moins  en  certains  pays , de  l’observer  d'une  ma- 
nière phnrhaique,  à la  différence  des  vrais  catholiques,  qui , tout 

en  sanctifi.mt  le  jour  du  Seigneur  par  la  prière  et  la  cessation  des 
œuvres  serviles,  usent , dans  le  cas  de  nécessité , de  la  faculté  que 
leur  laisse  l'Kglise,  conformément  à l’esprit  de  celte  sage  liberté 
qui  distingue  l’Kvangile  de  la  Loi,  et  caractérise  les  enfants  de  Dieu. 


(I)  Qiiod  si  qiiis  tnilii  iiilcrdiim  ncoiirrrlial,  qui  cmn  senioribiis  versatus  fuis- 
si't, ex  PO  piiriosp  srisritahar  quænam  pssput  spiiloriiin  dicta;  qiiid  Andréas,  quid 
Pctriis,  quid  l'iulippus,  quid  Thomas,  quid  Joannea,  quid  Mallhapiis,  quid  «rlcri 
nouiiui  disidpiili  dirprp  solill  psspniî  Qiiidnam  Arislion  et  Joannea  preabylcr 
disripiili  Domtui  priTdlrarrnt  ? Peque  pniiu  ex  libroriim  lectione  Unttin  ne  uli- 
litalPin  rapm*  pusse  exislinud»am , quaulam  ex  bominiim  adliiic  auperstituni 
viva  voce.  EuMe,  ni.il  eecl.,  Iif>.  iii,  cap.  xxxix  ; èdil.  do  Henri  de  Valois  — 
3)  Apolo;’ie  i,  n“  lxïi  édit,  de  doiii  Marand.  — (3)  Ibidem,  n“  lxtii. 
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834.  Saint  Hégésippe,  quoique  attaché  à l'Église  de  Jérusalem, 
fondée  par  l’apôtre  saint  Jacques,  fit  un  voyage  à Rome  en  isr, 
consultant  les  évéques  des  villes  où  U passait , sur  l'histoire  et  les 
traditions  apostoliques  (i).  Or,  à quoi  hou  ces  perquisitions , s'il 
suffisait  de  lire  l'Écriture  sainte  pour  connaître  tout  ce  qui  tient  à 
la  vraie  foi?  ' > 

885.  Saint  Irénée,  envoyé  dans  les  Gaules  par  saint  Polycarpe 
de  Smyrne,  et  évêque  de  Lyon  en  177,  a recours  à la  tradition 
apostolique  contre  les  hérésies  de  son  temps.  « Ceux  qui , dans 

• toute  l’Église,  veulent  connaître  la  vérité , n'ont  qu'à  considérer 

• la  tradition  des  apôtres  manifestée  dans  le  monde  entier.  Nous 

• pourrions  énumérer  les  évêques  qui  ont  été  institués  par  les  apô- 
« très  dans  les  différentes  Églises,  et  ceux  qui  leur  ont  succédé  jus- 
« qu’à  nous  : ils  n'ont  ni  enseigné  ni  connu  rien  de  semblable  à ce 

• que  les  hérétiques  enseignent  dans  leur  délire...  Mais  parce  qu'il 
« serait  trop  long  d'énumérer  les  successions  de  toutes  les  Églises , 
<•  nous  n’indiquerons  que  la  tradition  de  l'Église  de  Rome,  qui  est 
< connue  de  tous,  qui  a été  fondée  par  les  glorieux  apôtres  Piei  re 

• et  Paul,  et  qui  est  la  plus  grande  et  la  plus  ancienne  Église.  Par 

• la  tradition  que  cette  Église  a reçue  de  ses  fondateurs,  et  par  ia 
« foi  annoncée  aux  hommes,  qui  s'est  conservée  jusqu'à  nous  par  ia 
' succession  des  évêques,  nous  confondons  tous  ceux  qui,  de  quel- 
" que  maBÉèrc  que  ce  soit,  recueillent  ou  ils  ne  doivent  pas,  i>our 

• soutènif  itfftrs  erreurs.  C’est  avec  cette  Église,  à cause  de  sa  puis- 
" sance  principale,  que  toute  Église,  c’est-à-dire,  tous  les  fidèles  , 
« quelque  part  qu'ils  soient,  doivent  être  d'accord  ; elle  est  déposi- 

• taire  de  la  tradition  apostolique  (3).  Il  ne  faut  point  chercher  la 

(I)  Eusèbe,  Hitt.  £ccl.,  lib.  iv,  cap.  xxii.  — (2)  Traditionem  apostolunmi 
in  toto  orbe  maniretlataiu,  in  onini  Ecclesia  adest  respicere  omnibus  qui  vera 
velint  videre  ; et  tiabemua  annuiuerare  eos  qui  ah  a|Kistulis  ia^Ututi  siinl  epis- 
copi  in  Eccleaiis , et  suceessorea  eorum  usque  ad  nos,  qui  iiiliil  taie  docueruiil, 
neque  cognoTerunt,  quale  ab  liia  deliratur...  Sed  quoniam  vaidc  lougiim  est  in 
boctali  voloiniDe  omnium  Ecclesiatum  euumcrarc  successionea;  maxintæ  et 
anüqiiiaaimæ  et  omnibus  cognitac,  a gioriosissimis  duubus  a(>ustüijs  Peiro  et 
Paolo  Romæ  rundatæ  et  constitutæ  Ecciesia^  eani  «piam  liabet  ab  aposlolis  tra- 
ditionem, et  anniintiatam  liominibus  fideni  per  succc.ssiones  episropunim  per- 
venientem  usque  ad  uos,  indicautes,  coiirimdimus  unines  eus  qui,  quomoik),  rel 
aibi  piacentia,  rel  vanam  gloriam , vel  pei  cxcilatein  et  nialaiii  sentcutiaiu, 
prteterquain  oportet,  colligunt.  Ad  iianc  eniiu  Ecclesiaiii,  propler  iKitiomn  priii- 
cipalilatem,  necetse  est  omnem  conveniie  Ecclesiuiu,  iioc  est  eus  qui  suut  iin- 
dique  tiileles  In  quæ  semper  ab  tiis  qui  sunt  unditpie  eonseï  valu  e.st  ea  ipia;  est 
ab  apnstuiis  Iraditio,  Lib.  in,  contra  baerescs,  cap.  ni  ; cdil.  de  doiu  .MassueU 
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• vérité  ailleurs  que  dans  l'Église,  dans  laquelle  les  apôtres  ont  ras- 

• semblé  toutes  les  vérités  comme  dans  un  riche  dépôt,  afln  que 
« quiconque  veut  étancher  sa  suif  puisse  y trouver  ce  breuvage 

• salutaire.  C'est  là  qu'on  reçoit  la  vie  ; tous  les  autres  docteurs  sont 

• des  voleurs  et  des  larrons  II  faut  donc  les  éviter,  et  consulter  soi- 

• gneusement  les  Églises  pour  y trouver  la  viaie  tradition.  Car  s'il 

• y avait  dispute  sur  la  moindre  question,  ne  faudrait-  il  pas  recou* 
' rir  aux  Églises  les  plus  anciennes,  où  les  apôtres  ont  vécut  Ct  s'ils 
« n'nvaient  pas  laissé  d'écritures , ne  devrait  on  pas  suivre  la  tra- 
" dition  qu'ils  ont  laissée  a ceux  à qui  ils  conllaient  les  Églises? 

• C'est  ce  qu'observent  plusieurs  nations  barbares  qui  croient  en 

• Jésus-Christ  sans  avoir  aucune  écriture,  ayant  la  doctrine  du 

• salut  écrite  dans  les  cœurs  par  le  Saint-Esprit,  et  gardant  lidèle- 
« ment  l'ancienne  tradition  (l).  > Pouvait-on  s'exprimer  plus  clai- 
rement sur  la  nécessité  et  l'autorité  de  la  tradition  que  ne  le  Ibit 
saint  Irénée,  qui  la  distingue  formellement  de  l'Écriture  sainte,  et 
à laquelle  il  ru  appelle  toutes  les  fois  qu’il  s'élève  une  ouestion  en 
matière  de  controverse?  ce  qu'il  n'aurait  pu  faire,  si  l'Écriture  eût 
été  regardée  de  son  temps  comme  la  seule  règle  de  la  foi  chré- 
tienne. 

336.  Clément,  prêtre  d'Alexandrie,  mort  vers  l'nn  317,  recon- 
naît également  la  trad'ttion,  qu'il  dit  être  fondée  sur  le  témoignage 
des  apôtres  et  de  leurs  successeurs.  Parlant  de  quelques  saints  per 
sonnages  qu'il  avait  vus  en  ^vpte , il  ajoute  : • Ils  conservaient  la 

• vraie  tradition  de  la  bienheureuse  doctrine  qu'ils  avaient  reçue 

• des  saints  apôtres  Pierre,  Jacques,  Jean  et  Paul,  comme  un  fils 

• la  recevrait  de  son  père.  Par  la  volonté  de  Dieu , les  semences 
> apostoliques,  dont  leurs  ancêtres  avaient  été  dépositaires,  sont 
^ parvenues  Jusqu'à  nous  (3).  Suivant  la  sagc>se  de  Jésus-Christ, 

(t)  NoD  oportet  qiiærere  apuô  aliqs  veritatem,  qiiam  tacile  est  ah  Ecrieaia  su- 
mere;  ciini  a|>08luli,  quasi  in  Hepo.,iloriiiin  ilives,  plenissiiiie  in  ram  cuiiliilerint 
omnia  qnæ  siiil  verilalis;  quiciimque  vclil  suinat  ex  ea  (Hituni  viln  : liaccM 
enini  vilæ  introitus  ; omnea  aiileiti  reliqui  tures  suiit  et  latronea.  Propler  ipiod 
oporlet  devilare  qiiidem  illus ; qiia-  aiiietn  siiiit  Ecriesiæ.  cimi  siimma  tliligriitia 
diliiiere,  et  appreliemlere  verilalis  Iraililioneiii.  Qiiid  eiiini?  M si  de  aliqna  dio- 
dira  quasi  inné  ilisaeplalio  essri,  nonne  npoileret  in  anlii|iiissimas  recurrere  Ec- 
clesias.  in  quibiis  aposloti  conversali  suni,  et  ah  eis  de  prasenti  qiiastiuiie  su- 
meie  qniHl  rertiim  et  re  liipiidiim  est  ? Qiiid  Hiilem,  si  neqiie  apostuli  qiiidem 
scripturas  leliqiiisseiit  nubis,  nonne  opnrtebat  uriliiieiii  se<|iii  tradiliniiis,  qiiam 
tradidrriint  iisqnilniseoiiiniitteliant  Kceiesias?  Gui  orilinatinni  asaenlinnt  miiltæ 
genirs  Imriiarnriim,  enrum  qui  in  Cliristiiin  creiliiiil,  sine  cbarta  et  alrameiito 
scrqitaiii  liabentes  per  Spiritiim  in  cnriiibus  suis  saliiteiu.  et  v eleirni  Iradil  iunem 
diligenter  cusludientes.  Ibidem,  cap.  iv.  — (2)  Ui  vernm  beaUe  doctrine  ser- 
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• on  nous  apprend  la  tradition  qui  nous  instruit  de  la  doctrine  qti’il 

• a rnsrignée  lui-méme  A ses  apOtres...  Et  les  apdtres  l'ont  truns- 

• mise  de  vive  voix  à leurs  successeurs  (i).  > Il  s'agit,  comme  on 
le  voit,  de  la  tradition  non  écrite.  D'ailleurs,  si  cela  n’était,  quelle 
nécessité  y «vnit-il  pour  ce  philosophe  chrétien  de  nous  parler  de  la 
tradition?  M'eùt-il  pas  été  plus  simple,  plus  rationnel,  plus  con- 
forme à la  vérité,  de  ne  parler  que  de  l'écriture  sainte,  comme 
moyen  de  s'instruire  de  la  doctrine  de  Jésus-Christ?  Pourquoi  cet 
anathème  du  même  docteur  : « Quiconque  se  révolte  contre  la  tra- 

• dition  de  l'Église  ne  peut  être  fidèle  à Dieu  (3)?  • 

337.  Saint  Hippolyte,  évêque  et  martyr,  qui  écrivait  sur  la  flii 
du  second  et  au  commencement  du  troisième  siècle , s’appuie  sur 
la  tradition  pour  prouver  contre  ^oêt  que  le  Verbe  est  descendu 
du  ciel  dans  le  sein  de  la  vierge  Marie,  qu'il  y a pris  une  âme  et 
un  corps,  et  tout  ce  qui  est  de  la  nature  humaine,  excepté  le  pé- 
ché (3).  Quoique  le  dogme  de  l’incarnation  soit  clairement  ensei- 
gné dans  l'Ecriture,  saint  Hippolyte  a recours  à la  tradition  pour 
confondre  les  hérétiques  de  son  temps,  qui,  comme  les  hérétiques 
de  nos  Jours,  rejettent  toute  interprétation  du  texte  sacré,  quelque 
fondée  qu'elle  soit,  loisqu'elle  est  contraire  à leurs  erreurs.  Il  n’é- 
tait point,' par  conséquent,  partisan  du  sens  privé  pour  l'intelli- 
gence des  livres  saints. 

338.  Tertullien,  qui  était  contemporain  de  saint  Hippolyte,  rap- 
porte que,  de  son  temps,  les  chrétiens  recevaient  le  sacrement  de 
l'Eucharistie  des  mains  de  ceux  qui  présidaient  les  assemblées , et 
qu'ils  faisaient  tous  les  ans  des  oblations  pour  les  défunts  et  à 
l’honneur  des  martyrs.  Puis  il  ajoute  : • Si  vous  me  demandez 
< une  loi  en  faveur  de  ces  pratiques , vous  n’en  trouverez  point 

• qui  soit  tirée  des  écritures;  mais  la  tradition  les  sanctionne  de 
« son  autorité,  la  coutume  les  confirme,  et  la  foi  nous  les  fait 
« observer  : Si  legetn  expostules,  scriptam  nullam  inventes;  Irn- 


vabaiit  traililionem.  Slalim  » Petro,  et  JacolM,  et  Joaiioe,  et  Paulo  aanctia  apos- 
tolis,  lia  lit  filiiit  acriperet  a paire,  ail  nos  quoque,  Deo  volenle,  perveueruiit 
ilia  a majoribiis  ilaU,  et  apostulica  üeposiliiri  seiiiiiia.  Lib.  i.  Stromatum,  éd.  du 
Potier.  — (I)  Per  cliristi  sapieiitiani  ediscitiir  traditio  giiostica,  ut  i|ise  præseos 
sauctos  docuil  apostolos...  Hrc  ciigiiilio,  qiue  prr  siicccssionrin  ad  paucos  ex 
apostolis  alisqiie  si  ri  plis  tradila  pervenit  æteriioet  imDiiilabili  liabitu  exerreoda 
est.  Ibidem,  lib.  ir.  — (2)  Homo  Del  esse  et  Domino  fidelis  esse  iles'it,  qui  ad- 
venus ecctesiasliram  recalcilravit  traditionem , et  in  hiimauanim  liaereseon  de- 
siliit  opiiiioiies.  Ibidem,  lib.  iv.  — (3)  Lib.  contra  Hoetuin , cap.  xvii,  édit,  de 
Fabricius. 
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« ditio  tibi  prœtendetur  aucfrix,  conswtudo  confirmairix,  «tfides 

• observatrix  (l).  • 

839.  Il  ne  s'en  tient  pas  là  : il  oppose  aux  hérétiqoesl 'enseign»- 
ment  de  l'Église  et  les  traditions  apostoliques,  sootenant  qu’ils  ne 
sont  point  recevables  à disputer  sur  les  écritures. 

340.  « Il  ne  faut  pas  en  appeler  aux  écritures,  ni  hasarder  un 

> combat  uù  la  ^ictoire  sera  toujours  incertaine.  Mais  quand 
« même  ce  ne  serait  point  là  l'issue  de  toutes  les  disputes  sur  l’É- 
■■  critiire,  l'ordre  demanderait  encore  qu'on  commençât  par  exami- 
' lier  à qui  appartient  la  foi,  à qui  sont  les  écritures,  de  qui, 

• par  qui , quand  et  à qui  a été  transmise  la  doctrine  qui  fait  les 
" chrétiens  : car,  où  nous  verrons  la  vraie  foi , la  vraie  doctrii» 

• chrétienne,  là  se  trouveront  aussi  les  vraies  écritures,  tel  vraiei 

• interprétations , les  vraies  traditions  chrétiennes  (3).  Qu'ont 
« prêché  les  apétres?  c'est-à-dire  que  leur  a révélé  Jésus-CbristT 
« Fondé  sur  la  prescription , je  dis  qu’on  ne  peut  le  savoir  que  par 

> les  Eglises  que  les  apétres  ont  fondées , et  qu’ils  ont  instruites  de 
« vive  voix  et  ensuite  par  écrit.  Cela  étant,  il  est  incontestable  que 
« toute  doctrine  <]ui  s'accorde  avec  la  doctrine  de  ces  Églises  apos- 

• toliques  mères  et  primitives,  aussi  anciennes  que  la  foi,  -eA  la 
« véritable , puisque  c'est  celle  que  les  Églises -ont  reçue  des  ap6- 

• très,  les  apùtrcs  de  Jésus-Christ,  Jésus -Christ  de  Dieu;  et  que 

• toute  autre  doctrine  ne  peut  être  que  fausse,  puisqu'elle  est  op- 
<•  posée  à la  vérité  des  Églises  des  apôtres,  de  Jésus-Christ  et  de 
e Dieu.  Il  nous  reste  donc  à démontrer  que  notre  doctrine  vient 

• de  la  tradition  des  apôtres,  et  que,  par  une  conséquence  néces- 
< sairc,  toutes  les  autres  sont  fausses.  Nous  communiquons  avec 

• les  Églises  apostoliques,  parce  que  notre  doctrine  ne  diffère  en 
« rien  de  la  leur;  voilà  notre  démonstration  (3); enfin,  ce^juise 


(I)  l.ib.  de  Corons mili lis,  cap.  iv (l)  Ergo  non  ad  scripturas  prOTocandiini 

est,  nec  in  Ida  consUtneiidum  cerlamen , in  quibus  sut  nniia,  sut  incerta  Vic- 
toria est,  aiit  par  incerlac.  Nam  etsi  non  ita  evaderet  consolatio  acripturarum, 
nt  iitramqne  partent  parem  sisteret,  ordo  rerom  desiderahat  illud  priusproponi, 
quod  mine  soliim  dispiitandum  est:  qflibns  competat  rides  ipsa;  cojoa  siot  scrip- 
tarœ;  a quo,  et  per  qiios,  et  qiiando,  et  quibus  sit  Iradita  disciplina  qna  flunt 
christiani.  Ubi  enim  apparuit  esse  veritatem  et  disciplina;  et  fidei  clirHUanse  ; 
illiceiit veritas  scripturanim  , et  expoeitionum,  et  omnium  traditionuni  cliris- 

tianariim.  De.  Prœscriptionibiu,  n"  (3)  Qiiid  prardicaverint  apostoli,  id 

est  quid  illis  Cliristns  revelaverit,  et  bic  prascribam  non  aliter  probari  debere, 
niai  per  easdem  Ecclesias,  quas  ipsi  apostoii  condiileriint,  ipti  eis  prndicando, 
tam  viva,  qnod  aiunt  voce,  quam  per  epistolas  poslea.  Si  bsec  ila  sont,  constat 
proinde  omnem  doctrinam  quse  ciim  iilis  Ecclesiis  apoelolicis  matriciboa  et  ori- 
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« trouve  le  même  parmi  un  très-graixl  nombre  n’est  point  erreur, 
« mais  tradition.  Qui  osera  faire  remonter  l’erreur  à la  source  de  la 
> tradition  (t)?  « Pour  peu  qu’on  ytasse  attention,  on  reconuaitra 
que  Tertullien  parle  de  la  tradition  orale  et  non  consignée  dans  les 
livres  saints , puisque , au  lieu  d'en  appeler  aux  Écritures , suivant 
le  système. des  protestants,  il  a recours  à la  croyance  des  anciennes 
Églises  et  aux  traditions  apostoliques  pour,  confondre  les  hé- 
rétiques. ' 

341.  Origène,  mort  en  353,  nous  donne  la  même  règle  que 
Tertullien  : c’est  sur  l'autorité  de  la  tradition  qu'il  veut  qu’on  dé- 
cide la  vérité  des  Écritures  et  des  dogmes  de  la  religion  : « Nous 

• ne  devons  point,  dit-il,  nous  en  rapporter  aux  hérétiques,  ni 
« nous  écarter  en  rien,  pour  la  foi,  de  la  tradition  apostolique  que 

• les  Églises  de  Dieu  nous  ont  transmise  par  la  succession  des 

• a[)étres  (2).  Comme  il  y en  a plusieurs  qui  croient  suivre  la  doc- 
« Irine  de  Jésus-Christ,  et  qui  cependant  n’ont  pas  les  mêmes  sen- 

• timents  ; comme  d'ailleurs  l'Église  a conservé  jusqu’à  ce  jour  la 
« doctrine  qui  a été  préchée  par  les  apétres,.  et  qui  lui  a été  trans- 
< mise  par  ordre  de  succession , on  ne  doit  tenir  pour  vérité  que  ce 
« qui  s’accorde  en  tout  avec  la  tradition  de  l’Église  (3).  » 

On  ne  peut  exprimer  plus  clairement  le  dogme  catliolique , rela- 
tivement à la  nécessité  de  la  tradition  apostolique , qu'Origène 
appelle  tradition  ecclésiastique , parce  que  , comme  il  le  dit  lui- 
méme , elle  nous  a été  transmise  par  la  succession  des  pasteurs  de 
l’Église. 

342.  Les  Pères  du  concile  d'Antioche,  de  l'an  2G4  ou  266, 

glnalibos  fldef  conspire!,  verilati  depatanduin  ; sine  dubin  lenenlem  quod  Eo- 
Clcsiie  abapostolis,  apostoli  a Cliristo,  ClirUlus  a Deo  accepit.  Omiiem  \ero 
doctrioam  de  inendacio  præjudicandam  quœ  sapiat  cuiitra  veritaicni  Eedesia- 
rum,  et  apostoloruni,  cl  Etirisli,  et  Del.  Superest  ergo  liti  ilcmonslreiniis  an  lia»; 
nostra  iloctriiia,  cujus  regulam  supra  edidimus,  de  apostatornm  traditionc  cen* 
seatiir,  et  ex  hoc  ipso,  an'cœteræ  de  mendacio  veniant.  Comiiiiinicainiis  ciim 
Eedesiis  apostolids,  quod  nulli  doctriua  diversa  : lioc  est  testimonium  veritatis. 
Ibidem,  cap.  xxi. (I)  Quod  apud  multos  unum  invenitiir,  iinn  est  erratum, 
s«d  traditum.  Audeat  ergo  aliquis  dicere  illos  errasse  qui  tradiderunt.  Ibidem, 
cap.  xxvni.  — (2)  Bœreticis  credere  non  debemus,  nec  exire  a prima  et  ecclc- 
siastica  traditioue,  nec  aliter  credere,  iiisi  queinadniudum  per  siiccessioneni  Ec- 
clesiœ  Dei  tradiderunt  uubis.  Ibidem  ùi  Mallliœum.  — (l)  Cum  muiti  siiil  qui 
se  pulent senlire  quœ  Cliristi  sunt,  et  nuniiulli  eoruni  dirersa  a priuribus  sen- 
liant,  servetur  vero  eccicsiastica  prœdicatin  per  successioiiis  ordiiicm  ab  apos- 
tolis  Iradila  et  lisquo  ad  præsens  in  Eedesiis  permanens,  ilia  sola  credenda  est 
veritas  quœ  in  nullo  ab  ecdeaiastica  discordât  tradilione  Lib.  i , de  Principiis ; 
édit,  des  Bénédictins.  . 
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s’appuient  égalemeiU  sur  la  prédication  des  apAtres  telle  qu’elle 
s’est  transmise  et  conservée  dans  toute  l'Eglise  catholique,  et 
concluent  leur  profession  de  foi  contre  Paul  de  Snmosate  en 
’ disant  : « C’est  la  foi  de  nos  pères  : hnctenus  Jiilex  pntrum  (i).  • 

313.  Saint  Denis,  qui  monta  sur  le  siège  d'Alexandrie  l'an  247, 
s’exprime  comme  le  concile  d'Antioche,  dans  la  lettre  qu  il  écri- 
vit contre  les  erreurs  du  même  héiésiarque  : « Le  Verbe  est  Fils  de 
« Dieu  et  Dieu  comme  le  Père  ; ainsi  l’ont  confessé  les  saints  Père» 
« qui  nous  l'ont  transmis , afin  que  nous  le  confessions  et  que  nous 
• le  croyions  nous  - mêmes  : Sic  confensi  sunt  sancti  Patres,  et 
« nt  eonJUeremur ac  erederemus,  nobis  tradiderunt  (2),  » Suivant 
le  système  protestant,  saint  Denys  et  le  concile  d’Antioche  u'au- 
raient  dû  invoquer  que  les  livres  saints. 

344.  Le  pape  saint  Étienne,  mort  en  257,  et  saint  Cyprien,  mort 
en  368,  reconnaissaient  aussi  l'un  et  l'autre  le  dogme  de  la  tradi- 
tion. Lorsque,  vers  le  milieu  du  troisième  siècle,  il  s'éleva  une  vive 
contestation  touchant  la  validité  du  baptême  conféré  par  les  héi-é- 
tiques,  ce  pape  n’opposa  aux  rebaptisants  que  ce  seul  mot  : • Qu'on 
« n'inno^  e rien,  et  qu'on  s'en  tienne  à la  tradition  : Nihü  innovelur, 
« nixi  quud  traditum  est  (3).  • Saint  Cyprien  ne  rejetait  point  ce 
principe,  qui  était  reçu  dans  l'Eglise  catholique;  il  établit  comme 
une  maxime  constante  que , si  la  vérité  vient  è être  douteuse  eu 
quelque  point,  on  doit  remonter  à la  tradition  des  apAtres  (4); 
mais  il  Croyait  que  la  tradition  que  le  pape  lui  opposait  n’était  point 
une  tradition  apostolique,  une  tradition  ancienne  et  universelle; 
en  quoi  il  se  trompait.  Aussi  la  tradition  de  l'Église  romaine  pré- 
valut-elle contre  les  arguments  de  l’évéque  de  Carthage,  et  la  fausse 
application  qu'il  faisait  de  plusieurs  passages  de  l'Écriture  sainte. 
Remarquer.,  d’ailleurs,  qu'il  s'agit  ici  d'un  dogme  an  sujet  duquel 
les  protestants  sont  d'accord  avec  les  catholiques,  quoiqu'ils  ne 
puissent  le  prouver  par  aucun  texte  sacré , puisqu'ils  entendent 

(Il  DecreTimus  fidi*i)i  ftrri|>lo  H ex|K>nere,  qiiam  a principio  accepimiis 
ethahpmus  traililam  H st^rvalam  in  catholica  et  Kancta  Eccleaia  lisqite  in  lio. 
dierniini  (licm,  ab  apostolii(  qui  viderunt  ipsi  et  ministri  /uerunt  verbi  (i  Ti> 
mnth.  Tl)  præilii’atain...  Qui  Filinm  Dei  non  ea.<e  Deiim  pnnlicat,  hiinc  alienum 
CSM*  ab  ecrlpsia>tif’a  régula  arbitramur,  et  omnett  Ecrleaiœ  catholirjp  nobiaenm 
consentiunt.  tnhtfe^  Concilia,  tnm.  i,  col.  84ô  et  8)6.  — (V  Ibidem,  roi.  854. 
— (3)  Vov*  la  Irlfre  lxxt  de  aalnl  Cyprien,  et  le  Commonitorium  de  Vincent 
de  L<^rtiis,cap.  v.  — (4>  Quoti  et  niiiir  facere  oportet  Dei  saierdutes  pneceptu 
divinn  Kervardes.  lit  H iii  aliiiiio  niilaveril  et  varillaverit  Terita8,ad  origiiiem 
domiiikam  et  eTangelioain,  et  apostolicam  traditionem  revertamiir;  et  indo 
aillât  achi$  nofttri  ratio  umte  et  origo  siirrexit.  Epist.  t.xxtii. 
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tout  autrement  que  nous  les  endroits  de  nos  livres  saints,  où  il  est 
fait  mention  du  eaiactère  sacramentel  et  de  la  non-itération  du 
baptême. 

345.  Eusèbe  de  Césarée,  auteur  du  quatrième  siècle,  propose  la 
tradition  de  l'Église  catholique  répandue  par  toute  la  terre,  comme 
In conrirmation  des  vérités  qui  sont  contenues  dans  l’Écriture,  et 
comme  la  règle  invariable  de  notre  foi.  Écoutez  ce  qu’il  dit  a Mar 
cel  d’Ancyre , accusé  de  sabellianisme  : ■ Pourquoi  ne  gardez-vous 

■ pas  ce  que  vous  avez  reçu  des  Pères  et  des  docteurs  de  l’Église? 
« Vous  introduisez  des  nouveautésquisontcontraires  àlafoi...  D’on 

• vous  viennent-elles?  de  qui  les  tenez-vous?  Avez- vous  quelque 

• évêque , quelque  concile  , quelque  auteur  ecclésiastique  à l’appui 

■ de  vos  sentiments  ( 1)  ? « C’est  pour  cela  que,  avant  d’entrer  en  dis- 
cussion, il  déclare  qu’il  u’avancern  rien  de  nouveau,  rien  de  son 
invention  ou  de  sa  propre  sagesse  ; mais  que  son  dessein  est  de 
proposer  la  foi  de  l’Église  dans  toute  sa  pureté , ■ telle , ajoute-t-il, 

« qu’elle  l’a  reçue  de  ceux  qui  ont  vu  et  entendu  dès  le  coiumen- 
« cernent,  et  qu’elle  l’a  conservée  inviolablement  Jusqu’aujour- 
" d’hui  (2).  1 Eusèbe  eût-il  procédé  de  la  sorte  si,  de  son  temps,. 
l’Église  n’eût  pas  reconnu  d’autre  règle  de  la  foi  que  les  saintes 
Écritures?  N’aurait-il  pas  craint  que  son  argumentation,  portant 
évidemment  à feux,  n’eût  pas  d’autre  résultat  que  lo  triomphe  de 
son  adversaire? 

34C.  Saint  Athanase,  fait  évêque  d’ .Alexandrie  en  326,  n'est 
pas  moins  exprès  : il  exhorte  à garder  les  traditions  des  Pères  qui 
ont  vécu  dans  les  siècles  précédents  ; ce  qu’il  fait  principalement 
dans  son  livre  des  Décrets  du  concile  de  Nicéc,  où  il  établit  la  di- 
vinité de  Jésus-Christ  contre  l ’impie  Arius,  par  les  témoignages 
d’Origène,  de  Théognoste,  de  saint  Denys  pape,  et  de  saint  Denys 
d’Alexandrie  (sj.  • Nous  démontrons,  dit  ce  docteur  aux  ariens, 

(I)  Qiioreuin  in  rebus  quas  uou  didicisti,  te  per  pr^cipitia  a;tis,  diim  in 
scriptis  iiiaa  decidis  ? Quorsiim  non  cusiodis  ea  qiiæ  suscepisti  ab  ecclesiasUcis 
Palriniis  et  doctoribust  Novitates  seqiieris,  qui  nuper  natam  et  a fuie  alienani 
distorsionein  iii  vitani  subintnMiucis....  Hæc  aiitem  iibinam  didicisti?  Qiiis  lio- 
riiin  tibi  inrormator  exstitit Episcopus  qiiis?syuodi  quœ?quod  scriptuoi  ab 
linmine  ecclesiaslico  ? Lib.  ii , contra  Uarcellum , cap.  ly , édit,  de  Paris . 
1678.  — (2)  Nibil  a nieipso  iioriler  adinveiiium,  aut  doini  nieœ  natuin,  ex  opi- 
nione  prurectuoi  sapieiitiæ  aiiciijiis  nieæ  edictiirus  ; sed  Ecclesiæ  Dei  ductriiiam 
pra!  me  iaturus  iiicarniplam  qiiain  a teslibus  auiitis  oliiii  atqiie  oculatis  verbi 
acieptam  ab  iidtio  dia  ciiatudit  adliuc  inviolabiin.  Lib.  i,  de  ecctesiastica 
Theologia.  — (j)  Lib  de  Decretls  Kicœnœ  Synodi,  u’  xxy,  éilit.  de  dor.i  Ber- 
nard de  Moiitraiicon. 
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• qae  la  doctrine  sur  la  consubstantialité  dn  Fils  de  Dieu  nons  a été 

• transmise  successivement  par  les  Pères.  Mais  vous,  nouveaux 

• Juifs  et  disciples  de  Calphe,  quels  Pères  pouvez- vous  citer  en  fa- 
« veur  de  votre  enseignement?  Vous  n'en  avez  aucun  parmi  les 

• hommes  doctes  et  prudents;  tous  vous  sont  contraires,  à l'excep- 

• tion  du  démon  (1).  La  vraie  doctrine  est  celle  qui  a pour  elle  la 

• tradition  des  Pères  et  le  consentement  unanime  des  docteurs  (3). 
« On  doit  chercher  è counaitre  l'ancienne  tradition,  la  foi  de  l'É- 
« glise  catholkpie,  c'estrà-dire,  la  doctrine  que  Notre-Seipneur  nous 
« a laissée,  que  les  apètres  ont  préchée,  et  que  les  Pères  nous  ont 
« transmise  (3).  » Aussi,  « les  évêques  du  concile  de  Nicée  n’ont 
« point  dit,  en  prononçant  sur  la  foi.  C'est  un  décret;  mais  bien. 

Ainsi  croit  l'Église  caf/iofiçue  ; et  aussitôt  ils  ont  confessé  ce 

• qu'ils  croyaient,  afin  de  faire  connaître  que  leur  profession  de 
< foi  n’était  point  nouvelle,  mais  apostolique  (4).  • 

Il  était  donc  reçu  dans  toute  i'Égiise , au  commencement  du 
quatrième  siècle,  que  la  tradition,  l'enseignement  des  Pères,  la 
croyance  générale  devait  nous  fixer,  lorsqu’il  s’élève  quelque  con- 
troverse en  matière  de  religion. 

347.  Saint  Basile,  archevêque  de  Césarée  , mort  en  879,  s’ex- 
prime ainsi  : • Entre  les  dogmes  que  l’on  conserve  dans  l’Eglise 
" par  la  prédication,  les  uns  nous  viennent  de  i’ Ecriture,  les  autres 
» de  la  tradition  non  écrite  des  apôtres,  par  laquelle  nous  les  avons 
« reçus  en  secret.  Les  uns  et  les  autres  ont  une  égale  force  pour 

• ce  qui  tient  à la  religion  ; c’est  de  quoi  personne  ne  disconvient., 
’ pour  peu  qu’on  soit  instruit  des  maximes  de  l’Eglise.  Car  si 

• nous  entreprenions  de  rejeter  tes  coutumes  non  écrites  comme 

■ T' 

(l)  Eb  ifdtur  nos  qoidrm  hanc  seolenUam  a Patribos  ad  Patres  traDsiiiu  de- 
moDStramiis.  Vos  vero,  o novi  Judæi  et  Caîphe  discipuli,  quoi  patres  qui  ves- 
tria  Toculis  faverint  eihibere  potestis  ? Niilluni  certe  prudentem  et  sapienlem 
unqiiam  profrretis  ; omnea  enim  a vobia  abhorrent  prxier  unnm  diatiolum,  qui 
nempe  aolua  litijua  veatra;  ilercclionia  palcr  et  auctur  evstitit.  Ibidem,  n*  xxru. 
— (î)  Vera  ilia  (toctrlna  est,  uü  Patres  tradiclerunl,  verumqiie  doctonun  Indi- 
cinm,  ciim  omnea  inter  ae  conaenlinnt,  non  autam  vcl  aeenm  rel  cum  siifs  p.ir- 

libiis  liligant.  Ibidem,  n“  it (S)  Haiid  ab  re  fUerit  Telereni  inauper  tradi- 

tionem  doclrinanique  ac  llilem  catlioliee  Eecleaiai  inresligarc,  qnam  scilicct 
Dominus  tradidit,  apostoli  prœdicaTere , et  Patres  aerTaverc.  Epist.  ad  Sera- 
pionem,  n*  xxtiii — (4)  De  Paachatc  qoidem  ila  scripsere.  Décréta  sunt  qua 
jeçuuntur;  tune  enim  ilccretom  est  nt  omnea  morem  gererent;  de  fide  vero 
neqnaqnam  diacre,  Deerelum  est,  acd  , Sic  crédit  cathoHca  Ecclesia  ; statim- 
que  eonfeasi  aunt  quidnam  crederent,  nt  declararent  non  recentiorcm,  aed  apoa- 
toiicam  esse  suam  sententiam.  Qnæ  illi  acripto  tradideninl  non  ab  lllis  inventa, 
aed  ea  Ipaa  sunt  quo!  docuerunt  apostoli.  De  Sjpiodis,  n"  v. 


Di-'itize. 


un  LA  TBAOITION. 


1«7 


• n'étant  pas  d'une  grande  autorité,  nous  porterions  atteinte  a l'É- 

• vangile  même , ou  plutôt  nous  réduirions  à un  pur  nom  la  pré- 
« dication  de  la  foi  {1  ).  Un  jour  ne  surflrait  pas  pour  rapporter  tous 

les  mystères  qui  nous  ont  été  transmis  par  In  tradition  non 
écrite.  Sans  parler  des  autres  dogmes,  en  quel  endroitdes  Écri- 
tures trouvons-nous  notre  profession  de  foi  au  Père , nu  Fils  et 

< au  Saint-Esprit?.. . Que  s'ils  rejettent  cette  manière  de  glorifier 
■<  le  Seigneur,  qu’ils  nous  donnent,  d'après  les  Écritures,  la  preuve 

• de  notre  profession  de  foi  et  des  autres  ciioses  dont  nous  avons 

• parlé  ! Car  il  y a plusieura  ciioses  mystérieuses  qui , n'étant 
« point  écrites,  ne  sont  reçues  dans  l'Église  que  sur  l’enseignement 

< oral  et  permanent  des  Pères  (3).  Contre  ce  qu'on  allègue,  que 
« la  glorification  avec  le  Saint- Esprit  manque  de  témoignage  et 

• n’existe  point  dans  les  Écritures,  nous  répondons  : S'il  n'est  rien 

• reçu  que  ce  qui  est  dans  les  Écritures , nous  consentons  que  cela 

• même  ne  le  soit  pas  ; si , an  contraire , il  y a plusieurs  ciioses 
« mystérieuses  dont  i'Écriture  ne  parle  pas , nous  recevons  celle-là 

• avec  beaucoup  d'autres.  Je  suis  persuadé  qu'il  est  conforme  à la 
> doctrine  des  apôtres  de  s'attacher  aux  traditions  non  écrites.  Je 
■ vous  loue , dit  saint  Paul , de  ce  que  vous  vous  êtes  souvenus  des 

• traditions  que  je  vous  ai  apportées;  et  ailleurs  : Conserves  les 
« traditions  que  vous  avez  reçues,  soit  par  nos  paroles,  soit  par 

(1)  Ex  asscrTalis  in  Ecclraia  dosmatibiit  et  prædicalionibiis,  alla  qiiidem  ha- 
lirmui  e doctrina  acripto  prodita,  alla  vero  nobia  in  myaterio  Iradita  recepimus 
ex  traditione  apoitoloruni  ; quorum  ulraque  viin  eamdem  habenl  ad  pietatem  ; 
nec  iis  qniaqaam  contradicU  : nollua  certe,  qui  vel  tenoi  experientia  noverit 
qute  aint  Eccleaiæ  instituU.  Nam  ai  conaueludinet  qum  acripto  proditae  non 
sunt,tanquam  baud  mnltom  liabentea  momenti  aggrediamnr  rejieere,  impru- 
dentes Erangeliam  in  ipsia  rébus  praecipuis  iœdemiis  ; imo  potiua  praedieatio- 
nem  ad  nudum  nomen  cootrabemus.  £ià.  de  Spirtlu  saneto,  cap.  xmi,  édit 
des  Bénédictins — (l)  Déficit  me  dies,  si  Eccleaiae  myateria  dire  scriptum  tra- 
dita  pergam  recenaere.  Omitto  caetera  : ipsam  fldei  prefessionem  in  Patreni  et 
Filium  et  Spirilum  Sanctum,  e quibus  iiabenina  scriptisT  Etcnim  ai  qnoniam  ex 
bsptiami  traditione,  Juxta  pielatia  conaequnlionem,  ut  liaplizamur,  ita  et  cre- 
dere  debemus,  aimiiem  baptiamo  proressionem  exhiberaiia,  concédant  etiam 
nobia,  ut  juxta  eamdem  conscqiientiam  glorificationem  Tidei  consimiiem  peraol- 
ramus.  Quod  si  gloriticandi  mndiim  vetiiti  acripto  non  tradHum  rejiciiint,  pro- 
férant nobia  et  profeasionis  fidei  et  caiterorum  quæ  conimemorarimna  proba- 
tionem  eScripturia.  Ad  liaec  cuni  tam  multa  aint  quae  acripto  prodita  non  sont, 
et  tantum  habent  momenti  ad  pietatia  myateriiim  ; nnicam  dictiiincuiam  qus  a 
majoribua  ad  nos  derenit,  non  concèdent,  quam  nos  ex  iiialTectata  consoetndine 
in  Ecclesiis,  quæ  perversae  et  corruplœ  non  sunt,  permanentem  inrenimus,  baud 
mediocrem  ratiooem  habentem,  neqne  médiocre  adjumenlum  ad  mysterii  rim 
alTerentcm  T /èidem. 
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« notre  lettre.  De  ce  nombre  est  celle  dont  nous  parlons  ici  ; elle  a 

• été  prescrite  par  les  apAtres,  transmise  à leurs  successeurs,  et  con- 
« servée  dans  l'Église  par  la  croyance  et  la  coutume , depuis  le 

> commencement  jusqu'à  ce  Jour  (1).  Ne  séparez  point  le  Saint* 
■ Esprit  du  Père  et  du  Fils;  la  tradition  s'y  oppose.  Ainsi  Jésus* 
-■  Christ  l’a  enseigné,  lesapAtres  l'ont  prêché,  les  Pères  l'ont  con- 

• servé,  les  martyrs  l'ont  confirmé  (3).  > Le  témoignage  de  saint 
Basile  ne  demande  pas  de  commentaire. 

3 J8.  Saint  Grégoire,  évéque  de  Nysse,  pensait  comme  son  frèré 
que  nous  venons  de  citer  : « Ne  changez  point  les  bornes  que  nos 
< pères  ont  posées  ; ne  méprisez  point  la  simplicité  des  termes  que 

• l'usage  autorise  pour  la  prédication  ; ne  préférez  point  la  doctrine 
" dont  les  principes  ont  varié  selon  les  temps;  mais  attachez* vous 
" à l’ancienne  règle  de  la  foi  (3'.  Que  personne  ne  dise  que  notre 
« doctrine  a besoin  d’être  prouvée  par  des  raisons  et  des  argu* 

> ments;  car  il  nous  suffît,  pour  toute  démonstration,  d'avoir  pour 

• nous  la  tradition  que  nos  peres  ont  eux-mêmes  reçue  des  apA- 

• très , et  qu'ils  nous  ont  transmise  comme  un  héritage  par  uue 

• succession  non  interrompue  (4).  > Âilleurs  : • Si  on  nous  fait  des 

• diffîcultés,  nous  resterons  toujours  attachés  à cette  tradition 
' comme  à une  règle  fixe  et  inébranlable  (S).  > Comment  concilier 

(I)  Salie  contra  iil  qiiod  diciint  Rlorinrationcm  cumSpIrtlu  carere  testinio- 
nio,  nec  io  Scriptiim  exsiare,  illud  didiniis.  Si  nihil  aliud  rat  rei’epltim  ab»que 
Scri|>liirift,  nec  1k>c  qitidem  reetpiatur  i sid  plurinM  arcana  circa  Scriptum  re* 
<'a|da  «uni  iiobis,  cuni  aliis  pliihbiiaet  hoc  recipieroos.  Arbilror  autem  a|M>sto* 
licitm  mcu>,  eliam  non  m riptU  traditionil'iis  inliærere.  Laudo  fnitn,  inqiiit,  vos, 
<fuod  omnia  mea  meminufis , et  quemadmodum  tradidi  voMs,  traditiones 
tsHetis.  Kl  iUiid,  Tenete  traditiones  quas  aecejristis,  sire  per  sermonem,  sws 
per  epistolam  : quanim  una  est  et  \wc  de  qiia  nunc  agimiiB,  qiiam  qui  ab  ini- 
tiu  près*  rip^'runt,  Iradideruntque  posteria,  usu  aem|>er  ruin  teiii|N)re  prugrc* 
dieiile,  ipaani  looga  conaiietudine  in  Ect  le&iis  inradicanint.  !bide$n,  cap.  x\tx. 

(2;  At  ne  séparés  a Paire  et  Filio  Spiritum  Sanctiim,  abst*Troal  te  Iraditio. 
Sic  Dominus  ducuil,  piaedicaverc  apoatoU,  Patres  conaerTavere,  oonfirniavere 
martyres.  Satia  liabt'aa  loquiilautedoctusea.  Uomilia  contra  Sabellianos,e\t. 
— (3)  flulite  quoa  patrea  noatri  poauerunt  termiuoa  mulare,  nequcasperneniira 
aimplicioris  æditlrationUidiotisaioium,  neque  peti4>rem  piiletia  dodriuam,  qttS 
per  f ariaa  Hucteraionea  mutavit;  aed  anliquæ  tidei  regulæ  congruité.  Episl.  ad 
Bustachiam , etc.  •—  (4)  Mullus  milii  autN  ret>et  quod  illud  eliain  qiiod  a nobia 
prucoiifeaso  liabeUir.  ralionibua  et  argunieiitis  iodigeal  conitrmari  et  pntlMiri; 
aulfit  it  eoitii  ad  nostri  aermoois  demonatraltooein , quo<l  lialtenms  a Palribua 
TenienU'tii  ad  uoa  traditiooein,  velut  liæroflitateiii  qtianuiam  |>er  aiicce  sioiiem 
e\  apostuiis  per  aaiictos  aeqnentea  traiiaiiiissain.  Orat.  ni,  contra  Bunomium> 
(S)  Sili  aiiteiii  nuatra  oraiio  pruposila  qiiaratione  infirtnior  arguatur,  tradilio* 
Dem  tpiideui,  quaui  a Patribus  per  aucceasiuneiu  accepiraua,  acrrabtiuus  iu  per* 
petuum  lirmam  et  ÜBinotaoi.  Lit.  quod  non  sint  très  DU. 
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cette  manière  de  dcfeiidre  les  dogmes  de  la  religion  avec  la  mé- 
thode de  Luther  et  de  Calvin? 

319.  Saint  Cyrille,  élu  évéque  de  Jérusalem  en  350,  reconnaît 
aussi  la  nécessité  de  la  tradition,  non-seulement  pour  distinguer  les 
livres  cationiques  de  ceux  qui  ne  le  sont  pas,  mais  encore  pour  fixer 
le  sens  des  Ecritures,  qu'il  dit  n'être  pas  à la  portée  de  tous,  et  pré- 
munir les  fidèles  contre  les  erreurs  des  hérétiques.  Voici  ce  qu'il 
dit  : • En  apprenant  et  en  confessant  la  foi , tenez-vous-en  aux  ins- 

• tnietions  que  vous  lecevez  maintenant  de  l'Église,  qui  s'appuie 

• elle- même  sur  les  Éerilures.  Tous  tes  hommes  ne  peuvent  pas 
« lire  l'Écriture,  les  uns  en  étant  empêchés  par  U ar  ignorance,  les 

• autres  par  diverses  occupations  de  la  vie  : je  vous  prie  donc  de 

• vous  souxenir  de  tout  ce  que  je  vous  dirai,  et  de  le  gravi-r  dans 
« votre  esprit  (t).  > Puis,  faisant  allusion  à la  seconde  Épitre  de 
saint  Paul  aux  Thcssaloniciens , il  ajoute:  «Voyez  donc,  mes 

• frères,  et  tenez  les  traditions  que  vous  recevez  maintenant,  et 

• gnivez-les  dans  votre  coeur,  et  obser\ez-lcs  religieusement;  car 
« si  vous  les  négligez,  il  est  à craindre  que  l'ennemi  ne  vous  perde, 

• et  que  l'héretique  ne  pervertisse  la  doctrine  que  vous  avez  ap- 

• prise  par  la  tradition  (2).  > Aussi,  comme  nous  aurons  occasion 
de  le  faire  remarquer  ailleurs,  saint  Cyrille  parle  de  plusieurs 
dogmes  comme  étant  reçus  de  son  temps  dans  l'É.glise  catholique , 
quoiqu’ils  ne  se  trouvent  point  dans  l'Écriture,  ou  qu'ils  n'y  soient 
pas  clairement  exprimés. 

350.  Saint  Grégoire,  évéque  de  Nazianze,  mort  en  390,  avait 
recours  a la  tradition  comme  à l'Écriture,  pour  confondre  les  héré- 
tiques : • Gardons  ndélement,  dit-il,  le  dépOt  que  nous  avons  reçu 
■ de  nos  pères,  en  adorant  avec  eux  le  Père,  le  Elis  et  le  Saint- 

• Esprit;  le  Père  dans  le  Fils,  et  le  Fils  dans  le  Saint-Esprit, au 

• nom  desquels  nous  avons  été  baptisés  (3).  • Renvoyant  les  Ma- 

(I)  FMcm,  in  a<Misrrndo  alqiie  profitendo,  îllam  folam  ampiceterret  M*rva, 
quæ  iitiiic  libi  ab  Erclesia  trattitiir,  exomiiibu«ScnpiiiriA  vailaia.  Ciim  rnim  non 
oninrs  poasint  .^'riptiiraji  legpre,  alûM  qiiid«*m  iniperUia,  ali<»  vero  oa*ii|MiUo 
qiiæiianj  a oignitiiMK*  impt*diat , n«*  anima  pi'r  iKnoraiiMii«iii  p4»irat,  pancia  vrnd* 
cuUk  iinivi^raiiro  fidei  dogma  comprebeudtmua  : qiiod  qiiidem  ipaia  Terbia  ineiiit- 
DÎSM>  voB  voln,  el  apiid  TOB  ipsos  Omni  studio  rpcilare.  Catechesis  t,  e/c  — Vi* 
dete  iUi|ite,  fraiiva,  leoele  traditiones  quaa  mine  accipilia,  et  lUMTÎbite  eaa  in 
latilndiiie  cordia^estri.  Religiuse  ubservate  ne  qiius  aliciibi  deprsHtieliir  iniinicits 
inertes  sc  n-niissiM  ; ne  qiiitv  bæreliena,  eorum  que  vubîs  tradiia  siiiit  iH^vt-rtat 

qubipiam  Ibidem (.'<)  Pra^clarum  depositmn,  qiioti  a Patribiis  accepimua  p 

custiMliniIrs  Patreiii,  et  Filiiiiii  et  Spiriliiin  Sanctiim.  adorantes  in  Kiliu  Pairein, 
in  Spiriiii  FUiuiii  (ognoscente*,  in  quorum  nomiue  baptUmi  aqua  liucü  aumua. 
Oral.  XII. 


Digitized  by  Google 


»00 


DB  LA  TBADITIOM. 


cédoniens  ou  disciples  de  Maccdonius , qui  niaient  lu  divinité  du 
Saint-Esprit,  à i'autorité  des  anciens  qui  l'ont  reconnue  : « Vous 
« répétez,  leur  disait-il,  que  la  divinité  du  Saint-Esprit  n'est 

• prouvée  par  aucun  passage  de  l'Ecriture  ; mais  nous  n’introdui- 
« sons  point  un  Dieu  nouveau  et  étranger  ; les  anciens  et  ceux 

■ d'aujourd'hui  l'ont  connu;  et  plusieurs  d'entre  eux,  très-versés 
« dans  les  divines  Écritures  et  qui  en  pénétraient  le  sens,  ont  déjà 
« traité  cette  question , et  y ont  lu  que  le  Saint-Esprit  est  effecti- 

• vement  Dieu , et  nous  le  montrerons  nous-mêmes  (l).  ■ On  voit 
que  ce  docteur  confirme , par  l'autorité  de  la  tradition , l'interpré- 
tation de  l'Écriture  sainte,  dont  le  sens  n'est  compris,  comme 
il  le  dit  lui-même,  que  par  ceux  qui  sont  très- versés  dans  la  science 
sacrée. 

351.  Saint  Épiphane,  évêque  de  Salaminc  en  367  : • La  tradi- 
« tion  est  aussi  nécessaire  ; car  on  ne  trouve  pas  tout  dans  les 

• Écritures  ; les  saints  apôtres  nous  ont  laissé  des  choses  par  écrit, 

■ et  d'autres  par  tradition  ; ce  que  saint  Paul  nous  a assuré  iui- 

• même  lorsqu'il  dit.  Comme  je  vous  fai  transmis’  et  ailleurs  : 
« Ainsi  je  l’enseigne,  ainsi  je  l’ai  transmise  dans  les  Églises  (2).  » 
Le  même  docteur,  parlant  de  la  prière  pour  les  morts,  dit  que 
l’Église  observe  ce  rit  parce  qu’elle  l’a  reçu  des  Pères  par  la  tra- 
dition , et  répète  que  la  doctrine  de  Notre-Seigneur  nous  est  par- 
venue en  partie  par  écrit,  et  en  partie  de  vive  voix  : parlim 
« scriplo,  parlim  sine  seriplo  (3).  « Saint  Épiphane  eût-il  pu  s'ex- 
primer de  la  sorte  sans  soulever  des  réclamations  et  de  la  part 
des  orthodoxes  et  de  la  part  des  hérétiques,  si  le  do^me  de  l’auto- 
rité de  la  tradition  n’eût  pas  été  reçu  dans  toute  l’Eglise  au  qua- 
trième siècle? 

352.  Saint  Jean  Chrysostome , qui  ilorissait  dans  la  seconde 
partie  du  quatrième  et  au  commencement  du  cinquième  siècle , 

(1)  IdenUitem  sepinaque  nnbis  incotcas  .Spiritua  Sancti  diviniUtem  nuilo 
Scriplime  loco  prodilam  haberi.  Knim  vero,  qood  nec  novua  ac  peregrinut,  nec 
iutnxlurtiua  ipse  sig  ven'in  et  a priscis  et  hiijiis  ætalis  hominibiis  agnitus  ac 
patefactus,  quanqnatn  s pliiribiia  jam  oatensum  est,  qui  cio  bac  re  diasenieranl, 
alqiie  in  divinis  scripliiris  nec  ignare  nec  perfiitirtorie  rersati  sont,  sed  liltcram 
penelranlca  atqiie  iiitroproapicientes,  reconditam  pnlcliritudinem  dirino  bene- 
licio  riderunt,  scientia<qiie  luce  colliislniti  stmt  : tainen  nos  quoque  cnrsim , 
quantum  res  p^lilur,  oslendemus.  Orat.  xxxvn.  — (2)  Traditiune  quoque  opus 
est.  Nopieenim  ex  Scriptiiris  peti  possiinl  omnia.  Idcirco  aliascripto,  tradi- 
tionc  alla  sancliAsinii  apostoli  reliqiieniiit.  Qiiod  i|isum  ita  Paiilua  anirmat, 
qumadmodum  Iradidi  vobls.  Item  alla  loco  ; lia  doceo,  et  ils  tradidi  in  F.r- 
clesiis.  Hairesis  i.v.  — (3)  Hœresis  lxvv,  cep.  riii. 
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ayant  cité  ce  texte  de  saint  Paul,  Tenez  aux  tradition»  que  vous 
avez  apprises,  soit  par  nos  paroles , soit  par  nos  lettres , conclut 
ainsi  : « Il  est  clair  par  là  que  les  apôtres  n’ont  pas  tout  enseigné 
« dans  leurs  épitres,  mais  qu’ils  ont  transmis  beaucoup  de  choses 
X sans  écritures  ; et  ces  choses  doivent  aussi  avoir  notre  croyance. 
« C’est  pourquoi,  ajoute-t-il,  nous  devons  regarder  la  tradition 
■ de  l’Église  comme  étant  digne  de  foi.  C'est  la  tradition , n'en  de- 
« mandez  pas  davantage  (i).  • Ce  n’est  certainement  pas  ià  la  doc- 
trine ni  la  méthode  d’un  protestant,  qui  ne  peut  rendre  raison  de 
sa  foi,  s’ii  est  conséquent  avec  lui-méme,  qu’en  disant  : Je  crois 
ceci  ; c’est  l’Écriture  telle  <|ue  je  l’entends , moi;  ne  m’en  de- 
mandez pas  davantage. 

3S9.  Saint  Jérôme,  mort  en  J20,  n’est  pas  moins  exprès; 

• Quand  même,  dit-il,  nous  n’aurions  pas  l’autorité  de  l'Écriture 

• pour  prouver  que  les  évêques  confèrent  le  Saint-  Esprit  aux 
X fidèles  par  l’imposition  des  mains,  le  consentement  de  l’univers, 
« sur  ce  point,  aurait  force  de  loi.  Car  il  y a beaucoup  d’autres 
« choses  qui  sont  observées  dans  les  Églises  en  vertu  de  ta  tradi- 
« tion , et  qui  ont  l’autorité  de  la  loi  écrite. {2).  . 

35-t.  Saint  Augustin,  contemporain  de  saint  Jérôme,  enseigne 
la  même  doctrine.  'Voici  comment  il  s’exprime  : « Je  regarde  ia 
« coutume  (de  ne  point  rebaptiser  les  iiérétiques)  comme  venant 
« de  la  tradition  des  apôtres , ainsi  que  beaucoup  d'autres  choses 
X qui  ne  sont  ni  dans  leurs  écrits,  ni  dans  les  décrets  des  conciles. 

• Cependant,  comme  elles  sont  observées  dans  toutes  les  Églises , 

• on  croit  qu’elles  ont  été  transmises  et  recommandées  par  les  apô- 

• très  (3).  Pour  ce  qui  concerne  la  coutume  de  l'Église  notre  mère 
« relativement  nu  baptême  des  petits  enfants,  elle  ne  doit  être  ni 
> méprisée,  ni  aucunement  regardée  comme  superflue  ; mais  on  ne 

.1. 

(1)  HInc  est  perspicuiim  quod  non  omnia  Iradiilcrunt  per  eplalolam  ôipoütoli), 
sed  multa  etiam  sine  scripto  ; et  ea  quoqne  sont  lide  digna.  Quainobreni  Kccle- 
siæ  qnoque  traditionein  censeainiis  esse  tkle  dignam.  Est  traditio  : nihil  quæras 
amplius.  Homil.  iv,  in  Ep'nl.  ii  ad  Thessalomcenses.  — (7)  EÜamsi  Scriptiirœ 
aiictoritas  non  subesset  (qiia  niniirum  probatur  Spiritum  Sanctum  ab  episcopis 
manuiim  impositione  conferri  Udelibus),  totius  orbis  in  liane  partem  consensus 
instar  prxcepti  obtineret.  Nam  et  alla  multa,  quœ  per  traditionem  in  ceclesiis 
observantur,  aiictoritatem  sibi  scriptæ  legis  nsurpaverunt.  Dialog.  adversus 
Lucifetianos,  cap.  it.  —(3)  Qiiam  consiietudinem  (linreticos  non  rebaplizandi) 
credo  ex  apostolica  tradilione  venientem  : aient  multa  quæ  non  inveninnliir  in 
litteris  eoruin  neque  in  conciliis  posteriorum  ; tamen  quia  |ier  iioiversam  custo- 
dinntur  Ecclesiam,  nonnisi  ab  ipsis  crédita  et  commendata  creduntur.  Lib.  u, 
de  Baplismo,cap.  vu. 
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« serait  point  du  tout  obligé  d'y  croire,  si  elle  n'était  fondée  sur  une 
« tradition  apostolique  il).  C'est  d'après  la  tradition  que  l'Église 
« tient  à ce  que  personne  ne  puisse  être  admis  à l'aulel  sans  avoir 
« été  régénéré  par  le  baptême  (3);  comme  il  est  reçu  dans  l'Église 

> uuiverseile,  conformément  à l'enseignement  traditionnel  des 
' Pères,  que  l'on  prie  et  qu'on  offre  le  saint  sncridce  pour  ceux 
« qui  sont  morts  dans  la  communion  du  corps  et  du  sang  de  Jésus- 

• Christ  (3\  » 

3&5.  Invo(|uant  contre  Julien,  disciple  de  Pelage,  le  témoignage 
des  docteurs  qui  l'ont  précédé , suint  Augustin  dit  : '<  Je  me  suis 

• proposé  de  faire  tomber  tous  vos  arguments  par  le  poids  de 
••  l'autorité  des  saints  évêques  qui  ont  vécu  avant  nous , et  qui  ont 

- vigoureusement  défendu  la  fui  catholique  de  vive  voix,  et  par  les 

• écrits  qu'ils  ont  laissés  à la  postérité.  Nous  avons  prouvé  par 

• leurs  témoignages  qu'ils  enseignent  la  même  chose  que  nous  tou- 
« chant  le  péché  originel....  Tous  en  grand  nombre,  suivant  la  foi 

• catholique  répandue  dès  les  premiers  temps  dans  tout  l'univers, 

• établissent  le  dogme  du  péché  originel,  aussi  bien  que  les  autres 
« vérités  dont  vous  convenez  avec  nous;  de  sorte  que  leur  autorité 

• seule  suffit  pour  renverser  vos  nouveautés  et  faire  tomber  vos 

• faibles  arguments....  En  quelque  endroit  que  vous  soyez,  en  quel- 
■ que  lieu  que  vous  puissiez  lire  ce  que  je  vous  écris,  je  vous  np- 

> pelle  au  tribunal  de  votre  conscience  devant  ces  juges J'ai 

• nommé  par  leur  nom,  comme  il  le  fallait,  de  saints  évêques 
« célèbres  dans  l'Église,  et  habiles  dans  la  science  des  livres  sacrés. 

• J'ai  rapporté  avec  ordre,  autant  que  cela  était  nécessaire,  leurs 

- passages  qui  sont  clairs,  afin  de  vous  faire  craindre,  non  pas  tant 

> leur  jugement  que  celui  de  Dieu , qui  les  a formés  pour  lui  servir 

< d'instruments , et  qui  en  a fait  des  temples  consacrés  à son  bon- 

< neur.  Mais  ce  qui  donne  le  plus  de  poids  à leur  jugement  sur 

• ce  qui  fait  le  sujet  de  notre  controverse,  c'est  qu'il  a été  porté 

< dans  un  temps  où  personne  ne  pourrait  dire  qu'ils  aient  voulu 

• mal  à propos , ou  favoriser  quelqu'un  de  nous , ou  lui  être  con- 


(0  Coiuaetado  nutris  Ecclrüiæ  in  baptizandM  parviilis  nFqiiaqnani  sper- 
vienda  est,  npqoe  iillo  modo  siiperlliia  ilepulaiula,  nec  oninino  iTedeiiiU , niai 
apvtetolica  essat  traditio.  Lib  x de  Genesi  ad  lUIeram,  cap.  swiii.  — (1)  l|i» 
(leiiiqiie  tccleaia  aie  tradituin  leiiKt  iil  lioiiiiiirin  ainr  ba|>liamo  ad  allarp  pniraiis 
non  iMMSit  adiiiittere.  Ub.  u de  Baplitmo,  cap.  vit.  — (3)  Hoc  a Pairibiia  tra- 
ditiim  iiiiiTerea  observât  Eceleaia,  ut  pru  eta  qui  iii  c<irp<iris  et  aaiipniuia  Cliriati 
eoiniuuiiioiiederiiucti  siinl,  cuni  ad  iiismiisauriliuium  luui  aiiu  cuitiiDCDiorauliir, 
•jrelur,  ne  pio  illis  qiiuque  id  utterri  cuiumeaiarclnr.  Serm.  cuiui. 
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« traires  ; car  tous  ne  nous  aviez  pas  encore  donné  lien  de  vous 

• attaquer  sur  ce  point  de  doctrine;  vous  n'étiez  pas  encore  au 

• monde....  Ils  n'ctaient  liés  d’amitié  ni  avec  vous  ni  avec  nous; 
« ils  n'étaient  ni  vos  ennemis  ni  ies  nôtres  ; iis  n'étaient  en  coière  ni 
« contre  vous  ni  contre  nous;  la  commisération  n'a  pu  leur  faire 
« pencher  la  balance  ni  d'un  côté  ni  d'un  autre  ; ce  qu'ils  ont 
« trouvé  dans  l’Église,  ils  l’ont  adopté  ; ce  qu'ils  ont  appris,  ils  l'ont 
« enseigné;  ce  qu'ils  ont  reçu  de  leurs  pères,  ils  l’ont  transmis  à 

• leurs  enfants  en  Jésus-Christ.  Nous  n’avions  pas  encore  porté 
« notre  différend  à leur  tribunal,  et  ils  avaient  jugé  notre  cause; 

• bous  n'étions  point  connus  d’euz  pas  pius  que  vous,  et  ils  avaient 

• prononcé  en  notre  faveur;  ii  n’y  avait  point  encore  de  dispute 

• entre  vous  et  nous,  et  iis  nous  avaient  déjà  donné  gain  de 
« cause  (i).  > Ici,  nous  pourrions  dire  aux  hérétiques  de  nos  jours 
ce  que  saint  Augustin  disait  aux  pélagiens  : Ils  ne  peuvent  citer 
aucun  ancien  docteur  en  faveur  du  système  qui  exclut  la  nécessité 
de  la  tradition. 

IS6.  Écoutons  encore  Vincent  de  Lérins,  mort  en  en  446  : • Sou- 

• vent,  avec  un  grand  soin  et  avec  une  grande  attention,  je  me 

• suis  informé,  auprès  d’un  grand  nombre  de  personnages  distingués 

• parieur  sainteté  et  leur  science,  comment  et  par  quelle  règle 

(I)  Propotaimus  hic  mole  sanctoriim,  qoi  episcopi  ante  nos,  non  soliim  ser- 
mone,  cum  hic  virerrnt,  venim  eliam  scriplis  qiiæ  postrritali  rrlinqncrent , 
Adem  calholicam  strenne  derendrrnnt,  veetra  argumenta  confringere...  Hoc  au- 
tem  probaviiniis  catlinlicorum  aiicloritate  taiicloriini,  qui  et  hocaaserunt,  qno 
de  originali  peccato  dicimiia....  Taie*  quippe  ac  lanli  viri  seciiiHium  ratholicam 
Adem  quæ  aniiqiiitii*  tolo  orbe  ditrimditur,  et  hrc  et  ilia  vera  esse  coiiArmant; 
ut  vestra  fragilis  et  quasi  arguta  iiovitas  sola  auctoritale  conleralur  illuriim, 
præterquam  qiiod  ea  diciint,  nt  si  per  eos  loqui  veritas  ipsa  tesleliir....  At  ego, 
ubiciimqiip  sis,  ubicnmqiie  legere  isla  polueris,  te  ante  istos  judices  intusin  tuo 
corde  consUtiito....  sanctus  et  in  sancta  Ecclesia  illustres  aiititisles  Del....  om- 
ne*  sacris  liüeria  eruditos,  nominati'ii,  aient  oportebal,  expressi,  eoi  unique  sen- 
lentias,  quantum  suffleere  videbaliir,  sine  iilla  ^ilas  ambiguitate  digessi;  ut  in 
eis  timeas  non  ipsoa,  sed  ilium  qui  sibi  eos  ulilia  vaaa  ronnavil,  et  sancta  lero- 
pla  construsit;  qui  lune  de  ista  causa  judicaveriint , qiiando  eos  nemo  potest 
dicere  perperani  ciiiquam  vel  adversari,  vel  favere  potuisse.  iaoiidiim  euiiiiessti- 
teratis,  contia  quos  siisciperemus  de  liac  quæstiouc  coullictum....  Nullas  nobis- 
cum  vel  vobisoim  amicitias  oslenilerunt,  vel  iuimicitias  exi  rcueruut;  neque 
nobis  neque  vobis  irati  siiiit,  neque  nos  neque  vos  miserali  siint.  Qiiod  invene- 
nint  in  Ecclesia,  leniierunt  ; quud  didicerunt,  docuerunt  ; quoil  a patribiis  acce- 
pcrnnl,  hoc  tiliis  tradideriinl.  Itondum  vobiscum  apiid  istos  judices  aliquid  age- 
bamus,  et  apud  eos  acta  est  causa  nastra.  Nec  nos  nec  vos  eis  iioli  fueramus , et 
eoruni  pro  nobis  lalai.  contra  vos  senteiitias  recilamiis.  Noudiim  vobiscum  cer- 
labamus,  et,  eis  proniintiantibus  vicinius.  Lif'  m,  contra  Jutianum,  cap.  rx. 
I.  13 
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« certaine  et  générale  on  peut  discerner  la  vérité  de  la  fol  catho- 
. lique  de  la  fausseté  de  l’hcrésie.  Presque  tous  m ont  constamment 
répondu  : Quiconque,  soit  moi,  soit  tout  autre,  veut  découvrir 
•.  les  fraudes  des  hérétiques,  éviter  leurs  pièges  et  conserver  la  foi 
t pure  et  Intacte,  doit,  avec  l'aide  de  Dieu,  l'affermir  de  deux 
. manièri-s  : d'abord,  par  l'autorité  de  la  loi  divine,  ensuite  par  la 
« tradition  de  l’Église  catholique.  Quelqu'un  demandera  peut-être: 

^ Si  le  canon  des  Écritures  est  parfait,  s il  se  suffit  surabondam- 

- ment,  quest  il  besoin  d'y  joindre  l'autorité  du  -sentiment  de 
■>  l'Église?  C'est  parce  que  l'Écriture,  étant  trop  élevée,  n'est  pas 

• entendue  par  tous  de  la  même  manière,  niais  ses  expressions 

- sont  interprétées  diversement  par  les  uns  et  par  les  autres;  en 
« sorte  qu'il  y aurait  presque  autant  d'interprétations  différentes 

. qu'il  y aurait  d'hommes  qui  voudraient  l'interpréter  (I) Dans 

« l'Église  catholique , il  faut  avec  le  plus  grand  soin  s'en  tenir  à ce 

• qui  a été  cru  en  tous  lieux,  en  tout  temps  et  par  tous  les  fidèles. 

• Car,  ainsi  que  la  force  du  mot  l'indique,  e.  tte  doctrine  est  pro- 

• prernent  catholique,  qui  comprend  tout  universellement  ; ce  qui 
«arrivera,  si  nous  suivons  rimivcrsalitc,  l'ancienneté  et  le  con- 
« senteinent.  Or,  nous  suivrons  l'iiniversalité,  si  nous  reconnaissons 
« pour  unique  vraie  foi  celle  que  toute  l'Kglise  confesse  dans  l’n- 
« nivei-s.  ^ous  suivrons  l'antiquité,  si  nous  ne  nous  écartons  en 
« rien  de  la  doctrine  que  les  anciens  et  les  saints  Peres  ont  mani- 

• festement  professée.  Enfin , nous  suivrons  le  consentement , si 
. nous  adhérons  aux  sentences  et  aux  définitions  de  tous  ou  de 

• presque  tous  les  maîtres  dans  l.i  foi,  qui  ont  paru  dans  l'anti- 
■ quité  (2).  • Ailleurs  : « (Comment  les  catholiques  et  les  enfants 

(I)  Sæpe  magno  itiidio  et  siimma  ■(ttrniione  |>erqiiirrnt  a qiiam  plurimis 
aanclHate  et  doctrina  pnestanlibiia  viria  quonain  modo  posaim  errta  quadaoi  et 
qoasi  général!  et  regiilari  via  callioHcae  fidei  verilatem  ab  bæreticæ  pravilatia 
lalaitate  dUceriiere,  liiijiiamodi  aeinper  rea|H>naimi  ab  niniiibiis  Tere  reluli  : qiiod, 
aive  ego,  aive  quualiua  vellet  exaiirgenUiim  barretironim  traiidea  depretii-ndere 
laquenaqiie  vitare,  et  io  Ode  «ana  aaiiiis  atipie  iiiteger  (lermanere,  diiptict  modo 
munire  fidem  aiiain.  Domino  adjuvante,  deberel,  prinmm  «eilicet  divinœ  legis 
anclorilate,  tum  deiiidc  Eoclesiæ  catliolirm  tradilione  : Idc  forsitan  reqiiirat  ali- 
qnii  : cnm  ail  perfertiis  Scripturariim  canon,  sil>ii|iie  ad  omnia  salis  aiipenpie 
aulTicut,  quid  opus  est  ut  ei  eoclesiasticiv  inlrlligentise  jungatiir  aucloritas? 
Quia  videlicet  Scriptiiram  sarram  pro  sua  alliludino  non  mio  eodemque  seaau 
nnivetai  a&  ipinut,  aed  ejusdem  eloqiiia  aliter  alqiie  aliter  aliiis  alqiie  alius  in- 
terpretatur;  ut  pene  quoi  homincsauiil,  lot  illinc  senleiiliæ  crui  poase  videan- 
tur.  Commonll.  eap.  2.  — (2)  In  ipsa  l atholica  Ecclesia  magnopere  ciiraudum 
est  ut  id  leurainua  quud  ubiqiic , quod  acm|H!r,  qiiod  ab  oinndma  creditum  est. 
Hoc  est  enim  vere  proprieqiie  c.itlioliciim , quod  ipv  vis  noniinis  ralinque  de- 
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- de  l'Eglise  notre  mère  discerneront-ils  par  les  saintes  Écritures 
« la  vérité  de  l’erreur?  C'est  eu  interprétant  les  Écritures  suivant 
• les  traditions  de  l’Kgli'^e  univei-selle,  et  les  règles  du  dogme 
'■  catholique,  ainsi  que  l’enseignent  les  saints  docteurs,  comme 
« nous  l’avons  fait  remarquer  au  commeucemeut  de  cet  ou- 
■ vrage  (i).  • 

357.  Nous  aurions  pu  citer,  en  outre , saint  Cyrille  d’Alexan- 
drie , saint  Léon , Théodoret  et  plusieurs  autres  auteui-s  ecclésias- 
tiques , ainsi  que  plusieurs  conciles  des  cinq  premiers  siècles  de 
l’Eglise,  dont  les  décisions  dogmatiques  sont  fondées  non-seulement 
sur  les  livres  saints,  mais  encore  sur  les  traditions  apostoliques.  Fl 
est  donc  prouvé,  par  le  témoignage  des  évêques  et  des  docteure 
de  la  plus  haute  antiquité,  que  l’Église  a toujours  reconnu  l’auto- 
rité de  la  tradition,  et  qu’elle  s’en  est  toujours  servie,  tant  pour 
fixer  le  sens  des  Écritures  que  pour  défendre  contre  les  novateurs 
certains  dogmes  dont  il  n’est  point  parlé , du  moins  expressément, 
dans  les  livres  sacrés.  Aussi,  ceux  des  écrivains  protestants  qui  ont 
su  se  tenir  en  garde  contre  i'esprit  de  parti  se  sont  vus  forcés  d’em- 
prunter le  langage  catholique  touchant  le  dogme  de  la  tradition , 
sans  en  tirer  toutefois  les  consériuences  qui  en  découlent  naturel- 
lement. 

358.  Voici  ce  que  dit  Grotius:  • Que  les  U|)dtre8  n’aient  point 
« écrit  tout  ce  qu’ils  ont  dit,  saint  Paul  le  témoigne  lui-même  en 
" ordonnant  qu’on  obéisse  à tout  ce  qu’il  avait  enseigné , .toil 
• par  parolfis,  soit  par  lettres.  • Puis  ayant  rapporté  le  pas- 
sage de  saint  Jean  Chrysostome,  que  nous  avons  cité  plus  haut , 
il  conclut  que  dans  l'un  et  l’autre  cas  l’autorité  est  la  même;  après 
quoi  il  ajoute  : « On  dit  que  nous  sommes  assurés  des  écrits,  et  que 
« nous  ne  saurions  l’être  des  paroles.  Je  le  nie  positivement.  Les 
« écrits  sont  pleins  de  variations,  comme  il  se  voit  eu  compa- 

clarat,  quæ  oinnla  fere  iiiiiversalitcr  cumpreliendil.  Sed  hoc  lia  iletnuni  fiel,  si 
MM|uaniur  uiiiversalilatem , aniiquilatoui,  cunsrnsionem.  Seqiiaumr  aiitem  uiii- 
versalilaleni  hoc  modo,  si  liane  unani  Hdcm  veram  esse  rale.iiniir,  qiiam  tola 
prr  orhein  terrarum  conlilrliir  Ecclesia.  Antiquitatem  rero  i(a,  si  ah  liis  sciisi- 
bus  millalenus  recedanius  qiios  sanctos  majores  ac  Patres  nostros  célébrasse 
manifestiim  est.  Consensioncm  qiioqiie  ilidem,  si  in  ipsa  vetiislatc  omnium  rel 
ceric  pene  omnium  sacerdotnm  pariter  et  magistroriim  deriniliuiics  senlentias- 
qne  sectemiir.  Ibidem.  — (1)  Quonain  modo  (Ecidesia?  lilii)  in  Scriptnris  sancli.s 
veiilatem  a Talsilale  discernent?  hoc  scilicet  facere  mapno|iere  eiirabiint  qno<1 
in  principio  Commonilorii  istius  sanctos  et  doclos  viros  nohis  tradidisse  scripsi- 
miis,  ut  divinum  canonem  secundum  unlversalis  Ecclesitc  traditiones  et  jiivta 
(Milliulici  dogmatis  régulas  iiilerpretentnr.  Ibidem,  cap.  xxvii. 
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. rant  les  manuscrite.  11  y a dans  les  uns  des  particules  qui  ne  sont 

• point  dans  les  autres.  Il  y a diversité  dans  les  mots  isolés  ou 
" réunis.  Y démêler  l'original,  cela  n’est  pas  facile,  et  on  n’y  réussit 

• pas  toujours.  Mais  comment  s’assurer  qu’il  y ait  des  traditions 
. apostoliques’?  Le  voici  : d'abord  c’est  une  présomption  juste 

d’attribuer  aux  apôtres  ce  qui  se  trouve  partout  et  n’a  pas  d’autre 

- origine  connue.  A quoi,  si  vous  ajoutez  des  témoins  d'une  piété, 
» d’une  prudence,  d’une  autorité  reconnue  dans  l’Église,  et  qui 
« vous  disent,  Cela  vient  det  apôtres,  nous  avons  alors  toute  lu 
" preuve  qu’on  peut  désirer  dans  ces  matières,  la  même  préeisé- 
'<  ment  par  laquelle  nous  distinguons  les  écrite  apostoliques  de  ceux 
~ qui  ne  le  sont  pas  (l).  ■> 

359.  Bévéridge,  évètjue  anglican  de  Saint-.^saph,  s’exprime 
dans  le  même  sens  que  Grotius  : ' Dans  les  objets  de  doctrine  et  de 
x discipline,  si  nous  ne  voulons  ni  errer  ni  transgresser,  gardons- 
« nous,  avant  tout,  de  tenir  opiniôtrément  à nos  conceptions,  à nus 
« conjectures,  ou  à celles  d’autrui.  Examinons  plutôt  ce  qu’a  pensé 
» l’Église  universelle,  ou  du  moins  de  la  majeure  partie  des  chré- 
i tiens;  et  attachons-nous  au  sentiment  qui  a été  adopté  unanimu- 

- ment  par  les  chrétiens  de  tous  les  siècles.  Car,  ainsi  qu’en  tout 
« le  consentement  de  tous  est  la  voix  de  la  nature,  suivant  Cicéron  ; 
« de  même,  dans  ces  questions , le  consentement  de  tous  les  chré- 
« tiens  doit  être  tenu  pour  la  voix  de  l’Évangile.  Il  y a bien  des 

• articles  qui  ne  se  lisent  point  en  termes  précis  dans  les  Écritures, 
< et  qui  pourtant  s’en  déduisent  par  l’assentiment  universel  des 
« chrétiens;  par  exemple,  qu’il  faille  adorer  trois  personnes  dis- 
« tinctes  dans  la  sainte  Trinité,  le  Père,  le  Fils  et  le  Saint- Esprit; 

• que  chacune  d’elles  est  Dieu,  et  qu'il  n’y  a pourtant  qu’un  seul 

• Dieu  ; que  le  Christ  soit  Dieu  et  homme  dans  une  meme  per- 

« sonne Ces  pointe,  et  d’autres  semblables,  ne  sont  pas  tracés 

« en  toutes  lettres  dans  l’un  ou  l’autre  Testament;  et  neanmoins 
» qu'ils  soient  fondés  sur  tous  les  deux,  c’est  ce  dont  il  est  convenu 
« et  dont  il  a toujours  été  convenu  parmi  les  chrétiens,  si  vous  eu 

. « exceptez  quelques  hérétiques,  dont  il  ne  faut  pas  plus  tenir 

^compte  en  religion  que  des  monsti  es  dans  la  nature.  Et  encore 
que  In  enfante  doivent  être  lavés  dans  l’eau  sainte  du  baptême. . 
/ ■ et  le  lUmanche  reiigieasement  observé....  ; que  chaque  année  il 
> « faille solennlser  la  Passion,  la  Résurrection,  l’Ascension  de  Notre- 

(t)Votom  pro  ptce.pag.  1S7. — Vovezla  J)irrtt5«ton  amicale  de  M.TréTcin, 
évêqae  de  Strutwun;,  tom.  i,  lettre  iv. 
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• Seigneur,  la  descente  du  Saint-Esprit  ; et  que  l'Eglise  doive  être 
« gouveniée  par  les  évêques,  distingués  des  prêtres  et  supérieurs  à 

• eux  ; ces  articU'S,  et  d'autres  encore,  ne  sont  nulle  part  cominan- 

• dés  expressément  dans  les  saintes  Écritures;  et  néanmoins,  de- 

• puis  quinze  cents  ans,  ils  sont  suivis  dans  la  pratique  publique  de 

• l'Église...  Ce  sont  comme  des  notions  communes  plantées  dès 

• l'origine  dans  le  cœur  des  chrétiens...  Élles  dérivent  de  la  tradi- 
« tion  des  apétres,  qui,  avec  la  foi,  ont  propagé  dans  l'univers  ces 

• rites  ecclésiastiques,  et,  pour  ainsi  dire,  ces  intei-prétations  géné- 
« raies  de  l'Évangile  : autrement,  il  serait  incroyable  et  même  im- 

• possible  qu'elles  eussent  obtenu  une  telle  unanimité  dans  tous  les 

• lieux,  dans  tous  les  temps,  et  chez  tous  les  chrétiens  (l).  » 

360.  Bévéridge  et  Grotius  ne  sont  pas  les  seuls,  parmi  les  parti- 
sans de  la  prétendue  réforme,  qui  se  soient  déclarés  en  faveur  de 
la  tradition.  Suivant  Sunler,  « ce  n'est  que  l'ignorance  de  l'histoire 

• qui  a fait  confondre  la  religion  chrétienne  avec  la  Bible,  comme 
« s'il  n'y  avait  pas  eu  de  chrétiens  quand  il  n'y  avait  pas  encore  de 

• Bible  ; comme  si  les  premiers  fidèles  n'avaient  pu  être  de  pieux 
« chrétiens,  parce  qu'ils  ne  connaissaient  qu'un  des  quatre  Évan- 
« giles  et  quelques  Épitres.  Parmi  les  Églises  qui  existaient  avant 
« le  quatrième  siècle,  il  n'y  avait  pas  de  Nouveau  Testament  com- 
''  plet,  et  cependant  vivaient  alors  de  vrais  disciples  du  Christ  (3).  > 

• I.es  premiers  chrétiens,  ditGriesbach,  eurent  pour  maîtres  ou  les 

• a|)êtres  ou  les  hommes  apostoliques;  ils  puisèrent  dans  l'ensei- 

• gnement  oral  les  préceptes  de  la  doctrine  chrétienne,  avant  d'a- 
« voir  pu  lire  les  livres  sacrés  (3).  > Lessing  dit  que  • c'est  la  tra- 
« dition , et  non  l'Écriture,  qui  est  le  rocher  sur  lequel  est  élevée 
» l'Église  de  Jésus-Christ  (4).  » Et  ailleurs  : • Le  christianisme  était 

• déjà  répandu,  avant  qu'un  des  évangélistes  se  mit  à écrire  la  vie 

• de  Jésus-Christ.  On  disait  le  Pater  avant  qu'il  fût  écrit  par  saint 

• Matthieu  ; car  Jésus-Christ  lui-même  l'avait  appris  à ses  disciples. 
1 La  formule  du  baptême  était  usitée  avant  qu'elle  fût  rapportée 
« par  le  même  saint  Matthieu  ; car  Jésus-Christ  l'avait  prescrite  à 

• ses  apûtres.  Or,  si  les  premiers  chrétiens,  pour  baptiser,  n'ont  pas 

• eu  besoin  d'attendre  la  formule  écrite  des  apûtres  et  des  évangé- 

• listes,  pourquoi  pas  pour  d’autres  sacremenisî  S'ils  priaient  et 

• baptisaient  d'après  le  précepte  de  Jésus-Christ  transmis  oralc- 

,1)  Préfuedu  Codes  canonum  Ecclesiœ primitivœ.  — Voyrzia  Discussion 
amicale,  par  M.  Trévern,  lettre  n.  — (2)  Dans  Hœuiii;;liaii^,  ta  Ite/orme 
contre  la  Réforme,  ch  v — (3)  Ibidem (4)  Ibidem. 
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< ment,  comment  anraient-ils  hésité  de  s’en  tenir  aussi  à d'antres 

■ préceptes  de  Jésus-Christ  pour  d'auti-es  points  du  christianisme? 

■ Si  Jésus-Christ  crut  la  prière  et  le  baptême  dignes  d'une  reeom- 
« mandation  orale,  pourquoi  n’en  aurait-il  pas  fait  autant  pour  tout 

> ce  que  les  apôtres  enseignaient  sur  sa  personne,  et  ce  que  le 
« monde  devait  croire  de  lui?  Est-ce  parce  qu’il  n’est  pas  fait  men- 

• tion  d’un  tel  précepte  dans  le  Nouveau  Testament?  Comme  si  les 

• auteurs  du  Nouveau  Testament  avaient  jamais  prétendu  racon- 

< ter  tout  ce  que  Jésus-Christ  avait  dit  et  fait!  comme  s’ils  n’avaient 

> pus  affirmé  positivement  le  contraire,  et  cela , à ce  qu’il  parait, 
« pour  laisser  subsister  à côté  de  la  parole  écrite  la  tradition 
« orale (I)  I > 

861.  On  pourrait  encore  rapporter  le  témoignage  d'autres  écri- 
vains protestants  (3):  qu’il  nous  suffise  de  faire  remarquer  que  les 
luthériens,  les  calvinistes  et  les  anglicans  ne  rejettent  les  traditions 
apostoliques  que  lorsqu’elles  sont  contraires  à leurs  erreurs , y 
ayant  recours  contre  les  sociniens  et  les  rationalistes,  qui  n’admet- 
tent du  christianisme  que  les  dogmes  qu’on  peut  prouver  par  la 
raison.  Ils  sont  forcés  de  recourir  à l’autorité  de  la  tradition,  à la 
croyance  générale  de  l’Église  primitive,  pour  fixer  ou  confirmer  le 
vrai  sens  des  Écritures  sur  les  mystères  de  la  Trinité  et  de  l’In- 
carnation ; c’est  d’après  la  tradition  qu'ils  reconnaissent  l’inspira- 
tion des  livres  saints,  le  précepte  de  la  sanctification  du  dimanche, 
qu’ils  observent  pharisaïquement  en  certains  pays  ; le  baptême  des 
enfants  qui  n’ont  pas  encore  l'usage  de  raison,  la  validité  des  sa- 
crements conférés  par  les  hérétiques.  Il  faut  donc,  de  toute  néces- 
sité, sous  peine  d’être  en  contradiction  avec  eux-mêmes,  qu’ils  re- 
çoivent la  tradition  comme  règle  de  foi  pour  tout  ce  qui  tient  à la 
religion,  soit  qu’elle  interprète  les  Écritures,  soit  qu’elle  en  déve- 
loppe la  doctrine,  soit  qu’elle  nous  transmette  des  dogmes  et  des 
praticiucs  qui  ne  sont  point  dans  les  livres  saints,  ou  qui  n’y  sont 
qu’à  peine  indiqués. 


CBAPITRE  II. 

Des  sources  de  la  tradition. 

863.  Les  sources  de  la  tradition  sont  : I ° la  croyance  ou  la  pra- 
(I)  Ibiitem.  — (îi  Iliideni. 
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tique  géuérale  et  constante  de  l'ËlglIse  catholique;  3"  la  liturgie, 
que  nous  prenons  dans  son  acception  la  plus  étendue,  en  tant 
qu’elle  comprend  les  prières,  les  hymnes  et  les  rites  reçus  dans  l'É- 
glise touchant  non-seulement  le  saint  sacriflce  de  la  messe,  mais 
encore  l'administration  des  sacrements  et  le  culte  public;  3*  les 
écrits  des  Pères,  c'est-à-dire,  des  anciens  docteurs,  des  papes  et  des 
évêques,  que  nous  considérons  ici  plutôt  comme  témoins  que 
comme  juges;  4°  enitn,  l'autorité  de  l'Église,  qui,  étant  déposi- 
taire des  Écritures  et  des  traditions  apostoli(|ues,  discerne  inrailli- 
blement,  aveu  l'assistance  du  Saint-Esprit,  la  vérité  de  l'erreur. 
Nous  ne  parlerons  ici  (|ue  des  trois  premières  sources,  devant  éta- 
blir ailleurs  l'autorité  de  l'Eglise. 

ARTICLE  PREMIER. 

De  U croyance  générale  et  conslanle  de  l'église  comme  source  de  la  tradition. 

363.  La  croyance,  la  pratique  générale  et  constante  de  l’Église 
universelle,  est  une  source  de  tradition,  ou,  si  on  veut,  un  moyen 
sûr  de  connuitre  exactement  la  vraie  doctrine  de  Jésus-Christ.  Oc 
l’aveu  de  tous  les  chrétiens,  même  des  hérétiques,  ce  que  toute  l'É- 
glise croit  et  qu’elle  a toujours  cru  comme  révélé  de  Dieu,  ce  qu'elle 
pratique  uuiveiseliement  et  qu'elle  a toujours  pratiqué  comme  étant 
prescrit  par  une  ioi  divine,  ne  peut  venir  que  de  Jesus-Christ  par  la 
prédication  ou  les  instructions  particulières  des  apôtres.  Aussi 
Vincent  de  Lérins  avance,  comme  un  principe  qui  n’était  point 
contesté  de  son  temps,  que  > dans  l’Église  catholique  on  doit  s’en 
« tenir  avec  le  plus  grand  soin  a ce  qui  a été  cru  en  tous  lieux,  en 

• tout  temps  et  pur  tous  les  fidèles  : In  ipsa  eatholica  Ecclesia , 
« magnopere  curandum  eU  ut  id  lentamus  quod  ubique,  quod 
« setnper,  quod  ab  omnibus  credilum  est  ( I ).  » « C’est  avec  grande 

• raison,  disait  aussi  saint  Augustin,  que  l’un  croit  que  ce  qui  s’ob- 
« serve  dans  l’Église  universelle  et  qui  s’est  toujours  observé,  sans 

• avoir  été  établi  par  aucun  concile,  ne  peut  venir  que  de  la  tradi- 

• tion  apostolique  : Quod  universa  tenel  Ecclesia,  nec  conciliis 
» instilulum,  sed  semper  relenlum,  non  nisi  auctorilale  aposto- 
« lica  Iraditum  rectissime  ereditur  (3).  > • Est-il  vraisemblable  , 

• s’écrie  Tei-tullien,  que  tant  et  de  si  grandes  Églises  se  soient  ac- 
« cordées  pour  In  même  erreur?  Où  doit  se  rencontrer  une  diversité 

(1)  \oyez  ci-dessus  le  n°  366 (3)  Lib.  IV,  de  Baplismo,  cli.  xiiv. 
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• prodigieuse,  une  parfaite  anlformité  ne  saurait  régner  ; l’erreur 
« aurait  nécessairement  varié.  Nop,  ce  qui  se  trouve  le  même  parmi 
> le  très-grand  nombre  n'est  point  une  erreur,  mais  la  tradition  : 
" Quod  apud  multos  unum.  in^enilur,  non  est  erratum , sed  tra- 
- ditum  (i).  » Si  cela  n'était,  quel  mt^m  resterait-il  au  chrétien  de 
s’assurer  de  la  vérité?  Si,  à partir  des  temps  apostoliques,  l’Eglise 
universelle  a pu  enseigner  ou  pratiquer  constamment  l’erreur,  qui 
oserait  se  dire  mieux  inspiré  que  tous  les  papes , tous  les  évêques , 
tous  les  docteurs  qui  ont  paru  jusqu'alors,  que  toute  l'antiquité 
chrétienne?  Prétendre,  ['Évangile  en  main,  ou  en  mettant  en  avant 
une  nouvelle  révélation  dont  il  n’existe  aucun  signe,  réformer  l’É- 
glise catholique,  qui  est  aussi  ancienne  que  le  christianisme,  ne 
serait-ce  pas  le  comble  du  délire  et  de  l'extravagance? 

ARTICLE  II. 

De  la  liturgie  comme  source  de  la  tradilioD. 

364.  L’Église  n’ayant  jamais  été  sans  culte,  sons  office  divin, 
la  liturgie  chrétienne,  quant  à sa  partie  substantielle,  remonte  né- 
cessairement aux  apôtres.  Jésus-Christ,  qui  est  venu  au  monde 
pour  apprendre  aux  hommes  à adorer  Dieu  en  esprit  et  en  vérité, 
(M  sjnrilu  et  veritate,  a fait  cesser  le  culte  surchargé  d’observances 
en  usage  chez  les  Juifs  ; mais  il  n’a  pas  supprimé  pour  cela  toutes 
les  cérémonies  religieuses,  il  en  a même  institué  plusieurs;  et, 
après  son  ascension,  il  a envoyé  le  Saint-Esprit  à ses  apôtres  pour 
leur  enseigner  toute  vérité , et  leur  faire  comprendre  parfaitemeot 
tout  ce  qu'ils  avaient  entendu  de  la  bouche  de  leur  divin  maître  (3). 
.\ussi,  saint  Paul  assure  aux  Corinthiens  qu’il  a reçu  du  Seigneur 
tout  ce  qu'il  leur  a dit  touchant  la  consécration  de  l'Eucharistie  (3). 
Et  déjà,  dans  l'Apocalypse  de  saint  Jean,  nous  trouvons  le  tableau 
d’une  liturgie  pompeuse.  Cet  apôtre  rapporte  une  vision  qu'il  eut 
le  dimanche,  jour  où  les  fidèles  s'assemblaient  pour  célébrer  les 
saints  mystères  (4).  Il  peint  en  effet  une  assemblée  à laquelle  pré- 
side un  pontife  vénérable,  assis  sur  un  trône,  et  environné  de  vingt- 

(I)  Ëcqiiid  verigiinile  est  ut  lot  ac  tanlæ  (Ecclesioe)  in  unam  fldem  errareriiit? 
Tîulliis  inter  miillus  eveuluâ  unus  est  exltus  : variasse  debiicrat  errur  doctrinse 
Kcclnridrum.  Cielcruiii,  qiiiid  apud  multos  iimim  iiivenilur,  non  est  erratum, 

sed  tiaditiim.  De  Prœschpüonibus,  cap.  xwin (2)  Oini  aiitem  venrrit  ille 

Spirilus  veritalis,  docebil  vos  oinn-m  verilatem.  Joan.  c xvi,  v.  13.— (3)  Voy. 
les  cliapiires  x et  xi  de  I.1  f'  Ëpitre  de  saint  Paul  aux  Corinthiens.  — (4)  Apocal. 
cap.  I,  V.  tO. 
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quatre  prêtres,  qu'il  désigne  sous  le  nom  de  vieillards  (I).  Noos  y 
voyons  des  habits  sacerdotaux,  des  robes  blanches,  des  ceintures, 
des  couronnes,  des  instruments  du  cuite  divin,  un  autel,  des  chan- 
deliers, des  encensoirs,  un  livre  scellé.  Il  y est  parlé  d'hymnes,  de 
- cantiques,  d’une  source  d'eau  qui  donne  la  vie  (2).  Devant  le  trône 
et  au  milieu  des  prêtres  est  un  agneau  en  état  de  victime,  auquel 
sont  leiulus  les  honneui  s de  la  Divinité.  C'est  donc  un  sacrifice  au- 
quel Jésus-Christ  est  présent;  s’il  y est  en  état  de  victime,  il  faut 
aussi  qu'il  en  suit  le  pontife  principal  (3).  Sous  l’autel  sont  les 
martyrs,  qui  demandent  que  leur  sang  soit  vengé  (4).  On  sait  que 
l'usage  de  l'Église  primitive  a été  d'offrir  les  saints  mystères  sur  le 
tombeau  et  sur  les  reliques  des  martyrs.  Un  ange  présente  à Dieu 
de  l'encens,  et  il  est  dit  que  c'est  l’emblème  des  prières  dte  saints 
ou  des  ildêlcs  (3). 

3<iS.  l.es  Pères  ne  lui  assignent  pas  d'autre  origine.  Saint  Ëpi- 
phane,  témoin  de  la  croyance  de  l'Église  au  quatrième  siècle,  s’ex- 
prime ainsi  : < Pierre,  André,  Jacques  et  Jean,  Philippe  et  Barthé- 
lemy .Thomas,  Thaddée,  Jacques  fils  d' Alphée,  Jude  fils  de  Jacques, 
Simon  le  Cananéen,  et  Matthias  choisi  pour  remplir  le  nombre  des 
douze,  ont  tous  été  élus  apôtres  pour  prêcher  l’Évangile  dans  le 
monde  avec  Paul  et  Burnnbé  et  les  autres  ; et  ils  ont  été  les  ordon- 
nateurs des  mystères,  avec  Jacques,  frère  du  Seigneur  et  premier 
évêque  de  Jérusalem  (6;.  » Ici , par  mystères  on  entend  les  sacre- 
ments, et  principalement  l'fuc/iarislte,  qui,  dans  les  premiers 
siècles,  se  eèlcbraieut  en  secret,  d’où  leur  est  venu  le  nom  de  mys- 
tères. Saint  Cypricn  (7],  Firmilien  de  Césarée  (8),  saint  Augus- 
tin (0),  Innocent  P''  (loj  et  Ccicstin  P''  (II)  parlent  aussi  de  la  li- 
turgie comme  d'une  institution  apostolique.  D’ailleurs,  saint  Cyrille 
de  Jérusalem  (12),  saint  Irénée  (13),  saint  Justin  (1  1)  et  saint 
Ignace  (lâ),  en  décrivant  l’ordre  de  la  liturgie  qui  était  en  usage 

(I)  Ibidem,  c.  iv,  v.  2,  3,  4.  — (2)  Ibidem,  c.  v,  vi,  eic.  — (3)  Ibidem,  c.  T, 
V.  6 el  12.  — (4)  Ibidem,  o.  vi,  v.  9 cl  10.  — (5)  Voyei  Fleury,  Mœurs  des 
chrétiens,  ii'  xxxix.  — (6)  Pdrus  et  Xnd  cas,  iacobiis  cl  Joaiines,  Philippus  et 
Barliiuiumæiis,  Tliaddu'iis  et  Jacobus  Atpliwi,  et  Judas  Jacohi  el  Simon  Caiia- 
næns,  et  Matthias  ad  stippleiidirs  duodecim  siifTeetus,  illi,  iiiqiiam,  omnes  et 
apostoli  deh'cti  suiit,  ac  tolo  terrariim  orbe  sacram  F.raiiKelii  riimtiuiieni  adiui- 
nistr.irunl,  cum  Paiilo  et  Bariuba,  aecaeleiis,  iidemqiie  myslerloriim  aiiclures 
atqiie  iiiiidilons  rueniid,  iiiia  cum  Jacobo  Domiiii  halre,  primo  Hierosolymo- 
rum  cpisco|>u.  Oœres'ts,  lxxix,  n°  ni.  — (7)  De  unilate  Ecclesia  . — (8)  laittre 
a sailli Cyprieii,  Inter  Cyprianas  Epist.  lxxv.  — (9)  Lcllie  cii.ix.  - (10)  Let- 
tre à béceiitiiis.  — (1 1)  Lettre  aux  èYèt(iies  des  tiaiiles,  Concii.  du  P.  Labbe, 
toni.  Il,  col.  1010.  — (13)  Catéchèse  mystagofiiipie  v*.  — (13)  Liv.  iv,  adeerstts 
hœreses,  ch.  xxxi — (14)  Apol.  l°.  — (is)  Lettre  ad Smymenses. 
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de  leur  temps,  s’accordent  parfaitement,  pour  le  fond,  arec  toutes 
les  liturgies  des  Églises  de  l'Orient  et  de  l'Occident  ; ce  qui  prouve 
qu'elles  ne  sont  pas  moins  anciennes  que  la  prédication  de  l'Évangile. 

366.  Parmi  les  plus  anciennes  liturgies,  il  en  est  plusieurs  qui 
portent  le  nom  des  apdtres,  de  saint  Pierre,  par  exemple , de  suint 
Jacques,  de  saint  Marc  ; non  qu'ils  les  aient  laissées  par  écrit,  mais 
parce  qu’iis  les  ont  transmises  aux  Églises  qu'ils  ont  fondées.  Ce 
serait  une  erreur  de  croire  que  la  liturgie  sacrée  ne  date  que  du 
cinquième  ou  de  la  fln  du  quatrième  siècle,  parce  qu’à  l'exception 
de  la  liturgie  des  Constitutions  apostoliques , qui  sont  de  l’an  370 
à 390,  les  autres  liturgies  ii’ont  point  été  rédigées  par  écrit  avant 
le  cinquième  siècle.  La  loi  du  secret,  dont  nous  parlerons  dans  le 
chapitre  suivant,  ne  permettait  point  de  les  écrire,  dans  la  crainte 
qu’elles  ne  tombassent  entre  les  mains  des  infidèles  : mais  les  évê- 
ques et  les  pi  êtres  les  apprenaient  de  mémoire,  et  les  conservaient 
soigneusement.  De  là  l’usage  d'autrefois,  pour  les  ministres  de  l’au- 
tel, de  savoir  la  liturgie  par  ccenr. 

367.  En  attribuant  les  liturgies  aux  apôtres,  ou  ne  prétend 
point  leur  attribuer  tout  ce  qu'elles  contiennent  aujourd'hui , ni 
même  tout  ce  qu'elles  contenaient  lorsqu'elles  ont  été  écrites  par 
les  saints  évêques  dont  quelques-unes  ont  pris  le  nom.  Elles 
étaient,  comme  elles  sont  encore,  sujettes  à des  modifications  et 
à des  changements  accidentels.  Ce  qui  convient  à un  temps,  en 
matière  de  discipline,  peut  ne  pas  convenir  à un  autre,  au  juge- 
ment du  vicaire  de  Jésus-Christ  ou  des  évêques,  qui,  toutefois, 
doivent  s’èWtendre  avec  le  saiut-siége  lorsqu'il  s’agit  de  déroger 
au  droit  commun.  I.e  culte  ne  pouvait  pas  être  le  même  dans  les 
jours  de  persécution  que  dans  les  temps  de  paix , ni  le  sacrifice 
de  la  messe  se  célébrer  dans  les  souterrains  ou  dans  les  prisons 
avec  la  même  pompe  que  dans  les  temples  et  les  basiliques.  Les 
fêtes  nouvellement  établies  exigent  des  prières  nouveiies  et  ana- 
logues; les  préfaces  et  les  collectes  composées  pour  sulenniser  la 
mémoire  des  apôtres  ne  peuvent  être  ieur  ouvrage  : elles  sont  né- 
cessairement d’une  main  plus  récente.  Il  en  est  de  même  d’une 
partie  du  canon  où  ils  sont  nommés , ainsi  que  plusieurs  saints 
qui  ne  sont  morts  qu 'apres  eux.  Mais  on  trouve  dans  toutes  les 
liturgies  les  prières»  les  cérémonies,  les  rites  qui  expriment  les 
mêmes  dogmes  , la  même  doctrine  ; elles  n’offrent  aucune  diffé- 
rence essentieile  (I). 

(I)  Voyez  la  Collerlion  des  liturgies  orienlotes  de  l'abbé  Renaudot. 


Digitized  by  GoogU 


DE  LA  TKAUITiOK. 


208 


SCS.  Uo  doit  donc  regardci-  la  liturgie  sacrée  comme  une  des 
sources  de  in  tradition  ; elle  en  est  le  principal  instrument,  comme 
le  dit  Bossuet  (1).  C'est  une  vraie  profession  de  foi,  dont  l'autorité 
l'emporte  de  beaucoup  sur  celle  de  tout  autre  écrit  particulier. 
Quelque  soit  le  nom  d'une  liturgie,  c'est  moln>  l'ou>rage  de  tel  ou 
tel  auteur  que  le  monument  de  la  croyance  et  de  la  pralic|ue  d'une 
Église  entière.  Elle  a l'autorité  non-seulement  d'un  saint  person- 
nage, quel  qu'il  soit,  mais  la  sanction  publique  d'une  société  nom- 
breuse qui  s'en  est  servie.  Par  conséquent  la  liturgie  qui  est  géné- 
ralement reçue  dans  l'Église  nous  offre  une  preuve  convaincante 
de  l'antiquité  et  de  la  perpétuité  de  la  foi  catholique , toucluint 
certains  dogmes  de  la  religion  (2).  Aussi,  comme  le  rapporte  Eu- 
sêbe  de  Césarée,  Artémon,  hérétique  du  second  siècle,  ayant 
avancé  que  Jésus-Christ  n'était  qu'un  homme,  le  témoignage  de 
la  liturgie  fut  employé  pour  le  confondre  ; on  lui  opposa  la  foi 
de  l'Église  contenue  dans  certaines /lymacs  plus  anciennes,  qui 
célébraient  la  divinité  du  Christ,  Verbe  de  Dieu  (3). 

369.  De  même,  saint  Augustin  prouvait  aux  pélagiens  la  né- 
cessité de  la  gréce  par  les  prières  de  la  liturgie  : > Éleve-toi  donc 

• contre  les  prières  de  l’ Église,  disait-il  à Vital , et  quand  tu  en- 

• tends  le  prêtre  à l'autel  exhortant  le  peuple  de  Dieu  à prier  pour 
« les  incrédules , alln  que  le  Seigneur  les  convertisse  é In  foi  ; pour 

■ les  catéchumènes,  afin  qu'il  leur  inspire  le  désir  de  lu  régénéra- 

• tion  ; pour  les  fldeles , afln  qu'ils  persévèrent  dans  la  voie  où  ils 
« sont  entrés  par  sa  grAce  : méprise  donc  ces  pieuses  formules , et 
« dis  que  tu  ne  veux  pas  prier  (4).  • Ailleurs,  le  même  docteur 
nous  représente  l'enseignement  de  la  liturgie  comme  étant  plus  a 
la  portée  des  fidèles  que  celui  (|ui  se  donne  par  i' Écriture  sainte  : 
« Combien  je  voudrais,  dit-il,  que  ces  creurs  lAchcs  et  infirmes  qui 
< ne  sauraient  comprendre  l'Écriture,  ni  les  expositions  qu'on  en 

• fait,  qu'ils  écoutent  ou  n'écoutent  pas  nos  instructions,  cnnsidc- 

■ rassent  plutôt  leurs  propres  prières,  ces  prières  que  l'Église  a 

• toujours  possédées  dès  son  conmencement , et  qu'elle  gardera 

• jusqu'A  la  fin  de  ce  monde  ! Ce  point  de  doctrine  que  nous  sommes 

(I)  ËUIs  d'uraison , tir.  Vl (3)  voyez  le  Dictionnaire  de  théologie  de 

l'abbé  Beriçier,  au  mol  Liturgie.  — (3)  Kiisèbe,  Hist.  Ecet.,  lom.  T,  ch.  xxviti. 
— (4)  Evsere  contra  orationes  Ecclrsiæ  >IU|iutaliunes , et  qiiaiido  aiidis  sacer- 
doteni  Dri  ad  altare  evliurtaiitrni  populum  Del,  orare  pro  incrniiil»  ut  tos  Dent 
coDverlal  ail  lidem,  rt  pro  catechunieuit  ut  eii  detideriiim  regeiieralionit  inspi- 
ret,  et  pro  lidclibua  ut  in  eo  quod  este  uepeniiit  ejus  miinrre  (lerMvereiit  ; tub- 
tanna  piat  vucea,  et  die  le  non  faerrr  qiiud  liorlatur.  Epist.  ad  Vitalem. 
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« obligés  non-seulement  de  rappeler,  mais  de  défendre  et  de  pro- 
" téger  contre  les  nouveaux  hérétiques , jamais  l'Église  ne  l’a  om'is 

- dans  ses  prières,  lors  même  qu'elle  ne  jugeait  pas  nécessaire  d'y 
> insister  dans  ses  prédications  , aucun  opposant  ne  s'étant  pré- 

• sente.  L’Église  est  née,  elle  a crû  et  croîtra  dans  ces  prières , 
« comme  dans  cette  foi  qui  consiste  a croire  que  la  grâce  n’est  pas 

• donnée  selon  les  mérites  de  ceux  qui  la  reçoivent.  Si  donc  1 É- 
« glise  demande  à Dieu  ces  choses,  et  si  elle  pense  en  même  temps 
■ qu'elle  peut  se  les  donner  a elle-même , ses  prières  ne  sont  donc 
•>  plus  des  prières  vraies,  mais  des  prières  insigniflantes.  Dieu  nous 

- préserve  de  dire  pareille  chose  ( I ) 1 » • L’Église  n'a  point  à écouter 

• de  fatigantes  disputes  ; qu'elle  fasse  seulement  attention  à ses 

• prières.  Elle  prie  pour  que  les  incrédules  croient;  donc,  c'est 
« Dieu  qui  convertit  à la  foi  : elle  prie  pour  que  les  croyants  per- 
« sévèrent;  donc,  c'est  Dieu  qui  donne  la  persévérance  jusqu'à  la 
" fln  (2)..  • 

370.  Le  pape  saint  Célestin  n’est  pas  moins  exprès  ; • Consi- 

• dérous,  dit-il,  les  mystères  renfermés  dans  ces  formules  de 

• prières  sacerdotales,  qui , étant  établies  par  les  apôtres,  sont  ré- 

• pétées  dans  le  monde  entier  d'une  manière  uniforme  par  toute 

• l'Église  caUiolique;  en  sorte  que  la  règle  de  croire  découle  de 
la  règle  de  prier  ; ut  leyeiii  credendi  lex  statuât  supplicandi  (3).  » 

D'ailleurs,  la  liturgie,  dans  son  aeception  générale,  comprend 
dans  scs  différentes  parties,  non-seulement  les  symboles  de  Nicée 
et  de  Constantinople  et  la  profession  de  foi  de  Pie  IV,  mais  encore 

(I)  Utinam  lardi  corde  et  iiifinnl , qui  non  possunt  vel  nondum  possuni  Scrip- 
turas,  rclcaruni  evfioeilionfs  inleUigere,  sic  auiliront  vol  non  aiidiieiil  in  liac 
ijua-stione  disputaliones  iioAlras,  ut  luaxis  inluerentur  oralioiies  suas,  qnas  sem- 
lier  tiabiiit  rl  lialiebit  Eretesia  ab  evurdiis  suis,  douce  finiatiir  tioe  saicnliim.  Do 
liac  enim  re,  qiiam  nunc  adversiis  novos  bsereticos,  non  eoinmcnmrare  taiitiim , 
sed  plane  tucri  et  derendere  coni|iellinmr,  niinqiinni  tacuil  in  preeibus  suis,  eisi 
aliquaiido  in  Krmonibns exseremlam  oullu  urgenlc  adversario  non  |nitavit. . , . 
Sicul  ergo  in  liis  oralionibus,  ila  et  in  lue  rnle  nata  est,  et  crescit  rl  crédit  Ec- 

clesia,  ipia  fidc  ereditnr,  uratii  Del  non  srennilum  mérita  areipienliiiin  dari 

Nam  si  ban;  ab  i|>so  quideio  |ioarit  Eretesia,  sed  a seipsa  sild  dari  pillai,  non 
veras,  sed  perfiinclorias  oiationes  liabet  ; qiiod  absit  a noliis.  De  Dana  perse- 
verantUe,  cap.  xxiii,  n*  63.  — (7)  Prorsiis  in  liac  re  non  openisas  dispuliitiunes 
ess|iectel  Et-stesia;  seil  aticndal  qnoliilianas  iirationes  suas.  Oral  lit  iiieiedidi 
credani;  Dens  ergo  convcilil  ad  tldeiii.  Oral  ut  creilroies  peiseveieiil  ; Drus  ergo 
donal  iierseveraiiliam  ustpic  in  liiirm.  Ibidem,  cap.  vu,  n°  la.  — (.3)  Obsecra- 
lionum  qiioqne  sacerdulaliiim  sacramenla  rrspirianuis,  quæ  ab  apnstulis  Iradila, 
in  loto  iiiundo  atqiie  oinui  Ecclesia  calliolica  iinirnriniler  criebraiiliir;  ut  Irgem 
credendi  lex  statuai  supplicandi.  Coneil.  du  P.  Labbe,  tom.  ii,  col.  inifi. 
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le  symbole  des  apdtres  et  celui  de  saint  Athaiiasc,  dont  l’autorité, 
sans  contredit,  vient  principalement  de  l’Kglise  qui  les  reçoit  et  U-s 
donne  comme  professions  de  foi , en  les  insérant  dans  les  livres 
iiturgiques  qui  sont  à l’usage  de  ses  ministres  et  des  fidèles  (l). 

371.  .Ainsi  donc,  la  liturgie  est  une  des  sources  des  traditions 
apostoliques  qui  ont  été  conservées  et  transmises  par  ies  prières 
et  les  pratiques  de  l’Église.  Quand  toutes  ou  pres<iue  toutes  les  li- 
turgies les  plus  anciennes,  orientales  et  occidentales,  s’accordent 
sur  un  point  dogmatique,  tout  chrétien  doit  y souscrire  comme  a 
une  vérité  fondée  sur  une  tradition  apostolique.  De  l’aveu  des 
protestants,  on  ne  peut  supposer  que  l’Église  universelle  ait  cons- 
tamment enseigné  ou  pratiqué  l’erreur.  Or,  la  liturgie  romaine,  in- 
dépendamment de  la  sanction  des  papes  et  des  évêques  de  l’Kglisc 
latine,  se  trouve  d’accord , pour  tout  ce  qui  tient  au  dogme,  avec 
les  principales  liturgies  du  monde  chrétien  ; elle  est  d ailleurs 
beaucoup  plus  répandue  que  toute  autre  : elle  nous  offre  donc  la 
plus  grande  garantie  pour  l'orthodoxie,  soit  dans  ses  prières,  soit 
dans  ses  rites.  On  peut  la  citer  comme  ayant  une  valeur  vraiment 
dogmatique. 

373.  Mais  il  n’en  est  pas  de  même  d’une  liturgie  moderne  et 
particulière , si  elle  n’a  point  été  sanctionnée  par  le  saint-sfége  ; 
par  elle-même  elle  n’a  pas  d’autre  autorité  que  celle  de  l'évêque  qui 
en  est  l’auteur,  et  de  ceux  qui  l’ont  adoptée.  Ni  ses  nouvelles  pré- 
faces, ni  ses  nouvelles  hymnes,  ni  ses  nouvelles  leçons  qu’elle  a 
tirées  de  tel  ou  tel  auteur  ecclésiastique,  ni  les  nouvelles  applica- 
tions qu’elle  fait  des  Écritures , même  en  les  citant  textuellement 
d’après  la  Vulgate  (3),  ne  peuvent  nous  être  données  comme  étant 
la  pensée  de  l’Église  ou  de  la  tradition.  On  ne  peut  invo(|uer  cette 
liturgie  contre  une  erreur,  qu’en  faisant  remar(|uer  que,  sur  ce 
point,  elle  s’accorde  avec  la  liturgie  romaine;  et  alors  ce  n’est 
plus  une  liturgie  particulière , mais  bien  la  liturgie  commune  ou 
générale  qu’on  oppose  aux  novateurs.  Qu’il  nous  soit  permis,  à 
cette  occasion,  de  dire  un  mot  de  l'uniformité  si  désirable  en  ma- 
tière de  liturgie. 

373.  Outre  rinconvénient  bien  grave  qu’offre  aux  fidèles  la 
variété  même  accidentelle  des  liturgies  modernes  et  propres  A 
quelques  églises , un  simple  catholique  qui  sait  que  la  liturgie 

(I)  Voyez  la  Nwtelle  défense  des  instUudons  liturgiques,  pu  ie  R.  P. 
Prosper  Guèranger,  abbé  de  Solesmes,  Deiiiüme  lettre  à Mgr.  tétéque  d'or- 
lions — (l)  Voyez,  ri-dessua,  le  n‘  Î59. 
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qu'il  suit  est  une  litui-gie  particulière , sans  pouvoir  discerner  ce 
qu'elle  a de  commun  avec  la  liturgie  romaine,  ne  peut  la  regarder 
que  comme  une  institution  locale  ; il  n'a  pas  par  conséquent  la 
consolation  de  pouvoir  dire  que  ce  qu'il  entend  chanter  et  ce  qu’il 
voit  faire  dans  son  église  se  chante  et  se  fait  en  tout  lieu;  que  les 
mêmes  mystères  se  eclèhrent  et  se  sont  toujours  célébrés  partout  ; 
que  le  monde  entier  professe  unanimement  et  a constamment  pro- 
fessé, par  une  pralique  aussi  ancienne  que  générale,  cette  même 
foi , ces  mêmes  vérités  qui  sont  e.vprimées  dans  les  prières  et  les 
cérémonies  liturgiques. 

374,  Aussi  les  papes,  et  généralement  les  évêques,  ont-ils 
toujours  montré  le  plus  grand  zèle  à maintenir  une  entière  et  par- 
faite unité  en  matière  de  liturgie,  donnant  la  préférence  à la  li- 
turgie romaine,  qui  remonte,  quant  à la  substance,  au  berceau 
du  christianisme.  Mous  lisons  dans  la  bulle  Quod  a nobis,  du  pape 
saint  Pie  V : « Obligés,  par  l'ofilce  de  notre  charge  pastorale,  à 
x mettre  tous  nos  soins  à procurer,  autant  que  nous  le  pouvons, 
X avec  l'aide  de  Dieu,  l'exécution  des  décrets  du  concile  de  Trente, 
X nous  nous  y sentons  d'autant  plus  tenus  dans  les  choses  qui  in- 
X téressent  la  gloire  de  Dieu  et  les  obligations  spéciales  des  per- 
X sonnes  ecclésiastiques.  Mous  plaçons  au  premier  rang  parmi  ces 
- choses  les  prières  sacrées,  louanges  et  actions  de  grâces  qui  sont 
comprises  au  bréviairé'romain.  Cette  forme  de  l'ofilce  divin,  éta- 
X blie  autrefois  avec  piété  et  sagesse  par  les  souverains  (lontifes 
« Gélase  1 et  Grégoire  I , réformée  ensuite  par  Grégoire  VII , s’é- 
. X tant,  par  le  laps  du  temps,  écartée  de  l'ancienne  institution,  il  est 
x'devenu  iiéces.saire  de  la  rendre  de  nouveau  conforme  à l'antique 
X règle  de  la  prière.  Les  uns,  en  effet,  ont  déformé  l'ensemble  si 

• barmonleux  de  l'ancien  bréviaire , le  mutilant  en  beaucoup  d’en- 
« droits , et  l'altérant  par  l'addition  de  beaucoup  de  choses  incer- 
X taines  et  nouvelles;  les  autres,  en  grand  nombre,  attirés  par  la 
X commodité  plus  grande , ont  adopté  avec  empressement  le  bré- 
X viairc  nouveau  et  abrégé  qui  a été  composé  par  Fiançois  Qui- 

• gnone,  cardinal-prêtre  du  titre  de  Sainte-Croix  en  Jérusalem.  En 
'i  X outre,  cette  détestable  coutume  s'était  glissée  dans  les  pro- 

X vinces,  savoir,  que  dans  les  églises  qui,  dès  l'origine,  avaient 
X l'usage  de  dire  et  de  psalmodier  les  heures  canoniales,  suivant 
X l'ancienne  coutume,  aussi  bien  que  le.s  autres,  cha(|ue  évêque  se 
» faisait  un  bréviaire  particulier,  déchirant  ainsi , au  moyen  de  ces 
X nouveaux  offices  dissemblables  entre  eux,  et  propres,  pour  ainsi 
« dire,  à chaque  évêché,  cette  communion  qui  consiste  à offrir 
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• au  même  Dieu  des  pilcres  et  dos  louanges  en  une  seule  et  même 

- forme.... 

375.  • Aussi  nous  abolissons  le  nouveau  bréviaire  composé  par 

- ledit  cardinal  François...  et  tous  les  autres  bréviaires,  ou  plus  an- 

• eiens  que  le  susdit,  ou  munis  de  quelque  privilège  que  ce  soit, 

- ou  promulgués  par  les  évêques  dans  leurs  diocèses  ; et  nous  en 
« interdisons  l'usage  dans  toutes  les  églises  du  monde..,,  exceptant 

• cependant  les  églises  qui,  en  vertu  d’une  première  institution  ai>- 
« prouvée  par  le  saint-siège  apostolique,  ou  de  la  coutume,  anté- 

• rieures  l'une  et  l'autre  à deux  eents  ans,  sont  dans  l'usage  cons- 

• tant  d'un  bréviaire  particulier  et  certain  ...  Ayant  ainsi  interdit 

• à quicom|ue  l'usage  de  tout  autre,  nous  ordonnons  (|iie  notre  bré- 

• viaire  et  forme  de  prier  et  de  psalmodier  soient  gardés  dans  toutes 

• les  églises  du  monde  entier....  sauf  la  susdite  institution  ou  cou- 
' tume  dépassant  deux  cents  ans;  statuant  que  ce  bréviaire,  dans 

• aucun  temps,  ne  pourra  être  changé  en  tout  ou  en  partie  -,  qu'on 
« n’y  pourra  ajouter  ni  en  ôter  ((uoi  que  ce  soit;  et  que  tous  ceux 
■ qui  sont  tenus  par  droit  ou  par  coutume  de  réciter  ou  de  psalmo- 

• dier  les  heures  canoniales,  suivant  l'usage  et  le  rit  de  l'Fglisc 

• romaine,  sont  expressément  obligés  désormais , A perpétuité,  de 

• réciter  et  de  psolinodier  les  heures  tant  du  jour  que  de  la  nuit, 

• conformément  à la  prescription  et  forme  de  ce  bréviaire  romain,  et 

• qu'aucun  de  ceux  auxquels  ce  devoir  est  formellement  imposé 

• ne  peut  satisfaire  que  sous  cette  seule  forme.  Nous  ordonnons 

• donc  A tous  et  à chacun  des  patriarches,  archevêques,  eveques, 

• abbés  et  autres  prélats , d'introduire  ce  bréviaire  dans  chacune 

• de  leurs  églises,  monastères,  couvents,  ordres , milices , diocèses 
« et  lieux  susdits,  faisant  disparaître  les  autres  bréviaires,  même 

• ceux  qu'ils  ont  établis  de  leur  autorité  privée,  que  nous  venons  de 

• supprimer  et  abolir.  > 

370.  Ix  même  pape,  dans  sa  bulle  Quo  primum  tempore,  s'ex- 
prime ainsi  : • Afln  que  tous  embrassent  et  observent  en  tous  lieux 

• les  traditions  de  la  sainte  Église  romaine,  mère  et  mnitresse  des 

• autres  Églises,  nous  défendons,  pour  l'avenir  et  à perpétuité,  que 

• l'on  chante  ou  récite  la  messe  autrement  que  suivant  la  forme  du 

• missel  par  nous  publié,  dans  toutes  les  églises  ou  chapelles  du 
■<  monde  chrétien , patriarcales , cathédrales , collégiales , parois- 

• siales,  tant  séculières  que  régulières,  de  quelque  ordre  que  ce 
« soit...;  à moins  qu’en  vertu  d'une  première  institution  ou  d'une 

• coutume  antérieure  l'une  et  l'autre  A deux  eents  ans,  on  ait  garde 
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• nssidùment  dans  les  mêmes  églises  un  usage  particulier  dans  la 
■ célébration  des  messes.... 

377.  • Quant  ù toutes  les  autres  églises  susdites,  nuus  ôtons  et 
>•  nous  rejetons  eutiéremeut  et  absolument  l'us;ige  des  missels  dont 
a elles  se  servent.  Nous  statuons  et  ordonnons,  sous  la  peine  de 
a notre  indignation,  en  vertu  de  cette  constitution  qui  doit  valoir 

• a perpétuité,  qu’on  ne  pourra  rien  ajouter,  retrancher  ou  changer  ' 

a au  missel  que  nous  publions;  mandant  et  commandant,  en  vertu  i 

• de  la  sainte  obéissance , à tous  et  à chacun  des  patriarches  et  ad-  ' 

a niinistraleui-s  desdites  églises , et  autres  personnes  honorées  I 

• d'une  dignité  eeelesiastique  quelcom|ue , même  cardinaux  de  la  I 

a sainte  Église  romaine,  ou  de  cfuelque  autre  degré  et  prééminence  I 

• qu’ils  soient,  de  chanter  et  lire  désormais  la  messe  selon  le  rit, 
a le  mode  et  la  règle  que  nous  publions  dans  ee  missel,  en  ayant 
a soin  d’omettre  et  de  rejeter  entièrement,  n l’aNenir,  toutes  les  nu- 
« très  manières  et  tous  les  autres  rites  ohserxés  jusqu’ici  d’après 
a d'antres  missels,  même  anciens  ; en  sorte  qu'ils  n'aient  pas  In  hnr- 
« diesse  d’ajouter  d’autres  cérémonies,  ni  de  réciter  d’autres  prières 
« dans  la  célébration  de  la  messe,  que  celles  qui  sont  contenues 
a dans  ce  missel.  De  plus,  nous  concédons  et  accordons  d’autoritc 
a apostolique,  par  la  teneur  des  présentes,  que  l’on  puisse  seservir 

• librement  et  licitement  de  ce  missel,  pour  les  messes  tant  chan- 
« tées  que  récitées,  dans  quelque  église  que  ce  soit,  sans  aucun 

• scrupule  de  conscience,  et  sans  pouvoir  encourir  aucunes  peines, 

• sentences  ou  censures  ; déclarant  aussi  que  nuis  prélats,  adminis- 

• tniteurs,  chanoines,  chapelains  et  autres  prêtres  de  ifuelque  nom 

< que  ce  soit,  séculiers  ou  réguliers,  ne  pourront  être  tenus  à célé-  I 

• brer  la  messe  autrement  qu’en  la  forme  par  nous  statuée,  ni  con-  ' 

• traints  et  forcés  de  changer  l'ordre  de  ce  missel.  • ' 

378.  Il  est  vrai  que  dans  plusieurs  diocèses  de  France  on  s’est  ' 

écarté  de  l'esprit  de  l’Église,  soit  en  substituant  un  rit  particulier  au  ' 

rit  romain,  suit  en  dénaturant  plus  ou  moins,  sans  l’autorisation  I 

du  vicaire  de  Jésus-Christ,  un  rit  ancien  et  légitimé,  nu  terme  des  I 

constitutions  de  saint  Pie  V.  De  la  l'arbitraire,  et  par  suite  la  variété  I 

des  différents  rites  diocésains  qui , parmi  nous , fatiguent  singuliè-  1 

renient  les  lidèles  et  le  clergé.  Dans  le  principe , les  jansénistes  et  ' 

les  parlementaires,  dont  on  ne  se  déliait  pas  assez,  ont  eu  beau-  t 

coup  de  part  aux  changements  liturgiques  ; ils  avaient  parfaitement  < 

compris  que  l'usage,  que  le  nom  seul  de  la  liturgie  romidne  contri- 
buait puissamment  à entretenir,  parmi  les  lidèles  et  même  parmi 

I 

I 
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les  ministres  de  la  religion , la  piété  filiale  pour  l'Eglise  romaine,  la 
mère  et  maîtresse  des  antres  Églises.  Mais,  aujourd'hui,  le  dévoue- 
ment des  évêques  pour  les  prérogatives  du  saint-siège,  ieur  zèle 
pour  l'unité  la  plus  parfaite,  même  en  ce  qui  ne  tient  pas  à la  foi, 
ne  tardera  pas , nous  l’espérons , a faire  tomber  partout  l'arbitraire 
en  matière  de  liturgie , et  à rétablir  intégralement,  autant  que  pos- 
sible , dans  tous  ou  presque  tous  les  diocèses  de  France , la  liturgie 
romaine , sauf  peut-être  les  modifications  qui  auraient  encore  pour 
elles  une  coutume  légitime , ou  qui  obtiendraient  pour  elles  la  sanc- 
tion de  celui  à qui  a été  donné,  dans  la  personne  Je  saiut  Pierre, 
le  plein  pouvoir  de  gouverner  l’Égiise  universelle  (i), 

ARTICLE  III. 

Des  écrits  des  Pères  de  l'Egtise  comme  source  de  tradition. 

379.  On  donne  communément  le  nom  de  Pères  aux  auteurs 
ecclésiastiques  qui  ont  écrit  sur  la  religion , depuis  les  premiers 
temps  du  christianisme  jusqu’à  saint  Bernard , qui  est  considéré 
comme  le  dernier  Père  de  l’Église.  Ceux  qui  sont  venus  après  pour 
continuer  la  chaîne  de  la  tradition  sont  appelés  simplement  doc- 
teurs on  théologiens , suivant  le  degré  d'autorité  dont  ils  jouissent 
dans  l'Église.  Mais,  à prendre  le  mot  de  Père  dans  une  acception 
plus  générale,  nous  appelons  de  ce  nom  non-seulement  les  écrivains 
qui  ont  paru  avant  le  règne  de  la  scolastique , mais  encore  les 
papes  et  les  évéques  des  premiers  siècles , dont  il  nous  reste  des 
actes,  des  décrets  ou  des  lettres,  qui  sont  autant  de  témoignages 
de  la  croyance  de  l'Église  pour  le  temps  auquel  ils  se  rapportent 
Ici,  nous  ne  considérons  dans  les  Pères,  ni  l’éloquence  des  Chrysos- 
tome,  des  Basile  et  des  Ambroise;  ni  la  science  des  Augustin , des 
Jérôme  et  des  Origène  ; ni  le  génie  de  Tertullien  ; ni  le  caractère  de 
philosophe  dans  les  Justin  et  les  Qément  d'Alexandrie;  pas  plus 
que  dans  les  papes  le  titre  de  vicaire  de  Jésus-Christ,  et  dans  les 
évéques  celui  de  juges  dans  la  foi.  Nous  ne  les  envisageons  que 
comme  de  simples  témoins,  comme  des  témoins  ordinaires  et  natu- 
rels , qui , ayant  des  yeux  pour  voir  et  des  oreilles  pour  entendre , 

(I)  Voyez  les  InsUtutions  liturgiques  du  R.  P.  dom  GuéraoRer,  abbé  de  So- 
lesmet,  et  parUciilièreineiit  la  Lettre  qu’il  nous  a adressée,  en  réponse  à celle 
par  laquelle  noos  l'avions  prié  de  vouloir  bien,  dans  l'intérêt  du  clergé , traiter 
du  droit  en  matière  de  litiirBie. 
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n’ont  pu  ignorer  ni  œ que  l'Égiise  croyait  et  pratiquait  de  leur 
temps,  ni  ies  règles  de  sa  croyance. 

880.  Or,  ie  consentement  unanime  ou  presque  unanime  des 
Pères  grecs  et  latins  sur  un  point  de  doctrine  dogmatique  ou  mo- 
rale, est  une  preuve  irréfragable  de  la  tradition  apostolique,  soit 
(|u'il  s’agisse  de  Axer  le  sens  du  texte  sacré,  soit  qu’il  s'agisse  d’un 
dogme  ou  d'une  loi  dont  il  n'est  point  parlé  daus  les  livres  saints. 
" Que  personne,  dit  le  concile  de  Trente,  se  conflant  en  son  propre 
I jugement,  n’ait  la  témérité  d'interpréter  l’Écriture  sainte  d’une 

manière  contraire  au  consentement  unanime  des  Pères , dans  les 
X choses  de  la  foi  et  des  mœurs,  qni  appartiennent  à l'édiflcation  de 
X la  doctrine  chrétienne  : ut  nemo  prudentiœ  sme  innixus,  in  rebus 
X fidei  et  morum,  adœdificationem  doclrinœ  christianœ  pertinen- 
X lium...  eontraunanimem  consensum  Palrum,ipsamScripluram 
X sacrant  inlerprelari  audeal  (l).  » C'est  ainsi  qu’on  l’a  toujours 
entendu  dans  l’Église,  comme  on  le  voit  par  les  actes  des  conciles 
œcuméniques  de  Constantinople , de  l'an  809  (2)  ; de  Nicée,  de 
l’an  787  (3)  ; de  Constantinople,  de  l’an  680  (4);  de  celui  de  la 
même  ville,  de  l'an  633  (S);  de  Chalcédoine,  de  l'an  431  (C);  d'É- 
phèse,  de  l'an  431  (7);  et  de  celui  de  Nicée,  de  l'an  323  (8).  Nous 
avons  en  outre  les  témoignages  de  Vincent  de  Lérins  (9),  de  saint 
Augustin  (i 0),  de  saint  Ëpiphane  (U),  de  saint  Grégoire  de  Na- 
zianze  (12),  de  saint  Basile  (13),  de  saint  Athanasc  (14),  d'Éusèlte 
de  Césarée  (13),  de  saint  Denis  d’Alexandrie  (16),  des  Pères  du 
concile  d’Antioche,  de  l'an  364  ou  266  (17),  d'Urigène  (18),  de 
Clément  Alexandrin  ( 1 9j  et  de  Tertullien  (20).  Comment,  en  effet, 
aurait-il  pu  se  faire  que  U s docteurs  et  les  évêques,  qui  enseignaient 
en  l^ypte  et  dans  la  Palestine , dans  l’Asie  Mineure  et  dans  la 
Grèce,  en  Italie  et  sur  les  côtes  d'Afrique , en  Espagne  et  dans  les 
Gaules , se  fussent  accordés,  comme  de  concert  et  par  un  complot, 
il  professer  toujoui's  et  partout  la  même  foi , si  leur  doctrine  n'eùt 
été  la  doctrine  universelle,  qui,  en  remontant  jusqu'aux  temps 
apostoliques,  n’a  pu  venir  que  des  apôtres  et  de  Jésus-Clirist? 

(1)  Sc.xsion  IV,  Decret,  de  cdilione  et  ttsu  saeronim  librorum.  — (i)  Kct.  », 
can.  1 (S)  nennilion  «le  fol  «lonlre  li«  iconoclastes.  — (4)  Act.  x.  — (i)  Dé- 

cret contre  les  trois  chapitres.  — (6)  Act.  ii.  — (7)  voyez  le  Coinmonitoriuiii 
(ie  Vincent  «le  Lérins,  cli  xxix.  — (8)  Voyez  la  lettre  de  saint  Athanasc  ad 

Afros.  — (9)  Voyez  ci-dessns  le  n“356.  — (10)  Voyez  le  n”  355 (II)  Voyez 

le  n”35l.—  (lî)  Voyez  le  n"  350.  — (18)  Voyez  le  n"  347.  — (14)  Voyei  le 

n“346.  — (151  Voyez  le  n"  345.  — (16)  Voyez  le  n*  343 (17)  Voyez  ten’  34î. 

— (18)  Voyez  le  n"  341.  — (10)  Voyez  Icn*  386.—  (ÏO)  Voyez  le  n°  3.38. 
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CommeDt  eussent-ils  osé,  ainsi  qu’ils  le  font  presque  toujours, 
mettre  en  avant  la  croyance  et  la  pratique  de  rÉgUse  catholique, 
si  l’Église  n’eùt  réelleineDt  pas  cru  ce  qu’ils  rapportent  dans  leurs 
écrits  ? 

S81.  Qu’on  ne  dise  pas  que  les  Pères  ont  pu  se  tromper  ; il  ne 
s'agit  pas  ici  de  questions  purement  philosophiques,  étrangères  au 
domaine  de  la  révélation,  mais  bien  des  vérités,  des  dogmes  que 
l'Église  admet  d'après  l’Écriture  et  la  tradition.  Dans  tel  ou  tel 
siècle,  l'Église  croyait-elle  àees  dogmes?  Croyait-elle,  parexem^ 
pie,  à la  présence  réelle  du  corps  de  Jésus-Christ  dans  l’Eucharis- 
tie? Les  pasteurs  euseignaient-ils  ce  dogme  aux  fidèles?  Y avait-il. 
quelques  prières,  quelques  céiémouies,  quelques  rites,  dans  sou 
cuite  ou  dans  sa  liturgie,  qui  fussent  une  preuve  de  sa  croyance  à 
l’égard  de  ce  grand  mystère?  Sur  quoi  foiidait-elie  cette  croyance? 
Ce  sont  là  autant  de  faits  sur  lesquels  les  Pères  ne  pouvaient  se 
tromper  ; pas  plus  évidemment  que  les  docteurs  d'ai;yourd'hui,  qui, 
dans  les  différentes  parties  du  monde  chrétien,  rapportent  ou  sup- 
posent clairement  dans  leurs  écrits,  et  que  l’Église  catholique  ro- 
maine croit  que  Jésus-Christ  est  réellement  présent  dans  le  sacre- 
ment de  l’Eucharistie,  et  qu’elle  le  croit  d’après  l'Écriture,  qu'elle 
entend  comme  elle  a toqjours  été  entendue  par  les  Pères,  a PcUribvs 
intelleeta  (i).  Il  suffit  d'ailleurs  de  jetei-  un  coup  d’œil  sur  les  ou- 
vrages des  anciens  docteurs  pour  reconnaître  qu'ils  ont  fait  profes- 
sion de  suivre,  non  leurs  propres  lumières  ni  leur  proprejugement, 
mais  la  doctrine  de  Jésus-Christ  telle  qu'elle  était  reçue  et  qu’elle 
se  pratiquait  de  leur  temps  par  les  pasteurs  et  les  fidèles.  « Us  ont 
« conservé,  comme  le  dit  saint  Augustin,  ce  qu’ils  ont  trouvé  dans 

• l'Église;  ils  ont  enseigné  ce  qu’ils  ont  appris  ; ils  ont  laissé  à leurs 

• enfants  ce  qu’ils  avaient  reçu  de  leurs  pères  (2).  » 11  est  donc  vrai 
de  dire  qu’on  doit  s'eu  rapporter  au  témoignage  unanime  ou 
presque  unanime  des  Pères,  pour  ce  qui  tient  à la  foi  et  à la  mo- 
rale chrétienne;  et  que  leurs  écrits,  leurs  lettres,  leurs  décrets, 
leurs  actes , sont  de  vrais  monuments  des  traditions  apostoliques. 

382.  Ce  que  nous  disons  des  Pères  s'applique  aux  docteurs  et 
aux  théologiens  moins  anciens.  Quand  tous  ou  presque  tous  sont 
d’accord  à nous  présenter  un  point  de  doctrine  comme  article  de 
foi,  ou  comme  faisant  partie  de  l'enseignement  catholique,  ou 
comme  étant  fondé  sur  w précepte  évangélique,  ce  concert  una- 
nime est  une  preuve  de  vérité,  soit  parce  qu’ils  enseignent  sous  les 

(I)  Concile  de  Trente,  less.  xiii,  ch.  i.  — (3)  Voy«  ci-dewus  le  n°  SSS. 
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auspices  et  mfme  au  nom  des  évéques  qoi  sont  chargés  de  garder 
intact  le  dépdt  sacré  de  la  révélation  ; soit  parce  que  l'Église  catho- 
lique ne  peut  ni  enseigner  l’erreur,  ni  pratiquer  ce  qui  est  contraire 
à la  sainteté  de  l'Évangile,  ni  même  permettre  par  son  silence  que 
l'erreur  devienne  générale,  par  l’enseignement  de  ceux  qu’elle 
charge  d’expliquer  la  doctrine  chrétienne. 

388.  Nous  avons  dit  : le  consentement  presque  unanime.  Les 
opinions  erronées  de  quelques  anciens  Pères , qui  ne  connaissaient 
point  les  traditions  ou  l’enseignement  des  Églises  principales , ne  ' 
peuvent  affaiblir  l’autorité  de  ceux  qui  ne  pensaient  point  comme 
eux , ni  même  atténuer  leur  propre  témoignage  sur  les  points  où 
ils  s’accordent  avec  les  autres  docteurs.  Quant  aux  questions  au 
sujet  desquelles  les  Pères  de  la  primitive  Église  ne  se  sont  pas 
sufHsamment  expliqués,  il  est  nécessaire  de  consulter  ceux  qui 
sont  venus  après,  ainsi  que  la  pratique  générale  de  l’Eglise  et  la 
liturgie , qui  sont  aussi,  comme  nous  l’avons  vu  (l),  des  moyens 
sûrs  de  connaître  la  tradition  des  apôtres.  Mais  si , comme  il  ar- 
rive sur  certaines  questions  d’un  ordre  inférieur,  les  docteurs  se 
trouvent  partagés,  les  uns  se  déclarant  pour  rafilrmative,  les 
antres  pour  la  négative,  sans  que  l’Église  ait  cru  devoir  se  pro- 
noncer, ou  nous  faire  connaître,  ni  directement  ni  indirectement, 
ce  que  nous  devons  croire  ou  pratiquer,  alors  il  y a doute  ; et  dans 
le  doute  on  peut  à volonté,  sans  danger,  prendre  l'un  ou  l'autre 
sentiment  ; sauf,  en  certains  cas,  l'obligation  de  suivre  le  parti  le 
plus  sûr  (2). 

384.  De  là  cette  belle  maxime  de  l’école,  qu’on  attribue  à saint 
Augustin,  quoiqu’elle  ne  se  trouve  point  textuellement  dans  ses 
écrits  : • In  necessariis  unitas,  in  dubils  libertas,  in  omnibus  clia- 
< ritas.  > Unité  dans  les  choses  nécessaires;  c’est-à-dire,  sur  tous 
les  points  de  la  doctrine  de  l’Église  catholique,  dont  l'enseigne- 
ment est  toujours  appuyé  sur  l'Écriture  ou  la  tradition,  et  presque 
toujours  sur  l’une  et  l’autre  ; ces  vérités  n’ont  rien  perdu,  ni  de 
leur  prix , ni  de  leur  certitude , parce  que  des  hommes  ignorants 
et  présomptueux  osent  les  contester.  Liberté  dans  les  choses  dou- 
teuses : quand  ni  l'Écriture,  ni  la  tradition,  ni  les  conciles, ni  le 
saint-siège,  ne  s’expliquent  d’une  manière  assez  décisive  pour 
réunir  les  esprits,  ou  qu’il  s’agit  d’une  question  que  l'Église  aban- 
donne à la  discussion  de  l’école,  il  est  alors  permis  à chacun  d’a- 

(I)  Voyez  le  n*  363  et  le  n*  364.  — (1)  Voyez  U Théologie  morale  à Tusage 
des  curés,  tom.  i,  nr  92 , etc. 
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ftMder  «in  son  km,  para  qne  la  doctrine  de  la  foi  et  la  règle  des 
■Menn  aoat  en  sArcAé.  Im  charité  «n  toutes  choses  : une  des  dis- 
positions les  pins  essentielles  aux  tliéologlens,  aux  controversistes, 
ans  prédicatenrs,  est  sans  coutredit  de  garder  inviolablement  la 
charité  en  tout  ; elle  s'étend  à tons  les  temps,  à toutes  les  circons- 
tances et  h tontes  les  personnes.  Tout  zèle  qui  ne  découle  pas  de 
la  charité,  de  quelque  nom  qn’on  le  colore,  ne  peut  être  que  l’etTet 
de  l’araoor-pix^re  on  un  emportement  humain , plus  propre  à 
éMgner  qu’à  ramener  les  esprits  ( i ). 

MS.  Pour  ce  qui  regarde  les  anciens  auteurs  ecclésiastiques, 
adn  ferons  remarquer,  l°  qu'il  ne  faut  pas  exiger  de  ceux  qui 
ont  parié , comme  mi  passant,  de  certains  dogmes  non  contestés, 
autant  de  préeautfam  dans  les  expressions  que  de  ceux  qui  ont 
défendu  et  expliqué  les  mêmes  vérités , après  la  naissance  des  hé- 
résies et  les  déilnltions  de  l’Église,  qui  sont  une  manifestation  plus 
explicite  et  plus  solennelle  de  la  croyance  catholique.  Saint  Au- 
gurtin  a élit  taf-même  cette  observation  : « Nous  avons  appris , 
« dit-il , qne  chaque  hérésie  apporte  b l'Église  des  difficultés  parU- 
« eaiières,  rantre  lesquelles  on  défend  plus  exactement  les  divines 

• Écritures  qne  si  on  ne  s'était  point  trouvé  dans  la  nécessité  de 

• s'y  appliquer  (3).  > Ce  qui  a foit  dire  au  même  docteur,  qu’avant 
feu  controverses  soulevées  par  les  hérétiques , les  Pères  ne  s’ expri- 
maient pas  avec  la  même  circonspection  que  si  les  matières  avaient 
été  précédemment  agitées  : « parce  que , ajoute-t-il , la  question 
« n'étant  point  cmitroversée , et  les  hérétiques  ne  leur  faisant  pas 

< les  mêmes  difficultés,  ils  croyaient  qu'on  les  entendait  dans  un 

• bon  sens,  et  ils  parlaient  avec  plus  de  sécurité,  seeurius  loque- 

• éonfiir  (S).  > D'où  il  conclut  • qu'il  n’est  pas  toujours  nécessaire, 
> dans  les  quesümis  que  font  naître  les  nouvelles  hérésies , de  re- 

< chercher  avec  scrupule  et  inquiétude  les  ouvrages  des  Pères  qui 
« ont  ém^  auparavant,  parce  qu’ils  ne  touchaient  qu'en  passant 
■ et  brièvemmit  dans  qaelques-nns  de  leurs  écrits , Iranseunter  et 
.mbrrnitert  les  matières  dont  il  s’agissait,  s’arrêtant  à celles  qui 
«.s'agitaient  de  leur  temps,  et  s'appliquant  à instruire  les  peuples 
« SW  la  pratique  des  vertus  (4).  > Voilà  ce  qne  dit  saint  Augustin  à 
l’oeesskm  de  sa  dispute  avec  les  semi-pélagiens. 

SM.  Cette  même  «foservation,  qui  est  fondée  sur  les  règles  de 
1 

(I)  Toyn  le  même  ouvrage , Ibidem , d*  1084.  — (1)  Donc  peneveiaBlia;, 
cap.  XX.  — (3)  lÀb.  I,  contra  Juliaoum  pdagiaoum,  n*  xxii.  — (4)  De 
PriedextiDAlioDe  unctorum,  cap.  xrv,  a°  37. 
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a saine  critique,  sur  le  bon  sens,  se  trouve  dans  un  des  opuscules 
de  saint  Thomas  contre  les  Grecs  : • Les  erreurs  contre  la  vraie 

• doctrine  ont  donné  occasion  aux  saints  docteure  d'expliquer  avec 
« plus  de  circonspection  ce  qui  appartient  à la  foi,  pour  éloigner 
« les  erreurs  qui  s’élèvent  dans  l'Eglise,  comme  il  parait  dans  les 
« écrits  des  docteurs  qui  ont  précédé  Arius,  où  l’on  ne  trouve  pas 
. l’unité  de  l’essence  divine  exprimée  avec  autant  de  précision  que 
« dans  les  ouvrages  de  ceux  qui  sont  venus  après.  Il  en  est  de 
. même  des  autres  erreurs  ; et  cela  ne  parait  pas  seulement  en  di- 

• vers  docteurs,  mais  même  dans  saint  Augustin,  qui  excelle  entre 
« tous  les  autres.  Car,  dans  les  livres  qu’il  a composés  après  i’hé- 
« résie  de  Pélage,  il  a parlé  du  pouvoir  du  libre  arbitre  avec  plus 
■ de  précaution  qu’il  n’avait  fait  avant  la  naissance  de  celte  hé- 
. résie,  lorsque,  défendant  le  libre  arbitre  contre  les  manichéens, 
« il  a dit  des  choses  dont  les  pélagiens,  e’estrà-dire , les  ennemis 

• de  la  grâce,  se  sont  servis  ( 1 ).  • 

387.  Nous  ferons  remarquer  a“  que  les  trois  premiers  siècles  de 
l’Église  nous  offrent  moins  de  témoignages  en  faveur  de  la  tradi- 
tion que  les  siècles  suivants;  et  cela  pour  plusieurs  raisons  : pre- 
mièrement, parce  que,  dans  les  commencements,  il  ne  pouvait  pas 
y avoir  autant  de  chrétiens,  ni  par  conséquent  autant  d’écrivains 
ecclésiastiques , que  loisque  le  christianisme  a été  généralement 
admis  dans  les  différeutes  parties  du  monde  ; secondement,  parce 
que  ceux  qui  pouvaient  écrire  en  étaient  le  plus  souvent  empècliés 
par  la  persécution  qui  a sévi  contre  l’Église  pendant  trois  siècles  ; 
troisièmement,  parce  que,  ainsi  que  l'histoire  nous  l’apprend,  tous 
les  écrits  des  temps  apostoliques  ne  sont  pas  venus  jusqu'à  nous:  il 
est  des  auteurs  connus  dont  les  ouvrages  ont  entièrement  disparu  ; 
d’autres  dont  il  ne  nous  reste  que  des  fragments.  On  remarquera 
3°  que,  sur  certains  points,  les  écrits  des  Pères  les  plus  anciens 
sont  moins  clairs,  moins  exprès  que  les  écrits  de  ceux  qui  ont  paru 
depuis  le  quatrième  et  le  cinquième  siècle  ; premièrement,  parce 
que  l’enseignement  public  de  la  tradition  ne  s’est  développé  par  les 
écrits  des  docteurs  qu’à  l’occasion  des  hérésies,  qui  ne  se  sont  mon- 
trées que  successivement;  secondement,  parce  que  les  premiers 
chrétiens  ne  parlaient  des  mystères  et  des  pratiques  de  la  religion 
qu’avec  la  plus  graudu  circonspection  ; ils  étaient  retenus  par  la 
loi  du  secret , qui , hors  le  cas  de  nécessité,  ne  leur  permettait  pas 
d’en  parier  à ceux  qui  n’étaient  point  initiés.  Les  anciens  Pères  se 

(I)  Opuiculum  primum  contra  errores  Grteeoniœ. 
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bornaient  le  plus  souvent  à établir  la  divinité  de  la  mission  de  Jé- 
sus-Christ, à réfuter  les  erreurs  du  paganisme,  et  à combattre  les 
hérésies  plus  ou  moins  grossières  qui  s’étaient  manifestées  de  leur 
temps.  Ce  n’est  que  pour  répondre  aux  calomnies  des  païens  et 
des  hérétiques  qu’ils  ont  parlé,  toujours  très-brièvement  et  avec  ré- 
serve, des  principaux  mystères  de  la  foi.  11  est  donc  nécessaire , 
pour  bien  connaître  la  doctrine  des  Pères  qui  se  rapprochent  da- 
vantage des  temps  apostoliques,  de  l'expliquer  par  les  Pères  moins 
anciens,  qui  ont,  en  quelque  sorte,  commenté  leurs  écrits;  ainsi 
que  par  la  foi  pratique,  générale  et  constante  de  l'Église  univer- 
selle. - 

Sentant  tout  l’avantage  qu’on  peut  tirer  de  la  discipline  du  se- 
cret en  faveur  du  dogme  catholique,  les  protestants  nient,  les  uns 
que  cette  discipline  ait  Jamais  existé;  les  autres,  qu’elle  soit  venue 
des  apétrea.  U est  donc  important  d’en  parier  dans  le  chapitre 
suivant. 


CHAPITRE  III.  ' 

De  la  discipline  du  secret,  dans  les  premiers  siècles  de  V Église, 
touchant  les  mystères  et  les  pratiques  de  la  religion. 

H88.  C’était  un  point  de  discipline,  une  loi  pour  les  premiers 
chrétiens,  de  garder  le  secret  sur  les  mystères,  les  sacrements  et 
les  pratiques  de  la  religion  ; ils  n’en  parlaient  que  lorsque  la  néces- 
sité le  demandait  ; encore  n’en  parlaient-ils  alors  qu’avec  la  plus 
grande  circonspection , craignant  de  les  exposer  au  mépris  ou  à la 
dérision  des  gentils.  Au  rapport  de  saint  Jéréme  (I)  et  de  saint 
Augustin  (3),  le  symbole  des  apôtres,  qui  contient  les  principaux 
articles  de  notre  foi,  ne  s'écrivait  pas  encore  no  commencement  dn 
cinquième  siècle;  les  chrétiens  le  tenaient  de  leurs  pères,  l’appre- 
naient de  mémoire,  et  le  faisaient  apprendre  à leurs  enfants.  On 
n’administrait  les  sacrements  et  on  ne  célébrait  les  choses  saintes, 
dans  les  assemblées  des  fidèles , qu’après  en  avoir  fait  sortir  ceux 
qui  n’étaient  point  initiés.  • C’était  dans  ces  assemblées,  comme  le 
• remarque  Fleury  (3),  qu’on  donnait  les  Sacrements  ; et  c’est  pour 

(I)  Lettre  xxxtiii  k PtmnMchhM.  — (1)  Diecoars  aox  cetSehiiaiènee  lar  le 
Symbole.  - (t)  Moeurs  des  chrétiens,  n*  xv.  ' - ' 
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• cela  que  les  infidèles  en  étaient  exclus  avec  tant  de  soin.  Car  oa 

• observait  inviolablement  le  précepte  du  Sauveur,  de  we  point 

• donner  aux  chiens  les  choses  saintes , et  de  ne  point  jeter  les 
m pertes  aux  pourceaux  (i).  De  là  vient  que  l’on  nommait  les  sa- 
« crements  mystères,  c’est-à-dire,  choses  cachées,  et  que  l’on  y (çar- 
« dait  un  secret  inviolable.  On  les  cachait  non-seulement  aux  infi- 

• dèles,  mais  aux  catéchumènes.  Non-seulement  on  ne  les  célébrait 
« pas  devant  eux,  mais  on  n’osait  même  leur  raconter  ce  qui  s’y 

• passait,  ni  prononcer  en  leur  présence  les  paroles  solennelles,  ni 
« leur  parler  de  la  nature  des  sacrements.  On  écrivait  encore 

• moins;  et  si,  dans  un  discours  publié  ou  dans  un  écrit  qui  pût 
« tomber  en  des  mains  profanes,  on  était  obligé  de  parler  de  l’Eu- 
« charistie  ou  de  quelque  antre  mystère,  on  le  faisait  en  termes  obs- 
« curs  et  énigmatiques.  Ainsi,  dans  le  Nouveau  Testament, 

• rompre  le  pain  signifie  consacrer  et  distribuer  l’Eucharistie;  ce 
« que  les  infidèles  ne  pouvaient  entendre.  » On  voit,  par  ce  pas- 
sage, que  Fleury  fait  remonter  i’usage  do  secret  pour  tes  mystères 
jusqu’aux  apûtres;  ce  qui  s’accorde  parfaitement  avec  l’enseigne 
ment  des  saints  Pères.  Cette  discipline  s'est  observée  généraiement, 
d’une  manière  plus  ou  moins  stricte,  suivant  les  lieux,  jusque  vers 
le  milieu  du  cinquième  siècle  ; le  monde  étant  devenu  ebrétien,  le 
secret  des  mystères  a cessé  d’être  nécessaire. 

3S0.  Nous  disons  que  la  loi  du  secret  venait  des  apûtres.  D’a- 
bord il  est  constant  qu’elle  était  en  vigueur  dans  toute  l’Église  an 
commencement  du  cinquième  et  dorant  tout  ie  quatiième  siècle. 
Théodoret,  fait  évéque  de  Tyr  vers  l’an  423,  introduit  dans  ses 
dialogues  l’orlliodoxe  parlant  ainsi  : • Répondez-moi,  s’ii  vous  plait, 

• en  paroles  mystiques  et  obscures  ; car  il  y a peut-être  ici  des  gens 

• qui  ne  sont  pas  initiés  aux  mystères  (3).  > Ailleurs,  répondant  à 
cette  question.  Gomment  appelez-vous,  avant  l’invocation  sacer- 
dotale, le  don  eucharistique  que  l’on  offre?  ii  ajoute  : « Il  ne  faut 

• pas  ie  dire  ouvertement,  parce  qu'il  peut  se  faire  que  nous  soyons 
écoutés  par  des  personnes  qui  ne  soient  pas  initiées  (3).  > Encore  ; 

< I.es  mystères  divins  sont  si  augustes,  que  nous  devons  les  garder 

• avec  la  plus  grande  réserve;  et,  pour  me  ser\ir  des  paroles  du 

• Seigneur,  ces  perles  ne  doivent  pas  être  jetées  devant  les  pour- 

• ceaux  (4).  • 

390.  Saint  Cyrille , évéque  d’Alexandrie , mort  en  444 , répon- 

(1)  Saint  MaUliiaii , eU.  vii,  ».  C.  — (î)  Dialog.  ImmutaWls.  - (3)  Dialo*. 
tneonfustts.  — (4)  Ptwf.  io  Eiechieiem. 
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diint  aux  objections  de  Julien  l'Apostat  contre  le  baptême,  s'ex- 
prime dans  le  même  sens  que  Théodoret  : • Ces  mystères,  dit-il . 

• sont  si  profonds,  si  relevés,  qu'ils  ne  peuvent  être  compris  que 

• par  ceux  qui  ont  la  foi.  Ainsi,  de  peur  qu'en  découvrant  les  mys- 
« tères  aux  non-initiés  je  n'offense  Jésus-Christ , qui  défend  de 

■ donner  les  choses  suintes  aux  chiens  et  de  jeter  les  perles  aux 

• pourceaux,  je  n’entreprendrai  point  de  traiter  ce  qu’ils  renfer- 

• ment  de  plus  profond  (I).  > 

39 1 ■ Saint  AuRiistin  : • Demande/,  a un  catéchumène  s'il  mange 

• la  chair  du  fils  de  l'homme,  et  s'il  boit  son  sang;  il  ne  sait  ce  que 

• vous  voulez  lui  dire...  Les  catéchumènes  ne  savent  point  ce  que 
« reçoivent  les  chrétiens  (2).  • 

303.  Saint  Innocent],  élu  pape  en  40‘2,  consulté  par  Décentius, 
évêque  d'Kugubio,  an  sujet  des  sacrements,  répond  ainsi  sur  l'ar- 
ticlc'de  la  paix  que  les  prêtres  voulaient  se  donner  avant  ia  consé- 
cration : « La  cérémonie  de  la  paix  ne  doit  absolument  avoir  lieu 

• qu'après  les  choses  que  je  ne  puis  absolument  révéler...  Quant 

■ au  reste,  qu'il  ne  m’est  pas  permis  d'écrire , nous  pourrons  eu 

• parler  ensemble  (3).  • 

393.  Saint  Jean  Chrysostome  : • Je  voudrais  parler  clairement 

• du  baptême;  mais  je  n'ose,  à cause  de  ceux  qui  ne  sont  point  ini- 

• tit-s.  Ces  personnes  nous  rendent  l'explication  de  ces  choses  plus 

• difilcile,  en  nous  contraignant  de  parler  d'une  manière  obscure, 

• ou  de  découvrir  des  choses  cachées  ; et  pourtant  je  m’expliquerai, 

• autant  qu'il  me  sera  possible,  en  termes  couverts  et  voilés  (4).  • 

• Celui  qui  doit  recevoir  l'ordination  demande  les  prières  des 

• fldèles;  ceux-ci  lui  donnent  leur  suffrage,  et  y joignent  les  accla- 

• mations  connues  des  initiés,  et  que  je  tais  ici , car  il  est  defeudu 
« de  tout  dire  devant  les  profanes  (3).  > 

394.  Voilà  pour  le  commencement  du  cinquième  siècle.  Si  nous 
remoutons  au  siècle  précédent,  nous  rencontrons  les  constitutions 
apostoliques,  saint  Gaudence,  saint  Kpipbanc , saint  Ambroise , 
saint  Grégoire  de  Nazianze,  saint  Cyrille  de  Jérusalem  , saint  fia- 
siie,  saint  Zénon,  et  les  Pères  du  concile  d'Alexandrie  de  l'an  339. 
Nous  lisons  en  effet,  dans  les  conslilulions  dites  aposloliques,  qui 
ont  été  rédigées  sous  le  nom  du  pape  saint  Clément,  vers  l'an  390  : 

• Quand  la  femme  Adèle  est  interrogée  par  quelqu’un , qu’elle  ne 

(I)  Ub.  Tii  contra  Julianum.  — (3)  Tract.  U in  Joannem,  n°  IT  et  r.  Vovez 
aussi  les  traités  xii  et  xcvi,  ainsi  que  le  sermon  cxsxii.  — (3)  Spist.  ail  Oeceo- 
tium  episcopiiro  Eugabium;  Labbe,  Concif.,cof.  l24Ge<  1348.  —H)HomÜ.  Ls 
in  I Epist.  ûi  Corinlliios,  n°  t.  — . (S)  Uomit.  xtiii  in  II  Episl.  ad  Corinlh. 
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« réponde  pns  facilement,  si  ce  n’est  sur  les  choses  qui  nppnrtien-  ■ ‘ 

« nent  à la  fol  en  général,  à la  justice  et  à l'espérance  en  Dieu  ; ' 

• qu'elle  renvoie  aux  prêtres  ceux  qui  désirent  d’étre  instruits  des  ' 

« doqmes  de  la  piété  chrétienne  ; qu'elle  se  contente  de  parler  de 

« l’unité  de  Dieu  contre  les  erreurs  du  polythéisme,  et  qu'elle  n'a- 
€ vance  rien  témérairement,  de  crainte  de  compromettre  la  parole  i 

• de  Dieu....  En  parlant  des  choses  mystérieuses,  il  faut  se  (tarder  i 

•«  d’étre  indiscret,  et  s’exprimer  prudemment,  se  souvenant  des  pa-  I 

" rôles  du  Sauveur  : N'tUlez  pas  jtter  vos  per/es  devant  les  pour-  ( 

• eeaux,  de  peur  qu’ils  ne  les  foulent  aux  pieds -(t).  • I 

395.  Saint  Gaudence,  évéque  de  Brescia  en  387,  prêchant  la  < 

nuit  de  Pâques  devant  les  néophytes,  à leur  retour  des  fonts  baptis-  i 


maux,  lenr  disait  : « Dans  la  leçon  que  vous  vener.  d’entendre,  je 

• choisirai  les  endroits  qui  ne  peuvent  s’expliquer  devant  les  caté- 
• . • chumènes  (2).  » Ailleurs,  Il  dit  qu’il  avait  renvoyé  aux  prédica- 
tions pascales  les  cérénnonies  décrites  dans  l’Exode  pour  la  célé- 
bration de  la  Pâque,  « parce  que,  ajoute-t-il,  cette  nuit  éclatante 
< exipc  que  nous  nous  conformions  moins  à la  suite  du  texte  qu’au 
» besoin  de  la  circonstance,  en  sorte  que  les  néophytes  puissent, 

• pour  la  première  fois,  apprendre  comment  on  participe  au  sacrl- 

• flee  pascal , et  que  les  fidèles  instruits  puissent  s’y  reeon- 

• naître  (8).  * 

396.  Saint  Épiphane  reproche  aux  Marcionites  de  l’Ile  de  Chy- 
pre célébrer  les  mystères  en  présence  des  catéchumènes  (4). 
Ce  reproche  suppose  évidemment  qu’il  était  l'eçu  dans  l’É(!;lise  de 
ne  point  initier  les  catéchumènes  aux  mystères  eucharistiques. 

897.  Saint  Ambroise  : • I.e  temps  est  venu  de  traiter  des  mys- 

• tères,  et  de  vous  expliquer  ce  qui  re(rnrde  les  sacrements.  Que  sf, 

• avant  le  baptême  et  l’initiation,  nous  avions  songé  à vous  en  pai'- 

• 1er,  nous  aurions  moins  paru  les  expliquer  que  les  trahir  (S).  •. 

• Tout  mystère  doit  demeurer  caché  et  couvert  d’un  silence  fidèle, 

• de  crainte  qu’il  ne  soit  divulgué  témérairement  aux  profanes  (6).  • 
Saint  Grégoire  de  Nazianze  dit  que  « la  plus  grande  partie  de  nos 
« mystères  ne  devait  point  être  exposée  aux  yeux  des  étrangers  (7).  » 
Saint  Grégoire  de  Nysse  parle  aussi  du  secret  des  saints  mystères 
comme  d’un  point  de  discipline  en  vigueur  de  son  temps  (8). 

398.  Saint  Cyrille  de  Jérusalem  : « Iæ  Seigneur  parlait  au  peu- 


f I)  CoDSt.  a))0«l.  lib.  III,  eap.  v.  — (5)  Serm.  ii.  — (3)  Serm.  r.  — (4)  Hce- 
rtsis  xui,  n*  iii.  — (à)  De  Mysteriis,  eap.  i.  — (S)  Lib.  île  Aliraliamo.  — 
(7)  Oral.  XLii,  n*  x\xt.  — (8)  Oral,  adversiis  eos  qui  dilTcrnnt  baptismum. 
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‘ pie  en  peraboles  ; mais  à ses  diseiples  II  expliquait  en  particulier 

• les  paraboles  et  les  comparaisons  dont  il  s’était  servi.  L’état  de  la 
« gloire  est  pour  ceux  qui  sont  déjà  éclairés;  l’obscurité  est  le  par- 
' tage  des  infidèles.  De  même,  l’Kgllse  découvre  ses  sacrements  à 

• ceux  qui  sortent  de  la  classe  des  catéchumènes;  car  nous  ne  dé- 

• clarons  point  aux  Gentils  les  mystères  cachés  du  Père  et  du  Fils 
••  et  du  Saint-Fsprit,  nous  ne  parlons  pas  ouvertement  des  sacre- 
« ments  aux  catéchumènes  ; mais  nous  usons  souvent  d'expressions 
« obscures,  afin  qu’elles  puissent  être  entendues  de  ceux  qui  sont 

• déjà  instruits,  et  que  ceux  qui  ne  le  sont  pas  ne  puissent  en  être 

• ofTensés  ( I ).-  » Nous  lisons  aussi,  à la  fin  de  la  préface  des  eaté- 
chèsesy  l’avis  suivant  : « Donner,  à lire  ces  catéchèses  faites  pour 
« leur  instruction,  à ceux  qui  approchent  du  baptême,  et  aux  fidèles 
••  qui  l’ont  déjà  «çu.  Mais  pour  les  catéchumènes  et  ceux  qui  ne 

• sont  pas  dirétiens,  gardez-vous  bien  de  les  lenr  communiquer  ; 

• autrement,  sachez  que  vous  en  rendrez  compte  à Dieu.  Que  si 

• vous  en  prenez  copie,  faites-le,  je  vous  en  conjure,  comme  en 

• présence  du  Seigneur  (2).  • 

899.  Saint  Basile  s'exprime  comme  saint  Cyrille  : « Nous  rece- 

• vons,  dit-il,  les  dogmes  qui  nous  ont  été  transmis  par  écrit,  et 

• ceux  qui  nous  sont  venus  des  aiiêtres  sous  le  voile,  et  le  mystère 

• d’une  tradition  orale.  Ce  qu’il  est  défendu  aux  non-initiés  de  con- 
» templer,  comment  conviendrait-il  d’en  écrire  et  de  le  répondre 
n dans  le  public?  Les  apêtres  et  les  Pères  qui  ont  prescrit,  dès  le 

• principe,  certains  rites  à l’Église,  ont  su  conserver  aux  mystères 
« leur  dignité,  par  le  secret  et  le  silence  où  ils  les  ont  enveloppés  ; 

• car  ce  qui  est  porté  à l’oreille  et  aux  regards  ne  saurait  plus  êtra 

• mystérieux.  C’est  pour  cela  que  plusieurs  choses  ont  été  trans- 
« mises  sans  écriture,  de  peur  que  le  vulgaire,  trop  familiarisé  avec 

• nos  dogmes,  n'en  conçoive  do  mépris  (3).  > i: 

400.  Le  concile  d’Alexandrie  de  l’an  889,  qui  réunissait  les  évè- 
(pies  de  plusieurs  provinces,  parlant  des  Mélétiens,  dit  • (|u’ils  n’ont 

• pas  honte  de  célébrer  les-mystères  devant  les  catéchumènes,  et 
« même  en  présence  des  païens,  oubliant  qu'il  est  écrit  de  celer  les 
« mystères  du  Jioii  et  que  l’on  ne  doit  point,  d’après  la  défeme  du 

• Seigneur,  donner  les  choses  saintes  aux  chiens,  ni  jeter  tes 

• perles  aux  pourceaux  (4).  > Sans  la  loi  du  secret,  ce  re)>roche 

t 

l * ■ ■ • 

(I)  Catechesis  vi.  — Ce  passage  de  saint  Cyrille  est  un  fragment  de  la  dispute 
d’ArcbélaOs  contre  Uanès.  — (7)  Procatcchesis  ad  finem.  — (3)  De  Spiriln 
Saocto,  cap.  sxvii.  — (i)  labbe,  Concil.,  tom.  U,  col.  547. 
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eftt  été  sans  fondement.  Suivant  le  même  concile,  « il  n'est  pas 

• permis  de  montrer  à découvert  les  mystères  aux  non-initiés,  de 

« peur  que,  par  impéritie,  ils  ne  s’en  moquent,  ou  qu'ils  ne  soient 
« scandalisés  par  une  curiosité  indiscrète.  • rtt 

40t.  Zénon,  évêque  de  Vérone,  exhorte  la  femme  chrétienne  à 
ne  point  épouser  un  inildèle,  afin  qu'elle  ne  soit  point  exposée  par 
ce  mariage  a trahir  la  loi  du  secret,  ne  m proditrix  U fis  : « Ne 
« sais- tu  pas,  dit-il,  que  le  sacriflee  des  infidèles  est  public,  et  que 

• le  tien  est  secret  ? que  qui  que  ce  soit  peut  s'approcher  du  sien 

• librement,  tandis  que  ce  serait  un  sacrilège  de  contempler  le  tien, 
« même  pour  des  chrétiens  qui  ne  sont  pas  consacrés  par  le  bap- 
«téme(i)î» 

403.  C'est  donc  un  fait  constant  qu'au  quatrième  comme  dans 
la  première  partie  du  cinquième  siècle,  il  était  défendu  dans  i’Ë- 
glise  de  foire  connaître  les  mystèi-es,  les  sacrements  et  les  pratiques 
de  la  religion , non-seulement  aux  Gentils , mais  même  aux  caté- 
chumènes. Et  cette  défense  n'était  point  une  loi  particulière  à quel- 
ques Églises  ; les  Pères  en  parlent  comme  d'une  loi  générale,  comme 
d'une  discipline  établie  partout,  chez  les  Grecs  et  chez  les  Latins , 
en  Orient  et  en  Occident.  Or,  une  discipline  aussi  universellement 
répandue  dès  le  commencemait  du  quatrième  siècle,  et  qu'on  ne 
trouve  introduite  ni  par  les  conciles  ni  par  les  papes,  ne  peut  être 
qu’une  institution  apostolique  ; • Quod  universa  tenet  Ecclesia,  nec 
« conciliis  institutum,  sed  semper  retentum  est,  non  nisi  auctoritate 

• apostolicB  traditum  rectissime  creditur  C3).  » Aussi,  saint  Basile 
l'attribue  aux  apôtres  ; saint  Cyrille  de  Jérusalem  la  foit  venir  de 
Jésus-Christ;  l’auteur  des  Constilulions  apostoliques,  saint  Cyrille 
d'Alexandrie,  le  concile  qui  se  tint  en  cette  ville  vers  l’an  830 , 
nous  la  représentent  comme  étant  fondée  sur  la  maxime  de  Notre- 
Seigneur  : IVe  donnes  pas  les  choses  saintes  aux  chiens,  et  ne 
jetez  point  les  perles  devant  les  pourceaux.  D’ailleurs,  a quoi 
bon  la  loi  du  secret  au  quatrième  siècle,  si  elle  n'avait  pas  existé 
auparavant?  Comment  supposer  qu’aiors,  dans  toutes  les  parties 
du  monde  et  an  même  instant,  les  chrétiens  aient  conçu  le  singu- 
lier projet  de  tenir  cachés  aux  infidèles  les  mystères  de  la  religion, 
si  ces  mystères  avaient  été  rendus  publics  pendant  les  trois  pre- 
miers siècles?  Quoi  ! les  évêques,  les  docteurs,  les  prêtres,  les  dia- 
cres, les  lévites,  auraient  eu  la  pensée  d’établir  la  loi  du  secret 

(I)  Serm.  de  Coniinentia,  n*>  vin  et  n.  — (s)  $.  Augustin , de  BapUsmo, 
lit.  IV,  c.  XXIV. 
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pour  des  mystères  et  des  pratiques  religieuses  qui  auraient  été  con- 
nus de  leur  temps  et  des  catécliumenes,  et  des  juifs,  et  des  païens  1 
Une  pareille  supposition  n’est  elle  pas  le  comble  de  l'extravagance? 

403.  Nous  irons  plus  loin,  et  nous  prouverons  même  directement 
que  la  discipline  du  secret  s'observait  dans  les  trois  premiers  siè- 
cles. Saint  Cyprien,  écrivant  a Dèmétrien,  lui  dit  que  s’il  avait 
gardé  le  silence  sur  scs  impiétés  et  ses  sacrilèges  à l'égard  du  Dieu 
unique  et  véritable,  ce  n'avait  pas  été  sans  l'ordre  du  divin  Maitre, 
qui  défend  de  donner  les  choses  saintes  aux  chiens,  et  les 'perles 
aux  pourceaux  (t);  et  il  se  contente  d'établir  l’unité  de  Dieu,  sans 
dire  un  mot  de  la  Trinité  ni  des  sacrements. 

404.  Origèue  voulant  parler,  dans  une  homélie, surl'Eucharistie: 

« Je  doute  fort,  dit-il,  que  Je  trouve  des  auditeurs  convenables  ; et 

• Je  crains  qu'alors  on  ne  me  demande  compte  des  perles  du  Sei- 
« gneur , ou  comment  et  devant  qui  Je  les  ni  produites  (2).  Qui- 
« conque  est  instruit  des  mystères,  connaît  la  chair  et  le  sang  du 

• Verbe  de  Dieu.  Ne  nous  arrêtons  donc  point  sur  un  sujet  qui  est 
« connu  des  initiés,  et  que  les  non-initiés  ne  doivent  point  cou- 
« naître  (3).  « Ceisc , philosophe  du  second  siècle,  reprodiait  au.x 
chrétiens  d'avoir  une  doctrine  clandestine , clanculariam;  et  Ori- 
gènc,  qui  a réfuté  ses  sophismes,  avoue  ce  fuit,  tout  en  Justifiant  les 
chrétiens  par  l'exemple  des  anciens  philosophes  (4).  C'était,  pour 
me  servir  du  langage  de  l'école,  un  argument  ad  hominem.  Ce 
passage  prouve  tout  à la  fois  que  le  secret  des  mystères  était  gardé 
dans  l'Église  et  au  temps  d'Origène,  qui  florissait  dans  la  première 
partie  du  troisième  siècle,  et  au  temps  de  Celse,  qui  vivait  sous 
l’empereur  Hadrien. 

405.  Archélaüs,  évé<jue  de  Cascar,  dans  sa  dispute  contre  Ma- 
nès,  qui  eut  lieu  vers  l'an  377,  dtsaità  cet  impie  que  les  chrétiens 
avaient  des  lieux  destinés  pour  transcrire  et  conserver  les  livres 
saints;  qu'on  n'en  donnait  les  copies  qu'n  ceux  qui  professaient 
la  religion  de  Jésus-Christ,  et  que  l'Église  n'expliquait  les  mys- 
tères qu'à  ceux  (|ui  étaient  sortis  du  rang  des  catéchumènes , et 
qu’elle  n'avait  pas  coutume  d'en  parler  aux  Gentils.  « Il  ne  faut 

• pas,  disait-il  d'après  l'Évangile,  donner  les  choses  saintes  aux 

• chiens....  Nous  ne  déclarons  point  aux  païens  les  mystères  du 

« Père,  et  du  Fils,  et  du  Saint-Esprit;  nous  n’en  parlons  pas  ou-  - 
« vertement,  même  en  présence  des  catéchumènes  (5).  • 

(1)  £ïè.  ad  Demelrianum.  — (î)  Homil.  in  Exodom. — (3)  HonUl,  ix,  in 
LeTiliciim.  — (4)  Lib.  i,  contra  CeUuni , »"  tu.  — (6)  Vojre»  ci-desaoii< , au 
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406.  Au  rapport  de  Minutius  Félix,  qui  appartient  autant  nu 
second  qu’au  troisième  siècle,  le  paien  Cécilius  traite  les  chrétiens 
de  nation  ténébreuse  et  souterraine,  et  leur  fait  un  crime  de  leur 
eu/fe  nocturne  et  caché.  * Pourquoi , disait-il,  sc  cacher  et  déro- 

• ber  son  culte  aux  yeux  des  hommes,  puisqu'on  ne  craint  point 
« d'exposcrà  la  lumière  ce  qui  est  honnête  (t)?  » il  étaitdonc  alors 
notoire  que  les  chrétiens  observaient  la  loi  du  secret,  et  que  c’était 
un  point  de  discipline  généralement  reçu  dans  l'Église. 

407.  Clément  d’Alexandrie,  contemporain  de  Minutius  Félix, 
s’exprime  en  ces  termes  : « Les  mystères  seci'cts  sont  conliés  à la 
« pai'ole  et  non  à l'écriture  ; ils  se  transmettent  par  la  voie  du  se- 
« cret....  Je  passe  plusieurs  choses  à dessein,  craignant  de  mettre 

• par  écrit  celles  qucje  me  suis  bien  gardé  dcdire,de  peur  que  ceux 
O-  qui  viendraient  h lire  ces  écrits  en  prissent  mes  paroles  daus  un 
« autre  sens  qu’il  ne  faudrait,  et  qu’on  ne  m’accusét  d’avoir  mis, 
« selon  le  proverbe , une  épée  entre  les  mains  d'un  enfant.  Il  y a 

• certaines  choses  (|ue  l’Écriture  me  montrera , quoiqu’elies  n'y 

• soient  pas  clairement  exprimées;  il  y en  a d’autres  sur  lesquelles 
"elle  insistera;  il  y en  a entin  qu’elle  touchera  seulement;  elle  les 

dira  en  les  voilant,  elle  les  découvrira  en  les  cachant,  elle  les 

• montrera  en  les  traitant  (2).  > 

408.  Enfin,  Tertullieu,  qui  vivait  du  temps  de  Clément  Alexan- 
drin, fait  mention,  dans  plusieurs  de  ses  écrits,  de  la  discipline  du 
secret , et  de  la  réserve  avec  laquelle  les  chrétiens  parlaient  des 
mystères  de  la  religion  : il  dit  que,  pour  ne  pas  scandaliser  les  gen- 
tils, il  imitera  l’Apôtre,  et  que,  quand  il  devra  nommer  ensemble 
le  Père  et  le  Fils,  il  appellera  le  Père  Üieu,  et  le  Fils  Seigneur, 
mais  que,  lors<iu'il  ne  parlera  que  de  Jésus-Christ  seul,  il  pourra 
le  nommer  Dieu  (3).  Ailleura,  rc|k>ussant  les  calomnies  des  paiens 
qui  accusaient  les  chrétiens  d'infanticide  et  d’impureté  : • Qui  sont 
« ceux,  s'écrie-t  il,  qui  ont  révélé  ces  prétendus  crimes?  Sernient- 

• ce  ceux  qu’on  accuse?  Mais  comment  cela  pourrait-il  être,  puis- 
que c'est  la  loi  commune  de  tous  les  mystères  de  les  tenir  secrets? 

« S'ils  ne  se  sont  pas  découverts  eux-mémes,  il  faut  que  ce  soit  des 
« étrangers.  Mais  comment  des  étrangers  en  auraient-ils  eu  cou- 
< naissance , puisqu’on  éloigne  les  profanes  de  la  vue  des  saints 
' n mystères,  et  qu’on  fait  choix  de  ceux  qu’on  rend  spectateurs  (4)  ?• 

ii'’39S,  le  passage  d'Arcliélaüs , cité  par  saint  Cyrille  de  Jérusalem.  Voyez 

.'tiiMÎ  la  dispute  d’Arcliélaüs  contre  Manès , parmi  les  iciivres  de  saint  Hlppolyte  ; 

edit.  d'Albert  Fabricius.  — (1)  Octavius , n°  vm , ix  et  (î)  lib.  i,  Stro- 

matum , n”  1 . — (3)  f,ib.  adversiis  Praxeam , cap.  xiii.  — (4)  Apolog.  n“  vu. 
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Les  païens  ignoraient  donc  ce  qui  se  passait  dans  les  assemblées 
des  dirétiens,  et  cette  ignorance  suppose  évidemment  que  les  fi- 
dèles observaient  exactement  la  loi  du  secret.  Dans  le  livre  qu’il 
adresse  à sa  femme,  il  parle  aussi  du  secret'  comme  d'une  chose  à 
laquelle  les  chrétiens  se  croyaient  obligés , puisqu’il  s’en  sert  pour 
la  détourner  d’épouser  en  secondes  noces  un  infidèle.  « Par  là,  dit-il, 
« on  tomberait  en  cette  faute,  que  les  païens  viendraient  à connaître 
« nos  mystères....  Votre  mari  nesaurait-il  pas  ce  que  vous  goûteriez 
« en  secret  avant  toute  nourriture?  et  s’il  s’apercevait  que  c’est  du 
• pain,  ne  s’imaginerait- il  pas  que  c’est  celui  dont  il  est  tant 
« parlé  (!)?•  , 

Dans  un  autre  endroit,  il  reproche  à certains  hérétiques  à^jetei 
In  eho»es-sainles  aux  chiens^  el  les  pertes  aux  pourceaux , en  se 
réunissant  et  en  priant  avec  les  catéchumènes,  et  même  avec  les 
païens  qu’ils  admettaient  dans  leu»  assemblées  (3). 

409.  Il  est  remarquable  que  Tertuilien , Archélaüs,  Origène  et 
saint  (ÿprien,  s’accordent  avec  l’auteur  des  Constitutions  aposto- 
liques, avec  les  Pères  du  concile  d’Âiexandrie,  que  noos  avons  cités 
on  peu  plus  haut,  avec  saint  Basile,  saint  Cyrille  de  Jérusalem,  saint 
Cÿrille  d’Alexandrie  et  Théodoret , à motiver  la  discipline  du  se- 
cret sur  les  paroles  de  Notre-Seigneur,  Nolile  sanotum  dore  cani- 
bus}  preuve  sans  réplique  que  tous  ces  auteurs  la  regardaient 
comme  conforme  à l’esprit  de  l’Évangile , comme  une  institution 
apostolique.  D’ailleurs  cette  discipline  était  déjà  du  temps  de  Ter- 
tulben  une  loi.  commune,  une  loi  reçue  partout  où  il  y avait  des 
chrétiens;  elle  venait  donc  des  apûtres.  Et  si  cela  n’était,  comment 
pronver  qu’elle  a pu  devenir  universelle  en  si  peu  de  temps , sans 
pouvoir  indiquer  aucun  conciié  œcuménique , aucune  constitution 
du  vicaire  de  Jésus-Christ  qui  l’eût  prescrite  pour  toute  l’Église? 
Si  vous  ne  lè^ijEûtes  remonter  jusqu’au  berceau  du  christianisme, 
comraentlajustifierez-vous,  sans  rendre  ridicules  et  ceux  qui  l’au- 
raient conçue,  et  ceux  qui  l’auraient  observée?  N'eût-ii  pas  été  ab- 
surde de  décréter  le  secret  des  mystères  à l’égard  des  infidèles,  après 
que  ces  mystères  eussent  été  connus  des  Juifs,  des  Samaritains  et  des 
Gentils?  Enfin,  tout  homme  de  bonne  foi  reconnaîtra  que  la  disci- 
pline du  secret  était  en  vigueur  dès  le  troisième  et  la  fin  du  second 
siècle  ; ce  qui  nous  suffit  pour  rendre  raison  de  la  réserve  avec  la- 
quelle les  Pères  des  premiers  siècles  ont  parlé  des  principaux  mys- 
tères de  la  religion. 

(1)  lib.  Il,  ad  Usoreni,  n’  r.  — (z)  De  PriBacriptioiiibu.<>,  cap.  xii. 
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410.  D'après  ce  qui  vient  d'ètre  dit,  U est  facile  de  concevoir  le 
développement  de  l'enseignement  catholique,  qui,  suivant  le  mou- 
vement de  l'Orient  d'en  haut,  se  manifeste  progressivement  avec 
plus  d'éclat  à mesure  qu'il  dissipe  les  ténèbres  de  l'idolâtrie,  tout  en 
demeurant  immuable  comme  la  vérité,  sans  Jamais  rien  changer  en 
ce  (|ui  tient  à la  fol,  sans  retrancher  un  iota  de  la  loi,  sans  ajouter 
aucun  dogme  aux  traditions  évangéiiqucs  et  apostoliques.  La  dis- 
cipline du  secret  une  fois  admise  pour  les  premiers  siècies,  on  com- 
prendra que,  pour  juger  de  la  croyance  de  l'Église  primitive,  il  faut 
connaître  non-seulement  les  écrits  des  anciens  Pères,  mais  encore 
et  principalement  ses  pratiques,  ses  usages  et  sa  liturgie , qui  sont 
de  vrais  interprètes,  les  interprètes  vivants  de  l'Écriture  et  de  la 
tradition.  Devant  une  pratique  générale,  constante  et  perpétuelle 
de  l'Église  universelle,  sur  quelque  point  que  ce  soit,  tombent  d’ei- 
les-mémes  toutes  les  difficultés  des  novateurs,  soit  qu'ils  nous  oppo- 
sent le  silence  des  livres  saints,  soit  qu'ils  nous  objectent  certaines 
expressions  équivoques  qu’on  rencontre  de  temps  en  temps  dans 
les  ouvrages  des  Pères,  soit  qu'ils  allèguent  l'incompréhensibilité 
d'un  mystère  qui  est  l'objet  de  notre  foi.  Toute  croyance  catho- 
lique, dont  on  ne  peut  expliquer  l'origine  qu'en  remontant  aux 
apétres,  a pour  elle  une  prescription  de  dix-huit  siècles,  contre  la- 
quelle ne  peuvent  rien,  ni  les  chicanes  des  libertins,  ni  les  sophis- 
mes des  hérétiques. 

Après  avoir  établi,  comme  fondements  de  la  révélation  l'auto- 
rité des  livres  sacrés  contre  les  incrédules,  celle  de  la  tradition 
divine  contre  les  hérétiques,  il  nous  reste  à prouver  conti-e  les  pre- 
miers la  divinité  de  la  religion  chrétienne,  et  contre  les  seconds 
la  divinité  de  la  religion  catholique  ; en  d'autres  termes , que  la 
religion  de  Jésus-Christ  est  divine,  et  que  l'Église  catholique  est 
la  véritable  Église  de  Jésus-Clirist.  C'est  ce  que  n$H(  montrerons 
dons  les  deux  traités  suivants. 
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4)1.  Nous  avons  à exposer,  dans  ce  traité , les  preuves  de  la 
divinité  de  la  religion  contre  les  déistes  et  les  rationalistes,  qui 
prétendent,  les  uns,  que  la  religion  n’est  qu'une  invention  des 
hommes  ; les  autres,  qu'il  n’y  a pas  d'autre  religion  que  la  religion 
naturelle , et  qu’on  doit  rejeter  comme  inutile  et  comme  fausse  la 
révélation  de  toute  vérité  qu'on  ne  peut  démontrer  philosophique- 
ment par  les  lumières  de  la  raison.  Pour  procéder  avec  ordre,  nous 
parlerons,  f de  la  religion  en  général  ; 2°  de  la  révélation  en  gé- 
néral; 3”  de  la  révélation  primitive;  4°  de  la  révélation  mosaïque; 
£®  de  la  révélation  évangélique.  Ces  différentes  révélations  se  rap- 
portent toutes  trois  à la  religion  chrétienne. 


412.  Le  mot  religion  vient  de  religare,  relier;  ou  de  relegere, 
relire;  ou  de  reeligere,  élire,  choisir  de  nouveau;  parce  que  la 
religion  nous  attache  et  nous  unit  étroitement  à Dieu  (l);  ou  parce 
qu'elle  nous  rappelle  que  nous  devons  nous  occuper  souvent  des 

(1)  Vlnculo  pieUtis  obstricti  Deo  et  religali  siimus  : unde  ipsa  religio  nomen 
accepit.  loctnnce,  Dirin.  inatU.,(i6.  iv. 
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choses  de  Dieu;  on  parce  qu’en  pratiquant  ia  religion , nous  choi- 
sissons Dieu  de  nouveau  , comme  étant  le  souverain  bien  que  nous 
avions  perdu  par  le  péché  (1).  Quelle  que  soit  l’étymologie  de  ce 
mot,  on  entend  par  religion  le  culte  de  Dieu,  qui  eu  est  le  princi- 
pal objet;  la  raison  des  devoirs  que  nous  avojis  à remplir  envers 
Dieu.  On  l'appelle  aussi  la  société  de  l'homme  avec  Dieu.  Les 
livres  saints  se  servent  du  mot  de  pacte,  d'alliance,  fadus,  pactum, 
pour  désigner  la  religion  sous  l'Ancien  et  le  Nouveau  Testament. 

413.  Mais,  pour  donner  une  notion  plus  étendue  de  ia  religion 
en  général , nous  ajouterons  que  la  religion  est  « une  institution 

• divine,  naturelle  et  positive,  ijui  nous  oblige,  sous  la  sanction  des 

• peines  et  des  récompenses,  d'honorer  Dieu  par  la  foi,  l’espérance 

• et  l'amour,  par  l'adoration,  l'esprit  de  sacriflee,  la  reconnais- 

• sance,  la  prière , et  l'observation  de  ses  lois.  » 

La  religion  est  une  institution  din’ne;  elle  a Dieu  pour  auteur; 
une  religion  qui  serait  l'ouvrage  des  hommes , une  fois  reconnue 
pour  telle,  tomberait  avec  l'imposture  qui  lui  aurait  donné  le  jour. 
C’est  une  institution  naturelle,  c'est-à-dire,  fondée  sur  les  rapports 
naturels,  essentiels  et  nécessaires  de  la  créature  au  créateur; 
rapports  de  dépendance  dans  l'homme  vis-à-vis  de  Dieu,  et 
d'indépendance  dans  Dieu  vis-à-vis  de  l’homme.  Comme  créa- 
ture , l’homme  dépend  nécessairement  et  tout  entier  de  Dieu  ; et 
Dieu,  qui  est  l'étre  des  êtres,  ne  dépend  ni  ne  peut  dépendre  d'au- 
cun autre;  il  se  sufiit  à lui-méme  en  tout  et  pour  tout  : l’homme 
est  donc  le  subordonné  de  Dieu.  D'ailleurs,  comme  créature  rai- 
sonnable,  il  est  capable  de  connaître  la  vérité  et  d'aimer  le  bieu, 
dont  In  jouissance  peut  le  rendre  heureux.  Il  doit  doue  tendre  vers 
Dieu,  qui, étant  la  vérité  même,  peut  seul  remplir  le  vide  de  son 
intelligence,  comme  lui  seul  peut,  parce  qu’il  est  le  souverain  bien, 
rassasier  les  désirs  de  son  coeur,  qui  n'est  satisfait  que  par  la  pos- 
session de  l'inlini  : Fecisti  nos  ad  te.  Domine;  et  inçuietum  est  cor 
noslrum,  donee  requiescai  in  te. 

414.  La  religion  n’est  pas  seulement  naturelle,  elle  est  eu 
même  temps  une  institution  positive.  Quoique  le  culte  que  nous 
rendons  à Dieu  lui  soit  naturellement  dû , il  était  nécessaire  que 
Dieu  en  déterminât  lui-méme  les  principaux  actes,  et  fit  connaître 
à l’homme  la  manière  dont  il  devait  être  honoré.  La  religion  nous 
oblige  sous  ta  sanction  des  peines  et  des  récompenses  ; sans  cette 
sanction,  elle  serait  impuissante;  ce  ne  serait  plus  une  loi, 

(I)  Voyez  saint  Thomas,  .Snm.  part.  1,  1,  quast.  81,  art.  1. 
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mais  une  simple  manifestation  d'une  volonté  stérile  de  la  port  de 
Dieu. 

416.  ËUe  nous  oblige  d’Aonorer  Dieu  par  la  foi , fetpérance, 
l'amour,  l’adoration , l'esprit  de  sacrifice , la  reconnaissance , la 
prière,  et  C observation  de  ses  lois.  Nous  honorons  Dieu  par  la  foi; 
en  croyant  A sa  parole,  nous  reconnaissons  qu'il  est  la  vérité  même, 
qu'il  ne  peut  ni  se  tromper,  ni  tromper  les  hommes.  Nous  l'hono- 
rons par  V espérance;  nous  espérons  en  lui,  parce  qu'il  est  tout- 
puissant  et  infiniment  bon.  Nous  l'honorons  par  l'amour;  nous 
l'aimons,  parce  qu'il  est  tout  ensemble  souverainement  bon  et  sou- 
verainement parfait.  Nous  l'honoruns  par  Vadoration;  en  nous 
prosternant  à ses  pieds,  nous  confessons  que  lui  seul  est  grand, 
qu'à  lui  seul  est  dû  honneur  et  gloire,  soli  Deo  honor  et  gloria. 
Nous  l'honorons  par  Vesprit  de  sacrifice;  en  offrant  à Dieu  ce  qui 
est  à notre  usage,  en  nous  offrant  nous-mêmes,  nous  rendons  té- 
moignage au  haut  domaine  qu'il  a sur  nous  et  sur  toutes  les  créa- 
tures. Nous  l'honorons  par  la  reconnaissance;  par  nos  actions  de 
grâces,  nous  reconnaissons  que  Dieu  est  l'auteur  de  tout  don.  In 
source  de  tout  bien  dans  l'ordre  temporel  comme  dans  l'ordre  spi- 
rituel. Nous  l'honorons  par  la  prière;  en  l'invoquant,  nous  témoi- 
gnons que  tout  dépend  de  Dieu , que  nous  en  dépendons  nous- 
mêmes.  Nous  l'honorons  enfin  par  V observation  de  ses  lois;  en  lui 
obéissant,  nous  professons  qu'il  est  notre  maître,  le  législateur  su- 
prême , le  souverain  arbitre  de  toutes  clioses. 

41C.  On  distingue  dans  la  religion  deux  sortes  d'actes  : les  uns 
qu'elle  commande  elle-même,  comme  l'adoration,  le  sacritice,  la 
prière,  et  généralement  tous  les  actes  qui  se  rapportent  directement 
au  culte  de  Dieu  ; les  autres,  qu'elle  ne  commande  point,  mais 
qu'elle  dirige  vers  Dieu  comme  étant  lu  fin  dernière  de  toutes  nos 
actions , même  de  celles  qui , de  ieur  nature,  n'ont  aucun  rapport 
avec  la  religion  (l)  : teiles  sont  les  actions  dont  parle  saint  Paul, 
lorsqu'il  dit  : • Soit  que  vous  mangiez,  soit  que  vous  buviez,  soit 
« que  vous  fassiez  toute  autre  chose,  faites  tout  pour  la  gloire  de 
• Dieu;  sive  manducatis , sive  bibilis,  sive  alivd  quid  facitis, 
« omnia  in  gloriam  üei  facile  (2).  • Ainsi,  la  religion  nous  prescrit 
et  de  rendre  au  Créateur  le  culte  qui  lui  est  dù,  et  de  sanctifier  nos 
actions  en  les  rapportant  à Dieu  d'une  manière  au  moins  implicite, 
sans  excepter  ceiies  qui  passent  en  moraie  pour  être  matériellement 

(1)  8«inl  Tliomu,  Suai.  part.  J,  2,  quast.  SI.  art.  I.—  (J)  EpUt.  I ad  Co- 
'inlliiM,  c.  s,  T.  31. 
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indUTérentes.  Cest  la  religion  qui  entretient  en  nous  la  piété,  et, 
avec  la  piété,  la  charité,  par  la(|uelle  nous  aimons  Dieu  pour  Dieu, 
nous  nous  aimons  nous- mêmes  à cause  de  Dieu,  et  nous  aimons 
nos  semblables  comme  nous-mêmes , toujours  à cause  de  Dieu , par 
amour  pour  Dieu  : Una  est  charitas,  quia  non  alia  eharilas  dili~ 
git  proximunt,  quant  ilia  qua  diligit  Deum  (t). 

D'après  cette  simple  notion,  on  concevra  facilement  que  la 
religion  répond  parfaitement  aux  besoins  de  l'bomme  et  de  la 
société. 


CHAPITRE  II. 

De  la  nécessité  de  la  religion. 

4 1 7.  La  religion  est  nécessaire  à l'homme,  nécessaire  à la  société. 
U faut  donc  admettre  une  religion  comme  vraie , à moins  qu'on  ne 
dise  que  l'erreur  est  le  principe  du  bonheur  de  l'homme  et  du  bon- 
heur des  peuples. 


• ARTICI.E  I. 

La  religion  est  nécessaire  à l'Iioinme. 

418.  L'bomme  est  né  pour  être  heureux  ; il  tend  naturellement 
et  invinciblement  vers  le  bonheur,  comme  vers  sa  Un  dernière.  Il 
peut  se  tromper,  il  est  vrai,  soit  dans  le  choix  des  moyens,  soit  en 
confondant  le  vrai  bonheur  avec  un  bonheur  qui  n'est  qu'apparent; 
mais  il  est  dans  sa  nature  de  vouloir  être  heureux  ; il  le  désire 
même  lorsqu'il  cherche  à se  détruire  ; car  il  n’agit  ainsi  que  parce  que 
sa  destruction , quelque  contraire  qu'elle  soit  à ses  instincts  naturels 
et  à la  raison,  lui  parait,  dans  telle  ou  telle  circonstance,  préférable 
à la  vie.  L’homme  peut  donc  être  heureux  et  vraiment  heureux  : 
ses  désirs  ne  sauraient  être  illusoires  ; Dieu  ne  se  joue  point  de  sa 
créature.  Or,  l'homme  ne  peut  être  heureux  que  par  la  religion  ; la 
religion  seule  peut  lui  procurer  le  bonheur  pour  lequel  il  est  né, 
la  félicité  après  laquelle  il  soupire  si  ardemment.  En  effet,  l'homme 
a reçu  du  Créateur  la  faculté  de  connaître,  d’aimer  et  d'agir;  la 

(I)  Saint  Augustin , serin,  cci.xv 
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faculté  de  connaître  la  vérité,  qui  est  l’objet  de  son  Intelligence  ; la 
faculté  d'airaerle  souverain  bien,  qui  est  l’objet  de  son  amour;  et 
la  faculté  d’agir,  c’est-à-dire,  la  faculté  de  se  porter  librement  vere 
la  vérité  et  le  souverain  bien  (i),  qu’il  doit  recevoir  par  la  posses- 
sion plus  ou  moins  parfaite  de  Dieu,  qui,  étant  lui-méme  tout  en- 
semble la  vérité  et  le  souverain  bien , peut  seul , sous  ce  double 
rapport,  satisfaire  les  besoins  de  notre  intelligence  et  de  notre  cœur, 
et  devenir  une  récompense  digne  de  l’homme  : Ego  ero  merces 
tua  magna  nimis  (2).  L’homme  doit  donc,  pour  arriver  au  bon- 
heur, se  mettre  en  rapport  avec  Dieu , s’attacher  et  s’unir  étroite- 
ment à Dieu  ; il  doit,  par  conséquent,  pour  être  vraiment  heureux, 
pratiquer  la  religion,  puisque  ce  n’est  qu’en  la  pratiquant  qu’il  se 
met  en  société  avec  Dieu. 

•119.  Non-seulement  l'homme  désire  de  connaître  la  vérité, 
mais  il  désire  de  connaître  la  vérité  infinie;  non-seulement  il 
cherche  le  bien , mais  il  cherche  le  bien  infini.  Or,  celte  vérité  in- 
finie, on  ne  la  découvre  qu’en  Dieu;  ce  bien  infini,  on  ne  le  trouve 
non  plus  qu’en  Dieu,  que  dans  les  récompenses  de  la  religion  : • La 
• vie  éternelle  est  de  vous  connaître , vous  qui  êtes  le  seul  vrai 
« Dieu;  hœc  est  autem  vila  œterna,  ut  cognoscant  te,  solum 
« Deum  verum  (3).  . Il  n’y  a que  la  religion  qui  puisse  régler  et 
fixer  notre  intelligence,  en  nous  faisant  connaître  positivement 
les  vérités  qui  nous  intéressent  dans  l’ordre  moral  ; qui  puisse  ré- 
gler et  fixer  notre  cœur,  en  nous  proposant  des  biens  infinis  dans 
leur  objet , qui  répondent  à l’immensité  de  nos  désirs.  C’est  la  re- 
ligion qui  nous  donne  la  connaissance  de  Dieu,  comme  étant  le 
principe  et  la  fin  de  toutes  choses;  la  connaissance  de  l’homme  et 
de  ses  destinées  ; c’est  elle  qui  nous  apprend  à tous  avec  autorité, 
aux  enfants  comme  aux  adultes  et  aux  vieillards,  aux  pauvres 
comme  aux  riches,  aux  petits  comme  aux  grands,  aux  sujets  comme 
aux  princes,  aux  simples  et  aux  ignorants  comme  aux  philosophes 
et  aux  savants,  que  Dieu  nous  a mis  an  monde  pour  le  connaître, 
l’aimer,  le  servir,  et,  par  ce  moyen,  acquérir  la  vie  éternelle.  C’est 
la  religion  qui  nous  explique  les  rapports  de  l’homme  tant  avec 
Dieu  qu’avec  ses  semblables,  et  qui,  en  nous  représentant  le  Créa- 
teur comme  le  père  de  tous  les  hommes , auxquels  elle  donne  une 
origine,  une  nature  et  une  fin  communes,  nous  fait  comprendre 
ces  deux  admirables  préceptes , dont  le  second  est  la  conséquence 
du  premier  : « Tu  aimeras  le  Seigneur  ton  Dieu  de  tout  ton  cœur, 

(t)  nous  supposons  le  dogme  de  la  grâce,  sans  laquelle  on  ne  peut  rien  dans 
l’ordre  du  salut — (î)  Genèse,  c.  xv,  r.  î.  — (3)  Saint  Jean,  c.  xvii,  v.  3 
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• de  toute  ton  âme  et  de  tout  ton  esprit;  Ditiges  Dominum  Deum 

• tmm  ex  loto  corde  tuo,  et  in  tota  anima  tua,  et  in  iota  mente 
m tua  : Tu  aimeras  le  prochain  comme  toi-même  ; IHliges  proxi- 

• mum  iuum  aient  teipaum  ( I )•  • 

430.  C'est  la  religion  qui  réprime  l'orgueil , qui  modère  l'am- 
bition , qui  tempère  l'ardeur  des  plaisirs , nous  prémunit  contre 
les  dangexs  de  la  prospérité , nous  soutient  quand  nous  sommes 
aux  prises  avec  l'infortune , nous  console  dans  l'affliction , nous 
anime  et  nous  fortifie  contre  les  assauts  du  vice  et  de  la  volupté, 
des  sens  et  de  la  corruption;  c'est  elle,  en  un  root,  qui  nous  rend 
vertueux,  et  qui , en  nous  rendant  vertueux , noos  rend  par  là 
même  heureux  dès  cette  vie  et  par  les  jouissances  que  l'on  trouve 
dans  le  sentiment  4]u'on  est  bien  avec  Dieu,  et  principalement  par 
l'espérance  fondée  de  recevoir  un  jour  la  récompense  de  la  vertu , 
que  la  religion  nous  montre  dans  la  possession  parfaite  et  immé- 
diate de  Dieu , ego  ero  merces  tua  magna  nimis;  de  celui  qui  est 
la  vérité  et  la  vie,  le  souverain  bien;  ego  sum  veritas  et  vita  (3), 
< En  proie  à la  douleur,  dit  un  philosophe  qui  est  rarement  d'ae- 

• cord  avec  lui-même  , je  la  supporte  avec  patience  en  songeant 

• qu'elle  est  passagère,  et  qu'elle  vient  d'un  corps  qui  n'est  pofait 
« à moi.  Si  je  fais  une  bonne  action  sans  témoins,  je  sais  qu'elle 

• est  vue,  et  je  prends  acte  , pour  l'autre  vie , de  ma  conduite  en 
« celle-ci.  En  souffrant  une  injustice,  je  me  dis  : L'Être  juste  qui  ré- 
> git  tout  saura  bien  m'en  dédommager;  les  besoins  de  mon 
« csur,  les  misères  de  ma  vie,  me  rendent  l'idée  de  la  mort  plus 
« supportable.  Ce  seront  autant  de  liens  de  moins  à rompre,  quand 

• il  faudra  tout  quitter.  Ce  qui  importe  à l'homme  est  de  remplir 
« ses  devoirs  sur  la  terre,  et  c'est  en  s'oubliant  qu'on  travaille 

• pour  soi.  L'intérêt  particulier  nous  trompe;  il  n’y  a que  l’espoir 

• du  juste  qui  ne  trompe  point  (3).  > 

43f.  D’ailleurs,  ou  l'Itomme  trouvera  le  bonheur  dans  la  reli- 
gion , ou  il  le  trouvera  dans  les  biens  que  lui  offre  la  philosophie 
en  dehors  de  toute  religion.  Or,  évidemment  ces  biens  ne  peuvent 
faire  notre  bonheur  ; ils  ne  peuvent  ni  combler  les  vides  de  notre 
intelligence,  ni  satisfaire  les  appétits  de  notre  cœur.  Quelles  sont, 
en  effet , les  vérités  qui  nous  viennent  de  la  philosophie  1 Quels 
sont  les  avantages  qu’elle  nous  présente  , les  devoirs  qu’elle  nous 
prescrit,  les  récompenses  qu'elle  attache  à la  vertu?  De  grâce,  ne 

(I)  Saint  Mattliioi , c.  xxii,  v.  37  et  39.  — (1)  Saint  Jean,  c.  xiv,  v.  c.  — 
(3)  J.  I.  Rouawan,  jfmJte. 
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l'interrogez  point  sur  notre  origine  , sur  notre  nature , sur  notre 
destination;  ne  lui  demandez  point  quelle  est  la  raison  qui  dis- 
tingue le  bien  du  mal  moral  ; quelle  est  la  source  de  nos  devoirs  ; 
ni  ce  que  c'est  que  la  veilu , encore  moins  quelle  en  est  la  ré- 
compense. Elle  ne  vous  répondrait  que  par  des  doutes , des  in- 
certitudes ou  des  contradictions:  autant  de  philosophes,  autant  de 
8}  sternes  sur  toutes  les  vérités  les  plus  importantes  pour  l'homme. 
« Je  consultai  les  philosophes,  dit  Rousseau;  je  feuilletai  leurs 

• livres , j'examinai  leurs  diverses  opinions  ; je  les  trouvai  tous 
« fiers,  alfirmatifs,  dogmatiques  même  dans  leur  scepticisme  pré- 
« tendu,  n'ignorant  rien,  ne  prouvant  rien,  se  moquant  les  uns 

• des  auU'es;  et  ce  point,  commun  à tous,  me  parait  le  seul  sur 

• lequel  ils  ont  tous  raison.  Triomphant  quand  ils  attaquent,  ils 
« sont  sans  vigueur  en  se  défendant.  Si  vous  pesez  les  raisons , 
« ils  n'en  ont  que  pour  détruire;  si  vous  comptez  les  voix,  chacun 

• se  réduit  à la  sienne;  ils  ne  s'accordent  que  pour  disputer  (!).'• 
433.  Voulez- vous  entendre  un  auteur  beaucoup  plus  ancien  ? 

Voici  ce  que  dit  Lucien  : • Dans  l'état  d'ignorance  et  de  perplexité 

• (où  j'étais  sur  l'origine  du  monde),  je  pensai  qu'il  n’y  avait  rien 
« de  mieux  à faire  que  de  recourir  aux  philosophes.  Persuadé 

• qu’ils  étaient  les  dépositaires  de  toutes  les  vérités,  et  qu'ils  dis- 

• siperaient  mes  doutes , je  m'adressai  à ceux  d'entre  eux  que  je 
« crus  plus  habiles.  Je  jugeai  de  leur  mérite  à la  gravité  de  leur 

• extérieur,  à la  pâleur  de  leur  visage  et  à la  longueur  de  leur 

• barbe , marques  infaillibles , selon  moi , de  la  profondeur  et  de 
« la  subtilité  de  leurs  connaissances.  Je  me  mis  donc  entre  leurs 

• mains;  et  qprès  être  convenu  du  prix,  qui  n’était  pas  modique, 
« je  voulus  d’abord  être  instruit  de  tous  les  contes  qu'ils  nous  font 
« sur  ce  qui  se  passe  dans  le  ciel , et  savoir  comment  ils  s'y  pren- 

• nent  pour  nous  expliquer  l'ordre  établi  dans  l'univers.  Quel  fut 
- mon  étonnement,  lorsque  tous  mes  doctes  maîtres,  bien  loin  de 
« dissiper  ma  première  incertitude , me  plongèrent  dans  un  aveu- 
« glement  mille  fuis  plus  grand  encore  I J'avais  tous  les  jours  les 
« oreilles  rebattues  des  grands  mots  de  principes,  de Jlns,  d'a- 

• (ornes,  de  vide,  de  madère,  de  forme.  Ce  qu’il  y n de  plus  in- 
« supportable  pour  moi , c'est  que  chacun  d'eux,  en  m’enseignant 
« précisément  le  contraire  de  ce  qu'avaient  dit  les  autres,  exigeait 
> que  je  n'eusse  confiance  qu’en  lui  seul , et  me  donnait  son  sys- 

• tème  comme  étant  le  seul  bon  (3).  • Serait-ce  donc  la  condition 


(1)  Einiie.  — (1)  Dialogue  des  morts. 
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native  de  I homme,  d’aspirer  avec  une  ardeur  inexprimable  à la 
jouissance  du  vrai , sans  jamais  pouvoir  discerner  l’erreur  de  la 
vérité?  Non  ; il  faut  donc  recourir  à la  religion,  qui  seule  peut  faire 
cesser  ses  incertitudes , et  procurer  à l’esprit  le  repos,  le  calme,  le 
contentement , sans  lequel  il  n'y  a pas  de  bonheur  pour  l’homme. 

423.  La  philosophie  réussira- t-elle  mieux  à satisfaire  les  besoins 
de  notre  cœur?  De  toutes  les  théories  du  souverain  bien  imaginées 
par  les  philosophes  (l),  quelle  est  celle  qu’elle  adoptera  eomme 
plus  propre  à procurer  le  bonheur  de  l’homme?  Quoi  qu’elle  dise, 
il  sera  néeessaire  qu’elle  place  le  bonheur,  ou  dans  la  gloire,  on 
dans  les  honneurs , ou  dans  les  richesses , ou  dans  les  plaisirs  des 
sens.  Le  système  des  stoïciens , qui  le  font  consister  dans  l’insensi- 
bilité aux  douleurs  du  corps  et  de  l’Ame,  est  contre  nature;  aussi 
ce  n’est  point  le  système  des  philosophes  modernes , qui  ne  se 
montrent  pas  moins  sensibles  ()ue  le  vulgaire  aux  souffrances , 
aux  affronts,  aux  contradictions  même  les  plus  légitimes.  Or,  ni 
la  gloire,  ni  les  honneurs,  ni  les  richesses,  ni  les  plaisirs  sensuels, 
ne  peuvent  répondre  aux  besoins  de  notre  cœur,  ni  nous  rendre 
heureux.  Ce  n’est  point  la  gloire,  elle  n’est  que  pour  un  petit 
nombre;  ce  ne  sont  point  les  honneurs,  ils  ne  sont  non  plus  que 
pour  un  petit  nombre;  ce  ne  sont  point  les  richesses,  elles  ne  sont 
encore  que  pour  on  très-petit  nombre.  Enfin,  ce  ne  sont  point  les 
plaisirs  des  sens,  soit  parce  que  la  plupart  ne  peuvent  se  les  pro- 
curer , soit  parce  qu’on  ne  peut  s’y  livrer  sans  tomber  dans  un 
désordre  aussi  contraire  au  bien-être  physique  qu’au  bien-être 
moral  de  l’homme. 

434.  Fera-t-on  consister  le  souverain  bien  dans  4a  réunion  de 
ces  prétendus  avantages  ? Mais  alors  qui  pourra,  dans  ce  monde, 
aspirer  au  bonheur,  à sa  fin  dernière?  D’ailleurs,  interrogez  tour 
à tour  les  hommes  adonnés  aux  plaisirs , les  riches  du  siècle , les 
grands,  ceux  qui  sont  parvenus  au  faite  des  honneurs  et  de  la 
gloire  ; interrogez  ceux  qui  jouissent  de  tous  les  biens  que  l’homme 
peut  posséder  ici-bas;  demandez-leur  s’ils  sont  heureux,  s’ils  sont 
satisfaits,  s’ils  sont  contents;  ils  vous  répondront  tons  : Pour  être 
heureux  , il  faudrait  être  exempt  des  infirmités  humaines;  il  fau- 
drait ne  pas  mourir  : la  pensée  seule  de  la  mort  nous  rend  mille 
fois  plus  malheureux  que  ceux  qui  n’ont  rien  à perdre  en  mou- 
rant. Ils  vous  diront,  avec  le  roi  Salomon  : Vanité  des  vanités,  tout 
n’est  que  vanité  ; vanitas  vanitatum,  et  omnia  vanitas;  ou  avec 


(1)  Vtrron  comptait  deux  cent  quatre-vingt-liuit  systèmes  sur  le  bonheur. 
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l’emperear  SéAère,  parvenu  des  derniers  rangs  de  l’armée  au  tnJne 
desCésars  : J’ai  été  tout,  et  j’ai  vu  que  tout  ne  sert  de  rien  ; Omnia 
fui,  et  nihil  expedit.  Ce  n’est  donc  point  dans  les  biens  de  cette 
vie,  qui  passe  comme  une  ombre,  comme  le  rêve  de  la  nuit,  que 
uous  devons  chercher  ie  bonheur  de  i’homme;  on  ne  le  trouvera 
que  dans  la  religion,  qui  nous  met  en  rapport  avec  Dieu,  l’objet  de 
notre  intelligence  et  de  notre  amour,  et  nous  donne  un  avant-goût 
du  bonheur  infini , étemef , inaltérable , qu’elle  promet  à ceux  qui 
lui  auront  été  fldéies  jusqu’à  la  fin. 

435.  Merveilleuse  économie  de  la  religion  I Tandis  que  la  philo- 
sophie, livrée  à elle-même,  n’offrc  à l’homme  que  des  doutes, 
des  biens  périssables,  la  religion  l’éclaire  et  fait  son  bonheur.  In- 
vestie d’une  autorité  divine,  la  religion  parle  aux  hommes  avec  la 
confiance  qu’inspire  une  certitude  parfaite,  et  dépose  dans  leur  es- 
prit, au  premier  moment  oü  il  s’ouvre,  la  vérité  tout  entière,  pour 
être  leur  lumière  et  leur  guide;  et  quoique  tous  ne  In  comprennent 
pas  également,  tous  la  reçoivent  et  peuvent  l'aimer  également. 

• La  foi  efface  toutes  les  différences  intellectuelles,  soit  originaires, 
« soit  qu'elles  proviennent  de  l’éducation,  de  la  condition,  ou  d’au- 

• très  circonstances  accidentelles;  et,  prêtant  une  force  infinie  à 
« la  raison  même  de  l’enfant , parce  qu’elle  l’établit  en  société 

< avec  la  raison  infinie  de  Dieu , elle  décide  irrévocablement  sur 

• toutes  les  grandes  questions  qui  font  tourner  la  tête  aux  phi- 

• losopbes...  Dés  lors,  l'homme  n’a  plus  rien  à chercher;  il  con- 
« nait  sa  place  dans  l’ordre  des  êtres  ; il  connaît  Dieu,  il  se  connaît 

• lui-même,  et  trouve  sans  effort,  dans  la  contemplation  de  la  vé- 
« rité  immuable,  la  paix  de  l’intelligence  et  de  l’amour.  Instruit  de 

• ses  devoirs  comme  de  ses  destinées,  et  tranquille  sur  le  reste,  il 

• n’ignore  rien  de  ce  qu'il  lui  est  nécessaire  ou  vraiment  utile  de  sa- 

• voir.  De  là  un  repos  profond,  un  bien-être  inexprimable,  indé- 

< pendant  des  sensations,  et  que  rien  ne  saurait  troubler,  parce  qu’il 

• a sa  source  dans  le  fond  le  plus  intime  de  l'ême,  abandonnée 

< entre  les  mains  du  grand  Être  essentiellement  bon  et  tout-puis- 

• sant,  qui  se  révèle  et  s’unit,  par  des  voies  ineffables,  aux  cœurs 

• dociles  à ses  inspirations.  Éclairé  d’une  lumière  nouvelle , et  ap- 

• préciant  toutes  les  choses  à leur  vrai  prix,  i’homroe  cesse  d’être 

• le  jouet  des  passions.  La  règle  invariable  de  l’ordre  détermine, 

• modère  ses  attachements  et  ses  désirs;  et,  dans  les  vicissitudes 
« inséparables  de  cette  vie  passagère , il  ne  voit  que  de  courtes 
« épreuves,  dont  une  immortelle  félicité  sera  le  terme  et  la  récom- 

• pense....  On  parle  de  plaisirs  : en  est-il  de  comparables  à ceux 
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■ qu'accompagne  l'innocence?  N’est-ce  rien  que  d'étre  toujours 

• content  de  soi  et  des  autres?  N'est-ce  rien  que  d'étre  exempt  de 

• repentir  et  de  remords,  on  de  trouver  contre  le  remords  un  asile 

• assuré  dans  le  repentir?  Car  ies  iarmes  même  de  la  pénitence 

• ont  plus  de  douceur  que  n'en  eurent  les  fautes  qui  les  font  couler. 

« Le  cœur  du  vrai  chrétien  est  une  fête  continuelle  ; il  jouit  plus  de 

• ce  qu'il  se  refuse,  que  l'incrédule  ne  jouit  de  ce  qu'il  se  permet. 

« Heureux  dans  la  prospérité,  plus  heureux  dans  les  souffrances, 

« parce  qu'elles  lui  offrent  un  moyen  d'accroître  le  bonheur  qu'il 
« attend,  il  s’avance  d'un  pas  tranquille,  à travers  les  peines  de  la 

• vie,  vers  la  montagne  qui  couronne  la  cité  permanente,  séjour 
« céleste  de  la  paix,  des  délices  éternelles  et  de  tous  les  biens  (I).  > 

436.  Concluons  : la  religion  seule  peut  nous  rendre  heureux;  elle  ' 
seule  peut  répondre  aux  besoins  denotreintelligence  et  de  notre  cœur. 
La  religion  est  donc  nécessaire  à l'homme  : donc  on  doit  regarder, 
non-seulement  comme  ennemis  de  Dieu,  mais  comme  ennemis  de 
l’humanité,  ennemis  d'eux-mêmes,  ceux  qui  s'efforcent  d'enlever 
aux  hommes  le  bienfait,  les  consolations  et  les  espérances  de  la  re- 
ligion. Fuyez  ceux  qui  vous  disent  qu'il  n’ya  pointde  religion,  point 
d'autre  vie,  pointde  Dieu-vengeur  du  crime  et  rémunérateur  de  la 
vertu.  • Fuyez  ceux  qui,  sous  pretexte  d'expliquer  la  nature,  sèment 

• dans  les  cœurs  des  hommes  de  désolantes  doctrines,  et  dont  le 
« scepticisme  apparent  est  cent  fois  plus  affirmatif  et  plus  dogmati- 

• queque  le  ton  décidé  de  leurs  adversaires.  Sous  le  hautain  prétexte 
« qu'eux  seuls  sont  éclairés , vrais,  de  bonne  foi,  ils  nous  soumet- 

• tent  impérieusement  à leurs  décisions  tranchantes , et  prétendent 

• nous  donner,  pour  les  vrais  principes- des  choses,  les  inintelligi* 

« blés  systèmes  qu'ils  ont  bâtis  dans  leur  imagination.  Du  reste, 

• renversant,  détruisant,  foulant  aux  pieds  tout  ce  que  les  hommes 
« respectent,  ils  étent  aux  affligés  la  dernière  consolation  de  leur 

• misère,  aux  poissants  et  aux  riches  le  seul  frein  de  leurs  passions  ; 

• ils  arrachent  du  fond  des  cœurs  le  remords  du  crime,  l'espoir  de 

• la  vertu , et  se  vantent  encore  d'étre  les  bienf  liteurs  du  genre  hu- 
« main.  Jamais,  disent-ils,  la  vérité  n'est  nuisible  aux  hommes  ; je 

• le  crois  comme  eux,  et  c'est,  à mon  avis,  une  grande  preuve  que 

• ce  qu’ils  enseignent  n'est  pas  la  vérité  (3).  • 

(I)  EsMi  sur  l'inilirréreDce  en  matière  de  religion , tom.  I,  c.  ix  — (l)  j.  j. 
aouBseaa,  Émile. 
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: ' ARTICLE  II. 

U religioD  est  nécessaire  à la  société. 

4S7.  L’homme  est  né  pour  la  société;  l’état  social  est  naturel  à 
l'homme,  puisqu'il  ne  grandit  et  ne  se  conserve  que  dans  la  société. 
Scs  besoins,  ses  facultés,  ses  pochants,  ses  inclinations,  tout,  dans 
l'homme,  Jastifle  ce  mot  du  Créateur  : Il  n'est  pas  bon  que  l’homme 
soit  seul  ; IVon  est  bonum  esse  hominem  solum  (I).  De  là  l’institu- 
tion du  mariage,  d’où  est  née  la  famille  ou  la  société  domestique; 
puis  la  société  civile,  qui  n’est  que  le  développement  de  la  famille  ; 
puis  encore  la  société  générale,  le  genre  humain,  qui  est  la  grande 
famille  dont  Dieu  est  le  chef.  Aux  yeux  d’un  chrétien,  dit  TertulUen, 
le  monde  entier  n'est  qu’une  vaste  république  qui  comprend  tous 
les  hommes;  unam  omnium  rempublicam  agnoscimus  mun- 
dum  (3).  Aussi  est-il  constaté,  par  I bistoire  de  tous  les  peuples  et 
de  tous  les  temps,  que  les  hommes  ont  toujours  vécu  en  société  ; 
preuve  que  l’état  social  est  la  condition  nati  w de  l’homme.  , ■ 

438.  Or  la  religion  est  le  principal  fondement  de  la  société;  les 
gages  de  l'antiquité  l’ont  reconnu.  Celui,  dit  Platon,  qui  renverse 
la  religion,  renverse  le  fondement  de  toute  société  humaine;  Om- 
nû  kumanœ  societatis  fundamenlum  convellit , religionem 
convenu  (3).  Suivant  Xénophon,  « les  villes  et  les  nations  les 
« plus  attachées  au  culte  divin  ont  toujours  été  les  plus  durables  et 

• les  plus  sages  (4).  > Plutarque  n’est  pas  moins  exprès  : • On  bâ- 

• tirait  plutôt,  dit-il,  une  ville  dans  les  airs,  que  de  constituer  un 

• État  sans  la  croyance  des  dieux  (fi).  > Nous  voyons  en  effet,  cbes 
toutes  les  nations  anciennes  et  modernes,  les  lois  civiles  sanction- 
nées par  la  religion;  ce  qui  a fait  dire  à Rousseau  que  jamoû  ÉUU 
nejut  fondé,  que  la  religion  ne  luiservil  debaseifi)-,  etàVeltaire, 
que  partout  où  il  y aura  une  société  établie,  ta  religion  est  néces- 
saire (7).  Il  n’est  aucun  législateur  qui  n'ait  appelé  la  religion  an 
secours  de  la  politique.  •<  Les  lois  de  Minos,  de  Zaleueus,  celles  des 
« Douze  Tables,  reposent  entièrement  sur  la  crainte  des  dieux.  Ci- 
« céron , dans  son  traité  des  Lois,  pose  la  Providence  comme  la 

• base  de  toute  législation.  Nnma  avait  fait  de  Rome  la  ville  sa- 

(I)  Genèse,  c.  ii,  v.  (8.  — (î)  Apolog.  c.  xxxtiii.  — (3)  Uv.  x,  des  Lois.  — 
(4)  Sur  Socrate.  — (à)  Contre  Colptès.  — (e)  Contrat  sodal,  lir.  iv,  c.  vm.  — 
(7)  Traité  de  la  Tolérance,  c.  xx. 
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« crée, pour  en  fkire  la  ville  étemelle...  Otez  la  religion  à la  masse 
« des  hommes,  par  quoi  la  remplacerez- vous?  Si  on  n’est  pas 

• préoccupé  dn  bien,  on  le  sera  du  mal  ; l’esprit  et  le  coeur  ne  peu- 

• vent  demeurer  vides.  Quand  il  n'y  aura  plus  de  religion,  il  n’y 

• aura  plus  ni  patrie  ni  société  pour  des  hommes  qui,  en  recouvrant 

• leur  indépendance,  n'auront  que  la  force  pour  en  abuser.  C’est 
> surtout  dans  les  États  libres  que  la  religion  est  nécessaire.  Cesi  là, 
« dit  Polybe,  que,  pour  n'étre  pas  obligé  de  donner  un  pouvoir  dan- 
« gereux  à quelques  hommes,  la  plus  forte  crainte  doit  être  celle  des 

• dieux  ( I ).  • 

439.  Mais  voyons  plus  particulièrement  pouiquoi  la  religion  est 
nécessaire  à la  société.  Tout  homme  tend  au  bonheur  ; il  n’est  heu- 
reux qu'autant  qu’il  jouit  paisiblement  des  biens  qui  répondent  è 
l’avidité  de  ses  désirs.  Il  en  est  de  même  de  la  société;  elle  aussi 
veut  être  heureuse,  et  ne  l’est  réellement  qu'autant  qu'elle  jouit  en 
repos  des  biens  qui  répondent  à son  activité,  à son  énergie  natu- 
relle; qu’autant  qu’elle  est  parvenue  à l’état  de  paix  et  de  calme, 
qui  est  l’expression  de  l’ordre  et  de  la  prospérité  publique.  Mais  il 
ne  peut  y avoir  d’ordre  social  sans  qu’il  y ait  unité , puisque  la 
société  consiste  dans  l’union  de  ses  membres  ; elle  n'est  elle-méroe 
que  la  réunion  d’êtres  semblables  qui  tendent  au  même  but  : où  il 
n’y  a pas  unité,  il  y a séparation,  dislocation,  opposition,  résistance, 
désordre  et  souffrance;  ce  qui  est  incompatible  avec  le  bonheur. 
Pour  qu’il  y ait  unité  sociale,  il  faut  que  chaque  partie  soit  ordon- 
née par  rapport  au  tout,  chaque  individu  par  rapport  à la  famille, 
chaque  famille  par  rapport  à la  société,  à l’État  auquel  elle  appar- 
tient. Et  pour  cela  il  faut  qu'il  y ait  subordination , une  liiérarchie 
qui  établisse  dans  les  uns  le  pouvoir  de  commander,  et  dans  les 
autres  l’obligation  d'obéir.  Il  n’y  a pas  de  société  possible,  quelle 
qu’en  soit  la  forme  constitutive,  sans  qu’il  y ait  un  chef  qui  gou- 
verne et  des  sujets  qui  soient  gouvernés  : ubi  non  est  gubemator, 
popuius  eormet  (3\  Il  faut  donc  une  constitution  qui  forme  le 
droit  public  du  pays , une  charte  qui  exprime  les  rapports  des  su- 
jets et  du  pouvoir.  De  plus,  il  est  nécessaire , pour  le  maintien  de 
l’ordre,  que  les  rapports  de  l’individu  avec  la  famille  et  des  ci- 
toyens entre  eux  soient  réglés  conformément  aux  droits  de  la  na- 
ture et  aux  règles  de  l’équité  ; il  faut  donc  des  lois  civiles  qui 
soient  l’expression  de  ces  mêmes  rapports*.  Mais  les  lois  humaines 

(I)  PotlalU,  UieoHrs  sur  rorganisa/km  des  cultes.  — iz)  Proverb.  c.  xi, 
V.  14. 
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De  peuvent  atteindre  toutes  les  actions  de  l'homme  ; il  est  des  ver- 
tus, le  dévouement  principalement,  qu’elles  commanderaient  en 
vain  ; il  est  des  choses  plus  ou  moins  immorales,  des-désordres  plus 
ou  moins  nuisibles  à la  société,  qu’elles  ne  punissent  point  et  qu'elles 
ne  pourraient  punir  : il  faut  donc,  outre  les  lois  civiles,  des  lois  qui 
règlent  les  pensées  et  les  affections  qui  sont  le  mobile  de  toutes  les 
actions;  des  lois  morales  qui  forment  les  mœurs,  et  deviennent  la 
plus  forte  garantie  que  nous  puissions  avoir  de  la  probité  des  hom- 
mes. Ainsi,  constitution,  lois,  mœurs,  telles  sont  les  trois  condi- 
tions indispensables  pour  fonder  et  faire  prospérer  une  société. 

430.  Or,  la  constitution,  les  lois,  les  mœurs  qui  n’auraient  pas 
d’autre  appui  que  la  volonté  des  hommes,  ne  pourraient,  ni  conso- 
lider la  société,  ni  la  rendre  prospère  et  capable  de  concourir  au 
bien-être  de  l’humanité.  Otez  la  religion  du  serment,  ôtez  l’idée  d’un 
Dieu  vengeur  du  crime  et  de  la  trahison , aussitôt  la  constitution 
manque  de  base,  elle  devient  impuissante  et  contre  le  despotisme 
et  la  tyrannie  des  souverains,  et  contre  l’insubordination  ou  la  ré- 
volte des  sujets.  On  ne  peut  plus  alors  donner  raison  des  droits  et 
des  devoirs,  ni  de  la  part  des  rois  à l’égard  des  peuples,  ni  de  la 
part  des  peuples  à l’égard  des  rois.  La  loi  du  plus  fort  prend  le  des- 
sus, et  les  princes  et  les  sujets  n'examinent  plus  ce  qu'ils  se  doivent 
réciproquement,  mais  ce  qu’ils  peuvent  les  uns  contre  les  autres. 

• Un  prince,  dit  Montesquieu,  qui  craint  la  religion  et  qui  la  hait, 

• est  comme  les  bétes  sauvages  qui  mordent  la  chaîne  qui  les  em- 
. pêche  de  se  jeter  sur  ceux  qui  passent.  Celui  qui  n’a  point  du 

• tout  de  religion  est  un  animal  terrible  qui  ne  sent  sa  liberté  que 

• lorsqu’il  déchire  ou  qu’il  dévore  (1).  • Que  deviendrait  un  peuple 
s’il  avait  à sa  tète  un  czar  impie,  ou  qui,  usurpant  le  pouvoir  du  lé- 
gislateur suprême,  voulût  dominer  les  consciences  et  en  arracher  les 
convictions?  « Si  ce  monde  était  gouverné  par  des  athées,  dit  Vol- 

• taire,  il  vaudrait  autant  être  sous  l’empire  immédiat  de  ces  êtres 
" infernaux  qu'on  nous  peint  acharnés  contre  leurs  victimes  (2).  • 
Que  deviendraient,  à leur  tour,  les  monarques  les  plus  dévoués  au 
bonheur  de  leurs  peuples,  s’ils  n’avaient  à gouverner  que  des  athées 
ou  des  panthéistes?  ^'auraient-ils  pas  à craindre  d’être  condamnes 
légalement  à l’échafaud?  Non,  sans  religion  il  n’y  a pas  de  cons- 
titution qui  tienne. 

431.  Invoquerez-vous  le  serment?  Mais  le  serment  est  une 
chose  sacrée,  sacramenlum,  un  acte  de  religion,  par  lequel  on 


(I)  Esprit  des  lois.  — (2)  Homélie  sur  ratliéisroe. 
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prend  à témoin  Dieu  lai-méme  comme  vengeur  du  parjure  : i’in- 
voquer,  ce  «erait  donc  une  contradiction  , une  mo<|uerie.  Aurez- 
vous  recours  au  pacte  sociai  qui  existe  entre  les  citoyens  et  le  chef 
de  l'I^tat?  Mais,  en  dehors  de  la  religion,  ce  pacte,  quel  qu'il  soit, 
solennel  ou  non,  exprès  ou  tacite,  ne  sera  jamais  regardé  comme 
obligatoire  que  par  ceux  qui  sont  intéressés  à ce  qu'il  soit  respecté. 
Ferez-vous  valoir  la  considération  du  bien  général  ? Mais  c'est  tou- 
jours an  nom  du  bien  général  que  les  despotes  asservissent  les 
peuples , que  les  révoiutionnaires  renversent  les  rois , et  que  les 
citoyens  s'égorgent.  En  appellerez-vous  au  suffrage  de  la  nation? 
Mais  les  citoyens  se  diviseront,  parce  qu'ils  sont  divisés  d'intérêts; 
les  guerres  civiles  s’allumeront,  et  l'anarchie , le  plus  terrible  de 
tous  les  fléaux,  portera  la  désolation  partout.  Il  faut  donc,  de  toute 
nécessité,  feire  intervenir  la  religion  comme  sanction  de  toute  cons- 
titution politique,  sous  peine  de  compromettre  l'ordj-e  social  et  le 
bonheur  des  peuples. 

4 33.  Il  en  est  des  lois  comme  de  la  constitution  ; elles  ne  sont 
obligatoires  que  par  la  religion  ; tout  pouvoir  vient  de  Dieu  , non 
estpote$tas  nm  a Deo  (t);  ce  n'est  qu’en  vertu  de  ce  pouvoir  qui 
leur  vient  d'en  haut,  quoique  indirectement;  que  les  rois  régnent,  et 
que  les  législateurs  décernent  la  justice  ; Per  me  reges  régnant,  et 
conditores  legunijusla  decemunl  (3).  Dans  le  système  contraire, 
peisonne  n'a  droit  de  commander,  personne  n’est  obligé  d’obéir. 
Les  hommes  peuvent  proposer  de  belles  lois  aux  peuples;  mais 
ces  lois  sont  sans  vigueur  parce  qu’elles  sont  humaines,  et  qu'elles 
manquent  d'une  autorité  supérieure,  qui  est  celle  de  Dieu.  Per- 
sonne ne  se  soumet,  parce  que  celui  qui  écoute  se  croit  autant  que 
celui  qui  commande.  De  là  la  défiance,  et  de  la  part  des  citoyens 
à l’égard  des  législateurs  qui  consulteront  leurs  intérêts  plutôt 
que  les  intérêts  do  peuple , et  de  la  part  des  législateurs  à l’égard 
des  citoyens  qui,  au  lieu  d'obéir,  ne  céderont  qu'à  la  force,  comme 
à une  nécessité  physique.  De  là  les  lois  ne  seront  plus  qu'une  oc- 
casion de  luttes  Incessantes  entre  le  chef  et  les  membres  de  la  so- 
ciété ; de  là  l'empire  de  la  terreur,  pour  arracher  à la  peur  ce  qu’en 
vain  l'on  demanderait  à la  conscience.  Direz-vous  que  cela  suffit 
au  maintien  de  l'ordre?  Non,  cela  ne  suffit  point;  il  n'est  pas  con- 
forme à l'ordre  que  l’anarchie  règne  dans  tous  les  esprits , que 
ceux  qui  commandent  et  ceux  qui  se  croient  asservis  soient  cons- 
tamment en  opposition  les  uns  aux  autres,  lors  même  (|ue  le  pou- 

(I)  Éiiltrc  aux  nomains,  c.  xm.  — (î)  Proverb.,  c.  tiii,  v.  13. 
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voir  » le  drssns  : « î>a  tmnqutlifté  de  l'Étnt  smis  le  despotisme,  dit 
• Rousseau  ; c’est  la  tranquillité  de  la  mort;  elle  est  plus  destruc- 
« tive  que  la  mort  même.  * Pour  (|u'une  société  soit  dans  des  con- 
ditions convenables,  il  faut  qu'il  y ait  repos,  un  repos  réel , et  de 
fortes  garanties  pour  la  sécurité  publique.  ,, 

433.  D’ailleurs,  n’y  a-t-il  pas  des  crimes  de  plus  d'une  sorte 
qui  échappent  à la  police  et  à l'animadversion  des  lois?  Que  peut 
le  Code  pénal  contre  les  crimes  et  les  délits  secrets?  Que  peut- 
il,  par  exemple,  contre  ceux  qui  se  rendent  coupables  d'homicide 
en  empêchant  l'homme  de  naître,  ou  en  lui  refusant,  après  sa  nais- 
sance, les  soins  et  les  choses  nécessaires  à la  vie?  Que  peuvent  les 
tribunaux  à l'égard  de  ceux  qui  se  rendent  coupables  d'adultère, 
sans  qu’on  puisse  même  les  soupçonner  d’avoir  eu  la  pensée  du 
crime?  Que  peuvent-ils  contre  ceux  qui  réduisent  en  cendres  un 
hameau,  un  village,  une  ville  entière,  si,  comme  il  arrive  souvent, 
on  ne  peut  prouver  juridiquement  qu'ils  sont  incendiaires?  Que  fe- 
ront les  magistrats  au  cadavre  de  celui  qui , pour  se  soustraire  a 
une  mort  Ignominieuse,  a retourné  contre  lui-même  ses  armes  meur- 
trières, après  s’en  être  servi  pour  assassiner  son  voisin,  son  maitre, 
son  père  ou  son  roi?  Grâce  au  progrès,  en  ôtant  aux  hommes  la 
croyance  et  la  crainte  de  l’enfer,  la  philosophie  leur  ôte  en  même 
temps  la  crainte  de  la  justice  humaine;  elle  leur  offre  l'impunité 
des  plus  grands  crimes,  en  leur  donnant,  dans  le  suicide,  le  moyen 
de  désarmer  le  bourreau.  Non,  encore  une  fols,  les  lois  qui  n’ont 
pas  d’autre  sanction  que  la  prison,  le  bagne  ou  l’échafaud,  ne  sau- 
raient rendre  une  société  heureuse,  ni  assurer  la  prospérité  d'une 
nation.  A quoi  servent  les  lois  sans  les  mœui-s,  disait  un  païen  : 
Quid  Uges  sine  moribus  vanœ  prqflcinnl? 

434.  Mais,  de  même  que  les  constitutions  politiques  et  les  lois 
civiles , les  mœurs,  sans  l’Intervention  de  la  religion , ne  reposent 
non  plus  que  sur  l’arbitraire,  l’égoïsme  et  la  force.  Quand  on  essaye 
de  former  les  mœurs  d'un  pays  par  la  raison  seule,  en  dehors-^ 
lois  divines,  l’homme  est  naturellement  conduit  à ne  reconnaître 
d’autre  autorité,  d'outre  loi , que  la  force  dirigée  par  l’intérêt  par- 
ticulier ou  par  la  passion  ; il  n’a  plus  d’autres  règles  que  ses  désirs, 
que  la  ruse  et  la  fraude , qu'il  colore  du  nom  de  sagesse  on  d’bn- 
bileté.  Alors  que  voit-on  dans  la  société,  sinon  une  réunion 
d'hommes  ennemis  les  uns  des  autres , et  sans  cesse  occupés  à se 
nuire  mutuellement?  Assujettis  à la  seule  loi  de  leurs  appétits,  indé- 
pendants de  toute  autorité  et  libres  de  tout  devoir,  ils  n'ont  plus 
besoin  de  raison  pour  légitimer  leurs  actes  : il  suffît  que  l'homme 
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puisse  et  qu’il  veuille  ; à ces  deux  conditions,  tout  lui  est  permis.  Le 
champ , la  maison , la  femme  de  son  voisin , tout  lui  appartient  de 
droit  naturel  ; il  peut  s'en  emparer  s'il  le  désire,  et  s'il  est  le  plus 
fort  ; la  nature  ne  lui  interdit  que  ce  qui  lui  est  physiquement  im- 
possible (t).  • Les  disciples  ou  imitateurs  d’Épicure  ou  de  Spinosa, 
« dit  Leibnitz,  se  croyant  déchargés  de  la  crainte  importune  d'une 
■ Providence  surveillante  et  d'un  avenir  menaçant,  lâchent  la  bride 

• à leurs  passions  brutales,  et  tournent  leur  esprit  à séduire  et  à 
« corrompre  les  autres;  et  s’ils  sont  ambitieux  et  d'un  naturel  un 

• peu  dur,  ils  seront  capables , pour  leur  plaisir  ou  leur  avance- 
« ment , de  mettre  le  feu  aux  quatre  coins  du  monde , comme  j'en 
« ai  connu  de  cette  trempe  que  la  mort  a enlevés  (3).  > 

435.  Sans  la  religion,  la  vertu  n’est  plus  qu'un  vain  nom  ; • Je 
« n’entends  pas,  dit  Rousseau,  qu'on  puisse  être  vertueux  sans  re- 

• ligion  ; J’eus  longtemps  cette  opinion  trompeuse,  dont  je  suis  bien 

• désabusé  (3).  • En  brisant  le  frein  du  vice , la  philosophie  anti- 
religieuse ne  réserve  rien  pour  la  vertu.  Que  nous  promet-elle,  en 
effet?  Un  nom  dont  nous  ne  sommes  point  assures  de  jouir;  un 
vain  bruit  de  réputation  que  le  sage  dédaigne,  comme  ne  pouvant 
nous  consoler  d'aucune  infortune.  Encore,  cette  promesse,  qui 
nous  la  garantit?  Qui  nous  répond  que  la  vertu  ne  nous  attirera 
pas  l'insulte  et  les  railleries,  au  lieu  de  l'estime  de  nos  concitoyens? 
S’il  n’y  a pas  de  religion , évidemment  il  n’y  a que  les  méchants 
qui  raisonnent;  les  bons  ne  sont  que  des  iusensés,  des  gens  dignes 
de  mépris  par  conséquent. 

436.  Invoquerez-vous  le  principe  de  l'honneur  comme  principe 
de  la  vertu?  • Mais,  dit  encore  Leibnitz,  qui  pour  être  philosophe 

• chrétien  n'en  était  pas  moins  grand  philosophe,  la  marque  de 
« riionnéte  homme  et  de  l'homme  d'honneur,  chez  eux  ( les  athées 
« et  les  panthéistes),  est  seulement  de  ne  faire  aucune  bassesse, 

• comme  ils  la  prennent.  Et  si,  par  grandeur  ou  par  caprice,  quel- 
« qu’un  versait  un  déluge  de  sang,  s’il  renveisait  tout  sens  dessus 

• dessous,  on  compterait  cela  pour  rien , et  un  Érostrate  des  an- 

• ciens  temps,  ou  un  don  Juan  dans  le  Festin  de  Pierre,  passerait 

• pour  un  héros.  On  se  moque  hautement  de  l'amour  de  la  patrie , 
«on  tourne  en  ridicule  ceux  qui  ont  soin  du  public;  et  quand 
« quelque  homme  bien  intentionné  parle  de  ce  que  deviendra  la 
« postérité , on  répond  ; Alors  comme  alors  (4).  • 

(I)  Vojei  r Essai  j«r  rindifférenct  en  matière  de  religion,  tom.  i,  c.  x. 

(î)  Nouvel  es.«ai  sur  rentruHement  liumain,  liv.  iv,  c.  xvi.  — (3)  Lclire  sur 
les  spectacles  — (4)  Nouvel  esasi  sur  l’enten  temeiil,  elc. 
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437.  Direz-vous  que  l'homme  de  bien  pratique  la  vertu  par  in- 
térêt? Et  quel  intérêt  peut-il  y avoir  à pratiquer  la  vertu , si  pour 
la  pratiquer  il  faut  sacriller  ses  propres  intérêts?*  L'intérêt  du 
« chrétien  est  de  gagner  le  ciel,  quoi  qu'il  lui  en  coûte  de  travaux 

• et  de  souffrances  en  celte  vie  : mais  qui  n'en  attend  point  d'autre 

• n'a  qu'un  intérêt,  c'est  de  se  rendre,  n'importe  à quel  prix,  heu- 

• reux  dans  celle-ci.  Or,  quel  étrange  bonheur  à proposera  l'homme 

• que  de  combattre  incessamment  ses  désirs , ses  inclinations , les 

• besoins  même  de  la  nature;  que  de  se  sacrilier  en  toute  occasion, 

• sans  espoir  de  récompense,  à la  félicité  d'autrui?  Quoi  ! l'intérêt 

• do  pauvre  est  de  manquer  du  nécessaire  lorsqu'il  | eut  s'emparer 

• d'une  portion  du  superflu  du  riche?  On  le  pendra,  s'il  vole.  J'en- 
« tends  : l'intérêt  de  vivre  doit  l'emporter  sur  l'intérêt  d'apaiser  sa 

• faim.  Donc,  s'il  était  sûr  d'éviter  le  supplice,  le  second  intérêt, 

• demeurant  seul,  déterminerait  un  devoir  contraire.  Otez  le  bour- 

■ reao,  la  morale  change  : il  est  le  père  de  toutes  les  vertus.  Cepen- 

• dant,  quoi  qu'on  fasse,  ce  puissant  moraliste  ne  saurait  suffire  à 

• tout.  La  plupart  des  vices  qui  minent  sourdement  la  société  ou 
« qui  en  troublent  l'harmonie,  l'avarice,  la  cupidité,  l'égoisme, 

• l'ingratitude,  la  dureté  de  cœur,  l'envie,  la  haine,  la  calomnie, 
« le  libertinage,  ne  sont  point  dans  son  domaine.  Il  ne  garantira 

• pas  votre  fille,  votre  femme,  delà  séduction. Or,  que,  dans  l'ar- 
« deur  d'une  violente  passion,  je  sois  maftre  de  la  satisfaire  en  se- 

• cret,  avec  la  certitude  de  n'être  jamais  découvert,  direz- vous  que 

• mon  intérêt  me  commande  de  repousser  obstinément  le  plaisir 

• qui  s'offre  à mol?  Sera-ce  encore  mon  intérêt  qui  me  fera  renon- 
« cer  à mes  habitudes , à mes  commodités , à mes  biens,  à ma  pa- 

• trie,  à ma  famille,  à tout  ce  que  j'ai  de  plus  cher,  pour  l'uti- 

• lité  de  mes  semblables  ou  de  l'État,  ù qui  j'appartiens  ? On  n'a 

• pas,  que  je  sache,  observé  jusqu'ici  que,  dans  ces  cas  divers,  les 

• vertus  des  incrédules,  comparées  à celles  des  chrétiens,  eussent 
« un  caractère  de  supériorité  assez  frappant  pour  accréditer  bcau- 

■ coup  le  principe  de  l'intérêt  personnel.  Comment  trouver,  dans 

• cet  intérêt,  la  raison  du  plus  grand  sacrifice  que  la  société  puisse 

• demander  à ses  membres  et  que  l'homme  puisse  faire  à l'homme, 

• le  sacrifice  de  l'existence  môme?  Tous  nos  intérêts  présents  sont 

• renfermés  dans  le  suprême  intérêt  de  la  vie.  Qui  la  donne  ne  se 

• réserve  rien , pas  même  l'espérance.  Avant  de  prétendre  à la 

• vertu,  dont  le  sacrifice  est  le  dernier  degré,  que  la  philosophie 
« aille  donc  chercher  dans  le  sein  du  néant  un  intérêt  qui  balance 
< à lui  seul  tous  les  autres;  qu'elle  nous  montre  au  fond  du  sépulcre, 
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« au  milieu  de  cette  froide  poussière  et  de  ces  stériles  ossements 
•t  qui  lie  se  ranimeront  jamais,  le  prix  qui  doit  payer  le  plus  su- 
« bli me  des  dévouements! 

438.  « Des  sophismes  ue  détruisent  point  la  réalité  des  choses. 

• On  aura  beau  vouloir  confondre  l'intérét  particulier  avec  l'intérêt 

• commun,  il  existera  toujours  entre  eux  une  opposition  invincible 
« à tous  les  raisonnements.  En  mille  circonstances  l'intérêt  com- 
« muii  exigera  que  je  languisse  dans  l'indigence,  que  j'use  mes 
« forces  et  ma  santé  dans  des  travaux  pénibles,  dont  d'autres  re- 

• cueilleront  le  fruit;  que  j'étouffe  mes  désirs,  mes  penchants,  mes 

• affections  ; que  je  souffre,  enQn,  et  que  je  meure  : et  jusqu'à  ce 

• qu'on  ait  prouvé  que  la  misère,  la  souffrance,  la  mort,  sont  en 

• elles-mêmes  des  biens  préférables  aux  richesses,  aux  plaisirs,  à 
« la  vie,  il  sera  faux,  évidemment  faux  que  l'intérét  particulier, 

• séparé  de  la  crainte  des  châtiments  et  de  l'espoir  des  récompenses 

• futures,  soit  la  règle  du  devoir  et  le  fondement  de  la  morale  (l).  • 
Dans  le  système  de  l'impie , l'intérêt  particulier  l'emporte  néces- 
sairement sur  toutes  choses  : • Que  tous  les  autres  hommes  fassent 

mon  bien  aux  dépens  du  leur;  que  tout  se  rapporte  à moi  seul; 
« que  tout  le  genre  humain  meure,  s'il  le  faut,  dans  la  peine  et  la 

• misère,  pour  m'épargner  un  moment  de  douleur  ou  de  faim  : tel 
« est  le  langage  intérieur  de  tout  incrédule  qui  raisonne  (2).  » 

439.  C'est  donc  en  vain  que  l'on  voudrait  donner  à la  vertu  un 
autre  fondement  que  la  religion.  Nous  l'avons  vu , il  est  néces- 
saire que  la  religion  serve  de  sanction  aux  moeurs,  aux  lois  et  à la 
constitution  de  l'État,  sans  laquelle  il  n'y  a pas  de  société  possible. 
La  religion  une  fuis  reconnue  comme  institution  divine,  l'harmo- 
nie la  plus  parfaite  se  rétablit  entre  le  chef  et  les  membres  du  corps 
social  ; l'ordre  succède  à l'arbitraire , la  justice  à la  fraude  et  à la 
corruption,  l'intérêt  général  à l'intérêt  privé.  In  charité  à l'égoïsme, 
la  liberté  au  des|iotisrae.  C'est  eu  rendanl  à Dieu  ce  qui  est  à 
Dieu,  que  les  sujets  apprennent  à rendre  à César  ce  qui  est  à 
César  (S)  ; c'est  en  se  regardant  comme  les  ministres  de  Dieu  (4) , 
que  les  rois  comprendront  qu'ils  sont  établis  pour  les  peuples,  et 
non  pour  eux-mêmes;  que  le  pouvoir  qu'ils  ont  entre  les  mains  n'est 
point  une  propriété,  un  domaine  privé,  mais  un  dépét  sacré  dont 
il  n'est  pas  permis  de  jouir  pour  soi-même.  La  religion  prescrit  aux 

(I)  Essai  sur  rinitilTérenee  en  matière  de  religion,  lom.  i,  c.  XI.  - (t)  J..J. 
Rousseau,  Émile.  — (JJ  Saint  HaUliieii,  c.  xxit,  v.  21.  — (i)  Saint  Paul,  É|iltre 
aux  Romains,  c-  xiii.  v a. 
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hommes  toutes  les  vertus , les  vertus  privées,  les  vertus  domesti- 
ques et  les  vertus  publiques;  elle  nous  commande  l'amour  de  la 
patrie  comme  l'amour  de  la  famille,  l'amour  de  nos  semblables  , 
même  de  nos  ennemis,  réservant  la  vengeance  à Dieu  et  à ceux  qui 
sont  ses  représentants  sur  la  terre.  Elle  rappelle  à tous  sans  excep 
tion,  aux  grands  comme  aux  petits,  aux  maîtres  comme  aux  ser- 
viteurs, aux  riches  comme  aux  pauvres,  ([u'ils  doivent  s'aimer  et 
s'honorer  réciproquement,  chacun  à sa  maniéré,  et  suivant  le  rang 
de  chacun.  Honore  invicem  prœvenientes(l).  Alors,  comme  le  dit 
M.  de  Donald,  • l'autorité  est  justifiée,  l'obéissance  ennoblie;  et 

• l'homme  doit  également  craindre  de  commander , et  s'honorer 
« d'obéir  (2).  > Ce  qui  vérifie  parfaitement  cet  aveu  de  Rousseau  : 

• Par  les  principes,  la  philosophie  ne  peut  faire  aucun  bien  que  la 

• religion  ne  le  fasse  encore  mieux  ; et  la  religion  en  fuit  beaucoup 

• plus  que  la  philosophie  ne  saurait  faire.  » 

440.  Comment  oser  dire,  après  cela,  que  la  religion  n'est  lionne 
que  pour  le  peuple?  Cette  erreur  ne  peut  être  accréditée  que  par 
les  ennemis  du  peuple.  En  effet,  ce  qu'on  entend  par  peuple, 
c'est-à-dire,  les  simples  sujets,  les  administrés,  les  serviteurs,  les 
ouvriers,  les  artisans,  les  pauvres,  cette  masse  d'hommes  qui  forme 
toute  la  force,  la  puissance  et  la  prospérité  matérielle  d'une  nation, 
n’aurait-il  aucun  droit,  aucune  garantie  contre  le  despotisme  des 
grands,  contre  l'arbitraire  des  magistrats,  la  dureté  des  maîtres, 
l'avarice  ou  la  cupidité  des  riches?  «Je  ne  voudrais  pas,  dit  Voltaire, 

• avoir  affaire  à un  prince  athée  qui  trouverait  son  intérêt  à me  faire 
« piler  dans  un  mortier  ; je  suis  bien  sùr  que  je  serais  pilé.  Je  ne 

• voudrais  pas,  si  j'étais  souverain,  avoir  affaire  à des  courtisans 

• athées  dont  l'intérét  serait  de  m'empoisonner  ; il  me  faudrait 

• prendre  au  hasard  du  contre-poison  tous  les  jours  (3).  » Montes- 
quieu s'exprime  dans  le  même  sens  : « Quand  il  serait  inutile  que 
« les  sujets  eussent  une  religion,  il  ne  le  serait  pas  que  les  princes  en 
« eussent,  et  qu'ils  blanchissent  d'écume  le  seul  frein  que  ceux  qui 

• ne  craignent  point  les  lois  humaines  puissent  avoir  (4j.  « Et  ce  que 
ce  célèbre  publiciste  dit  des  princes  n'est-il  pas  applicable,  propor- 
tionnellement, ix  tous  les  dépositaires  du^iouvoir  et  aux  premières 
classes  de  la  société? 

441.  >'ous  dirons  donc  aux  magistrats  : • Ce  n'est  pas  pour 

• vous  que  vous  êtes  élevés  au-dessus  du  peuple , c'est  pour  lui  ; 

(I)  Ibidem,  c.  xii,  v.  to.  — (2) Le  divorce  considérdiu  xiv*  siècle.  — (3)  Dic- 
tiODuire  pliilosopliiqiie,  art.  Athéisme.  — (4)  Esprit  des  lois,  liv.  sxiv,  di.  u. 

16. 
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« toutes  les  charges,  dans  l'ordre  politique  comme  dans  l'ordre  re- 
« ligieux,  ne  sont  que  d'honombles  servitudes.  Si  vous  croyez  la 
x religion  nécessaire  au  bonheur  du  peuple,  votre  premier  devoir 
••  est  de  la  respecter,  pour  qu'il  In  respecte  lul-mëms  davantage: 
« et  d'ailleurs,  si  le  magistrat  aime  à trouver  dans  la  religion  des 

• peuples  le  garant  de  leur  soumission , les  peuples  à leur  tour 
« aiment  à trouver  dans  In  religion  du  magistrat  le  garant  de  sa 
> justice  et  de  son  dévouement  à In  chose  publique.  Nous  dirons 

• à tous,  aux  riches,  aux  puissants  du  siècle,  à l'homme  de  lettres, 
« au  savant  : IS  est-ce  pas  nu  sein  des  conditions  les  plus  élevées 
X que  la  volupté  est  plus  raffinée,  l'arnhition  plus  ardente,  la  ven- 

• geance  plus  implacable,  toutes  les  passions  plus  impérieuses  par 

• les  moyens  mêmes  qu'elles  ont  de  se  satisfaire?  Et  vous  voulez 

• briser,  pour  ces  classes  de  In  société,  le  frein  salutaire  de  la  re- 

• llgioni  C'est-a-dire  que  vous  voulez  rompre  la  digue  du  côté  où 

• les  eaux  se  portent  avec  le  plus  de  violence , écarter  le  remède 

• des  lieux  où  In  contagion  fait  le  plus  de  ravages;  c'est-è-dire  que 

• vous  voudriez  enlever  les  sentiments  religieux  précisément  à 

• ceux  à qui  iis  sont  le  plus  ni'x-ess:dres.  Avant  tout,  commencez 

• par  arracher  l'orgueil  de  l'homme  instruit,  l'égoisme  du  cœur  du 

• riche,  la  pusillanimité  du  cœur  du  magistrat,  l'ambition  du 
« cceur  des  grands;  en  un  mot,  nrraeJiez  les  passions  du  cœur 

• de  tout  ce  qui  n'est  pas  peuple;  et  alors  peut-être  il  vous  sera 

« permis  do  laisser  la  religion  au  peuple La  religion  n'est 

« bonne  que  pour  le  peuple  I Juste  ciel  ! que  deviendrait  In  France, 

■ que  deviendrait  l'Europe,  si  cette  funeste  maxime  venait  à pré 
« valoir?  Oui,  si  le  peuple  seul  a de  la  religion,  bientôt  il  n'en 

• aura  plus;  et  l'on  saura  ce  que  c'est  qu'un  peuple  sans  religion. 

• I,e  peuple  a son  orgueil  et  su  dignité  à sa  manière  : s'il  s'aper- 

• çoit  qu'on  lui  renvoie  la  religion  comme  une  chose  méprisable , 

« il  la  méprisera.  La  religion  n'est  rien  pour  celui  qui  n'y  croit 

• pas;  elle  n'a  d'empire  sur  le  cœur  que  par  la  croyance  de  l'es- 

• prit.  Qu'importent  en  effet  ses  promesses  et  ses  menaces  à ceux 
X qui  n'y  voient  que  les  chimères  d'une  imagination  abusée?  Et 

• comment  voulez- vous  que  le  peuple  ne  cesse  pas  d'y  croire,  s'il 

• remai'(|ue  qu'elle  est  un  objet  de  dérision  pour  ceux  que  leur 
« naissance,  leurs  lumières,  leurs  emplois,  élèvent  au-dessus  de 
- lui?  Le  peuple  est  naturellement  imitateur.  L'Impiété  descendra 
« du  riche  au  pauvre,  du  savant  à l'ignorant,  du  magistrat  au  vil- 

• lageois;  elle  deviendra  populaire  : et  un  peuple  sans  religion  sera 
« un  peuple  toujours  tenté  de  briser  le  joug  des  lois  , de  renverser 
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• toutes  les  institutions  sociales,  de  s'égaler  à ceux  qui  sont  placés 

• sur  sa  tête;  et  toujours,  au  premier  signal  des  factieux  , on  le 
« verra  se  porter  à tous  les  excès,  abuser  de  sa  force  pour  tout 

• détruire,  dévorer  les  puissances  avec  leurs  titres,  les  riches 

• avec  leurs  domaines , jusqu'à  ce  qu'enfln  il  se  dévore  lui-méme 

• dans  ses  propres  fureurs  ; car  voilà,  tôt  ou  tard,  l'inévitable  effet 

• du  mépris  des  premières  classes  de  la  société  pour  la  religion. 
« Et  puis,  qu'elles  viennent  nous  dire  qu'il  faut  laisser  la  religion 
< au  peuple  (t) I » 

442.  religion  est  bonne,  elle  est  même  nécessaire  au  peuple, 
dites-vous.  Pourquoi  donc  travaillez-vous  par  vos  écrits  à discré- 
diter la  religion,  et  à propager  l'incrédulité  jusque  dans  les  der- 
nières classes  du  peuple?  Si  la  religion  est  nécessaire  à ceux  qui 
portent  le  poids  du  jour  et  de  la  cbaleur  pour  vous  procurer  les 
jouissances  de  la  vie  et  satisfaire  votre  luxe,  pourquoi  donc  les 
scandalisez-vous  par  vos  discours  et  surtout  par  vos  exemples? 
Si  la  religion  est  nécessaire  à ceux  qui  sont  à votre  service,  pour- 
quoi les  éloignez-vous  de  ses  pratiques  et  des  cérémonies  saintes? 
Pourquoi  leur  faites-vous  profaner  les  jours  consacrés  au  culte 
de  Dieu?  Soyez  conséquents  avec  vous-mêmes,  et  reconnaissez, 
ou  que  vous  devez  respecter  et  pratiquer  la  religion  du  peuple , 
ou  que  le  peuple  n'a  pas  d'autres  obligations  envers  vous  que 
celles  que  lui  impose  pour  le  moment  la  loi  du  plus  fort. 

443.  D'après  ce  qui  vient  d'être  dit,  conçoit-on  qu'il  y ait  des 
législateurs  qui  tolèrent  l'athéisme  et  d'autres  systèmes  philoso- 
phiques également  funestes  a la  société , tandis  qu'ils  tolèrent  à 
peine  le  libre  exercice  de  la  religion  du  pays,  comme  s'ils 
craignaient  (|ue  le  peuple  ne  devint  trop  religieux?  Conçoit-on 
qu'il  y ait  des  magistrats  qui  désertent  les  temples,  comme  si  les 
temples  n'étaient  qu'à  l'usage  de  leurs  justiciables  ou  de  leurs 
administrés,  et  qu'étant,  suivant  l'expression  d'un  auteur  sacré, 
les  dieux  de  la  terre , ils  se  croient  dispensés  pour  cela  de  tout 
devoir  envers  la  Divinité?  On  espere,  sans  doute,  que  le  peuple 
sera  plus  docile,  plus  ami  de  l'ordre,  plus  moral  et  plus  vertueux , 
lorsque,  la  subordination,  la  justice  et  la  vertu  n'ayant  plus 
d'autre  sanction  que  le  Code  pénal , il  n'aura  plus  à craindre 
que  les  gendarmes  et  le  bourreau  I Quoi  qu'il  en  soit,  à défaut  du 
passé,  l'avenir  instruira  les  hommes  d'État;  et  l'on  pourra  peut- 

tl)  M.  Frayssinotit,  Défense  du  chrislianume,  cont.  sur  U»  Principes  reli- 
fieux  considérés  comme  le  fondement  de  la  morale,  etc. 
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être  un  jour  rappeler  plus  utilement  cet  avertissement  du  pro- 
phète-roi : « El  nunc,  reges,  intelligite  ; erudimini  , qui  judi- 
• catis  ferram.  Maintenant  donc,  6 rois,  comprenez  ; instruisez- 
« vous,  vous  qui  jugez  la  terre  (i).  » Nous  le  répétons , la  religion 
est  nécessaire  il  l'homme,  nécessaire  à la  société;  sans  la  religion 
il  n’y  a de  bonheur  ni  pour  les  hommes , ni  pour  les  peuples.  Or, 
il  est  contre  nature  que  l'erreur  soit  nécessaire  ou  utile  aux 
hommes.  Il  faut  donc  admettre  la  religion  comme  étant  fondée  sur 
la  vérité , comme  une  institution  divine  ; ce  qui  est  d'ailleurs 
conforme  à la  croyance  universelle  et  constante  du  genre  humain, 
ainsi  que  nous  le  verrons  dans  le  chapitre  suivant. 


CHAPITRE  III. 


De  l’existence  d'une  vraie  religion. 


444.  Outre  la  preuve  tirée  de  la  nécessité  relativement  A 
l'homme  et  à la  société , nous  avons , pour  établir  l'existence 
d'une  religion  divine,  la  croyance  générale  du  genre  humain,  et 
la  preuve  fondée  sur  les  rapports  essentiels  de  l'homme  avec 


ARTICLE  I. 


’l-'  iuUÎ^jI 


Preave  de  revistencc  d’une  religion  divine,  en  général,  parta  croyance  de  tous 
les  peuples.  1 ivv 

d;  .1 

445.  Le  dogme  de  l'existence  d'une  religion  divine  est  une 
croyance  universelle  et  constante  du  genre  humain;  or,  cette 
croyance  universelle  et  constante  prouve  invinciblement  l'exis- 
tence d'une  religion  divine  ; donc  il  existe  une  vraie  religion , 
une  institution  divine  qui  nous  oblige  à rendre  un  culte  à Dieu, 
44C.  Premièrement,  l'enseignement  le  plus  universel  et  le  plus 
constant  qui  se  présente  dans  l'histoire  des  traditions  du  genre 
humain , c'est  l'enseignement  du  dogme  de  l'existence  d’une  reli- 
gion. Aussi  loin  qu’on  puisse  remonter  dans  l'antiquité,  on  trouve 
toujours  partout  cette  croyance  manifestée  par  les  adorations  des 


(1)  Psaiinic  II. 
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peuples  et  par  les  témoignages  des  écrivains  de  tous  les  temps, 
même  des  temps  les  plus  reculés.  Sans  parler  de  Moyse,  de  Josué 
et  des  autres  auteurs  sacrés , qui  nous  ont  transmis  la  croyance 
des  patriarches,  des  Hébreux  et  des  nations  voisines  de  la  Pales- 
tine, nous  voyons  Hérodote,  le  plus  ancien  des  historiens  pro- 
fanes, et  tous  ceux  qui  l'ont  suivi,  faire  également  mention  de 
la  religion  des  peuples  dont  ils  décrivirent  l'histoire,  en  remontant 
quelquefois  jusqu'aux  temps  fabuleux.  Il  en  est  de  même  des 
poetesde  la  plus  haute  antiquité  : Hésiode,  Homère,  Virgile,  Ovide, 
tous  chantent  la  religion  des  peuples,  et  en  parlent  comme  d’une 
chose  de  tous  les  temps,  comme  d’une  institution  divine  et  néces- 
saire aux  hommes.  La  même  croyance  nous  est  attestée  par  les 
anciens  philosophes,  qui  connaissaient  les  mœurs,  les  usages  et 
les  opinions  des  peuples.  « Chaque  ville  a sa  religion,  dit  Cicéron  ; 
« la  nature  nous  apprend  à honorer  Dieu  , et  il  n’est  personne  qui 

• ignore  la  loi  qui  le  commande  (1).  • Plutarque  n’est  pas  moins 
exprès  ; • Si  vous  parcourez  la  terre,  disait- il,  vous  pourrez  trou- 
« ver  des  villes  sans  murs,  sans  lettres,  sans  lois,  sans  palais,  sans 

• richesses,  sans  monnaies,  qui  ne  connaissent  ni  les  gymnases,  ni 

• les  théâtres.  Quant  â une  ville  qui  n’alt  point  de  temples  et  point 
« de  dieux , qui  ne  fasse  point  usage  de  prières  et  de  serments , 
■ qui  ne  consulte  point  les  oracles , qui  n’offre  point  de  sacrifices 
« pour  obtenir  des  biens  du  ciel , ou  détourner  les  maux  dont  on 

• est  menacé;  c’est  ce  que  personne  n’a  jamais  vu  (2).  • Si  on  veut 
un  témoignage  plus  fort  encore,  nous  pouvons  citer  l’interprète 
d’Epicure  : Lucrèce  loue  son  maître  d’avoir  été  le  premier  mortel 
qui  ait  osé  attaquer  la  religion  ; la  religion  avait  donc  été  jusqu'a- 
lors respectée  par  tous  les  hommes. 

447.  Ce  n’est  pas  seulement  chez  les  Juifs,  les  Grecs  et  les  Ro- 
mains qu’on  trouve  une  religion  ; on  la  voit  chez  tous  les  peuples 
dont  les  noms  sont  parvenus  jusqu'à  nous.  Les  anciens  Perses , les 
Chaldéens,  les  Assyriens,  les  Phéniciens,  les  Chananéens,  les 
Égyptiens , les  Arabes,  les  anciens  Chinois,  les  Indiens,  les  peuples 
du  Nord,  les  Germains,  les  Celtes,  les  Gaulois,  les  habitants  de 
l’Afrique,  comme  les  peuples  moins  anciens  et  moins  civilisés, 
tous  apparaissent  dans  l’histoire  avec  des  temples  ou  des  autels, 
des  prêtres  et  des  sacrifices,  avec  une  religion.  Cette  croyance  n’a 
point  eu  le  sort  des  dynasties,  des  royaumes,  des  empires,  des  ins- 
titutions humaines  ou  politiques  ; elle  a traversé  les  siècles  et  les 

(1)  DUcoura  pro  Flacco.  — (2)  Contre  Colotèa. 
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révolutions , sans  être  arrêtée  dans  sa  marche  par  aucun  événe- 
ment : et  on  la  retrouve  chez  toutes  les  nations  modernes,  même 
dans  les  contrées  les  plus  reculées  de  l'ancien  et  du  nouveau 
monde.  Aussi  n’a-t-on  pu  jusqu'ici,  je  ne  dis  pas  avancer,  car  cela 
ne  coûte  rien  à certains  philosophes , mais  prouver  qu’il  y eut  ja- 
mais un  seul  peuple  qui  ne  rendit  pas  de  culte  à la  Divinité,  sous 
une  forme  quelconque.  On  a vu , il  est  vrai , des  peuples  sans 
temples;  mais  on  n’en  a point  vu  sans  culte , sans  religion  (t). 

448.  Secondement  : cette  croyance  universelle  et  constante 
prouve  invinciblement  la  vérité  de  la  religion  en  général,  l’exis- 
tence d’’une  religion  divine  : ce  consentement  unanime  sur  un 
point  pratique  qui  intéresse  souverainement  l’homme,  la  société, 
l’humanité  tout  entière , a une  autorité  décisive.  Qui  oserait  op- 
poser sa  raison  individuelle , la  raison  de  quelques  particuliers  à 
la  raison  générale,  son  opinion  à l’opinion  ou  plutôt  à la  croyance 
de  tous  les  temps  et  de  tous  les  pays,  à une  croyance  d’où  dé- 
pendent nos  destinées  et  le  sort  des  peuples,  à une  croyance  ferme, 
inébranlable,  à laquelle  les  hommes  ont  toujours  tenu  autant  qu’à 
la  vie?  Si  l’univers  entier  a pu  se  tromper  sur  l’existence  de  Dieu , 
sur  l’existence  de  lo  divine  Providence,  sur  l’existence  d’une  autre 
vie , sur  la  question  des  devoirs  à remplir  envers  le  Créateur,  quel 
moyen  nous  restera-t-il  de  nous  assurer  que  nous  ne  nous  trom- 
pons pas  nous-mêmes  sur  la  question  des  devoirs  à remplir  envers 
nos  semblables , envers  la  famille , envers  la  société  ? Et  remar- 
qnez-le  bien  , il  ne  s’agit  pas  ici  d’une  opinion  sans  intérêt  pour 
l'homme,  mais  d’une  croyance  qui  est,  de  l’aveu  de  tous,  de  la 
plus  haute  importance.  Il  ne  s’agit  pas  de  savoir  si  le  soleil  tourne 
ou  ne  tourne  pas  autour  de  la  terre , si  la  création  des  éléments  du 
monde  physique  est  plus  ancienne  ou  non  que  le  genre  humain  ; 
ces  questions,  non  plus  que  celle  des  antipodes,  n’ont  occupé  ni  les 
patriarches,  ni  les  prophètes,  ni  les  apûtres,  ni  les  docteurs  de  l'É- 
glise; elles  n’ont  fixé  l’attention  ni  du  vulgaire,  ni  des  sages  de 
l’antiquité;  elles  n’ont  jamais  fait  partie  des  traditions  primitives; 
jamais  elles  n’ont  été  l’objet  des  croyances  du  genre  humain.  Si, 
avant  l’examen  qu’en  ont  Aiit  quelques  savants,  un  homme  eût  été 
interpellé  sur  ces  questions  et  autres  questions  du  même  genre , 
cpielle  eût  été  sa  réponse?  N’eût-il  pas  répondu,  philosophe  ou 

(I)  Voya  rjfxbtence  de  Dieu,  par  l’abbé  Bullet;  les  Dissertations  sur 
f existence  de  Dieu,  |tar  le  cardinal  de  la  Luzerne  ; le  Traité  de  ta  vraie  reli- 
fkm,  par  l'ablié  Bergier;  le  Dictionnaire  de  théologie,  par  le  même  auteur,  au 
mot  Dieu,  édit,  de  Besançon,  etc. 
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non  : Je  n'ai  pas  entendu  parler  de  cela  dans  la  famille , on  ne  m’en 
a rien  dit  dans  les  temples,  ni  dans  les  écoles  publiques.  Vous  me 
demandez  si  le  soleil  tourne  réeliement  autour  de  la  terre:  iV  me  le 
semble , il  me  le  parait  ; voilà  tout  ce  que  je  sais , je  ne  puis  en 
dire  davantage.  Ce  n'est  certainement  pas  là  le  langage  de  celui 
qui  croit  ; ce  n'est  pas  ainsi  qu'ou  répondait  lorsqu'on  était  inter- 
rogé sur  une  question  fondamentale  de  lu  religion.  Qu'on  ne 
cherche  donc  point  à coutre-halancer  le  poids  d'une  croyance  uni- 
verselle , stable  et  perpétuelle , par  certaines  opinions  vulgaires 
plus  ou  moins  générales  et  plus  ou  moins  erronées,  mais  entière- 
ment étrangères  à l'ordre  moral. 

449.  La  croyance  de  tous  les  peuples  sur  l'existence  d’une  re- 
ligion est  fondée  principalement  sur  la  tradition,  qui  remonte  aux 
premiers  temps,  où  tous  les  hommes  ne  formaient  qu'un  seul  peu- 
ple, une  seule  famille,  d'où  sont  sortis  les  chefs  de  toutes  les  na- 
tions qui  existent  aujourd'hui.  Moyse,  sans  contredit  le  plus  an- 
cien des  historiens,  nous  explique  l'antiquité  et  l'universalité  de 
cette  tradition , en  faisant  dt'sceudre  du  premier  homme  d’aboi'd, 
èt  ensuite  de  Noé  et  de  ses  enfants,  tous  ceux  qui,  après  le  déluge, 
ont  repeuplé  la  terre.  Il  faut  bien  reconnaître  que  la  chose  est 
ainsi  ; car  on  ne  peut  assigner  aucune  époque  où  la  religion  fut 
inventée,  quoiqu'on  connaisse  l'origine  des  sciences,  des  arts  et 
des  institutions  humaines.  D'ailleurs,  si  elle  eût  été  inventée  quel- 
que part  après  la  dispersion  des  hommes,  elle  ne  serait  point  passée 
d'une  nation  à l’autre;  on  ne  la  retrouverait  point  chez  tous  les 
peuples  de  l'antiquité,  qui  ne  pouvaient  avoir  entre  eux  d’autres 
relations  que  celles  qu'établissent  une  même  souche  et  une  tradi- 
tion commune.  Cependant,  si  vous  parcourez  l'histoire  des  nations, 
vous  verrez  dans  tous  les  temps  et  dans  tous  les  lieux  la  pratique 
de  la  religion,  malgré  la  variété  des  opinions  des  hommes.  Dire  que 
cette  croyance  générale  est  un  préjugé  d’éducation,  ce  n'est  point 
résoudre  la  difficulté  ; car  pourquoi  l'éducation  se  trouve-t-elle 
sur  ce  point  si  uniforme  partout,  tandis  qu'elle  est  si  différente 
dans  tout  ce  qui  est  l'ouvrage  de  l'homme?  La  raison  véritable , 
c'est  que  depuis  l'origine  du  monde  cette  éducation  vient  de  Dieu, 
et  qu’il  en  est  le  premier  auteur  (t).  La  croyance  universelle  et 
constante  des  peuples  est  donc  une  preuve  irréfragable  de  la  vérité 
d'une  religion  en  général  ; donc,  il  faut  admettre  qu’il  existe  une 
religion  divine. 

(I)  Voyez  le  Traité  de  la  vraie  relifion,  par  l’ahbé  Bergier,  ele 
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450.  Cette  manière  de  raisonner  n’est  point  particulière  aux 
philosoplics  clirétiens  : la  doctrine  générale  et  permanente  des 
hommes , quand  ils  sont  tous  ou  presque  tous  d'accord  sur  un 
dogme,  a toujours  été  regardée  par  les  plus  grands  génies  de  l’an- 
tiquité comme  une  marque  certaine  de  la  vérité.  Platon  prouve 
l'existence  de  Dieu  par  le  consentement  des  Grecs  et  des  bar- 
bares (t).  Cicéron  invoque  le  suffrage  de  toutes  les  nations  en  fti- 
veur  des  dogmes  de  l'existence  de  la  Divinité  et  de  l'immortalité 
de  i'éme  (2),  proclamant  qu'en  toutes  choses  le  consentement  de 
tous  les  peuples  doit  être  pris  pour  la  voix  de  la  nature  ; omni  in 
re  conse7isio  omnium  gentium  lex  nalurœ  pulanda  est  (a);  que 
le  temps  fait  tomber  les  opinions  erronées  qui  viennent  des  hom- 
mes , et  confirme  les  Jugements  fondés  sur  la  vérité  ; opinionum 
commenta  delet  dies,  nalurœ  judicia  confirmât  (4).  Sénèque  éta- 
blit également  et  l'existence  de  Dieu  et  l'immortalité  de  l’âme  par 
le  consentement  général  : non  leve  momentum  apud  nos  habet 
consensus  omnium  gentium  (6).  Ce  qui  est  conforme  à ce  que  dit 
Pline,  qu'un  particulier  peut  se  tromper  et  vouloir  tromper  les  au- 
tres; mais  que  personne  n’a  trompe  l'universalité,  et  que  l’univer- 
salité n'a  jamais  trompé  personne:  nemo  oonnes  neminemque  om~ 
nés  fefellerunt  (6). 

451.  On  nous  objecte  que  le  polythéisme  ou  la  croyance  à la 
pluralité  des  dieux  a été  l’erreur  de  tous  les  peuples;  et  qu’il  est 
possible  que  le  genre  humain  se  soit  trompé  sur  l'institution  de  la 
religion,  comme  il  s’est  trompé  sur  l'unité  de  la  nature  divine. 
Mais  cette  objection  n'est  point  fondée  : d’abord,  il  est  faux  que  le 
polythéisme  ait  été  une  doctrine  universelle  et  constante.  Pour 
que  la  croyance  à la  pluralité  des  dieux  eût  le  même  caractère 
d’universalité  et  de  perpétuité  que  la  croyance  à la  divinité  d’une 
religion,  il  faudrait  que  le  polythéisme  se  montrât  également  ré- 
pandu dans  tous  les  temps  et  dans  tous  les  lieux  ; qu’il  se  confon- 
dit flvec  l'origine  de  toutes  les  nations  ; qu’il  se  fût  perpétué  de 
générations  en  générations,  de  siècles  en  siècles,  et  qu'il  fût  encore 
aujourd’hui  la  religion  dominaute  chez  tous  les  peuples  modernes. 
Or,  ce  n’est  pas  ainsi  que  se  présente  le  polythéisme.  Il  n’a  jamais 
été  universel  ; jamais  il  n’a  régné  dans  toutes  les  parties  du  monde 
Eu  tout  temps  le  vrai  Dieu  a eu  des  adorateurs;  les  patriarches, 

(I)  Ut.  X des  Lois.  — (2)  Ut.  i des  Lois — (3)  Tusculancs,  liv.  1,  a*  xia. 
— (4)  De  la  nature  de*  dieux , c.  11 — tb)  Lettre  cxtii.  — (8)  Pai«<;i)rique  de 
Trajan,  n°  lxii 
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les  Juifs,  et  depuis  les  chrétiens,  n’ont  pas  eu  d autre  Died  que  le 
Créateur  du  ciel  et  de  la  terre  ; de  tout  temps,  il  s’est  rencontré 
parmi  les  gentils  des  sages  qui  n’ont  adoré  que  l'Étre  suprême; 
des  justes  qui  n’ont  point  fléchi  le  genou  devant  l'idole  de  final , 
qui  n’ont  point  offert  leur  encens  aux  démons  que  les  païens  ho- 
noraient comme  des  dieux;  omnes  dit  gcniivm  damonia,  dit  un 
prophète  (I).  Plusieurs  même  des  anciens  peuples  ont  conservé 
fort  longtemps  la  croyance  primitive  sur  le  culte  du  vrai  Dieu  ; ils 
ne  sont  tombés  dans  l’idol&trie  que  peu  de  temps  avant  la  venue 
de  Jésus-Christ.  Le  polythéisme  n'est  point  non  plus  une  erreur 
perpétuelle  : quelque  système  qu’on  adopte  sur  la  chronologie  sa- 
crée, il  s’est  écoulé  au  moins  deux  mille  ans  depuis  la  création  du 
premier  homme  Jusqu’à  l’apparition  de  l’idolâtrie,  dont  les  supers- 
titions plus  ou  moins  grossières  ne  se  sont  développées  que  pro- 
gressivement; et  à peine  les  apôtres  eurent-ils  pani  dans  le  monde, 
qu’on  vit  aussitôt  le  culte  des  fausses  divinités  et  des  démons  faire 
place,  chez  toutes  les  nations,  au  culte  du  vrai  Dieu.  Ainsi,  de 
quelque  manière  qu’on  envisage  le  polythéisme,  on  ne  peut  le  re- 
garder comme  une  erreur  universelle,  perpétuelle  et  constante. 

4S2.  On  peut  répondre,  en  second  lieu,  que  le  polythéisme  n’a 
pas  été  une  erreur  générale  chez  les  peuples  qui  l'ont  adopté.  Ainsi 
que  nous  le  montrerons  plus  bas  (2),  toutes  les  nations,  même 
celles  qui  étaient  plongées  dans  l’idolâtrie,  ont  constamment  ad- 
mis le  dogme  de  l’unité  de  Dieu.  Les  idolâtres,  en  adorant  plusieurs 
dieux,  en  reconnaissaient  un  supérieur  à tous  les  autres  : ce  n’était 
pas,  dit  le  savant  abbé  Dullet  (3),  un  polythéisme  d’égalité,  mais 
un  polythéisme  de  subordination.  Lactance,  qui  était  bien  instruit 
des  erreurs  du  paganisme,  puisqu’il  avait  été  païen  avant  sa  con- 
version au  christianisme,  fait  dire  aux  idolâtres  qu’en  admettant 
plusieurs  dieux  qui  président  aux  différentes  parties  de  l’univers, 
ils  admettaient  en  même  temps  un  seul  gouverneur  suprême.  Dieu 
unique,  très-grand  et  très-puissant  (4).  Cet  Être  suprême  était  gé- 
néralement connu  des  gentils  ; et  c’est  parce  qu’ils  le  connaissaient 
et  qu’ils  ne  l'ont  pas  gloriflé  comme  Dieu,  qu’ils  ont  été  Inexcusa- 
bles : quia  cum  cognovissent  Devm,  non  sicut  Deum  glorifica- 
verunl{S).  Ils  sont  devenus  coupables,  parce  qu’ils  ont  rendu  à la 
créature  un  culte  qu’ils  ne  devaient  rendre  qu’au  Créateur,  sem'e- 

(I)  Psauiue  XCT.  — (2)  Voyez,  dans  la  ni*  partie,  ce  que  nous  avons  dit  de  la 
croyance  générale  louchanl  Funité  de  Dieu — (3)  L’Existence  de  niru,  part,  ii, 
pag.  9,  édit.  del8t9.  —(4)  Institution  divine,  liv.  i.  c.  iti.  — '5)  Saint  PanI, 
£pltre  aux  Homains,  c.  i,  v.  21 
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runl  cfealurœ  potius  quam  Creatori  (I).  C’est  en  cela  principale- 
ment qne  consiste  le  crime  de  l'idol&trie,  et  non  dons  l'adoration 
de  plusieurs  dieux,  c’est-à-dire,  de  plusieurs  êtres  incrées,  indé- 
pendants. Sous  difTéreuts  noms , qui  avaient  entre  eux  plus  ou 
moins  d'analogie,  les  peuples  idolâtres  ont  toujours  conservé  la 
croyance  d’un  Être  éternel  et  souverain,  qu’ils  regardaient  comme 
le  père,  le  maître  des  hommes  et  des  dieux , paler  hominum  di- 
vumque  œlema  potestas,  /lominum  salor  aique  deorum  (3).  Ainsi 
donc  le  polythéisme  proprement  dit  n’ayant  jamais  été  généra- 
lement admis,  on  n’en  peut  rien  conclure  contre  la  croyance  du 
genre  humain  touchant  l’existence  de  la  religion.  On  ne  saurait, 
en  aucune  façon,  dire  que  le  polythéisme  ait  été  universel , puis- 
qu’il n’ embrasse  ni  tous  les  temps,  ni  tous  les  lieux,  ni  tous  les 
hommes;  la  seule  chose  qui  soit  véritablement  universelle  dans  le 
polythéisme,  c’est  la  pratique  de  la  religion,  plus  ou  moins  altérée 
par  les  superstitions  de  l’idolâtrie,  variées  à l’inlini.  « Le  paga- 
« nisme,  dit  Fénelon,  n’a  jamais  fait  un  corps  ni  de  doctrine  ni  de 
« culte;  tout  y était  changeant,  arbitraire,  incertain.  Rien  n’est 
« si  rempli  de  eontradictions  extravagantes  que  les  fables  des 

• poètes,  qui  étalent  leurs  propliètes.  Chaque  pays,  chaque  ville, 

• chaque  homme  avait  sa  religion.  On  ne  peut  donc  trouver  au- 
« cunc  trace  d’unanimité  dans  les  religions  des  païens  [3].  • 11  de- 
meure donc  prouvé,  par  la  croyance  universelle  et  constante  des 
peuples,  qu’il  existe  une  religion  divine,  un  culte  qui  est  d’ailleurs 
l’expression  des  fhpports  essentiels  de  l'homme  avec  Dieu. 

- ARTICLE  II. 

Preuve  de  l’cxisteiice  de  la  roUgion,  tirée  des  rapporta  de  riiomme  avec  Dieu. 

4â3.  Dieu  est  celui  qui  est,  l'Étre  des  êtres,  l’Ëtre  nécessaire, 
éternel,  infini,  qui  ne  dépend  ni  ne  peut  dépendre  d’aucun  autre; 
il  est  la  bonté  même  et  la  source  de  tout  ce  qui  est  bon  ; il  est  la 
perfection  même  et  la  source  de  tout  ce  qui  est  parfait  ; Dieu  seul 
est  grand  et  la  source  de  toute  grandeur  ; il  est  l'alpha  et  l’oméga, 
le  principe  et  la  (In  de  toutes  choses  (4);  tout  vient  de  Dieu,  tout 
doit  retourner  à Dieu  ; tout  ce  qu’il  a fait,  il  l'a  fait  pour  lui-  même. 


(I)  Ibidem,  v.  2S.  — (2)  Voyez,  plus  bas,  ce  qui  regarde  la  croyance  géné- 
rale touchant  l'unité  de  Dieu.  —(3)  Lettre  ni  sur  la  religion.  — (4^  L’Apoca- 
lypae. 


I by  Güüglc 


DK  LA  BBLIGION. 


35J 


n'y  ayant  (>as  de  fln  digne  de  Dim  (jtie  Dieu  même  : tiniversa  prop- 
ter  semelipsum  operatus  est  (i).  D'un  autre  côté,  riiomtde  ii’cst  '* 
pas  seulement  un  corps,  ni  un  être  vivant  quelconque;  c’est,  sui- 
vant l’expression  de  M.  de  Bonnid,  une  intelligence  servie  par 
des  organes;  ou,  comme  le  dit  saint  Augustin,  une  ôme,  une  subs- 
tance spirituelle  et  raisonnable,  unie  de  la  manière  la  plus  intime 
à un  corps  terrestre,  dont  elle  se  sert  comme  d’un  instrument  po\ir 
accomplir  ses  destinées  ; aniwa  corpore  terreno  viens.  Fait  à l'i- 
roage  de  Dieu,  l’homme  a reçu  du  Créateur  la  faculté  de  connaître, 
d’aimer  et  d’agir  : il  doit  donc  reconnaître  et  confesser  sa  dépen- 
dance à l’égard  de  Dieu,  et  tendre  constamment  vers  Dieu  comme 
à son  premier  principe  et  à sa  lin  dernière,  par  la  pratique  de  la 
religion,  par  le  culte  qu’on  lui  rend  et  qu’on  lui  a rendu  dans  tous 
les  temps.  Ce  culte  est  l’expression  des  rapports  naturels  et  essen- 
tiels de  l’homme  avec  Dieu,  comme  la  morale  est  l’expression  des 
rapports  de  l’homme  avec  ses  semblables,  avec  la  famille  et  avec 
la  société.  On  a toujours  compris  que  si  la  loi  qu’on  appelle  éter- 
nelle, parce  qu’elle  est  fondée  sur  l’ordre  qui  est  immuable,  oblige 
un  enfant  d'honorer  un  père  par  la  reconnaissance,  l’amour,  le 
respect  et  la  soumission,  elle  nous  oblige  également  d’honorer, 
d’une  manière  plus  particulière  encore,  celui  à qui  nous  devons  la 
vie,  et,  avec  la  vie,  tout  ce  que  nous  sommes  et  tout  ce  que  nous 
pouvons  être.  On  a compris  que  si  nous  devions  être  justes  envers 
les  hommes  en  rendant  à chacun  ce  qui  lui  appartient  ; justes  en- 
vers ceux  qui  nous  gouvernent  en  rendant  à César  ce  qui  est  à ^ 
César,  nous  devions  aussi  être  justes  envers  le  Roi  des  rois,  en  ren- 
dant à Dieu  ce  qui  est  à Dieu. 

454.  Mais  comment  rendrons-nous  à Dieu  ce  qui  lui  est  dû? 
Nous  lui  rendons  ce  qui  lui  est  dû  en  l’honorant;  et  nous  l’hono- 
rons par  la  foi,  l’espérance,  l’amour,  la  reconnaissance,  l’adora- 
tion, le  sacriilce,  la  prière  et  l'obéissance.  Par  ces  actes  nous  con- 
fessons notre  dépendance,  nous  reconnaissons  le  souverain  domaine 
de  Dieu  sur  toutes  les  eréatures , nous  glorifions  son  saint  nom , et 
notre  intelligence  et  notre  cœur  sont  satisfaits,  autant  qu’ils  peu- 
vent l’être  ici-bas,  par  la  possession  de  celui  qui  est  la  vérité  et  la 
vie,  veritas  et  vita  {2}, 

455.  Direz-vous  que  Dieu  n’a  besoin  ni  de  nos  hommages,  ni 
de  notre  amour?  que  notre  culte,  essentiellement  imparfait  et 
iiorné,  ne  peut  le  rendre  ni  plus  heureux,  ni  plus  grand?  Non,  sans 


(I)  Proverbe»,  c.  xvi,  v.  4.  — (j)  Saint  Ic.in,  rli.  mv,  v.  6. 


Digitized  by  Google 


2â4 


UE  LA  BELI5I0N. 


doute,  Dieu  n'a  pas  besoin  de  notre  culte  ; aussi  ne  disoDs-uuus  pas 
qu'il  en  ait  besoin.  Ce  mot  besoin  ne  peut  être  employé  qu'à  l'égard 
de  la  créature,  jamais  à l'égard  de  Dieu.  Mais,  pour  nous  en  servir 
à votre  exemple,  nous  vous  demanderons  : Dieu  avait-il  besoin  de 
nous  créer?  A-t-il  besoin  de  nous  conserver?  Notre  existence  le 
rend-elle  plus  heureux,  le  rend-elle  plus  grand,  plus  parfait?  Si 
donc  Dieu  nous  a fait  exister,  s'il  nous  conserve,  quoiqu'il  n'ait 
besoin  ni  de  notre  existence  ni  de  notre  conservation , vous  ne  de- 
vez point  mesurer  ce  qu’il  exige  ,de  nous  sur  ce  qui  lui  est  utile. 
L’Être  nécessaire,  étant  nécessairement  tout  ce  qu'il  est  et  tout  ce 
qu'il  peut  être,  se  suffit  à lui-méme;  se  connaître  et  s'aimer,  voilà 
son  bonheur.  Mais  on  doit  régler  ce  que  nous  devons  à Dieu  sur 
ce  qu'exigent  nos  rapports  essentiels  avec  Dieu,  sur  ce  que  Dieu 
doit  à sa  sagesse,  sur  ce  qu'il  se  doit  à lui-méme.  Dieu  n'a  certai- 
nement pas  besoin  (|ue  nous  honorions  nos  parents,  que  nous 
aimions  nos  parents,  que  nous  obéissions,  étant  enfants,  à nos  pa- 
rents : cependant  il  veut  que  nous  les  honorions,  que  nous  les  ai- 
mions, que  nous  leur  obéissions , parce  que  les  devoirs  des  enfants 
résultent  des  rapports  qu'ils  ont  avec  leurs  parents.  Dieu  n’a  pas 
besoin  que  nous  respections  les  lois  du  pays  : cependant  il  veut 
que  nous  les  respections,  quand  elles  sont  conformes  à l'équité. 
Dieu  n'a  pas  besoin  que  nous  respections  les  règles  de  la  justice  : 
cependant  il  veut  et  il  ne  peut  ne  pas  vouloir  que  nous  les  respec- 
tions en  tout,  parce  que  ces  règles  sont  fondées  sur  les  rapports  que 
nous  avons  avec  nos  semblables.  Ainsi  donc , encore  une  fois , 
quoique  Dieu  n'ait  pas  besoin  de  nos  hommages,  quoique  notre 
cuite  soit  imparfait  de  lui-meme,  cependant,  parce  que  ce  culte  est 
l'expression  des  rapports  de  l'homme  avec  Dieu,  rapports  de  dé- 
pendance dans  l'homme  à l'égard  de  Dieu,  et  d'indépendance  dans 
Dieu  à l'égard  de  l’homme,  nous  ne  pouvons  pas  plus  nous  dispen- 
ser de.  rendre  ce  cuite  à Dieu , que  de  rendre  à chacun  ce  qui  lui 
est  dù.  La  religion  veut  que  nous  soyons  justes  envers  Dieu , 
comme  la  morale  veut  que  nous  soyons  y'usfcs  envers  les  hommes. 

4S6.  La  religion  est  fondée  sur  les  rapports  de  l'homme  avec 
Dieu,  comme  la  morale  est  fondée  sur  les  rappoits  de  l'homme  avec 
ses  semblables,  eu  égard  à la  position  de  chacun  : donc,  on  ne  peut 
admettre  la  morale  comme  obligatoire,  sans  admettre  en  même 
temps,  si  on  est  conséquent,  la  religion  comme  ayant  force  de  loi, 
comme  étant  une  institution  divine,  qu'on  ne  peut  violer  impuné- 
ment. Mais  voyons  plus  particulièrement  ce  qui  regarde  le  eulte 
de  Dieu. 
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ARTICLE  ITF. 

J 

Du  culle  (le  Dieu. 

457,  Od  distingue  le  culte  intérieur,  le  culte  extérieur,  et  le. 
culte  public.  Le  culte  est  Intérieur,  lorsque  l'homme  entre  dans  les 
sentiments  qu'inspire  la  religion,  sans  les  manifester  extérieure- 
ment par  aucnn  signe,  il  est  extérieur,  lorsque  les  sentintents  de 
notre  âme  se  produisent  au  dehors  par  la  pai  ole  ou  d'autres  mou- 
vements du  corps.  Le  culte  devient  public,  quand  il  se  fait  d'une 
manière  plus  ou  moins  solennelle.  Nous  devons  un  culte  à Dieu  ; 
il  est  aussi  nécessaire  que  la  religion,  puis({ue  la  religion  consiste 
dans  le  culte  de  Dieu.  Ce  culte  doit  être  intérieur  ; l’hommage  qu'on 
rend  à Dieu,  s'il  ne  part  pas  du  fond  du  cœur,  ne  peut  être  ({u’uue 
insulte  : « Le  Seigneur  est  esprit,  etil  faut  que  ceux  qui  l'adorent 
« l'adorent  en  esprit  et  en  vérité  ; Spiritus  est  Deus , et  eos  gui  ado- 
1 rant  eum,  in  spiritu  et  veritate  oportet  adorare  (l).  » Mais  ce 
culte  ne  suflit  pas  : quoique  le  culte  extérieur  et  le  culte  public  ti- 
rent toute  leur  valeur  des  sentiments  intérieurs  ; quoique  les  solen- 
nités les  plus  pompeuses,  les  fêtes  les  plus  brillantes,  ne,«oient 
agréables  à Dieu  qu'autant  qu’elles  sont  accompagnées  des  hom- 
mages de  l’esprit  et  du  cœur;  néanmoins,  parce  que  le  culte  e.\tc- 
rieur  et  le  culte  public  découlent  naturellement,  le  premier,  de  la 
constitution  de  l'homme,  et  le  second,  de  scs  rapports  avec  la  so- 
ciété, ces  deux  cultes  ou  ces  deux  manières  d’honorer  Dieu  fout 
nécessairement  partie  de  la  religion,  ainsi  que  le  prouvent  d'ail- 
leurs l’expérience  de  tous  les  temps  et  la  pratique  de  tous  les  peu- 
ples anciens  et  modernes. 

458.  Premièrement,  la  nécessité  du  culte  extérieur  dérive  de  la 
nature  de  l’homme.  Un  eulte  purement  intérieur  ou  spirituel  est  le 
culte  des  esprits;  c'est  le  culte  des  anges.  Mais  ce  n'est  point  celui 
de  l’homme  ; car  l'homme  n’est  point  un  pur  esprit-,  c’est  un  être 
composé  de  deux  substances,  à la  vérité  bien  distinctes,  mais  si 
étroitement  unies  entre  elles,  qu'il  ne  peut  rien  faire  qu'à  l'aide  de 
ses  organes  ; qu'il  ne  peut  même  se  livrer  a un  sentiment , quel 
qu’en  soit  l'objet,  sans  que  ce  sentiment  ne  se  produise  au  dehors 
d’une  manière  quelconque.  « Dieu,  en  unissant  la  matière  à l'cs- 
• prit,  l’a  associée  à la  religion,  et  d'une  manière  si  admirable,  que 

(t)  Saint  Jean,  c.  tv,  v.  2i. 
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« lorsque  l'Ame  n’a  pas  la  liberté  de  satisfaire  son  zèle  en  se  ser- 
« vant  de  la  parole,  des  mains,  des  prosternements,  eiie  se  sent 
« comme  privée  d'une  partie  du  culte  qu'elle  voudrait  rendre , et 

• de  celle  même  (|ui  lui  donnerait  le  plus  de  consolation  ; mais  si 

• clic  est  libre,  et  que  tout  ce  qu’elle  éprouve  au  dedans  la  touche 
« vivement  et  la  pénètre,  alors  ses  regards  vers  le  ciel,  ses  mmns 

• étendues,  ses  cantiques,  ses  prosternements,  scs  adorations  di- 

• versifiées  en  cent  manières,  ses  larmes , que  l'amour  et  la  péni- 
« tence  font  également  couler,  soulagent  son  cœur  en  suppléant  à 
« son  impuissance;  et  il  semble  que  c'est  moins  l'Ame  qui  associe 

• le  corps  à sa  piété  et  à sa  religion,  que  ce  n'est  le  corps  même 
> qui  se  hAte  de  venir  à son  secours,  et  de  suppléer  à ce  que  l'esprit 

• ne  saurait  faire  ; en  sorte  que  dans  la  fonction  non-seulement  fa 
« plus  spirituelle,  mais  aussi  la  plus  divine,  c'est  le  corps  qui  tient 
« lieu  de  ministre  public  et  de  prêtre  ; comme  dans  le  martyre  c’est 

• le  corps  qui  est  le  témoin  visible  et  le  défenseur  de  la  vérité 

• contre  tout  ce  qui  l'attaque  ( I ).  • ^on , il  n'est  point  dans  la  na- 
ture de  l'homme  d'être  vivement  touché  de  quoi  que  ce  soit,  sans 
le  manifester  extérieurement. 

4.59.  D’ailleurs,  l'homme  se  doit  tout  entier  à Dieu  , puisqu'il 
dépead  tout  entier  de  Dieu,  qu'il  a reçu  tout  de  Dieu  ; il  doit  donc 
consacrer  toutes  ses  facultés  intellectuelles,  morales  et  physiques, 
au  service  de  Dieu;  ce  qu'il  ne  peut  faire  qu’en  lui  rendant  un  culte 
qui  soit  tout  à la  fois  intérieur  et  sensible,  auquel  concourent  en 
même  temps  son  esprit,  son  cœur  et  son  corps,  c’est-à-dire  tout  son 
être. 

460.  Enfln,  comme  nous  l'avons  montré  plus  haut  (3l,  la  reli- 
gion est  nécessaire  au  bonheur  de  l'homme  ; il  est  donc  à désirer 
qu'elle  règne  dans  tous  les  cœurs;  et  puisque  c'est  on  devoir  pour 
tous  de  concourir  au  bien-être  de  ses  semblables,  nous  devons  tous 
chercher  à ranimer,  à entretenir- et  fortifier  dans  les  autres  les  sen- 
timents de  la  religion  ; ce  que  nous  ne  pouvons  faire  efficacement 
que  par  l'exemple , que  par  des  actes  extérieurs  par  conséquent. 
Inutilement,  par  rapport  aux  autres,  serions-nous  pénétrés  d'a- 
mour et  de  reconnaissance  pour  Dieu,  si  ces  sentiments  demeu- 
raient cachés  dans  le  fond  de  notre  Ame,  si  nous  ne  les  faisions  pas 
connaître  par  quelque  démonstration  sensible.  Mais  que  nous  don- 
nions des  marques  non  suspectes  de  noire  attachement  à la  reli- 
gion, de  notre  résignation  aux  ordres  de  la  Providence,  de  notre 

(IJ  Encjclopédie  lin  itiii' tii-clc.  art  Belision.  — (IJ  Voyez  len°  418,  etc. 
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piété  et  de  notre  amour  affectueux  pour  Dieu  ; que  nous  radoiions 
et  le  glorifiions  extérieurement,  ceux  qui  seront  témoins  de  nus 
actes  et  de  nos  sentiments  en  seront  édifies,  et  i''[)rou\crout  une 
sainte  émulation,  que  nos  discours  les  plus  clo(|uents  ne  pourraient 
produire.  Ainsi,  par  le  culte  extérieur,  nous  ulisrrvons  le  second 
précepte  de  la  loi  : Tu  aimeras  le  prochain  comme  loi-méme; 
comme  par  le  culte  intérieur  nous  observons  le  premier  précepte  : 
Tu  aimeras  le  Seigneur  ton  Dieu  de  loul  ton  coeur  y de  toute  ton 
âme  et  de  tout  ton  esprit.  11  est  donc  naturel  et  nécessaire  à l'homme 
de  pratiquer  extérieurement  la  religion  ; on  ne  |»eut  séparer  le  culte 
intérieur  du  culte  extérieur  sans  i iolentcr  la  nature,  et  violer  en 
même  temps  les  lois  de  la  morale. 

4GI . Secondement,  le  culte  de  Dieu  doit  être  non-seulement  ex- 
térieur, mais  public.  La  constitution  nathe  du  l'homme  demande 
que  le  culte  divin  soit  extérieur;  son  état  social  demande  qu'il  soit 
public.  Parmi  les  bienfaits  que  nous  avons  reçus  de  Dieu,  les  uns 
nous  sont  personnels,  les  autres  nous  sont  communs  avec  tous  les 
membres  de  la  société  ti  laquelle  nous  appartenons.  Nous  devons 
donc  rendre  grâces  à Dieu  en  commun,  autant  que  la  nature  des 
assemblées  religieuses  peut  le  permettre.  La  société  elle-même  dé- 
pend de  Dieu  comme  l'individu;  c'est  la  Providence  divTne  qui 
forme  et  dirige  les  sociétés  ; c'est  Dieu  qui  les  élève  ou  les  abaisse 
à son  gré,  selon  les  desseins  qu'il  a sur  telle  ou  telle  nation.  Les 
sociétés  doivent  donc  rcconnaitre  le  souvei'ain  domaine  de  Dieu 
par  des  adorations,  des  prières,  des  supplications  publiques  et  so- 
lennelles. 

4G2.  De  plus,  la  religion  est  nécessaire  â la  société;  elle  est  la 
base  des  institutions,  des  lois,  des  mœurs,  de  la  murale,  sans  les- 
quelles il  n'y  a pas  de  société  possible.  Les  sociétés  sont  donc  gran- 
dement intéressées  à favoriser  la  religion.  Or,  il  n'y  a pas  de  moyen 
plus  propre  à développer  les  sentiments  de  la  religion  que  le  culte 
public,  qui  réunit  autour  de  l’autel  les  princes  et  les  sujets,  les  grands 
et  les  petits,  les  riches  et  les  pauvres,  comme  ne  formant  qu'une 
seule  famille.  Dans  les  solennités  saintes,  les  rites  symboliques,  les 
chants  graves  et  purs,  la  pompe  des  cérémonies,  tout  ce  qu’on  voit, 
tout  ce  qu’on  entend  est  capable  de  faire  sur  nous  les  plus  salu- 
taires impressions;  le  recueillement  et  le  silence  pénètrent  lésâmes, 
et  les  invitent  à la  méditation;  les  passions  se  calment;  la  pensée 
de  la  Divinité  devient  plus  vive,  fait  rougir  le  vice,  ranime  la  vertu, 
dispose  au  pardon  des  injures,  â l'accomplissement  des  devoirs  de 
l'homme  envers  Dieu,  envers  ses  semblables,  envers  la  société.  Si, 
I.  IT 
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au  contraire,  on  met  de  côté  le  culte  public,  si  la  religion  se  réduit 
à des  hommages  purement  intérieurs  ou  privés,  bientôt  on  wrra  la 
piété  languir,  et,  s'afrniblissant  insensiblement,  elle  finira  par  s'é- 
teindre entièrement,  ne  laissant  A la  société  que  la  forée  matérielle 
pour  sanction  de  ses  institutions  et  de  ses  lois.  Le  eulte  extérieur, 
il  est  vrai,  n'est  (pic  le  corps  de  la  religion  ; mais  il  est  conjointe- 
ment avec  elle  l'dine  de  toute  société  politique.  Faites  cesser  le  culte 
dans  la  famille,  le  fils  n'aura  bientôt  plus  de  respect  pour  le  père 
qu'antant  que  le  père  [jourra  travailler  encore  à augmenter  son  pa- 
trimoine; supprimez  les  assemblées  religieuses,  les  hommes  n'au- 
ront plus  guère  de  rapports  entre  eux  qu'au  théAtre,  qu'à  In  bourse, 
que  dans  les  clubs  ou  dans  les  lieux  de  débauche  ; fermez  vos  tem- 
ples et  vos  oratoires,  vous  serez  obligés  d'en  faire  des  prisons  ou 
des  maisons  de  santé;  chassez  ia  religion  de  vos  rues  et  de  vos 
places  publiques , elle  y sera  remplacée  par  l'émeute. 

Concluons  : il  est  nécessaire  que  le  culte  de  Dieu  soit  intérieur, 
extérieur  et  public,  étant  tout  à la  fois  fondé  sur  les  rapports  de 
l'homme  avec  Dieu,  de  l'âme  avec  le  corps,  du  citoyen  avec  la  so- 
ciété (1). 

403.  On  a fait  des  difficultés  contre  la  prière,  qui  est  une  des 
parties  essentielles  du  culte  religieux . A quoi  bon  la  prière,  dit  l'in- 
crédnic?  Dieu  ne  sait-il  pas  ce  qu'il  nous  faut?  D'ailleurs  comment 
peut-il  nous  exaucer  sans  changer  le  cours  de  la  nature  , lorsque 
nous  lut  demandons  quelque  chose  dans  l'ordre  temporel?  Ces  dif- 
ficultés ne  peurent  être  faites  que  par  ceux  qui  méconnaissent  la 
Providence  et  n'ont  aucune  idée  de  la  religion.  Si  nous  exposons 
nos  besoins  à Dieu  dans  la  prière,  ce  n’est  certainement  point  pour 
lui  faire  connaître  ce  qu'il  ignore,  mais  bien  pour  implorer  son  as- 
sistance comme  suppliants  ; ce  n'est  point  )iour  lui  faire  connaître 
ce  qu'il  nous  faut,  mais  pour  lui  témoigner  notre  dépendance, 
notre  soumission,  notre  confiance,  et  reconnaître  ainsi  son  souve- 
rain domaine  sur  nous  comme  sur  les  autres  créatures.  Dira-t-on 
qu'un  enfant  fait  injure  à sou  père,  parce  qu'il  lui  demande  une 
grâce  en  lui  exposant  des  besoins  que  celui-ci  connaît  ; ou  que  le 
père  maiKpie  à son  enfant,  en  exigeant  que  cet  enfant  lui  demande 
ce  qu'il  désire?  Kst-il  donc  contre  l'ordre  que  Dieu,  qui  est  le  maî- 
tre de  ses  dons  comme  il  l'est  de  ses  actions,  ait  laissé  l'homme, 
en  le  créant,  dans  la  nécessité  (k  recourir  n lui  par  la  prière,  en 
s’engageant  par  là  meme  à nous  accorder,  sur  notre  demande,  les 

(1)  Voyez  ce  qtiedil  rénelon  (tans  sa  prenilèff  Ut/re  sur  la  religion. 
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secours  qui  nous  sont  nécessaires  pour  accomplir  ses  desseins  et 
nos  destinées?  Non,  l'homme  n’a  pas  le  drojf  de  se  plaindre  d’étre 
dépendant  du  Créateur,  ni  de  la  nécessité  de  reconnaître  sa  dé- 
pendance, à moins  qu’il  ne  se  plaigne  d’avoir  été  tiré  du  néant. 
Cet  état  de  dépendance  où  Dieu  nous  tient  par  la  nécessité  de  la 
prière  nous  rappelle  notre  faiblesse , nous  entretient  dans  la  dé- 
fiance de  nous-mêmes,  et  devient  pour  nous  le  motif  le  plus  puis- 
sant de  recourir  à lui,  comme  à celui  qui  seul  peut  satisfaire  les 
besoins  de  notre  intelligence  et  de  notre  coeur.  Aussi  la  prière , 
l’invocation  du  nom  de  Dieu  a-t-elle  toujours  été  en  usage  chez  tous 
les  peuples. 

464.  Quand  nous  demandons  quelque  chose  à Dieu  dans  l’ordre 
temporel,  il  peut  certainement  nous  exaucer  sans  changer  le  cours 
de  la  nature  : ce  n’est  que  dans  certaines  circonstances  extraor- 
dinaires qu’il  déroge,  pour  des  cas  particuliers,  aux  lois  du  monde 
physique;  ce  qu’il  fait  sans  boulevei-ser  l'ordre  général.  En  effet, 
parmi  les  grâces  temporelles  que  nous  demandons  à Dieu , nous  en 
distinguons  de  deux  sortes  : les  unes  qui  dépendent  immédiatement 
de  la  volonté  des  hommes,  comme  la  paix  des  Etats,  la  cessation 
des  guerres  qui  affligent  le  pays,  du  despotisme  des  princes  qui 
oppriment  les  peuples , des  calomnies  et  des  malversations  qui 
troublent  le  repos  des  familles  et  des  particuliers;  comme  aussi  la 
guérison  de  certaines  maladies  qui  peuvent  devenir  mortelles  par 
la  négligence,  l’incurie,  l’inadvertance  des  médecins , ou  l'ira- 
prudence  des  malades  ; les  autres  qui  dépendent  immédiatement 
de  Dieu , comme  d’étre  préservé  de  l’intempérie  des  saisons,  des 
pluies  trop  abondantes,  d’une  sécheresse  excessive,  des  orages  et 
de  la  grêle,  ou  d’autres  calamités  publiques,  auxquelles  ni  la 
science  ni  la  prudence  des  hommes  ne  peuvent  nous  soustraire. 

465.  Or,  pour  comprendre  comment  le  Tout-Puissant  peut  nous 
accorder  les  grâces  du  premier  genre , il  suffit  de  savoir  que  le 
cœur  des  rois,  des  princes,  de  tous  les  hommes,  est  entre  les  mains 
de  Dieu,  et  qu’il  l’incline  où  il  veut:  Cor  régis  in  manu  Domini,  et 
quocumque  volueril  inclinabit  illud  (l).  Quiconque  a quelque  no- 
tion de  Dieu  conçoit  que  nous  et  nos  pensées , et  notre  sagesse , et 
la  science  de  nos  œuvres,  sont  dans  la  main  du  Créateur,  et  qu’il 
en  dispose  à volonté  sans  porter  atteinte  à la  liberté  de  l’homme: 
In  manu  illius,  et  nos,  et  sermones  noslri , et  omnit  sapientia , 
et  operum  scientia  et  disciplina  (2).  Que  de  fois  les  hommes  exé- 

(1)  Proverbes,  c.  xxi,  v.  1.  — (î)  Ssgesse,  c.  vu,  v.  16. 
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cutent  les  desseins  de  Dieu  sans  le  savoir  1 que  de  fois  iissont  étonnés 
de  leurs  propres  succès  I 

466.  Dieu  peut  également  nous  exaucer,  suivant  le  cours  ordU 
naire  des  choses,  lorsque  nous  demandons  des  grâces  tempoi-elles 
qui  ne  peuvent  venir  que  de  lui  seul.  Maître  souverain  du  monde, 
il  embrasse  tous  les  êtres  dans  les  soins  de  sa  providence,  disposant 
à son  gré  de  toutes  les  causes  secondes,  de  tous  les  ressorts  secrets 
de  la  nature;  il  les  fait  servir,  d'une  manière  admirable , à remplir 
l'objet  de  nos  vœux.  Il  est  consolant  de  penser  que  Dieu,  en  faisant 
tout  pour  l'homme  en  méene  temps  qu'il  a tout  fait  pour  sa  gloire, 
a su^rdonné  le  monde  physique  nu  monde  moral , de  manière  à 
faire  dépendre  ses  faveurs  même  temporelles  de  notre  fidélité  à les 
lui  demander,  et  de  la  conformité  de  notre  conduite  à ses  ordon- 
nances. C'est  d'après  cet  ordre  merveilleux,  qui  s'étend  à tout,  qui 
comprend  tout,  le  ciel  et  la  terre,  que  les  cléments,  dociles  à la  voix 
du  Créateur,  deviennent  comme  l'instrument  dont  il  se  sert  ici-bas 
pour  récompenser  les  vertus  et  punir  les  crimes  des  peuples;  car  il 
n'y  a pas  d'autre  vie  que  celle-ci  pour  les  nations.  « Oui,  du  sein  de 
« l'éternité.  Dieu  a tout  prévu  et  tout  disposé.  Nous  n'étions  pas  en- 
« cot  e,  que  Dieu  nous  voyait  dans  sa  science  infinie;  nos  supplica- 
« tions  étaient  déjà  devant  son  trône;  et  lorsque  dans  le  temps  il 
- les  exauce,  loisqu'il  fait  concourir  avec  elles  certains  événements, 

• il  ne  faitque  développer  l'ordre  de  ses  desseins  étemels,  et  nous  ne 

• faisons  que  remplir  la  condition  a laquelle  il  avait  attaché  ses 
« dons.  Avec  des  subtilités,  il  n'y  a rien  qu'on  ne  puisse  obscurcir  ; 
« mais  heureusement  l'auteur  de  la  nature  a rois  en  nous  un  je  ne 
« sais  quoi  de  plus  fort  que  les  sophismes,  qui  tient  le  genre  humain 
^ inviolablement  attaché  à certaines  vérité  nécessaires  à son  bon- 

• heur.  Oui,  toujours,  malgré  les  faux  sages  et  leuis  livres,  la  un- 

• ture  ne  cessera  de  parler  à l'homme  un  langage  que  l'homme  en- 

• tendra;  toujours  le  sentiment  de  la  Divinité  gravé  dans  les  âmes 

^ « les  entraînera  à l'adorer,  à le  craindre,  à l'aimer,  à l'invoquer; 

« toujours  on  verra  les  familles  éplorées  autour  d'un  père  qu'elles 
« tremblent  de  perdre,  demander  sa  conservation  à celui  qui  est  le 
« maître  de  la  vie  et  de  la  mort  ; toujours  on  verra  les  habitants  des 

• campagnes  supplier  le  ciel  de  féconder  leurs  sillons,  et  d'écarter 

• l'orage  des  fruits  de  leurs  tra\  aux  ; toujours  des  amis  feront  des 
« vœux  pour  des  amis  absents  ( i).  » Et  quel  est  l'homme , quel  est 

(I)  M.  FrAyninoiK,  Défenu  du  christianisme,  conf.  sur  le  culte  rn  gé- 
néral. 
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l'impie  qui,  dans  le  péril,  ne  lève  les  mains  au  ciel  en  s’écriant  : O 
Dicul  ô mon  Dieu?Témoignage  instinctif  que  Tertullien  appelle  le 
témoignage  d'une  Ame  naturellement  chrétienne,  lestimonium 
animœ  neUuraliter  ehristianœ  (l). 


CHAPITRE  IV. 

De  Vindiffèrence  en  matière  de  religion. 

467.  Ici  se  présentent  deux  questions  : la  première,  si  on  peut 
raisonnablement  être  indiflérent  au  point  de  ne  vouloir  pas  exami- 
ner s'il  existe  une  religion  divine;  la  seconde,  si,  en  admettant 
une  religion  quelconque,  on  est  dispensé  d'examiner  si  elle  est 
dixine  ou  non.  L'homme  est-il  intéressé  à savoir  s'il  doit  admettre 
cl  professer  une  religion?  Et,  dans  le  cas  qu’il  reconnaisse  la  néces- 
sité d'admettre  une  religion,  peut-il  choisir  indifféremment  et  sans 
examen,  parmi  les  religions  qui  régnent  dans  le  monde,  celle  qui 
lui  plaît  davantage,  ou  qui  est  la  plus  conforme  à ses  goôts? 

ARTICLE  I". 

Celui  qui  ne  croit  pas  à la  divinité  d’une  religion  peut-il  raisonnablement  se 
di-penser  d'examiner  s'il  7 a une  religion  divine? 

468.  Il  est  malheureusement  un  grand  nombre  de  chrétiens 
qui,  étant  séduits  par  les  plaisirs,  distraits  par  les  affaires,  ou  sub- 
jugués par  le  respect  humain,  s'abandonnent  au  torrent  du  siècle, 
éloignent  autant  que  possible  la  pensée  des  vérités  qui  les  impor- 
tunent, et  vivent  à peu  près  comme  s'ils  ne  croyaient  pas,  quoi- 
qu’ils tiennent  véritablement  à la  religion,  ainsi  qu'ils  en  font  l'a- 
veu, du  moins  lorsqu’ils  peuvent  le  faire  sans  qu’il  leur  en  coûte. 
Ces  hommes  n’ont  pas  besoin  d'étre  convaincus,  pui»{u’ils  ne  ré- 
voquent point  en  doute  les  dogmes  de  la  foi  ; leur  indifférence, 
quoique  criminelle,  n’est  qu'apparente  ; elle  ne  se  montre  que  dans 
' la  pratique.  Nous  devons  être  effrayés  sur  le  sort  qui  les  attend,  A 
moins  que  Dieu,  dans  sa  miséricorde,  ne  les  touche  et  ne  les  arrête 
an  bord  du  précipice.  Mais  il  ne  s’agit  dans  cet  article  que  de  ceux 

(1)  Apoiogéliqiie,  n*  xvii. 
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qui,  philosophes  ou  non,  rejettent  toutes  les  religions  sur  un  sim- 
pie  doute,  sans  cheixher  en  aucune  manière  à les  connaître,  sans 
examiner  s'il  en  est  une  qui  soit  véritable  et  divine;  comme  si  la 
suprême  sagesse  pour  l'iiomme  consistait  à ne  point  s'inquiéter  de 
l'avenir,  à végéter  dans  une  insouciance  qui  tient  de  l’abrutisse- 
ment, h ignorer  ce  qu'il  est,  d'où  il  vient,  où  il  va;  ou  comme  s'il 
lui  était  égal,  en  toute  hypothèse,  d'avoir  pour  héritage  éternel  le 
paradis  ou  l'enfer. 

469.  Or,  celte  indifférence  absolue,  ce  défaut  de  prévoyance  sur 

tout  ce  qui  intéresse  nos  destinées , cette  sécurité  stupide  avec  la- 
quelle on  marche  vers  un  avenir  inconnu,  n’est  pas  moins  dange- 
reuse pour  l'homme  qu'injurieuse  à Dieu;  cet  aveuglement,  quel- 
que inconcevable  qu’il  soit,  ne  pourra  jamais  servir  d’excuse,  si 
ce  n'est  dans  ceux  qui  sont  véritablement  atteints  d'une  aliénation 
mentale.  Certes,  dans  l’ordre  moral,  une  erreur,  un  système,  une 
manière  d’agir  quelconque  ne  devient  point  excusable  en  devenant 
absurde.  Quoi  I il  est  démontré  que  la  religion  est  nécessaire  à 
l'homme  et  à la  société  ; le  genre  humain  nous  atteste  l'existence 
d’un  Dieu  vengeur  du  crime  et  rémunérateur  de  la  vertu  ; il  recon- 
naît une  loi  qu’on  ne  saurait  violer  impunément  ; et,  au  mépris  de 
l’autorité  de  tous  les  peuples  et  de  tous  les  temps,  on  ose,  sur  un 
misérable  peut-être,  aventurer  ses  destinées  éternelles,  absolument 
comme  si  on  n’avait  rien  à cradndre,  et  que  l'on  fût  coiTvaincu  jus- 
qu’à l’évidence,  ou  que  Dieu  n’existât  point,  ou  qu’il  fût  lui-même 
indiftérent  en  matière  de  religion,  ou  que  l'homme,  en  mourant, 
mourût  tout  entier,  ou  qu'il  ne  se  survécût  à lui-méme  que  pour 
être  plus  heureux  apres  cette  vie  qu'il  ne  l'est  ici-bas!  Que  pense- 
riez-vous de  celui  qui,  pour  la  première  fois  et  sans  en  avoir  fait 
l’expérience,  se  déciderait,  sans  nécessité  aucune,  d'après  une  sim- 
ple possibilité  ou  un  peut-être  qui  n'est  que  l'effet  de  son  igno- 
rance, à traverser  sur  une  frêle  embarcation  une  mer  parsemée 
d’écueils  et  féconde  en  naufrages?  Cet  homme,  direz-vous,  serait 
un  téméraire,  un  extravagant,  un  insensé.  Mais  celui-là  est-il 
moins  insensé,  moins  extravagant,  moins  téméraire,  qui,  croupis- 
sant dans  l'oubli  de  toute  religion,  expose  non  pas  une  vie  fugitive 
et  traversée  de  tribulations,  mais  une  vie  sans  bornes,  éternelle, 
au  risque  d'être  malheureux  éternellement  1 i 

470.  Que  peut  dire,  après  tout,  l'indifférent  7 Comment  raison- 
nera-t-il, si  on  obtient  enfin  qu'il  s'explique  T U ne  pourra  jamais 
tenir  que  le  langage  suivant  : Il  est  possible,  re/on  moi,  que  la  re- 
ligion ne  soit  qu’une  institution  humaine  ; il  est  possible,  telon  moi, 


Digiii-âd  by  CoQijle 


DB  LA  BELIOIOM. 


263 


qu'il  n'y  ait  pas  de  Dieu,  ou  que,  s'il  y en  a un,  il  ne  se  mêle  pas 
de  nous,  qu'il  ne  tienne  point  à nos  hommages  ; il  est  possible,  tou- 
jours itlon  moi,  que  notre  àme  ne  soit  point  immortelle.  Il  ne  peut 
aller  plus  loin,  puisqu'il  ne  veut  pas  même  se  donner  la  peine 
d'examiner  s'il  est  vrai  ou  non  qu'il  y ait  un  Dieu  qui  punisse  le 
crime  et  récompense  la  vertu,  qu'il  y ait  une  autre  vie  oü  chacun 
reçoive  selon  ses  œuvres.  Or,  un  tel  système  n'est-il  pas  le  comble 
de  l'extravagance?  L'indifférent  nous  dit  qu'il  est  possible,  selon 
lui,  que  la  religion  ne  soit  pas  une  institution  divine;  mais  il  est 
possible  aussi , comme  il  est  force  de  l'avouer  et  qu'il  l'avoue  en 
effet , du  moins  implicitement , il  est  possible , disons-nous  , non- 
seulement  selon  lui,  mais  encore  selon  la  croyance  de  tous  les 
peuples,  que  la  religion  soit  véritable  et  divine.  Comment  donc 
demeurer  dans  ce  doute  individuel,  qui  n'est  partagé  que  par  quel- 
ques esprits?  S'y  arrêter  volontairement  comme  dans  une  position 
fixe  et  naturelle,  repousser  tout  espoir  d'un  bonheur  infini,  et  se 
dévouer,  pour  ainsi  dire,  de  gaieté  de  cœur, si  la  religion  est  v raie, 
comme  on  convient  qu'elle  peut  l'être,  aux  rigueurs  de  la  ven- 
geance de  Dieu , à des  châtiments  dont  la  pensée  nous  glace  d’ef- 
froi , ne  serait-ce  pas  un  délire  inexplicable , un  mystère  plus  in- 
compréhensible encore  que  les  mystères  de  la  religion,  si  la  foi  ne 
nous  apprenait  que  l'Iiomme  qui  oublie  sa  nature,  son  origine  et 
sa  fia  dernière,  qui  oublie  son  Dieu  en  s'oubliant  lui-méme,  finit, 
pour  avoir  trop  longtemps  tenu  les  yeux  fermés  à la  lumière  et 
s'être  roidi  contre  le  remords , par  tomber  dans  l'aveuglement  et 
dans  une  insensibilité  qui  le  rendent  capable  de  la  plus  profonde 
dégradation  ? 

471.  Écoutez  ce  que  dit  un  philosophe  chrétien  de  ceux  qui, 
étant  dans  le  doute,  négligent  d'étudier  la  religion  : • Cette  négll- 

• gencc  n'est  pas  supportable.  Il  no  s'agit  pas  ici  de  l’intérêt  léger 

• de  quelque  personne  étrangère,  il  s’agit  de  nous-mêmes  et  de 

• notre  tout.  L'immortalité  de  l'dmc  est  une  ehose  qui  nous  im- 

• porte  si  fort  et  qui  nous  touche  si  profondément,  qu'il  faut  avoir 

• perdu  tout  sentiment  pour  être  dans  l'indifférence  de  savoir  ce 
« qui  en  est.  Toutes  nos  actions  et  toutes  nos  pensées  doivent  pren- 

• dre  des  routes  si  différentes,  selon  qu'il  y aura  des  bleus  éternels 

• à espérer  ou  uon,  qu'il  est  impossible  de  faire  une  démarche  avec 
sens  et  jugement  qu'en  la  réglant  par  la  vue  de  ce  poiut,  qui  doit 

• être  notre  premier  objet.  Ainsi , notre  premier  intérêt  et  notre 

• premier  devoir  est  de  uous  éclaircir  sur  ce  sujet,  d’où  dépend 

• notre  conduite...  ,, 
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473.  • Pour  ceux  qui  passent  leur  vie  sans  penser  à cette  der- 
« nière  fin  de  la  vie,  et  qui,  par  cette  seule  raison  qu'ils  ne  trouvent 
« pas  en  eux-mtfmcs  des  lumières  qui  les  persuadent,  négligent  d’en 

• chercher  ailleurs,  et  d'examiner  à fond  si  cette  opinion  est  de  cel- 
« les  que  le  peuple  reçoit  par  une  simplicité  crédule,  ou  de  celles 

• qui,  quoique  obscures  d'eiies-mémes , ont  néanmoins  un  fonde- 

■ ment  très-solide;  cette  négligence  en  une  affaire  où  il  s'agit  d'eux- 

• mêmes,  de  leur  éternité,  de  leur  tout,  m'irrite  plus  qu'elle  ne 

• m’attendrit;  elle  m'étonne  et  m'épouvante  ; c'est  un  monstre  pour 
« moi.  Je  ne  dis  pas  cectpar  le  zèle  pieux  d'une  dévotion  spiri- 

• tuelle;  je  prétends  nu  contraire  que  l'amour-propre,  que  l'intérét 

• humain,  que  la  plus  simple  lumière  de  la  raison  doit  nous  donner 

■ ces  sentiments.  Il  ne  faut  voir  pour  cela  que  ce  que  voient  les 

• personnes  les  moins  éclairées. 

473.  « Il  ne  faut  pas  avoir  l'âme  fort  élevée  pour  comprendre 

• qu'il  n'y  a point  ici  de  satisfaction  véritable  et  solide  ; que  tous 

• nos  plaisirs  ne  sont  que  vanité,  que  nos  maux  sont  infinis,  et 

• qu'enfin  la  mort,  qui  nous  menace  à chaque  instant,  doit  nous 

• mettre  dans  peu  d'années,  et  peut-être  en  peu  de  jours,  dans  un 
« état  étemel  de  bonheur,  ou  de  malheur,  ou  d'anéantissement. 

• Entre  nous  et  le  ciel,  l'enfer  ou  le  néant,  il  n'y  a donc  que  la  vie, 

• qui  est  la  chose  du  monde  In  plus  fragile  ; et  le  ciel  n'étant  cer- 

• tainement  pas  pour  ceux  qui  doutent  si  leur  âme  est  immortelle, 

• ils  n'ont  à attendre  que  l'enfer  ou  le  néant.  Il  n'y  a rien  de  plus 

• réel  que  cela,  ni  de  plus  terrible.  Faisons  tant  <|ue  nous  voudrons 
« les  braves,  voilà  la  fin  qui  attend  la  plus  belle  vie  du  monde. 
« C'est  en  vain  qu'ils  détournent  leur  pensée  de  cette  éternité  qui 
« les  attend, comme  s'ils  pouvaient  l'anéantir  en  n'y  pensant  point: 
n elle  subsiste  malgré  eux,  elle  s'avance;  et  la  mort  qui  doit  l'ou- 

• vrir  les  mettra  infailliblement,  en  peu  de  temps,  dans  l'horrible 
« nécessité  d'étre  éternellement  ou  anéantis  ou  malheureux. 

474.  • Voilà  un  doute  d'une  terrible  conséquence,  et  c'est  déjà 
« assurément  un  très-grand  mal  d'étre  dans  ce  doute  ; mais  c'est 

• au  moins  un  devoir  indispensable  de  chercher  quand  on  y est. 

• Ainsi,  celui  qui  doute  et  qui  ne  cherche  pas  est  tout  ensemble 
« et  bien  injuste  et  bien  mallieureux.  Que  s'il  est  avec  cela  tran- 
« quille  et  satisfait,  qu'il  en  fasse  profession  et  enfin  qu'il  en  fasse 
« vanité , et  que  ce  soit  de  cet  état  même  qu'il  fasse  le  sujet  de  sa 
« joie  et  de  sa  vanité,  je  n'ai  point  de  termes  pour  qualifier  une  si 
« extravagante  créature.  Où  peut-on  prendre  ces  sentiments?  Quel 

• sujet  de  joie  trouve-t-on  à n'attendre  plus  que  des  misères  sans 
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■ ressource  ? Quel  sujet  de  vanité  de  se  voir  dans  des  obscurités 

• impénétrables?  Quelle  consolation  de  n'nttendre  jamais  de  conso- 

• lateur? 

475.  f Ce  repos  dans  cette  ignorance  est  une  chose  mons- 

• trueuse,  et  dont  il  faut  faire  sentir  l’extravagance  à ceux  qui  y 
« passent  leur  vie , en  leur  présentant  ce  qui  se  passe  en  eux- 

• mêmes,  pour  les  confondre  par  la  vue  de  leur  folie.  Car  voici 

• comment  raisonnent  les  hommes,  quand  ils  choisissent  de  vivre 

• dans  cette  ignorance  de  ce  qu'ils  sont,  et  sans  en  eliercher  d'é- 

• claircissement  : Je  ne  sais  qui  m’a  mis  nu  monde , ni  ce  que 

• c'est  que  le  monde , ni  que  moi-méme.  Je  suis  dans  une  igno- 
« rance  terrible  de  toutes  choses.  Je  ne  sais  ce  que  c'est  que  mon 

• corps  , que  mes  sens , que  mon  éme  ; et  cette  partie  même  de 
« moi  qui  pense  ce  que  je  dis,  et  qui  fait  réflexion  sur  tout  et  sur 
« elle-même,  ne  se  connaît  non  plus  que  le  reste.  Je  vois  ces  ef- 

• froyables  espaces  de  l'univers  qui  m'enferment , et  je  me  trouve 

• attaché  à un  coin  de  cette  vaste  étendue,  sans  savoir  {>ourquoi  je 

• sois  plutôt  placé  en  ce  lieu  qu'en  un  antre , ni  pourquoi  ce  peu 

• de  temps  qui  m'est  donné  à vivre  m’est  assigné  à ce  point, 

« plutôt  qu’à  un  autre  de  toute  l'éternité  qui  m’a  précédé  et  de 

• toute  celle  qui  me  suit.  Je  ne  vois  que  des  infinités  de  toutes  parts 

• qui  m'engloutissent  comme  un  atome,  et  comme  une  ombre  qui 

• ne  dure  qu'un  instant  sans  retour.  Tout  ce  que  je  connais,  c’est 

• que  je  dois  bientôt  mourir  ; mais  ce  que  j'ignore  le  plus , c'est 

• cette  mort  même  que  je  ne  saurais  éviter.  Comme  je  ne  sais  d'où 

• je  viens,  aussi  ne  sais-je  où  je  vais;  et  je  sais  seulement  qu'en 

• sortant  de  ce  monde  je  tombe  pour  jamais  ou  dans  le  néant,  ou 

• dans  les  mains  d’un  Dieu  irrité,  sans  savoir  à laquelle  de  ces 
« deux  conditions  je  dois  être  éternellement  en  partage. 

476.  « 'Voilà  mon  état  plein  de  misère,  de  faiblesse,  d'obscurité. 

• Et  de  tout  cela  je  conclus  que  je  dois  donc  passer  tous  les  jours 

• de  ma  vie  sans  songer  à ce  qui  doit  m'arriver;  et  que  je  n|ai 

• qu'à  suivre  mes  inclinations,  sans  réflexion  et  sans  inquiétude, 

• en  faisant  tout  ce  qu'il  faut  pour  tomber  dans  le  malheur  étci''  '’ 
« Del , au  cas  que  ce  qu'on  en  dit  soit  véritable.  Peut-être  que  je 
« pourrais  trouver  quelque  éclaircissement  dans  mes  doutes  ; mais 

• je  ne  veux  pas  prendre  la  peine  ni  faire  un  pas  pour  le  chercher; 

« et,  en  traitant  avec  mépris  ceux  ({ui  se  travailleraient  de  ce  soin, 

• je  veux  aller  sans  prévoyance  et  sans  crainte  tenter  un  si  grand 

• événement,  et  me  laisser  mollement  conduire  à la  mort,  dans 
« l'incertitude  de  l'éternité  de  ma  condition.  En  vérité,  il  est  glo- 
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« lieux  à ia  religion  d'avoir  pour  ennemis  des  liommes  si  démi 
« sonnables 

477.  « Qu’il  se  trouve  des  hommes  indifférents  ii  la  perte  de 
" leur  être  et  au  péril  d'une  éternité  de  misère , cela  n’est  point 

• naturel.  Ils  sont  autres  à l’égard  de  toutes  les  antres  choses;  ils 
« craignent  jusqu’aux  plus  petites,  ils  les  prévoient,  ils  les  sentent; 

•>  et  ce  même  homme  qui  passe  les  jours  et  les  nuits  dans  la  rage 

• et  le  désespoir,  par  la  perte  d'une  charge  ou  pour  quelque  offense 
> imaginaire  à son  honneur , est  celui-là  même  qui  sait  qu’il  va 

• tout  perdre  par  la  mort , et  qui  demeure  néanmoins  sans  inquié- 
« tude , sans  trouble  et  sans  émotion.  Cette  étrange  insensibilité 

• pour  les  choses  les  plus  terribles,  dans  un  cœur  si  sensible  aux 
« plus  légères,  est  une  chose  monstrueuse  ; c'est  un  enchantement 

• incompréhensible  et  un  assoupissement  surnaturel. 

478.  < Un  homme  dans  un  cachot,  ne  sachant  si  son  arrêt  est 
«donné,  n’ayant  plus  qu’une  heure  pour  l’apprendre,  et  cette 

• heure  suffisant,  s’il  sait  qu’il  est  donné,  pour  le  faire  révoquer, 

• il  est  contre  nature  qu'il  emploie  cette  heure-là  non  à s'informer 
« si  l’arrêt  est  donné,  mais  à jouer  et  à se  divertir.  C’est  l’état  ou  se 

• trouvent  ces  personnes,  avec  cette  différence  que  les  maux  dont 
« ils  sont  menacés  sont  bien  autres  que  la  simple  perte  de  la  vie , 
« ou  un  supplice  passager  que  ce  prisonnier  appréhenderait.  Ce- 
« pendant  ils  courent  sans  souci  dans  le  précipice , après  avoir  mis 
« quelque  chose  devant  leurs  yeux  pour  s’empêcher  de  le  voir,  et 

« ils  se  moquent  de  ceux  qui  les  en  avertissent Il  faut  (|u’il  y 

- ait  un  étrange  renversement  dans  la  nature  de  l’homme  pour 
« vivre  dans  cet  état,  et  encore  plus  pour  en  fàire  vanité.  Car 
« quand  ils  auraient  une  certitude  qu’ils  n’auraient  rien  à craindre 
« après  la  mort  que  de  tomber  dans  le  néant , ne  seralt-ce  pas  un 

• sujet  de  désespoir  plutôt  que  de  vanité?  N’est-ce  donc  pas  une 

« folie  inconcevable,  n’en  étant  pas  assurés,  de  faire  gloire  d’être 
« dans  ce  doute  ? • ' :■  •A  - 

479.  « Bien  ne  découvre  davantage  une  étrange  faiblesse  d’es- 

• ■prit,  que  de  ne  pas  connaître  quel  est  le  malheur  d'un  homme 
« sans  Dieu  ; rien  ne  marque  davantage  une  extrême  bassesse  de 
« caMir,qae  de  ne  pas  souhaiter  la  vérité  des  promesses  éternelles  ; 

• rien  n’est  plus  Ûche,  que  de  faire  le  brave  contre  Dieu.  Qu’ils 
« laissent  donc  ces  impiétés  à ceux  qui  sont  assez  mal  nés  pour 

• en  être  véritablement  ctqiables ; qu’ils  soient  au  moins  honnêtes 
« gens,  s’ils  ne  peuvent  encore  être  chrétiens;  et  qu’ils  recon- 

• naissent  enfln  qu’il  n’y  a que  deux  sortes  de  personnes  qu’on 


Digilized  by  Google 


V. 


UE  LA.  MLIOIOR.  367 

• puisse  appeler  raisonnables,  ou  ceux  qui  ser\ent  Dieu  de  tout 

• leur  coeur  parce  qu'ils  le  connaissent,  ou  ceux  qui  le  cherchent 
« de  tout  leur  coeur  parce  qu'ils  ne  le  connaissent  pas  encore  (1).  • 

480.  On  ne  peut  que  gémir  sur  l'état  déplorable  de  ces  infor- 
tunés qui , dans  leur  avilissante  dégradation , vivent  absolument 
comme  s'ils  n'avaient  jamais  entendu  nommer  Dieu  ; rapportant 
toutes  leurs  pensées  et  tous  leurs  désirs  à cette  vie,  sans  rien  at- 
tendre après  In  mort.  Ils  ont  beau  faire,  ils  ne  changeront  point 
l'ordre  établi  de  Dieu  ; un  jour  viendra  que , < saisis  de  trouble 
« et  d’une  liorrible  frayeur,  ils  seront  surpris  d’étonnement  en 
« voyant  tout  d’un  coup,  contre  leur  attente,  le  juste  sauvé.  Touchés 

• de  regret,  et  jetant  des  soupirs  dans  le  serrement  de  leurs  coeurs, 
« ils  diront  en  eux-mémes  : C'est  là  celui  qui  a été  autrefois  l'ohjet 
■ de  nos  railleries,  et  (jue  nous  donnions  pour  exemple  d’un 
« liomme  digne  de  toutes  sortes  d’opprobres.  Insensés  que  nous 

• étions!  sa  vie  nous  paraissait  une  folie,  et  sa  mort  sans  hon- 

• neur.  Cependant  le  voilà  parmi  les  enfants  de  Dieu,  et  son  sort 
« est  d’élre  avec  les  saints.  Nous  nous  sommes  donc  égarés  de  la 
« vole  de  la  vérité  ; la  lumière  de  la  justice  n’a  point  lui  pour 

• nous,  et  le  soleil  de  l'intelligence  ne  s’est  point  levé  sur  nous. 
'•  Nous  nous  sommes  lassés  dans  la  voie  de  l'iniquité  et  de  la  per- 

• ditioi)^  nous  avons  marché  dans  des  chemins  difllciles,  et  nous 
' avons  ignoré  la  voie  du  Seigneur.  De  quoi  nous  a ser^i  notre 

• orgueil  î Qu’avons-nous  retiré  de  la  vaine  ostentation  de  nos 

• ricliesscs?  Toutes  ces  choses  sont  passées  comme  l’ombre,  et 
« comme  un  courrier  qui  court;  comme  un  vaisseau  qui  fend  les 

• eaux  agitées,  dont  on  ne  trouve  point  de  trace  après  qu’il  est 
< passé , et  qui  ne  laisse  aucun  vestige  sur  sa  route  ; ou  comme  un 

• oiseau  qui  vole  dans  les  airs,  sans  qu'on  puisse  remarquer  par 
« où  il  passe  : on  n'entend  que  le  bruit  de  scs  ailes  qui  frappent 

l’air  et  qui  le  divisent  avec  effort,  et,  son  vol  achevé,  on  ne  trouve 

• plus  aucune  trace  de  son  passage;  ou  comme  une  flèche  lancée 
« vers  son  but  : l’air  qu’elle  divise  se  rejoint  aussitôt,  sans  qu’on 

• reconnaisse  par  où  elle  a passé.  Ainsi  nous  ne  sommes  pas  plu- 

• tôt  nés,  que  nous  avons  cessé  d'ètre  ; nous  n’avons  pu  montrer 
« en  nous  aucune  trace  de  vertu,  et  nous  avons  été  consumés  par 

• notre  propre  malice.  Voila  ce  que  les  pécheurs  diront  dans  l'en- 

• fer  : parce  que  l’espérance  des  méchants  est  comme  la  paille  lé- 
« gère  que  le  vent  emporte , ou  comme  l’écume  qui  est  dispersée 

(t)  Pascal,  Pensées,  pari,  ii,  art.  ii  : Nécessité  d’éliidier  la  religion. 
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« pnr  la  tempête , ou  comme  la  fumée  que  le  vent  dissipe , ou 
« comme  le  souvenir  d’un  hôte  qui  passe,  et  qui  n'cst  qu'un  jour 
« en  un  même  lieu  (l).  > 

481.  Mais  si  rien  ne  peut  excuser  ceux  qui  vivent  dans  l’indif- 
férence en  matière  de  religion , sans  examiner  si  la  religion  est 
di\ine  ou  non,  on  ne  peut  excuser  non  plus  ceux  qui,  tout  en 
admettant  la  nécessité  d’une  religion,  prétendent  que  toutes  les 
religions  sont  bonnes,  et  qu’on  peut  à volonté  choisir  indifférem- 
ment l’une  ou  l’autre , suivant  les  temps,  les  lieux,  et  d’autres  cir- 
constances qui  peuvent  influer  sur  notre  détermination. 

ARTICLE  11. 

Peiit'OO  être  iadirféreol  sur  le  choix  d'une  religion  t 

482.  Il  ne  peut  y avoir  qu’une  seule  religion  divine,  dans  le 
monde.  On  pourrait  même  dire  qu’il  n’y  a jamais  eu  qu’une  seule 
et  même  religion  : c’est  la  religion  chrétienne,  qui  remonte  à l’ori- 
gine du  genre  humain,  qui  s’est  développée  par  la  révélation  mo- 
saïque, et  a reçu  de  Jésus-Christ  la  forme  qu’elle  doit  conserver 
jusqu’à  la  consommation  des  siècles.  Il  est  vrai  qu’à  différentes 
époques  on  a vu  paraître,  à côté  de  cette  religion  sainte,  les  supers- 
titions grossières  de  l’idolâtrie,  les  erreurs  des  philosophes,  les  hé- 
résies, les  sectes  enfin,  qui,  en  prenant  le  nom  de  ceux  qui  leur 
ont  donné,  le  jour,  semblent  avoir  multiplié  les  religions  ; mais  ce 
ne  sont  pas  précisément  les  religions  que  les  sectes  ont  multipliées, 
mais  bien  les  erreurs  qui  accompagnent  et  altèrent  la  religion  par- 
tout aiileurs  que  dans  l’Église  de  Dieu.  Il  n’y  a qu’une  loi  natu- 
relle chez  tous  les  peuples,  malgré  les  erreurs  graves  que  l’on  re- 
marque de  distance  en  distance  contre  plusieurs  de  scs  préceptes  ; 
de  même,  quoique  la  révélation  divine  ait  été  altérée  par  les  païens 
et  les  hérétiques,  quoiqu’il  y ait  toujours  eu  des  erreurs  sur  diffé- 
rents points  de  la  religion , il  est  vrai  de  dire  qu’il  n’y  a qu’une 
seule  et  même  religion,  plus  ou  moins  exactement  observée,  selon 
la  connaissance  qu’en  ont  les  hommes.  Mais  nous  ajouterons  qu’une 
erreur,  quelque  nom  qu’on  lui  donne , par  cela  même  qu’elle  est 
contraire  à la  religion  qui  vient  de  Dieu , ne  peut  être  que  crimi- 
nelle et  dans  ceux  qui,  la  connaissant,  n’y  renoncent  pas,  et  dans 
ceux  qui,  ayant  des  doutes,  ne  cherchent  pus  à les  éclaircir,  comme 

(I)  Livre  de  la  Sagesse,  c.  v,  v.  2,  3,  etc. 
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s'il  était  indifférent  de  professer  l’erreur  ou  la  vérité.  Néanmoins , 
pour  ne  pas  nous  écarter  du  langage  reçu,  nous  nous  exprimerons 
comme  s'il  y avait  réellement  plusieurs  religions  dans  le  monde, 
et  nous  montrerons  qu’il  ne  peut  y en  avoir  qu'une  de  vraie  ; qn’on 
ne  peut,  par  conséquent,  être  indifférent  sur  le  choix  d'une  religion. 

483.  En  effet,  dcmimdcr  si  on  peut  être  indifférent  dans  le  choix 
d'une  religion,  c’est  demander  si  on  peut  indifféremment,  sans 
compromettre  son  salut,  embrasser  le  culte  du  vrai  Dieu  ou  les 
supei-stitions  du  paganisme,  l’Évangile  ou  r.\lroran;  si  on  est 
libre  de  se  faire  catiioliquc,  luthérien,  cal\inislc,  anglican,  qua- 
ker, anabaptiste,  socinien,  moscovite  ; de  former  meme  une  ou 
plusieurs  nouvelles  sectes  qui  n'auraient  rien  de  commun,  s'il 
était  possible,  ni  avec  les  anciennes,  ni  avec  celles  qui  existent 
aujourd'hui,  ni  avec  l'Église  catholique;  c'est  demander  si  on  peut 
changer  de  religion  comme  on  peut  changer  son  domicile  ou  la  cou- 
leur de  ses  vêtements  ; si  la  lumière  et  les  ténèbres , la  vérité  et 
l’erreur,  le  oui  et  le  non,  sont  une  seule  et  même  chose  aux  yeux  de 
Celui  qui  est  la  vérité  même,  et  qui  a le  mensonge  en  horreur.  Voilà 
la  question  : or,  l’exposer  telle  qu’elle  est,  c’est  la  résoudre  ; c’est 
faire  sentir  l'absurdité  des  systèmes  de  ceux  qui,  pour  se  dispenser 
de  tout  examen,  prétendent  que  toutes  les  religions  sont  bonnes. 

48t.  Cependant,  pour  mieux  comprendre  encore  combien  ce 
système  est  révoitant,  écoutez  le  déiste  : « Que  la  vérité  existe  on 
« non,  que  t’importe?  Elle  n’existe  pas  pour  toi.  Ton  devoir  est 

• d'obéir  aveuglément  à tous  les  fourbes  ((ui  se  diront  envoyés  de 

• Dieu.  Quelque  erreur  qu'ils  enseignent,  tu  dois  l'aimer  ; quelque 
« culte  qu'ils  établissent , tu  dois  le  pratiquer  sincèrement.  Le  sort 

• t’a-t-il  fait  naître  dans  une  contrée  païenne?  adore  les  dieux  de 

• ton  pays;  sacrifie  à Jupiter,  à Mars,  à Priape,  à Vénus;  initie 

• pieusement  tes  filles  aux  mystères  de  la  bonne  déesse.  Tu  rendras 

• en  Égypte  les  honneurs  divins  aux  crocodiles  sacrés  et  au  dieu 
> Apis;  chez  les  Phéniciens,  tu  oifriros  tes  enfants  à Moloch  ; nu 

• Mexique,  tu  prendras  les  armes  pour  conquérir  des  victimes  hu- 
< maines  à l’affreuse  idole  qu’un  y révère  ; ailleurs,  tu  te  proster- 

• neras  humblement  devant  un  tronc  d’arbre,  devant  des  pierres, 

• des  plantes,  des  débris  d’animaux,  restes  impurs  de  la  mort.  As- 

• tu  vu  le  Jour  a Constantinople?  répète  du  fond  du  cœur  : Dieu 

• est  Dieu,  et  Mahomet  est  son  prophète.  A Rome,  tu  mépriseras 

• ce  même  Mahomet  comme  un  imposteur  (t).  • 


_ * 


.(1)  J.  J.  Rousseau,  Èmilt. 
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Faire  un  devoir  à l'iioinine  d’o&dir  gf eiy/uJwtifaTOt  femiw i(pi 
se  disent  les  envoyés  de  Dieu , d'atmer  l'erreur  qtfils  enseignent, 
de  pratiquer  sincèremcnl  le  culte  qu'ils  établissent,  ffrt-il  absurde, 
immoral,  inhumain,  cruel , est-ce  donc  là  le  lançage  de  la  sagesse, 
de  la  vérité?  N’est-cc  pas  outrager  la  religion,  outrager  Dieu  lul- 
méme,  que  d'autoriser  la  superstition,  le  crime  et  les  abominations 
qu'il  réprouve? 

485.  D'ailleurs,  de  trois  choses  l'une:  ou  toutes  les  religions  sont 
vraies,  ou  elles  sont  toutes  fausses,  ou  il  n'y  en  a qu'une  seule  <|iii 
soit  vraie.  Or,  la  première  supposition  est  absurde;  les  différentes 
religions,  renfermant  des  dogmes  contradictoires  qui  s'excluent 

4%;  mutuellement,  ne  sauraient  être  vraies  en  même  temps  quant  à 
ces  mêmes  dogmes.  Il  est  impossible,  par  exemple,  de  concilier  le 
i cnlle  du  vrai  Dieu  avec  le  culte  des  idoles;  la  qualité  de  vicaire 
de  Jésus-Christ,  dans  le  pape,  avec  le  titre  d'antccbrist  que  lui 
donnent  les  protestants; le  oui  et  le  non  ne  vont  point  ensemble. 
La  seconde  supposition  n'est  pas  pins  admissible  ipie  la  première  : 
on  ne  peut  soutenir  que  toutes  les  religions  soient  fausses  ; ce  serait 
tomber  dans  l'athéisme  pratique  et  renverser  le  système  de  nos 
adversaires,  qui,  en  admettant  la  nécessité  d'une  religion  natu- 
relle, admettent  par  la  meme  que  cette  religion  ne  peut  être  (pie 
vraie.  Reste  donc  à conclure  (jue,  parmi  les  différentes  religions 
qui  régnent  dans  le  monde,  il  n’y  en  a qu’une  seule  qui  soit  vraie, 
quLsoit  en  tout  conforme  à son  institution  divine. 

486.  Enfin,  il  n’y  a qu’une  seule  notion  du  bien  et  du  mal,  du 
juste  et  de  l'injuste;  en  un  mot,  il  n’y  a qu’une  morale,  et  il  ne 
peut  y en  avoir  qu’une:  le  déiste  en  convient,  quoiqu'il  soit  foret- 
d’avouer  (pie  les  philosophes  anciens  et  modernes  sont  tombés  dans 
de  gi’aves  erreurs  en  ce  qui  concerne  les  mœurs.  La  morale,  en 
effet,  ne  peut  être  qu’une,  puisqu’elle  est  fondée  sur  la  nature  et 
les  besoins  de  l'homme,  qui  sont  les  mêmes  partout;  en  d’autres 
ternies,  sur  les  nipports  de  l'homme  a ses  semblables,  de  l’enfant 
au  père  de  famille,  du  serviteur  au  maître,  du  sujet  au  chef  de  la 
société.  Or,  il  doit  en  être  de  même  de  la  religion,  qui  règle  nos 
devoirs  envers  Dieu  ; soit  parce  que  la  morale  dans  son  acception 
générale,  la  loi  naturelle  nous  prescrit  de  rendre  à chacun  ce  qui 
lui  est  dà , à César  ce  qui  est  à César,  a Dieu  ce  cpil  est  à Dieu  ; 
soit  parce  cpic  la  religion , quant  aux  principes  généraux , est  pa- 
reillement fondée  sur  la  nature  et  les  besoins  de  l'homme,  c’est-à- 
dire,  sur  les  rapports  essentiels  de  l'homme  à Dieu,  de  la  créature 
au  Créateur,  de  l’inférieur  au  supérieur  : d’où  résulte  nécessaire- 
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ment  l'obligatiou.pour  tous  d’ètre  soumis  à la  volonté  de  Dieu,  de 
l’bonorer  par  la  reconnaissance , l'amour  et  l'oljéissance.  Aussi  . 
l’oubli  de  Dieu,  l’ingratitude  envers  Dieu,  l’impiété  ou  le  mépris 
des  ordres  de  Dieu,  la  résistance  à la  volonté  connue  de  Dieu,  le 
sacniége  ou  la  profanation  des  choses  consacrées  à Dieu,  le  blas- 
phème ou  les  discours  injurieux  à Dieu , ont  toujours  été  reaardés 
parU)ut  comme  autant  de  crimes  dignes  des  châtiments  de  Dieu. 

La  vraie  religion  est  donc  une  quant  aux  pn'miers  principes.  Or, 
en  vertu  de  ces  principes  universellement  reconnus,  c'est  une 
impiété  coupable  de  mépriser  la  parole  de  Dieu  , quand  il 
parie;  une  insubordination  criminelle  de  résister  à sa  volonté, 
quand  il  commando  : il  est  donc  indispensablement  nécessaire  ^ 
de  croire  ce  qu’il  veut  que  nous  croyions  et  de  pratiquer  ce  qu’il  " ‘ 
veut  que  nous  pratiquions,  sous  peine  4’ être  rebelles  et  punis 
comme  tels  : Qui  aulem  resistunl,  ipsi  sibi  damnationem  acqui- 
runt  (I). 

•187.  Mais  Dieu  a-t-il  véritablement  parlé?  Certainement  Dieu 
a parlé,  et  par  les  patriarches,  et  par  les  prophètes,  et  par  Jésus- 
Christ.  Alais  il  ne  s’agit  ici  (fue  de  savoir  si  on  est  obligé  d’exa- 
miner si  Dieu  a parlé  ou  non.  Nous  répondrons  donc  : De  toutes 
les  religions,  il  n’en  est  pas  une  qui  ne  se  donne  pour  avoir  été 
Inspirée  ou  révélée  de  Dieu  ; donc  il  faut,  dans  le  doute,  examiner 
s’il  existe  une  Révélation  divine.  De  toutes  les  religions  qui  sc 
donnent  pour  révélées,  la  religion  chrétienne,  qui  est  répandue  dans 
toutes  les  parties  de  l’univers,  se  présente  comme  étant  la  seule 
religion  divine  en  tout,  la  seule  qui  puisse  satisfaire  ri»'elligence 
et  le  cceur  de  l’homme,  et  répondre  aux  besoins  de  la  société  ; donc 
il  faut,  si  on  doute  de  sa  divinité,  examiner  si  elle  vient  réellement 
de  Dieu.  Parmi  les  communions  chrétiennes,  l’Kglisc  catholique  ro- 
maine croit  être  la  seule  qui  suive  en  tout  la  doctrine  de  Jésus-Christ; 
donc,  encore  une  fois,  ceux  qui  ne  le  croient  pas  doivent  exami- 
ner si  l’Église  catholique  romaine  est  la  seule  et  véritable  Église 
catholique  de  Jésus-Christ.  Demeurer  indifférent  sur  lu  question 
de  savoir  s’il  existe  une  religion  révélée  ou  non,  et  quelle  est  cette 
religion,  n’est-ce  pas  manquer  â Dieu  , se  manquer  à soi-mémeî 
manquer  â Dieu,  qui  a droit  d’exiger  que  celui  qu'il  a fait  à son 
image  cherche  ft  connaître  la  vérité?  manquer  à soi-méme , en 
s’exposant  à la  damnation  éternelle,  dans  le  cas  où  Dieu  aurait 
parlé  et  aurait  voulu  être  obéi  ? Que  pourrait  alléguer  l’indifférent 

(I)  Saint  Paul,  Épitre  aux  Romains,  c.  xiii,  v.  ]. 
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pour  sa  justidcatinn,  quand  il  paraîtra  devant  le  souverain  juge? 
Son  ignorance  ? Mais  cette  ignorance  n’est-elle  pas  aussi  criminelle 
que  son  indifférence?  Pourquoi  ignore-t-il  la  vérité,  si  ce  n’est  parce 
qu’il  ne  veut  pas  examiner?  Noluit  inlelligere  vt  bene  agerel  (1). 
L’impossibilité  de  discerner  le  vrai  du  faux  , la  vérité  de  l’erreur? 
Mais  comment  oser  dire  qu’il  soit  impossible  de  discerner  la  vraie 
religion,  si,  loin  de  chercher  à la  connaître,  on  n’a  pas  même  pris 
la  peine  d'examiner  s'il  est  vrai  ou  non  que  toutes  les  religions 
soient  bonnes;  que  la  vérité  et  l’erreur  en  matière  de  religion  soient 
une  seule  et  même  chose?  Non,  rien  ne  peut  excuser  l'aveuglement 
ae celui  qui  est  indifférent  sur  le  choix  d'une  religion;  son  état 
n'est  ni  moins  triste,  ni  moins  déplorable,  ni  moins  effrayant  que 
l’état  de  celui  qui  pousse  l'extravagance  jusqu'à  être  indifférent  sur 
la  pratique  d'une  rciigipn  quelconque.  La  seule  différence  entre 
l’un  et  l’autre,  c’est  que  celui-ci  est  plus  conséquent  que  le  premier, 
quoiqu’il  soit  lui- même  moins  conséquent  que  l'athée  (2).  Con- 
cluons donc  qu’on  ne  peut  rester  dans  l'indifférence  sur  le  choix 
d'une  religion  ; que  la  maxime , Toutes  les  religions  sont  bon- 
nes , est  aussi  absurde  qu'impie  ; et  que  l'on  doit,  dans  le  doute , 
chercher  sérieusement  à connaître  s'il  existe  une  religion  révélée, 
et  quelle  est  cette  religion. 

(I)  P&anme  xxxv,  t.  4.  — (2)  Toyex,  pour  ce  qui  regarde  les  objections,  ’ie 
Traité  suivant,  au  chapitre  de  l'Unité  de  l'Eglise. 
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DEUXIÈME  PARTIE. 

DE  LA  RÉVÉLATION  EN  GÉNÉRAL 


488.  Le  dogme  fondamental  de  la  religion  chrétienne,  c'est  que 
Dieu  a parlé  aux  hommes  par  le  ministère  d'Adam,  des  patriar- 
ches, de  Moïse,  des  prophètes,  et  par  Jésus-Christ.  « Dieu,  qui  au- 

• trefois  parlait  à nos  pères  par  les  prophètes  en  diverses  occasions 

• et  en  différentes  manières , nous  a parlé  en  ces  derniers  temps 
« par  son  Fils  (i).  • C’est  un  fait  consigné  dans  les  livres  saints  et 
attesté  par  la  croyance  de  tous  les  temps , que  Dieu  a révélé  lul- 
même  tout  ce  qui  a rapport  à la  religion  : il  est  même  prouvé  (|ue 
les  dogmes  de  la  révélation  primitive  se  trouvent,  quoique  altérés, 
dans  les  traditions  de  tous  les  peuples  qui  ont  été  plus  ou  moins 
de  tennps  plongés  dans  les  supeistitions  de  l’idolâtrie.  Cependant, 
ceux  des  philosophes  du  dix-huitième  siècle  qu’on  appelle  déistes 
rejettent  toute  révélation,  n’admettant  en  matière  de  religion  que 
ce  que  la  raison  de  l’homme  peut  connaître  et  comprendre  par  elle- 
même  ; et  les  rationalistes  de  nos  jours,  tout  en  affectant  le  plus 
grand  respect  pour  la  révélation,  ne  la  font  consister  que  dans  le 
développement  naturel  de  la  raison  humaine,  et  ils  ne  volent  dans 
les  mystères,  les  sacrements  et  les  symboles  du  christianisme,  que 
des  mythes,  qui,  ayant  fait  leur  temps,  doivent  disparaître  par  le 
progrès  de  la  philosophie.  Il  est  donc  important  d’examiner  ici, 
l**  ce  qu’on  entend  par  révélation  ; 2°  si  Dieu  a pu  nous  révéler  des 
mystères  ou  des  vérités  que  l’homme  ne  peut  ni  connaître  ni  com- 
prendre par  les  seules  lumières  de  la  raison  ; 3“  si  la  révélation 
était  nécessaire  à l’homme;  4°  enfin,  quels  sont  les  caractères  ou 
les  marques  de  la  révélation  divine. 

(1)  Multirariam  mullisque  luodis  olim  Deu.s  loqiieiis  patribus  in  proplietis  : 
novissime,  diebua  istis  lociitiis  est  nobis  in  Filin.  Spist-  ad  Hebrœos , cap.  i , 

B.  1. 
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CHAPITRE  PREniKR. 

Notion  de  la  révélation  divine. 

489.  Le  verbe  révéler,  revelare,  signifie  dévoiler,  éloigner  le 
voile  qui  nous  empêche  de  voir  une  chose.  Ici,  par  révélation,  on 
entend  la  manifestation  extérieure  et  surnaturelle,  faite  par  Dieu 
iui-mème,  de  quelque  vérité  qui  a rapport  à la  religion,  suit  que 
nous  puissions,  soit  que  nous  ne  puissions  nullement  connaitre 
cette  vérité  par  les  seules  lumières  de  la  raison.  Dans  le  premier 
cas,  la  révélation  fixe  notre  intelligence  et  la  prémunit  contre  l’er- 
reur ; dans  le  second,  elle  nous  éclaire  et  nous  initie  aux  secrets  de 
Dieu,  en  même  temps  qu'elle  nous  impose  le  sacrifice  de  notre  in- 
telligence et  de  notre  volonté  par  la  foi , dont  la  récompense  doit 
être  un  jour  la  vision  intuitive  de  la  vérité  infinie  et  la  possession 
immédiate  du  souverain  bien.  Ainsi , par  religion  révélée  on  doit 
entendre,  comme  on  l’a  toujours  entendu  dans  le  monde  chrétien, 
la  religion  dont  Dieu  nous  a fait  connaître  lui-méme  les  dogmes 
que  nous  devons  croire  et  les  ohligations  que  nous  avons  à rem- 
plir , en  nous  les  manifestant  d’une  manière  surnaturelle  , e.vlé- 
rieui-e,  expresse  et  positive,  par  le  ministère  de  ses  envoyés.  Celte 
notion  est  conforme  à l’enseignement  des  livres  saints , des  Pères 
et  des  docteurs  de  l'Église,  de  l'Église  elle  méme.  Le  philosophe 
qui  n’admet  pas  d’autre  révélation  que  celle  qui  se  fait  par  le  déve- 
loppement naturel  de  notre  intelligence,  ne  peut  donc  se  dire  ni 
catholique  ni  chrétien,  sans  abuser  des  termes  de  la  manière  la  plus 
étrange. 

490.  La  révélation  surnaturelle  s’est  faite  aux  hommes  par  le 
moyen  de  l’inspiration.  L’inspiration  est  une  connaissance  infuse 
dans  l’Ame,  de  l’homme,  en  vertu  d’un  acte  immédiat  de  la  part  de 
Dieu,  et  extrinsèque  aux  lois  naturelles  qui  gouvernent  nos  facultés. 
L’intuition  rationnelle  a aussi,  si  on  veut,  quelque  chose  de  divin; 
mais  elle  diffère  de  l’inspiration  proprement  dite  en  ce  qu’elle  a 
lieu  suivant  les  lois  ordinaires  de  la  nature.  Que  si  on  veut  donner 
le  nom  d'inspiration  à cette  connaissance  en  tant  qu’elle  est  vive, 
instantanée,  il  faut  alors  distinguer  l’inspiration  naturelle  de  l’ins- 
piration surnaturelle,  l’inspiratiou  de  l’artiste,  du  poète,  du  philo- 
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sophe , de  Tinspiration  des  écrivains  sacrés  qui  ont  rédigé  par 
écrit  ce  que  lenr  dicUdt  immédiatement  l'esprit  de  Dieu.  Cette 
distinction  est  essentielle  dans  le  christianisme  ; les  confondre  l'une 
et  l'autre,  comme  le  font  les  rationalistes,  c'est  vouloir  anéantir  la 
révélation. 


CHAPITRE  II. 

De  la  possibilité  de  la  révélation. 

•191.  La  révélation,  en  général,  est-elle  possible?  Dieu  a t il  pu 
nous  révéler  des  mystères?  A-t-il  pu  donner  aux  hommes  des 
préceptes  positifs , compris  ou  non  parmi  les  préceptes  de  la  loi 
naturelle?  Il  y a longtemps  que  ces  questions  ont  été  résolues;  elles 
le  sont  depuis  six  mille  ans,  c'est-à-dire,  depuis  la  création  de 
l'homme.  Ce  fait  est  constaté  par  les  livres  saints,  dont  on  ne  peut 
révoquer  eu  doute  l'autorité  sans  ébranler  les  fondements  de  l'his- 
toire; par  la  croyance  des  patriarches,  des  Juifs  et  des  chrétiens  ; 
par  la  croyance  de  tous  les  peuples,  meme  des  gentils,  qui,  en 
conservant  dans  leurs  superstitions  des  fragments  de  la  tradition 
primitive,  s'accordent  à reconnaître  une  révélation  divine.  Dans 
tous  les  temps  et  partout,  la  religion  nous  est  représentée  comme 
ayant  été  inspirée  de  Dieu,  comme  contenant  des  dogmes  et  des 
préceptes  positifs,  n Parcourez  toutes  les  contrées,  remontez  aux 
« temps  les  plus  anciens , où  trouverez-vous  une  nation  qui  n’ait 
« pas  eu  une  religion  positive:  qui  n’ait  pas  ajouté  foi  à des  com- 
« munications  avec  la  Divinité  ; (jui  n’ait  pas  cru  tenir  directement 
" de  Dieu  une  doctrine  à professer,  des  pratiques  à observer,  des 
■ règles  à suivre?  Il  faut  que  le  besoin  qu’a  l'homme  d’une  ré\  éla- 

• tion  ait  été  bien  vivement,  bien  universellement  senti,  pour  réu- 
t nir  tout  le  genre  humain  dans  une  même  croyance.  Les  peuples 
« ont  varié  entre  eux  sur  la  révélation  ; ils  se  sont  accordés  sur  la 

• nécessité  ; ils  ont  altéré,  obscurci,  défiguré  les  enseignements  po- 
- silifs  de  la  religion  ; niais  la  persuasion  d’un  enseignement  positif 
" est  restée  constamment  parmi  eux.  Cet  accord  si  absolument  gé- 
« néral  de  tous  les  pays  et  de  tous  les  temps  est  un  aveu  solennel, 

• prononcé  par  le  genre  humain  entier,  de  l’insuffisance  de  la  rai. 
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• son  à connaître  toute  la  religion.  Notre  siècle  est-il  recevable  à 

• revenir  contre  une  reconnaissance  aussi  formelle,  aussi  constante, 
■ aussi  universelle,  de  tous  les  siècles  qui  l’ont  précédé  ( I ) ? » Non  ; 
nous  pouvons  lui  opposer  une  prescription  aussi  ancienne  que  le 
monde.  Nous  sommes  donc  dispensés  de  prouver  la  possibilité  de 
la  révélation.  Cependant,  voyons  s'il  est  vraiment  indigne  de  Dieu 
de  parler  à l'homine,  indigne  de  l'homme  d'obéir  à Dieu;  voyons  si 
on  peut  supposer,  comme  le  prétendent  les  rationalistes,  qu'il  eût 
été  plus  digne  de  celui  qui  est  la  vérité  même,  de  permettre  que  le 
genre  bumain  se  fût  trompé  jusqu’ici,  en  admettant  les  principales 
vérités  de  la  religion  comme  ayant  été  révélées  de  Dieu. 

ARTICLE 

La  révélation  en  général  est  possible. 

4'J3.  La  révélation  est  possible,  si  elle  -ne  répugne  ni  de  la  part 
de  Dieu,  ni  de  la  part  de  l’homme,  ni  de  la  part  des  vérités  qui  peu- 
vent en  être  l’objet.  Or,  la  révélation  ne  répugne  sous  aucun  de 
ces  rapports.  D'abord,  elle  ne.  répugne  point  de  la  part  de  Dieu, 
elle  ne  renferme  rien  évidemment  qui  soit  contraire  a scs  perfec- 
tions. Qu’est-ce  qui  pourrait,  en  effet,  s'opposer  à ce  que  Dieu  se 
révélât  aux  hommes  d’une  manière  extérieure  et  surnaturelle?  Se- 
rait-ce le  défaut  de  puissance?  Mais  sa  puissance  est  infinie.  Com- 
ment refuser  à Dieu,  par  rapport  à l’homme,  le  pouvoir  que 
l'homme  tient  de  Dieu  même  par  rapport  à ses  semblables? 
Quoi  ! vous  pouvez,  quand  il  vous  plaît  et  de  la  manière  qu’il  vous 
plaît , manifester  vos  pensées  et  vos  volontés  aux  autres  ; et  le 
Créateur  ne  pourrait  manifester  les  siennes  à la  créature  d’une  ma- 
nière quelconque  ! Ne  serait- ce  pas  le  comble  de  l’absurdité  7 Se- 
rait-ce le  défaut  de  science  en  Dieu?  Mais  sa  science  est  également 
influie  ; elle  comprend  tout,  le  passé,  le  présent  et  l’avenir  ; Dieu 
sait  tout,  ou  plutôt  il  voit  tout.  Et  qui  a jamais  osé  dire  que  celui 
qui  est  le  Dieu  des  sciences,  Dcm  scienliarum  Dominus  (2),  ne  sait 
que  ce  que  l’homme  peut  savoir  ou  connaître  par  les  seules  lumiè- 
res de  la  raison?  Serait-ce  le  défaut  de  sagesse?  Direz- vous  qu’en 
créant  l’homme  avec  le  monde.  Dieu  lui  a donné  comme  au  monde 
des  lois  générales  et  naturelles,  et  que  ces  lois-là  seules  sont  dignes 

(I)  De  la  Luzerne,  Dissertation  sur  la  rériUation  en  général,  c.  n,  n“  iv.— 
(7)  Liv.  I dos  Rois,  di  il,  v.  3. 
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de  sa  sagesse  7 Mais  comment  prouverez-vous  qu’il  n’est  pas  digne 
de  la  sagesse  de  Dieu  d’accorder  à i'homme  ce  qu’il  ne  lui  doit 
point,  on  que  Dieu  n'a  pu  le  destiner  à une  fin  suruaturelle,  en  lui 
donnant  les  moyens  analogues  de  parvenir  à cette  fin  ? Comment 
pronverez-vous  qu’il  soit  contraire  à la  sagesse  divine  que  l'homme 
ait  été  créé  pour  être  en  société  avec  Dieu,  avec  la  famille  et  avec 
ses  semblables?  Et  s'il  n’est  point  contraire  à la  sagesse  de  Dieu 
que  les  rapports  de  l’enfant  avec  la  famille  et  du  citoyen  avec  la 
société  civile  soient  réglés  par  des  lois  spéciales  et  positives,  pour- 
quoi ne  pourrait-il  pas  en  être  de  même  des  rapports  de  l’homme 
avec  Dieu  7 En  quoi  serait-il  contraire  à cette  même  sagesse  que 
les  rapports  de  la  créature  avec  le  Créateur  eussent  été  réglés  par 
des  lois  positives?  Non,  il  n'est  point  indigne  de  Dieu  de  s’occuper 
de  l’bomme,  qu’il  a fait  à son  image;  il  n’est  pas  indigne  de  sa  sa- 
gesse, non  plus  que  de  sa  honté,  de  l'avoir  créé  pour  un  bonheur 
auquel  nous  ne  pouvons  prétendre  naturellement,  ni  de  lui  avoir 
révélé,  comme  se  rapportant  à cette  fin,  des  vérités  d’un  ordre 
surnaturel.  La  révélation  n’est  donc  point  impossible  du  côté  de 
Dieu. 

493.  Elle  n’est  point  non  plus  impossible  du  côté  de  l'homme: 
l'homme  est  fait  pour  se  soumettre  à l'ordre  établi  de  Dieu.  .Aban- 
donné à lui-même , l'homme  u'aurait  jamais  pu  connaître  la  lin 
surnaturelle  pour  laquelle  il  a été  créé;  il  ne  pourrait  même  con- 
naître que  très-imparfaitement , si  tant  est  qu’il  pôt  les  connaître , 
les  obligations  que  lui  impose  la  loi  naturelle  envers  Dieu  et  envers 
ses  semblables.  Ainsi  donc,  loin  de  lui  être  contraire,  la  révélation 
est  tout  à fuit  conforme  à la  nature  de  l'homme.  Qu'on  ne  dise  pas 
que  l'ordre  surnaturel  est  impossible  pour  l'homme,  par  cela  même 
qu'il  ne  peut  l'atteindre  par  les  seules  forces  de  sa  nature  : il  est 
impossible  sans  doute  sans  le  secours  de  la  révélation;  mais  les 
moyens  qu'elle  nous  présente  nous  mettent  eu  rapport  avec  cet 
ordre  supérieur,  et  le  rendent  par  là  meme  évidemment  possible. 
Il  serait  bien  étonnant  que  l’homme  sc  plaignit  d’avoir  reçu  de 
Dieu  quelque  chose  de  plus  que  ne  réclame  l'exigence  de  sa  nature. 
Admirez  In  philosophie  : tantôt  elle  trouve  que  Dieu  n'a  pas  assez 
fait  pour  l’homme  ; tantôt  elle  lui  refuse  le  droit  de  s’occuper  de 
l’homme. 

49  ».  Enfin,  la  révélation  ne  répugne  point  en  ce  qui  coneenic. 
les  vérités  qui  peuvent  en  être  l'objet.  Dieu,  qui  est  souveraine- 
ment vrai,  souverainement  juste,  souverainement  saint,  ne  peut  ré- 
véler que  ce  qui  est  conforme  à la  vérité,  a la  justice,  à la  sainteté. 
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que  ce  qui  est  vraiment  utile  à l'homme  et  à la  société,  eu  égard 
à la  fin  qu'il  se  propose  et  aux  desseins  qu'il  a sur  nous.  Aussi , 
quand  il  s'agit  d'un  point  qxii  appartient  à la  révélation,  soit  que 
nous  puissions,  soit  que  nous  ne  puissions  pas  le  connaître  par  les 
seules  lumières  de  la  raison,  nous  n'avons  qu'une  chose  à hsire, 
c'est  de  nous  assurer  s'il  est  véritablement  révélé.  La  révélation 
étant  une  fois  constatée,  nous  devons  nous  soumettre  : Dieu  n'en- 
seigne point  l'erreur.  Concluons  donc  que  la  révélation  divine , 
en  général,  est  possible.  De  quelque  c6té  qu'on  l'envisage,  soit 
qu'on  la  considère  par  rapport  à Dieu,  soit  qu'on  la  considèi^  par 
rapport  à l'homme  ou  aux  vérités  qui  en  sont  l'objet , elle  ne  peut 
offrir  aucune  difficulté  sérieuse.  ►►  >t 


49.Ï.  On  entend  par  mystères  les  vérités  que  nous  ne  pouvons 
connaître  sans  la  révélation,  et  que  nous  ne  pouvons  comprendre, 
même  lorsqu'elles  sont  révélées.  Ces  vérités  sont  l'objet  de  notre 
foi.  « La  foi,  dit  l'apétre,  nous  rend  présentes  les  choses  que  l’on 
• espère,  et  nous  convainc  de  celles  qu'on  ne  voit  point  : Est  aulem 
■ Jides  sperandarutn  substanlia  rerum , argumentum  non  appa- 
« rentium  (i).  » C’est  la  foi  qui  nous  apprend  que  le  monde  a été 
fait  de  rien  par  la  parole  de  Dieu;  c’est  par  la  foi  que  nous  savons 
que  l'homme  a été  créé  de  Dieu,  et  pourquoi  il  a été  créé;  c’est  la 
foi  qui  nous  instruit  de  la  dégradation  du  genre  humain  par  suite  ^ 
de  la  chute  de  notre  premier  pèi'e,  et  comment  les  hommes  peu- 
vent se  réconcilier  avec  Dieu;  c’est  par  la  foi  que  nous  connaissons 
les  mystères  ineffables  de  la  Trinité  et  de  l'Incarnation,  les  mys- 
tères de  la  grftce  et  des  sacrements , l’éternité  des  récompenses 
pour  lejuste,  et  l’éternité  des  peines  pour  le  pécheur  qui  aura  bravé 
la  justice  divine.  Nous  sommes  instruits  de  ces  choses  par  la  foi  ; 
nous  les  concevons  par  la  foi,  comme  le  dit  saint  Paul,/</e  intel- 
lighnxis  ; mais  nous  ne  les  comprenons  pas.  Il  y a une  grande  dif- 
férence entre  concevoir  et  comprendre.  ■ Concevoir  un  objet,  c’est 
« en  avoir  une  connaissance  qui  suffit  pour  le  distinguer  de  tout 
« autre  objet  avec  lequel  on  pourrait  le  confondre,  et  ne  connaître 
« pourtant  pas  tellement  tout  ce  qui  est  en  lui,  qu'on  puisse  s’assu- 
« rer  de  connaitre  distinctement  toutes  ses  perfections,  autant 

(t)  F.pisl.  S(1  Hebrrros,  c.  xi,  v.  l.' 


ARTICLE  II. 
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• qu’elles  sont  en  elles-mêmes  intelligibles.  Comprendre  sicnifie 

• connaître  distinctement  et  avec  évidence  tontes  les  perfections  de 

• l'objet,  autant  qu'elles  sont  intelligibles.  Il  n'y  a que  Dieu  qui 
■ connaisse  inflniment  l'infini  : nous  ne  connaissons  i'inllni  que 

• d'une  manière  finie  (t).  » Nous  ne  le  comprenons  point  par 
oonsé(|uent , quoique  nous  le  connaissions.  Après  avoir  dit  ce  que 
sont  les  mystères , nous  avons  à examiner  si  la  révélation  en  est 
vraiment  impossible,  ainsi  que  le  prétend  l'incrédule. 

496.  Nous  l'avons  dit,  les  mystères  dont  nous  venons  de  parler 
ont  été  révélés  de  Dieu;  il  n'est  aucun  fait  dans  l'antiquité  qui  soit 
ndeux  établi  que  cette  révélation  ; donc  la  révélation  des  mystères 
est  possible.  Et  comment  en  prouverait-on  l'impossibilité?  On  ne 
peut  démontrer  que  la  révélation  des  mystères  est  impossible  qu'en 
démontrant , ou  ()u'il  ne  peut  y avoir  aucune  vérité , dans  l'ordre 
de  la  religion , que  l'homme  ne  puisse  connaître  par  lui-meme 
sans  aucun  secours  surnaturel  ; ou  que  Dieu  ne  peut  rien  révéler 
à l’homme,  sans  lui  expliquer  en  même  temps  ce  qu'il  lui  fait  con- 
naître; ou  que  l'homme  ne  peut  admettre  ce  qu’il  ne  comprend 
pas,  sans  renoncer  à l’usage  de  sa  raison  ; ou  que  les  mystères  de 
la  religion  sont  contraires  à la  raison  même.  Ur,  c'est  ce  qu’on 
n’a  jamais  démontré  et  ce  qu’on  ne  démontrera  jamais. 

497.  Il  n’est  pas  démontré  qu’il  ne  puisse  y avoir  aucune  vé- 
rité, aucun  dogme,  en  matière  de  religion,  que  l'homme  ne  puisse 
connaître  par  lui-méme , sans  aucun  secours  extérieur  et  surnatu- 
rel. Quel  est  même  l'homme  sensé  qui  ose  dire  que  l'homme  peut 
connaître  naturellement  tout  ce  que  Dieu  counait,  savoir  tout  ce 
qu'il  sait , voir  tout  ce  qu’il  voit,  comprendre  tout  ce  qu'il  com- 
prend, comprendre  l’infini,  comme  l'infini  se  comprend  lui-mérae? 
Quel  est  celui  qui  prétendrait  s’égaler  au  Très-  Haut  et  lui  dérober 
ses  secrets?  Qui,  nu  contraire,  ne  s’écriei'a  avec  l'apôtre  : « O pro- 

• fondeur  des  trésors  de  la  sagesse  et  de  la  science  de  Dieu  I Que 
« ses  jugements  sont  impénétrables  et  ses  voies  incompréhensi- 

• blés!  Qui  a connu  la  pensée  du  Seigneur,  ou  qui  lui  n donné 

• conseil?  OaltUudo  diviliarum  sapientiœ  et  scientim  DeH  Quant 
« ineomprehensibilia  snnt  jvdicia  ejus , et  invesligabiles  viœ 

• (2)!» 

498.  Il  n’est  pas  démontré  que  Dieu  n'ait  pu  parler  à l’homme, 
sans  lui  faire  comprendre  les  choses  qu’il  a bien  voulu  lui  ré- 


(1)  Fénelon,  De  l’existence  et  des  attributs  de  Dieu,  pari,  ii,  c.  T,  art.  5, 
n*  MO.  — it)  Epist.  ad  Roinanos,  c.  xi,  T.  33. 
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vclcr,  sans  se  montrer  face  à face  tel  qu'il  est.  De  quel  droit  exi- 
gerions-nous que  Celui  qui  est  le  maître  de  ses  dons  nous  fit  voir 
intuitivement  ce  qu’il  y a de  mystérieux  dans  les  dogmes  de  la 
religion  ; qu’il  nous  fit  comprendre  ce  qu’il  comprend,  et  comme  il 
le  comprend  lui-même?  Quand  un  maître,  un  père  de  famille,  un 
prince  commande  à ses  serviteurs,  à ses  enfants,  à ses  sujets, 
ceux-ci  peuvent-ils  se  dispenser  d'obéir,  sous  le  prétexte  qu’ils 
ne  comprennent  ni  la  raison  du  commandement,  ni  la  nature  des 
choses  qui  leur  sont  commandées?  Si  vous  rejetez  la  révélation 
surnaturelle  parce  qu’elle  ne  vous  explique  pas  les  vérités  <^i 
en  sont  l’objet,  vous  rejetterez  donc  aussi  la  révélation  nal 
qui  se  fait  par  les  lumières  de  la  raison,  puisqu'elle  ne  n( 
connaître  qu’ imparfaitement  les  principaux  dogmes  qui  îoiit- 
de  son  enseignement.  • î* 

499.  La  nature  divine  est  un  mystère;  tout  en  comprenaOT  qli* 
Dieu  est , nous  ne  pouvons  comprendre  tout  ce  qu’il  est  : un  être 
borné  ne  comprendra  jamais  l’infini.  Comprend-on  comment  Dieu,  ' 
par  sa  volonté  seule,  a créé  le  ciel  et  la  terre?  comment  celui  qui 
EST  a donné  l’être  à ce  qui  n’était  pas?  comment  un  être  essen- 
tiellement simple  et  spirituel  agit  sur  la  matière?  Comprend-on 
comment  il  est  présent  partout,  sans  occuper  un  espace?  comment 
il  est  immense,  sans  se  confondre  avec  l’univers?  comment  il  est 
éternel,  sans  qu’il  y ait  en  lui  succession  de  temps  ; ou,  ce  qui  re- 
vient au  même , comment  il  a toujours  été  ; qu’il  est  maintenant , 
et  qu’il  sera  dans  les  siècles  des  siècles,  sans  qu’il  y ait  en  lui  ni 
passé,  ni  présent,  ni  futur?  Et  l’homme  n’est-il  pas  à lui-même  un 
mystère,  surtout  en  dehors  de  la  révélation?  Que  le  philosophe 
nous  dise  donc  ce  que  c’est  que  la  raison,  le  sentiment,  la  mémoire, 
et  toutes  les  faeultés  de  l’esprit  humain.  Qu’il  nous  dise  ce  que  c’est 
qu'un  songe,  ce  cpii  le  fait  naître,  ce  qui  le  distingue  de  la  pensée, 
et  pourquoi  l'intelligence  est  aussi  endormie  pendant  le  sommeil? 
Qu’il  nous  dise  enfin  pourquoi  la  raison  n'est  pas  la  même  chez  tous 
les  hommes;  quelle  espèce  d'influence  peut  avoir  sur  elle  l’organi- 
sation physique;  comment  l'àme  se  trouve  si  intimement  unie 
.-•au  corps;  comment  elle  lui  commande  et  le  fait  agir;  et  pour- 
quoi cependant  elle  n'est  pas  toujours  maîtresse  de  le  quitter 
ou  de  le  retenir  quand  il  lui  plaît  (t  )?  La  nature  entière  est  pleine 
de  mystères  : « La  dcj-iiière  démarche  de  la  raison,  dit  Pascal,  c'est 
« de  connaître  qu’il  y a une  infinité  de  choses  qui  la  surpassent;  ‘ 


(1)  Voyez  ï Accord  de  la  foi  avec  la  raison,  par  M.  l'abbê  Receveur,  ch.  ii. 
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• elle  est  bien  faible  si  elle  ne  va  pas  jusque-là  (l).  • Partout  notre 
esprit  rencontre  une  obscurité  redoutable  qui  nous  avertit  qu’il 
n’est  pas  permis  à un  mortei  de  pénétrer  dans  i’esseuce  des  choses, 
qui  est  comme  le  sanctuaire  du  Très-Haut.  D'après  cela,  peut-il 
paraître  étrange  que  la  révélation  nous  dise  quelque  chose  de  l’es- 
sence divine  qui  passe  nos  conceptions,  ou  qu'elle  nous  enseigne 
des  vérités  que  nous  ne  pouvons  comprendre?  Non  : • c’est  le  ca- 
« ractère  de  l’infini  de  ne  pouvoir  èti'e  compris,  et  celui  du 
■ fini  de  ne  pouvoir  comprendre  celui  qui  le  surpasse  infini- 

• ment  (2).  • 

ioo.  Il  n’est  pas  démontré  que  l'bomme  ne  puisse  admettre  les 
mystères  de  la  religion,  sans  renoncer  à l’usage  de  sa  raison.  Qui 
ne  conçoit,  au  contraire,  que  le  plus  digne  usage  de  la  raison  de 
l’homme  est  de  se  soumettreà  la  raison  de  Dieu?  Dès  qu’une  vérité 
nous  est  certainement  connue,  de  quelque  manière  qu’elle  nous  soit 
connue,  nous  ne  pouvons  nous  refusera  l’admettre,  soit  que  nous 
la  comprenions,  soit  que  nous  ne  la  comprenions  pas  ; autrement, 
il  ne  reste  plus  à l’iiomrae  aucune  vérité.  S’il  ne  pi'ut  raisonnable- 
ment croire  que  ce  qu’il  comprend , il  lui  faudra  nier  Dieu , se  nier 
lui-méme,  puisqu’il  ne  comprend  ni  ia  nature  de  son  àme,  ni  l’es- 
sence divine.  • Plus  Je  m’efforce  de  contempler  l’essence  infinie  de 

• Dieu  , dit  Rousseau  lui-méme,  moins  je  la  conçois;  mais  elle  est; 

• cela  me  suffit.  Moins  je  la  connais,  et  plus  je  l'adore;  je  m'hu- 
« mille  et  lui  dis  : Être  des  êtres , je  suis  parce  que  tu  es.  Le  plus 

• digne  usage  de  ma  raison  est  de  s'anéantir  devant  toi  (3).  • On 
peut  certainement,  on  doit  même  faire  usage  de  sa  raison  en  ma- 
tière de  religion  : si  vous  avez  des  doutes,  non-seulement  vous  pou- 
vez, mais  vous  devez  examiner  si  la  religion  est  révélée;  non-seu- 
iement  vous  pouvez , mais  vous  devez  examiner  si  tel  ou  tel  . 
mystère  fait  partie  de  la  révélation  divine.  Loin  de  vous  interdire 
l’usage  de  ia  raison  pour  l’examen  de  ses  titres,  la  religion,  en  se 
donnant  pour  l’envoyée  du  ciel , vous  présente  ses  lettres  de 
créance , en  vous  enjoignant  de  voir  si  elles  sont  authentiques,  ou 
marquées  du  sceau  du  Tout-Puissant.  Mais  une  fois  que  vous  au- 
rez reconnu  la  divinité  de  sa  mission,  respectez  ses  ordres  et  ses  ' 
enseignements  ; « Ne  vous  agitez  point  contre  ces  mystères  que  la 

' raison  ne  saurait  percer,  .attachez-vous  à l’examen  de  ces  vérités 
•qui se  laissent  en  quelque  sorte  toucher  et  manier,  et  qui  vous 

(t)  Pensées,  |i.vrl.  u,  art.  vi.  — (2)  Fénelon , Lettre  iv  sur  ta  Religion — 

(3)  Émile. 
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. répondent  de  toutes  les  antres.  Ces  vérités  sont  des  faits  éclatants 
« et  sensibles,  dont  la  religion  s’est  enveloppée  tout  entière,  afin  de 
" frapper  également  les  esprits  grossiers  et  subtils.  On  livre  ces 
" faits  à votre  curiosité.  Voilà  les  fondements  de  la  religion  : creu> 

'■  sez  donc  autour  de  ces  fondements,  essayez  de  ies  ébranier,  des* 

« rendez  avec  le  (lambeau  de  la  philosophie  jusqu’à  cette  pierre 
« aiiti([ue  tant  de  fois  rejetée  par  les  incrédules,  et  qui  les  a tous 
« écrasés;  mais  lorsque,  arrivés  à une  certaine  profbndeur,  vous 
X aurez  ti'ouvé  la  main  du  Tout- Puissant,  qui  soutient,  depuis  l’o- 
X rigine  du  monde,  ce  grand  et  majestueux  édifice,  toujours  afTermi 
X par  les  orages  mêmes  et  le  torrent  des  années,  arrêtez-vous,  et  fig  t 
X creusez  pas  jusqu’aux  enfers  (I).  • 

SOI.  Non,  ce  n’est  point  abdiquer  l’usage  de  la  raison  que d’ai*'  > 
mettre  des  mystères  dont  la  révélation  repose  sur  un  motif  de  cer- 
titude inébranlable.  Les  sciences  même  naturelles  nous  offrent  des  • J 
difficultés  insolubles  sur  des  points  qu’on  ne  peut  révoquer  eux 
doute.  Sans  parler  de  la  divisibilité  de  la  matière  à rintlni,  où  l'es- 
prit se  confond  de  quelque  côté  qu'il  se  tourne,  ni  des  ligues 
asymptotes  rgui  peuvent  s’approcher  sans  cesse  sans  jamais  se 
rencontrer,  encore  rpi’elles  soient  prolongées  à l’infini,  arrêtons- 
nous  à un  fait  qui  sera  plus  à la  portée  du  commun  des  lecteurs  : 

X Prenez  un  aveugle  de  naissance,  dit  M.  Frayssinous;  faites-lui 
X parcourir  de  la  main  la  surface  plane  d’un  tableau  qui  pour- 
« tant,  d’après  les  lois  de  l'optique,  vous  présente,  a vous,  des  élé- 
X vations  et  des  profondeurs;  dites  à cet  aveugle  que,  dans  cette 
X surface  unie,  vous  voyez  des  enfoncements.  Comment  voulez- vous 
X qu’il  puisse  concevoir  <[u’une  surface  plane  au  tact  de  sa  main 
X soit  profonde  à ses  yeux?  Plane  et  profonde  tout  ensemble,  pour- 
X rait  dire  l’aveugle,  quelle  absurdité!  Il  y a là  pour  l'aveugle  je 
X ne  sais  quoi  de  révoltant  et  de  contradictoire,  un  vrai  mystère. 

X Et  que  lui  manque-t-il  pour  bien  juger?  il  lui  manque  un  sens, 

X celui  de  la  vue,  dont  la  privation  le  rend  étranger  aux  pbéno- 
X mènes  de  la  lumière  redècbie  et  de  la  perspective.  Eh 
X nous  sommes  cet  aveugle  i>ar  ragiport  aux  mystères;  il  nttis 
» manque  présentement  un  degré  d’intelligence  que  nous  aurons 
• un  jour.  L’aveugle,  sur  le  témoignage  des  autres  hommes,  doit 
X croire  raisonnablement  aux  merveilles  de  la  vision,  sans  les  com- 
X prendre;  et  moi  aussi,  sur  le  témoignage  de  Jésus- Christ  et  des 


(I)  Le  P.  Gnénard,  Discours  sur  l'esprit  philosophique,  couronné  par  l’A- 
cadéinie  française  en  (7â,i. 
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> apdtres,  Je  crois  raisonnablement  aux  mystères  du  christianisme, 
« sans  pouvoir  les  pénétrer  (i).  » 

503.  Voici  un  autre  exemple  encore  plus  familier  : il  s’agit  des 
antipodes.  Si  vous  en  parlez  h un  ignorant,  il  ne  vous  comprendra 
pas;  si  vous  lui  dites  qu’on  appelle  antipodes  les  peuples  et  les 
hommes  qui  sont  sous  terre,  ayant  les  pieds  tournés  contre  les  nô- 
tres, il  ne  vous  croira  pas  ; si  vous  ajoutez  que  c’est  un  fait  incon- 
testable etiivéré  par  tous  les  savants,  il  se  soumettra , si  d’ailleurs 
il  n'a  aucune  raison  de  révo<|uer  en  doute  ce  que  vous  lui  dites. 
Mais  alors  demandez-lui  ce  (|u'il  en  pense  : il  vous  répondra  que  la 
cliose  lui  parait  bien  difficile,  qu’elle  lui  parait  même  impossible, 
parce  que,  faute  de  connaître  les  lois  du  monde  physique,  il  se 
présente  ces  hommes  comme  ayant  la  tète  en  bas  et  les  pieds  en 
haut.  Cessera- t-il  de  faire  usage  de  sa  raison,  s’il  finit  poi'  croire  à 
^existence  des  antipodes  sur  le  témoignage  d’autrui , sans  com- 
prendre comment  il  peut  y avoir  des  hommes  dans  l’hémisphère 
opposé  à celui  qu’il  occupe?  Non,  évidemment.  Eh  bien,  supposons 
d'une  part  que  la  science  ne  soit  pas  plus  avancée  aujourd'hui 
qu’elle  ne  l’était  il  y a trois  mille  ans  ; et  de  l'autre,  que  nos  livres 
sacrés  annoncent  comme  un  fait  positif,  mais  sans  explication, 
l’existence  des  antipodes.  Pourrait-on  alors  rejeter  ce  fait  comme 
absurde,  parce  (jue  le  philosophe  ne  le  concevrait  pas  mieux  que  le 
vulgaire?  Conviendrait-il  à l'inei  édule  d’accuser  les  auteurs  sacrés 
d'ignorance,  parce  qu'il  serait  ignorant  lui-même?  Non,  évidem- 
ment. Pourquoi  donc  rejetterait-il  les  mystères  de  la  religion,  sous 
le  prétexte  qu’il  ne  les  comprend  pas  mieux  que  les  anciens  ne 
comprenaient  la  possibilité  des  antipodes? 

503.  Il  n’e.st  pas  démontré  que  les  mystères  soient  contraires  à 
la  raison.  « La  foi  dit  bien  ce  que  les  sens  ne  disent  pas,  mais  ja- 
■ mais  le  contraire.  Elle  est  au-dessus,  et  non  pas  contre  (3).  » Autre 
chose  est  qu’un  mystère  soit  incompréhensible  ou  au-dessus  de  la 
raison,  autre  chose  qu’il  soit  contre  la  raison  même.  On  ne  peut, 
il  est  vrai,  prouver  philosophiquement  la  possibilité  d'un  mystère, 
mais  on  ne  peut  non  plus  prouver  qu'il  soit  impossible  ou  qu’il 
contredise  la  raison.Comment,  en  effet,  démontrer  qu’il  y ait  con- 
tradiction dans  un  dogme  incompréhensilile?  On  ne  le  peut  évi- 
demment ; autrement,  ce  dogme  ne  serait  plus  incompréhensible; 
car  rien  n’est  plus  compréhensible  que  ce  (jul  est  démontré  comme 

(1)  Défen-îc  itii  cliriKlianismc,  conf.  sur  la  religion  considérée  dans  ses  mys- 
tères. — (2)  Pascal,  Pensées, 
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contradictoire.  « Pour  assurer  qu'il  y a contradiction  dans  nosmys* 
« tères , il  faudrait  voir  clairemcut  l'incompatibilité  des  termes  qui 
" les  constituent,  avoir  de  ces  mystères  des  idées  distinctes  et  corn- 
•<  plètes.  Pour  en  avoir  ces  idées , il  faudrait  que  l'esprit  abaissAt 
■ les  objets  jusqu’à  son  niveau,  ou  qu'il  s'élevât  jusqu'à  la  région 

• où  ils  sont  placés  : or,  qui  osera  prétendre  avoir  sur  chaque  mys- 

• tère  des  notions  assez  claires,  assez  parfaites,  pour  en  connaître 
> le  fond  et  le  rapport?  Ceux  qui  jugent  que  les  idées  renfermées 

• dans  nos  mystères  sont  insociables  et  incompatibles,  jugent  donc 
« de  ce  qu’ils  ne  voient  pas  , de  ce  qu'ils  ne  connaissent  pas  ; ils 

• abusent  donc  de  leur  raison,  sous  le  vain  prétexte  d'en  conserver 

• l'usage  (I).  ■ 

Ô04.  D'ailleurs,  on  ne  peut  prouver  qu'il  y ait  contradiction 
dans  les  mystères  que  nous  professons  comme  révélés  de  Dieu , 
qu'autant  qu'on  prouverait  qu'ils  renferment  le  oui  et  le  non,  VaJ- 
finnation  et  la  négation  d’une  même  idée,  dans  le  même  sujet  et 
sous  le  même  rapport.  Pour  qu'il  y ait  contradiction,  il  faut  tout 
cela  ; la  diversité  des  rapports,  comme  la  diveraité  des  sujets,  em- 
pêche qu'il  y oit  contradiction,  eliversitas  respectuum  toUil  con- 
Iradictioneiii.  Or,  il  n'est  aucun  de  nos  mystères  qui  renferme 
tout  à la  fuis  raffirmation  et  la  négation  d'une  même  idée,  dans  le 
même  sujet  et  sous  le  même  rapport.  Prenons,  si  ou  veut,  le  mys- 
tère de  la  Trinité,  qui  est,  sans  contredit,  un  des  plus  grands  mys- 
tères de  la  foi.  Direz-vous  qu'il  y a contradiction  dans  ce  mys- 
tère? que  Vunilé  ne  peut  s'allier  avec  la  trinilé?  que  celui  qui  dit 
un  exclut  le  nombre  trois  ? Mais  qu'on  y fasse  attention  ; la  foi  ne 
nous  dit  pas  : Trois  Dieux  sont  un  seul  Dieu,  il  y a une  et  trois 
substances  en  Dieu  ; ce  qu’elie  vous  dit,  c'est  qu’il  y a trois  per- 
sonnes  et  une  seule  substance  en  Dieu  ; les  trois  personnes  divines 
n'ont  qu'une  seule  et  même  nature.  L'unité,  comme  ou  le  voit,  ne 
tombe  que  sur  la  substance,  nature  ou  essence  divine;  et  la  Irinile 
ou  le  nombre  trois  ne  tombe  que  sur  les  personnes.  Il  n’y  a donc 
pas  dans  ce  mystère  affirmation  et  négation  d’une  même  idée  dans 
le  même  sujet  et  sous  ie  même  rapport;  on  ne  peut,  par  consé- 
quent, soutenir  qu’il  soit  contradictoire.  i\e  dites  pas  que  l'idée 
de  substance  et  i’idée  de  personne  ne  sont  qu’une  même  idée  : cela 
est  faux , et  pour  les  choses  divines  et  pour  les  choses  humaines. 
La  révélation,  qui  nous  apprend  qu’il  y a trois  personnes  et  une 


'ij  De  Muntazet,  archevêque  de  Lyon,  Instruction  pastorale  sur  la  re 

U'ji'jn. 
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Feule  nature  en  Dieu,  nous  apprend  en  même  temps  qu’il  y a deux 
natures  et  une  seule  personne  en  Jésus-Christ,  le  Fils  de  Dieu  fait 
homme  : ce  qui  prouve  que  la  religion  n’attache  pas  la  même  idée 
au  mot  de  nature  ou  de  substance,  et  au  mot  de  personne.  F.t  pour 
oe  qui  regarde  les  choses  humaines , la  philosophie  ne  reconnaît- 
elle  pas  qu’il  y a en  nous  deux  substances,  l’une  intellectuelle  et 
l'autre  corporelle,  quoiqu'il  n’y  ait  qu’une  seule  personne  dans 
l'homme?  Cessez  donc  de  blasphémer  ce  que  vous  ignorez,  et  ado- 
rez ce  que  vous  ne  comprenez  pas. 

505.  Enfin,  si  vous  prétendez  que  l’homme  ne  fait  usage  de  sa 
raison  qu'en  n'admettant  que  ce  qu'il  eomprend,  que  ce  qu’il  con- 
çoit bien  clairement,  que  répliquerez-vous  au  matérialiste,  au  i%'in- 
théiste,  à l’athée,  qui,  pressé  par  vos  démonstrations,  vous  dira 
que,  Adèle  à votre  principe,  il  ne  peut  admettre  ni  la  spiritualité 
de  l’éme.  ni  la  création  du  monde,  ni  l’existence  de  Dieu,  parce 
que  ces  dogmes  offrent  des  difficultés  insolubles  à sa  raison  ; parce 
qu’il  ne  comprend  ni  ce  ([ue  c'est  qu’une  substance  spirituelle,  ni  ' 
comment  nous  avons  pu  être  tirés  du  néant,  ni  imurquoi  le  mal, 
soit  physique,  soit  moral,  existe  sous  l'empire  d'un  être  infiniment 
bon?  Il  vous  convaincra  donc  d'étre  en  contradiction  avec  vous- 
mème  ; et  puisque  vous  avez  liorreur  de  ses  systèmes,  reconnaissez 
donc  que  le  plus  digne  usage  que  l'on  puisse  faire  de  sa  raison, 
c’est  de  respecter  les  mystères  de  la  foi,  et  de  s’humilier  devantia 
majesté  du  Très-Haut,  qu'il  ne  nous  sera  donné  de  contempler 
dans  sa  gloire  qu’après  l’avoir  mérité  ici-bas  par  le  sacrifice  de 
notre  entendement  et  de  notre  volonté,  de  notre  orgueil  et  de  nos 
convoitises  ; par  l’accomplissement  des  devoirs  que  nous  imposent 
les  enseignements  et  les  préceptes  de  lu  religion. 

ARTICLE  III. 

La  icvclalion,  en  tant  qu'elle  contient  des  préceptes  positifs,  est  possible. 

506.  On  distingue  les  préceptes  positifs  et  les  préceptes  natu- 
rels ; ceux-ci  sont  ainsi  appelés,  parce  qu’ils  sont  fondés  sur  l’exi 
gence  de  notre  nature,  sur  les  rapports  essentiels  de  l'homme  avec 
Dieu  et  avec  scs  semÙables.  Les  préceptes  positifs  sont  ceux  qui 
dépendent  de  la  volonté  libre  de  Dieu  : comme,  par  exemple,  la 
défense  faite  é nos  premiers  parents  de  manger  du  fruit  de  l’arbre 
de  la  science  du  bien  et  du  mal  ; les  préceptes  de  la  sanctification 
du  sabbat,  de  la  circoncision,  et  autres  préceptes  concernant  le 
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culte  divin  chez  les  Juifs  et  chez  les  chrétiens.  On  appelle  encore 
posilives  les  loisdivinet^qul  ont  pour  objet  la  promulgation  exté- 
rieure et  solennelle  des  lois  naturelles. 

â07 . Demander  si  la  révélation,  quant  aux  préceptes  positifli, 
est  possible,  c’est  demander  si  Dieu  a pu  promulguer  extérieure- 
ment la  loi  naturelle,  et  ajouter  à cette  loi  des  préceptes,  tant 
' pour  en  faciliter  L'application  que  pour  le  développement  et  l'or- 
ganisation dérinitjvc  de  la  société  religieuse.  Or,  peut-on  sérieu- 
sement contester  à Dieu  le  -droit  de  manifester  ses  volontés  aux 
hommes,  soit  qu’il  s’agisse  d’expliquer  et  de  sanctionner  d’une 
manière  particulière  la  loi  naturelle , soit  qu’il  s’agisse  de  régler 
le  culte  extérieur,  et  d'en  rendre  les  formes  obligatoires?  Quoi  I 
un  prince  peut  régler  le  cérémonial  à suivre  pour  les  honneurs 
qu’on  lui  doit,  et  J)ieu  n’aurait  pas  le  même  pouvoir  pour  ce  qui 
regarde  le  culte  qui  lui  est  dû?  Un  prince  peut  porter  des  lois  pour 
l’observation  des  règles  de  l’équité , et  Dieu  n’anrait  pas  le  même 
droit?  Un  prince  peut  constituer  un  ordre  hiéitmiliique  dans  l'in- 
térét  de  son  gouvernement,  et  Dieu  n’anrait  pu>étal>lir  une  hié- 
rarchie pour  ce  qui  regarde  le  gouvernement  du  monde  moral, 
pour  ce  qui  tient  à la  religion?  N’est-ii  pas  absurde  de  refuser  au 
Créateur,  à l’égard  de  la  créature,  ce  que  l’on  accorde  à l'horarae 
à l’égard  de  ses  semblables?  D’ailleurs,  si,  comme  nous  l’avons  vu, 
celui  qui  est  le  souverain  Seigneur  de  toutes  choses  peut  exiger 
le  sacrifice  de  notre  entendement  par  la  foi,  pourquoi  ne  pourrait- 
il  pas  exiger  en  même  temps  le  sacrifice  de  notre  volonté  par  ses 
lois?  Il  faut  donc  reconnaître  que  Dieu,  le  législateur  suprême, 
celui  par  qui  les  rois  régnent  et  décernent  Injustice,  a pu  manifes- 
ter ses  volontés  à l’homme  et  lui  dicter  des  lois,  comme  il  a pu  lui 
révéler  des  vérités  qu’il  ne  peut  comprendre.  Et  non-seulement  la 
révélation  divine,  extérieure  et  surnaturelle,  est  possible,  mais  elle 
était  même  nécessaire  plus  ou  moins,  suivant  les  différentes  épo- 
ques de  la  religion. 


CHAPITRE  III. 

De  la  nécessité  de  la  révélation. 

, S08.  Quiconque  reconnaît  la  destination  de  l’homme  à une  fin 
surnaturelle,  reconnait  parlé  même  la  nécessité  de  la  révélation. 
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Mais  cc  n'est  pas  lu  l'état  de  lu  «lucsUon  ; il  ne  s'agit  pas  iiüii  plus  de 
savoir  jusqu'à  quel  d^ré  la  révélation,  soit  primitive,  soit  mosaï- 
que, soit  évangélique , était  nécessaire  : il  ne  s’agit  ici  que  de  la 
nécessité  de  la  révélation  en  général  contre  les  déistes  et  les  ra- 
tionalistes, qui  prétendent  que  l'homme  aurait  pu,  sans  aucun  se- 
cours extérieur  et  extraordinaire,  connaître  suflisamment  la  loi 
naturelle  en  tant  qu’elle  comprend  nos  devoirs  envers  Dieu , en- 
vers nos  semblables  et  envers  la  société  ; et  se  faire  un  code  reli- 
gieux et  moral,  aussi  parfait  que  nous  le  concevons  aujourd'hui 
d'après  les  idées  que  nous  trouvons  dans  la  société  chrétienne. 
L’esprit  humain  peut-il,  sans  le  secours  de  la  révélation,  con- 
naître suflisamment  bi  loi  naturelle?  Les  erreurs  dans  lesquelles  il 
est  tombé  ne  prouvent-elles  pas  la  nécessité  de  la  révélation?  La 
philosophie  aurait-elle  pu  dissiper  ces  erreurs?  Voihi  ce  que  nous 
allons  examiner. 

509.  Or,  premièrement,  non-seulement  les  incrédules  ne  prou- 
vent pas,  mais  II  leur  est  impossible  de  prouver  que  l'homme  ait, 
dans  sa  raison,  le  moyen  d'acquérir  toutes  les  coniiaissaiieesqui  lui 
sont  nécessaires;  car  si  on  excepte  quelques  hommes  qui , après 
avoir  été  séquestrés  de  la  société  dès  leur  enfance,  ont  été  élevés 
dans  les  forêts,  il  n'est  pei'sonne  qui  n'ait  été  éclairé  plus  ou  moins 
du  flambeau  de  la  révélation  (l).  Pour  savoir  au  juste  de  quoi 
nous  sommes  naturellement  capables  pour  la  recherche  de  la  vérité, 
ou  juger  avec  précision  de  l’étendue  des  forces  isolées  de  notre  rai- 
son relativement  à la  religion,  il  faut  de  toute  nécessité  se  reporter 
chez  les  sauvages,  et  voir  où  en  sont  ceux  d’entre  eux  qui  ont  eu 
le  moins  de  rapports  possibles  avec  le  reste  des  hommes,  c’eslr-.i- 
dire,  ceux  que  l’on  ne  distingue  guere  de  la  brute  que  par  la  figure 
humaine.  Quand  il  s’agit  de  déterminer  jus<|u’où  peut  s’élever  l'in- 
telligence de  l'homme,  on  ne  doit  s'adresser  ni  aux  patriarches,  à 
qui  Dieu  s’est  révélé  d'une  manière  si  extrnordinoire  pour  l'ins- 
truction de  tous  les  peuples;  ni  aux  Juifs,  qui  ont  été  témoins  pen- 
dantquinzesiècles  des  prodigesdu  Tout-Puissant;  ni  aux  chrétiens, 
qui  ont  pour  eux  les  lumières  de  l'Evangile,  le  soleil  de  justice  qui 
éclaire  tout  iiomme  venant  au  monde , le  philosophe  comme  le 
simple  fidèle;  ni  meme  aux  génies  de  l'antiquité  païenne,  soit 
parce  qu’ils  ont  eu  quelques  souvenirs  nu  moins  confus  de  la  tra- 
dition primitive,  soit  parce  qu'ils  ont  pu  avoir  connaissance  des 
livres  de  Moyse.  Le  seul  moyen  d’estimer  ce  que  l’homme  peut 


(I)  Vovrifa  iii'  oarlie  de  ce  traité. 


f 


288  DK  LÀ  BÉVBLATI08. 

connaître  par  lui-méme  en  matière  de  religion,  c’est  d'examiner  ce 
qu'il  a connu  en  dehors  de  toute  tradition  religieuse.  Or,  comment 
arriver  a ce  résultat,  si,  comme  nous  le  verrons  plus  bas  (l) , on 
retrouve  partout,  même  cher,  les  gentils  , des  vestiges  de  la  tradi- 
tion, qui  remonte  par  Noé  jusqu'à  l'origine  du  monde?  Comment 
le  philosophe,  déiste  ou  rationaliste,  qui  a vécu  quelque  temps  dans 
la  société  chrétienne , nous  démontrera-t-il  que  les  notions  qu'il 
a de  Dieu  et  de  l'homme,  des  rapports  de  l'homme  avec  Dieu  et 
avec  ses  semblables , ne  sont  pas  originairement  des  connais- 
sances d'emprunt?  Dira-t-on  qu'on  peut  philosophiquement  prou- 
ver les  dogmes  et  les  principes  de  la  loi  naturelle?  ün  le  peut  sans 
doute,  (juand  on  les  connaft;  mais  on  ne  prouvera  pas  qu'on 
soit  redevable  de  cette  connaissance  à la  philosophie , à la  raison 
seule. 

510.  • .^utrc  chose,  dit  Bergier,  est  de  dire  que  la  raison  hu- 
> maine,  une  fois  éclairée  par  la  révélation , est  capable  de  sentir 

• et  de  prouver  la  vérité  des  dogmes  primitiTs  professés  par  les 

• patriarches  ; autre  chose  de  soutenir  que  la  raison  toute  seule , 
« sans  aucun  secours  étranger,  peut  les  découvrir.  Un  homme , 

• avec  un  certain  degré  d'intelligence,  est  capable  de  comprendre 

• le  système  de  Newton,  d'en  saisir  les  preuves,  d'en  suivre  les  con- 
« séquences,  lorsque  le  tout  est  mis  sous  ses  yeux  : s'ensuit-il  de  là 

• qu'il  était  en  état  de  l’inventer,  quand  même  on  ne  lui  en  aurait 
■ jamais  parlé(2j?  » C'est  aussi  l'observation  de  Leland  : « De  ce  que 
. certaines  vérités,  une  fois  clairement  reconnues,  se  trouvent  être 
- d'accord  avec  la  raison  et  fondées  dans  la  nature  des  choses , il 

• ne  s'ensuit  pas  que  la  raison  seule,  abandonnée  à elle-même  et 

< réduite  à sa  lumière  purement  naturelle , eût  pu  les  découvrir 

• avec  leurs  conséquences  légitimes,  et  en  faire  l'application  con- 
« venable  pour  diriger  les  hommes  dans  la  connaissance  et  la  pra- 

• tique  de  la  religion  (3).  » > Il  y a, dit  Locke,  une  infinité  de  choses 

< que  nous  avons  apprises  dès  le  berceau  (et  des  notions  qui  nous 
« sont  devenues  si  familières  sous  la  loi  de  l'Cvangile,  qu'elles  nous 

• semblent  naturelles),  que  nous  regardons  comme  des  vérités  in- 
« contestables  et  faciles  à démontrer,  sans  réfléchir  combien  de 
« temps  nous  les  aurions  ignorées , ou  au  moins  combien  de  temps 
•I  nous  en  aurions  douté,  si  la  révélation  ne  nous  les  avait  pas  ap- 

• prises  (-1).  «Clarke s'exprime  comme  Locke  : < C'est  autre  chose, 

(1)  Voyei  ci-ite-sou8  la  ni"  partie — (2)  Diclioiioairede  Théologie,  arl.  Rai- 
son. — (.’<)  nouvelle  Démonstration  évangélique,  discourt  prélimiHOire.  - 
(4)  Le  Christianisme  raisonnable,  c.  xiv. 
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. • dit-il,  de  reconnaître  que  les  principes  de  conduite  qui  nous  sont 

• clairement  exposés  se  trouvent  parfaitement  d’aceord  avec  la 

• raison,  et  autre  chose  de  découvrir  ces  mêmes  principes , lorsque 

• d’ailleurs  on  n’en  a aucune  notion  (i).  • 

511.  Mais  n’y  a-t-il  pas  une  religion  naturelle,  une  loi  natu- 
relle, c’est-à-dire,  une  religion,  une  loi  qui  nous  soit  connue  par  la 
lumière  naturelle?  Il  y a certainement  une  loi,  ou,  si  l’on  veut,  une 
religion  naturelle;  mais  • la  religion  naturelle  ou  la  loi  de  nature 
' n’est  pas  ainsi  appelée  parce  qu’elle  a été  originairement  décou- 

• verte  par  la  raison  naturelle,  mais  parce  qu’étant  une  fois  connue, 

• la  saine  raison  l’approuve  comme  fondée  sur  la  vérité  et  la  na- 
« ture.  La  religion  naturelle  est  très-compatible  avec  la  supposition 
« d’une  révélation  divine  extraordinaire,  tant  pour  la  première  dé- 

• eouverte  et  promulgation  de  eette  religion , que  pour  son  réta- 

• blissement  dans  la  suite  des  temps,  lorsque  la  corruption  du  genre. 

• humain  en  ayant  altéré,  affaibli  et  obscurci  les  principes , elle  se 

• trouva  si  mélée  d’erreurs,  que  les  hommes  eurent  besoin  d’un  se- 

• cours  extraordinaire  pour  la  connaître,  la  comprendre  et  la  pra- 

• tiquer  (3).  > La  religion  est  tout  à la  fois  naturelle  et  révélée  : 

• naturelle  dans  ce  sens,  comme  le  dit  très-bien  l’abbé  Bergier, 

• qu'elle  est  conforme  aux  besoins  de  l’humanité , à la  nature  de 
« Dieu  et  à la  nature  de  l’homme  ; et  que,  lorsque  nous  en  sommes 

• Instruits,  nous  pouvons,  par  les  lumières  de  la  raison,  en  sentir  et 

• en  démontrer  la  vérité.  Mais  elle  n’est  point  naturelle  dans  ce 

• sens  qu’aucun  homme  soit  parvenu,  par  ses  propres  recherches, 

• à en  découvrir  tous  les  dogmes  et  tous  les  préceptes,  et  à les  pro- 
« fesser  dans  toute  leur  pureté.  Personne  ne  l’a  connue  que  ceux 
■ qui  l’ont  reçue  par  tradition  (3).  » • Vainement  les  déistes  disent 

• que  les  devoirs  de  la  religion  naturelle  sont  fondés  sur  des  rela- 

• tions  essentielles  entre  Dieu  et  nous,  entre  nous  et  nos  sembla- 

• blés,  et  qu’ils  sont  gravés  dans  le  cœur  de  tous  les  hommes.  Si 

• l’éducation , les  leçons  de  nos  maîtres , l’exemple  de  nos  conci- 

• toyens,  ne  nous  accoutument  point  à en  lire  les  caractères,  c’est 

• un  livre  fermé  pour  nous  (4).  • Ainsi  donc,  de  quelque  cété  qu’ils 
se  tournent , les  philosophes  n’ayant  pas  d'autre  point  de  dé- 
part que  l’espèce  d’abrutissement  où  se  trouvent  quelques  êtrej 
humains  qui  ont  été  privés  de  toute  communication  avec  la  société. 


(1)  Discours  sur  la  religiou  naturelle  et  révélée,  proposition  vu.  — (3)  Le- 
land.  Nouvelle  démonstration  évangélique,  discours  préliminaire.— ^3)  Traité 
de  la  religion.  — (4)  ibidrm. 
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ils  ne  peuvent  prouver  que  rbomme  n’ait  pas  besoin  d'autre  guide 
que  sa  raison , ni  qu'il  puisse , sans  le  secours  d'une  révélation 
surnaturelle,  connaître  sufflsamment  les  principes  de  la  religion  et 
de  la  morale  : tous  leurs  efforts,  à cet  égard,  n’ont  servi  qu'à  cons- 
tater leur  impuissance  et  l'impuissance  de  la  raison  liumnine,  par 
les  contradictions  mêmes  dans  lesquelles  ils  sont  tombés , toutes 
les  fois  qu'ils  se  sont  écartés  des  enseignements  de  la  révéla- 
tion. 

513.  Secondement , il  est  prouvé  jusqu’à  l'évidence,  par  ies 
égarements  des  peuples  (|ui  ont  oublié  plus  ou  moins  la  révéla- 
tion primitive,  que  la  raison  est  très-faible,  qu'elle  n'a  jamais  su 
dicter  à l'honune  cc  ([u'il  doit  croire  et  prati([ucr,  et  que  sans  le 
développement  de  la  révélation,  qui  s’est  opéré  par  la  loi  de  Moyse 
et  l'Évangile  de  Jésus- Cbrist,  le  genre  humain  serait  aujourd’hui 
plongé  dans  les  ténèbres  et  les  superstitions  de  l'idolâtrie.  Eu  effet, 
dès  le  temps  d’ Abraham,  le  culte  du  vrai  Dieu  commence  à s’alté- 
rer, et  l'idolâtrie  était  presque  générale  lorsque  parut  Moyse.  A 
l'exception  des  Hébreux,  les  anciens  peuples,  tout  en  conservant 
quelque  notion  de  l'Ëtrc  suprême  et  des  principaux  dogmes  de  la 
religion,  rendirent  à la  créature  le  culte  qui  n'était  dà  qu'au 
Créateur.  < Les  nations  les  plus  éclairées  et  les  plus  sages,  dit  Bos- 
« suet  (I) , les  Cbaldéens,  les  Égyptiens,  ies  Phéniciens,  les  Grecs , 

• les  Romains,  étaient  les  plus  ignorants  et  les  plus  aveugles  sur  la 
« religion  ; tant  il  est  vrai  qu'il  faut  y être  éle\  é par  une  grâce  par- 
« tieuliere  et  |>ar  une  sagesse  plus  qu'humaine.  Qui  oserait  raconter 
« les  cérémonies  des  dieux  immortels  et  leurs  mystères  impurs  ? 
« Leurs  amours,  leurs  cruautés,  leurs  jalousies  et  tous  leurs  autres 
« excès,  étaient  le  sujet  de  leurs  fêtes,  de  leurs  sacrifices,  des 

• hymnes  qu’on  leur  chantait,  et  des  peintures  que  l'on  consacrait 

• dans  leurs  temples.  Ainsi,  le  crime  était  adoré  et  reconnu  né- 
« cessaire  au  culte  des  dieux.  Le  plus  grave  des  philosophes  dé- 

• fend  de  boire  avec  excès,  si  ce  n'était  dans  les  fêtes  de  Bacehus, 
« et  à l'honneur  de  ce  dieu.  Un  autre , après  avoir  sévèrement 
« blâmé  toutes  les  images  malhonuétes,  eu  excepte  celles  des  dieux 
> qui  voulaient  être  honorés  par  ces  infamies  (2).  On  ne  peut  lire 
« sans  étonnement  les  honneurs  qu'il  fallait  rendre  à 'Véuus,  et  les 

• prostitutions  qui  étaient  établies  pour  l’adorer.  La  Grèce,  toute 
■ polie  et  toute  sage  qu’elle  était,  avait  reçu  ces  mystères  abomi- 

• uabies.  Dans  les  affaires  pressantes , les  particuliers  et  les  répu- 

(t)  Discours  sur  l'Iiistoire universelle.  — ,(î)  Aristote,  pot//. 
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• bliques  vouaient  à Vénus  des  courtisanes;  et  la  Grèce  ne  ruu- 
« gissait  pas  d’attribuer  son  salut  aux  prici-es  qu’elles  faisaient  à 
« leur  déesse.  Après  la  défaite  de  Xerxès  et  de  ses  formidables  ar- 
« mées  , on  mit  dans  le  temple  un  tableau  où  étaient  représentés 
« leurs  vœux  et  leurs  processions,  avec  cette  jnscription  de  Simo- 
« nide,  poète  fameux  : Celles-ci  ont  prié  la  déesse  Vénus,  qui,  par 
« l'amour  d’elles,  a sauvé  la  Grèce.  S’il  fallait  adorer  l’amour,  ce 

• devait  être  du  moins  l’amour  honnête  ; mais  il  n’en  était  pas 

• ainsi.  Solon,  qui  le  pourrait  croire?  et  qui  attendrait  d'un  si 
«grand  nom  une.  si  grande  infamie?  Solon,  dis-je,  établit  h 
« Athènes  le  temple  de  Vénus  la  prostituée,  ou  de  l’Amour  impu- 
« dique.  Toute  la  Grèce  était  pleine  de  temples  consacrés  à ce 

• dieu , et  l’amour  conjugal  n’en  avait  pas  un  dans  tout  le  pays. 

• Cependant  ils  détestaient  l'adultère  dans  les  hommes  et  dans  les 
« femmes  : la  société  conjugale  était  sacrée  parmi  eux.  Mais  quand 

• ils  s’appliquaient  à la  religion , ils  paraissaient  comme  possédés 

• par  un  esprit  étranger,  et  leur  lumière  les  abandonnait. 

S ta.  « La  gravité  romaine  n'a  pas  traité  la  religion  plus  sérieu- 
« sèment,  puisqu’elle  consacrait  à l'honneur  des  dieux  les  impnre- 

• tés  du  thédtie  et  les  sanglants  spectacles  des  gladiateurs , c’est- 

• à-dire,  tout  ce  qu'on  pouvait  imaginer  de  plus  corrompu  et  de 
« plus  barbare.  Mais  je  ne  sais  si  les  folies  ridicules  qu’on  mêlait 
« dans  la  religion  n'étaient  pas  encore  plus  pernicieuses,  puis- 

• qu'elles  lui  attiraient  tant  de  mépris.  Pouvaibon  garder  le  res- 

■ pect  qui  est  dû  aux  choses  divines,  au  milieu  des  impertinences 

< que  contenaient  les  fables,  dont  la  représentation  ou  le  souvenir 

■ faisait  une  si  grande  partie  du  culte  divin?  Tout  le  service  public 

< n’était  qu’une  continuelle  profanation , ou  plutôt  une  dérision  du 

• nom  de  Dieu  : et  il  fallait  bien  ([u'il  y eût  quelque  puissance  cn- 
« nemie  de  ce  nom  sacré , qui , ayant  entrepris  de  le  ravilir,  pous- 

< sàt  les  hommes  à l'employer  dans  des  choses  si  méprisables,  et 
« même  à le  prodiguer  à des  sujets  si  indignes.  • 

514.  Les  Chinois,  les  Indiens,  les  Scyllies,  les  Gaulois,  les 
Germains , les  peuples  du  Nord  et  de  l'Amérique , n’étaient  pas  • 

plus  avancés  que  les  Grecs  et  les  Romains  dans  la  connaissance  de 
la  religion,  de  ses  dogmes  et  de  la  morale.  Presque  partout,  avant 
la  prédication  de  l'Évangile,  l'intempérance,  l’impudicité,  les  sa- 
crifices de  sang  humain,  les  pratiques  les  plus  monstrueuses,  fai- 
saient partie  du  culte  divin.  Et  ce  qu'il  y a de  plus  déplorable,  de 
plus  humiliant  pour  la  raison  de  l'homme , c'est  que , quand  les 
apôtres  ont  prêché  contre  les  erreurs  et  les  superstitions  du  paga- 

10. 
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Disme,  Ils  ont  été  traités  d’impies  et  mis  à mort,  comme  ennemis  des 
dienx.  Non-seulement  les  gens  du  peuple,  mais  les  princes,  les 
magistrats,  les  hommes  de  lettres,  les  philosophes  eux-mêmes,  ont 
opposé  la  plus  vive  résistance  à l'établissement  du  christianisme. 
Il  fallait  que  l'aveuglement  des  hommes  fût  bien  grand , pour  ne 
pas  reconnaître  aussitût  la  sainteté  des  préceptes  évangéliques , 
renonçant  an  moins  à leurs  erreurs  les  plus  grossières  sur  la  reli- 
gion. Évidemment,  sans  la  révélation  chrétienne,  les  hommes 
seraient  restés  dans  l’idol&trie,  l’ignorance,  la  superstition,  où 
nous  voyons  encore  ceux  des  peuples  qui  ont  éloigné  d’eux  le 
flambeau  de  la  vraie  fui. 

515.  Troisièmement:  la  philosophie  n’aurait  jamais  pu  rame- 
ner le  genre  humain  de  ses  égarements , soit  parce  qu’elle  ne  nous 
offre  que  des  contradictions , soit  parce  qu'elle  n’avait  aucune  au- 
torité aux  yeux  des  peuples,  soit  parce  qu’elle  a été  forcée  d’avouer 
son  impuissance  et  la  nécessité  de  la  révélation.  L’histoire  de  la 
philosophie  n’est  que  l'histoire  des  variations  de  la  raison  humaine; 
les  tliéories  détruisent  les  théories , les  systèmes  remplacent  les 
systèmes.  Au  temps  de  Varron,  on  comptait  déjà  deux  cent  quatre- 
vingt-huit  sectes , et  Thémistius  eu  portait  le  nombre  jusqu’à  trois 
cents.  Cette  simple  nomenclature,  effrayante  au  premier  aspect , 
le  devient  plus  encore , si  l’on  songe  que  chaque  secte  se  compo- 
sait d’une  multitude  de  disciples  qui , ne  s’accordant  pas  plus 
entre  eux  qu’avec  leurs  maîtres , variaient  à l’inflni.  I.e  savant 
Fabricins  nous  a conservé  les  noms  de  quatre  cent  cinquante-six 
philosophes  de  la  secte  de  Pythagore.  Que  l’on  parcoure  tour  à tour 
l’école  d’Klée  avec  ses  deux  grandes  divisions  d’éléates  métaphy- 
siques et  d’éléates  physiques  ; la  secte  des  sophistes,  qui  prit  nais- 
sance dans  l'école  d’Italie  et  qui  fit  tant  de  progrès  dans  la  Grèce  ; 
l’école  Ionienne,  fondée  par  Thalès,  et  dont  la  doctrine  fut  divei-se- 
ment  interprétée  par  Anaximandre , Anaximène,  Anaxagore,  Dio- 
gène d’Apollonie  et  Archélaûs  ; l’école  de  Socrate , qui  donna 
d’abord  naissance  à cinq  écoles  nouvelles , sous  les  noms  d’Aris- 
tippe,  de  Phédon,  d’Euclide,  de  Platon  et  d’Antisthène  ; et  bientût 
après  à plusieurs  autres  sectes  qui , sous  les  noms  de  cyrénalsrae, 
de  mégarisme  ou  école  éristique,  d’école  éléaque  et  de  cynisme, 
contribuèrent  à diviser  encore  les  esprits  et  à pervertir  les  mœurs 
de  la  Grèce  ; l'école  de  Platon,  ou  l’Académie  ; la  deuxième  Aca- 
démie, fondée  par  Arcésilas  ; la  troisième,  fondée  par  Carnéade , 
que  Caton  le  Censeur  fit  chasser  de  Rome  ; la  quatrième,  fondée 
par  Pbilon  ; et  chacune  de  ces  académies  proclamant  des  prin- 
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cipes  philosophiques  eu  contradiction  avec  les  trois  autres  ; l'ccole 
disputeuse  d'Aristote;  la  division  du  Lycée  en  une  multitude  de 
sectes  ; l'école  de  Zenon,  ou  le  Portique , rivale  de  celle  de  Car- 
néade; l'école  d'Épicure  et  celle  de  Pyrrhon,  toutes  deux  fé- 
condes en  sectes  nouvelles.  Et  autant  d'écoles , autant  de  sys- 
tèmes; autant  de  sectes,  autant  de  théories;  autant  de  philosophes, 
autant  d’opinions  contradictoires  ou  différentes. 

516.  Les  uns  disent  qu'il  n'y  a pas  de  Dieu;  les  autres,  que 
Dieu  est  le  nombre  simple  ou  la  monade;  ceux-ci , que  Dieu  c'est 
le  monde,  et  que  le  monde  a toujours  été,  qu'il  est  éternel  ; ceux- 
là  croyaient  un  Dieu  corporel , ou  du  moins  divisible,  et  identifié 
avec  toutes  les  parties  de  la  nature.  L’école  de  Socrate  admet  une 
cause  première;  celle  d’Épicure  n'admet  que  le  hasard.  La  pre- 
mière proclame  l’existence  des  âmes;  la  seconde  ne  croit  qu’à  l’exis- 
tence des  corps.  Les  anciens  philosophes  n'étaient  pas  plus  heu- 
reux lorsqu’ils  discouraient  sur  l'origine,  la  nature  et  la  fin  de 
l’homme,  que  lorsqu’ils  parlaient  de  la  nature  et  des  perfections 
divines  ; et  leurs  erreurs  sur  la  morale  ne  sont  pas  moins  révol- 
tantes que  leurs  erreurs  sur  la  religion.  Les  uns  regardent  Injus- 
tice comme  une  affaire  de  convention  ; les  autres  font  consister  le 
bonheur  de  l'homme,  la  vertu  par  conséquent,  dans  la  volupté. 
Les  choses  en  étaient  au  point  que  Cicéron  disait  qu’oucune  ab- 
surdité ne  pouvait  être  avancée,  qu'on  ne  la  trouvât  soutenue 
(T avance  par  quelque  philosophe  (1).  Le  portrait  que  Lucien  nous 
a laissé  des  prétendus  sages  de  son  temps  n’est  guère  plus  flatteur. 
S’étant  adressé  à ceux  d’entre  eux  qui  avaient  le  plus  de  réputa- 
tion, pour  en  obtenir  l’explication  de  l’ordre  établi  dans  l’univers, 
« Quel  fut  mon  étonnement,  dit-ll,  lorsque  mes  doctes  maîtres,  bien 
« loin  de  dissiper  ma  première  incertitude,  me  plongèrent  dans  un 

• aveuglement  mille  fois  plus  grand  encore  I J'nvais  tous  les  jours 

• les  oreilles  rebattues  des  grands  mots  de  principes,  de  fins,  d’a- 

• tomes,  de  vide,  de  matière,  de  forme.  Ce  qu’il  y avait  de  plus 

• insupportable  pour  moi,  c’est  que  chacun  d'eux , en  m’eusei- 

• gnant  précisément  le  contraire  de  ce  que  m’avaient  enseigné  les 

• autres,  exigeait  que  je  n’eusse  confiance  qu’en  lui  seul,  et  me 
> donnait  son  système  comme  étant  le  seul  bon  (3).  > Sont-ce  bien 
là  les  hommes  qui  auraient  pu  réformer  le  monde? 

(I)  Voyez  V Introduction  à la  philosophie,  par  M.  Laurentie;  la  Nouvelle 
démonstration  évangélique,  par  Lelaod;  le  Traité  de  la  religion,  psr  Ber- 
gier,  etc.  — (i)  Dialogue  des  morts. 
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517.  D'ailleurs,  quand  même  les  philosophes  auraient  débité 
les  pius  heiles  maximes,  ils  n’auraient  pu  obtenir  que  bien  peu  de 
succès  auprès  du  peuple;  ils  n’étaient  point  les  ministres  de  la  re- 
ligion, et  n’avaient  aucune  mission,  aucune  autorité  à cet  égard. 
Aussi,  désespérant  de  pouvoir  vaincre  l’erreur,  les  plus  graves  phi- 
losophes, Socrate  et  Platon,  avaient  pour  maxime  qu’il  fallait  (|ue 
chacun  suivit  la  religion  de  son  pays;  qu’on  ne  devait  rien  chan- 
ger dans  la  religion  qu’on  trouvait  établie,  et  que  c’était  atvir 
perdu  le  sens  que  d'y  penser.  Socrate  luI-méme , accusé  de  nier 
les  dieux  que  le  public  adorait,  s’en  défendit  comme  d’un  crime; 
et  Platon,  parlant  du  Dieu  qui  a formé  l’univers,  dit  qu'il  est  dif- 
ficile de  le  trouver,  et  qu’il  est  défendu  d’en  parler  au  peuple.  Il 
proteste  de  n’en  parler  jamais  qu’en  énigme , de  peur  d’exposer 
une  si  grande  vérité  à la  moquerie  (l).  Quel  autre,  cependant,  eût 
pu  se  promettre  d’être  plus  heureux  dans  scs  tentatives? 

518.  Nous  retrouvons  les  erreurs  et  les  contradictions  des  an- 
ciens philosophes  dans  les  différentes  écoles  de  la  philosophie  mo- 
derne. Spinosa,  Bayle,  Hobbes,  Diderot,  Lamétrie,  d’Holbach, 
Helvétius,  Dupuis  , Volney,  Cabanis,  Leasing,  Kant,  Schelling, 
Hegel,  cette  multitude  d’écrivains  des  derniers  temps,  sceptiques, 
matérialistes  , athées,  panthéistes,  rationalistes,  déistes,  ne  nous 
présentent-ils  pas,  au  nom  même  de  la  philosophie,  des  doctrines 
aussi  contradictoires  qu’elles  sont  désespérantes  pour  l’homme  et 
funestes  à la  société?  Ecoutons  un  d’entre  eux,  dont  les  variations 
bien  connues  confirment  ce  qu’il  va  nous  dire  : • Ce  serait  un  détail 
■>  bien  flétrissant  pour  la  philosophie,  dit  J.  J.  Rousseau,  que  l’ex- 
» position  des  maximes  pernicieuses  et  des  dogmes  impies  de  ses 
1 diverses  sectes  (2).  • « A entendre  les  philosophes,  ne  les  pren- 
« drait-on  pas  pour  une  troupe  de  charlatans  qui  crient  chacun  de 
« leur  côté  sur  une  place  publique  : Venez  à moi  ; c’est  mol  seul 
« qui  ne  me  trompe  point?  L’un  prétend  qu’il  n’y  a point  de  corps, 
« et  que  tout  est  en  représentation  ; l’autre,  qu’il  n’y  a d’autre 

• substance  que  la  matière  ; celui-ci  avance  qu’il  n’y  a ni  vice  ni 
■ vertu,  et  que  le  bien  et  le  mal  sont  des  chimères  ; celui-là,  que 
X les  hommes  sont  des  loups,  et  qu’ils  peuvent  se  manger  en  sûreté 

• de  conscience  (8).  • Et  dans  un  autre  endroit  : « Je  consultai  les 
X philosophes , je  feuilletai  leuis  livres;  j’examinai  leurs  diverses 
X opinions  ; je  les  trouvai  tous  fiers,  affirmatifs,  dogmatiques  même 

(t)  Bossuet,  Discours  sur  Fhistoire  universelle , part,  ii (2)  Réponse  a i 

roi  de  Pologne.  — (3)  Discours  sur  les  scieuces  et  les  arts. 
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• dans  leur  scepticisme  prétendu  ; n’ignorant  rien,  ne  prouvant 
« rien , se  moquant  les  uns  des  autres  ; et  ce  point,  commun  à tous, 
« me  parait  le  seul  sur  lequel  ils  ont  tous  raison.  Triomphant  quand 
> ils  attaquent,  iis  sont  sans  vigueur  en  se  défendant.  Si  vous  pesez 
« leurs  raisons,  ils  n’en  ont  que  pour  détraire  ; si  vous  comptez  les 

• vois,  chacun  se  réduit  à la  sienne;  ils  ne  s’accordent  que  pour 

• disputer 'ft).  » 

519.  Mais  la  philosophie  n’a-t-elle  pas  fait  de  grands  progrès 
depuis  quelque  temps?»  Mais  en  quoi? demande  M.  de  Cormenin. 
« Est-ce  en  métaphysique?  Mais  il  n’y  a pas  un  seul  théorème  de 
» Kant  ou  de  ses  pareils  qui  ne  soit  plus  ténébreux  que  tous  les 

• mystères  du  christianisme.  Est-ce  en  législation  ? Mais  ce  n’est 
« pas  lu  philosophie,  c’est  le  christianisme  qui  a dit  que  la  femme 
« est  l'égale  de  l'homme,  qu'il  n’y  avait  plus  d’esclaves,  et  que  le 

• pauvre  valait  le  riche.  C’est  là,  j’imagine,  trois  assez  belles  lois. 
« Est^ce  en  politi(|ue  ? Mais  c’est  Jésus  qui  a réhabilité  le  peuple. 

• Le  prêtre  est  du  peuple , l’évéque  est  du  peuple,  le  pape  est  du 

• peuple , le  Christ  est  du  peuple.  Il  n’y  a rien  de  plus  peuple  que 
« le  christianisme.  C’est  l’Evangile  qui,  sous  les  auspices  de  Lieu, 

• a scellé  l’étemelle  et  magnifique  alliance  de  l’autorité  et  de  la  li- 

« berté Quels  sont  ces  fermes  courages , quels  sont  ces  génies 

« politiques , quels  sont  ces  désintéressements  si  purs , quels  sont 
«ces  hommes  si  charitables,  quels  sont  ces  penseurs  sublimes, 

• quels  sont  ces  dialecticiens  transcendants  que  l’école  de  la  phi- 

•I  iosophie  actuelle  ait  formés?  Qu’on  m’en  donne  un,  un  seul,  et  je 
< jette  au  feu  tous  mes  arguments La  philosophie  éclectique  a 

• produit  ce  qu’elle  avait  semé,  le  néant.  C’est  que,  d’ordinaire, 
« tout  homme  sans  croyance,  ne  sachant  où  s’appuyer,  chancelle 
« et  se  trouble  entre  la  licence  et  le  despotisme.  C'est  que  presque 
« toutes  les  métaphysiques  mènent  à la  négation  de  Dieu , et  de  la 

« négation  de  Dieu  à l'anarchie Il  n’est  certes  besoin,  en  vé- 

« rité,  de  se  tant  vanter  qu’on  possède  la  raison  souveraine,  qu’on 
« est  un  philosophe  indépendant,  et  qu’on  fait  métier  de  libre  pen- 
« seur,  ni  de  se  tant  creuser  l'ablme  de  l’entendement,  ni  d'écha- 
» fauder  péniblement  de  si  gigantesques  systèmes,  pour  aboutir, 
« comme  un  très-simple  mortel,  aux  deux  termes  les  plus  vulgaires 
« de  la  question  : croire  ou  ne  pas  croire.  Il  y a cependant  un 

• troisième  terme,  c’est  de  croire  aux  plus  grosses  absurdités  des 

• métaphysiques  les  plus  incompréhensibles  et  les  plus  opposées, 

(1)  Emile. 
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• et  c’est  en  quoi  excelle  particulièrement  la  philosophie  éclec- 

• tique  (i).  • 

530.  Enfin,  les  plus  célèbres  parmi  les  anciens  philosophes  ont 
avoué  leur  impuissance,  et  reconnu  la  nécessité  d'une  lumière  sur- 
naturelle pour  connaître  la  nature  de  Dieu,  la  manière  dont  il  veut 
être  honoré,  la  destinée  et  les  devoirs  de  l'homme.  Platon,  dans 
VÉpinomis , donne  pour  avis  à un  législateur  de  ne  jamais  toucher 
à la  religion,  « de  peur,  dit-il , de  lui  en  substituer  une  moins  cer- 

• taine;  car  il  doit  savoir  qu'il  n'est  pas  possible  à une  nature  mor- 
« telle  d'avoir  rien  de  certain  sur  cette  matière.  > Dans  le  second 
Alcibiade,  il  fait  dire  à Socrate  : « Il  faut  attendre  que  quelqu'un 
« vienne  nous  instruire  de  la  manière  dont  nous  devons  nous  corn- 
« porter  envers  les  dieux  et  envers  les  hommes....  Jusqu'alors  il 

• vaut  mieux  différer  l'offrande  des  sacrifices,  que  de  ne  pas  savoir, 
« en  les  offrant , si  on  plaira  à Dieu  ou  si  on  ne  lui  plaira  pas.  » 
Dans  le  quatrième  livre  des  Lois , il  conclut  qu'il  faut  recourir  à 
quelque  dieu,  ou  attendre  du  ciel  un  guide,  un  raalti-e  qui  nous 
instruise  sur  ce  sujet.  Dans  le  Phédon , Socrate , parlant  de  l'im- 
mortalité de  l'âme,  dit  que  • la  connaissance  claire  de  ces  choses 

• en  cette  vie  est  impossible , ou  du  moins  très-difficile.  Le  sage 
« doit  donc  s’en  tenir  à ce  qui  parait  plus  probable,  à moins  qu'il 

• n'ait  des  lumières  plus  sûres , on  la  parole  de  Dieu  lui-même  qui 
- lui  serve  de  guide.  « Cicéron , dans  scs  Tuscvlanes,  après  avoir 
rapporté  ce  que  les  anciens  ont  dit  pour  et  contre  le  même  dogme, 
ajoute  : > C'est  l’affiiire  de  Dieu  de  voir  laquelle  de  ces  opinions  est 

• la  plus  vraie  ; pour  nous , nous  ne  sommes  pas  même  en  état  de 

• déterminer  laquelle  est  la  plus  probable.  • Plutarque , dans  son 
Traité  tf/sis  et  d'Osiris,  pense,  comme  Platon  et  Aristote,  que  les 
dogmes  d'un  Dieu  auteur  du  monde,  d'une  Providence,  de  l'im- 
mortalité de  l'âme , sont  d'anciennes  traditions , et  non  des  vérités 
découvertes  par  le  raisonnement.  Il  commence  son  traité  en  disant 
« qu'il  convient  à un  homme  sage  de  demander  aux  dieux  toutes 
« les  bonnes  choses , mais  surtout  l’avantage  de  les  connaître  au- 

• tant  que  les  hommes  en  sont  capables , parce  que  c'est  le  plus 
« grand  don  que  Dieu  puisse  faire  à l'homme.  > Jamblique  dit  que 
l’homme  doit  faire  ce  qui  est  agréal)le  â Dieu  ; mais  il  n'est  pas 
facile  de  le  connaître,  ajoute-t-il , â moins  qu'on  ne  l’ait  appris  de 
Dieu  lui-même , ou  d»  génies , ou  que  l'on  ait  été  éclairé  d’une 

(I)  L’éducation  et  renseignement  en  matière  d’instruction  secondaire, 
ptr  llmoD. 
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lumière  divine  (l).  Il  dit  aussi  qu'il  u'est  pas  possible  de  bien 
parler  des  dieux,  s’ils  ne  nous  instruisent  eux-mémes  (3).  Por- 
phyre est  du  même  avis  (3);  et  l’empereur  Julien,  quoique  ennemi 
déclaré  du  christianisme,  convient  néanmoins  qu’il  faut  une 
révélation.  • On  pourrait  peut-être,  dit-il,  regarder  comme  une 

• pure  intelligence  et  plutét  comme  un  dieu  que  comme  un  homme 

• celui  qui  connaît  la  nature  div  ine  (4).  » Ailleurs  : • Si  nous  croyons 
« l’àme  immortelle,  ce  n’est  point  sur  la  parole  des  hommes, 
« mais  sur  celle  des  dieux,  qui  seuls  peuvent  connaître  .cette  vé- 
« rité  (5).  » 

521.  Nous  nous  résumons  : Premièrement,  comme  le  monde 
n’a  jamais  été  entièrement  privé  du  bienfait  de  la  révélation  pri- 
mitive, dont  nous  établirons  un  peu  plus  bas  l'existence  et  la 
nécessité  (6),  il  est  impossible  aux  rationalistes  de  prouver  que  les 
hommes  aient  jamais  pu  découvrir,  par  les  seules  lumières  de  la 
raison,  ni  les  principales  vérités  de  la  religion , ni  les  principes 
de  la  morale.  Secondement,  il  est  constant,  par  les  égarements  des 
peuples  païens,  que  le  genre  humain  serait  aujourd’hui  plongé  dans 
les  erreurs,  les  superstitions  et  les  désordres  de  l’idolâtrie,  si  la  ré- 
vélation primitive  n’eût  été  développée  d’abord  parla  loi  de  Moyse, 
et  depuis  par  la  prédication  de  l’Évangile.  Troisièmement,  la  phi- 
losophie n’aurait  jamais  pu  suppléer  la  révélation,  soit  parce  qu’elle 
ne  nous  offre  que  des  contradictions  et  qu’elle  est  dépourvue  de 
toute  autorité,  soit  parce  qu’elle  a été  forcée  d’avouer  son  impuis- 
sance, et  de  reconnaître  la  nécessite  de  l’interveution  directe  de  la 
Divinité  pour  ce  qui  tient  à son  cuite.  • Il  faut,  dit  le  marquis  d’ Ar- 
« gens,  à qui  on  ne  reprochera  pas  de  s’être  montré  trop  favorable  à 

• la  religion,  il  faut  nécessairement  que  Dieu  ait  ordonné  un  culte  à 

• l’homme. . . Quel  chaos  affreux  ne  s'ensuivrait-il  pas,  si  chacun 

• avait  une  pensée  différente  sur  le  culte  qu’on  doit  à la  Divinité? 
' L'esprit  de  l'homme,  sujet  à s’égarer,  retomberait  bientôt  dans 
« l’idolûtrie  (7).  > On  doit  donc  reconnaître  la  nécessité  de  la  révé- 
lation, même  pour  les  principales  vérités  de  la  religion  qu’on 
appelle  naturelle.  « Il  est  nécessaire  à l’homme,  dit  saint  Tho- 

• mas , de  recevoir  par  l’enseignement  de  la  foi , non-seulement 

• les  choses  qui  sont  au-dessus  de  la  raison,  mais  encore  celles  qui 

(I)  vie  (le  Pylliagore,  cli.  xxviii.  — (s)  De»  mystères,  sect.  m,  cli.  xviii.  — 
(3)  De  abstineolia  ab  animalibus  necaiiJis,  lib  ii,  n*  S3.  — (4)  Lettre  à Tlié- 
mistius.  — (&)  Lettre  à Tlièodore  ; voyez  le  Diellonnaire  de  théologie,  par  Ber- 
gier,  art.  Bévélation.  — (S)  Voyez  ci-dessous  o*  533 , etc.  — (7)  Lettres  Juives, 
lettre  xxni. 
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• peuvent  être  connues  par  la  raison  ; et  cela  pour  trois  raisons  : 
O la  première,  ailn  que  l’homme  parvienne  plus  têt  à la  connais- 
« sance  de  la  vérité  divine;  la  seconde,  afln  que  la  connaissance  de 
" Dieu  soit  à la  portée  de  tout  le  monde  ; la  troisième,  afln  qu'il 
" J'  ait  certitude  : car  la  raison  humaine  est  bien  en  défaut  pour  les 
« choses  divines,  comme  on  le  voit  par  les  nombreuses  erreurs  et 
« contradictions  des  philosophes  traitant  des  choses  humaines. 
« Pour  que  les  hommes  eussent  une  connaissance  certaine  de  ce 

• qui  regarde  Dieu,  il  a fallu  que  les  choses  divines  leur  fussent 
« transmises  par  l’enseignement  de  la  foi,  comme  étant  fondées 
« sur  la  parole  de  Dieu,  qui  ne  peut  mentir;  quasi  a Deo  dicta, 
« qui  menlirinon  potest  (l).  » 


CHAPITRE  IV. 

Des  miracles  comme  signes  de  la  révélation. 

622.  Dans  le  principe,  la  révélation  n’avait  pas  besoin  de  s’ap- 
puyer, comme  elle  l’a  fait  plus  tard,  sur  des  signes  particuliers  : 
l’état  où  se  trouvait  le  monde  à son  origine,  le  besoin  que  l’homme  , 
avait  des  instructions  du  Créateur,  et  le  témoignage  de  nos  pre- 
miers parents  et  des  patriarclies,  à qui  Dieu  se  révélait  immédiate- 
ment, ainsi  que  nous  l'apprend  l’histoire  sainte,  y suppléaient. 
Mais  la  religion  passant  de  l’état  de  société  domestique  à l’état 
de  société  nationale,  et  depuis  à l’état  de  société  universelle,  les 
communications  de  Dieu  ont  cessé  d’ètre  aussi  fréquentes  ; il  n’a 
plus  parlé  aux  hommes  que  par  le  ministère  de  ses  envoyés,  dont 
il  a prouvé  lui-méme  la  mission  tant  par  des  prodiges  que  par  des 
prophéties,  où  l’on  est  forcé  de  reconnaître  l'intervention  divine; 
et  dès  lors  les  miracles  et  les  prophéties  sont  devenus  les  signes 
et  les  caractères  irrécusables  de  la  révélation.  Nous  réservant  de 
parler  des  prophéties  dans  le  chapitre  suivant,  nous  allons  exa- 
miner ici  ce  qu'on  entend  par  miracle,  si  le  miracle  est  i>ossible, 
et  s’il  prouve  in  mission  de  celui  qui  le  fait  en  se  donnant  comme 
envoyé  de  Dieu. 

(I)  Sum.  part.  2,  2,  quœsl.  2,  art.  4.  — Voyez,  sur  la  nécessité  lic  la  révé- 
lation, le  Traité  de  la  religion,  parBcigier  ; la  fivurellc  démonstration  éi-an- 
géliqae,  par  Lelaiiii  ; i'.iccord  de  la  foi  arec  Ifi  raison,  par  M.  l’abM  Rece- 
veur; la  Dissertation  sur  la  révélation  en  général,  par  lie  la  Luzerne,  etc.,  etc. 
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ARTICLE  I". 
r^olion  du  miracle. 

523.  Toutes  les  dérinitions  que  les  théologiens  et  les  philosophes 
nous  ont  données  du  miracle,  quoique  dilTérentes  dans  les  termes, 
se  trouvent  généralement  d’accord  pour  le  fond.  Les  uns  disent 
qu'un  miracle  est  un  effet  visiblement  contraire  aux  lois  ou  au  cours 
ordinaire  de  la  nature  ; d’autres , que  c’est  une  exception , une  dé- 
rogation réelle  et  sensible  aux  lois  du  monde  physique,  une  sus- 
pension ou  un  changement  visible  dans  l’ordre  de  la  création; 
d’autres  enfin,  que  c’est  un  effet  supérieur  aux  forces  des  agents 
naturels.  Nous  disons  donc  que  le  miracle  est  un  fait  sensible  et 
divin,  qui  déroge  aux  lois  connues  de  la  nature  dans  un  cas 
particulier. 

52  4.  D'abord , c’est  un  fait  sensible  ; ce  n’est  qu’improprement 
que  l’on  donne  le  nom  de  miracle  aux  effets  les  plus  surpi'enants 
de  la  grâce  intérieure,  soit  à l’égard  des  justes,  soit  à l’égard  de 
certains  pécheurs  qui  se  convertissent  à Dieu,  au  grand  étonnement 
de  ceux  qui  en  sont  témoins.  Le  miracle  est  un  fait  divin;  il  ne 
peut  s’opérer  que  par  l'action  immédiate  ou  avec  la  permission  ex- 
presse de  l’Étre  suprême,  auteur  et  conservateur  de  toutes  choses: 
« Béni  soit  le  Seigneur  Dieu,  le  Dieu  d'Israël , qui  seul  fait  des  prodiges; 
" lîenediclus  Dominas  Deus  Israël,  qui  facit  mirabiliu  solus  (l).  ■ 
Dieu  seul  a la  puissance  de  déroger  aux  lois  qu’il  a établies  pour  le 
gouvernement  du  monde.  « Qui  peut  changer  la  nature,  dit  saint 
«Ambroise,  si  ce  n’est  celui  qui  a créé  la  nature?  Quis  naluram 
« mulare  potest,  nisi  qui  creavit  naturam  (2)?  » Il  n'appartient 
qu'à  Dieu  de  faire  des  miracles  proprement  dits  : Solius  Üei  est  mi- 
racula  facere  (3).  Quel  que  soit  le  pouvoir  des  bons  et  des  mauvais 
anges,  il  ne  va  pas  jusque-là  : nullo  modo  virtute  superiorum  créa- 
iurarum  aliqua  miracula  fieri  possunt  (4).  Ainsi  donc,  lorsque 
nous  disons  qu’un  homme  a fait  des  miracles,  nous  entendons 
que  Dieu  les  a opérés  par  le  ministère  de  cet  homme,  et  que  cet 
homme  n'a  été  que  l'instrument  de  Dieu. 

525.  Le  miracle  est  un  fait  jMi  déroge  aux  lois  de  la  nature. -i\ 
n’y  a de  vraiment  miraculeux  que  les  faits  qui  dérogent  aux  lois 
physiques , qui  suspendent  le  cours  ordinaire  de  la  nature.  Ainsi , 

(I)  Psaume  L\xi.  — (2)  Epist.  lxxvi.  — (3)  Salut  Thomas , contra  genliles , 
Ub.  III,  C.  II.  — (4)  Ibidem. 
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les  elTets  étonnants  de  l'électricité,  les  résultats  non  moins  frap- 
pants du  gahauisme,  les  phénomènes  physiologiques  du  magné- 
tisme animal,  n'ont  jamais  été  des  miracles  qu'aux  yeux  des  Igno- 
rants. Sans  en  découvrir  ou  eu  expliquer  sufflsamment  la  cause, 
l'observateur  n'a  jamais  douté  qu'elle  n'exist&t  dans  la  nature , 
puisque  les  effets  répondent  constamment  et  proportionnellement  à 
des  opérations  identiques  et  naturelles.  Mais,  quelques  découvertes 
que  fasse  la  science , la  création  du  premier  homme  et  celle  de  la 
première  femme,  telles  qu'elles  sont  décrites  dans  la  Genèse,  seront 
toujours  des  miraeles;  le  déluge  dont  parle  Moyse,  la  résurrection 
d'un  mort,  la  guérison  subite  et  stable  des  maladies  de  tout  genre, 
opérée,  à la  voix  d'un  homme,  sans  préparation,  sans  remède  aucun, 
seront  toujours  de  vrais  miracles , parce  que  ces  prodiges  sont  évi- 
demment contraires  aux  lois  de  la  nature  ; ils  ne  peuvent  avoir 
lieu  que  contrairement  à l'ordre  établi  par  la  Providence  : Ilia 
simpliciler  miracula  (licencia  sunt,  quœ  divinitus  JiuHt  prœter 
ordinem  communiler  servatum  in  rébus  (i). 

536.  Nous  avons  dit  que  le  miracle  est  un  fait  qui  déroge  à une 
loi  connue  : pour  qu'une  œuvre  soit  réputée  miraculeuse,  il  ne  suf- 
fit pas  que  In  cause  nous  eu  soit  inconnue  ; il  faut  que  nous  connais- 
sions positivement  que  cette  œuvre  est  une  dérogation  à telle  ou 
telle  loi  de  la  nature.  C'est  pour  n'y  avoir  pas  fait  attention,  que 
trop  souvent  les  esprits  simples  ont  confondu  les  effets  naturels 
avec  les  miracles  : n'en  voyant  pas  la  cause  dans  la  nature,  ils 
sont  allés  la  chercher  au  delà.  I.es  auteurs  catholiques,  les  prédi- 
cateurs, les  catéchistes,  doivent  être  extrêmement  circonspects  à cet 
égard.  Mais  quand  un  événement,  un  fait  parait  évidemment  con- 
traire à quehiues  lois  générales,  constantes  et  bien  connues  du 
monde  physique,  il  n'est  pas  permis  d'en  rechercher  la  cause  dans 
quelque  autre  loi  ou  dans  quelque  propriété  inconnue  de  la  matière. 
Les  différentes  lois  de  la  nature  ne  se  contredisent  point  ; et  ce 
qui  supposerait  manifestement  la  violation  de  l'une,  ne  pourrait 
pas  être  la  consé<iuence  d'une  autre.  Pour  juger  d'un  miracle, 
pour  prononcer,  par  exemple,  si  la  résurrection  d'un  mort  est 
une  exception  à quelque  loi  delà  nature,  il  n'est  pas  nécessaire,  de 
connaître  toutes  les  lois  naturelles,  pas  plus  qu'il  n'est  nécessaire  de 
connaître  toutes  les  propriétés  de  la  matière,  pour  pouvoir  af- 
firmer que  la  matière  ne  peut  penser;  il  suffit  de  savoir  que  la 
pensée  est  incompatible  avec  les  propriétés  connues  de  la  matière. 


(1)  Sailli  Thomas,  ibidem,  c i. 
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537.  Ennh,  le  miracle  déroge  à une  loi  de  la  nature  dans  un  cas 
particulier,  ce  qui  se  fait  sans  que  l’ordre  soit  boulevereé  dans 
l’univers;  un  miracle  ne  suspend  que  l’effet  d'une  loi  particu- 
lière qui  était  applicable  à tel  corps,  dans  telle  ou  telle  circons- 
tance. .\insi,  par  exemple,  quand  Dieu  apparut  à Moyse  dans  un 
buisson  ardent  qui  ne  se  consum.nit  pas,  il  n’éta  point  au  feu,  en 
général,  la  force  de  brdler  le  bois  ; il  ne  suspendit  point  ailleurs 
la  loi  selon  laquelle  tout  bois  enflammé  se  consume  ; il  n'ôta 
cette  propriété  qu’au  volume  de  feu  particulier  qui  embrasait  le 
buisson  ; partout,  dans  le  reste  de  l’univers , le  feu  continuait 
d’opérer  son  effet  naturel.  De  même,  lorsque  Josué  arrêta  le 
soleil,  ou  plutôt  qu’il  prolongea  le  cours  de  la  lumière  émanée 
du  soleil,  et  qu’il  en  résulta  vingt-quatre  heures  de  jour  conti- 
nuel, il  ne  fut  pas  nécessaire  de  suspendre  In  marche  de  tous 
les  corps  célestes,  mais  seulement  de  faire  décrire  une  ligne  courbe 
aux  rayons  solaires.  C’est  donc  une  vaine  objection,  de  la  part 
des  incrédules,  de  soutenir  que,  par  un  miracle,  Dieu  suspen- 
drait le  cours  entier  de  la  nature,  et  dérangerait  ja  machine  de 
l’univers  : il  ne  fait  qu’interrompre  dans  un  corps  particuiier 
l’effet  de  la  loi  générale,  qui  continue  d’opérer  partout  ailleurs  (I  J. 

.ARTICLE  II. 

De  I»  possiliilitè  (les  inir»cle,«. 

528.  Ici  revient  ce  que  nous  avons  dit  de  la  possibilité  de  la  révé- 
lation : il  est  constant  que  Dieu  a fait  des  miracles  : de  tous  les  faits 
de  l’antiquité  il  n’en  est  aucun  qui  soit  mieux  constaté;  l'Iiistoire 
de  r.\ncien  et  du  Nouveau  Testament,  la  croyance  des  chrétiens 
répandus  par  toute  la  terre,  des  Juifs  et  des  Samaritains,  des  patriar- 
ches et  même  des  gentils,  qui  ont  conservé  le  souvenir  du  déluge 
universel  comme  d’un  événement  surnatuel  et  divin  ; tous  les  mo- 
numents sacrés  et  profanes  prouvent  jusqu’à  l'évldcnce  la  réalité 
des  miracles  ; donc  les  miracles  sont  possibles.  Le  fait  emporte 
le  droit;  et  quand  l'histoire  parle,  il  faut  que  la  métaphysique 
se  taise.  En  effet,  que  peuvent  opposer  les  incrédules  à la  croyance 
universelle  et  constante  du  genre  humain,  à une  possession  aussi 
ancienne  que  le  monde  ? Comment  démontrera-t-on  que  la  ma- 
tière, en  sortant  des  mains  du  Créateur,  ait  cessé  d'être  son  do- 

(I)  Bergier,  Traité  de  la  vraie  religion,  tom.  v,  c.  I,  art.  1,  édit,  de  1790 
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noaine,  ou  qu'elie  soit  devenue  étrangère  a son  action?  Que  celui 
qui,  par  le  plus  grand  de  tous  les  miracles,  a fait  de  rien  le 
ciel  et  la  terre,  en  les  soumettant  à certaines  lois,  ne  puisse,  en 
aucun  cas,  suspendre  le  coui-s  de  ces  mêmes  lois?  Que  celui  qui 
a formé  le  corps  de  nos  parents  en  dehors  des  lois  de  la  gé- 
nération, n’ait  pu  lui -même  former  le  corps  de  Jésus- Christ 
dans  le  sein  d'une  vierge,  sans  le  concours  de  l’homme?  Écoutez 
donc  ce  que  dit  le  citoyen  de  Genève,  dont  le  langage  paraîtra 
peut-être  un  peu  dur  aux  rationalistes  de  nos  Jours  ; voici  ses 
paroles  ; « Dieu  pcut-il  faire  des  miracles,  c'est-à-dire,  peut-il 

• déroger  aux  lois  qu'il  n établies?  Cette  question,  sérieusement 
« traitée,  serait  impie,  si  elle  n'était  absurde.  Ce  serait  faire  trop 

• d’honneur  à celui  qui  la  résoudrait  négativement,  que  de  le 

• punir;  il  faudrait  l'enfermer.  Mais  aussi  quel  homme  a Ja- 
« mais  douté  que  Dieu  pùt  faire  des  miracles?  Il  fallait  être 

• Hébreu  pour  demander  si  Dieu  pouvait  dresser  des  tables  dans 

• le  désert  (l).  > 

539.  Si  les  miracles,  considérés  eu  eux-mêmes,  ne  sont  pas  au- 
dessus  delà  puissance  de  Dieu,  ne  sont-ils  pas  indignes  de  sa  sagesse 
ou  contraires  a sou  immutabilité,  comme  le  prétend  Spinosa,  le  chef 
des  panthéistes  modernes?  Les  miracles,  dites-vous,  ne  sont  pas 
dignes  de  Dieu  ; il  est  plus  simple  d'euscigner  aux  hommes  des 
vérités  claires,  é\  ideutes  et  propres  à les  convaincre,  que  de  dé- 
roger à l'ordre  de  la  nature.  Mais  de  la  part  de  qui,  je  ^ ous  prie, 
redresserez-vous  les  plans  de  la  Sagesse  incréée?  De  quel  droit 
tracerez-vous  au  Tout-Puissantdcs  règicsde  conduite  pour  le  gou- 
vernement du  monde  et  pour  ses  rapports  avec  les  hommes?  Ne 
semble-t-il  pas,  a vous  entendre,  que  nous  ayons  à regretter  que 
vous  soyez  venus  trop  tard  pourdounerdesconseilsàrÉternel?Non, 
les  miracles  ne  sont  point  indignes  de  Dieu  ; loin  d'ëtre  contraires  à 
sa  sagesse,  ils  la  font  éclater,  ainsi  que  sa  puissance,sa  bonté,  sa  mi- 
séricorde ; ils  sont  comme  des  coups  d’autorité  capables  de  réveiller 
l'attention  des  hommes,  généralement  peu  frappés  des  mcrvcillesde 
la  nature.  « Si  pour  se  faire  connaître,  dans  le  temps  que  la  plupart 

• des  hommes  l'avaient  oublié.  Dieu  a fait  des  miracles  étonnants, 

« et  a forcé  la  nature  à sortir  de  ses  lois  les  plus  constantes,  il  a 

• continué  par  là  a montrer  qu'il  en  était  le  maître  absolu,  et  que 

• sa  volonté  est  le  seul  lien  qui  entretient  l’ordre  du  monde.  C'est 

• justement  ce  que  les  hommes  avaient  oublié  : la  stabilité  d’un  si 

(Ij  Lettre  III,  écrite  de  la  Montagne. 
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• bel  ordre  ne  servait  plus  qu’à  leur  persuader  que  cet  ordre  avait 
« toujours  été,  et  qu'il  était  de  sol-mème  ; par  où  ils  étaient  portés  à 

• adorer  ou  le  monde  en  général,  ou  les  astres,  les  éléments,  et  enfln 

• tous  ces  grands  corps  qui  le  composent.  Dieu  donc  a témoigné 
■ au  genre  luimain  une  bonté  digne  de  lui,  en  renversant  dans  des 
'•  occasions  éclatantes  cet  ordre  qui  non-seulement  ne  les  frappait 

• plus  parce  qu'ils  y étaient  accoutumés , mais  encore  qui  les  por- 
« tait,  tant  ils  étaient  aveuglés,  à imaginer  hors  Dieu  l’éternité  et 

• l’indépendance  (I).  a Les  miracles  • nous  donnent  l’idée  véritable 

• de  l’empire  suprême  de  Dieu,  maître  tout-puissant  de  ses  créatu- 

• res,  soit  pour  les  tenir  sujettes  aux  lois  générales  qu’il  a établies, 
a soit  pour  leur  en  donner  d’autres , quand  il  juge  qu’il  est  néces- 
« saire  de  réveiller  par  quelque  coup  surprenant  le  genre  humain 
a endormi  (2).  > D’ailleurs,  les  miracles  sont  un  des  moyens  les  plus 
propres  à instruire  l’homme  des  vérités  de  la  religion.  Ils  ont  un 
langage  qui  est  à la  portée  de  tous  les  esprits,  qui  satisfait  pleine- 
ment la  raison  du  savant  et  n'excède  point  celle  de  l’ignorant,  qui 
convainc  non-seulement  eeux  qui  en  sont  les  témoins,  mais  tous 
ceux  qui  en  acquièrent  la  connaissance  par  des  relations  authenti- 
ques. Dieu  aurait  pu,  sans  doute,  employer  un  autre  moyen  pour 
nous  faire  connaître  ses  desseins;  il  aurait  pu  développer  nos  facul- 
tés intellectuelles  au  point  de  nous  montrer  clairement  dans  notre 
propre  raison,  sans  le  secours  d’une  révélation  extérieure,  toutes 
les  vérités  et  toutes  les  lois  qui  intéressent  l’humanité  ; mais  le 
devait-il  ? Une  preuve  qu’il  ne  le  devait  pas,  c’est  qu’il  ne  l'a 
pas  fait.  D’ailleurs,  outre  que  cette  hypothèse  ne  convient  pas 
à l’homme  dans  l’état  actuel  des  choses,  c’est-à-dirc , dans  l'état 
social,  qui  est  sa  condition  native,  ello  rentre  évidemment  dans 
l’ordre  surnaturel,  dans  l’ordre  même  que  les  rationalistes  préten- 
dent être  inconciliable  avec  la  sagesse  divine.  A prendre  les  hommes 
tels  qu’ils  sont,  ne  serait-ce  pas  un  miracle  qu’ils  fussent  tous 
individuellement  capables  de  connaître  indistinctement,  par  eux- 
mêmes,  tous  les  dogmes  et  tous  les  préceptes  de  la  religion, 
toutes  les  vérités  qu’il  aurait  plu  à Dieu  de  nous  enseigner? 

530.  On  ne  prouve  pas  non  plus  qu’un  miracle  soit  contraire 
a l'immutabilité  de  Dieu.  Quand  le  maître  du  monde  déroge  aux 
lois  de  la  nature,  il  ne  déroge  point  à ses  décrets  ; il  les  exécute. 
Avant  tous  les  temps  Dieu  résolut  la  création  de  l’univers , com- 
prenant dans  ses  décrets  les  lois  et  les  exceptions  qu’il  voulait  lui 


(1)  êossuet.  Discours  sur  l’/ilstvire  universelle,  part,  ii,  n"  I . — (J)  Ibid. 
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apporter;  la  suspension  de  telle  ou  telle  loi  entrait  dans  ses  des- 
seins étemels,  comme  la  loi  elle-même;  l'une  et  l'autre  ont  été  dé- 
crétées à In  fois.  Qu'un  prince,  en  portant  une  loi,  prévoie  un  cas 
particulier  dans  lequel  il  déclare  que  sa  loi  n'aura  pas  son  exé- 
cution, dira-t-on,  le  cas  arrivant,  que  le  prince  est  inconstant 
dans  ses  desseins?  Non,  sans  doute  : l'appllention  est  sensible. 
Celui  qui  a réplé  le  cours  de  la  nature,  en  a ordonné  la  suspension 
dans  des  circonstances  (|u'il  a prévues  et  déterminées.  Le  miracle 
n’est  que  l'exécution  de  ses  décrets;  il  n’arrive  que  parce  qu’il  a 
été  décrété  ; il  n’est  pas  plus  contraire  par  conséquent  à l’immu- 
tabilité de  Dieu  (|ue  la  création  qui  s'est  opérée  dans  le  temps, 
conformément  au  décret  dont  elle  était  l'objet  de  toute  éter- 
nité (l).  Ainsi,  de  quelque  cûté  qu’on  envisage  les  miracles,  ils  ne 
présentent  rien  qui  ne  s’accorde  parfaitement  avec  la  puissance, 
la  sagesse  et  l'immutabilité  de  Dieu.  C'est  donc  en  vain  qu'on  a 
tenté  de  mettre  en  défaut  la  croyance  de  tous  les  peuples  et  de 
tous  les  temps  sur  la  possibilité  des  miracles. 

ARTICLE  III. 

Les  mirarics  sont  une  preuve  de  la  révi^lation. 

531 . Il  résulte  des  miracles  une  preuve  infaillible  en  faveur  de 
la  révélation  divine;  elle  prévient  les  raisonnements,  abrège  les 
discussions  et  tranche  toutes  les  difficultés  : les  miracles  ont  tou- 
jours été,  aux  yeux  de  tous  les  peuples,  la  preuve  la  plus  frap- 
pante, la  plus  incontestable,  d'une  autorité  divine.  On  ne  peut 
s’empêcher  de  reconnaître  l’envoyé  de  Dieu  dans  celui  qui  se 
montre  le  dépositaire  de  sa  puissance.  • Qu’un  homme,  dit  i.  J. 

• Rousseau,  vienne  vous  tenir  ce  langage  : Mortels,  je  vous 

• annonce  la  volonté  du  Très-Haut;  reconnaissez  à ma  voix  celui 

• qui  m’envoie.  J’ordonne  au  soleil  de  changer  sa  course,  aux  étoiles 

• de  former  un  autre  arrangement,  aux  montagnes  de  s’aplanir, 

• aux  flots  de  s’élever,  à la  terre  de  prendre  un  autre  aspect.  A ces 
« merveilles,  qui  ne  reconnaîtra  pas  à l’instant  le  maître  de  la 

• nature?  Elle  n’obéit  point  aux  Imposteurs  (2}.  • En  effet,  pour^ 
quoi  Dieu  donnerait-il  à des  créatures  le  droit  de  commander  aux 
éléments,  A la  mort  même,  s’il  ne  voulait  prouver,  par  des 

(1)  M.  Frayninous,  Dé/ente  du  cliritllanitme,  coaf  tnr  1rs  mirarles  en 
général.  — (1)  Emile,  liv.  iv. 
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prodiges,  qu’il  les  a chargées  lui-même  d'agir  et  de  parler  en  son 
nom?  Dieu  n'est  point  l'auteur  du  mensonge. 

532.  Aussi  l’homme  est  comme  invinciblement  porté  à croire 
celui  qui,  se  donnant  pour  le  représentant  de  Dieu,  confirme 
sa  doctrine  par  des  miracles.  « Qui  pourrait  se  défendre,  dit 
« l'éloquent  évêque  d’Hcrmopolis,  de  l’impression  des  miracles  et 
« de  leur  empire  sur  les  esprits  ? On  dit  que  tous  les  hommes 

• ont  du  goût  pour  le  mer\eilleux,  que  trop  souvent  les  peuples 
« se  sont  laissé  abuser  par  des  hommes  à prodiges  ; mais  si  c’est 

• une  raison  pour  nous  d’étre  difficiles  et  sévères  dans  l'examen, 

• c'est  aussi  une  preuve  du  penchant  que  la  nature  donne  à croire 
« à ceux  qui  opèrent  des  miracles.  Mous  sentons  que  celui  qui  se 
« dit  l’envoyé  de  Dieu,  qui  parle  en  son  nom,  et  qui,  pour  le  prou- 
« ver,  commanderait  à la  nature,  a reçu  sa  mission  de  Dieu  même. 

• Ici  les  principes  qui  nous  dirigent  sont  puisés  dans  les  idées  les 
< plus  pures  que  la  raison  nous  donne  de  la  Divinité.  Dieu,  nous 

• dit-elle,  est  la  bonté,  la  vérité,  la  sainteté,  la  sagesse  même.  Mais 

• serait-il  le  Dieu  bon,  s'il  faisait  servir  sa  puissance  à précipiter 
« dans  l’erreur  sa  créature  qu’il  aime?  Serait-il  saint  et  vrai,  s’il  fai- 

• sait  servir  sa  puissance  à accréditer  le  mensonge  ou  le  vice?  Se- 

• rait-il  le  Dieu  sage,  s’il  faisait  servir  sa  puissance  à démentir  ses 

• autres  perfections,  sa  véracité  et  sa  sainteté  ? Je  veux  qu’il  existe 
« des  esprits  malfaisants,  supérieurs  à l’homme,  ennemis  de  son 

• bonheur,occupés  à le  tromper  et  à le  séduire  : jamais  ce  ne  seront 

• que  des  créatures  subordonnées  au  Créateur,  qui  sait  enchaîner 

• ou  borner  leur  malice  comme  il  lui  plaît,  qui  ne  permettrait  pas 

• que  nous  fussions  tentés  au  delà  de  nos  forces,  et  qui  nous  four- 
« nirait  le  moyen  de  reconnaître  leurs  pièges  et  d’y  échapper.  Un 
« homme,  je  le  suppose,  s’élève  au  milieu  de  nous;  il  se  dit  l'envoyé 

• de  Dieu  pour  nous  faire  un  commandement  en  son  nom  ; je  suis,  je 
« le  suppose  encore,  frappé  de  la  sagesse  de  ses  discours,  de  la  beauté 
« desa  doctrine,  de  la  pureté  de  sa  conduite;  mais  enfin  il  se  peut 

• que  ce  soit  un  enthousiaste  habile,  un  homme  abusé  par  ses  pro- 

• près  pensées:  nous  lui  refusons  notre  foi.  Alors  que  fait-il  pour 
« vaincre  notre  résistance?  Il  appelle  Dieu  lui-même  en  témoignage 

• de  sa  mission,  et  voilà  qu'au  nom  du  Dieu  qu’il  invoque  un  mort 

• ressuscite:  pourrions-nous  nous  empêcher  de  voir  dans  ce  miracle 

• la  preuve  éclatante  de  la  mission  de  celui  qui  l'opère,  ses  lettres 
« authentiques  de  créance  auprès  des  peuples?  et  pourrions-nous 
« nous  défendre  de  révérer  en  lui  l’ambassadeur  du  ïrès-IIaut(l)?» 

(t)  Défense  du  cliristianisine,  conf.  sur  les  miracles  en  général. 
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&S3.  Le  miracle  proprement  dit,  un  vrai  miracle,  est  une  déroga- 
tion réelle  et  visible  aux  lois  de  la  nature  ; Dieu  seul  peut  faire  des 
miracles,  lui  seul  pouvant  déroger  aux  lois  dont  11  est  l'auteur  i les 
miracles,  par  cela  même  qu’ils  ne  peuvent  s’opérer  que  par  l’In- 
tervention du  Tout-Puissant,  sont  un  signe  infaillible  de  la  divinité 
de  la  mission  de  celui  qui  les  fait  au  nom  de  Dieu,  une  preuve  in- 
contestable de  la  révélation  divine.  Et  cette  preuve  est  à la  por- 
tée de  tous,  des  esprits  les  plus  simples  comme  des  grands 
génies.  Qui  peut  en  effet  refuser  d’obéir  à Dieu,  quand  on  sait 
que  les  éléments  obéissent  à sa  voix  et  exécutent  ses  comman- 
dements? Les  miracles  ont  un  langage  qui  leur  est  propre;  c’est  le 
langage  de  Dieu  même;  une  fois  qu’ils  sont  constatés,  quicon- 
que cherche  la  vérité  de  bonne  foi  reconnaît  que  Dieu  a parlé  ; 
Il  n'y  a plus  de  discussion  possible  ; la  cause  est  finie. 

&34.  Mais  peut-on  s’assurer  de  la  réalité  du  miracle?  Et  pourquoi 
ne  le  pourrait-on  pas?  Nous  l'avons  dit  : le  miracle  est  un  fait 
sensible,  aussi  sensible  eu  lui-méme  qu’un  fait  naturel,  dont  il 
ne  diffère  que  dans  la  cause  invisible  qui  le  produit.  Il  est  aussi 
facile  de  voir  un  homme  marcher  tranquillement  sur  les  flots  que 
sur  la  terre  ferme;  de  le  voir,  de  l’entendre,  et  de  le  toucher  après 
sa  résurrection,  que  de  le  voir,  de  l'entendre  et  de  le  toucher 
avant  sa  mort,  que  de  voir  mettre  son  cadavre  dans  le  tombeau. 
Il  est  aussi  facile,  comme  nous  l’avons  fait  remarquer  dans  le 
Trailé  de  l’Écriture  tainle  (I),  d’acquérir,  par  la  voie  du  témoi- 
gnage , la  certitude  morale  la  plus  absolue  des  faits  surnaturels, 
que  des  faits  qui  suivent  le  cours  de  la  nature. 

535.  Nous  avons  dit  que  Dieu  seul  est  l’auteur  des  miracles. 
II  est  certain  que  les  anges,  bous  ou  mauvais,  dont  l’exis- 
tence ne  nous  est  connue  que  par  la  révélation,  ne  peuvent,  eu 
vertu  d’un  pouvoir  qui  leur  soit  propre  et  naturel^  faire  des  mi- 
racles proprement  dits,  des  prodiges  qui  dérogent  aux  lois  de  la 
nature;  c’est  une  prérogative  qui  n'appartient  qu’au  législateur  su- 
prême. Quoique  la  puissance  du  démon  soit  supérieure  à celle  de 
l'homme,  quoiqu’il  puisse  faire  certaines  choses  que  nous  ne  pouvons 
pas  faire  nous-mêmes.  Dieu  ne  permettra  jamais  que  nous  soyons, 
en  aucune  manière,  tentés  au-dessus  de  nos  forces  : Fidelis  autem 
Deus  est,  qui  non  patietur  vos  teniari  supra  id  quod  polestis  (3). 
De  même,  quoique  les  démons  aillent  plus  loin  que  nous  dans  leurs 
conjectures  sur  les  choses  futuies,  ils  ne  peuvent  rendre  des  ora- 

(1)  Voyez  le  n"  t»5,  etc — (î)  Episl.  i*  ad  CorioUiios,  cap.  x,  v.  13. 
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des  qui  soient  de  vraies  prophéties , e’est-à-dire,  prédire  les  évé- 
nements qui  dépendent  de  la  volonté  des  hommes , et  encore  moins 
eeuxqui  dépendent  uniquement  de  la  volonté  de  Dieu.  Quels  que 
soient  les  artifices  de  l’ange  de  ténèbres  qui  cherche  à se  transformer 
en  ange  de  lumière,  on  peut  toujours  facilement,  avec  le  secours 
de  la  grâce,  qui  ne  manque  à personne,  discerner  les  prédictions 
divines  et  les  miracles  où  se  montre  le  doigt  de  Dieu,  des  prédic- 
tions équivoques,  des  prestiges,  et  même,  si  l’on  veut,  de  certains 
prodiges  surhumains , que  Dieu  permet  quelquefois  pour  éprouver 
le  juste  ou  punir  l’orgueil  de  l’Impie. 


CHAPITRE  V. 

Des  prophéties  comme  signes  de  la  révélation. 

536.  Le  mot  prophétie  a différentes  significations  dans  les  livres 
saints.  Quelquefois  le  nom  de  prophète  désigne  celui  qui  est  chargé 
de  porter  la  parole  pour  un  autre  ; nous  eu  avons  un  exemple  dans 
I lelivre  de  l’Exode,  oùDieu  dit  à Moyse,  qui  craignait  de  parler  à 
Pharaon  : Aaron  ton  frère  sera  ton  prophète  (l).  Dans  d’iiutres 
endroits,  ce  mot  signifie  des  hommes  occupés  à chanter  les  louanges 
du  Seigneur.  Ainsi,  au  premier  livre  des  Rois,  nous  voyons  Saül 
se  mêler  au  chœur  des  prophètes  et  prophétiser  avec  eux  (si.  Ail- 
’leurs,  ce  titre  est  donné  à ceux  qui  enseignaient  et  expliquaient  la 
loi  de  Dieu  ; c’est  dans  ce  sens  que  les  livres  des  Rois  font  plusieurs 
*■  fois  mention  des  enfants  des  prophètes,  c’est- à-d i rc , des  docteurs 
et  des  jeunes  gens  qui  étudiaient  sous  eux  la  loi  sainte  (3).  Mais, 
à prendre  le  mot  prophète  dans  sa  signification  propre  et  rigou- 
reuse, comme  nous  le  prenons  ici,  il  signifie  celui  qui  prédit  l’ave- 
nir, et  le  mot  prophétie  signifie  prcdic/ion.  Qu'entend-on  par  une 
prophétie  proprement  dite?  Les  prophéties  sont-elles  possibles? 
Sont-elles  un  signe  certain  de  la  révélation  divine?  Voilà' les  trois 
questions  que  nous  avons  à résoudre  dans  ce  chapitre. 

(I)  Exode,  c.  VII,  V.  1.  — (ï)  C.  X,  V.  5,  etc — (3)  Liv.  ni  des  Rois,  c.  xx, 
V.  35;  liv.  IV,  c.  il , v.  3,  etc.;  c.  iv,  v.  38;  c.  V,  v.  Î1  ; c.  vi,  v.  1 ; c.  ix,  V.  I. 
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ARTICLE  I. 

Kotion  de  la  prophétie. 

S3T.  Une  prophétie  proprement  dite  est  la  prédiction  certaine 
d'un  événement  futur  qui  ne  peut  être  connu  que  de  Dieu  seul. 
D’abord,  c’est  une  prédiction  certaine;  on  ne  doit  point  la  con- 
fondre ni  avec  les  conjectures  plus  ou  moins  fondées,  ni  avec  ces 
espèces  de  prédictions  irréfléchies,  téméraires,  faites  sans  connais- 
sance de  cause,  et  qui  parfois  se  vérifleut  fortuitement , au  grand 
étonnement  de  ceux  qui  les  ont  faites.  C’est  la  prédiction  d’un  évé- 
nement futur;  la  déclaration  faite  au  nom  de  Dieu  des  choses  pas- 
sées ou  présentes,  mais  secrètes,  s'appelle  révélation  ; mais  ce  n'est 
pas  une  vraie  prophétie  j ce  n’est  qu’improprement  qu’on  lui 
donne  ce  nom.  Nous  avons  dit  : d’un  événement  qui  ne  peut  être 
connu  que  de  Dieu  seul.  On  ne  met  pas  au  rang  des  prophéties 
les  prédictions  que  l’homme  peut  faire  d'après  la  connaissance  qu’il 
a des  causes  naturelles  et  de  leurs  effets.  Le  physicien  annonce  les 
phénomènes  de  la  nature  ; l'astronome , des  éclipses  ; le  pilote,  une 
tempête;  le  médecin,  les  crises  des  maladies,  sans  être  pour  cela 
prophète.  Un  habile  politique,  qui  connaît  par  expérience  le  jeu 
ordinaire  des  passions  humaines,  le  caractère  et  les  intérêts  de 
ceux  qui  sont  à la  tête  des  affaires,  peut  présager  de  près  ou  de 
loin  certaines  révolutions  , et  en  parler  avec  une  espèce  de  certi- 
tude, sans  être  inspiré  de  Dieu.  Ces  sortes  de  prédictions  ne  placent, 
pas  celui  qui  en  est  l’auteur  parmi  les  prophètes  ; les  païens  eux- 
mêmes  ne  les  regardaient  pas  comme  appartenant  à la  divination  : 
Quœ  prœsentiri,  aul  arte,  aul  rationc , aut  usu,  aut  conjectura, 
possunt,  ea  non  divinis  tribuenda,  sed  perilis  (l).  Une  prophétie 
a pour  objet  les  choses  futures  et  contingentes,  qui  dépendent  ou 
d'une  volonté  particulière  de  la  part  de  Dieu , tel  que  le  déluge, 
par  exemple,  ou  de  la  volonté  des  hommes,  soit  qu’ils  existent, 
soit  qu'ils  n’existent  pas  encore.  Elle  suppose,  par  conséquent, 
une  prévision,  une  connaissance  certaine  de  l’avenir,  que  l'un  ne 
peut  refuser  à Dieu,  mais  qui  ne  convient  qu’à  Dieu,  pour  qui  l'n- 
venir  et  le  passé  sont  comme  le  présent  : « Il  sait  le  passé  et  juge 
« des  choses  futures;  il  sait  ce  qu’il  y a de  plus  subtil  dans  les  dis- 
• cours  et  de  plus  obsmir  dans  les  énigmes  ; il  sait  les  signes  et  les 

^ 

(I)  Cicéron,  De  divinatioMt  Ub.  Ii,  cap. 
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• prodiges  avant  qu’ils  paraissent,  et  ce  qui  doit  arriver  dans  la 

• succession  des  temps  et  des  siècles  (i  ).  > 

ARTICLE  II. 

' De  l«  postibiliU  des  prophéties. 

/ • 

5S8.  Les  prophéties  sont  possibles.  Les  livres  de  l’Ancien  et  du 
Nouveau  Testament,  dont  on  ne  peut  révoquer  en  doute  l’auto- 
rité (3),  en  font  foi  ; les  Juifs  et  les  chrétiens  ont  toujours  cru  aux 
propliéties  ; les  patriarches  et  les  gentils  ont  eu  la  même  croyance  ; 
tous  les  peuples  ont  conservé  quelque  souvenir  des  prédictions  qui 
annonçaient  un  Libérateur,  qui  a été  l’itttente  des  nations,  expec- 
tatio  gentium.  11  faut  donc  admettre  la  possibilité  des  prophéties. 
Il  en  est  des  prophéties  comme  des  miracles;  jamais  les  peu- 
ples ne  se  seraient  accordés  à les  croire  possibles,  si  cette  croyance 
n’était  fondée  sur  la  tradition,  sur  l’expérience,  et  sur  la  raison. 
Lorsque  l’on  croit  un  Dieu  éternel , on  est  obligé  d’avouer  qu’il 
connaît  tout , qu’il  voit  tout , le  passé,  le  présent  et  l’avenir  ; qu’il 
envisage  d’un  même  coup  d’oeil  tous  les  instants  possibles  de  la 
durée  des  êtres.  Dira-t-on  que  des  événements  arrivés  dans  le 
temps  n’aient  pu  être  présents  de  toute  éternité  à une  intelligence 
infinie?  Refuser  à Dieu  cette  connaissance,  ce  serait  méconnaître, 
anéantir  la  nature  divine.  S’il  est  des  vérités  que  Dieu  ait  ignorées, 
il  a manqué  quelque  chose  A sa  perfection.  Si  ses  connaissances  se 
sont  augmentées  à mesure  que  les  événements  qu’il  ignorait  lui 
ont  été  découverts,  il  a donc  acquis  en  certains  moments  ce  qu’il 
n’avait  pas  auparavant  Admettre  dans  la  nature  divine  des  bornes 
et  des  progrès,  n’est-ce  pas  porter  atteinte  à son  immutabilité , à 
sa  souveraine  perfection,  et  se  contredire  dans  les  termes  en  appe- 
lant Dieu  ce  qui  ne  l’est  pas  (3jî  II  faut  de  toute  nécessité  recon- 
naître , ou  que  Dieu  n’est  pas  ce  qu’il  doit  être , ou  qu’il  sait  de 
tonte  éternité  tout  ce  qui  devait  arriver  dans  l’ordre  de  la  création. 
D’un  autre  cété.  Dieu  peut  révéler  l'avenir  aux  hommes;  il  peut 
leur  communiquer  la  connaissance  des  choses  qu’ils  ne  peuvent 
connaître  naturellement  (4).  Ainsi  d<me,  comme  on  prouve  la  pos- 
,, 

(1)  Sigenc,  e.  vni,  v.  8.  — (î)  Voyw,  eMenai,  leU*  15S,  etc.  — (3)  Le  Franc 
de  Pompignan,  \' Incrédulité  cMMifiiaM  for  Itê  pnjfkéUes,  lam.  i,  Dlieouri 
fréliminaire  ; Bergier,  Traité  de  tasr^religlmitm,y,c.  i,art.  Il, édit, 
de  1780.  — (4)  Voyez,  ci-desaua,  le  n"  4SI,  el*. 
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dbUité  dn  miracle  par  la  toute-puissance  de  Dieu,  de  même,  par  sa 
prescience,  on  prouve  la  possibilité  de  la  prophétie. 

539.  Dira-t-on  que  la  prescience  divine,  suivie  de  la  prédiction, 
est  incompatible  avec  la  liberté  de  l’homme?  que  les  actions  de  la 
créature  intelligente,  étant  infailliblement  prévues  par  le  Créateur, 
ne  peuvent  être  libres  et  arrivent  nécessairement  ? Mais  la  pres- 
cience de  Dieu  et  la  liberté  de  l'homme  sont  deux  vérités  que  la  foi 
nous  enseigne,  et  qui  ont  également  pour  elles  le  suffrage  de  la 
raison.  Dieu  a prévu  de  toute  éternité  les  actions  de  l'homme,  et 
il  ne  peut  pas  plus  se  tromper  dans  cette  prévision  qu'il  ne  peut 
cesser  d'étre  Dieu.  Cependant  l'homme  agit  librement,  et  sa  liberté 
ne  souffre  aucune  atteinte  de  la  certitude  infaillible  avec  laquelle 
Dieu  a su  ce  que  nous  fertons.  • 11  faut,  comme  le  dit  Pompignan, 

• que  toutes  les  subtilités  d'une  raison  présomptueuse  viennent 

• se  briser  contre  cette  .inébranlable  doctrine.  Si  l'incrédule  ne 

• peut  l'éclaircir  par  des  explications  qui  le  satisfassent,  si  l’accord 

• de  deux  vérités  qui  paraissent  contradictoires  est  pour  lui  un 

• mystère  incomprébensible , qu'attend-il  encore  pour  confesser 
« la  faiblesse  de  son  esprit  et  la  médiocrité  de  ses  connaissances? 

• Que  veut  approfondir  dans  la  révélation  un  homme  forcé  de 

• s'arrêter  à chaque  pas  dans  les  sciences  qui  sont  du  ressort  de  la  ' 
« raison  (l)?  » 

540.  Aous  pouvons  aller  plus  loin  : nous  dirons  à l'incrédule 
qu'il  n’est  pas  impossible  de  concilier  la  prescience  divine,  ou  plu- 
tôt la  science,  la  vue  de  Dieu,  avec  la  liberté  humaine.  La  pres- 
cience de  Dieu  ne  change  point  la  nature  des  choses  futures.  Les 
choses  nécessaires  ont  été  prévues  comme  telles,  et  arrivent  néces- 
sairement; les  actions  libres  ont  été  prévues  comme  libres,  et  se 
font  librement.  Il  est  vrai  que  l’homme  fera  ce  que  Dieu  a prévu, 
mais  il  le  fera  librement  ; il  ne  le  fera  pas  précisément  parce  que 
Dieu  l’a  prévu , mais , au  contraire , Dieu  ne  l'a  prévu  que  parce 
que  l'homme  devait  se  déterminer  librement  à le  faire.  La  près-  ' 
cience  divine , quoique  antérieure  dans  l'ordre  des  temps  à l'ac- 
tion de  l'homme , lui  est  postérieure  rationnellement  ou  dans  l'or- 
dre des  idées,  priu»  est  esse  fulurum  quam  prœvideri  ul  sic.  Ce 
n'est  donc  point  la  prescience  de  Dieu  qui  détermine  nos  actions  ; 
seulement  elle  les  suppose  futures  : • semblable  à la  présence  d'un 

(1)  Le  Franc  de  Pompignan , Y InerédulUt  convaincue  par  les  prophéties, 
tom.  I,  Discours  préliminaire;  Bcrgier,  Traité  de  la  vraie  religion,  lom.  v, 
c.  I,  art.  Il,  édil.  de  1780. 
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• horame  qui,  témoin  oculaire  d’une  action,  ne  peut  se  tromper 
« dans  ce  qu'ii  voit  de  ses  propres  yeux,  sans  que  sa  présence  soit 
« cause  de  ce  qui  se  fait  devant  iui  : ii  n'est  pas  possible  que  ce  qu'il 
« voit  ne  se  fasse  pas  réellement.  Mais  l'auteur  de  l'action  agit 

• avec  une  entière  liberté  ; et  il  pouvait  faire , en  agissant  autre- 

• ment,  que  le  témoin  qui  le  regarde  vît  une  action  toute  différente. 

• De  même,  il  est  impossible  que  Dieu  se  trompe  dans  sa  prescience, 

• et  que  ce  qu'il  a prévu  n’arrive  point.  Mais  cette  prévision  n’in- 

• flue  pas  sur  le  choix  volontaire  et  libre  de  la  créature  : et  si  celle- 
« d,  comme  il  dépendait  d'elle,  avait  fait  un  autre  choix,  la  prévi- 

• sion  de  Dieu  n’aurait  pas  eu  le  même  objet  (l).  > En  un  mot,  la 
prescience  ou  lu  vue  de  Dieu  , en  ce  qui  concerne  nos  actions, 
présuppose  l’exerdce  du  libre  arbitre  dans  l'homme. 

Ce  que  nous  avons  dit  de  la  fln  que  Dieu  se  propose  en  faisant  des 
miracles  (3),  s’applique  aux  prophéties  ; elles  sont  un  des  moyens 
les  plus  propres  à nous  faire  connaître  les  desseins  de  Dieu , et  à 
prouver  la  mission  de  celui  qui  se  donne  pour  l’envoyé  du  'Très- 
Haut. 


ARTICLE  III. 


Les  prophéties  sont  une  prenve  frappante  de  la  révélation. 


54 1 . Les  prophéties  proprement  dites  sont  une  preuve  incontes- 
table de  la  mission  divine  de  celui  qui  en  est  l’auteur,  soit  qu’on  les 
considère  en  elles-mêmes,  soit  qu’elles  aient  pour  objet  des  événe- 
ments surnaturels  et  miraculeux.  Dieu  ne  peut  ratifier  le  mensonge 
ou  l’imposture,  ni  par  les  prophéties,  ni  par  les  miracles.  « 'Voici 

• le  signe,  disait  Moyse,  auquel  vous  distinguerez  si  un  prophète  a 

• parlé  au  nom  de  Dieu.  Si  ce  qu'il  a prédit  au  nom  du  Seigneur 
« n’est  pas  arrivé,  le  Seigneur  n’a  pas  parié  par  sa  bouche.  C’est 
« une  fiction  de  ce  téméraire  prophète  ; et  alors  vous  ne  le  respec- 
« terez  point(3).  > Isaie  défiait  les  dieux  des  gentils  d’annoncer  les 
choses  futures,  et  leur  offrait  à cette  condition  de  reconnaître  leur 
divinité  : < Annoncez  ce  qui  doit  se  faire  à l’avenir,  leur  disait-il , 

• et  nous  saurons  que  vous  êtes  des  dieux  (4).  > On  lit  dans  le  même 


(I)  'Voyez  le  Franc  de  Pompignan  et  Bergier,  ibidem.  — (2)  Voyez  le  n*  529. 
— (3)  Hoc  habebis  (ignum  : quod  in  nomine  Domini  proplieta  ille  pmdixerit, 
et  non  evenerit,  hoc  Dominua  non  est  locutuz,  sed  per  timorem  animi  soi  pro- 
pbeta  confinait;  et  iddrco  non  timebiz  einn.  Deuteron.  c.  xvin,  v.  22.  — 
(4)  Annuntiate  que  ventura  sont  in  fulunim,  et  sciemui  quia  dii  estU  vos.  Isa. 
c.  xu,  V.  23. 
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prophète  : • Rappelez- vous  que  je  suis  Dieu , et  qu’il  n’y  a pas 
« d’autre  Dieu;  que  nul  n’est  semblable  à moi;  que  c’est  moi  qui  an- 

• nonce  dès  le  commencement  ce  (|ui  doit  arriver  à la  fin,  et  qui 

• prédis  longtemps  avant  l’cvcncmcnt  des  choses  qui  n’existeut 
« pas  encore  (i).  » Au  reste,  il  n'est  personne  qui  ne  convienne 
qu'une  prophétie  proprement  dite  ne  soit  l’œuvre  de  Dieu  ; les  in- 
crédules eux-mëmes  se  rendraient,  s’ils  reconnaissaient  comme 
authentiques  les  prédictions  de  l’Ancien  et  du  Nouveau  Testament. 

542.  La  prophétie  est  encorCpl us  frappante,  plus  évidemment 
divine,  pour  ainsi  dire,  lorsqu’elle  annonce  des  événements  qui  ne 
dépendent  ni  du  cours  ordinaire  de  la  nature , ni  de  la  volonté  des 
hommes.  Dieu  seul  sait  ce  qu'il  a résolu  de  faire  par  sa  toute-puis- 
sance dans  les  temps  à venir.  Lorsqu’un  homme  les  a prédits , et 
qu’ils  sont  arrivés  comme  il  l'avait  dit,  on  ne  peut  plus  douter  qu'il 
n’ait  été  un  vrai  prophète,  qu’il  n'ait  été  inspiré  de  Dieu.  Ainsi  la 
prédiction  du  déluge  universel,  tel  qu’il  est  décrit  dans  la  Genèse(3), 
est  évidemment  divine,  en  elle-même  d'abord,  puis  dans  son  objet, 
ou  dans  l’événement,  qui  ne  pouvait  être  prévu  ni  arriver  naturelle- 
ment. De  meme , lorsque  Dieu  fit  connaître  au  patriarche  Ahrabara 
que  ses  descendants  seraient  un  jour  esclaves  en  Ég}’pte,  mais 
({u'ils  en  seraient  délivrés  par  des  prodiges,  et  cela  quatre  cents 

ans  avant  l’événement  (3},  cette  prophétie,  exactement  accomplie  ' 

au  temps  marqué,  portait  un  double  caractère  de  divinité.  Comme 
Dieu  seul  pouvait  opérer  des  prodiges,  lui  seul  aussi  pouvait  les 
annoncer.  Il  faut  en  dire  autant  de  la  promesse  que  Jésus-Christ  . 

fit  6 ses  apétres,  de  convertir  les  nations  par  les  miracles  qu’ils  opé-  1 

feraient  en  son  nom  ; il  était  également  impossible  h l’esprit  hu-  ^ 

main  de  prévenir  ce  grand  événement,  et  é l'homme  de  l’accom-  i 

plir  (4).  1 

543.  Mais  pour  qu’une  prophétie  fasse  preuve,  U faut,  première- 

ment, qu’elle  ait  désigné  l’événement  prédit  d’une  manière  nette , 
et  précise;  en  sorte  que  l’application  de  la  prophétie  ne  soit  pas  ar- 
bitraire, mais  que  l’événement  en  fixe  et  en  détermine  le  sens.  Par  ' 

le  défaut  de  cette  condition,  les  oracles  qui  signifiaient  également  ' 

que  Crésus,  roi  de  Lydie,  et  Pyrrhus,  roi  d’Épire,  seraient  vaincus  ^ 

ou  victorieux  dans  les  guerres  qu’ils  allaient  entreprendre,  n’é- 
taient pas  de  véritables  prophéties.  11  fut  prédit  à Crésus  qu'en 

(1)  Ri'cordamini  prions  «ccnli,  quoniam  ego  sum  Deus,  et  non  est  ultra 
De  us,  nec  est  similis  mei  : anouolians  ab  esordio  novisaimum,  et  ab  inilio  i|use 

needum  facta  suot.  Ibidem,  c.  xlti,  v.  10.  — (1)C.  vi,  vu  etviii (3)  Genèse, 

c.  XV,  T.  13,  etc.  — (4)  Bergier,  DicHmaaire  de  Ihéologie,  art.  Prophétie. 
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passant  le  fleuve  Halys  il  renverserait  un  grand  empire,  ce  qui 
pouvait  s'entendre  du  sien  comme  de  celui  de  Cyrus,  avec  lequel 
il  était  en  guerre.  L'oracle  rendu  à Pvrrhus , dans  une  éqiiivo<iue 
que  la  langue  française  ne  peut  imiter,  signifiait  également  qu'il 
pouvait  vaincre  les  Romains , et  que  les  Romains  pouvaient  le 
vaincre  : Aio  te,  Æacide,  liomanos  vincere  poste.  A plus  forte 
raison  doit-on  refuser  ce  titre  à certaines  prédictions  dont  les  au- 
teurs ne  s'entendaient  pas  eux-mémes,  et  qui  disent  tout  ce  ((u'on 
veut,  parce  qu'effeclivement  elles  ne  disent  rien  Toute- 
fois, il  n'est  pas  nécessaire  qu'une  prophétie  suit  de  la  plus  grande 
clarté  ; il  suffît  qu'elle  soit  assez  claire  pour  exciter  l'attention  des 
hommes,  et  pour  éti-e  comprise  lorsqu'elle  est  accomplie.  Saint 
Pierre  compare  le  discours  prophétique  à une  lampe  qui  luit  dans 
un  lieu  obscur.  Jusqu'à  ce  que  le  jour  commence,  et  que  l'étoile  du 
matin  sc  lève  dans  les  coeurs  (3).  Nous  voyons  aussi  dans  Daniel  les 
paroles  d’une  prophétie  close  et  scellée  jusqu'au  temps  marqué  (3); 
et  Jesus-Christ  nous  apprend  lui-méme  que  l'objet  de  certaines 
prophéties  est  de  nous  faire  croire  par  leur  accomplissement.  Par- 
mi les  incrédules,  les  uns  rejettent  nos  prophéties  comme  indignes 
de  Dieu,  parce  qu'elles  leur  paraissent  trop  obscures;  les  autres 
disent  qu'elles  ont  été  fabriquées  après  coup,  parce  qu'elles  leur 
paraissent  trop  claires  : n'est-il  pas  plus  raisonnable  de  reconnaître 
que  ce  qu'il  y a d’obscur  dans  les  prédictions  de  Dieu,  ne  les  em- 
pêche pas  d’étre  assez  lumineuses  pour  les  esprits  droits  qui  cher- 
chent de  bonne  foi  la  vérité?  /»  lenebris  lumen  redis  (-IJ. 

S-t-l.  Il  faut,  secondement,  que  la  prophétie  suit  certaine,  au- 
thentique, ou  qu'il  soit  constant  qu'elle  précède  l'événement  qui 
en  est  l'objet;  autrement  elle  serait  sans  autorité:  tels  sont,  par 
exemple,  les  vei-s  sibyllins.  Or,  on  peut  s'assurer  de  l'authenticité 
d'une  prédiction  comme  d'un  fuit  quelconque. 

545.  Il  faut,  troisièmement,  que  les  faits  annoncés  soient  arrivés 
comme  ils  avaient  été  prédits.  Une  prédiction  qui  n’est  point  sui- 
vie de  son  accomplissement  ne  peut  être  un  signe  de  la  mission 
divine  de  celui  qui  en  est  l'auteur.  Cependant,  si  un  prophète  con- 
firme une  prédiction  dont  l'accomplissement  est  lointain , ou  par 

(I)  Le  Franc  de  Pompignan,  VtneréduUU  convaincue  par  Ut  prophétie*, 
Ditcours  préliminaire.  — (1)  Habemus  firroiorem  proplieticiim  aermoni'm  : 
mi  beneracitia  attendentes,  quasi  lucernæ  lucenli  in  caligiiioao  loco,  donec  diea 
eluceacat,  et  fucirei  oriatur  in  cordibus  vealria.  Pétri  ii*  Epitl.,  e.  I , v.  IB. 
— (3)  Clanai  aunt  aignatique  lermonea,  usqiie  ad  prrfinitiim  tempua.  Daniel, 
e.  XII,  V.  9.  — (4)  Psaume  cxi. 
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des  miracles , ou  par  d’autres  propliéties  exactement  accomplies, 
on  doit  croire  à cette  prédiction  comme  venant  de  Dieu.  C’est  ainsi 
que  dans  l'ancienne  loi  les  prophètes  annoncent  souvent  des  faits 
de  l'ordre  temporel  qui  doivent  arriver  dans  des  temps  plus  ou 
moins  rapprochés,  et  conflrment  par  ce  moyen  les  prédictions  qui 
devaient  s’accomplir  plus  tard  concernant  le  Messie  ; ce  qui  a fait  dire 
à Pascal  : « Les  prophètes  sont  mêlés  de  prophéties  particulières  et 

• de  celles  du  Messie,  afin  que  les  prophéties  du  Messie  ne  fussent 

• pas  sans  preuves , et  que  les  prophéties  particulières  ne  fussent 
< pas  sans  flruit  (i).  • 

646.  Il  faut,  quatrièmement,  que  la  prophétie  soit  telle  qu’on  ne 
puisse  en  regarder  l’accomplissement  ni  comme  le  résultat  d’une 
prévision  naturelle,  ni  comme  im  effet  du  hasard  : telles  sont  les 
prophéties  de  l’Ancien  et  du  Nouveau  Testament,  soit  qu'elles  aient 
pour  objet  des  faits  surnaturels  qui  dépendent  uniquement  de  la  vo- 
lonté de  Dieu , soit  qu’elles  annoncent  un  ensemble  d'événements 
ou  de  circonstances  dont  il  serait  insensé  d'attribuer  au  hasard  la 
réalisation.  Qui  pourrait,  par  exemple,  regarder  comme  une  corn-  ^ 
binaison  fortuite  l’accomplissement  des  prédictions  où  les  prophètes 
parcourent  en  esprit  les  siècles  Aiturs  et  les  nations  étrangci-es; 
marquent  la  destinée  des  empires  qui  n’étaient  pas  encore  ; pré- 
disent des  révolutions  dont  on  ne  voyait  pas  encore  la  moindre 
cause;  nomment  les  héros  et  les  princes  qui  doivent  en  être  les  au- 
.tenrs , en  les  désignant  par  des  traits  aussi  expressifs  que  leurs 
noms  ; supputent  les  temps  et  les  années  des  événements  lointains; 
écrivent  par  anticipation  l'histoire  du  Messie-,  annoncent  à tous  les 
peuples  du  monde  la  loi  qu’ils  doivent  embrasser  un  Jour,  après 
avoir  renoncé  nu  culte  des  idoles;  prophétisent  ù leur  propre  na- 
tion le  mallicur  inouï  qui  lui  était  réservé?  Aucune  de  ces  prédic- 
tions n’a  été  démentie  : nous  savons,  par  des  monuments  authen- 
tiques, qu’elles  ont  été  vérifiées  ; plus  les  historiens  sont  exacts  et 
fidèles,  plus  leurs  relations  sont  conformes  aux  prédictions  des  pro- 
phètes (a).  Non,  évidemment,  les  rapprochements  que  l'histoire 
nous  offre  avec  les  prophéties  ne  sont  point  l’effet  du  hasard  ; il 
est  impossible  que  tant  d’événements  annoncés  à l’avance  ar- 
rivent fortuitement,  à point  nommé,  pour  cadrer  avec  les  prédic- 
tions. 

547.  Ainsi  donc  il  en  est  des  prophéties  comme  des  miracles,  elles 

(I)  Pensé»,  pari  ii,  arl.  xi,  n”  5.  — (2)  Le  Franc  de  Pompignan,  l’/ncrédu- 
Ulé  convaincue  parles  prophéties. 
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sont  un  signe  infaillible,  une  preuve  irréfragable  de  la  révélation 
divine.  Les  miracles  et  les  prophéties  sont  des  motifs  de  crédibi- 
lité auxquels  nous  ne  pouvons  refuser  notre  assentiment.  Il  n'ap- 
partient qu’à  Dieu  de  déroger  aux  lois  de  la  nature  et  de  prédire 
l’avenir.  Aussi , les  Pères  de  l’Église,  saint  Justin  (i),  saint  Théo- 
phile d’Antioche  (2),  Athénagore  (3),  saint  Irénée  (4),  Clément 
d’Alexandrie  (6),  Orlgène  (c),  Lactance  (7),  saint  Athanase  (s), 
saint  Hilaire  (9),  saint  Cyrille  (lo),  saint  Jéréme  (i  i),  saint  Au- 
gustin (12),  Théodoret  (i3),  ont-ils  constamment  eu  recours  à l’au- 
torité des  prophéties  pour  -établir  la  divinité  du  christianisme 
contre  les  Juifs  et  les  païens  (14).  Nous  y aurons  donc  recoui-s, 
ainsi  qu’aux  prodiges  du  Tout-Puissant,  pour  prouver  contre  tes 
incrédules  modernes  la  religion  chrétienne , qui  comprend  la  ré- 
vélation .^irimitive,  la  révélation  mosaïque  et  la  révélation  évan- 
géÉqae.’> 

(I)  Apol.  I.  — (2)  Lib.  I,  ad  Autolycum,  cap.  xrr.  — (s)  Legal,  pro  christiania, 
n*  IX.  — • (4)  Lib.  IV,  contra  hæreaes,  cap.  xxiii.  — (6)  Lib.  vu,  StromaL,  n°  1 1. 
— (6)  Lib.  I,  contra  Celsum,  n"  xxxv.  — (7)  De  Incamatione  Verbi.  — (8)  Lib.  v, 
de  Trinitate.  — (9)  Lib.  iv.  Divin.  Inslit.,  cap.  x.  — (lO)  Catecli.  xii,  cap.  v.  — 

(II)  In  Eccleaiaaten.— (12)  Sermo  xuii. — (13) .Serm.  x,  ad  Graecoa (14) Voyea, 

ser  les  propliéties,  Bergicr,  TraUé  de  la  relifion,  tom.  v ; le  Franc  de  Pompi- 
gn.in,  V Incréduhti  convaincue  par  les  prophétie*  ; leP.  Baltos,  B^fensedet 
propkélles  de  la  religion  chrétienne;  de  la  Luzerne,  Dissertation  sur  les  pro- 
phétics,  etc.,  etc.  ^ 


TROISIÈME  PARTIE. 

DE  LA  RÉVÉLATION  PRIMITIVE. 


548.  La  religiou  chrétienne  n'est  point  une  religion  nouvelle  ; 
elle  est  aussi  ancienne  que  le  monde;  elle  embrasse  la  révélation 
primitive,  la  révélation  mosaïque  et  la  révélation  évangélique , qui 
répondent  aux  différents  âges  du  genre  humain.  « Le  christianisme 
. est  le  dernier  trait  d'un  dessein  formé  de  toute  éternité  par  la 
« Providence , le  couronnement  d’un  édifice  commencé  à la  créa- 

• tion  ; il  s'est  avancé  avec  les  siècles  ; il  n’a  paru  ce  qu'il  est  qu'au 

• moment  où  l'ouvrier  y a mis  la  dernière  main  (I).  » Avant  comme 
après  son  avènement,  Jésus-Christ  a été  dans  tous  les  temps  l'es- 
pérance des  hommes.  « Le  culte  d’Adam,  celui  de  Noé,  celui  d’A- 
< braiiam , celui  de  Moyse , celui  que  nous  professons , tous  ces 
■ cultes,  si  différents  pour  l'extérieur,  ne  sont  que  les  divers  états 

• et  les  développements  successifs  d’une  même  religion,  annoncée 

• sous  les  patriarches,  ébauchée  sous  la  loi  de  Moyse,  consommée 
« par  Jésus-Christ.  I.a  constitution  mosaïque  était  comme  le  germe 

• de  l'économie  chrétienne , de  cette  religion  universelle  qui  de- 
« vait  éclore  au  temps  marqué , et  couvrir  toute  la  terre  de  son 

• ombi-e  (2).  • « L'Église  catholique,  dit  Bossuet,  remplit  tous  les 
« siècles  précédents  par  une  suite  qui  ne  peut  lui  être  contestée.  La 

• loi  vient  au-devant  de  l’Évangile.  La  succession  de  Moyse  et  des 

• patriarches  ne  fait  qu’une  même  suite  avec  celle  de  Jésus-Christ. 

• Être  attendu , venir,  être  reconnu  par  une  postérité  qui  dure 
« autant  que  le  monde , c'est  le  caractère  du  Messie  en  qui  nous 
« croyons.  Jésus-Christ  est  aujourd'hui,  il  était  hier,  il  est  aux 
« siècles  des  siècles.  Hébr.,  xiii,  8 (3).  » 

549.  Une  institution  peut  se  développer  et  grandir  suivant  le 
plan  de  celui  qui  en  est  l'auteur,  sans  cesser  d'être  substantielle- 

(I)  Berffier,  Traité  de  la  vraie  religion,  Introduction,  $ ())  Duvoi- 

sin,  V Autorité  des  titres  de  Moyse,  part,  iii,  c.  ii.  — (3)  Discours  sur  i'tiUtoire 
iiniTerselle,  part,  ii,  n*  xiii. 
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ment  la  même.  Telle  est  la  religion  chrétienne.  Noos  la  voyons 
toujours  la  même  dès  l’origine  du  monde;  toujours  on  a reconnu  le 
même  Dieu  comme  auteur,  le  même  Christ  comme  médiateur,  le 
même  but,  les  mêmes  moyens,  les  mêmes  vérités  en  flgure  ou  en 
réalité,  suivant  la  portée  de  l’esprit  humain.  Dieu  n’a  point  en- 
seigné au.x  hommes,  dans  un  temps,  le  contraire  de  ce  qu’il  leur 
avait  enseigné  dans  un  autre.  La  croyance  des  patriarches  n’a 
point  été  changée  par  les  leçons  de  Moyse;  le  symbole  des  chré- 
tiens, quoiriue  plus  étendu,  n’est  point  opposé  à celui  des  Hébreux 
mais  les  enseignements  primitifs  donnés  aux  patriarches  ont  été 
renouvelés  et  développés  sous  la  lui  écrite,  expliqués  et  complétés 
par  Jésus-Christ,  qui  est  venu  non  pour  dclruire,  mais  accomplir 
la  loi  et  les  prophètes  : Non  veni  solvere  legem  aut  prophclas,  sed 
adimplere(\).  , 

Sâo.  Telle  est  la  notion  que  les  Pères  de  l'Église  nous  donnent 
de  la  religion.  « Le  Créateur  du  genre  humain , dit  Tertullien , a 
« donné  à tons  les  peuples  la  même  loi , et  il  l’a  fait  renouveler  et 

• publier  dans  certains  temps,  au  moment,  de  la  manière  et  par  qui 
1 il  l'a  voulu.  En  effet,  dès  le  commencement  du  monde  il  a donné 

• à nos  premiers  parents  une  loi....  qui  était  comme  la  matrice  de 

• toutes  celles  qui  ont  été  portées  par  Moyse,...  Faut-il  s'étonner 

• si  un  sage  instituteur  étend  peu  à peu  ses  leçons , et  si , après  de 

• faibles  commencements , il  conduit  enfin  les  choses  à la  perfec- 
« tion  ?....  Nous  voyons  donc  que  la  loi  de  Dieu  a précédé  Moyse  ; 

• elle  n'a  point  commencé  au  mont  Horeb,  ni  au  Sinaï,  ni  dans  le 
« désert  ; la  première  loi  a été  portée  dans  le  paradis  terrestre,  elle 
«a  été  prescrite  ensuite  aux  patriaidies , et  de  nouveau  imposée 

• aux  Juifs  (2).  » Suivant  saint  Augustin  , « la  chose  même  qu’on 
« appelle  aujourd’hui  religion  chrétienne  existait  chez  les  anciens, 
«et  n’a  jamais  cessé  d’exister  depuis  l’origine  du  genre  humain, 
•Jusqu’à  ce  que  le  Christ  lui-même  étant  venu , on  a commencé 

• d’appeler  chrétienne  la  vraie  religion  qui  existait  auparavant(3).» 

• Il  en  est  du  genre  humain,  en  ce  qui  concerne  la  religion,  comme 

• d’un  homme  qui  ne  devient  pas  habile  tout  d’un  coup , mais  peu 

• à peu  et  avec  l’àge.  La  connaissance  du  peuple  de  Dieu  s’est  ac- 
« crue  par  la  suite  des  temps  (4).  Quand  Dieu  a donné  peu  de  pré- 

• ceptes  aux  premiers  hommes,  et  qu'il  en  a augmenté  le  nombre 

• pour  leurs  descendants , il  a fait  voir  que  lui  seul  sait  donner 

(I)  Saiut  Hattliicu,  c.  v,  v.  17.  — (2)  Adversus  Jiidœos,  c.  li.  — (3)  Retract.. 
lit).  I,  c.  XIII,  n*  3.  — (4)  De  dvitale  Dei , lib.  x,  c.  xir 


DE  LA.  BBVELATION 


SIS 

« au  genre  humain  les  remèdes  qui  conviennent  aux  différents 
< temps  ( 1 )■  • 

551.  Saint  Léon  s'exprime  dans  le  même  sens  : « Qu’ils  cessent 

• donc  de  se  plaindre , dit-il,  ceux  qui , s’élevant  par  leure  mur- 
« mures  impies  contre  ia  dispensation  divine , accusent  le  délai  de 
« la  naissance  du  Sauveur,  comme  si  les  âges  précédents  n'ovaient 

• pas  participé  à ce  qui  s’est  fait  dans  ie  dernier  âge  du  monde. 
« L’Incarnation  du  Verbe,  soit  future,  soit  réalisée,  a produit  son 
« effet,  et  le  sacrement  du  salut  des  Itommes  n’a  manqué  à aucune 

• époque  de  l’antiquité.  Ce  que  les  apâtres  ont  prêché,  les  prophètes 

• l’avaient  annoncé;  et  ce  mystère  ne  s’est  pas  accompli  trop  tard, 

• puisqu’il  avait  toujours  été  cru....  Ce  n’est  donc  point  par' un 
. conseil  nouveau  ni  par  une  tardive  miséricorde  que  Dieu  a pourvu 
« aux  choses  humaines;  mais,  depuis  l’origine  du  monde,  il  a éta- 
. bli  un  seul  et  même  moyen  de  salut  universel  (2).  Une  seule  et 

• même  foi  a justifié  les  saints  de  tous  les  temps  (3).  • C’est  aussi  la 
doctrine  de  saint  Justin  (4),  de  saint  Irénée(S),  d’Origène  (6),  de 
Clément  d’Alexandrie  (7),  de  saint  Cyprien  (s),  de  saint  Hilaire 
de  Poitiers  (9),  d’Eusèbc  de  Césaréc  (10) , de  saint  Épiphane  (1 1), 
de  saint  Jérôme  (12),  de  saint  Cyrille  d’Alexandrie  (13),  de  Théo- 
doret  ( 1 4),  de  saint  Fulgence  (i  5)  et  de  saint  Grégoire  leGrand  (i  c}. 
Ainsi  donc  11  n’y  a qu’une  seule  et  même  religion  pour  les  patriar- 
ches, les  Hébreux  et  les  chrétiens,  comprenant  la  révélation  primi- 
tive, la  révélation  mosaïque  et  la  révélation  évangélique,  qui  ré- 
pondent aux  différents  âges  du  genre  humain. 

552.  Pour  avoir  une  idée  juste  et  complète  de  in  religion  chré- 
tienne, il  faut  nécessairement  la  prendre  à son  origine,  et  la  suivre 
dans  sa  marche  progressive  jusqu’à  son  dernier  développement, 
qu’elle  doit  à Jésus-Christ;  ou,  à partir  de  l’état  où  elle  est  depuis 
la  venue  de  Jésus-Christ,  remonter,  par  Moyse,  jusqu’à  l’origine 
du  monde  ; l’une  et  l’autre  méthode  ont  le  même  résultat  : cepen- 
dant, la  première  nous  parait  préférable.  Nous  parlerons  donc 
d’abord  de  la  révélation  primitive  ; puis , dans  les  deux  dernières 
parties  de  ce  traité , de  la  révélation  mosaïque  et  de  la  révélation 
évangélique. 

(1)  De  Sermone  in  monte,  lib.  i,  c.  i,  n"  2.  — (2)  Serni.  xxni , in  AalivUaie 
DoiHini. — (3)  Serra.  Lxiii.— (4)  Apolog.  i et  ii.  — (5)  Adversus  liærcsc*,  lib.  iv, 
c.  XIV.  — (6)  Contra  Ceisura,  lib.  iv.  — (7)  Stromal , lib.  i,  u"  vu.  — (8)  E|dst. 
L\xm.  — (9)  DcTrinitate,  lib.  v.  — (lO)Hist.  Eccl.,  lib.  i,  c.  iv — (II)  Hære- 

ria  Lxvi (12)  In  Epiât,  ad  GalatAa.  — (13)  Contra  Julianiini,  lib.  ni — (14)  De 

ProvidenUa , orat.  x.  — (16)  De  Incamatione,  c.  xvti (16)  ln  Exechielera. 
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SIO 

Y a-t-il  une  révélation  primitive?  Quelles  sont  les  principales 
vérités  qui  en  sont  l’objet?  Voilà  ce  que  nous  allons  examiner  dans 
cette  troisième  partie. 


CHAPITRE  I. 

De  l’existence  de  la  révélation  primitive. 

6S8  On  entend  par  révé/ation  celle  qui  a été  faite 

aux  patriarches,  et  plus  spécialement  à nos  premiers  parents.  Or, 
on  ne  peut  révoquer  eu  doute  cette  révélation.  « Dieu,  dit  un  au- 
« teur  sacré,  a créé  l’homme  de  terre,  et  l’a  fait  à son  Image...  11 

• lui  a créé,  de  sa  substance,  un  être  semblable  à lui.  Il  leur  a donné 
. le  discernement,  une  langue,  des  yeux,  des  oreilles,  un  esprit 
« pour  penser,  et  il  les  a remplis  de  la  lumière  de  l’intelligence.  Il 
« a créé  en  eux  la  science  de  l’esprit  ; il  a rempli  leur  cœur  de  sens, 

• et  leur  a montré  le  bien  et  le  mal.  Il  a fait  luire  son  œil  sur  leurs 
« cœurs,  pour  leur  faire  voir  la  grandeur  de  ses  ouvrages , afin 
« qu’ils  relevassent  par  leurs  louanges  la  sainteté  du  son  nom , 

• qu’ils  le  glorifiassent  de  ses  merveilles , et  qu’ils  publiassent  la 
- magnificence  de  ses  ouvrages.  11  leur  a prescrit  encore  l’ordre  de 
« leur  conduite,  et  les  a rendus  dépositaires  de  la  loi  de  vie.  Il  a 
« fait  avec  eux  une  alliance  éternelle,  et  leur  a appris  les  brdon- 
« Dances  de  sa  justice.  Ils  ont  vu  de  leurs  yeux  les  merveilles  de  sa 
« gloire,  et  il  les  a honorés  jusqu’à  leur  faire  entendre  sa  voix.i 
« Ayez  soin , leur  a-t-il  dit , de  fuir  toute  sorte  d'iniquité.  Et  il  a 
« ordonné  à chacun  d’eux  d’avoir  soin  de  son  prochain  (I  ).  » Si,  au 
sortir  du  néant,  Adam  et  Ève  eussent  été  abandonnés  à eux-mêmes, 
dans  l'état  de  solitude  où  se  trouvait  alors  le  monde,  sans  aucun 
secours  extérieur  de  la  part  de  Dieu,  sans  révélation,  sans  lois  po- 
sitives , serait-il  vrai , comme  le  dit  l’Ecclésiastique,  que  Dieu  leur 
eût  créé  ou  donné  immédiatement  la  science?  qu’il  leur  eût 
montré  le  bien  et  le  mal  ? qu’il  leur  eût  prescrit  des  règles  de  con- 
duite? qu’il  eût  fait  avec  eux  une  alliance  éternelle?  qu’il  leur 
eût  appris  les  préceptes  de  la  justice?  qu’il  eût  fait  entendre  sa 
voix,  et  qu’il  leur  eût  parlé,  en  disant  de  fuir  tonte  iniquité? 

il)  Eeelési<utique,e.Tm,v.i,ete. 
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Non,  évidemment.  Il  faut  donc  admettre  une  révélation  pri- 
mitive. 

554.  D’ailleurs,  ouvrons  la  Genèse  : nous  y voyons  Dieu  qui 
crée  le  ciel  et  la  terre  par  sa  parole , qui  consacre  six  jours  à 
l'organisation  du  monde,  qui  fait  l’homme  à son  image  et  ressem- 
blance , qui  bénit  et  sanctifie  le  septième  jour  en  mémoire  de  la 
créatiun.  Or,  ce  récit  de  Moysc  suppose  que  Dieu  s'est  révélé  à 
nos  premiers  parents  comme  créateur,  éternel , indépendant , infi- 
niment parfait  ; sans  révélation,  ils  n’auraient  jamais  pu  connaître 
ni  comment  le  monde  a été  créé , ni  comment  ils  ont  été  créés 
eux-mémes;  jamais  ils  n’auraient  pensé  à consacrer  un  jour  au 
cuite  de  Dieu,  si  Dieu  n’cùt  sanctifié  ce  même  jour,  et  ne  leur 
eût  ordonné  de  le  sanctifier,  a En  donnant  l’éti'e  à nos  premiers 
« parents,  dit  Bergier,  Dieu  leur  enseigna  par  lui-même  cc  qu’ils 
••  avaient  besoin  de  savoir  pour  lors  ; il  leur  révéla  qu’il  est  le  seul 
« créateur  du  monde,  et  en  particulier  de  l’homme,  que  seul  il 
« gouverne  toutes  choses  par  sa  providence  ; qu’ainsi  il  est  le  seul 
« bienfaiteur  et  le  seul  législoteur  suprême , qu’il  est  le  vengeur 
« du  crime  et  le  rémunérateur  de  la  vertu.  Il  leur  apprit  qu'il  les 
« avait  créés  à son  image  et  à sa  ressemblance  ; qu’ils  étaient  par 
« conséquent  d’une  nature  très-supérieure  à celle  des  brutes,  puis- 
« qu’il  soumit  à leur  empire  tous  les  animaux  sans  exception.  Il 
« leur  prescrivit  la  manière  dont  il  voulait  être  honoré  , en  consa- 
• crant  le  septième  jour  à son  culte,  (l).  » Moysc  parle  aussi  de 
l'institution  du  mariage  et  de  la  lui  qui  le  concerne  : il  est  vrai 
que  c’est  Adam  qui  prononce  cette  loi  ; mais  si  on  fuit  attention 
qu'il  n'avait  pu  , faute  d’expérience  , acquérir  encore  aucune 
connaissance  sur  ce  point , on  reconnaîtra  aisément  qu’elle  dut 
lui  avoir  été  immédiatement  révélée  de  Dieu  , vu  surtout  qu’elle 
contenait  des  règles  qui  devaient  s’observer  dans  les  âges  futurs. 
Dieu  voulant  faire  sentir  à l'homme  qu’il  a un  maître,  lui  donne 
un  précepte  positif  ; il  lui  défend,  sous  peine  de  mort,  de  manger  du 
fruit  de  l’arbre  mystérieux  de  la  science  du  bien  et  du  mal.  Adam 
désobéit  ; alors  le  Seigneur  se  montre  à lui  sous  une  forme  sen- 
sible, le  condamne  et  le  frappe,  non-seulement  dans  sa  personne, 
mais  encore  dans  ses  enfants , comme  dans  la  plus  vive  et  la  plus 
chère  partie  de  lui-méme  : cependant  il  lui  promet  un  Ubérateur. 
Voilà  ce  que  nous  apprend  l’histoire  sacrée.  Prétendre  avec  les 
rationalistes  que  ce  récit  n’est  qu’une  allégorie  sans  réalité , c'est 

J 

(I)  Dictionnaire  de  théologie,  art.  Rcrtlation. 
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vonloir  anéantir  tout  à la  fois  et  l'autorité  des  livres  saints,  et  la 
croyance  des  patriarches,  des  Hébreux,  des  chrétiens  et  de  toutes 
les  nations,  qui  ont  conservé  le  souvenir  de  la  déchéance  de 
l'homme  et  de  la  promesse  d'un  médiateur  (i). 

SSS.  Continuons  : Caïn  et  Abel  offrirent  à Dieu , le  premier, 
des  fruits  de  la  terre,  et  le  second , les  premiers-nés  de  son  trou- 
peau ; le  sacrifice  d’Abel  fut  agréable  au  Seigneur,  Dieu  leur  avait 
donc  fait  connaître  immédiatement,  ou  par  le  ministère  d'Adam, 
que  les  offrandes  ou  les  sacrifices  faisaient  partie  du  culte  divin. 
Gain  voyant  que  son  oblation  n’avait  point  plu  nu  Seigneur,  sans 
doute  parce  qu’il  n’avait  pas  suivi  ses  instructions,  entre  dans 
une  grande  colère,  et  cherche  à faire  mourir  Abel.  Alors  le  Sei- 
gneur lui  dit  : • Pourquoi  es-tu  irrité?  et  pourquoi  ton  visage  est- 

• il  abattu  î Si  tu  fais  le  bien,  n’en  recevras-tu  pas  la  récompense  ? 

• si  tu  fais  le  mal,  le  péché  ne  sera-t-il  pas  aussitAt  à ta  porte? 
« La  convoitise  sera  sous  toi,  et  tu  pourras  la  dominer  (3).  > Ici 
Dieu  se  montre  encore  comme  vengeur  du  crime  et  rémunérateur 
de  la  vertu,  et  proclame  que,  malgré  les  ravages  du  péché  origi- 
nel, l’homme  demeure,  avec  le  secours  de  la  grâce,  libre  d’éviter 
le  mal  et  de  faire  le  bien.  Nous  lisons  encore  dans  la  Genèse  que, 
toute  chair  ayant  corrompu  Savoie,  Dieu  résolut  de  purifier  la 
terre  par  un  déluge  universel,  où  périrent  tous  les  hommes,  à l’ex- 
ception de  Noé  et  de  sa  famille,  qui  furent  sauvés  des  eaux  pour 
réparer  le  genre  humain  , et  transmettre  à la  postérité  les  tradi- 
tions de  nos  premiers  parents,  concernant  l’origine  du  monde  et 
la  religion.  Or,  cet  événement  ne  fut-il  pas  pour  Noé,  ses  enfants 
et  tous  ses  descendants , une  révélation  frappante  et  surnaturelle 
de  la  justice,  de  la  puissance  et  de  la  sagesse  du  Très-Haut?  Noé 
étant  sorti  de  l’arche.  Dieu  lui  apparut  plusieurs  fois,  lui  donna 
des  lois,  et  fit  alliance  avec  lui  et  avec  ses  trois  fils,  Sem , Qiam 
et  Japhet.  Quelque  temps  après , le  nombre  des  hommes  s’étant 
considérablement  accru.  Dieu  les  dispersa  dans  différentes  parties 
de  la  terre,  où  ils  portèrent,  avec  le  souvenir  encore  récept  du  dé- 
loge, les  enseignements  qu’ils  avaient  reçus  de  leurs  pères.  Nous 
pourrions  aller  plus  loin , et  suivre  l'histoire  des  patriarches  qui 
reçurent  de  distance  en  distance,  jusqu’à  Moyse,  les  communica- 
tions du  Tout-Puissant  ; mais  en  voilà  bien  assez  pour  prouver 
l’existence  des  révélations  divines  antérieures  au  législateur  des 
Hébreux. 

(1)  Vojei,  plu»  bas,  les  clapitres  v et  vi.  — (î)  Genèse,  c.  it,  v.  s et  7. 
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556.  De  plus,  on  peut  prouver  la  révélation  prinaitive  par  l'im- 
possibilité où  se  serait  trouvé  le  genre  humain,  livré  à lui-mème, 
de  connaître , nous  ne  disons  pas  les  vérités  d'un  ordre  surnaturel, 
mais  même  les  dogmes  de  la  religion  qu'on  appelle  naturelle.  En 
effet , de  quelles  connaissances , de  quels  raisonnements  pouvait 
être  capable  l'homme  naissant , isolé , sans  éducation , sans  ins- 
truction, sans  expérience?  Il  est  constant  que  ni  les  sourds-muets 
de  naissance , qui  n'ont  pas  reçu  une  éducation  particnlière  qui 
supplée  à la  parole;  ni  les  sauvages,  qui,  ayant  été  abandonnés  dès 
leur  plus  tendre  enfance , ont  grandi  loin  du  commerce  des 
hommes , n'ont  aucune  idée , aucune  notion  distincte  en  matière 
de  religion  ; et  cela,  parce  qu'ils  n'ont  pas  été  en  rapport  avec  la 
société,  qui  est  dépositaire  des  vérités  traditionnelles,  religieuses 
et  morales.  Comment  donc  Adam  , se  trouvant  d'abord  seul  an 
monde,  sans  communication  de  la  part  du  Créateur,  aurait-il  pu 
connaître  son  origine,  sa  nature  et  sa  fin  dernière?  Comment  au- 
rait-il su  qu'il  a été  fait  à l'image  de  Dieu , qu'il  a été  créé  pour 
connaître  Dieu,  l'aimer,  le  servir,  et  mériter  de  le  posséder  éter- 
nellement? Et  s'il  n'a  pu  l'apprendre  par  lui-méme,  il  ne  l'aurait 
cerlaioement  pas  appris  de  ses  enfants , ceux-ci  n'étant  pas  nato- 
rellement  plus  capables.  Ce  que  ses  descendants  ont  connu  de  la 
religion , ils  le  tenaient  des  chefs  de  famille , ou  de  Dieu  lui-méme 
se  révélant  aux  patriarches. 

557.  Dire-t-on  que  Dieu  avait  donné  à notre  premier  père,  en 
le  créant , toute  la  capacité  d'un  homme  fait , et  toute  l'hahileté 
d'un  philosophe  consommé  ? Mais  cette  manière  d'instruire 
l'homme  ne  serait-elle  pas  surnaturelle?  N'équivaudrait-elle  pas  a 
une  révélalion  faite  de  vive  voix  ? D'ailleurs , si,  malgré  nos  livres 
saints,  dont  les  enseignements  sont  passés  dans  la  société,  les  phi- 
losophes n'ont  pas  encore  pu  s'accorder  ni  sur  la  nature  de  Dieu, 
ni  sur  les  destinées  de  l'homme,  ni  sur  l’étendue  de  nos  devoirs  en- 
vers le  Créateur  ; s'ils  sont  toml>és  dans  les  erreurs  les  plus  grossiè- 
res et  Içs  plus  contradictoires  sur  les  principaux  points  de  la  reli- 
gion et  de  lu  morale , comment  supposer  que , dans  le  premier  âge 
du  monde,  les  hommes  se  soient  trouvés  capables  de  se  former  une 
religion  aussi  sage,  aussi  pure  que  celle  qui  leur  est  attribuée  par 
les  livres  de  Moyse?  SI  nos  premiers  parents  ont  pu,  parles  seules 
lumières  de  la  raison,  rédiger  le  code  le  plus  parfait  que  nous  offre 
l'antiquité,  comment  se  fait-il  que  plus  les  hommes  se  sont  éloi- 
gnés de  l'origine  des  choses,  plus  aussi  la  religion,  même  natu- 
relle, se  soit  altérée  chez  presque  tous  les  peuples  de  In  terre,  au 
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for  et  à mesure  précisément  que  la  raison  se  développait  par  l'ex- 
périence, l’observation,  la  culture  des  arts? 

658.  Le  culte  du  vrai  Dieu  a précédé  l’idolitrie  et  la  superstition 
sur  la  terre.  • Le  premier  essai  de  former  des  idoles,  dit  le  Sage, 
« a été  un  commencement  de  prostitution  ; et  l'établissement  de 

• leur  culte  a été  l’entière  corruption  de  la  vie  humaine , car  les 
« idoles  n'ont  point  été  dès  le  commencement  (i).  » Les  vérités  de 
la  religion,  c'est-à-dire,  les  vérités  qui  sont  le  moins  à la  portée  de 
la  raison  de  l’homme,  ont  paru  tout  d’abord  sur  l’horizon  de  l’es- 
prit humain  ; on  les  trouve  au  berceau  de  tous  les  anciens  peu- 
ples (2),  alors  même  que  l’on  connaissait  à peine  les  choses  les  plus 
nécessaires  à la  vie;  preuve  manifeste  que  ces  vérités  ont  été  origi- 
nairement révélées  à l’homme.  Si  elles  eussent  été  le  fruit  de  ses 
recherches  et  de  ses  inventions , loin  de  s'affaiblir  avec  le  temps , 
elles  se  seraient  naturellement  fortillées  avec  le  développement  des 
sciences  humaines. 

559.  Il  n’y  a pas  de  milieu  : il  faut  de  toute  nécessité  recon- 
naître que  la  religion  a été  primitivement  révélée  à nos  premiers 
parents , ou  que  nos  premiers  parents  ont  vécu  dans  l'absence  de 
tout  sentiment  religieux , ou  que  la  religion  des  patriarches  n’a  été 
que  le  fêtichisme,  le  paganisme  le  plus  grossier,  ainsi  que  le  pré- 
tendent certains  rationalistes  de  nos  jours.  Mais  les  dernières  hy- 
pothèses sont  aussi  absurdes  qu’elles  sont  contraires  à l’histoire. 
« Quoi  I Dieu  en  créant  l’humanité  a-t-il  pu  la  condamner  tout 

• entière  à croupir,  pendant  une  longue  suite  de  siècles,  dans  une 
« ignorance  invincible  des  vérités  les  plus  essentielles?  Seul  icl- 

• bas  l’homme  a reçu  les  facultés  nécessaires  pour  connaître  et 
« servir  son  Créateur  ; et  son  œil  n’eût  pas  été  fait  dès  l’origine  pour 
« voir,  son  cœur  pour  aimer  Celui  qui  est  la  vérité  et  la  vie!  Est-ce 
< donc  pour  rester  dans  l’ombre  qu’il  avait  reçu  ces  larges  ailes 

• qui  peuvent  le  soulever  au-dessus  de  toutes  les  choses  qui  pns- 

• sent,  et  ce  regard  d’aigle  qui  cherche  au  fond  des  deux  le  soleil 
« divin?...  L'homme  encore  innocent,  l’homme  sortant  des  mains 

• de  cette  mémeProvidence  (çui  élendsessoinsmatemeh  sur  toutes 
« les  er^ures),  eût  été  délaissé  par  elle  1 II  n’a  pas,  lui , reçu  en 
« partage  des  instincts  qui  se  développent  spontanément  comme 

• ceux  du  castor  ou  de  l’abeille , pour  le  conduire  d’une  manière 

(I)  Initium  fomictiioiiis  est  exquisitio  Molorum  ; et  siiinventio  illorum  cor 
ruptioTibe  est.  Neqoe  enim  erant  ab  initia,  neque  erunt  in  perpeluum.  .Sa 
pient.,c.  XIV,  r.  l Jet  13.  — (I)  voyez,  ci-deuous,  le n*  575  et  »niv. 
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« infaillible  à l’accomplissement  parfait  de  sa  destinée.  Il  est  per- 
« fcclible,  mais  a la  condition  d’etre  enseigné.  Sans  le  secours  d’une 

• forte  éducation  religieuse,  scs  facultés  les  plus  sublimes  demeu- 
. rent  stériles , et  s’atrophient  par  les  déviations  les  plus  mons- 
. trueuses.  Et  ce  secoure  lui  eût  manqué  au  moment  même  où  il 

• en  avait  le  plus  pressant  besoin  1 et  le  genre  humain  eût  été  eon- 
« damné  en  masse,  durant  des  milliers  d’années,  à des  erreurs 
« profondément  corruptrices  et  aux  superstitions  les  plus  dégra- 

• dantes!  Cela  est-il  bien  vraisemblable?  Peut-on  le  supposer  à 
« priori,  quand  on  croit  un  Dieu  bon  et  sage?  Evidemment  non  1 
« Cela  ne  saurait  paraître  possible  qu’au  point  de  vue  des  athées 

• et  des  panthéistes.  Quand  on  regarde  le  genre  humain  comme  le 
« produit  du  hasard  , ou  comme  l’enfant  d'une  loi  aveugle  de  pro- 

• grès  nécessaire;  quand  on  ne  voit  en  lui  qu’une  excroissance  du 
« chimpanzée,  oh  ! alors  je  comprends  qu’on  refuse  de  croire  à la 

• révélation.  Mais  qu’on  préfère  des  hypothèses  comme  celles  de 

• l’état  de  nature  et  du  fkichisme  primitif,  quand  on  croit  sin- 
•<  cèrement  û la  sagesse  et  à la  bonté  de  la  Providence,  c’est  ce 
« que  je  ne  comprends  plus  (l).  • Ces  hypothèses  sont  d’ailleurs 
contraires  à l’histoire,  au  témoignage  des  monuments  les  plus  au- 
thentiques. 

560.  En  effet,  nous  avons  une  preuve  de  la  révélation  primitive 
dans  la  croyance  de  tous  les  peuples  ; tous  l’ont  reconnue  en  prin- 
cipe, en  admettant,  comme  venant  de  Dieu,  les  principales  vérités 
de  la  religion,  même  celles  qui  sont  d’un  ordre  surnaturel.  Une 
croyance  générale  et  constante,  dont  on  ne  peut  assigner  l'origine 
qu’en  remontant  à l’origine  des  choses  , fait  nécessairement  partie 
de  la  religion  des  patriarches.  Les  dogmes  qui  ont  toujours  été 
l’objet  de  la  croyance  des  peuples  sont  : l’existence  de  Dieu,  d’un 
Être  éternel,  unique,  auteur  de  toutes  choses;  la  divine  Providence 
et  le  culte  de  Dieu;  la  distinction  des  Itons  et  des  mauvais  anges; 
la  chute  du  premier  homme,  suivie  de  la  disgrftce  du  genre  hu- 
main; l’attente  d'un  Libérateur  et  l'existence  d'une  autre  vie.  Ces 
dogmes,  il  est  vrai,  ont  été  altérés  par  les  erreurs  et  les  supersti- 
tions de  l’idolâtrie,  nu  point  que,  sans  le  secoure  des  traditions 
consignées  dans  les  livres  saints,  il  serait  impossible  de  débrouiller 
les  traditions  des  peuples  païens,  et  d’en  faire  un  corps  de  doctrine. 
Mais,  en  prenant  pour  guides  les  auteurs  sacrés,  on  peut  suivre  les 

(I)  M.  l’abbé  de  Valroger,  Études  critiques  sur  le  rationalisme  contempo- 
rain, tiv.  Il,  sect.  Il,  c.  IV,  % r. 
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traces  de  l’enseignement  primitif,  qui  s’est  répandu,  par  la  disper- 
sion des  hommes,  dans  les  différentes  parties  du  monde. 


CHAPITRE  II. 

De  la  croyance  générale  touchant  tunitide  Dieu. 

661.  Toutes  les  nations  ont  conservé  une  idée  pins  ou  moins 
distincte  de  l'unité  de  Dieu.  « Il  faut,  ditBergier,  ou  que  cette  idée 
« ait  été  gravée  dans  tous  les  esprits  par  le  Créateur  lui-même,  ou 

• que  ce  soit  un  reste  de  tradition  qui  remonte  jusqu’à  l’origine  du 

• genre  humain,  puisqu’on  la  trouve  dans  tous  les  temps  aussi  bien 
« que  dans  tous  les  pays  du  monde  (i).»  D’abord,  les  chrétiens  et  les 
Juifs  n’ont  jamais  adoré  qu’un  seul  Dieu,  le  Créateur  du  ciel  et  de 
la  terre;  et  le  Dieu  des  Juifs  est  le  Dieu  d’ Abraham , d'Isaac  et  de 
Jacob , le  Dieu  des  patriarches.  Pendant  près  de  deux  raille  ans , 
les  descendants  d’Adam  n'ont  pas  en  d’autre  Dieu  que  le  Tout- 
Puissant.  Ce  n'est  que  peu  avant  la  vocation  d’Àbraham  que  l'ido- 
Idtrie  s’est  introduite  parmi  les  hommes , ne  se  développant  que 
progressivement  chez  les  différents  peuples , sans  jamais  devenir 
générale , rigoureusement  parlant.  Le  vrai  Dieu  a eu  des  adora- 
teurs en  tout  temps;  de  tout  temps  il  s’est  rencontré,  même  parmi 
les  gentils,  des  justes  qui  n’ont  pas  fléchi  je  genou  devant  les  ido- 
les , qui  n’ont  point  offert  leur  encens  aux  démons , que  les  païens 
honoraient  comme  des  dieux,  dii  gentium  dœtnonia  (i).  Nous 
voyons  dans  la  Genèse  que  Melchisédech,  roi  de  Salem,  et  Abimé- 
lech,  roi  de  Gérare,  chez  les  Chananéens,  adoraient  le  même  Dieu 
que  les  patriarches  ; que,  dans  l’Arabie,  Job , les  rois  ses  amis, 
Jéthro,  beau-père  de  Moyse,  ne  reconnaissaient  point  non  plus 
d'autre  Dieu.  C’était  encoi'e  la  religion  des  Assyriens  à une  époque 
moins  éloignée  de  nous , puisque  les  habitants  de  Ninive , capitale 
de  l’Assyrie,  touches  des  menaces  que  le  prophète  Jonas  leur  fit 
de  la  part  du  Dieu  d’Israël , se  convertirent  au  Seigneur  (3). 

563.  On  trouve  la  croyance  de  l’unité  de  Dieu,  la  notion  d’un 
Être  suprême  auteur  de  toutes  choses  , même  chez  les  peuples  qui 
sont  tombés  dans  l’idolâtrie.  Les  gentils  ont  connu  le  vrai  Dieu  ; 
et  c’est  pmee  que,  l’ayant  connu , ils  ne  l’ont  point  glorifié  comme 

(I)  Dictionnaire  de  théologie,  art.  Dieo.  — (i)  Psalm.  xcv.  — (3)  Jonte, 
cap.  III.  ’ 
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Dien , qu'ils  sont  inexcusables.  Inexeusabiles,  dit  l’apôtre,  quia, 
cvm  cognovisxent  Deum,  non  sicut  Deum  glorificaverunt  (!). 
Ils  se  sont  rendus  grandement  coupables  en  adorant  la  créature  au 
lieu  du  Créateur:  servierunt  crealurœ  potiusquam  Creatori  (3). 
Voila  en  quoi  principalement  consiste  le  crime  des  idolâtres.  Ili 
n’admettaient  point,  du  moins  généralement,  plusieurs  dieux  pro- 
prement dits , plusieurs  êtres  incréés,  souverains,  indépendants. 
Le  polythéisme , comme  nous  l’avons  déjà  fait  remarquer  d'après 
l’abbé  Bullet , n'est  point  un  polythéisme  d'égalité , mais  un  poly- 
théisme de  subordination  [3}.  « Les  païens,  dit  Beausobre,  n’ont 

• Jamais  confondu  leurs  dieux  célestes  ou  terrestres  avec  le  Dieu 
« suprême,  et  ne  leur  ont  jamais  attribué  l'indépendance  et  la  sou- 

• veraineté....  Si  par  polythéisme  on  entend  plusieurs  dieux  sou- 

• verains , indépendants , il  est  faux  que  les  peuples  aient  jamais 

• cru  plusieurs  dieux.  Ils  ont  bien  su  que  ces  dieux  n’étaient  que 

• des  intelligences  qui  tiraient  leur  origine  du  Dieu  suprême,  et 

• qui  en  dépendaient  comme  étant  ses  ministres , ou  que  des 
« hommesillustres  par  leurs  vertus,  et  par  les  services  qu’ils  avaient 
< rendus  au  genre  humain  ou  à leur  patrie  (4).  • 

563.  Nous  pourrions  citer  à l’appui  les  auteurs  profanes,  phi- 
losophes et  poètes,  tous  ceux  qui  ont  parlé  de  la  religion  des  an- 
ciens peuples.  Ils  font  tous  mention  d’un  Être  éternel  et  souverain, 
qu’ils  nomment  \epére,  le  maître,  le  roi  des  hommes  et  des  dieux: 
Deus  maximus , oplimus  ; divum  pater  atque  hominum  rex, 
pater  hominum  divumque  œterna  potestas , hominum  sator 
atque  deorum  (5)  ; ce  qui  répond  à ce  que  disent  les  livres  saints, 
où  le  vrai  Dieu  est  appelé  le  Seigneur  des  seigneurs,  le  Dieu  des 
dieux  ; Deus  deorum,  Dominas  dominantium  (6j. 

564.  «Qui  était  Jupiter  dans  l’esprit  des  peuples,  se  demande 

• l’abbé  Batteux  ? Les  poètes,  qui  ont  été  de  tout  temps  les  inter- 

• prêtes  du  peuple,  nous  le  feront  connaître;  je  ne  citerai  qu’Hé- 

• siode  et  Homère.  Le  premier  chante  le  chaos  et  la  naissance  du 

• monde;  mais,  aussitôt  que  le  monde  est  formé,  Jupiter  prend 
« l’empire,  et  préside  à l’c.\écution  des  destins.  C’est  lui  qui  voit, 

• qui  entend,  qui  élève,  qui  abaisse,  qui  distribue  comme  il  lui 

• plaît,  sur  la  terre  et  au  ciel,  la  puissance,  le  bonheur  et  la  gloire. 

• Selon  Homère,  c’est  la  volonté  suprême  de  Jupiter  qui  est  la 

(I)  fipllreaiix  Romains,  c.  i,t.îi.  — (l)lbii)rm.  — (3)  Biillel,  l'Evistence 
de  Dieu,  part,  ii,  pag.  9,  édit,  de  1819.  — (4)  Histoirr.  de  Manich^  et  du  ma- 
nichéisme, iiv.  IX,  c.  IV.  — (5)  Hésiode,  Homère,  Virgile,  Ovide,  eic.  — (6)  Deu- 
teroD.,  c.  X,  V.  17. 
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• dernière  raison  des  choses  ; c'est  de  iui  qu’émanent  les  lois  sages  ^ 

• c'est  lui  qui  donne  aux  rois  le  pouvoir  et  le  sceptre,  qui  brise  la 

• tète  des  villes;  c'est  le  Dieu  très-grand,  très-glorieux , qui  lance 

• seul  la  foudre,  qui  est  le  père,  non-seulement  des  hommes,  mais 

• des  dieux;  enfln,  c'est  iui  qui  tient  le  premier  anneau  de  cette 

• chaîne  à laquelle  tout  l'unh  ers  est  suspendu  : Réunisses-vous, 

• dieux  et  déesses , employez  vos  plus  grands  efforts,  vous  n’a- 

• baisserez  pas  ve^  la  terre  le  Dieu  très-haut,  impénétrable 

■ dans  ses  pensées;  et  s'il  me  platl.je  vous  enlèverai  tous  avec  la 

• terre  et  les  mers  profondes,  et  je  vous  attacherai  au  sommet  du 

• ciel,  où  vous  resterez  suspendus.  Tel  est  le  pouvoir  sans  bornes 

• qui  m’élève  au-dessus  des  dieux  et  des  hommes.  Tout  Homère 

• est  rempli  de  ces  traits  (l).  » 

&6S.  Maxime  de  Tyr,  philosophe  platonicien  , n'est  pas  moins 
exprès  : « Quand,  dit-il,  on  interroge  les  hommes  sur  la  nature  de 

■ la  Divinité,  toutes  leurs  réponses  sont  différentes;  cependant,  au 

• milieu  de  cette  prodigieuse  variété  d'opinions,  vous  trouverez  un 
I même  sentiment  par  toute  la  terre  : c’est  qu’il  n’y  a qu’un  seul 

• Dieu,  qui  est  le  père  de  tous(3).  » Il  est  d’ailleurs  constant,  comme 
l’ont  prouvé  plusieurs  savants,  que  les  peuples  de  l’Asie,  de  l'Eu- 
rope, de  l’Afrique  et  de  l’Amérique,  même  ceux  qui  ont  adoré  ou 
qui  adorent  encore  plusieurs  dieux , en  ont  toujours  reconnu  un 
comme  supérieur  à tous  les  autres  (3).  Forcés  de  nous  restreindre, 
noos  nous  contenterons  de  faire  remarquer  que  les  Pères  de  l'É- 
glise n’ont  pas  craint  d'invoquer,  en  faveur  du  dogme  catholique, 
la  croyance  des  peuples  et  des  auteurs  païens. 

$66.  Saint  Irénée,  disciple  de  saint  Polycarpe,  prouve  l’unité  de 
Dieu,  créateur  du  ciel  et  de  la  terre,  par  le  témoignage  de  tous  les 
hommes,  omnibus  hominibus  ad  hoc  demum  consentienlibus; 
ajoutant  que  les  plus  anciens  ont  conservé  cette  croyance  d’après 
la  tradition  primitive  du  premier  homme;  que  ceux  qui  sont  venus 
ensuite  en  ont  reçu  le  souvenir  par  les  prophètes,  que  les  gentils 
l’ont  apprise  de  la  création,  et  que  l'Église,  répandue  par  toute  la 
terre , a reçu  cette  tradition  des  apôtres  (4).  Dans  le  dialogue  de 
Minutius  Félix , le  païen  Cécilius  reproche  aux  chrétiens  d'adorer 
un  Dieu  qui  n’était  connu  que  des  Juifs.  Le  chrétien  Octavius  lui 
répond  : • Ne  cherchez  pas  un  nom  à Dieu.  Dieu,  voilà  son  nom... 


(I)  Mémoires  de  l’Académie  des  Inscriptions,  tom.  (1)  Disconrs,  De 

Dieu  selon  Platon.  — (3)  Voyez  Bullet,  l'àxislence  de  Dieu,  part.  n.  — 
(4)  Ub.  Il,  contra  liiereses,  c.  n. 
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« A Dieu,  qui  est  seul,  le  nom  de  Dieu  est  tout  entier.  Mais  quoi! 

• u'ai-je  pas,  quant  à lui,  ie  contenlemenl  de  tous?  J'entends  le 

• vulgaire , lorsqu’il  élève  les  mains  au  ciel,  ne  dire  autre  chose,  sl- 

• non  : Dieu;  Dieu  est  grand.  Dieu  est  vrai;  si  Dieu  nous  en  fait 
« la  grâce.  Est-ce  là  le  discours  naturel  du  vulgaire,  ou  bien  la 

• prière  du  chrétien  confessant  la  foi?  Et  ceux  qui  font  de  Jupiter 
« le  souverain  se  trompent  pour  le  nom , mais  ils  s'accordent  à ne 
« reconnaître  qu'une  puissance.  J'entends  les  pOëtes  aussi  procla- 
« mer  un  seul  père  des  dieux  et  des  hommes....  Si  nous  passons 
« aux  philosophes,  vous  trouverez  qu'ils  diffèrent  pour  les  noms, 
" mais  qu'ils  sont  d’accord  pour  ce  qui  regarde  l'unité  de 
« Dieu  (i).  > 

567.  Tertullien  dit  que  les  peuples,  adorateurs  de  faux  dieux, 
ne  font  pourtant  mention , ni  dans  leurs  serments  ni  dans  leurs 
actions  de  grâces,  d’aucune  divinité  particulière,  mais  du  seul  vrai 
Dieu,  auquel  ils  s'adressent  en  élevant  les  mains  et  les  yeux  vers 
le  ciel  ; puis  il  conclut  que  cette  manière  d’invoquer  Dieu  est  le 
témoignage  d’une  àrae  naturellement  chrétienne  : Testimonium 
animœ  naturaliter  christianœ  (2).  Après  avoir  dit  que  plusieurs 
chrétiens  avaient  prouvé  la  vérité  de  leur  doctrine  par  le  témoi- 
gnage des  poètes  et  des  philosophes,  il  ttjoute : • Moi,  j'invoque 

• un  témoignage  nouveau,  plus  connu  qu'aucune  littérature,  plus 

• répandu  qu'aucune  doctrine.  Tiens-toi  là,  6 mon  àmel...  non  pas 

• toi,  formée  dans  les  écoles,  exercée  dans  les  bibliothèques, 

• repue  dons  les  académies  et  les  portiques  d’Athènes , et  tra- 

• valllée  d'une  indigestion  de  sagesse.  C'est  toi , âme  simple , rude 

• et  grossière,  toi , telle  que  t'ont  ceux  qui  n'ont  que  toi  ; c'est  toi 

• que  j’interpelle , àme  tout  entière  de  village,  de  carrefour,  d'ou- 

• vroir  (3).  Nous  déplaisons  quand  nous  prêchons  un  Dieu  unique 
« par  cet  unique  nom.  Rends  témoignage  s'il  en  est  ainsi  ; ce  qui  ne 

• nous  est  pas  permis,  nous  t'entendons,  et  à la  maison  et  dehors, 

• prononcer  tout  haut  et  avec  toute  liberté  : Ce  que  Dieu  donnera, 

• ce  que  Dieu  voudra.  Par  cette  parole,  tu  fais  entendre  qu'il  est 
« un  Dieu  à qui'tu  confesses  toute  puissance,  à la  volonté  de  qui 
« tu  es  soumise  ; en  même  temps  tu  nies  que  les  autres  soient  dieux, 

• en  les  désignant  par  leurs  noms  propres,  Saturne,  Jupiter,  Mars, 

• Minerve.  Tu  affirmes  seul  Dieu  celui  que  tu  n’appelles  que  Dieu; 
« en  sorte  que  si  tu  nommes  ceux-là  dieux  de  temps  à autre , tu 

(1)  Octavius  U-  Mbiueii  FeUcts,  e.  xviii,  xix  et  xx.  — (î)  Apolo(|et. , 
n*  XVII.  — (3)  Du  lémoignage  de  l'àme,  c.  i et  ii. 
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« parais  le  faire  comme  nne  chose  d'emprunt.  Quant  à la  nature  de 

• Dieu  telle  que  nous  la  prêchons,  tu  ne  l'ignores  pas  non  plus  : 

• Dieu  est  bon.  Dieu  est  bienfaisant  ; c'est  là  ton  expression... 

• De  même,  que  Dieu  vous  bénisse,  tu  le  dis  aussi  facilement  qu’il 

• est  nécessaire  à un  chrétien.  Ainsi  donc , et  à la  maison  et  en 
« public,  sans  que  personne  se  moque  de  toi  et  t'en  empêche,  tu 

• féeries,  du  fond  de  la  conscience  : Dieu  voit  tout;  je  le  recom- 

• mande  à Dieu;  Dieu  vous  le  rendra;  Dieu  jugera  entre  nous. 

• D’où  te  vient  cela , à toi  qui  n’es  pas  chrétienne?  à toi , le  plus 
« souvent  encore  couronnée  des  bandelettes  de  Cérès , ornée  du 

• manteau  de  Saturne,  revêtue  des  insignes  d'Isis?  Jusque  dans  Ica 

• temples,  tu  implores  Dieu  pour  juge;  debout  dans  une  chapelle 

• d’Esculape,  dorant  une  Junon  d'airain,  chaussant  une  Minerve, 

• tu  n’en  appelles  à aucun  des  dieux  présents.  Dans  ton  for  inté- 

• rieur,  tu  en  appelles  à un  autre  juge  ; dans  tes  temples,  tu  ’souf- 

• fres  un  autre  Dieu.  0 témoignage  de  la  vérité,  qui,  près  des  dé- 
« mous  eux-4némes,  te  rend  témoin  des  chrétiens  (1)1  • Le  même 
apologiste,  écrivant  aux  magistrats  romains,  leur  dit  : « Quand  il 

• serait  certain  que  les  dieux  que  vous  adorez  fussent  dieux,  ne 

• convenez-vous  pas,  selon  l'opinion  générale,  qu’il  est  un  être 

• plus  élevé^  plus  puissant,  qui  est  comme  le  roi  du  monde  ? que  le 

• pouvoir  suprême  ne  réside  qu’en  lui,  quoiqu’il  partage  avec  plu- 

• sieurs  les  fonctions  de  la  Divinité  (2)?  • 

568.  Suivant  Lactance,  les  idolâtres,  en  admettant  plusieurs 
dieux  qui  président  aux  différentes  parties  de  l’univers,  admettent 
en  même  temps  un  seul  gouverneur  suprême  (3)...  « On  sait,  dit 

• Arnobe , que  le  Dieu  tout-puissant  n’a  été  engendré  ni  mis  nu 
■ monde,  mais  qu’il  est  étemel  : on  le  sait  par  l’unanimité  et  le 

• commun  sentiment  de  tous  les  mortels  (4).  > 

Saint  Augustin  s’exprime  comme  Arnobe  : • A l’exception  d’un 

• petit  nombre  en  qui  la  nature  est  par  trop  dépravée,  tout  le  genre 

• humain  confesse  Dieu  auteur  de  ce  monde  (5).  » 

569.  Maxime  de  Madaure,  philosophe  païen,  écrivait  à ce  grand 
évêque  : • Qu’il  y ait  un  Dieu  souverain  qui  soit  éternel , le  père 

• et  l’auteur  de  toutes  choses,  quel  homme  est  assez  grossier  et  as- 

• sez  stupide  pour  en  douter?  C’est  celui  dont  nous  adorons,  sous 

• des  noms  divers,  la  puissance  répandue  dans  toutes  les  parties  du 

(I)  Ibidem,  e.  ii.  — (1)  ApologAtique,  e.  xxiv. — (3)  Inttilulions  diviues, 
liv.  I,  c.  III.  — (4)  Ut.  I,  contre  les  GeuliU,  n°  ixut.  — (4)  Tract,  cvi  in  Jo- 
liannia  ETtageliuni. 


aso 


DE  LE  IBVÉLETIOn. 


«monde  ..  Qu'ils  vous  conservent,  ees  dieux  subalternes,  sous  le 

• nom  desquels  et  par  lesquels,  tout  autant  de  mortels  que  nous 

• sommes  sur  la  terre,  nous  adorons  le  père  commun  des  dieux  et 

• des  hommes  par  différents  cultes,  à la  vérité,  mais  qui  s'accor- 

• dent  tous  dans  la  variété  même , et  ne  tendent  qu'à  la  même 

• fln  (t).  » 

S70.  Saint  Auimstin  lui  répondit  : • Ce  seul  Dieu  dont  vous 

• me  parlez  est  certainement  celui  qui  est  reconnu  dans  tout  l'uni- 
« vers,  et  sur  lequel,  comme  l'ont  dit  les  anciens,  les  ignorants 
« s’accordent  avec  les  savants  (3),  > Maxime  se  trompait  sans  doute, 
et  son  culte  était  une  erreur  ; mais  il  attestait  du  moins , comme 
saint  Augustin  l'atteste  lui-même,  la  croyance  générale  d'un  Dieu 
unique , dont  la  notion  est  commune  à tous  les  peuples.  On  con- 
vient que  la  notion  du  vrai  Dieu  n'a  jamais  été  aussi  distincte, 
aussi  pure,  aussi  parfaite  chez  les  païens  que  chez  les  patriarches, 
les  Juifs  et  les  chrétiens;  mais  il  n'en  est  pas  moins  vrai  que,  quoi- 
que altérée  par  les  superstitions  de  l'idolâtrie,  elle  se  trouve  par- 
tout ; et  que  les  gentils,  encore  qu'ils  aient  adoré  les  idoles,  ont  ce- 
pendant connu  et  confessé  le  Dieu  souverain  père  et  auteur  de 
toutes  choses , comme  le  dit  le  confesseur  Saturnin  an  concile  de 
Carthage  de  l’an  268  : GentUes,  quamvis  idola  calant,  tamen 
summum  Deum  palrem,  creatorem,  cof^noseunt  et  confitetUur  (3J. 


CHAPITRE  III. 

De  la  croyance  générale  touchant  la  étmne  Providence  et  le 
culte  de  Dieu. 

57 1 . C’est  Dieu  qui  gouverne  le  monde  ; sa  providence  règle 
tout  et  pourvoit  à tout.  Telle  est  la  croyance  des  chrétiens.  • Il 
« n’y  a pas  d'autre  Dieu  que  vous.  Seigneur,  qui  avez  soin  de  tous 

• les  hommes:  Non  est  alius  Deus  quam  tu,  cui  cura  est  de  omni- 

• bus  (4).  > Telle  est  la  croyance  des  Juifs  et  des  patriarches,  comme 

(I)  Lettre  xti,  aliai  cxiii,  inler  Augiutianas — (j)  Lettre  xtii,  alias  lit. 
— (S)  Labbe,  eoiicil.,  tom.  i,  col.  794.  — Voyez  Huet,  Alnelanœ  qucesliones, 
lib.  Il,  c.  Il  ; Ldand,  Démonstration  évangélique,  part,  i,  c.  ii  ; Roocke,  doc- 
teur en  Sorbonne,  Principia  Ketigionis  naturalis  et  revelatœ.part.  i,  sect.  ii; 
M.  Lanrenlie,  Introduction  à ta  plUlosopMe,  part,  i , cA.  ii  ; M.  l’abbé  Rohr- 
bacber.  Histoire  de  l'Église,  llv.  ii,  etc.,  ete.—(i)  .Saint  Paul,  Épttre  I"  aux 
Corinthiens,  c.  ix,  v.  9 
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on  le  voit  à chaque  page  dans  la  Genèse  et  dans  les  autres  livres 
de  l'Ancien  Testament;  telle  est  la  croyance  générale  et  constante 
de  tous  les  peuples.  Le  dogme  de  la  divine  Providence  se  confond 
dans  l'histoire  avec  celui  de  l'existence  d’une  religion.  I.c  culte 
que  les  hommes  ont  toujours  rendu  à la  Divinité;  les  vœux,  les  sup  ■ 
plicatious  et  les  prières  qu’ils  lui  ont  adressés  dans  tous  les  temps  ; 
les  sacrifices  qu'ils  lui  ont  offerts  en  expiation  ; les  pratiques  reli- 
gieuses, en  un  mot,  qui  sont  aussi  anciennes  que  le  monde,  et  que 
l’on  voit  partout  (l),  montrent  évidemment  que  tous  les  peuples 
ont  eu  le  sentiment  profond  d’une  Providence  tutélaire,  qui  dispose 
de  tout,  conformément  aux  desseins  de  la  sagesse  incréée,  |>onr  le 
bonheur  des  hommes.  Ce  n’est  que  par  l'idée  que  nous  avons  de  la 
Providence  que  nous  concevons  la  religion,  la  société  de  l'homme 
avec  Dieu.  • Si  la  Providence  divine,  dit  saint  Augustin,  ne  préside 
« pas  aux  choses  qui  nous  regardent,  il  est  inutile  de  s’occuper  de 

• la  religion  (3).  > C’est  aussi  la  pensée  de  Salvien  : • Si  Dieu  né- 

• glige  ici-bas  le  genre  humain,  pourquoi  élevons-nous  les  yeux  an 

• ciel  ? Pourquoi  le  supplions-nous  aux  pieds  des  autels  (3)?  » 

57  3.  Cicéron  avait  déjà  fait , auparavant , la  même  réflexion  : 

• Si  les  dieux  ne  sc  mêlent  point  des  hommes,  s’ils  sont  indiffé- 

• rents  à ce  que  nous  faisons,  à quoi  bon  nos  hommages,  nos  ado- 

• rations,  nos  prières  (4jT  » Ainsi  doue,  puisqu’il  est  constant, 
comme  nous  l’avons  prouvé  dans  la  première  partie  de  ce  traité, 
que  dans  tous  les  temps  tous  les  hommes  ont  eu  une  religion,  il 
est  prouvé  par  là  même  qu'ils  ont  tous  généralement  reconnu  le 
dogme  de  la  Providence. 

573.  Cette  croyance  générale  des  peuples,  touchant  le  dogme 
de  la  Providence , remonte  aux  premiers  temps  ; elle  est  de  tous 
les  âges,  et  aussi  constante  qu’uuiversclle  : elle  fait  donc  partie  de 
la  révélation  primitive.  • Si  nous  étions  livrés  à nos  seules  conjec- 

• tures  et  à la  faiblesse  de  nos  raisonnements,  dit  un  docteur  anglais, 

• combien  de  doutes  s’élèveraient  dans  notre  esprit  au  sujet  de  la 

• Providence  divine  I et  combien  nous  serions  incapables  de  les 

• résoudre!  Comment  concevoir  qu’un  être  aussi  sublime,  aussi 

• élevé  au-dessus  de  nous,  daigne  s’abaisser  jusqu’à  se  mêler  de 
> nous  et  de  ce  qui  nous  concerne?  Et  comme  il  y a beaucoup  de 

• gens  pour  qui  la  pensée  d'un  Dieu  (|ui  a toujours  les  yeux  ouverts 
« sur  eux  est  fort  chagrinante,  le  moindre  doute  suffirait  pour  la 

(I)  Vo;ei.  d-demus,  le  n°  445,  etc (2)  De  nUtitate  credendi (3)  I.ib.  i, 

de  ProTideiXia.  — (4)  Üb.  i.  De  nature  Deornm,  n°  1. 
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<•  leur  faire  rejeter  entièrement.  Mais  Dieu  a eu  assez  de  condes- 

• ceudance  pour  nous  assurer,  par  une  révéiation  expresse , revé- 
^ tue  de  toutes  les  marques  de  certitude  que  l'on  puisse  raisonna- 

• blement  exiger,  qu’il  s'intéresse  à tous  les  individus  de  l'espèce 
« humaine,  qu'il  prend  connaissance  de  leurs  actions  et  de  tous  les 
« événements  qui  les  regardent;  il  a pris  le  moyen  le  plus  sûr  pour 
' anéantir  tous  leurs  doutes,  pour  exciter  dans  l'Ame  des  méchants 
•<  une  sainte  horreur,  pour  inspirer  aux  bons  une  espérance  conso* * 

• iante,  une  résignation  entière , et  une  pleine  assurance  que  leurs 
« vertus  ne  seront  pas  sans  mérite,  ni  leurs  bonnes  actions  sans  ré- 
" compense  (1).  » 

574.  Mais  ii  en  est  du  dogme  fondamental  de  la  Providence 
comme  des  auti-es  vérités  de  la  religion  : ii  a été  déAguré  par  les 
erreurs  du  polythéisme.  Comme , suivant  la  croyance  de  tous  les 
siècles , le  ministère  des  anges  entre  pour  quelque  chose  dans  le 
gouvernement  du  monde,  les  païens  en  ont  fait  des  dieux , se  per- 
suadant, du  moins  chez  certains  peuples , que  le  Très-Haut  leur 
avait  abandonné  entièrement  le  soin  des  choses  d'ici-bas. 


CHAPITRE  IT. 

De  la  croyance  générale  touchant  l'existence  des  bons  et  des  mau- 
vais anges.  ■ <. 

575.  L’existence  des  bons  et  des  mauvais  anges,  des  anges  qui 
sont  demeurés  fldèles  à Dieu,  et  des  anges  rebelles,  appelés  démons, 
est  on  des  dogmes  de  la  révélation  primitive , une  croyance  qui , 
ayant  été  transmise  par  les  patriarches , s'est  répandue  avec  les 
hommes  dans  toutes  les  parties  de  la  terre.  Nous  voyons  le  minis- 
tère des  anges  dans  les  livres  de  l’Ancien  et  du  Nouveau  Testa- 
ment, dans  la  Genèse  comme  dans  l’Apocalypse.  On  les  y voit  al- 
ler du  ciel  à la  terre,  et  de  la  terre  au  ciel  ; ils  portent  et  exécutent 
les  ordres  de  Dieu,  pour  le  salut  ou  le  chAtiment  des  hommes.  « Les 

• anges,  dit  saint  Paul,  sont  des  esprits  administrateurs  pour  exer- 
« cer  un  ministère  en  faveurdeceox  quiseront  héritiers  du  salut  (3).> 

(I)  \je\mi,K(nivtlle  démonstration  évangéUqut,  Discourt  préliminaire. 
— (7)  ISontie  oœnes  tunt  administratorii  Spiritut,  in  ministerium  miui  propter 
eos  qui  bærediutein  capient  ulutis?  JSpist.  ad  Hebrceot,  cap.  i,  v.  14. 


by  Google 


DB  tk  BBVBLATtON. 


SS3 


• Anges  de  Dieu , s'écriait  David,  vous  qui  êtes  si  forts  et  si  puis- 
< sants,  bénissez  le  Seigneur,  vous  qui  êtes  ses  nninistres  et  qui  ac- 
« complissez  sa  volonté  (t).  » 

576.  Voici  ce  que  dit  Bossuet  : « Quand  je  vois  dans  les  Prophètes 

• et  l’Apocalypse,  et  dans  l’Évangile  même,  cet  ange  des  Perses, 

• cet  ange  des  Grecs,  cet  ange  des  Juifs,  l'ange  des  petits  enfants 

• qui  en  prend  la  défense  devant  Dieu  contre  ceux  qui  les  scan- 

• dalisent,  l’ange  des  eaux,  l’ange  du  feu,  et  ainsi  des  autres  : et 
« quand  je  vois,  parmi  tous  ces  anges,  celui  qui  met  sur  l'autel  le 
« céleste  encens  des  prières,  je  reconnais  dans  ces  paroles  une  es- 
« pèce  de  médiation  des  saints  anges.  Je  vois  même  le  fondement 
« qui  a pu  donner  occasion  aux  pa'iens  de  distribuer  leurs  divinités 

• dans  les  éléments  et  dans  les  royaumes,  pour  y présider;  car  toute 

• erreur  est  fondée  sur  quelque  vérité  dont  on  abuse  (2).  « 

577.  En  effet,  la  distinction  des  bons  et  des  mauvais  anges, 
dont  il  est  parié  dans  l’Écriture  sainte,  se  rapporte  évidemment 
à la  distinction  des  bons  et  des  mauvais  génies  , dont  il  est  fait 
mention  dans  rhistoire  des  différents  cultes.  L’erreur  des  gen- 
tils, qui  ont  fait  de  ces  génies  autant  de  dieux  auxquels  ils  ont 
offert  des  sacrifices,  en  sc  figurant  les  uns  comme  gouvernant 
seuls  le  monde,  et  les  autres  comme  étant  les  auteurs  du  mal,  ne 
peut-elle  pas  être  regardée  comme  une  altération  du  culte  catho- 
lique, qui  nous  donne  les  anges  comme  ministres  du  Tout-Puissant, 
et  les  démons  comme  ennemis  de  Dieu  et  des  hommes?  Omnes  dit 
gentium  dœmonia,  dit  un  prophète  (3).  « On  savait,  par  l’ancienne 
1 tradition,  qu’il  existait  des  esprits  supérieurs  a l’homme,  ministres 

• du  grand  Roi  dans  le  gouvernement  du  monde.  Ce  fut  de  ces  es- 

• prits  qu'on  anima  l'univers  : on  en  plaça  partout , dans  le  ciel , 
« dans  les  astres,  dans  l’air,  dans  les  montagnes,  dans  les  eaux  , 

• dans  les  forêts,  et  même  dans  les  entrailles  de  la  terre;  et  l’on 
« honora  ces  nouveaux  dieux  selon  l’étendue  et  l’importance  du 
« domaine  qu’on  leur  avait  attribué.  Subordonnés  les  uns  aux  au- 
« très,  on  leur  faisait  reconnaître  pour  supérieur  un  génie  du  pre- 
« mier  ordre,  que  des  nations  plaçaient  dans  le  soleil,  et  d’autres 

• au-dessus  de  cet  astre,  selon  que  le  caprice  le  leur  dictait  (4).  » 

578.  Les  anciens  auteurs  s’accordent  à nous  parler  de  l’exis- 

(I)  Bénédicité  Domino,  omnes  angeli  ejus  : potentrsTiiiutc,  facientes  rerbum 
illius,  ad  andiemiam  Tocem  sermontini  ejus.  Bénédicité  Domino,  omnes  viriotas 
ejus  ; ministri  ejiis,  qui  facitis  Toluntatem  ejus.  Psalm.  eu.  — (2)  Préface  de 
l’Apocalypse.  — (3)  Psalm.  xcr.  — (4)  Mémoires  de  l'Académie  des  InscriptioDs, 
tom.  XLii. 
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tence  des  anges  et  des  démons,  des  bons  et  des  mauvais  génies , 
comme  d'un  dogme  généralement  reçu  de  leur  temps.  • Il  y a un 

• Dieu  au-dessus  de  la  foi-tune  et  auteur  de  tous  les  biens,  dit  Pla- 

• ton;  il  est  très-juste  de  l'honorer  principalement  et  de  le  prier, 

• comme  font  tous  les  démons  et  les  autres  dienx  (l).  Sachant 

• qu'aucun  homme  ne  pourrait  gouverner  les  autres  hommes  avec 
« une  autorité  souveraine,  sans  que  tout  fût  rempli  d'orgueil  et  d'in- 
« justice,  il  imposa  aux  cités,  pour  princes  et  pour  rois,  non  des 
« hommes,  mais  des  démons  plus  parfaits  et  plus  divins  que  nous: 

• et  de  même  que  nous  ne  confions  pas  la  conduite  des  troupeaux , 

• des  taureaux  et  des  clièvres , par  exemple,  à des  chèvres  et  è 

• des  taureaux,  mais  que  nous  nous  réservons  sur  eux  l'empire; 

• ainsi  Dieu,  ami  des  hommes,  préposa  sur  eux  des  démons  (es- 
« prits]  d'une  nature  supérieure  à la  nôtre,  qui,  y entretenant  la 
■ paix,  la  pudeur,  la  liberté,  la  justice,  prévenaient  les  désordres 
« et  les  séditions,  et  rendaient  heureux  le  genre  humain  (a).  > Le 
monde,  selon  Thalès  et  Pythagore,  est  plein  d'esprits,  ou  de  subs- 
tances intellectuelles  (3).  Ils  se  divisaient  en  deux  classes  ; l'une,  des 
esprits  bons;  l'autre,  des  esprits  mauvais,  inférieurs  aux  premiers. 
Ëmpédocle  disait  que  les  mauvais  démons  sont  punis  pour  les  fau- 
tes qu'ils  ont  commises  (-)}. 

679.  « Je  ne  sais,  disait  Plutarque,  si  nous  ne  devons  point  ad- 
« mettre  , tout  étrangère  qu'elle  nous  paraisse,  celte  opinion  que 
« l'antiquité  nous  a transmise,  qu'il  y a des  démons  envieux  et 
< méchants,  qui  s'attachent  par  jalousie  aux  hommes  vertueux, 
« mettent  obstacle  à leurs  bonnes  actions,  et  leur  jettent  dans  l'es- 

• prit  des  troubles  et  des  frayeurs  qui  agitent  et  quelquefois  même 

• ébranlent  leur  vertu,  de  peur  qu'en  demeurant  fermes  et  inébran- 

• labiés  dans  le  bien,  ils  n'aient  en  partage,  après  leur  mort,  une 

• meilleure  vie  que  n'est  la  leur  (5).  • Aussi  Laetance,  qui  connais- 
sait parfaitement  l'idolétric  dans  laquelle  il  avait  été  élevé  , dit 
que  les  païens  adorent  les  démons  comme  des  diextx  terres- 
tres (6\  Suivant  siiint  Augustin,  ils  appellent  dieux  ceux  que  nous 
appelons  anges  (7j.  Les  démons,  dit  Tatien,  étaient  regardés 
comme  des  dieux  chez  les  païens  (s).  « Il  y a certainement  une 

• analogie  entre  les  dieux  païens  et  nos  anges,  entre  les  héros  déi- 

(I)  Cpinomis — (I)  De  Legibus,  lib.  it.  — (3)  Diogène  Laércc,  lur  Thaiis 
tl  Pythagore  ; Plularqiie,  De  placilis  philosophorum , Ub.  i.  — (4)  Platarqiie, 
De  Itis  et  Osiris.  — (jj  Plutarque , De  la  vie  de  Dion.  — (6)  Lib.  il , divin 
Institut.,  c.  XV.  — (7)  De  civilale  Dei,  lib.  xtx,  c.  iii.  — (81  Orat.  adversos 
Grreos. 
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« fiés  et  nos  saints.  On  ne  peut  nier  l’existence  des  génies  célestes, 
« que  Dieu  emploie  dans  le  gouvernement  du  monde.  Il  est  égale- 

• ment  certain  que  les  anges  ne  sont  pas  d'une  nature  si  différente 

• des  hommes,  que  ceux-ci  ne  puissent  leur  être  associés  après  la 

• mort,  lorsqu'ils  l'ont  mérité  par  leur  vertu.  Telle  a toujours  été 
« la  croyance  du  genre  humain  ; et  c’est  cette  croyance , déflgurée 

• et  corrompue,  qui  produisit  l'idolâtrie,  et  spécialement  celle  des 

• Grecs  { I).  • Il  est  donc  constant  que  les  païens  ont  admis,  comme 
les  patriarches,  les  Juifs  et  les  chrétiens,  le  dogme  et  l'existence  des 
bons  et  des  mauvais  anges;  et  que  cette  croyance  universelle,  dont 
on  ne  trouve  l'origine  qu'en  remontant  aux  premiers  âges  du 
monde,  fait  partie  de  la  révélation  primitive.  « Toutes  les  religions, 
« dit  Bergier,  ont  admis  l’existence  des  anges  en  vertu  de  In  révé- 

• lation  (3).  > 


CHAPITRE  V. 

De  la  croyance  générale  sur  la  chute  du  premier  homme  et  la 
disgrâce  du  genre  humain. 

580.  On  lit , dans  la  Genèse , qu’Adam , notre  premier  père,  fut  ■ 
placé  dans  le  paradis  tei'restre,  lieu  de  délices,  où  il  vécut  heureux 
et  exempt  des  misères  de  cette  vie  tant  qu'il  conserva  l'ianocence  ; 
que  le  démon  erapninta  la  forme  du  serpent,  et  séduisit  Ève,  la 
première  femme,  qui  mangea  du  fruit  défendu  et  en  fit  manger  à 
son  mari;  et  que,  par  cette  désobéissance,  Adam  attira  sur  lui  et 
sur  tonte  sa  postérité  la  disgrâce  do  ciel.  ' Dieu,  dit  Bossuet,  regarde 

• tons  les  hommes  comme  un  seul  homme  dans  celui  dont  il  vent 

• tons  les  faire  sortir  (3).  > Or,  nous  l’avons  déjà  fait  remarquer  (4), 
la  mémoire  de  l'innocence  et  de  la  félicité  de  l'homme , dans  le 
paradis  terrestre,  s'est  conservée  dans  l'âge  d'or  des  poètes;  comme 
aussi  les  siècles  d'argent,  d’airain  et  de  fer,  qui  lurent  moins  heu- 
reux que  le  premier,  nous  rappellent  la  dégradation  du  genre  hu- 
main et  la  dépravation  progressive  des  hommes,  telle,  à peu  près, 
qu'elle  est  rapportée  dans  les  livres  saints.  Dieu  avait  créé  l'homme 
immortel;  mais  par  l’envie  du  diable  la  mort  est  entrée  dans  l'uni- 
vers: tnmVfiaaulem  diaboli,  mors  intravit  in  orbem  terrarum  (5). 

{!)  L’abbé  Foucher,  Mémoires  de  l'Académie  des  TnscriptUms,  tom.  lxii.— 
(2)  Dictionnaire  de  tliéologie,  art.  Ange.  — (3)  Discours  sur  l'Iiisloire  nnirei^ 
selle,  part,  ii,  n°  l.—  (4)  voyez,  ci-dessus,  le  n* *  178 fS)  Sapieiit.,  c.  ii,  v.  24. 
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SOI.  La  déchéance  du  genre  humain  , le  péché  originel,  est  un 
dogme  de  la  religion,  de  la  révélation  primitive.- C’est  la  croyance 
des  chrétiens  ; c'était  la  croyance  des  Juifs  et  des  patriarches,  comme 
nous  le  voyons  dans  le  livre  de  Job.  Aussi  retrouvons-nous  cette 
' croyance,  quoique  grandement  altérée,  chez  tous  les  peuples  de 
la  terre.  • Ce  dogme  fondaraental  du  christianisme  n'était  point 
« ignoré  dans  les  anciens  temps,  dit  l'abbé  Foucher.  Les  peuples 

• plus  voisins  que  nous  de  l’origine  du  monde  savaient , par  une 
« tradition  uniforme  et  constante,  que  le  premier  homme  avait  pré- 

• variqué,  et  que  son  crime  avait  attiré  la  malédiction  de  Dieu  sur 
« toute  sa  postérité  (l).  > Et  Voltaire  en  a fait  l'aveu  : • La  chute 
« de  l'homme  dégénéré,  dit-il,  est  le  fondement  de  la  théologie  de 

• toutes  les  anciennes  nations  (3).  • 

582.  En  effet,  chez  tous  les  anciens  peuples  on  voit  des  rites  ex- 
piatoires pour  purifier  l'enfant  à son  entrée  dans  cette  vie.  Ordi- 
nairement cette  cérémonie  avait  lieu  le  jour  où  l'on  donnait  un 
nom  à l'enfant.  Ce  jour,  chez  les  Romains,  était  le  neuvième  pour 
les  garçons,  et  le  huitième  pour  les  filles  ; on  l'appelait  Luslricus, 
à cause  de  l'eau  lusti'ale  qu'on  employait  pour  purifier  le  nou- 
veau-né (3),  Les  Égyptiens  , les  Perses  et  les  Grecs  avaient  une 
coutume  semblable.  Au  Yuentan,  en  Amérique,  on  apportait  l'en- 
• fant  dans  le  temple,  où  le  prêtre  lui  versait  sur  la  tête  l'eau  destinée 
à cet  usage,  et  lui  donnait  un  nom.  Aux  Canaries,  c'était  les  fem- 
mes qui  remplissaient  cette  fonction  à la  place  des  prêtres.  Mêmes 
expiations  prescrites  par  la  loi  chez  les  Mexicains.  Dans  quelques 
provinces,  on  allumait  en  même  temps  du  feu,  et  on  faisait  semblant 
de  passer  l'enfant  par  la  flamme,  comme  pour  le  purifier  à la  fois 
par  l'eau  et  le  feu.  Les  Thibétains,  en  Asie,  ont  aussi  de  pareilles 
expiations.  Dans  l'Inde,  lorsqu'on  donne  le  nom  à un  enfant,  après 
avoir  écrit  ce  nom  sur  son  front  et  l'avoir  plongé  trois  fois  dans 
l'eau,  le  brahme  on  le  prêtre  s'écrie  à haute  voix  : • O Dieu,  pur, 
unique,  invisible , étemel  et  parfait,  nous  t'offrons  cet  enfant,  issu 
d'une  tribu  sainte,  oint  d'une  huile  incorruptible,  et  purifié  avec  de 
l'eau  (4).  » 

683.  Les  poètes  et  les  philosophes  de  l’antiqnité  constatent  le 
même  fait.  Virgile  place  les  enfants  moissonnét  à la  mamelle 
avant  d'avoir  goûté  la  vie,  à l'entrée  des  royaumes  tristes,  où  il 

(t)  Mémoires  de  rAcsdémie  des  Inscriptions,  tom.  lxxiv.  — (2)  Philosopliie 
de  l'histoire.  — (3)  Mserobe,  Satvrnal.,  lib.  i.  — (4)  M.  l'abbé  Rohrbaclier, 
Histoire  de  l'SfUse,  tom.  i,  fin.  n. 
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les  représente  dans  un  état  de  peine,  pleurant  et  poussant  un  lonp 
gémissement  (i\  Pourquoi  ces  pleurs?  Qui  a pu  supccrcrau  poète 
cette  étonnante  flction?  D'où  vient-elle,  sinon  de  la  croyance  an- 
tique que  l'homme  naît  dans  le  péché?  Socrate  rappelle  a scs  dis- 
ciples que  ceux  qui  ont  établi  les  mystères'nw  cérémonies  secrétes, 
et  qui  ne  sont  point,  dit-il , à mépriser,  enseipnaient  <|ue  quiconque 
meurt  sans  être  purifié  reste  aux  enfers  plongé  dans  la  boue , e> 
que  celui  qui  a été  purifia  habite  avec  les  dievT  (2).  Au  rapport 
de  Philolafis  le  pythagorieien , les  anciens  disaient  que  \'àme  était 
enset^lie  dans  te  corps  comme  dans  un  tombeau,  en.  jnmition  de 
quelque  péché  (3).  Pour  expliquer  cette  énigme,  plusieurs  philoso- 
phes ont  imaginé  que  nos  émes  avaient  péché  dans  une  vie  anté- 
rieure : ils  regardaient  l'union  de  l’flme  avec  le  corps  comme  une 
punition  de  leui-s  ci'imcs  pass<^.  On  voit  qu'ils  connaissaient  le  mal 
sans  en  connaître  la  cause.  « Partout,  dit  l'auteur  non  susi>cet  de 

• y Antiquité  dévoilée,  l'on  découvre  des  vestiges  de  la  tradition 

• concernant  la  chute  de  l’homme  (t  . » Or,  « il  faut,  comme  l'a 

• remnrqué  l'ahbé  Bergier,  que  cette  tradition  remonte  au  berceau 

• du  genre  bumain  : si  elle  était  née  cbez  un  peuple  particulier^ 

• après  la  dispersion , elle  n'aurait  pu  se  répandre  d’un  bout  du 

• monde  à l'autre  (5).  » Mais  si  tous  les  peuples  ont  reconnu  la  dé- 
gradation de  i’bomme,  ils  ont  en  même  terni»  attendu  un  libéra- 
teur, un  personnage  mystérieux  qui  devait  leur  apporter  le  salut, 
et  les  réconcilier  avec  l'Éterncl. 


CHAPITRE  VI. 

De  l'attente  d'un  libérateur. 

584.  Notre  premier  père  ayant  introduit  le  péché  dans  le  monde 
par  sa  désobéissance,  Dieu  lui  promit  un  libérateur  : il  dit  au  ser- 
pent : « Je  mettrai  l’inimitié  entre  toi  cl  la  femme,  entre  ta  race  et 
• la  sienne;  et  celle-ci  t’écrasera  la  têtq,  et  tu  chercheras  à la  mordre 

,1)  £néi(l.i  Ht.  ai,  t.  456-479.  — (7)  Voyez  le  Phédon  «le  Platon.  — (3)  Clé- 
ment d’Alexandrie,  Stromal , liv.  ni.  — (i)  Bergier.  Traité  de  la  vraie  reli- 
gion, tom.  III,  pag.  333,  édit,  de  1780  ; voyez  V Histoire  de  T Eglise  de  H Holir- 
bâcher,  tom.  i,  liv.  iiiV  Essai  sur  l'indi/féreiice  en  matiire  de  religion,  lom.  iii, 
c.  ixvii-,  les  Quwstiones  Alnelante  d’Huel,  etc.  — (à)  Tiailé  de  la  vraie  reli- 
gion, tom.  III,  etc.  , ' 

I.  ’->2 
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• BU  talon  (i).  « Ici,  « sons  la  figure  du  serpent,  dont  te  rampement 

< était  une  vive  image  des  dangereuses  insinuations  et  des  détours 

• fallacieux  de  l’esprit  malin,  Dieu  fait  voir  à Éve  notre  mère  son 
1 ennemi  vaincu,  et  lui  montre  cette  semence  bénite  par  laquelle  son 

• vainqueur  devait  avoir  la  tête  ecraiée,  c’est-à  dire,  devait  avoir 

• son  orgueil  dompté,  et  son  empire  abattu  par  toute  la  terre  (3).  > 
La  promesse  d'un  libérateur  intéressait  tout  le  genre  humain;  aussi 
la  tradition  l'a-t-elle  fait  parvenir  à la  connaissance  de  tous  les 
peuples;  dans  tous  les  temps,  les  Gentils  comme  les  Juifs  ont  attendu 
un  médiateur,  avec  la  différence  que  ceux-ci  en  avaient  une  idée 
plus  distincte  que  les  premiers. 

iS&.  • Malgré  l’ignorance  et  la  dépravation  introduites  par 

• l’idolétrie,  dit  l'abbé  Mignot,  la  tradition  de  cette  promesse  s’est 

• encore  assez  conservée  pour  que  l'on  en  aperçoive  des  traces 

< chez  les  anciens.  L’opinion  qui  a régné  parmi  tous  les  peuples, 

• et  a eu  cours  chez  eux  dès  le  commencement,  de  la  nécessité 

• d'un  médiateur,  me  parait  en  être  la  suite. . .Mais  la  révélation 

• s’étant  obscurcie  chez  eux,  et  les  hommes  ayant  perdu  de  vue  le 
« seul  roi^iateurqui  leur  avait  été  promis,  ils  lui  ont  substitué  des 
1 médiateurs  de  leur  propre  choix  ; de  là  est  venu  le  culte  des 

• planètes  et  des  étoiles,  qu'ils  ont  regardées  comme  les  tabernacles 
1 et  la  demeure  des  intelligences  qui  en  réglaient  les  mouve- 
« ments.  Prenant  ces  intelligences  pour  des  êtres  mitoyens  cn- 
« tre  Dieu  et  eux , ils  se  sont  adressés  à elles  pour  entretenir  le 

• commerce  toujours  nécessaire  entre  Dieu  et  sa  créature  ; ils  leur 
« ont  offert  leurs  vœux  et  leurs  prières,  dans  l’espérance  que, 
« par  leur  canal,  ils  obtiendraient  de  Dieu  les  biens  qu'ils  lui  de- 
« mandaient.  Telles  ont  été  les  idées  généralement  reçues  parmi 

• les  peuples  de  tout  pays  et  de  tout  temps.  Mais  ceux  qui 

• étaient  plus  instruits  des  premières  traditions  du  genre  hu- 
« main  ont  parfaitement  senti  l'insuffisance  de  tels  médiateurs; 
« ils  ont  non-seulement  désiré  d'étre  in.struits  de  Dieu , ils  ont 
« même  espéré  que  l'Être  suprême  viendrait  un  jour  à leur  se- 

• cours,  qu’il  leur  enverrait  un  docteur  qui  dissiperait  les  ténè- 
« bres  de  leur  ignorance,  qui  les  éclairerait  sur  la  nature  du  culte 

< qu’il  exige,  et  qu’il  leur  fournirait  les  moyens  de  réparer  la  na- 

• ture  corrompue  (3).  s 

(I)  Et  ait  DoidIdus  Deiis  ad  serpantem  : Iniraicitias  ponam  inter  te  et  mulie- 
rem,  etsemen  tuiini  et  aeinen  illiiia;  ipaa  ronleret  caput  tuiini,  et  tu  insidia- 

twris  calcaneo  ejua.  Genes.,  c.iii,  v.  14  e/  là (2)  Bossuet,  Discouri  rur  l’hist. 

univ.,  pari  ii.  — (3)  Mémoires  de  l’Académie  des  inscriplions,  tom.  lxt. 
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68S.  Suivant  Prideaux  , « la  nécessité  d’un  médiateur  entre 

• Dieu  et  ies  hommes  était,  depuis  le  commencement,  une  opinion 
« régnante  parmi  tous  les  peuples  (I).  • C’est  aussi  l'observation 
de  Faber  : > Nous  trouvons,  dit-il,  qu’une  vive  attente  d’un  puis- 

• sant  libérateur  et  réparateur,  vainqueur  du  serpent  et  fils  du 

• Dieu  suprême,  attente  dérivée  en  partie  de  la  prophétie  de  Ba- 

• laam  et  en  partie  de  la  tradition  plus  ancienne  d’Abrahara  et  de 

• Noé , ne  cessa  jamais  de  prévaloir  d’une  manière  plus  ou  moins 
< précise  et  distincte  dans  toute  l’étendue  du  monde  païen,  jus- 
« qu'à  ce  que  les  mages,  guidés  par  un  météore  surnaturel , 

• vinrent  d’Orient  chercher  Vétoile  destinée  à relever  Israël  et  à 

• renverser  l'idolâtrie  (3).  • Maurice,  autre  auteur  anglais,  a 
prouvé  que  « des  traditions  immémoriales,  dérivées  des  pa- 

• triarches  et  répandues  dans  tout  l’Orient,  touchant  la  chute 
« de  l'homme  et  la  promesse  d’un  futur  médiateur,  avaient  appris 
■ à tout  le  monde  païen  à attendre  l’apparition  d’un  personnage 
« illustre  et  sacré , vers  le  temps  de  la  venue  de  Jésus-Christ  (8).  » 

587.  Les  incrédules  ont  été  forcés  d’en  convenir.  Boulanger 
montre  que  l’attente  de  ce  personnage  extraordinaire  était  parta- 
gée, non-seulement  par  les  Hébreux,  mais  encore  par  les  Grecs,  les 
Égyptiens,  les  Chinois,  les  Japonais,  les  Siamois,  les  Américains, 
\es  Blexncains  ; et  conclut  qu’il  n’y  a eu  aucun  peuple  qui  n'ait  eu 
son  expectative  de  cette  espèce [4).  Voltaire  atteste  la  même  chose; 
voici  ses  paroles  ; « C’était,  de  temps  immémorial,  une  maxime  chez 
« les  Indiens  et  chez  les  Chinois,  que  le  Sage  viendrait  de  l'Oc- 

• cident.  L’Europe,  au  contraire,  disait  qu’il  viendrait  de  l’Orient. 

• Tontes  les  nations  ont  toujours  eu  besoin  d’un  Sage  (S).  > li  faut 
remarquer  que  la  Judée,  d’où  devait  sortir  le  Sauveur  du  monde, 
est  précisément  à l’occident  des  Indiens  et  des  Chinois  et  à l’o- 
rient de  l’Europe.  Le  témoignage  de  Volney  n’est  pas  moins 
exprès  : « Les  traditions  sacrées  et  mythologiques  des  temps  an- 

• térieurs  (à  l’ère  chrétienne)  avaient  répandu  dans  toute  l’Asie  la 

• croyance  d’un  grand  médiateur  qui  devait  venir,  d'un  juge 
« final , d’un  sauveur  futur , roi , dieu , conquérant  et  légis- 

• lateur,  qui  ramènerait  l’âge  d’or  sur  la  terre,  et  délivrerait  les 

• hommes  du  mal  (6).  > 

588.  En  effet,  les  Égyptiens  enseignaient  que  le  Dieu  suprême 

(I)  Histoire  des  Juifs,  lir.  lu.  — (2)  Hors  Mossirse.  — (s)  Histoire  de  l'In- 
donstsn,  tooi.  n.  — (4)  Reclierclies  sur  l’oriKlne  du  despotisme  oriental,  sect.  x. 
— (6)  Addition  à l’histoire  générale.  — Les  Ruines,  pag.  326. 
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avait  établi  un  autre  Dieu  eomme  chef  de  tous  les  esprits  célestes  ; 
que  ce  second  Dieu,  qu'ils  appelaient  conduvleur,  est  vne  sagesse 
qui  transforme  et  convertit  en  elle  toutes  les  intclligenees  l).«  Il 
« est  manifeste,  dit  Ramsay,  que  les  Égyptiens  admettaient  un 
•<  seul  principe  et  un  Dieu  mitoyen,  semblable  au  Mitbra  des  Perses. 
■ L'idée  d’un  esprit  préposé  par  la  Divinité  sup*-ème  pour  être  le 

• chef  et  le  conducteur  de  tous  les  esprits  est  tres-aneieiine(5).  » Au 
rapprtrt  de  Plutarque  (3),  le  Mithra  des  Perses  était  le  médiateur 
entre  le  bon  principe  auteur  du  bien,  et  le  mauvais  principe  auteur 
du  m.d.  Parmi  les  differents  Hermès  révérés  en  Égypte,  il  y en 
avait  un  ((uc  les  Chaldéens  appelaient  le  Sauveur  des  hommes  {4). 
Les  Sabéens,  divisés  en  plusieurs  sectes,  reconnaissaient  tous  la 
nécessité  de  quelque  médiateur  entre  l’homme  et  la  Divinité  (5), 
C’était  aussi  la  croyance  des  -\rabes  : fondés  sur  une  tradition  an- 
tique, ils  attendaient  un  libérateur  qui  devait  venir  pour  sauver  les 
peuples  (G).  Une  ancienne  croyancede  la  Chine  était  qu’au  cuite  des 
idoles,  qui  avait  corrompu  la  religion  primitive,  succéderait  la  der- 
nière religion,  celle  qui  devait  durer  jusqu’à  la  destruction  du 
monde  (7).  Il  est  parlé  dans  l’£'(/(/(i,qui  est  la  théologie  des  anciens 
peuples  du  Nord,  d’un  premier-né  du  Dieu  suprême,,  comme  d’une 
divinité  moyenne,  d'un  médiateur  entre  Dieu  et  l' homme,  (\\x\  de- 
vaitcombattre  avec  la  mort,  et  écraser  la  tête  du  grand  serpent  (8). 

589.  Les  Grecs  et  les  Romains  étaient  dans  la  même  attente. 
Dans  le  Second  Alcibiade  de  Platon,  Socrate,  après  avoir  montré 
que  Dieu  n’a  |)oint  d'égard  à la  multiplicité  et  à la  magnificence  des 
sacrifices,  mais  qu'il  regarde  uniquement  la  disposition  du  cœur  de 
celui  qui  les  offre,  n'ose  pus  entreprendre  d’e.vpliquer quelles  sont 
ces  dispositions,  et  ce  qu’il  faut  demander  à Dieu.  • Il  serait  à 

• craindre,  dit-il,  qu’on  se  trompât  en  demandant  à Dieu  de  véri- 

• tables  maux  qu’on  prendrait  pour  des  biens.  Il  faut  donc  attendre, 

• jusqu’à  ce  que  quelqu’un  nous  enseigne  quels  doivent  être  nor 
« sentiments  envers  Dieu  et  envers  les  hommes.  — Alcibiade.  Quel 

• sera  ce  maître,  et  quand  viendra-t-il  ? Je  verrai  avec  une  grande 
« joie  cet  homme,  quel  qu’il  suit.  — Socrate.  C’est  celui  à qui  dès 
« à présent  vous  êtes  cher  ; mais  pour  le  connaître  il  faut  ([ue  les 

ténèbres  qui  offusquent  votre  esprit,  et  qui  vous  empêchent  de  dis- 

(I)  Jambliqiir,  De  mysteriis  .€gypCiorum — (7)  Discouis  sur  la  niyUiologiv. 
— (3)  Liv.  sur  Isis  et  Osiriiie.  — (4)  Herbelot,  Bibtiothèyue  orientale , »rl . 
Hermès — (5)  Drucker,  Historla  critica  philosophice.  — (6)  BuiilainTilliers , 
Vie  de  Mahomet,  liv.  ii.  — (7)  ne  Guignes,  Mémoires  de  l’Académie  des  ins- 
criptions, tom.  LXT.  — (8)  Fahiil.  xi,  xxv  et  xxvii. 
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• cerner  clairement  le  bien  du  mal,  soient  dissipées,  de  même  que 
« Minerve,  dans  Homère,  ouvre  les  yeux  de  Diomède  pour  lui  faire 
« distinguer  le  dieu  caché  sous  la  figure  d'un  homme.  — Alcibiade. 
« Qu'il  dissipe  donc  cette  nuée  épaisse  ; car  je  suis  prêt  à faire  tout 
« ce  qu'il  m'ordonnera  pour  devenir  meilleur.  — Socrate.  Je  vous 

• le  dis  encore , relui  dont  nous  parlons  désire  infiniment  votre 

• bien.  — Alcibiade.  Alors  il  me  semble  que  Je  ferai  mieux  de 

• remettre  mon  sacrifice  jusqu'au  temps  de  sa  venue.  — Sacrale. 

• Certainement  cela  est  plus  sûr  que  de  vous  exposer  à déplaire  à 

• Dieu.  — Alcibiade.  Eh  bien  I nous  offrirons  des  couronnes  et  les 
« dons  que  la  loi  prescrit,  lorsque  je  verrai  ce  jour  désiré;  et  j'es- 

• père  de  la  bonté  des  dieux  qu’il  ne  tardera  pas  à venir.  « On  voit, 
par  ce  dialogue,  que  l'attente  d’un  docteur  universel  du  genre  hu- 
main était,  au  temps  de  Platon,  un  dogme  reçu,  qui  ne  souffrait 
point  de  contradiction  (1). 

690.  Virgile,  rappelant  les  anciens  oracles,  célèbre  le  retour  de 
la  Vierge , la  naissance  du  grand  ordre  que  doit  établir  le  fils  de 
Dieu  descendu  du  ciel.  < La  grande  époque  s'avance;  tous  les 

• vestiges  du  crime  étant  effacés,  la  terre  sera  pour  jamais  délivrée 
■ de  la  crainte.  L'enfant  divin  qui  doit  régner  sur  le  monde  paci- 

• fié  recevra  pour  premiers  présents  les  simples  fruits  de  la  terre , 

• et  le  serpent  expirera  près  de  son  berceau  (2).  » Quelque  temps 
après,  Suétone  (3)  et  Tacite  (4) nous  montrent  • tous  les  peuples  de 

• l'Orient  les  yeux  fixés  sur  la  Judée,  d'où,  disaient-ils,  une  anti- 
« que  et  constante  tradition  annonçait  que  devait  sortir  en  ce 

• temps-là  le  dominateur  du  monde.  » 

Une  tradition  aussi  répandue  tant  en  Occident  qu'en  Orient, et 
dont  on  ne  peut  d'ailleurs  assigner  l'origine,  remonte  nécessaire- 
ment au  temps  où  les  hommes  ne  formaient  qu'un  peuple,  une 
seule  famille;  l'attente  du  genre  humain  relativenient  à un  libé- 
rateur est  donc  fondée  sur  la  promesse  que  Dieu  en  a faite  à 
nos  premiers  parents. 

(I)  Vojicz  l’abbé  Faucher,  Mémoires  de  l’Académie  des  inscriptions , 
lom.  LXïi,  — (2)  F.glog.  IV.  — (3)  In  Vespasianum.  — (4)  Hist.,  lib.  v,  n''  xiii. 
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CHAPITRE  Vn. 

De  la  croyance  générale  sur  Cexistence  d’une  autre  vie. 

&9I.  La  croyance  de  l'immortalité  de  l’ftroe  remonte  jusqu’au 
premier  Age  du  monde;  elle  est  aussi  ancienne  que  la  religion. 
Partout  où  l'on  découvre  un  culte  religieux,  on  trouve  en  même 
temps  le  dogme  de  l'existence  d'un  Dieu  vengeur  du  crime  et  ré* 
munérateur  de  la  vertu,  avec  l'existence  d'une  autre  vie  pour 
l'homme  et  l'immortalité  de  l'âme.  Bolingbroke , auteur  non  sus- 
pect, avoue  que  « la  doctrine  de  l'immortalité  de  l'âme  et  d’un 
■<  état  futur  de  récompenses  et  de  châtiments  parait  se  perdre  dans 

• les  ténèbres  de  l'antiquité  : elle  précède,  dit-il , tout  ce  que  noos 

• savons  de  certain.  Dès  que  nous  commençons  à débrouiller  le 

• chaos  de  l'histoire  ancienne,  nous  trouvons  cette  croyance,  de 
■ la  manière  la  plus  solide,  dans  l’esprit  des  premières  nations  que 
« nous  connaissions  (t).  • 

En  effet,  l'immortalité  de  l'Ame  a toujours  été  un  dogme  fonda- 
mental de  la  religion  chez  les  chrétiens,  les  Hébreux  et  les  pa- 
triarches. On  trouve  la  même  croyance  chez  les  autres  peuples, 
même  chez  les  peuples  les  plus  barbares.  Les  Scythes,  les  Indieus, 
les  Gaulois,  les  Germains  et  les  Bretons,  aussi  bien  que  les  Grecs  et 
les  Romains,  croyaient  que  les  hommes  passent  de  cette  vie  A une 
autre,  et  que  les  Ames  sont  immortelles  (3).  Timée  le  pythagoricien 
félicite  Homère  d'avoir  consacré  dans  ses  poèmes  le  souvenir  de 
cette  croyance  antique  des  nations  (3). 

593.  Socrate,  dans  Platon , s'attache  A prouver  l'immortalité  de 
l'Ame  par  des  raisonnements  philosophiques  ; mais  il  ne  prétend 
pas  être  l'inventeur  de  cette  doctrine;  il  en  parle  comme  d’une  tra- 
dition ancienne  et  respectable  ; il  dit  dans  le  Phédon  : • J'espère 

- qu'il  y aura  encore  quelque  chose  après  la  mort,  et  que,  comme 
> on  le  dit  depuis  longtemps,  la  vie  future  sera  meilleure  pour  les 

- hommes  vertueux  que  pour  ieS  méchants  (4).  > Platon  pensait 
comme  son  maître  : < On  doit  croire  aux  opinions  anciennes  et 

(1)  Œuvres  de  Bolingbroke,  tom.  v.  — Voyez  LeUod,  fiouv.démomtratio» 
évangClique,  part,  iii,  c.  u.  — (y)  ibidem.  — (3)  TniU  de  l'àme  du  monde.  — 
V()  Pbédoo  de  Plitoo. 
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. sacrées  qui  enseignent  que  l’Ame  est  immortelle,  et  qu'après  cette 

• vie  elle  sera  jugée  et  punie  sévèrement,  si  elle  n’a  pas  vécu 

• comme  il  convient  à un  être  raisonnable  (l).  » Aristote,  cité  par 
Plutarque,  parle  du  bonheur  des  hommes  après  cette  vie,  comme 
d’une  opinion  dont  on  ne  peut  assigner  ni  l’origine  ni  l’auteur, 
et  qui  vient  d’une  tradition  qui  se  perd  dans  l’obscurité  des  Ages 
les  plus  reculés  (3).  Suivant  Cicéron,  «l’immortalité  de  l'Ame  a 
« été  soutenue  par  des  savants  de  la  plus  grande  autorité , ce  qui  est 

• d’un  grand  poids  en  quelque  cause  que  ce  soit  ; c’est  une  opi- 

• nion  commune  à tous  les  anciens,  à ceux  qui , approchant  de 
« plus  près  des  dieux  par  l’ancienneté  de  leur  origine  , étaient 

• d’autant  plus  en  état  de  connaître  la  vérité  (8).  > Il  prouve  d’ail- 
leurs l’immortalité  de  l’Ame  par  le  consenlemeni  de  toutes  1er 
nations  (4)  ; et  Sénèque,  prouvant  le  même  dogme , s’appuie  sur 
le  même  raisonnement  (5). 

593.  Si  nous  passons  des  philosophes  aux  poètes,  qui  étaient 
les  théologiens  du  peuple,  nous  les  entendons  tenir  un  langage  uni- 
forme sur  l'existence  d’une  vie  future,  sur  lesrécompensesdes  bons 
et  les  chAtiments  des  méchants.  Homère  et  Virgile  nous  en  ont 
laissé  la  description,  où  l’on  trouve,  avec  la  croyance  des  anciens, 
les  fables  et  les  superstitions  de  l'idolAtrie  (G).  D’ailleurs,  le  respect 
pour  les  tombeaux , les  honneurs  rendus  aux  morts,  l’apothéose 
de  ceux  qui  s’étaient  distingués  par  leurs  vertus  ou  leurs  services 
envers  la  patrie,  sont  autant  de  preuves  bieu  frappantes  de  la 
croyance  de  l’antiquité  au  dogme  de  l’immortalité. 

594.  Et  cette  croyance  s’est  transmise  aux  peuples  modernes  : 
lorsque  les  voyageurs  européens  ont  découvert  l'Amérique  et 
d’autres  pays  lointains,  ils  n’ont  trouvé  aucune  nation  qui  Ait 
privée  de  la  notion  d’un  état  à venir.  • Les  histoires  anciennes 
« et  modernes,  comme  l'a  remarqué  Bossuet,  font  foi  que  cette 
« idée  de  vie  immortelle  se  trouve  confusément  dans  toutes  les 
« nations  qui  ne  sont  pas  tout  à fait  brutes  (7).  • Il  est  vrai  que  la 
tradition  primitive  s'étant  altérée  chez  les  Gentils,  tous  les  peuples 
n’ont  pas  eu  des  notions  également  justes  et  précises  sur  le  dogme 
de  l'immorUdité  de  l’Ame  ; mais  que  les  uns  croient  à la  mé- 
tempsycose , que  les  autres  croient  à la  refusion  des  Ames  dans 
l’Ame  universeile  du  monde,  qu’ils  placent  les  ombres  des  morts 

(I)  Lettre  vu (2)  Plutarque,  De  conml.  ad  Apollonlum.  — (3)  Tiiscul. , 

lib.  I,  c.  xn — (4)  De  legibus,  Mb.  i (5)  Lettre  cxvii (6)  Voyez  Lelaiid, 

Aouv.  démotul.  évangél.,  part,  ni,  c.  ii.  — (7)  Traité  de  la  coonaissauce  de 
Dieu  et  de  toi-méme,  part,  iii,  etc. 
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dans  les  nuapes  «u  leurs  mdnes  dans  les  enfers  ; toujours  est-il 
que  tous  croient  que  l ünae  suj-vit  nu  corps,  et  qu’elle  trouve,  au 
delà  du  trépas,  une  existence  nouvelle,  heureuse  ou  malheureuse, 
suivant  qu’elle  a bien  ou  mal  joui  de  la  vie  sur  la  terre  (i).  Telle 
est  la  croyance  du  peure  humain. 

59.1.  Une  cro\  ancc  aussi  pénéralc  et  aussi  constante  remonte  à 
l'oripine  du  monde  ; « Elle  faisait  partie  de  la  relipiou  primitive, 
« communiquée  par  une  révélation  expresse  de  Dieu  aux  premiers 

• parents,  afin  qu'ils  la  transmissent  à leur  postérité.  C’est  la  pensée 

• de  Grotius,  qui  dit  que  la  tradition  de  l'immortalité  de  l'àme 
«passa  de  nos  premiers  pères  aux  nations  les  plus  civilisées: 
t qiiœ  antiquissiuia  traditio  a primis  (unde  enim  alîoqui?) 
« parentibus  ad  populos  moratiores  pene  omnes  manavit  (2).  Il 
« est  en  effet  dilUcile  de  concevoir  que  dans  ces  premiers  âges, 
« où  les  hommes  grossiers  et  ignorants  étaient  incapables  de  faire 
" des  raisonnemenis  abstraits  et  subtils,  ils  fussent  irarvenus  eux- 
■<  mêmes  à se  former  des  notions  de  la  nature  d'un  être  imma- 
« tériel  qui  devait  survivre  à la  mort  du  corps,  et  continuer  de 
« penser  après  la  destruction  des  organes  corpoi  els  (.’J).  • Les  pa- 
triarches n’étaient  pas  philosophes;  il  faut  que  Dieu  leur  ait  ré- 
vélé le  dogme  de  la  vie  future,  puisqu’ils  l’ont  connu  (4). 

69U.  On  voit,  par  ce  qui  vient  d’être  dit  dans  la  troisième 
partie  de  ce  traité,  que  la  religion  des  anciens  comprenait  le 
dogme  de  l’unité  de  Dieu,  une  Providence  qui  gouverne  le 
monde,  la  croyance  aux  bons  et  aux  mauvais  anges,  la  chute  de 
l'homme  et  la  disgrâce  du  genre  humain,  l’attente  d’un  médiateur 
qui  devait  réconcilier  le  ciel  avec  la  terre,  et  l’immortalité  de 
l’âme.  Parcourez  les  nations,  remontez  aux  premiers  âges  du 
monde;  vous  trouverez  partout  des  vestiges,  des  fragments,  pour 
ainsi  dire,  des  principaux  dogmes  de  la  religion.  Or,  cet  ac- 
cord général  et  constant  de  tous  les  peuples  ne  peut  s’expli- 
quer que  par  une  tradition  antérieure  à la  dispersion  des  hommes 
et  à la  fondation  des  empires.  Et  cette  tradition  suppose  néces- 
sairement une  révélation  primitive,  extérieure  et  surnaturelle. 
Un  système  de  religion  où  tout  se  lie,  et  qui  rend  raison  de 
tout,  du  monde  physique  comme  du  monde  moral,  n’a  pu 
être  l’ouvrage  de  l’homme,  si  on  le  suppose  privé  de  tout  com- 

(I)  M.  Laurentie,  Introduetion  <k  la  philosophie,  c.  iv,  § Il  ; LelamI,  A’ouv. 
démonat.  éaanÿét.,  tom.  IV,  cil.  ii.  — (2)  De  verilatc  rrli;;ioiiis  cliriKtianæ, 
lib.  I,  c.  XXII.  — (î)  i/iland,  Kouv.  démonslralion  ivnngél.,  lom.  iv,  c.  ii.  — 
(4)  Bergier,  Traité  de  Iti  vraie  religion , lom.  ni,  pag.  218,  rdil.  de  1780. 
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o.erce  avec  le  Créateur.  D'ailleurs,  Dieu  ne  l'a  pas  créé  à son 
image  pour  en  faire  le  jouet  de  l'erreur  : il  n’nurnit  ni  permis 
ni  pu  permettre  que  des  dogmes  fondés  sur  l'ignorance  ou  l'im- 
posture fussent  transmis,  en  son  nom,  a toutes  les  générations. 
Il  faut  donc  reconnaître  les  vérités  dont  nous  venons  de  parler, 
comme  faisant  partie  de  la  révélation  primitive.  Mais  cette  ré- 
vélation s'est  plus  ou  moins  altérée  parmi  les  Gentils,  qui  sont 
tombés  dans  l'idoldtrie;  comme  elle  sc  serait  également  altérée 
parmi  les  Juifs,  sans  le  secours  de  la  révélation  de  Moyse  et 
le  ministère  des  prophètes.  v 
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QUATRIÈME  PARTIE. 

DE  LA  RÉVÉLATION  MOSAÏQUE. 


597 . Quatre  cent  vingtrsix  ans  après  le  déluge , comme  la  con- 
naissance du  vrai  Dieu  et  la  mémoire  de  la  créatioD , ainsi  que 
les  traditions  primitives , s’alTaiblissaient  et  s’obscurcissaient  peu 
à peu  parmi  ies  hommes,  Dieu  vouiut  avoir  un  peuple  à part , 
et  choisit  Abraham  pour  être  la  tige  et  le  père  des  croyants,  il 
l'appela  dans  la  terre  de  Chanaan , où  il  voulait  établir  son  culte 
et  les  descendants  de  ce  patriarche,  qu’il  avait  résolu  de  multi- 
plier comme  les  étoiles  du  ciel  et  comme  le  sol>le  de  la  mer.  A 
la  promesse  qu’il  lui  lit  de  donner  cette  terre  à sa  postérité , il 
joignit  cette  grande  bénédiction  qui  devait  être  répandue  sur  tous 
les  peuples  du  monde  en  Jésus-Christ  sorti  de  sa  race.  Dieu  réitère 
les  mêmes  promesses  à Isaac  son  fils  et  à Jacob  son  petit-fils,  le 
père  des  douze  patriarches  qui  fiirent  chefs  des  douze  tribus  du 
peuple  hébreu.  Ùl  famille  de  Jacob  s’établit  en  Égypte,  et  devient 
un  grand  peuple  en  peu  de  temps;  cette  prodigieuse  multiplication 
excite  la  jalousie  et  la  haine  des  Égyptiens,  et  Im  Hébreux  sont  ré- 
duits en  servitude. 

598.  Cependant  Dieu  a pitié  de  son  peuple,  et  suscite  Moyse 
pour  le  tirer  de  l’oppression.  A la  vue  des  prodiges  opérés  par  l’en- 
voyé du  Tout-Puissant,  les  Égyptiens  mettent  les  Hébreux  en  li- 
berté. Ceux-ci  partent,  sous  la  conduite  de  Moyse  : Dieu  leur  ouvre 
un  passage  au  milieu  de  la  mer  Rouge  ; l’armée  de  Pharaon  veut 
les  poursuivre,  et  périt  dans  les  fiots.  Arrivés  dans  le  désert , les 
Israélites  y sont  nourris  miraculeusement  pendant  quarante  ans. 
C'est  dans  cet  intervalle  que  Moyse  donne  aux  Israélites  la  loi  qui 
lui  a été  dictée  par  Dieu  lui-même;  il  établit  les  cérémonies  du 
culte,  les  règlements  de  police,  le  droit  civil  et  politique  que  la  na- 
tion doit  suivre  tant  qu’elle  subsistera.  Ce  législateur  meurt,  et  le 
peuple  hébreu , toujours  conduit  par  une  providence  surnaturelle , 
entre  en  possession  du  pays  que  Dieu  avait  promis  à ses  pères. 

Dans  ies  temps  postérieurs  à Moyse , nous  voyons  l’accomplis- 
sement de  ses  prédictions,  les  heureux  effets  de  ses  lois,  la  sagesse 
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supérieure  de  ses  vues,  ou  plutdt  l’exécution  des  desseins  de  la  sa- 
gesse divine.  On  volt,  à différentes  époques,  paraître  les  prophètes 
qui  développent  les  caractères  du  Messie,  que  les  patriarches  n'a- 
vaient vu  que  de  loin  : à mesure  que  son  avènement  approche,  les 
prophéties  deviennent  plus  claires  et  plus  précises;  on  ne  peut  mé- 
connaître, dans  Jésus  Christ,  l’envoyé  de  Dieu,  le  sauveur  promis 
au  genre  humain  depuis  le  commencement  du  monde  (t). 

599.  La  révélation  mosajque  n’est  que  le  développement  de  la 
révélation  primitive;  les  Israélites  ont  les  mêmes  croyances  que  les 
patriarches;  les  mêmes  préceptes  contenus  dans  le  Décalogue,  et 
dont  Moyse  détermine  l’application  par  des  lois  particulières;  le 
même  culte,  sauf  la  forme  des  sacrifices,  qui , depuis  Moyse,  ont 
figuré  plus  particulièrement  le  sacrifice  et  les  mystères  de  Jcsus- 
Christ.  Aux  lois  sur  le  culte , le  Seigneur  ajoute  des  luis  civiles  et 
politiques  adaptées  au  temps,  au  pays,  au  caractère  et  aux  besoins 
de  la  nation  dont  il  était,  par  une  disposition  toute  spéciale , le  lé- 
gislateur, le  roi,  le  chef  immédiat  dans  l’ordre  temporel  comme 
dans  l’ordre  spirituel.  Dans  un  temps  où  les  rois  commençaient  à 
recevoir  les  honneurs  divins.  Dieu  a voulu  leur  apprendre  que  c’est 
lui  qui  est  l'auteur  de  la  société  civile,  le  fondateur  des  royaumes 
et  des  empires;  que  c’est  lui  qui  élève  et  abaisse  les  nations  ; que 
c’est  par  lui  que  les  rois  régnent,  et  que  les  législateurs  décernent 
la  justice  : Per  me  reges  régnant,  et  legum  conditores  jusla  de- 
eemunt  (2).  • Assurément,  dit  Bossuet,  on  ne  peut  rien  concevoir 

• qui  soit  plus  digne  de  Dieu  que  de  s’étre  premièrement  choisi  un 

• peuple  qui  fût  un  exemple  palpable  de  son  éternelle  pro\  idence;  un 

• peuple  dont  la  bonne  ou  mauvaise  fortune  dépendit  de  la  piété , 

« et  dont  l'État  rendit  témoignage  à la  sagesse  et  à la  justice  de  ce- 
■<  lui  qui  ie  gouvernait  (3).  • 

600.  Là  loi  de  Moyse  est-elle  divine?  Comment  prouve-t-on 
qu’elle  vient  de  Dieu?  Cette  loi  n’était-elle  que  pour  les  Juifs?  Quelle 
en  était  la  sanction?  Devait-elle  durer  toujours?  Telles  sont  les 
questions  que  nous  avons  à résoudre,  ou  plutôt  dont  nous  avons  à 
faire  connaître  la  solution,  qui  remonte  aussi  haut  que  la  loi  même 
dont  il  s’agit. 

(l)Bergier,  Traité  de  la  vraie  religion,  tom.  v.  Introduction. — (7)  Proverb., 
e.  vni,  T.  I& (S)  Discours  sur  l'bisloire  universelle. 


348 


I>B  hK  BEVELATIO>. 


CHAPITRE  PREMIER. 

De  la  divinité  de  la  loi  de  Moijse. 

60t.  La  divinité  de  la  loi  de  Moyse  se  prouve  parles  miracles, 
les  prophéties,  et  la  sublimité  de  la  doctrine  qu'elle  contient. 

ARTICLE  I. 

Preuve  de  la  divinité  de  la  loi  de  Moyse  par  les  miracles. 

602.  Moyse  se  dit  l’envoyé  de  Dieu,  et  prouve  sa  mission  par  des 
miracles.  Donc,  la  loi  qu'il  a promulguée  au  nom  de  Dieu  est  divine. 

Premièrement,  Moyse  se  donne  pour  l'envoyé  de  Dieu.  Le  Sei- 
gneur dit  à Moyse:  " Je  suis  le  Dieu  de  ton  père,  le  Dieu  d' Abraham, 

• le  Dieu  d'Isaac  et  le  Dieu  de  Jacob.  J'ai  vu  ramiction  démon  peu- 

• pic  qui  est  en  Égypte  ; le  cri  des  enfants  d’Israël  est  venu  jusqu'à 

• moi, et  J’ai  vu  l’aftlietion  dont  les  accablent  les  Égyptiens.  Maintc- 

• nant  donc,  viens,  et  je  t’enverrai  à Pharaon,  afin  que  tu  retires  de 
■ l'Égypte  mon  peuple , les  enfants  d’Israël  (1).  « .Moyse  répondit 
à Dieu  : « J'irai  vers  les  enfants  d’Israël,  et  je  leur  dirai  : Le  Dieu 
« de  vos  pères  m’a  envoyé  vers  vous  : Deus  pairum  vestrorum 
t misil  me  ad  vos  (2;.  Et  s’ils  me  disent.  Quel  est  son  nom?  que 
« leur  dirai-je?  Dieu  dit  à Moyse  : Je  suis  celui  qui  suis,  Ego  suin 
« qui  .sum.  Voici  ce  que  tu  diras  aux  enfants  d'Israël  : Celui  qui  est 
« m’a  envoyé  vers  vous  : Qui  est  ynisil  me  ad  vos  (3).  Il  ajouta  : 
« Voici  ce  que  tu  diras  aux  enfants  d’Israël  : I-e  Seigneur,  le  Dieu 
" de  vos  pères,  le  Dieu  d'.\braluiro,  le  Dieu  d’Isaac  et  le  Dieu  de 

• Jacob,  m’a  envoyé  vers  vous  (4).  » 

603.  C’est  au  nom  du  Seigneur  que  Moyse  parle  au  peuple  d’Is- 
raël ; il  fait  parler  Dieu  lui-même,  lorsqu'il  promulgue  lu  lui.  • .Alors 
« Dieu  prononça  toutes  ces  paroles,  et  il  dit  : Je  suis  le  Seigneur  ton 
« Dieu,  qui  t’ai  tiré  de  la  terre  d’Égypte , de  la  maison  de  servi- 

• tude.  Tu  n’auras  point  d’autres  dieux  devant  moi.  Tu  ne  fe- 

• ras  point  d’image  taillée  , ni  aucune  figure  de  ce  qui  est  en  haut 
« dans  le  ciel,  ni  sur  la  terre,  en  bas,  ni  dans  les  eaux  sous  la  terre. 

(I)  F.xod.,  c.  III , V.  0.  — (î)  Ibid. . v.  13.  — (3)  Ibid  , v.  14.  — (4)  Ibid., 
V.  IS. 
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< Tu  ne  les  adoreras  point,  et  tu  ne  les  serviras  pas  ; enr  je  suis  le 
» Seigneur  to'n  Dieu,  ie  Dieu  jaloux  , qui  punis  l'iniquité  des  pères 
« sur  les  enfants,  jusqu’à  la  troisième  et  quatrième  pénération, 

• dans  eeux  qui  me  liaissent;  et  qui  fais  miscrieorde,  dans  la  suite 

■ de  mille  générations,  à eeux  qui  m’aiment  et  gardent  mes  com- 
" mandements.  Tu  ne  prendras  point  en  vain  le  nom  du  Seigneur 

< ton  Dieu  , ear  le  Seigneur  ne  laissera  point  impuni  quieonque 
■<  aura  pris  son  nom  en  vain.Souvieus-toi  du  jour  du  repos,  pour  le 

• sanctifier.  Tu  travailleras  six  jours,  et  tu  feras  tout  ton  ouvrage; 
« mais  le  septième  jour  est  le  repos  du  Seigneur  ton  DLu;  lu  n’y  feras 
« aucune  œuvre,  ni  toi,  ni  ton  fils,  ni  ta  fille,  ni  ton  serviteur,  ni  ta 

• servante,  ni  ta  béte  de  service,  ni  l’étranger  ipii  demeure  a\  ec  toi 

• dans  l’enceinte  de  tes  portes;  car  en  six  jours  le  Seigneur  a fait  le 

• ciel  et  la  terre,  et  la  mer,  et  tout  ce  qui  y est  renfermé,  et  il  s’est 

• reposé  le  septième.  Cest  pourquoi  le  Seigneur  l’a  béni  et  sanctifié. 

• Honore  ton  père  et  ta  mere,  afin  que  tes  jours  soient  longs  sur  la 

• terre  que  le  Seigneur  te  donnera.  Tu  ne  tueras  point.  Tu  ne  seras 
« point  adultère. Tu  ne  déroberas  point.  Tu  ne  porteras  point  de  faux 
« témoignage  contre  ton  prochain.  Tu  ne  convoiteras  point  samaison, 
« ni  son  serv  itcur,  ni  sa  servante,  ni  son  âne,  ni  aucune  chose  qui  soit 

à lui  ( i).  “ C’est  encore  au  nom  du  Seigneur  que  Mojse  publie  les 
ordonnances  concernant  le  culte,  le  sacerdoce,  la  magistrature  et 
l’administration  de  la  justice.  Il  est  donc  vrai  de  dire  que  Moyse 
s’est  donné  pour  l’envoyé  de  Dieu. 

604.  Secondement , Moyse  a prouvé  sa  mission  par  des  miracles 
dont  on  ne  peut  révoquer  en  doute  l’authenticitc  (2).  Nous  lisons, 
dans  l’A’.rorfe,  que  lorsque  Dieu  envoya  Moyse  pour  délivrer  les  en- 
fants d’Israël,  Moyse  répondit  : « Ils  ne  me  croiront  point,  ils  n’é- 
« conteront  point  ma  voix  ; mais  ils  diront  : Le  Seigneur  ne  t’a 

• point  apparu.  Le  Seigneur  lui  dit  donc  : Qu’est-ce  que  tu  tiens 
« dans  ta  main?  — Une  verge.  — Jette-la  par  terre.  — Il  la  jeta, 
" et  elle  devint  un  serpent  : projecit  (virgam),  et  versa  est  in  colu- 

■ brum  (3).  Le  Seigneur  ajouta  : Etends  ta  main,  et  prends  ce  ser- 

■ pent  par  la  queue.  Il  l’étendit  et  prit  le  serpent,  qui  redevint  une 
« verge,  versaque  est  in  virgam  (4).  Le  Seigneur  lui  dit  encore  : 
« Mets  ta  main  en  ton  sein;  et  quand  il  l’y  eut  mise,  il  la  retira 

• couverte  d’une  lèpre  blanche  comme  la  neige.  A un  autre  com- 
« mandement,  il  la  remit  dans  son  sein,  puis  il  la  retira,  et  elle 

(I)  Evo<lc,  c.  XX,  T.  I,  etc.  — (2)  Voyex  ci-dessus  le  traité  de  l'Èeritur* 
sainte.  — (3)  Exod.,  c.  iv,  v.  3.  ~ (4)  Ibid.,  v.  4. 
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• était  semblable  an  reste  de  sa  chair  (l).  S’ils  ne  croient,  conclnt 
. le  Seigneur,  et  n’écoutent  point  la  voix  du  premier  signe,  ils  croi- 
» ront  à la  voix  du  second.  Que  s’il  arrive  qu’ils  ne  croient  pas  à 
■ ces  deux  signes  et  n'écoutent  pas  ta  voix , prends  des  eaux  du 

• fleuve  et  répands-les  sur  la  terre , et  ces  eaux  y deviendront  du 
« sang  (3).  > 

605.  Moyse  et  Aaron  son  frère  se  présentent  à Pharaon  pour  exé- 
cuter les  ordres  de  Dieu.  Aaron  jette  sa  verge  devant  Pharaon  et 
devant  ses  serviteurs,  et  elle  fût  changée  en  serpent  : tulitque 
Aaron  virgam  coram  Pharaone  et  servis  ejus,  qua  versa  est  in 
colubrum  (3).  Pharaon  fit  venir  les  sages  et  les  magiciens  de 
l’Égypte , qui  fireut  la  même  chose  par  leurs  enchantements  se- 
crets. Ils  jetèrent  leurs  verges,  qui  furent  changées  en  serpents  ; 
mais  l'esprit  de  mensonge  fût  confondu  ; la  verge  d’Aaron  dévora 
les  verges  des  magiciens,  sed  devoravit  virga  Aaronis  virgas 
eorum  (4).  Le  cœur  du  roi  s'endurcit,  et  résiste  à la  voix  de  l'Éter- 
nel.  Alors  le  Seigneur  parle  à Moyse  : « Dis  à Aaron  : Prends  ta 
« verge , et  étends  ta  main  sur  les  eaux  de  l’Égypte , sur  les  fleu- 
> ves,  sur  les  canaux,  sur  les  marais  et  sur  tous  les  lacs,  afin  qu’ils 

• soient  changés  en  sang , et  que  le  sang  soit  dans  toute  la  terre 
« d’Égypte , dans  les  vases  de  bois  et  dans  les,  vases  de  pierre. 
« Moyse  et  Aaron  ûrent  ce  que  le  Seigneur  leur  avait  ordonné  ; et 
« Aaron,  le\aiit  la  verge,  frappa  l’eau  du  fleuve  en  la  présence  de 
« Pharaon  et  de  ses  ministres,  et  elle  fut  changée  en  sang.  Les  pois- 

• sons  qui  étaient  dans  l'eau  moururent  ; le  fleuve  se  corrompit; 

• les  Égyptiens  ne  pouvaient  plus  boire  de  ses  eaux  ; il  n’y  eut  que 
« du  sang  dans  tout  le  pays  d’Égypte  (6).  » Les  Égyptiens  creusè- 
rent la  terre  autour  du  fleuve,  pour  trouver  de  quoi  boire  ; car 
l'eau  du  fleuve  n’était  plus  potable  (6).  Mais,  au  rapport  de  Philon, 
il  sortit  du  sang  de  tous  les  endroits  où  ils  ouvrirent  la  terre,  comme 
il  sort  du  sang  d’un  corps  que  l'on  perce  avec  une  épée  (7).  Cette 
plaie  dura  sept  jours,  et  fit  périr  un  grand  nombre  d’Égyptiens, 
comme  le  donne  à entendre  l’auteur  du  livre  de  la  Sagesse  (8).  Ce- 

(I)  EXod.,  c.  IV,  T.  6.  — (J)  Ibidem,  v.  9.  — (3)  Ibidem,  c.  vu,  v.  10.  — 

(4)  Ibid.,  V.  13 (s)  Elevans  vir);am,  percussit  aquam  fluminis  coram  Pliaraone 

et  servis  ejus,  que  versa  est  in  saiigiiinem.  Et  pisces  qui  erant  in  fliimino  mur- 
tui  sunt;  compiitruitqiie  lluvius,  et  non  poleranl  Ægyptii  bibere  aquam  fliimi- 
nis,  et  fuit  sanguis  iu  tota  terra  .Egypti.  Ibidem,  v.  30,  etc.  — (6)  Foderunt 
autem  omnes  EgypUi  |ier  circuituin  lluniinis  aquam  iil  biberent  : non  enim  po- 
tentat bibere  de  aqua  fluminis.  Ibid.,  v.  34.  — (7)  De  vita  Uosis,  lib.  i.  — 
(8)  Sapient.,  c.  xi,  v.  7,  8 et  9. 
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pendant  Pharaon  ne  se  rendit  pas.  Ses  magiciens  s’étant  fait  appor- 
ter de  i’eau,  vraisemblablement  de  la  mer,  qui  n’était  pas  éloignée, 
la  firent,  eux  aussi,  paraître  comme  du  sang  (!',  ce  qui  pouvait  sc 
faire  évidemment  sans  miracle. 

606.  Sur  un  nouvel  ordre  de  Dieu , transmis  par  Moyse , Aaron 
étendit  sa  main  avec  sa  verge  sur  les  ficuves,  les  rivières  et  les 
marais.  Aussitôt  toute  la  terre  d’Égypte  fut  couverte  de  grenouil- 
les (2);  elles  entrèrent  dans  le  palais  du  roi,  dans  sa  chambre  à cou- 
cher, sur  son  lit,  dans  les  maisons  de  ses  officiers  et  dans  celles  de 
tout  le  peuple,  jusque  dans  les  fours  et  les  provisions  (3).  Les  ma- 
giciens firent  aussi  venir  des  grenouilles  sur  la  terre  d’Égypte; 
mais,  à leur  grande  confusion,  ils  ne  purent  faire  cesser  cette  plaie. 
Pharaon  fut  forcé  de  recourir  à .Moyse,  et  le  conjura  d'éloigner  les 
grenouilles  de  lui  et  de  son  peuple,  lui  promettant  de  lai.sser  aller 
le  peuple  d’Israël  sacrifier  à l’Éternel  (4).  Moyse  pria,  et  les  gre- 
nouilles moururent  dans  les  maisons  , dans  les  cours  et  dans  les 
champs.  On  en  fit  de  grands  monceaux  , et  la  terre  en  fut  infec- 
tée (5).  Cependant  Pharaon,  voyant  du  reléche , endurcit  son 
cœur,  et  n’exécuta  point  sa  promesse,  ainsi  que  le  Seigneur  l’avait 
prédit.  Vint  ensuite  une  plaie  plus  humiliante  encore.  Aaron,  d’a- 
près l’ordre  que  lui  en  donna  Moyse  de  la  part  de  Dieu,  frappa  de 
sa  verge  la  poussière  de  la  terre  ; et  la  poussière  fut  changée  en 
moucherons,  qui  s’attachèrent  aux  hommes  et  aux  bêtes,  dans 
toute  l'Égypte  (6).  I^es  magiciens  tentèrent  de  produire  des  mou- 
cherons par  le  moyen  de  leurs  enchantements  ; mais  ils  ne  purent  ; 
Feceruntque  similiter  malefici  incantalionibux  suis  vt  educerent 
sciniphes,  et  non  potuerunt  (7).  Honteux  de  leur  défaite,  ils  dirent 
à Pharaon  ; Le  doigt  de  Dieu  est  ici,  digilus  Dei  est  hic  (8).  En 
reconnaissant  l'intervention  du  Tout-Puissant,  ils  avouaient  qu'il 
n’y  avait  rien  de  divin  dans  tout  ce  qu’ils  avaient  fait  jusque-là  ; 
mais  que  c'était  simplement  ou  des  tours  d’adresse , des  prestiges, 
ou  l’effet  de  quelques  connaissances  secrètes.  Cet  aveu  était  bien 
propre  à toucher  Pharaon  ; cependant  son  cœur  endurci  fut  en- 
core insensible. 

607.  « Le  Seigneur  dit  a Moyse  : Lève-toi  dès  le  matin,  etpré- 

(I)  Evod.,c.  TU,  T.  li.  — (7)  Extendit  Aaroa  maniim  super  aquas  .Egypli , et 

asceiidenint  rame,  opemeruiitque  lerram  .Egypti.  Ibid.,  cap.  tiii,  t>.  6. 

(3)  Ibid.,  T.  3 — (4)  Ibid.,  t.  8.  — (5)  Ibid.,  v.  14.  — (6)  Extendit  Aaron  ma- 
niiin,  virgam  teneiis,  percussilqiie  pulverem  lerræ,  et  Oicti  sunt  winipiies  in 
liominibus  et  in  jiinientis;  omnis  pulvis  terrœ  versus  est  in  sciniplies  per  totam 
terram  Ægypti.  Exod.,  cap.  vin,  t>.  17 (7)  Ibid.,  v.  18.  — (8)  Ibid.,  v.  19. 
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« seivte-toi  devant  Pliaraon  ; car  il  sortira  ponrallcrdans  le  fleuve, 
« et  tu  lui  diras  : Voici  ce  que  dit  le  Sciuiieur  : Laisse  aller  mon 
« peuple,  aün  qu’il  me  rende  le  culte  qui  m’est  dû.  Que  si  tu  ne 
« le  laisses  pas  aller,  j’enverrai  aussitôt  contre  toi,  et  eontre  tes 
« serviteurs,  et  contre  ton  peuple,  et  dans  tes  maisons,  diverse* 

• sortes  de  mouches;  les  maisons  des  Kgyptiens  en  seront  remplies, 

• ainsi  que  toute  la  terre  qu’ils  habitent.  Mais  en  ce  Jour-là  j opé- 
« rerai  un  prodige  en  la  terre  de  Gessen , en  laquelle  est  mon  peu- 
« pie  : là  il  n’y  aura  point  de  mouches,  afin  que  tu  saches  que 
■>  moi , le  Selgiv  ur,  je  suis  au  milieu  de  cette  terre.  .le  mettrai  cette 
« séparation  entre  Ion  peuple  et  le  mien.  Demain  ce  prodige  sera. 
" Et  le  Seigneur  fit  ainsi.  Luc  grande  nuée  de  mouches  vint  en  la 
« maison  de  Pharaon,  dans  celles  de  scs  serviteurs,  et  dans  toute 
« la  terre  d’Égypte, et  la  terre  en  était  inlcelée(l).»Sur  la  promesse 
que  fit  Pharaon  de  laisser  aller  le  peuple  d'Israël  pour  sacrifier  à 
lÉternel,  Moyse  pria  le  Seigneur;  et  les  mouches  s’éloignèrent 
de  Pharaon,  et  de  ses  serviteurs,  et  de  son  peuple;  et  il  n’en 
demeura  pas  une  (2).  Mais  le  roi  endurcit  encore  une  fois  son 
cœur,  et  il  ne  laissa  point  partir  le  peuple  d'israél. 

C08.  " Le  Seigneur  dit  à Movse  : Va  trouver  Pharaon,  et  dis- 
« lui  : Voici  ce  que  dit  le  Seigneur,  le  Dieu  des  Hébreux  : Laisse 
••  aller  mon  peuple,  afin  qu’il  me  rende  l’hommage  qu’il  ipe  doit. 

• Que  si  tu  refuses  de  le  laisser  aller  et  que  tu  le  retiennes  encore , 
< le  Seigneur  va  éteodre  sa  main  sur  tous  les  animaux  qui  sont 
« dans  les  champs,  sur  les  chevaux,  sur  les  ânes,  sur  les  chameaux, 
« sur  les  brebis;  et  il  y aura  une  très-grande  mortalité.  Et  le  Sel- 
« gneur,  par  un  nouveau  prodige,  discernera  entre  les  bestiaux 
« d’Israèl  et  ceux  des  Égyptiens,  de  sorte  qu’il  ne  mourra  riep  de 
« ce  qui  appartient  aux  enfants  d'Israël.  Le  Seigneur  en  a marqué 
« lui  même  le  temps;  c’est  demain  qu’il  exécutera  sa  menace.  Le 
« Seigneur  fit  donc  le  lendemain  ce  qu’il  avait  dit  ; les  troupeaux 

• des  Egyptiens,  qui  restaient  dans  les  champs,  périrent  tous, 
« tandis  que  rien  ne  périt  dans  ceux  qui  appartenaient  aux  enfants 
« d’Israël.  Pharaon  envoya  pour  s’en  assurer;  toutefois  il  endurcit 

• encore  son  cœur  (3}.  • 

GU9.  Alors  « l’Étcrnel  dit  à Moyse  et  à Aaron  : Remplissez 

(I)  Fecitcpie  Dominiis  ita.  El  veoil  musca  gravissiina  in  dotiios  l’Iiaraoiiis  et 
■ervuruiii  ejus,  et  in  omiicm  terrain  .Egypli  : curruptaqiie  esl  (erra  ab  liii|Usce- 
moiii  niuscis.  Ibid.,  v-  20,  etc.  — (2)  Ibiilein,  v.  28.  — (3)  Fccit  ergo  Doiiiinua 
Teiimin  lioc  altéra  die  : luortiiaquc  siint  omiiia  niiiniantia  .Egyplioiuni  : de 
aninialibus  vrro  Idiurum  Israël  iiibil  omiiino  pcriil.  Eiod.,  c.  ix,  e.  I,etc. 
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• vos  mains  de  cendre,  et  que  Moyse  la  jette  vers  le  ciel  en  pré- 

• sence  de  Pharaon  ; et  il  s’en  formera  une  poussière  qui  se  répandra 

• sur  toute  l'Égypte;  elle  fera  naître  des  enflures  brûlantes  et  des 

• ulcères  sur  les  hommes  et  sur  les  bétes,  dans  tout  le  pays.  Ils  pri- 

• rent  donc  de  la  cendre  du  foyer,  se  présentèrent  devant  Pharaon, 
« et  Moyse  la  jeta  vers  le  ciel.  Aussitôt  il  se  forma  des  enflures  et 

• des  ulcères  sur  les  hommes  et  les  bétes  de  toute  l'Égypte.  Les 
« mttgiciens  eux-mêmes  ne  pouvaient  se  tenir  devant  Moyse,  à 

• cause  des  plaies  qui  leur  étaient  venues.  Mais  l'Éternel  endurcit 
« le  cœur  de  Pharaon,  de  sorte  qu’il  n’écouta  point  Moyse  (1).  • 

CIO.  Continuons.  « Le  Seigneur  dit  à Moyse  : Lève-toi  dès  le 

• point  du  jour,  présente-toi  devant  Pliaraon , et  dis-lui  : Ainsi 
^ • parle  Jéhova,  le  Dieu  des  Hébreux:  Laisse  aller  mon  peuple,  afln 

• qu’il  me  serve;  car  cette  fois  j’enverrai  toutes  mes  plaies  en  ton 
« cœur,  et  sur  tes  serviteurs  et  sur  ton  peuple  , afin  que  tu  saches 
« que  nul  n’est  semblable  à moi  dans  toute  la  terre.  Opprimeras-tu 

• encore  mon  peuple  de  manière  à ne  pas  le  laisser  aller?  Voici  que 

• demain,  à cette  heure,  je  ferai  pleuvoir  une  grêle  si  horrible, 

• qu’il  n’y  en  n pas  eu  de  semblable  en  Égypte  depuis  qu’elle  a 

• commencé  d'être  habitée  jusqu’à  ce  jour.  Maintenant  donc  en- 

• voie  et  rassemble  ton  bétail,  et  tout  ce  qui  t'appartient  dans  les 

• champs;  car  la  grêle  tombera  sur  les  hommes  et  sur  les  animaux 

• qui  se  trouveront  dans  la  campagne,  et  ils  mourront.  Le  lende- 

• main,  Moyse  étendit  sa  verge  vers  le  ciel,  et  le  Seigneur  lit  en- 

• tendre  le  tonnerre,  et  des  feux  se  répandirent  de  toutes  parts, 
« tandis  que  la  grêle  tombait  sur  la  terre  des  l-1gyptiens.  Le  feu 
« était  mêlé  avec  la  grêle,  qui  était  d’une  telle  grosseur  qu’on  n’en 
« avait  jamais  vu  de  semblable  dans  toute  l’Égypte,  depuis  l'éta- 

• blissement  de  son  peuple.  Elle  frappa  tout  ce  qui  était  dans  les 
« champs,  depuis  les  hommes  jusqu’aux  animaux  et  aux  plantes; 
« elle  brisa  même  les  arbres.  Ce  ne  fut  qu'au  pays  de  Gessen , où 
« étaient  les  enfants  d'Israël,  que  cette  grêle  ne  tomba  point.  A la 

• demande  de  Pharaon,  Moyse  pria  le  Seigneur  : les  tonnerres  et 

• la  grêle  cessèrent;  il  ne  tomba  plus  une  goutte  d’eau  sur  la 

• terre.  Pharaon,  voyant  que  la  pluie,  la  grêle  et  le  tonnerre 
« avaient  cessé,  aggrava  son  péché,  endurcit  son  cœur,  et  ne  laissa 

• point  aller  les  enfants  d’Israël  (3).  • 

(t)  Tuleruntqae  cinerem  de  camino , et  steternnt  coram  Ptiiraone , et  epenit 
illam  Moyses  in  cœlutn  ; ractaqne  sont  ulcéra  Tesicanim  lurgenlium  in  liomi- 
nibua  et  jumentia  : nec  poterant  maleflci  atare  coram  Moyte  propter  iiieera  qna 
in  ilHs  erant,  et  in  omni  terra  f^gypli.  lb.,v.S,  etc.— (1)  Ibid.,  C.  ix,  v.  1 3,  etc. 
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611.  D'après  l'ordre  du  Seigneur,  Moysc  et  Aaron  allèrent  trou- 
ver Pharaon,  et  lui  dirent:  « Voici  ce.  que  dit  le  Seigneur  le  Dieu 

• des  Hébreux  : Jusqu'à  quand  refuseras-tu  de  t'iHioiilier  devant  j 
« moi?  Laisse  aller  mon  peuple,  afin  qu'il  me  rende  le  culte  qui  [ 

• m'est  dû.  Que  si  tu  refuses  de  le  laisser  aller,  je  ferai  venir 
«demain  des  sauterelles  dans  tou  pays;  elles  couvriront  la  sur- 
« fece  de  la  terre,  tellement  qu'on  ne  pourra  la  voir  ; elles  consom- 

• raeront  ce  qui  est  resté  de  la  grêle;  elles  rongeront  les  arbres  qui 

• sont  dons  les  champs  ; elles  rempliront  tes  maisons,  les  maisons 
« de  tes  serviteurs  et  celles  de  tous  les  Égyptiens  : et  jamais  ni  tes 
« pères  ni  tes  aïeux  n'en  auront  vu  de  semblables , depuis  le  temps 

• qu'ils  auront  été  sur  la  terre  jusqu'à  ce  jour.  Pharaon  hésite,  et 

• ne  se  rend  pas.  Alors  Moyse  étendit  sa  verge  sur  la  terre  d'É- 

• gypte,  et  le  Seigneur  fit  souftlcr  un  vent  brûlant  tout  le  jour  et 

• toute  la  nuit.  Le  matin  on  vit  pawltre  les  sauterelles,  qui  se  ré- 

• pondirent  dans  toute  l'Égypte,  couvrirent  la  face  de  la  terre,  dé- 
« vorèrent  tonte  l'herbe  des  champs  et  tout  ce  que  la  grêle  avait 

• laissé  de  fruit  sur  les  arbres , tellement  qu'il  n'y  resta  rien  de 

• vert,  ni  sur  les  arbres,  ni  dans  les  champs  des  Égyptiens  (l). 

« Aussi , Pharaon  appela  Moyse  et  Aaron,  et  leur  dit  : J'ai  péché 
« contre  le  Seigneur  votre  Dieu  et  contre  vous  ; pardonnez-moi 
« mon  péché  encore  une  fois,  et  priez  le  Seigneur  votre  Djeu,  pour 
« qu'il  éloigne  de  moi  cette  mort.  Moyse  j>ria  le  Seigneur;  et  le 
« Seigneur  fit  souffler  un  vent  très-fort  de  l'occident,  qui  enleva  les 
« sauterelles  et  les  jeta  dans  la  mer  Rouge,  de  sorte  qull  n'en  de- 
« meura  pas  une  dans  toute  l'étendue  de  l'Égypte.  Mais  Pharaon 
« s'endurcit  de  plus  eu  plus,  et  ne  laissa  point  partir  les  enfants 

• d'Israël  (2). 

61 3.<  LeSeigneurdita  Moyse:  Étends  ta  main  vers  le  ciel,  et  qu'il 

• se  forme  sur  la  terre  de  l'Égypte  des  ténèbres  si  épaisses  qu'elles 
« soient  palpables.  Moysc  étendit  ses  mains  vers  le  ciel,  cl  des  té- 
« nèbres  horribles  couvrirent  toute  la  terre  de  l'Égypte  durant  trois 
« jours.  Nul  ne  voyait  son  frère,  nul  ne  pouvait  quitter  le  lieu  où 

• il  était;  mois  la  lumière  éclairait  les  enfants  d'Israël  dans  tous  les 
« lieux  de  leur  demeure  (3)  ».  Pharaon  consent  à laisser  partir  les 
Hébreux;  mais  il  ne  leur  permet  pas  d'emmener  leurs  troupeaux. 

(I)  Et  exlendit  Moyses  vjrKam  super  terram  Ægypli ; et  Doininus  induxit  veu- 
teni  meatem  tota  die  ilia  et  nocte  : et,  mane  facto,  tentas  lirens  levavit  locus- 
las.  Qusu  asceudcniut  super  universani  superlicietn  terric,  vaslaiites  omnia. 
Ibidem,  c.  x,  ti.  3,  etc.  — (1)  Ibidem.  —(3)  nixit  auleni  Uomiuiis  ad  Moysen  • 
Extende  roannm  laain  in  cœliim  ; et  sint  teoebræ  super  tcirani  s:gypti,  taiu 
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613.  Moyse  ajouta  : « Voici  ce  que  dit  ie  Seigneur:  Vers  ie  mi- 

■ lieu  de  la  nuit  je  parcourrai  l'Égypte , et  tout  premicr-iié  mourra 

■ en  la  terre  des  Égyptiens , depuis  le  premier-né  de  Pharaon  , 

• qui  est  assis  sur  le  trône,  jusqu’au  premier-né  de  la  servante 
« qui  fait  tourner  la  meule , et  jusqu’aux  premiers-nés  des  ani- 

• maux.  Un  grand  cri  s’élèvera  dans  toute  la  terre  d’Égypte  , tel 

• qu’il  n’y  en  eut  pas  auparavant  et  qu’il  n’y  en  aura  pas  à l’ave- 

• nir.  Mais,  parmi  les  enfants  d’israél,  tout,  depuis  les  hommes 

• jusqu’aux  bétes , sera  si  tranquille  qu’on  n’entendra  pas  seule- 

• ment  gronder  un  chien  ; afin  que  vous  sachiez  quelle  différence 

• le  Seigneur  met  entre  les  Égyptiens  et  Israël  (I)  >.  Ce  qui  avait 
été  prédit  arriva  : « Au  milieu  de  la  nuit  le  Seigneur  frappa  tous 

• les  premiers-nés  du  pays  d’Égypte , depuis  le  premier-né  de 

• Pharaon  qui  était  assis  sur  son  trône,  jusqu’au  premier-né  de  la 
« captive  qui  était  eu  prison  ,«ainsi  que  tous  les  premiers-nés  des 

• aninnaux.  Pharaon  appela  Moyse  et  Aaron  la  nuit  même,  et  dit  ; 

• Levez-vous , sortez  du  milieu  de  mon  peuple  , vous  et  les  en- 

• fants  d’Israël  : allez , sacrifiez  au  Seigneur,  selon  votre  parole. 

■ Prenez  aussi  vos  brebis  et  vos  grands  troupeaux  , comme  vous 

■ avez  dit.  Partez  ;-mais  en  même  temps  bénissez-moi  (2j.  » 

614.  Les  enfants  d’Israël  partirent  donc,  étant  environ  six  cent 
mille  hommes  de  pied,  sans  compter  ni  les  vieillards,  ni  les 
femmes,  ni  les  enfants  : ce  nombre  ne  comprend  que  les  hommes, 
de  vingt  à soixante  ans,  en  état  de  porter  les  armes.  En  multi- 
pliant ces  six  cent  mille  combattants  par  cinq , pour  avoir  la  po- 
pulation entière,  on  aura  environ  trois  mililous.  Les  Hébreux 
ne  sortirent  pas  seuls  ; ils  étaient  suivis  d’un  grand  nombre  d’É- 
gypliens  et  d’autres  étrangers  qui,  frappés  des  merveilles  du  Très- 
Haut,  s’étaient  attachés  au  peuple  de  Dieu  : vulgus  promiscuum 
innumerabile  adscendit  cum  eis  (3).  Le  Seigneur  marchait  de- 
vant eux  , paraissant , le  jour,  dans  une  colonne  de  nuée , pour 
leur  montrer  le  chemin,  et,  la  nuit,  dans  une  colonne  de  feu,  pour 

densæ  iit  palpari  qiiæant.  F.vtcnditqiic  Moy.vcs  inanum  in  co-liim;  et  faclœsnnt 
tenebra:  liorribile.v  in  iiniversa  terra  .F.',:ypli  tribus  diebiis.  Nrmo  vidit  Tratrcm 
suntn,  nec  niovit  de  ioeo  in  qiio  erat  : ubicnmqiie  aiilem  liabitabant  fdii  Israël, 

lux  erat.  Ibid-,  v.  31,  etc.  — (I)  Exode,  c.  xi,  v.  4,  etc (3)  Factum  estau- 

teiii  iu  noctis  inedio,  percusvit  Dominus  oRine  primogenitnm  in  terra  Ægypti,  a 
primogenito  Piiaraonis,  qui  in  sotio  ejus  sedebat,  iisquc  ad  primogenitnm  cap- 
tivas  quœ  erat  in  carcere,  et  omne  primogenitnm  jumentoniin.  Siirrexitque  Plia- 
rao  nocte,  et  omnes  servi  ejus,  cunctaque  jGgyptus  : et  ortus  est  clamor  magnus 
in  Ægyplo;  ueque  enim  erat  domus  iu  que  non  jaceret  mortuns.  Ibidem,  e.  xii, 
V.  39,  etc.  — (3)  Ibid.,  v.  37  et  38. 


23. 


856 


DE  LA  RÉt6lATI0K. 


les  éclairer,  afin  qu’ils  pussent  marcher  le  jour  et  la  nuit.  NI  la 
colonne  de  nuée,  durant  le  jour,  ni  la  colonne  de  feu,  durant  la 
nuit,  ne  disparut  jamais  devant  le  peuple  (l).  Cependant,  ainsi 
que  le  Seigneur  l'avait  annoncé.  Pharaon  se  repentit  d'avoir  laissé 
partir  les  Hébreux;  il  se  mit  donc  à leur  poursuite  avec  son  ar- 
mée. Les  enfants  d lsnicl  furent  dans  l’effroi.  Aloi-s  le  Seigneur 
dit  à Moyse  : « Dis  aux  enfants  d'Israël  qu'ils  marchent.  Et  toi , 

■ élève  ta  verge , et  étends  ta  main  sur  la  mer,  et  partage-la,  afin 

• que  les  enfants  d'Israël  s'avancent  nu  milieu  de  la  mer  à pied 
« SCC.  Et  moi  j’endurcirai  le  cœur  des  Égyptiens , et  ils  entreront 
« après  vous  , et  je  serai  glorifié  en  Pharaon  et  en  toute  son  ar- 
« mée,  et  en  ses  chars  et  en  sa  cavalerie.  Et  les  Egyptiens  sau- 

• ront  que  c'est  moi  qui  suis  le  Seigneur  (3).  En  même  temps 

■ l’ange  de  Dieu  qui  marchait  devant  le  camp  des  Israélites  s’en 
« alla  derrière  eux , et , avec  lui , la  colonne  de  nuée  qui  était  de- 

• vaut  se  plaça  aussi  derrière , entre  le  camp  des  Égyptiens  et  le 

• camp  d'Israël.  Cette  nuée  était  ténébreuse  pour  les  premiers, 

• éclairait  la  nuit  pour  les  seconds,  de  manière  qu'ils  ne  purent 

• s'approcher  les  uns  des  autres  toute  la  nuit  (3). 

GI5.  • Moyse  ayant  étendu  sa  main  sur  la  mer,  le  Seigneur 

• l’entr’ouvrit  par  un  vent  brâlnnt  et  impétueux  qui  souffla  toute 

• la  nuit;  il  la  mit  ft  sec,  et  les  eaux  furent  divisées.  Les  enfants 

• d'Israël  marchèrent  à sec  au  milieu  de  la  mer;  et  les  eaux  étaient 
« comme  un  mur  à droite  et  à gauche.  Les  Égyptiens  les  pour- 
« suivirent  et  marchèrent  après  eux  au  milieu  de  la  mer,  avec 
« tous  les  chevaux  de  Pharaon,  ses  chariots  et  sa  cavalerie.  C'était 

• la  veille  du  matin  , lorsque  le  Seigneur,  du  milieu  de  la  colonne 

• de  feu  et  de  nuée,  lança  un  regard  sur  le  camp  des  Égyptiens,  et 
« le  jeta  dans  la  confusion  par  des  foudres  et  des  éclairs,  embar- 
« rassa  les  roues  des  chars,  en  sorte  qu'elles  allaient  avec  peine. 
« Les  Égyptiens  se  dirent  donc  : Fuyons  devant  Israël , car  le 

• Seigneur  combat  pour  eux  contre  nous.  Mais  le  Seigneur  dit  A 
R .Moyse  : Étends  ta  main  sur  la  mer,  afin  que  les  eaux  retournent 
« sur  les  Égyptiens,  sur  leurs  chars,  et  sur  leur  cavalerie.  Et  Moyse 

• étendit  la  inain  sur  la  mer,  et  la  mer  retourna  vers  le  matin 

• en  son  lieu,  et  les  Égyptiens  fuyaient  devant  elle,  et  le  Seigneur 

(I)  Domlniis  aiilem  præoedebat  n»  ail  oateiulendam  viam,  prr  diem  io  co- 
Inmna  niibis,  cl  per  noctrm  in  culiimna  ixiiis  ; lit  dux  l'aset  ilineria  iilroque 
tenpnrc.  Nnaqiiam  ilrfiiil  coliimna  nnbia  per  diem,  nee  columiia  ignia  per  Dor- 
tem,  cnram  |ia|iiil*.  Ibid.,  c.  xiii,  v.  31  rt  33.  — (3)  lbld.,c.  xiv,  v.  15,  etc. 
— (3)  Ibid  , T 19  rt  30. 
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• les  a enveloppés  dans  les  flots  ; et  les  eaux,  étant  revenues  de  la 
■ sorte,  couvrirent  et  les  chai-s  et  les  cavaliers  de  toute  l'armée  de 
« Pharaon  ; il  ii'en  échappa  pas  un  seul.  Mais  les  enfants  d'Israël 

• passèrent  à pied  sec  au  milieu  de  la  mer,  les  eaux  étant  comme 
« un  mur  à droite  et  à gauche  ( i }.  > Israël  fut  sauvé  en  ce  jour  : il 
vit  les  Égyptiens  morts  sur  le  rivage  de  la  mer.  I.e  peuple  vit  donc 
la  grande  puissance  que  le  Seigneur  avait  fait  éclater  contre  eux  ; 
il  le  craignit  et  crut  en  lui,  ainsi  qu’en  Moyse  son  serviteur  : et 
crediderunt  Domino  et  Mot/si  servo  yus  (3). 

616.  Ce  n'est  pas  que  les  Israélites  aient  douté  jusqu'alors  que 
Moyse  fét  l'envoyé  de  Dieu  ^ ils  crayaient  à la  divinité  de  sa  mis- 
sion avant  d'avoir  été  témoins  des  prodiges  opérés  pour  leur  déli- 
vrance. Moyse,  en  arrivant  en  Égypte,  fit  assembler  tous  les  an- 
ciens d'Israël  : Aaron  leur  raconta  ce  que  le  Seigneur  avait  dit  à 
Moyse,  et  fit  des  miracles  devant  le  peuple,  et  fecil  signa  coram 
poputo,  et  le  peuple  le  crut,  et  eredidit  populus  (3).  Mais  la  ma- 
nière miraculeuse  dont  les  enfants  d'Israël  venaient  d'étre  délivrés 
les  confirme  dans  le  culte  du  vrai  Dieu  et  dans  la  foi  à la  mission 
divine  de.  Moyse , et  crediderunt  Domino  et  Uoysi  servo  ejus. 

617.  Les  prodiges  que  nous  venons  de  rapporter  sont  certaine-' 
ment  plus  que  suffisants  pour  prouver  que  Moyse  était  l'envoyé  de 
Dieu;  ils-  surpassent  évidemment  les  forces  de  la  créature;  Dieu 
seul , ou  celui  qu'il  a muni  de  son  pouvoir,  peut  commander  aux 
éléments  et  s'en  faire  obéir  comme  l'a  fait  Moyse.  Au  jour  et  à 
l’heure  le  plus  souvent  prédits,  dix  plaies  les  plus  terribles  affligent 
les  Égyptiens  et  respectent  les  Hébreux  ; elles  sévissent  et  se  cal- 
ment au  gré  de  Moyse,  absolument  comme  s'il  était  maître  de  la 
nature. 

618.  Les  miracles  opérés  dans  le  désert  ne  sont  pas  moins  frap- 
pants. Des  bords  de  la  mer  Bouge,  Moyse  conduisit  les  Israélites 
dans  le  désert  de  Sur.  Ils  y marchèrent  trois  jours  sans  trouver  de 
l'eau.  Ils  arrivèrent  à Mara;  et  ils  ne  pouvaient  boire  des  eaux  de 
Mara,  parce  qu'elles  étaient  amères  : c'esf  pourquoi  on  nomma  ce 
lieu  Mara,  c'est-à-dire,  amertume.  Le  peuple  murmura  contre 
Moyse,  disant  : Que  boirons-nous  ? Mais  Moyse  cria  au  Seigneur, 
qui  lui  montra  un  bois;  il  le  jeta  dans  les  eaux , et  les  eaux  devin- 

(I)  Camque  extendisaet  Moyaca  manuoi  super  mare,  abstulit  illud  Domious 
Haute  vento  vehementi  et  urenle  tota  nocle,  et  vertil  in  sipuna  : dirisaqiie  est 
aqna.  Et  iugreni  sunt  filii  Israël  per  medium  sicci  maris  ; erat  enim  aqiia  quasi 
murus  a devtra  eorum  et  læra.  Ibid. , v.  31,  elc — (3)  Ibid.,  v.  30  et  3l.  — 
(3)  Ibid.,  e.  IV,  T.  30  et  31. . 
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rent  douces  (I).  Les  enfants  d’Israël  étant  arrivés  nu  désert  de  Sin, 
et  n’ayant  plus  de  provisions,  murmurèrent  contre  Moyse  et  Aa- 
ron.  Alors  le  Seigneur  dit  à Moyse  ; Je  vais  vous  faire  pleuvoir  un 
pain  du  ciel  : que  le  peuple  aille  en  amasser  chaque  jour  ce  qui  lui 
sufDra  pour  la  journée.  Mais  qu’ils  réservent  pour  le  septième  jour 
une  partie  de  ce  qu’ils  auront  recueilli  le  sixième,  et  qu'ils  en 
amassent  le  sixième  jour  deux  fois  autant  qu’un  autre  jour.  Moyse 
et  Aaron  dirent  aux  enfants  d’Israël  : Vous  saurez  ce  soir  que  c’est 
le  Seigneur  qui  vous  a tirés  de  la  terre  d’Égypte  : et  vous  verrez 
demain  au  matin  éclater  la  gloire  du  Seigneur,  parce  qu’il  a en- 
tendu vos  murmures  contre  lui.  Ils  parlaient  encore,  lorsque  la 
gloire  du  Seigneur  apparut  dans  la  nuée,  et  qu’à  la  vue  de  toute 
la  multitude  le  Seigneur  parla  à Moyse,  en  disant  : J’ai  entendu  les 
murmures  des  enfants  d’Israël;  dls-leur  : Sur  le  soir,  vous  man- 
gerez de  la  chair,  et,  au  matin,  vous  serez  rassasiés  de  pain,  et  vous 
saurez  que  c'est  moi  qui  suis  le  Seigneur  votre  Dieu.  Et,  le  soir 
même , il  vint  un  grand  nombre  de  cailles  qui  couvrirent  tout  le 
camp;  et,  le  matin,  la  rosée  se  répandit  alentour;  et  quand  cette 
rosée  fut  dissipée , on  vit  paraître  sur  la  surface  du  désert  quelque 
chose  de  menu  et  comme  pilé  au  mortier,  qui  ressemblait  aux  pe- 
tits grains  de  gelée  blanche  qui  tombent  pendant  l’hiver.  Ce  que 
voyant,  les  enfants  d’Israël  se  disaient  l’un  à l’autre  : Manhu,  c’est- 
à-dire,  qu’est-ce  que  celaî  car  ils  ne  savaient  ce  que  c’était.  Moyse 
leur  dit  : C’est  là  le  pain  que  le  Seigneur  vous  a donné  à man- 
ger (l). 

619.  Moyse  ajouta  : Voici  ce  que  dit  le  Seigneur;  Que  chacun 
en  amasse  ce  qu’il  lui  en  faut  pour  manger;  prenez-enungomorpar 
tête,  selon  le  nombre  de  personnes  que  vous  aurez  à nourrir  ; chacun 
en  prendra  pour  ceux  qui  sont  dans  sa  tente.  Ils  en  recueillirent  les 
uns  plus,  les  autres  moins;  mais  quand  on  mesura  le  tout,  l’un 
en  eut  autant  que  l’autre.  Moyse  leur  dit  de  n’en  rien  réserver 
pour  le  lendemain.  Il  y en  eut  qui  n’obéirent  point;  or,  ce  qu’ils 
avaient  réservé  se  trouva  plein  de  vers  et  de  corruption.  Dès  ce 
temps  ils  en  amassaient  tous  les  matins,  et,  aussitôt  que  la  cha- 
leur du  soleil  se  faisait  sentir,  la  manne  se  fondait.  Le  sixième  jour, 
ils  en  recueillirent  une  fols  plus  qu’à  l’ordinaire , c’est-à-dire , deux 
gomors  pour  chaque  personne.  Les  princes  du  peuple  vinrent  l’an- 
noncer à Moyse,  qüi  leur  répondit  : C’est  ce  que  le  Seigneur  a dit  ; 
Demain,  c’est  le  jour  du  sabbat,  du  repos  cousaci'é  au  Seigneur. 
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Faites  donc  aujourd'hui  ce  que  vous  avez  à faire,  faites  cuire  tout 
ce  que  vous  avez  à cuire,  et  gardez  pour  demain  matin  ce  qne  vous 
aurez  réservé  d'aujourd’hui.  Ils  firent  comme  Moyse  leur  avait  com- 
mandé, et  la  manne  ne  se  corrompit  point,  et  les  vers  ne  s’y  mirent 
pas.  Moyse  ajouta  : Mangez  aujourd'hui  ce  que  vous  avez  gardé, 
car  c’est  le  jour  du  repos  en  l'honneur  du  Seigneur  ; vous  n'en  trou- 
verez point  aujourd’hui  dans  les  champs.  Quelques-uns  du  peuple 
sortirent  néanmoins  le  septième  jour  pour  recueillir  de  la  manne, 
et  ils  n'en  trouvèrent  point.  Alors  Dieu  dit  au  peuple,  par  l’organe 
de  Moyse  : Considérez  que  le  Seigneur  vous  a donné  un  jour  de 
repos  ; c’est  pourquoi  il  vous  donne,  le  sixième  jour,  le  double  de 
nourriture  : que  chacun  demeure  donc  cliez  soi,  et  que  nul  ne  sorte, 
le  septième  jour,  du  lieu  où  Usera.  Etiepeuple  se  reposa  désormais 
ce  jour-là.  La  maison  d'Israèl  donna  à cette  nourriture  le  nom  de 
manne  ; elle  ressemblait  à la  graine  de  coriandre  ; elle  était  blanche, 
et  avait  le  goût  d'un  gâteau  pétri  avec  du  miel.  Or,  les  Israélites 
mangèrent  de  la  manne  pendant  40  ans,  jusqu’à  ce  qu’ils  fussent 
entrés  dans  la  terre  où  ils  devaient  habiter;  c’est  ainsi  qu'ils 
furent  nourris  jusqu’à  leur  entrée  dans  le  pays  de  Chanaan  ( 1 ). 

630.  D’après  ce  récit  des  livres  saints,  il  est  évident  que  la  ma- 
nière dont  le  peuple  de  Dieu  a été  nourri  dans  le  désert  est  un  vrai 
miracle;  miracle  permanent,  qui  s’est  renouvelé  tous  les  jours 
pendant  quarante  ans;  miracle  à la  portée  de  tous;  il  était  person- 
nel à tous  les  Israélites,  qui  étaient  au  nombre  d'environ  trois  mil- 
lions. Pour  conserver  le  souvenir  de  cette  grande  et  longue  mer- 
veille , Moyse  ordonna  de  la  part  de  Dieu  , à son  frère  Aaron  , de 
remplir  un  vase  de  manne , qui  devait  être  placé  devant  l'Étemel 
dans  le  tabernacle  (2).  Et,  par  un  autre  prodige,  cette  même  manne, 
qui  ne  pouvait  se  garder  du  jour  au  lendemain  sans  se  corrompre, 
si  ce  n’est  le  jour  du  sabbat,  se  conserva  dans  l’urne  du  tabernacle 
pendant  des  siècles. 

63  t.  On  lit  encore  dans  l’Exode  qu’Israël , ayant  campé  à Raphi- 
dim,  non  loin  de  la  montagne  d'Horeb,  le  peuple  se  trouva  sans 
eau.  Il  s’en  plaignit  à Moyse,  et  lui  dit  : Donne-nous  de  l’eau,  afin 
que  nous  buvions.  Moyse  cria  au  Seigneur  : Que  ferai-je  à ce  peu- 
ple? Encore  un  peu,  et  ils  me  lapideront.  Le  Seigneur  lui  répondit; 
Marche  devant  ce  peuple , et  prends  avec  toi  quelques-uns  des  an- 
ciens d’Israël , et  tiens  en  ta  main  la  verge  dont  tu  as  frappé  le 
fleuve,  et  va  jusqu’au  rocher  d’Horeb.  Je  me  trouverai  là  devant 


(1)  Ibidem,  v.  16,  etc.  — (3)  Ibid-,  v.  S3,  etc. 
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toi  ; tu  frapperas  ce  rocher,  et  l’eau  en  jaillira,  afin  que  le  peuple 
boive.  Moyse  fit  ainsi  en  la  présence  des  anciens  d'Israël  (L).  Le 
Seigneur  ouvrit  le  sein  de  la  pierre,  les  eaux  en  jaillirent,  et  des 
fleuves  coulèrent  dans  la  région  aride  : dirupit  pelram,  et  fluxe- 
runl  aquœ;  abierunt  in  siccojluinina  (3). 

G32.  Le  Seigneur,  voulant  promulguer  la  loi  qu'il  destinait  à son 
l>euple,  dit  à Moyse  : Je  vais  venir  à toi  dans  une  nuée  sombre  et 
obscure,  afin  que  le  peuple  m'entende  lorsque  Je  te  parlerai,  et  qu’il 
te  ci'oie  pour  toujours.  Va  trouver  le  peuple,  purifle-le  aujourd'hui 
et  demain  ; qu'ils  lavent  leurs  vêlements,  et  qu'ils  soient  prêts  pour 
le  troisième  jour;  car,  dans  trois  jours,  le  Seigneur  descendra  de- 
vant tout  le  peuple  sur  la  montagne  de  Sinai.  I.«  troisième  jour 
étant  arrivé,  sur  le  matin  il  y eut  des  tonnerres  et  des  éclairs; 
une  nuée  très-épaisse  couvrit  la  montagne  ; la  trompette  sonna  avec 
grand  bruit,  et  le  peuple,  qui  était  dans  le  camp,  fut  saisi  d'effroi. 
Alois  Moyse  le  fit  sortir  du  camp  pour  aller  au-devant  de  Dieu  ; 
et  ils  demeurèrent  au  pied  de  la  montagne.  Tout  ie  mont  Siual  était 
couvert  de  fumée,  parce  que  le  Seigneur  y était  descendu  au  mi- 
lieu des  feux.  La  fumée  s'en  élevait  comme  d'une  fournaise,  et 
toute  la  montagne  était  agitée  d'un  grand  tremblement;  le  son  de 
la  trompette  augmentait  aussi  peu  à peu,  et  devenait  plus  perçant. 
Moyse  parlait  à Dieu  , et  Dieu  lui  répondait  (3).  Alors  Dieu  pro- 
nonça les  dix  préceptes  de  la  loi  (4).  Or,  tout  le  peuple  entendait 
les  tonnerres  et  le  son  de  la  trompette;  il  voyait  les  lampes  ar- 
dentes, et  la  montagne  toute  couverte  de  fumée;  et,  dans  la 
crainte  et  la  frayeur  dont  les  Israélites  étaient  frappés,  ils  se  tin- 
rent éloignés  de  la  montagne , et  dirent  à Moyse  : Parle-nous  toi- 
méme , et  nous  t'écouterons  ; mais  que  le  Seigneur  ne  nous  parle 
point,  de  peur  que  nous  ne  mourions  (6).  Celte  promulgation  de 
la  loi,  telle  qu'elle  est  décrite  dans  l'Exode,  est  évidemment  mira- 
culeuse. Aussi  Moyse  la  rappelle  à la  mémoire  des  Juifs,  en  som- 
mant, pour  ainsi  dire,  toute  la  nation  d'en  reconnaître  Dieu  pour 
auteur.  « Souvenez-vous,  leur  dit-il,  des  choses  que  vos  yeux  ont 

• vues,  et  qu'elles  ne  s'effacent  point  de  votre  cœur  tous  les  jours 

• de  votre  vie.  'Vous  approchâtes  du  pied  de  la  montagne , dont  lo 

• flamme  montait  jusqu’au  ciel , et  qui  était  environnée  de  ténè- 

• bres , de  nuages  et  d'obscurité  : le  Seigneur  vous  a parlé  du 

• milieu  de  cette  flamme,  vous  avez  entendu  sa  voix  (C).  • 

(I)  Ibid.,  e.  XTii,  T.  I,  etc.  — (2)  Ptalm.  cit, r.  A|._  (3)  Exod.,  c.  xix,  v.  9. 
— (4)  Ibid.,  c.  XX,  T.  t etc.  — ii\  Ibid  t.  18.  etc.  — (S)  Et  tccesAistis  ad  r»- 
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623.  ün  autre  miracle,  que  nous  clioisissons  entre  mille.  Coré, 
de  la  tribu  de  I.<évi,  Dnthan  et  Abiron,  de  la  tribu  de  Ruben,  se 
voyant  avec  chagrin  exclus  du  pouvoir,  se  révoltent  conti'e  Moysc 
et  Aaron,  après  avoir  attiré  dans  leur  complot  deux  cent  cinquante 
hommes  qui  étaient  des  principaux  du  peuple  d'Israël.  Assemblés 
contre  leurs  chefs,  ils  firent  ce  qu'ont  fait  les  séditieux  de  tous  les 
temps;  ils  flattèrent  le  peuple,  disant  qu’il  ne  se  composait  que 
de  saints.  Alois  Moyse  dit  à Coré  et  à tout  son  parti  : « Demain  , 

• au  matin,  le  Seigneur  fera  connaître  quel  est  celui  qui  lui  appar- 

• tient,  qui  est  saint;  et  celui-là  s'approchera  de  lui.  Prenez  vos 

• encensoirs,  et,  après  y avoir  mis  le  feu,  vous  y ferez  fumer  l'en- 
- cens  en  la  présence  du  Seigneur;  et  celui  que  le  Seigneur  choi- 
« sira,  celui-là  sera  le  saint.  Soyez  demain  devant  l'Éternel,  vous, 
« d'une  part,  et  Aaron,  de  l’autre.  » Les  rebelles  se  présentèrent, 
en  effet,  avec  leuis  encensoirs  devant  la  porte  du  tabernacle; 
Moyse  et  Aaron  s’y  trouvaient  de  leur  côté.  Coré  avait  rassemblé 
contre  eux  toute  la  multitude  ; mais  la  gloire  du  Seigneur  apparut 
à toute  l'assemblée.  Et  le  Seigneur,  parlant  à Moyse  et  à Aaron, 
leur  dit  : • Séparez-vous  du  milieu  de  cette  assemblée,  afin  que  je 

• les  détruise  dans  un  moment.  Mais  aussitôt  ils  se  prosternèrent  la 
« face  contre  terre,  en  disant  : O Tout  Puissant,  ô Dieu  des  esprits 
« et  de  toute  chair  1 un  seul  a péché,  sévissez- vous  contre  toute 

• cette  assemblée?  Et  le  Seigneur  dit  à Moyse:  Parle  A l'asscm- 

■ blée,  et  dis -lui  : Éloignez-vous  des  tentes  de  Coré,  de  Dathan 
«et  d’Abiron.  Moyse  se  leva,  et  alla  vers  Dathan  et  Abiron; 
« et  les  anciens  d'Israël  le  suivirent.  Et  il  dit  à la  mullitude: 
« Retirez-vous  des  tentes  de  ces  hommes  Impies,  et  ne  touchez  à 

■ rien  qui  soit  à eux , de  peur  que  vous  ne  soyez  enveloppés  dans 

• leurs  péchés.  Ils  se  retirèrent  d'auprès  des  tentes  de  Coré , de 

■ Dathan  et  d'Altiron.  Ces  deux  derniers  parurent  à leurs  portes 
« avec  leurs  femmes,  leurs  fils  et  leurs  enfants  ; et  Moyse  dit  : Voici 

• a quoi  vous  reconnaîtrez  que  c'est  le  Seigneur  qui  m’a  envoyé 
« pour  faire  toutes  ces  choses,  et  que  je  ne  les  fais  pas  de  moi-même. 
« Si  ceux-ci  meurent  comme  tous  les  hommes,  ou  qu'ils  soient  \i- 
« sités  comme  le  sont  tous  les  autres,  le  Seigneur  ne  m'a  point 

• envoyé.  Mais  si  le  Seigneur  fait  une  chose  nouvelle,  si  la  terre, 

• ouvrant  sa  bouche,  les  engloutit  avec  tout  ce  qui  est  à eux , et 

dices  montis,  qnl  ardebat  asqnr  ad  cceiiim  : eraniqiie  in  eo  tenebne,  et  nnbea, 
et  caligo.  Laciitnaqiie  est  Domiiina  ad  vos  de  mediu  ignis.  Vocem  verborum  ejua 
andistis.  Deuleron.,  c.  iv,  v.  Il  et  13. 
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> qu'ils  descendent  vivants  dans  l'ablrae,  vous  saurez  qu’ils  ont 

• blasphémé  contre  le  Seigneur.  Comme  il  achevait  ces  paroles,  la 

• terre  se  fendit  sous  leurs  pieds,  et,  ouvrant  sa  bouche,  elle  les 
« engloutit  avec  leurs  tentes  et  toutes  leurs  richesses,  et  ils  des- 
« cendirent  vivants  dans  l'abime;  la  terre  les  couvrit,  et  ils  dispa- 

• mrent  du  milieu  de  l'assemblée.  Tout  Israël , qui  était  présent, 
« s'enfuit  aux  cris  de  ceux  qui  périssaient.  En  même  temps  un  feu, 

• sorti  de  devant  le  Seigneur,  dévora  les  deux  cent  cinquante 

• hommes  qui  offraient  l'encens  (1).  > 

C24.  Enfin,  un  des  miracles  les  plus  frappants  pour  le  peuple 
fut,  sans  contredit,  la  conservation  des  vêtements  que  les  Israélites 
ont  portés  dans  le  désert.  Moyse,  leur  rappelant  les  prodiges  que 
le  Seigneur  avait  faits  en  leur  faveur,  ne  craint  pas  de  leur  dire  : 

• Voici  la  quarantième  année , et  cependant  les  habits  dont  vous 
« étiez  couverts  ne  se  sont  point  usés,  et  vos  pieds  n'ont  point  été 
« meurtris  (3).  » 

635.  Âux  miracles  de  Moyse  on  peut  ajouter  les  miracles  opérés 
par  les  prophètes  et  autres  saints  personnages  de  l'Ancien  Testa- 
ment ; ils  se  rapportent,  comme  les  premiers,  à la  loi  mosaïque. 

C'est  en  vain  qu’on  s'efforcerait  d'attribuer  les  prodiges  de 
Moyse  h des  causes  naturelles.  Il  n'y  a pas  de  milieu  : ou  ces  pro- 
diges, rapportés  dans  l'Exode  et  les  trois  derniers  livres  du  Penta- 
teuque,  sont  l’ouvrage  du  Tout-Puissant,  comme  l’ont  toujours  cru 
les  Juifs  et  les  chrétiens;  ou  ce  sont  des  faits  fabriqués  ou  altérés  par 
l'imposture,  comme  le  prétendent  les  déistes  ; on  ce  ne  sont,  comme 
le  prétendent  nos  rationalistes  modernes,  que  des  mythes  histo- 
riques, dont  le  merveilleux  et  le  surnaturel  viennent  de  l’imagi- 
nation de  celui  qui  les  a décrits,  ou  de  l’ignorance  et  de  la  supers- 
tition des  Juifs.  Or,  il  est  démontré,  dans  le  traité  de  rÉcriture 
sainte,  que  le  Pentateuque  est  authentique  ; qu'il  est  parvenu 
jusqu'à  nous  sans  avoir  souffert  la  moindre  altération  substantielle  ; 
que  les  faits  qu’il  contient  sont  vrais,  certains,  incontestables  ; qu’il 
serait  absurde  de  comparer  ces  faits  aux  mythes  ou  aux  fictions  de 
la  mythologie  païenne.  Donc  il  faut  admettre  les  prodiges  du  Pen- 

(1)  confentiiii  igilur  ut  cessavil  loqiii,  dirnpta  est  terra  sub  pedibos  eonim  ; 
et  speriena  os  Butim  deroravit  illos  cum  tabernaculis  suis  et  uoiversa  substantia 
corum.  Descenderunt  riri  in  iulemum  operti  liumo,  et  perierunt  de  inedio  mul- 
litudinis...  Sed  ignis  egressus  a Domino  interfecit  duceotos  quinquaginta  viras 
qui  ofrerebant  incei»um.  Numer.,  c.  xvi,  u.  t,etc.  — (j)  VesUmenlum  tuum, 
quo  operiebaris,  neqiiaquam  velustate  defecit,  et  pes  tuus  non  est  siibtritus;  eu 
quadragesimus  anniis  est.  Deuterm.,  e.  vin,  v.  4. 
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tateuqne  comme  de  vrais  miracles,  comme  des  faits  surnatareis. 
De  toutes  les  objections  qui  ont  été  faites  par  les  incrédules  contre 
ces  faits , il  n'en  est  aucune  qui  ne  tombe  devant  le  texte  de 
Moyse  (l).  Le  législateur  des  Hébreux  s’est  donné  pour  l’envoyé 
de  Dieu;  il  a prouvé  sa  mission  par  les  miracles  les  plus  frappants  ; 
donc  la  loi  qu'il  a promulguée  au  nom  du  Seigneur  est  divine. 

ARTICLE  H. 

Preuve  de  la  divinité  de  la  loi  de  Moyse  par  les  prophéties. 

656.  Moyse  s’est  annoncé  comme  envoyé  du  Très-Haut  (2),  et  sa 
mission  a été  prouvée  par  des  prédictions  proprement  dites;  donc 
la  loi  qu'il  a publiée  comme  venant  de  Dieu  est  divine  ; le  don  de 
prédire  les  événements  futurs  est  une  pi'euve  certaine  de  la  mis- 
sion de  Dieu,  puisque  Dieu  seul  peut  les  faire  connaître  aux 
hommes  (3). 

D’abord  on  a pu  remarquer,  dans  l’article  précédent,  les  prédic- 
tions par  lesquelles  Moyse  annonça  les  plaies  d’Égypte,  le  passage 
de  la  mer  Rouge , la  manne  qui  devait  tomber  tous  les  jours,  à 
l’exception  du  sabbat,  pour  la  nourriture  des  Israélites  dans  le  dé- 
sert, la  fin  tragique  de  Coré  et  de  ses  complices,  ainsi  que  l’éton- 
nante précision  avec  laquelle  les  événements  cadraient  avec  les 
prophéties,  tant  pour  le  temps  que  pour  les  autres  circonstances. 
Ces  événements,  il  est  vrai,  n'étaient  pas  éloignés;  mais  parce 
qu’ils  étaient  surnaturels,  parce  qu’il  s'agissait  de  commander  en 
maître  à la  nature,  jamais  l’homme  n’aurait  pu  les  connaître  sans 
nne  inspiration  d’en  haut,  sans  révélation  de  la  part  de  Dieu. 

637.  Moyse  annonce  aux  Juifs  que,  s'ils  sont  fidèles  à la  loi  que 
Dieu  leur  a donnée,  ils  jouiront  d’une  prospérité  constante,  qu’ils 
seront  vainqueurs  de  leurs  ennemis,  qu’ris  seront  bénis  dans  leurs 
personnes,  dans  leurs  terres  et  dans  leurs  troupeaux;  mais  que  si, 
au  contraire,  ils  transgressent  la  loi,  tous  les  fléaux  tomberont  sur 
eux,  qu’ils  seront  réduits  en  esclavage,  et  opprimés  par  les  autres 
peuples.  Voici  ce  qu’il  dit  au  peuple  d’Israël  : « Si  tu  écoutes  la  voix 

(I)  Voyei  \’ Autorité  des  livres  de  Moyse,  par  Diivoisio  ; les  Lettres  de  quel- 
qws  Juifs  h Voltaire,  par  l'abbé  Gnénéc;  les  Réponses  critiques  de  l’abbé 
BuUet  ; la  Bible  vengée,  par  Dii  Clôt  ; le  Traité  de  la  vraie  religion,  par  l'abM 
Bergier;  le  Traité  de  la  véiilé  de  la  religion  chrétienne , par  Abbadie;  I7>i- 
traduction  aux  livres  saints,  par  M.  l'abbé  Glaire  ; l'Histoire  de  T Église,  pnr 

M.  Kohrbacber,  font,  i,  etc.,  etc.  — (S)  Voyez,  ci-dessus,  le  ii"  G05 (3)  Voyez, 

ci-dessus,  te  n*  S4I. 
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• du  Seigneur  ton  Dieu  en  observant  les  ordonnances  que  je  te  pres- 

• cris  aujourd'hui,  le  Seigneur  ton  Dieu  t'élèvera  au-dessus  de 

• toutes  les  nations  qui  sont  sur  la  terre.  Toutes  ses  bénédictions 
~ se  répandront  sur  toi , et  tu  en  seras  comblé  ; quand  tu  obéiras 

• à ses  préceptes,  tu  seras  béni  dans  la  ville,  tu  seras  béni  dans  les 
« champs.  Le  fruit  de  ton  ventre,  le  fruit  de  la  terre,  le  fruit  de  tes 
- bestiaux,  sera  béni  ; les  troupeaux  de  boeufs  et  tes  troupeaux  de 

• brebis  seront  bénis.  Tes  greniers,  et  les  fruits  que  tu  mettras  en 
« réserve,  seront  bénis.  Tu  seras  béni  h l'entrée  et  à la  (In  de  toutes 
t tes  actions.  I.e  Seigneur  fera  tomber  sous  tes  yeux  les  ennemis 

• (|ui  s'élèveront  contre  toi  ; iis  viendront  t'attaquer  par  un  chemin, 

• et  ils  s'enfuiront  par  sept  autres  devant  loi.  Le  Seigneur  répandra 

• scs  bénédictions  sur  tes  celliers  et  sur  tous  les  travaux  de  tes  mains, 
> et  il  te  bénira  dans  le  pays  que  tu  auras  reçu  de  lui...  Il  ouvrira 

• le  ciel,  qui  est  son  riche  trésor,  pour  répandre  sur  la  terre  la  pluie 

• eu  son  temps , et  il  bénira  tous  les  travaux  de  tes  mains;  tu  pré* 

• teras  à plusieurs  peuples,  et  tu  n'emprunteras  d'aucun.  Le  Sei- 
« gneur  te  mettra  à la  tête  des  peuples  , il  t'élèvera  au-dessus  d'eux 

lorsque  tu  écouteras  les  ordonnances  du  Seigneur  ton  Dieu,  que 
" tu  garderas  et  pratiqueras  les  préceptes  que  je  te  donne  aujour- 
« d'hui , sans  t'en  détourner  ni  a droite  ni  à gauche,  et  que^tu  ne 
" suivras  ni  n'adoreras  les  dieux  étrangers. 

)>78.  « Mais  si  tu  ne  veux  point  écouter  la  voix  du  Seigneur  ton 
« Dieu , et  que  tu  ne  gardes  pas  toutes  ses  ordonnances  et  les  cé- 
« rémonies  que  je  te  prescris  aujourd'hui , toutes  les  malédictions 
« fondront  sur  toi  et  t'accableront.  Tu  seras  maudit  dans  la  ville, 
« tu  seras  maudit  dans  les  champs.  Ton  grenier  sera  maudit;  les 

• fruits  que  tu  auras  mis  en  réserve  seront  maudits.  Le  fruit  de  ton 
ventre,  le  fruit  de  la  terre,  le  fruit  de  tes  bestiaux,  sera  maudit 

" Tu  seras  maudit  à l'entrée  et  à la  lin  de  toutes  actions...  Le  ciel 

• qui  est  sur  ta  tète  sera  d'airain,  et  la  terre  sur  laquelle  tu  mar* 

• citeras  sera  de  fer....  Le  Seigneur  te  fera  tomber  devant  tes  en- 

• nemis;  tu  marcheras  contre  eux  par  un  chemin,  et  tu  fuiras  par 

• sept,  et  tu  seras  dispersé  dans  tous  les  royaumes  de  la  terre.... 

• Le  Seigneur  t'emmènera , toi  et  le  roi  que  tu  auras  établi  sur 

• toi , parmi  un  peuple  inconnu  à toi  et  à tes  pères  : et  là  tu 
« adoreras  des  dieux  étrangers,  du  bois  et  de  la  pierre  ; et  tu  seras 

• dans  la  dernière  misère,  le  jouet  et  la  fable  de  tous  les  peuples  où 
■ le  Seigneur  t'aura  conduit...  Le  Seigneur  fera  venir,  d'un  pays 

• lointain  et  des  extrémités,  un  peuple  dont  tu  n’entendras  point 
« la  langue,  qui  fondra  sur  toi  comme  un  aigle  fond  sur  sa  proie. 
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• un  peuple  fier  et  iosolcnt,  qui  n'aura  ni  respect  pour  les  vieil- 
« lards,  ni  pitié  pour  les  petits  enfants.  Il  dévorera  tout  ce  qui 
« naîtra  de  tes  bestiaux,  et  tous  tes  fruits  de  la  terre,  jusqu’à  ce  que 

• tu  périsses  ; il  ne  te  laisser-a  ni  blé,  ni  vin,  ni  huile,  ni  troupeaux 

• de  bœufs,  ni  troupeaux  de  brebis,  jusqu’à  ce  qu'il  te  détruise.... 
« Et  tu  mangeras  le  fruit  de  tes  entrailles,  et  la  chair  de  tes  fils  et 

• de  tes  filles,  dans  l’extrémité  de  la  misère  où  tes  ennemis  t’auront 

• réduit  (I).  » 

639.  Voilà  ce  que  Moyse  a prédit  au  peuple  d’Israël.  Or,  ces  pro- 
messes et  ces  menaces  ont  été  pleinement  vérifiées,  surtout  au  temps 
de  la  prise  de  Jérusalem  et  de  la  captivité  de  Babylone.  Il  suffit  de 
jeter  un  coup  d'œil  sur  les  livres  de  l'Ancien  Testament  pour  voir 
l’accomplissement  de  cette  prophétie  qui  regai'dait  le  peuple  juif, 
que  le  Seigneur  s’était  choisi  d'entre  tous  les  peuples,  et  qu'il  con- 
duisait lui-même  visiblement  par  des  récompenses  et  des  châti- 
ments temporels.  « Les  Israélites  firent  le  mai  en  la  présence  du 

• Seigneur,  dit  l'auleur  du  Livre  des  Jvges  ; ils  oublièrent  leur 

• Dieu , et  adorèrent  Baal  et  Astaroth.  Le  Seigneur , irrité  contre 
« Israël , les  livra  entre  les  mains  de  Chusara-Ramathaîm  , roi  de 

• Mésopotamie,  et  ils  lui  furent  assujettis  pendant  huit  ans  ; et  ils 

• crièrent  au  Seigneur,  qui  leur  suscita  un  sauveur  et  les  déli- 

• vra(3}.  » Cette  providence  surnaturelle  de  Dieu  sur  les  Juifs  s’est 
montrée  d’une  manière  si  éclatante,  que  les  peuples  voisins  ne  pu- 
rent s’empêcher  de  la  reconnaître.  « Partout  où  ils  entraient  sans 
« arc  et  sans  flèche,  sans  bouclier  et  sans  épée , dit  l'Ammonite 
« Aebior  à Holopherne,  leur  Dieu  combattait  pour  eux,  et  ils  de- 
« meuraient  vainqueurs.  Ce  peuple  n’a  jamais  été  vaincu,  sinon 
« lorsqu’il  s’est  retiré  du  service  du  Seigneur  son  Dieu  ; car  toutes 
« les  fois  qu’ils  ont  adoré  un  autre  bleu,  ils  ont  été  livrés  au  pillage, 
« an  massacre  et  a l'opprobre  ; et  toutes  les  fois  qu'ils  se  sont  re- 
« pentis  d’avoir  abandonné  le  culte  de  leur  Dieu,  le  Dieu  du  ciel 
« leur  a donné  la  force  pour  se  défendre...  Maintenant  donc  infor- 
« mez-vous,  mon  Seigneur,  si  ce  peuple  a commis  quelque  iniquité 
« contre  son  Dieu  ; et  s’il  en  est  ainsi , allons  les  attaquer,  parce 
« que  leur  Dieu  vous  les  livrera,  et  ils  seront  assujettis  à votre  puis- 
« sance;  mais  s’ils  n’ont  point  offensé  leur  Dieu,  nous  ne  pourrons 

• leur  exister , parce  que  leur  Dieu  combattra  pour  eux  , et  nous 

« deviendrons  l’opprobre  de  toute  la  terre  (3j.  > * 

(I)  Deuteron.,  c.  vxviii,  v.  I,  cIc.  — (1)  Ibiil.,  c.  iii,  v.  7, 18.  — (3)  }uilitli. 
t.  V,  T.  16,  etc. 
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630.  Les  Israélites  étant  arrivés  non  loin  de  la  terre  promise, 
Moyse,  à la  demande  du  peuple,  envoya  douie  hommes  des  prin- 
cipaux de  chaque  trihu  pour  explorer  le  pays.  De  retour  dans  le 
camp,  ils  présentèrent  la  terre  de  Chanaan  comme  une  terre  fer- 
tile, mais  redoutable  par  ses  habitants.  Aussitôt  le  peuple  murmura 
contre  Moyse  et  Aaron.  Alors  Moyse  prédit  qu’aucun  de  ceux  qui 
itvaient  vingt  ans  n'entrerait  dans  la  terre  promise,  à l’exception 
de  Caieh  et  de  Josué.  Le  Seigneur  dit  à Moyse  : • Je  suis  le  Dieu 
« vivant,  et  toute  ia  terre  sera  remplie  de  ma  gloire.  Mais,  pour  tous 
. les  hommes  qui  ont  vu  ma  gloire  et  les  prodiges  que  j’ai  faits  en 
«Égypte  et  au  désert,  qui  m’ont  déjà  tenté  par  dix  fois,  et  qui 

• n’ont  pas  obéi  à ma  parole,  nul  d’entre  eux  ne  verra  la  terre  que 
«j’ai  jurée  à leurs  pères,  nul  de  ceux  qui  m'ont  irrité  par  les  blas- 

• phèmes  ne  la  verra  (l).  Dis-leur  donc  : Je  suis  le  Dieu  vivant,  dit 

• le  Seigneur;  comme  vous  avez  parle  à mes  oreilles,  ainsi  je  vous 

• ferai.  Vos  cadavres  seront  étendus  dans  le  désert;  vous  tous  qui 
« avez  été  compris  dans  le  dénombrement,  qui  avez  été  comptés 
. depuis  l’âge  de  vingt  ans  et  au-dessus,  et  qui  avez  murmuré  con- 

• tre  moi,  vous  n’entrerez  certainement  point  dans  ia  terre  où  j’a- 

• vais  promis  par  serment  de  vous  faire  habiter,  à l’exception  de 

• Caleb,  fils  de  Jéphoné,  et  de  Josué,  fils  de  Nun.  Quant  à vos  eu- 
« fants,  dont  vous  avez  dit  qu’ils  seraient  en  proie  aux  ennemis,  je 

• les  introduirai , et  Us  connaîtront  cette  terre  que  vous  avez 

• méprisée.  Vos  cadavres  resteront  dans  le  désert,  et  vos  enfants 
« y seront  errants  pendant  quarante  ans  (2).  • Or  cette  pré- 
diction fut  littéralement  accomplie.  Lors  du  dénombrement  qui  eut 
lieu  avant  l’entrée  dans  la  terre  promise,  tous  ceux  qui  avaient  été 
.'ompris  dans  la  sentence  publiée  r>ar  Moyse  étaient  morts  dans  le 
lésert;  il  n'en  restait  pas  un  seui,  dit  l’auteur  sacré,  hors  Caleb  et 
losué  : Nullusque  remansit  ex  eis,  nisi  Caleb,  fUius  Jephone,  et 
losue,/ilius  Nun  (3). 

631.  Ou  lit  dans  le  Lévitique  : • Le  Seigneur  dit  à Moyse  : 

• Parle  aux  enfants  d'Israël,  et  dis-leur  : Loi'sque  vous  serez  en- 

• très  dans  le  pays  que  je  vous  donnerai , la  terre  se  reposera  en 
«.  l'honneur  du  repos  du  Seigneur.  Vous  sèmerez  votra  champ  six 
« ans  de  suite;  vous  taillerez  aussi  votre  vigne,  et  vous  en  recueii- 

• lcrez  le  fruit  durant  six  ans.  Mais,  la  septième  année,  la  terre 
«jouira  d'un  repos  parfait,  en  l'honneur  du  repos  du  Seigneur. 

(1)  Komhrej,  c.  xiv,  v.  il.  Il  et  13.  — (1)  Ibid  , v.  18,  etc.  — (3)  Ibid., 
i:.  vxTi,  T.  6i  et  63. 
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• Vous  ne  sèmerez  point  alors  votre  champ,  et  vous  ne  taillerez 
« point  votre  vigne.  Vous  ne  moissonnerez  point  ee  qui  naîtra  des 

• grains  qui  seront  tombés  dans  voti'e  champ,  lors  de  la  moisson  ; 
< et  vous  ne  vendangerez  point  ce  que  produira  votre  vigne  en 
« cette  année , où  vous  devez  la  consacrer  à Dieu  et  aux  pauvres  ; 
« car  ce  sera  l'année  du  repos  de  la  terre.  Ce  (|u'elle  produira  en 
« cette  année  de  son  repos  vous  servira  d'aliment,  à vous,  à 
« votre  serviteur  et  à votre  servante,  à votre  ouvrier,  à l'étranger, 

• et  à ceux  qui  demeurent  au  milieu  de  vous.  Tout  ce  qu'elle  rap- 

• portera  servira  encore  pour  nourrir  vos  hétes  de  service  et  les 

• bétes  sauvages  qui  seront  dans  votre  pays  (I  ).  Si  vous  dites , Que 
« mangerons- nous  la  septième  année,  en  laquelle  nous  n'aurons 

• ni  semé,  ni  recueilli  le  fruit  de  nos  terres?  ma  bénédiction  se 
« répandra  sur  vous  eu  la  sixième  année,  et  la  terre  produira  des 
« fruits  pour  trois  ans.  Vous  sèmerez  en  la  huitième  année,  et  vous 

• mangerez  des  fruits  anciens  jusqu'à  la  neuvième  année  ; jusqu'à 
« ce  qu'elle  ait  donné  son  fruit,  vous  vous  nourrirez  de  ce  qui 

• restera  de  l'ancienne  récolte  (2).  » 

632.  Si  celte  prophétie  n'est  pas  divine,  Moyse  n'a  pu  être 
qu'un  insensé  ; l'espace  de  sept  ans  sufflsait  pour  le  convaincre 
d'imposture,  ou  le  faire  passer  pour  un  visionnaire.  D'un  aup-e 
cèté,  si  elle  ne  s'est  pas  accomplie,  il  faudra  dire  que  les  Juifs  ont 
été  pendant  quinze  siècles  dans  l'illusion  la  plus  grossière  ; car  il 
s'agissait  d'un  fait  surnaturel,  à la  vérité,  mais  qui  intéressait 
souverainement  le  peuple,  et  qui  était  à la  portée  de  tous;  le  lévite 
comme  le  prêtre,  le  simple  lldèle  comme  le  docteur  et  le  prophète, 
le  citoyen  comme  le  magistrat,  tous  ceux  qui  avaient  l'usage  de 
leurs  sens , pouvaient  voir  et  s'assurer  par  eux-mêmes  si,  à raison 
de  la  septième  année  qui  était  une  année  de  repos  pour  les  terres, 
les  récoltes  de  la  sixième  année  étaient  sufiisantes  pour  trois 
ans.  Une  nation  entière  n'a  pu  être  dans  l'erreur,  pendant  quinze 
ans,  sur  un  fait  de  cette  nature,  à moins  qu'on  ne  la  suppose 
frappée  d'un  aveuglement  sans  contredit  mille  fois  plus  extraor- 
dinaire encore  que  la  prédiction  dont  il  s'agit,  plus  prodigieux  que 
le  prodige  même  qui  en  est  l'objet. 

633.  Moyse  annonce  aux  Hébreux  que  Dieu  leur  enverra  un 
prophète  semblable  à lui,  qui  leur  annoncera  les  volontés  divines  ; 
et  il  leur  ordonne  de  J'écouter,  sous  peine  d'encourir  l'indignation 
du  ciel.  Voici  ce  qu'il  dit  au  peuple  d'Israël  : « Le  Seigneur  ton 


(1)  Levit.,  c.  XXT,  T.  1,  etc.  — (î)  Ibid.,  v.  ÎO,  71  cl  22. 


DB  LA  BiSVBLATIOH. 


3G8  . 

'•«'  t)ieu  te  suscitera  un  propliéte  comme  moi , de  ta  nation  et  d'en- 
< tre  tes  frères;  tu  l’écouteras  ( 1 ).  Le  Seigneur  me  dit  : Je  leur 
« susciterai,  du  milieu  de  leurs  frères,  un  prophète  semblable  à 
^ toi;  je  lui  mettrai  mes  paroles  dans  la  bouche,  et  il  leur  dira 

• tout  ce  que  je  leur  ordonnerai.  Que  si  queh|u’un  ne  veut  pas 

• entendre  les  paroles  que  ce  prophète  prononcera  en  mon  nom, 

• ce  sera  moi  qui  en  ferai  la  vengeance  (2).  » Cette  prédiction  se 

trouve  vérifiée  par  la  venue  du  Messie,  qui  s'est  montré  semblable 
à Moyse,  en  sa  qualité  de  législateur.  n • si 

634.  Enfin , les  autres  prophéties  de  l'Ancien  Testament,  même 
celles  qui  ne  sont  pas  de  Moyse,  sont  une  preuve  frappante  de  la 
divinité  de  la  loi  mosaïque;  car  les  prophètes  appartenaient  à la 
loi  ; ils  étaient  suscités  de  Dieu  principalement  pour  interpréter  et 
faire  observer  la  loi.  Donc  la  loi  de  Moyse  est  divine.  ■ 

On  a fait  des  objections  contre  les  prophéties;  mais  il  en  est  de 
ces  objections  comme  de  celles  qui  ont  été  faites  contre  les  mira- 
cles. L'autorité  des  livres  saints  une  fois  établie , elles  tombent 
toutes  devant  le  texte  des  livres  saints.  ■ ; . 

ARTICLE  III. 

l'ceuvc  de  la  divitiilè  de  la  loi  de  Moyse  per  la  suHimité  de  la  doctrine  qu’elle 
coatieoL 

631^.  La  loi  mosaïque,  quoique  inférieure  à la  loi  évangélique, 
est  une  loi  sainte,  un  précepte  saint,  juste  et  bon,  lex  quidem 
sancla,  et  mandatum  sanctum,  etjuslum,  et  bonum  (3).  • Vous 

• savez , disait  Moyse  aux  Israélites , que  je  vous  ai  enseigné  les 

- lois  et  les  ordonnances,  selon  que  le  Seigneur  me  l'a  com- 

• mandé.  Vous  les  pratiquerez  donc  dans  la  terre  que  vous  devez 
« posséder.  Vous  les  observerez  et  les  accomplirez  par  vos  œuvres. 

• C'est  en  cela  que  vous  ferez  paraître  votre  sagesse  et  votre  intel- 

• ligence  devant  les  peuples , afin  que , entendant  parler  de  toutes 
« ces  luis,  ils  disent:  Voilà  un  peuple  vraiment  sage  et  intelligent; 
" voilà  une  nation  grande  et  illustre.  Il  n’y  a point,  en  effet,  d'au- 
" tre  nation,  quelque  puissante  qu'elle  soit,  qui  ait  des  dieux  aussi 
« proches  d'elle  que  notre  Dieu  est  proche  de  nous,  et  présent  à 
■ toutes  nos  prières.  Où  est  un  autre  peuple  qui  ait  des  cérémonies, 

- des  ordonnances  pleines  de  justice,  et  toute  une  loi  semblable  h 
« celle  que  j’exposerai  aujourd'hui  devant  vos  yeux  (4jî  • 

(I)  DeulèroDome,  e.  xviii,  T.  16.  — (3)  Ibid.,  v.  17,  18  et  19.  — (3)  Éplire  de 
saint  Paul  aux  Romains,  c.  vu,  v.  IZ (4)  Dciitéronoine,  cli.  iv,  v.  6,  etc. 
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C36.  Sans  parler  des  lois  civiles,  qui  étaient  parfaitement  adap- 
tées aux  besoins  du  peuple,  eu  égard  au  temps  et  au  pays , les  ins- 
titutions de  Moyse  comprennent  le  dogme,  le  culte  et  la  morale. 
Sous  le  rapport  du  dogme,  quoi  de  plus  grand,  de  plus  sublime 
que  ce  que  dit  ce  législateur,  de  Dieu  et  de  l’bomme?  Il  nous 
donne  Dieu  comme  créateur  de  l'univers  : « Au  commencement, 
" Dieu  créa  le  ciel  et  la  terre  (1).  • Il  nous  le  représente  comme 
étant  celui  qui  est,  comme  l’étre  par  excellence,  l’Étre  des  êtres, 
la  plénitude  de  l’Étre  et  de  toute  perfection.  - Je  suis  celui  qui  sois, 
« dit  le  Seigneur  à Moyse;  tu  diras  aux  enfants  d'Israël  : Celui  qui 
« est  m'a  envoyé  vers  vous  (2).  ■>  Ainsi,  Moyse  nous  fait  connaître 
ce  nouveau  nom  de  Dieu,  ce  grand  nom,  ce  nom  terrible,  mysté- 
rieux, incommunicable,  qui  n’était  connu  d'aucun  homme  vivant. 
Il  nous  parle  d'un  Dieu  unique,  éternel,  tout-puissant,  dont  la 
providence  embrasse  tout  ce  qui  respire.  • Considérez  que  je  suis 

• le  Dieu  unique , qu’il  n’y  en  a point  d’autre  que  moi  ; c’est  moi 

• qui  fais  mourir,  et  c'est  moi  qui  fais  vivre;  c'est  moi  qui  blesse, 

• et  c'est  moi  qui  guéris  ; et  nul  ne  peut  se  soustraire  à mon  pou- 

• voir  {3).  • Il  publie  ses  œuvres,  sa  justice  et  sa  sainteté  : • Les 
« œuvres  de  Dieu  sont  parfaites,  et  toutes  ses  voies  sont  pleines 
« d'équité  : Dieu  est  fidèle  dans  ses  promesses  ; il  est  éloigné  de 

• tonte  ini([uité;  il  est  rempli  de  justice  et  de  droiture  (4j.  > 

037.  I.a  raison  s’est-elle  élevée  par  ses  propres  forces  jusqu’à 

cette  notion  de  la  nature  et  des  attributs  de  l’iltre  suprême?  N’est- 
ce  pas  dans  les  écrits  de  Moyse,  dans  les  livres  saints,  ([ue  nous 
avons  puisé  ces  connaissances,  dont  les  rationalistes  s’efforcent 
vainement  de  foire  honneur  à la  philosophie?  Laissons  parler  un 
déiste  : • Quand,  dans  le  silence  des  préjugés,  je  compare  les  dif- 
« férents  systèmes  de  religion  qui  partagent  le  monde,  je  trouve, 
« dit  Rousseau,  que  celui  de  la  révélation  est  le  plus  simple  et  le  plus 
« raisonnable,  et  qu’il  ne  lui  manque,  pour  réunir  tous  les  suffrages, 
« que  d'avoir  été  proposé  le  dernier.  Je  suppose,  en  effet,  qu’aujour- 
« d'hui  que  nos  prétendus  pliilosophes  ont  épuisé  leurs  bizarres 
- systèmes  de  forces,  de  chances,  de  fatalité,  de  nécessité,  d'atomes, 

(I)  In  piinripio  creavit  Deus  cœlum  et  terram.  Genea.,c.  i,  v.  l (2)  Dixit 

Drus  ad  Moysen  ; ECO  scM  Qci  sua.  Ait  : Sic  dices  filiia  Israël  : qui  fat  inisit  me 
ad  vos.  Evod.,  c.  lu,  v.  14.  — (3)  Videte  quod  et(o  sim  solus , et  non  sit  alius 
Deus  præler  me  : ego  occidam,  et  ego  vivere  faciam  ; pciciiUam,  et  ego  sanabo, 
et  non  est  qui  de  manu  mes  possit  eruere.  Deuteron.,  c.  xxxii,  v.  39.  — (4)  Dei 
perfecla  sunt  o|iera,  et  omnes  vi«  ejus  judicia;  Deus  fidelis  et  absqiie  iiila  ini* 
qoitate,  juatus  et  rectos.  /6Ut.,  v.  4. 
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• de  monde  antmé,  de  matière  vivante.  enHn  de  matérialisme  de 

• toute  espèce,  il  s’en  élevât  un  parmi  nous  qui,  se  proposant  d’é- 

• clairer  le  monde , annonçât  l'Être  des  êtres,  le  dispensateur  de 

• toutes  choses,  et  qui  criât  aux  hommes.  Dieu  dit,  et  tout  fut 

• fait  ; quelle  universelle  admiration  n’exciterait-il  pas,  et  avec  quel 

• applaudissement  unanime  n’accueillerait-on  pas  un  système  si 

• grand,  si  consolant,  si  sublime,  si  propre  à élever  l’âme,  et  ù 

• donner  une  base  à la  vertu;  un  système  si  frappant,  si  lumi- 

• neux,  si  simple,  un  système  offrant  moins  de  choses  incompré- 

• hensibics  à l'esprit  humain,  qu’on  n’en  trouve  d’absurdes  dans 

• tous  les  autres  ( I ) ? ■’ 

G38.  Ce  que  Moyse  nous  enseigne  sur  l’origine  de  l’homme  n’est 
pas  moins  digne  de  notre  admiration.  Il  fait  dire  au  Créateur  : 

• Faisons  l'homme  â notre  image  et  ressemblance  : faciamu*  ho- 

• minem  ad  imaginem  el  similitudinem  nostram  (3).  > Dieu  prit 
de  la  terre,  et  forma  le  corps  de  l'homme;  mais  pai-ce  qu’un 
corps,  quelque  parfait  qu’il  soit , ne  peut  être  l’image  de  Dieu  , ce 
n’est  que  dans  une  âme , dans  une  substance  spirituelle , intelli- 
gente, libre  et  immortelle,  que  le  Seigneur  devait  trouver  son 
image  et  sa  ressemblance;  il  répandit  donc  un  soufüode  vie  sur 
le  visage  du  corps  de  l’homme,  et  l’homme  devint  vivant  et  animé: 
inspiracit  in  fuciem  ejus  spiraculum  vilœ,  et  f ad  us  est  homo  in 
animant  viventem  {3).  L'homme  étant  créé.  Dieu  forme  de  lui  la 
femme,  et  la  lui  donne  pour  compagne.  Ainsi,  tous  les  hommes 
naissent  d'un  seul  mariage;  et,  quelque  dispersés  et  multipliés 
qu’ils  soient,  ils  sont  tous  frères  ; tous  ils  ne  forment  qu’une  seule 
et  même  famille.  Hors  de  là,  que  peut  nous  apprendre  la  philoso- 
phie? Que  nous  ont  appris  les  plus  grands  génies  de  l’antiquité 
païenne  et  des  temps  modernes  sur  la  nature  de  notre  âme,  sur 
l’origine  du  genre  humain,  sur  la  fraternité  qui  doit  régner  entre 
tous  les  hommes? 

C39.  Après  avoir  fait  connaitre  Dieu  dans  ses  rapports  avec 
l’homme,  Moyse  apprend  aux  Israélites  le  culte  qui  lui  est  dû, 
condamnant  de  la  manière  la  plus  expresse  l’idolâtrie  qui  était 
alors  génendement  répandue  dans  le  monde.  On  lit  dans  l’Fxode  : 

• Je  suis  le  Seigneur  ton  Dieu,  qui  t’ai  tiré  de  l’Égypte,  de  la  mai- 

• sou  de  la  servitude.  Tu  n’auras  point  d’autre  Dieu  devant  moi. 

• Tu  ne  te  feras  point  d’image  taillée,  ni  aucune  figure  de  tout  ce 
« qui  est  en  haut,  dans  le  ciel  ni  sur  la  terre,  en  bas  ni  dans  les 

(I)  Émile.  — (3)  Genc.4.,  c.  i.  v.  36.  — (3)  Ibitlem,  c.  ii,  v.  7. 
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• eaux,  sous  la  terre.  Tu  ne  les  adoreras  point,  et  tu  ne  les  serviras 

• point  ; car  je  suis  le  Seigneur  ton  Dieu  (l).  Tu  ne  te  feras  ni  des 

• dieux  d'argent,  ni  des  dieux  d’or,  pour  Joindre  leur  culte  au 
« mien  (2).  Tu  ne  prendras  point  le  nom  du  Seigneur  ton  Dieu  en 
« vain  (3).  » Dans  le  Deutéronome  : « Le  Seigneur  notre  Dieu  est 
« le  seul  et  unique  Seigneur.  Tu  aimeras  donc  le  Seigneur  ton  Dieu 
« de  tout  ton  cœur,  de  toute  ton  âme  et  de  toutes  tes  forces  (4). 

• Quand  tu  seras  entré  dans  le  pays  que  le  Seigneur  ton  Dieu  te 
- donnera,  prends  bien  garde  de  ne  pas  imiter  les  abominations 
« de  ces  peuples.  Qu’il  ne  se  trouve  personne  d’entre  vous  qui 

• prétende  puriller  son  fils  ou  sa  fille  en  les  faisant  passer  par  le 

• feu  , ou  qui  consulte  les  devins , ou  qui  obscr%e  les  souges  et  les 
« augures,  ou  qui  use  de  maléfices,  de  sortilèges,  d’enchantements, 

• ou  qui  interroge  les  morts  pour  apprendre  d’eux  la  vérité.  Car  le 
« Seigneur  a en  abomination  toutes  ces  choses,  et  il  exterminera 

• tous  ces  peuples  à votre  entrée,  à cause  de  ces  sortes  de  crimes 

• qu’ils  ont  commis.  Tu  seras  parfait  et  sans  tache  devant  le  Sel- 

• gneur  ton  Dieu  (5).  » 

640.  Le  culte  mosaïque,  il  est  vrai,  parait  surchargé  de  rites  et 
de  cérémonies.  Mais  il  suffit  de  se  reporter  au  temps  de  Moyse 
pour  reconnaître  la  haute  sagesse  des  lois  cérémonielles  qu’il  a éta- 
blies. Toutes  ces  lois  tendaient  à prémunir  les  Juifs  contre  l’ido- 
lâtrie â laquelle  ils  étaient  enclins,  à maintenir  la  sainteté  et  la 
majesté  du  culte  divin,  et  â relever  aux  yeux  de  ce  peuple  gros- 
sier la  grandeur  du  vrai  Dieu  qu’il  adorait.  D’ailleurs,  parmi  les 
cérémonies  de  l’ancienne  loi , H en  est  qui  rappellent  le  souvenir 
de  quelques  grands  événements;  d’autres  figurent  les  mystères  de 
Jésus-Christ  ; d’autres  enfin  sont  tout  à la  fois  commémoratives 
et  figuratives  : telle  est,  par  exemple,  l'immolation  de  l’agneac 
pascal. 

64 1 . Pour  ce  qui  regarde  la  morale,  c’est-à-dire,  les  devoirs  de 
l’homme  envers  ses  supérieurs,  envers  ses  semblables  et  envers 
Ini-méme,  voici  les  principales  dispositions  de  la  loi  de  Moyse: 
« Honore  ton  père  et  ta  mère , afin  que  tu  vives  longtemps  sur  la 
« terre  que  le  Seigneur  ton  Dieu  te  donnera  (6).  > Dans  la  langue 
sainte,  le  nom  de  père*  comprend  non-seulement  ceux  qui  nous 
ont  donné  le  Jour,  mais  encore’  ceux  qui  sont  placés  au-dessus  de 

(I)  E»od. , c.  XX , T.  î,  etc — (7)  Ibid.,  v.  Ï3.  — (3)  Ibid. , v.  7.  — (4)Di- 
liges  Dominiim  Deuin  tuum  ex  toto  corde  tuo,  et  ex  toM  anima  tna,  et  ex  tota 
fortitudine  tua.  Deuteron.,  e.  vi,  v.  S.  — fi)  Perfecliis  eris  et  absqiie  macula 
cum  Domino  Deo  tuo.  Ibid.,  e.  xviii,  t>.  9,  etc.  —(6)  Exod.,  c.  xx,  v.  11. 
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noas  dans  l’ordre  temporel  et  dans  l'ordre  spirituel.  Aussi  Moyse 
défend-il  de  parler  mal  des  magistrats , et  de  maudire  le  prince  du 
peuple  ! Diis  non  delrahet,  et  principi  populi  tvi  non  maltdi- 
ees  (t).  Continuons  ; « Tu  ne  tueras  point;  tu  ne  commettras  point 

• d'adultère;  tu  ne  déroberas  point;  tu  ne  porteras  point  de  faux 
« témoignage  contre  ton  prochain  ; tu  ne  convoiteras  point  la 

• maison  de  tou  procliaiu , ni  sa  femme , ni  son  bœuf , ni  son  âne , 

• ni  rien  de  ce  qui  lui  appartient  (2).  • La  loi  ne  se  contente  pas 
de  défendre  des  actes,  elle  interdit  jusqu’au  désir  du  crime  : non 
eoncupisces. 

642.  Outre  les  préceptes  généraux  qui  forment  le  Décalogue,  la 
loi  mosaïque  contient  les  prescriptions  suivantes  : « Lorsque  tu 

• feras  la  moisson  dans  tes  champs,  tu  ne  couperas  point  jusqu'au 
.•  pied  ce  qui  sera  crû  sur  la  terre , et  tu  ne  ramasseras  point  les 

• épis  qui  seront  restés.  Tu  ne  recueilleras  point  dans  ta  vigne  les 
« grappes  qui  restent  après  la  vendange,  ni  les  grains  qui  tom- 

• bent;  mais  tu  les  laisseras  prendre  aux  pauvres  et  aux  étrangers. 

• Je  suis  le  Seigneur  ton  Dieu.  Tu  ne  déroberas  point;  tu  ne  men- 
« tiras  point;  nul  ne  trompera  son  prochain.  Tu  ne  jureras  point 

• en  mou  nom,  et  tu  ne  profaneras  point  le  nom  de  ton  Dieu.  Tu 
« ne  calomnieras  point  tou  prochain,  et  tu  ne  l'opprimeras  point 

• par  violence.  Le  prix  du  mercenaire  qui  te  donne  son  travail  ne 

• demeurera  point  chez  toi  jusqu'au  matin.  Tu  ne  parleras  point 

• mal  du  sourd,  et  tu  ne  mettras  rien  devant  l'aveugle  qui  puisse 

• le  faire  tomber;  mais  tu  craindras  le  Seigneur  ton  Dieu,  parce 

• que  je  suis  le  Seigneur.  Tu  ne  feras  rien  contre  l'équité,  et  tu  ne 
« jugeras  point  mjustement.  Tu  n'auras  point  égard , dans  tes  ju- 

• gements,  ni  à la  personne  du  pauvre,  ni  à la  personne  de  l'homme 

• puissant.  Juge  ton  prochain  selon  >a  justice.  Tu  ne  seras  point, 

• parmi  le  peuple , ni  un  calomniateur  public  ni  un  médisant  se- 
« cret.  Tu  ne  feras  rien  contre  le  sang  de  ton  prochain  ; je  suis  le 
« Seigneur.  Tu  ne  haïras  point  ton  frère  en  ton  cœur...  Ne  cherche 

• point  à te  venger,  et  ne  conserve  point  le  souvenir  des  injures 

• de  tes  concitoyens.  Tu  aimeras  ton  prochain  (3)  comme  toi- 
« même  : je  suis  le  Seigneur  (4).  Lève-toi  devant  celui  qui  a les 

• cheveux  blancs;  honore  la  personne  du  vieillard,  et  crains  le 
< Seigneur  ton  Dieu  : je  suis  le  Seigneur.  Si  un  étranger  habite 

0}  Ibid.,ch. XXII,  V.  18.  — (1)  lbid.,c.  xx,v.  18,  etc.— (SJ  La  Vulgale  porte: 
DUigej  Anicoa  tcvm  aicut  teipsum.  L’Iiébreo  peut  signifier  : Tu  aimeras  ton  pro- 
elialii , raoxiuuH.  c’est  ainsi  que  les  Septante  le  traduisent.  — (4)  Lévitique, 
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• dans  votre  pays  et  demeure  au  milieu  de  vous,  ne  lui  faites  au- 

• cun  reproche.  Mais  qu'il  soit  comme  s'il  était  indigène;  et  vous 

• l'ai;iierez  comme  vous-mêmes;  car  vous  avez  été,  vous  aussi, 

■ étrangers  en  Egypte  : je  suis  le  Sqigneur  votre  Dieu.  Ne  faites 

• rien  contre  l'équité , ni  dans  les  jugements , ni  dans  ce  qui  sert 

• de  règle,  ni  dans  les  poids,  ni  dans  les  mesures.  Que  la  balance 

• soit  juste , et  que  le  septier  ait  sa  mesure  : je  suis  le  Seigneur 
« votre  Dieu , qui  vous  ai  tirés  d’Égypte  (l  ).  » Remarquez  que  la  loi 
de  Moyse  prescri\ait  d’aimer  son  prochain  comme  soi-même, 
parce  que  telle  était  la  volonté  du  Seigneur,  et  qu'il  en  est  de 
même  des  autres  préceptes  : • Observez  tous  mes  préceptes  et  toutes 

• mes  ordonnances  : je  suis  le  Seigneur  ; ego  Dominus  (3}.  » 

643.  • Lorsque  tu  redemanderas  à ton  prochain  quelque  chose 

• qu’il  te  doit,  tu  n’entreras  point  dans  sa  maison  pour  en  emporter 

• quelque  gage;  mais  tu  te  tiendras  dehors,  et  il  te  donnera  lui- 
. même  ce  qu'il  aura.  S’il  est  pauvre,  le  gage  qu’il  t’aura  donné  ne 

• passera  pas  la  nuit  chez  toi;  mais  tu  le  lui  rendras  aussitôt  avant 
« le  coucher  du  soleil,  alin  que , dormant  dans  son  vêtement,  il  te 
« bénisse,  et  que  tu  sois  trouvé  juste  devant  le  Seigneur  ton 

■ Dieu  (3).  Tu  n’attristeras  et  n’affligeras  point  l’étranger,  parce 
« que  vous  avez  été  vous-mêmes  étrangers  dans  le  pays  d'Égypte. 

. Tu  ne  feras  aucun  tort  à la  veuve  ni  à l’orphelin;  car  si  tu  les 

■ offenses  en  quelque  chose,  ils  crieront  vers  moi,  et  j’écouterai 
. leurs  cris  (4).  Si  tu  prêtes  de  l’argent  à ceux  de  mon  peuple  qui 

• sont  pauvres,  tu  ne  les  presseras  point  comme  un  exacteur,  et 

• tu  ne  les  accableras  pas  par  des  usures  (5).  Si  tu  rencontres  le 

• bœuf  de  ton  ennemi,  ou  son  Ane  lorsqu’il  est  égaré,  tu  le  lui 

• ramèneras.  Si  tu  vois  l’âne  de  celui  qui  te  hait  tombé  sous  sa 

• charge , tu  ne  passeras  pas  outre , mais  tu  l’aideras  à se  rele- 

• ver  (6).  Tu  ne  t’écarteras  point  de  la  justice  au  préjudice  du 
« pauvre.  Tu  ne  recevras  point  de  présents , parce  qu’ils  aveu- 

(I)  Coram  canocapite  coniurge,  et  honora  personam  aenia  : et  time  Domi- 
num  Deum  luiim.  Ego  aum  Dominua.  Si  liabitaverit  ailvena  in  (erra  veaira  et 
tnoraliia  fiierll  inter  voa,  non  eaprobretia  ei.  Sed  ait  inler  voa  quasi  indigena  : ^ 
et  diligetia  euro  quasi  loametipsos....  Kolile  heere  iiiiqnnm  allquid  Injudido, 
in  régula,  in  popdere,  in  menaura.  Statera  jiiala.  et  aequa  aint  pondéra,  justua 
modiua,  æquiisqne  sexUrius.  tbid.,  v.  37,  etc.  —(T)  CuaUnilte  oninia  praecepU 
noea  et  unirersa  judicia,  et  tacite  ea.  Ego  Dominua.  Ibid.,  v.  37.  —(3)  Deuté- 
ronome, c.  XXIV,  T.  10,  etc.  — (4)  Viduœ  et  piipillo  non  nocebilii.  Si  laeaeritis 
eoa,  voeiterabuiitnrad  me,  et  ego  audiam  claroorero  eorum.  Exod.,  c.  xxii, 

V.  îl,  etc.  — (4)  Ibid.,  v.  35.  — («)  Ibid.,  e.  xxiii,  v.  4 ot  4. 
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■ glent  les  sages  et  corrompent  les  jugements  même  des  jostes(  1).  • 

644.  Moyse  ne  se  contente  pas  de  faire  connaître  les  devoirs  de 
l'homme  envers  ses  semblables  ; sa  loi  comprend  aussi  les  devoirs 
que  nous  avons  à remplir  envers  nous-mêmes  ; devoirs  importants 
et  dans  l'ordre  de  la  religion  qui  les  commande,  et  dans  l'ordre  de 
la  société  qui  les  suppose  comme  la  source  des  bonnes  mœurs,  si 
nécessaires  à la  prospérité  des  Ëtats.  Ce  législateur  défend  toute 
impudicité,  tous  ces  désordres  qui  outragent  la  nature,  tout  ce  qui 
blesse  la  sainteté  du  mariage  ; il  défend  jusqu’au  simple  désir  : 
non  contupisees.  Il  est  vrai  qu'il  permet  ou  qu'il  tolère  le  divorce 
et  la  polygamie,  mais  II  les  restreint  à des  lois  capables  d’en  pré- 
venir les  abus  ou  d'en  diminuer  les  inconvénients.  Dieu  lui-même 
s’est  montré  compatissant  aux  infirmités  et  aux  imperfections  de 
son  peuple,  se  réservant  de  ramener  plus  tard  le  mariage  à la  pu- 
reté de  sa  première  institution. 

645.  Nous  aurions  pu  entrer  dans  de  plus  grands  détails  sur 
la  morale  de  la  loi  mosaïque  ; mais  nous  en  avons  assez  dit  pour 
confondre  certains  Incrédules  qui  prétendent  que  cette  loi  n’est 
surchargée  que  de  cérémonies , et  qu’elle  ne  contient  rien  qui 
soit  propre  à former  le  cœur  de  l'homme.  • Avant  de  calomnier  la 

• législation  de  Moyse,  dit  l’abbé  Duvoisln,  mort  évêque  de  Nantes, 
« il  eût  fallu  lire  ses  écrits , et  nous  montrer  ce  que  la  philosophie 

• peut  ajouter  à la  morale  qu’ils  enseignent.  Philosophes  sublimes, 
. vos  livres  ne  retentissent  que  des  noms  de  la  bienfaisance  et  de 

• l’humanité  ; lors  même  que  vous  sapez  les  fondements  de  la 

• vertu , l’éloge  de  la  vertu  coule  de  votre  plume  hypocrite,  vous 

• lui  prêtez  un  langage  fastueux  qui  ne  fut  jamais  le  sien  ; mais 

• vos  cœurs  glacés  par  l’égolsme  n’eussent  pas  enfanté  ces  lois  et 
« ces  maximes,  dont  le  sens  est  aussi  profond  que  le  style  en  est 

• simple;  et  si  la  morale  n'eùt  pas  été  connue  avant  vous , la  mo- 

• raie  serait  encore  à naître  (s).  • 

646.  Non,  Moyse  n’aurait  jamais  pu,  de  lui-même , rédiger  un 
code  aussi  parfait  sous  le  rapport  du  dogme , du  culte  et  de  la 
morale.  Si  les  plus  grands  génies  de  l’antiquité  païenne,  si  les  plus 
célèbres  philosophes , anciens  et  modernes,  sont  tombés  dans  les 
erreurs  les  plus  graves  sur  la  nature  de  Dieu  et  l’origine  de 
l'homme , sur  les  principaux  dogmes  de  notre  croyance  et  les 
premiers  principes  de  la  morale , toutes  les  fois  qu’ils  n’ont  pris 

(l)noasccipiet  munera,  qiuc  ctiani  excæcani  prudentes,  et  subvcrlunt  verba 
jusiomai.  7Md.,  t>.  8 et  8.  —(2)  L’Autorité  des  livres  de  Moyse,  part,  m,  e.  ni. 
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pour  guide  que  la  raison  humaine  ; si , malgré  les  connaissances 
qu’ils  ont  puisées,  au  moins  indirectement,  dans  les  livres  de 
Mi^’se,  le  plus  ancien  de  tous  les  écrivains , ils  ne  s'accordent  sur 
aucun  point;  s’ils  ne  nous  ont  laissé  aucun  système  qui  ré- 
ponde aux  besoins  de  l’intelligence  et  du  cœur  de  l’homme,  com- 
ment le  législateur  des  Hébreux,  qui  remonte  à un  temps  où  pres- 
que tous  les  peuples  étaient  plongés  dans  les  superstitions  les  plus 
grossières  de  l'idolétrie,  aurait-il  pu,  sans  le  secours  de  la  révéla- 
tion , nous  enseigner  une  doctrine  si  pure,  si  sainte , si  sublime , 
et  résoudre  de  la  manière  la  plus  satisfaisante  les  plus  hautes 
questions  de  la  philosophie  (l)  7 ’’ 

647.  D’ailleurs , le  corps  du  droit  judaïque  n’est  pas  un  recueil 
de  diverses  lois  faites  dans  des  temps  et  des  occasions  différentes. 
Moyse  avait  tout  prévu  ; on  ne  voit  point  d’ordonnances , ni  de 
Josué , ni  des  juges,  ni  des  rois,  ni  des  prophètes.  Les  bons  princes 
n’avaient  qu’ù  observer  la  loi , telle  qu'elle  a été  publiée  par 
Moyse,  et  ils  se  contentaient  d’en  recommander  l’observance  àleurs 
successeurs.  Y ajouter  ou  en  retrancher  un  seul  article  eût  été 
un  attentat  condamné  par  la  loi,  et  le  peuple  ne  l’eùt  jamais  to- 
léré. Or,  une  loi  ^ une  législation  tout  à la  fois  religieuse , morale , 
civile  et  politique , qui  suffit  à une  nation  nombreuse  pendant 
quinze  siècles , sans  souffrir  aucune  modification,  ne  peut  être  que 
Àvine  ; évidemment  elle  n’a  pu  avoir  pour  auteur  que  Dieu  lui- 
Biéme,  ou  un  homme  inspiré  d’en  haut.  Ainsi  donc  il  est  prouvé, 
non-seulement  par  les  miracles  et  les  prophéties,  mais  encore  par 
la  doctrine  de  Moyse , que  la  loi  qu'il  a promulguée  pour  les  Juifs 
est  une  loi  qui  vient  de  Dieu.  Donc  il  faut  admettre  la  révélation 
mosaïque. 

648.  Entre  autres  difficultés  qu'on  a élevées  contre  la  divinité 
de  la  mission  de  Moyse,  on  lui  reproche  d'avoir  parlé  de  Dieu 
comme  d’un  homme,  de  lui  avoir  donné  non-seulement  la  forme, 
mais  encore  les  passions  et  les  vices  de  l’homme.  Il  attribue  à Dieu 
un  souffle,  une  voix , des  yeux,  des  mains , des  pieds  : il  dit  que 
Dieu  voit  et  entend;  qu’il  s’est  promené  dans  le  paradis  terrestre; 
qu’il  est  descendu  pour  voir  la  tour  de  Babel  ; qu'il  a conversé  avec 
Adam  et  avec  les  patriarches.  Il  nous  le  représente  comme  un 
être  jaloux,  irascible,  sujet  à toutes  les  affections  humaines. 

649.  Pour  connaître  les  idées  que  Moyse  a voulu  donner  aux 

(I)  Voyez  ce  que  nous  avons  dit  ci-dessus,  n°  609.  De  la  nécessité  de  la  révé- 
lation. 
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Juifs  touchant  In  nature  de  Dieu,  on  doit  juger  de  sa  doctrine,  non 
d'après  les  expressions  métaphoriques  et  populaires  dont  il  se  sert, 
mais  bien  par  l'ensemble  de  ce  qu'il  enseigne  dans  ses  écrits.  Or, 
ce  qu'il  nous  dit  de  la  création  du  monde,  des  perfections  de  l'Éter- 
nel,  du  Tout-Puissant,  dont  il  a révélé  le  nom  en  l'appelant  Celiti 
qui  est,  ne  nous  permet  pas  de  supposer  qu'il  ait  eu  de  Dieu 
d'autres  idées  que  celles  que  nous  avons  nous- mêmes.  .Moyse  ins- 
truisait des  hommes , et  non  des  anges  ; il  fallait  leur  parler  le 
langage  humain;  aucune  langue  ne  peut  exprimer  les  attributs 
et  les  actions  de  Dieu  autrement  que  les  attributs  et  les  actions  de 
l'homme.  Aussi,  quoique  nous  admettions  que  Dieu  est  un  pur  es- 
prit , sans  corps  et  sans  mélange , nous  en  parlons  cependant 
comme  s'il  avait  des  yeux  , des  mains,  des  bras  et  des  pieds, 
quand  nous  voulons  dire  qu'il  voit  ou  qu'il  sait  tout , qu'il  fait 
tout,  qu'il  peut  tout,  qu'il  est  partout,  comme  s'il  s'était 
transporté  sur  les  lieux.  Et  les  Juifs,  quelque  grossiers  qu'on  les 
suppose,  ne  pouvaient  l'entendre  autrement;  vu  surtout  que  Moyse 
leur  défendait,  au  nom  de  Dieu,  de  représenter  la  divinité  par  au- 
cune figure;  et  que  Dieu  lui-même  dit  h Moyse  qu'aucun  homme 
vivant  ne  peut  le  voir:  non  videblt  me  homo , et 
6^0.  Il  en  est  de  même  des  passages  de  l'Écriture  sainte  qui 
semblent  attribuer  à Dieu  les  affections  humaines,  la  colère,  la  Ja- 
lousie, la  tristesse,  le  repentir.  • La  colère , en  Dien , dit  saint  .Au- 
<•  gustin , n'est  point  une  agitation  et  un  trouble  de  l'esprit , m.vis 

• un  Jugement  par  lequel  il  punit  le  pêché  ; de  même  que  sa  pensée 

• est  la  raison  immuable  qu'il  a de  changer  les  choses,  il  ne  se  re- 

• pont  pas,  comme  l'homme,  de  ce  qu'il  a fait , parce  que  ses  des- 

• seins  ne  sont  pas  moins  fermes  que  sa  prescience  est  certaine. 
« Mais  l'Écriture  a voulu  , en  se  servant  de  ces  expressions  fami- 

• iières,  se  mettre  à la  portée  de  tous  les  hommes,  dont  elle  veut 

• procurer  le  bien,  ou  en  confondant  les  orgueilleux  par  sa  hau- 

• teur,  ou  en  réveillant  les  paresseux  par  sa  condescendance,  ou  en 

• exerçant  les  laborieux  par  ses  diificultés,  ou  en  nourrissant  les 
« savants  par  ses  lumières  (3).  • I,es  expressions  figurées  des  livres 
saints  ne  sauraient  induire  personne  en  erreur,  puisque  l'Écriture 
détermine  comment  on  doit  les  prendre  , par  mille  autres  endroits 
où  se  trouvent  établis  les  dogmes  auxquels  elles  se  rapportent. 

661.  Pour  prévenir  toute  difficulté  sur  la  manière  dont  s’ex- 
priment les  auteurs  sacrés,  soit  en  parlant  de  Dieu,  soit  en  parlant 

(1)  Kxode,  c.  xxxm,  T.  10.  — (1)  De  civilate  Dei,  lib.  x»,  c.  ixv. 
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de  ce  qui  a rapport  aux  science»,  il  suflit  de  se  rappeler  (t)  que 
l'Écriture  sainte  n'est  ni  un  cours  de  métaphysique,  ni  un  cours  de 
philosophie,  ni  un  cours  d'histoire  naturelle  : son  but  n'est  point  de 
résoudre  des  questions  <|ue  Dieu  a livrées  aux  recherches  des 
hommes  (3) , mais  bien,  comme  nous  l'apprend  l'apdtre,  de  nous 
instruire  des  vérités  de  la  religion,  de  nous  prémunir  contre  l'erreur 
et  le  déréglement  des  mœurs,  de  nous  former  a la  justice,  et  de  nous 
rendre  parfaits  par  toutes  sortes  de  bonnes  œuvres;  omnis  scrip- 
lura  divinitus  inspirata  utilis  est  ad  docendum,  ad  arguen- 
dum  , ad  corripiendum , ad  erudiendum  in  juslilia;  ut  perfee- 
tus  sil  homo  Dei , ad  omne  opus  bonum  inslructus  (3).  « L'Es- 
« prit  saint , dit  judicieusement  dom  Calmet , parle  pour  tout  le 
« monde  i il  veut  se  faire  comprendre  aux  ignorants  comme  aux 

• savants  : ceux-ci  entendent  les  expressions  populaires  comme  le 

> peuple;  mais  le  peuple  ne  pourrait  entendre  les  expressions  phi- 

• losophiques  et  relevées.  Ainsi,  afin  que  personne  ne  perdit  rien 

> et  que  tout  le  monde  profilât , il  a été  de  la  sagesse  de  Dieu  de  se 

• proportionner  aux  simples  dans  ses  manières  de  parier,  et  de 

• donner  aux  savants  de  quoi  se  dédommager,  par  la  grandeur  et 
■ la  majesté  des  choses  qu'elle  leur  propose  : on  ne  doit  avoir  qu'un 
« respect  profond  pour  une  conduite  si  pleine  de  bonté  et  de  con- 
« descendiince  (4).  » 

Gô2.  Il  ne  faut  pas  oublier  non  plus  que  la  loi  de  Moyse  était 
locale  et  temporaire  en  ce  qui  concerne  le  cérémonial  du  culte  et  les 
règlements  de  police;  il  est  certaines  dispositions  de  cette  mèm? 
loi  qui  ne  peuvent  être  bien  jugées  que  par  ceux  qui  se  reportent 
au  temps  et  au  climat  du  pays  pour  lesquels  clics  étaient 
faites  (â). 

(I)  Voyez,  ci-drssu>,  le  n*  190.  — (2)  Muiiilutn  Irididil  dispiitatioiii  loriini. 
Bcelesiasie,  cap.  iii,  v.  11.  — (3)  ii*  épltre  à Tiinolliëe,  c.  iii,  r.  16  — (4)  Dis- 
■ertation  sur  le  syslème  du  monde  selon  les  anciens  Hébreux.  Itible  d'Aclÿiion, 

tom.  (il  Voyez  l'abbé  Davoisin,  Autorité  des  titres  de  Moyse;  l'abbé 

BuUet,  Réponses  critiques  ; l'abbé  du  ( loi,  Bible  vengée  ; l'abbé  Guéiiéc,  Let- 
tres de  quelques  Juifs,  eic.;  Bergier,  Traité  de  la  vraie  religion,  tom.  vi,  etc. 
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CHAPITRE  II. 

' La  loi  de  Moyse  élait  principalement  pour  les  Israélites. 

CSS.  La  loi  mosaïque  ne  s'adressaitqu’au  peuple  d’Israël.  Avant 
de  publier  sa  loi,  le  Seigneur  appela  Moyse,  et  lui  dit  ; « Voici  ce 
^ que  tu  diras  à la  maison  de  Jacob,  ce  que  tu  annonceras  aux  en- 

• fants  d'Israël  ; Vous  avez  vu  vous-mêmes  ce  que  J’ai  fait  aux 
« Égyptiens,  et  de  quelle  manière  je  vous  ai  portés,  comme  l’aigle' 
< porte  ses  aiglons  sur  ses  ailes;  et  je  vons  ai  pris  pour  être  à moi. 
> Si  donc  vous  écoutez  ma  voix,  et  si  vous  gardez  l’alliance  que  je 
« fais  avec  vous,  vous  serez  le  seul  de  tous  les  peuples  que  je  pos- 
■ séderai -comme  mon  bien  propre:  cependant  toute  la  terre  esta 

• moi.  Vous  serez  pour  moi  un  royaume  sacerdotal  et  une  nation 
' sainte.  Voilà  ce  que  tu  diras  aux  enfants  d’Israël  (i).  > Moyse  rap- 
pelant au  peuple  les  préceptes  de  la  loi,  lui  dit  ; • Écoutez,  enfants 

• d’Israël , les  cérémonies  et  les  oi-donnances  que  je  vous  propose 
.«aujourd'hui  : nppreuez-les  et  observez-les.  Le  Seigneur  notre 

• Dieu  a fait  alliance  avec  nous  sur  le  mont  Horeb.  Il  n’a  point 

• fait  cette  alliance  avec  nos  pères , mais  avec  nous , qui  sommes 

• et  qut  vivons  aujourd’hui  (S).  Observez  donc  et  faites  ce  que  le 
« Seigneur  notre  Dieu  nous  a commandé.  Vous  ne  vous  délourne- 

• rez  ni  à droite,  ni  à gauche  ; mais  vous  marcherez  par  la  voie  epue 
« le  Seigneur  votre  Dieu  vous  a prescrite,  afin  que  vous  soyez  heu- 

• reux,  et  que  vos  jours  se  multiplient  dans  le  pays  que  vous  allez 

• posséder  (3).  » 

654.  Tout,  dans  la  loi  de  Moyse,  nous  montre  qu’elle  n’était  que 
pour  les  Juifs  : on  ne  trouve  rien  , ni  dans  les  écrits  de  ce  législa- 
teur, ni  dans  les  autres  livres  de  l'Ancien  Testament,  qui  suppose 
qu’elle  ait  été  obligatoire  pour  les  étrangers.  Ceux-ci  pouvaient.  Il 
est  vrai , observer,  autant  que  possible , la  loi  mosaïque , mais  ils 
n’y  étaient  point  tenus;  Dieu  ne  l’exigeait  poiut.  Ils  avaient,  pour 
se  conduire,  les  lumières  naturelles,  conjointement  avec  les  noüons 
plus  ou  moins  obscurcies  de  la  révélation  primitive.  < Les  Gentils, 

(1)  Eritis  mihi  In  pecuUiun  de  cunctis  popalis....  Et  vos  eritis  milii  in  regnam 
sacerdotale,  et  gens  sauct.i.  Uœc  sont  verba  quœ  loqneris  ad  lilios  Israël. 
Bxod.  e.  XII,  ti.  3,  etc  - (J)  Deutéron. , c.  v,  v.  l . — (3)  Ibidem , v.  32  et  33. 
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■ qui  n’ont  pas  la  loi  (écrite) , dit  l'Apétre,  font  naturellement  les 

• choses  que  la  loi  commande  ; n'ayant  pas  la  loi,  ils  se  tiennent  à 
« eux-mémes  lieu  de  loi.  Ils  font  voir  que  ce  qui  est  écrit  par  la  loi 

• est  écrit  dans  leur  coeur,  leur  conscience  leur  rendant  témoignage 

■ par  la  diversité  des  réflexions  et  des  pensées,  qui  les  accusent  ou 
•w  qui  les  défendent  ( i).  » .4ussi,  avec  le  secours  intérieur  de  la  grâce 
qui  n’a  jamais  manqué  à personne,  pouvaient-ils,  quoique  plus 
difficilement  que  les  Juifs,  connaître  et  adorer  le  vrai  Dieu,  éviter 
les  désordres  du  paganisme,  et  faire  leur  salut  (3j.  « Dieu,  dit  saint 
« Paul,  en  laissant,  dans  les  siècles  passés,  toutes  les  nations  mar- 

■ cher  dans  leurs  voies,  n'a  point  cessé  de  rendre  témoignage  de  ce 

• qu'ii  est,  en  faisant  du  bien  aux  hommes,  en  dispensant  les  pluies 
« du  ciel  et  ies  saisons  favorables  pour  les  biens  de  la  terre,  en  nous 

• donnant  la  nourriture  avec  abondance,  et  remplissant  nos  coeurs 

• de  joie  (3).  ■ La  Providence  s'étend  à tous  les  hommes  et  à tous 
ies  peuples  ; elle  pourvoit,  quant  au  nécessaire,  à nos  besoins  pour 
le  spirituel  comme  pour  le  temporel  ; mais  elle  n'est  point  obligée 
d'accorder  les  mêmes  secours,  les  mêmes  faveurs  à tous.  Aussi  , 
dans  l’ordre  naturel , nous  voyons  les  bienfaits  inégalement  répar- 
tis entre  les  différents  peuples,  et  entre  les  individus  d’une  même 
nation. 

635.  Nous  avons  dit  que  la  loi  de  Moyse  était  principalement 
pour  les  Israélites  ; car  elle  n’a  pas  été  inutile  pour  les  autres  peu- 
ples. La  constitutioa  mosaïque,  en  renouvelant  la  révélation 
primitive  qui  s’obscurcissait  partout,  était,  suivant  le  langage  des 
Pères,  une  vraie  préparation  évangélique,  un  nouveau  développe- 
ment de  l'économie  chrétienne,  qui,  ayant  commencé  dans  le  pre- 
mier Adam,  devait  se  compléter  dans  le  second,  c’est-à-dire , en 
Jésus-Christ,  Caltenle,  le  désiré  des  nations , dont  la  doctrine  et 
les  lois  sont  pour  tous  les  peuples  de  la  terre.  Si  Dieu  n’eût  pas  ar- 
raché les  Israélites  à la  séduction  de  l'idolâtrie,  à laquelle  ils  n'é- 
taient pas  moins  enclins  que  les  autres  peuples  ; süi  ne  les  eût  pas 
attachés  à son  culte  par  des  lois  fixes , locales  et  particulières,  la 

(t)  Cura  enim  gentes  qiiæ  legem  non  habent,  natiiralKer  ea  qiiæ  logis  sunt, 
(Sciunt,  ejusmoili  Irgom  non  liabenles,  ipsi  sibi  sont  lex.  Qui  osteiuluiit  opus 
legit  scriptum  in  cordibus  suis,  tealiinoniuin  reddenle  illis  conscii'ii(i.i  ipsonim, 
et  inter  se  invicrmeogitationibus  acciisantibus,  aiit  etiam  defendenlibiis.  Rom., 
e.  Il,  V.  14,  etc.— (î)  Voyei>  ci-dessus,  le  n*  661,  etc.— (3)  Qui  in  prœleritis  ge- 
nerationibusdiniisitomnes  gentes  ingredi  viassiias.  Et  qiiidem non  sine  teslüno- 
nk>  semrtipsum  reliqiiit,  lieurfaciens  de  oiHo,  dans  pluvias  et  tempera  frucU- 
fera,  implens  cibo  et  lætitia  corda  uostra.  Act-,  c.  xiv,  g.  16  et  16. 
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Traie  religion  n'aurait  conser\’é  toute  sa  pureté  nulle  part,  et  le 
christianisme  serait  privé  d'un  titre  qui  justifie  pleinement  sa  per- 
pétuité depuis  l'origine  du  monde  jus(|u’à  nos  jours.  Il  est  donc  vTai 
de  dire  que  c'est  autant  dans  l'intérét  du  genre  humain  que  dans 
relui  des  enfants  d'Israël  que  Dieu  s'est  choisi  un  peuple  à part,  en 
le  rendant  dépositaire  de  ses  volontés  et  de  ses  promesses. 

656.  D'ailleurs,  si  nous  remontons  plus  haut,  nous  voyons  que 
plusieurs  peuples  ont  dû  proliter  de  la  révélation  mosaïque.  Sans 
parler  des  philosophes  de  la  Grèce,  qui  paraissent  avoir  connu  les 
livres  de  Moyse  et  des  prophètes,  il  est  impossible  que  les  Egyptiens 
n'aient  pas  conservé  le  souvenir  des  prodiges  opérés  au  milieu 
d'eux,  au  nom  de  Jéhovah,  par  le  ministère  de  Moyse.  • Je  serai 

• glorifié,  disait  l'Étemel,  dans  Pharaon  et  dans  toute  son  armée  ; 

• et  les  Égyptiens  sauront  que  je  suis  le  Seigneur  ( i ).  > En  effet,  un 
grand  nombre  d'entre  eux  suivirent  les  Hébreux,  viilgtu  innume- 
rabile,  porte  le  texte  sacré.  Après  le  passage  de  la  mer  Rouge,  les 
Israélites  répétaient  : • Les  peuples  sont  dans  l'épouvante  : ceux 

• qui  habitent  la  Palestine  sont  saisis  d'effroi  ; les  princes  d'Edom 

• sout  dans  le  trouble,  et  les  forts  de  Moab  dans  le  tremblement; 

• tous  les  habitants  de  Chanaan  sont  sans  vigueur  (3).  > 

657.  On  ne  peut  supposer  non  plus  que  les  Phéniciens,  les  Chal- 
déens,  les  Assyriens,  tous  assez  voisins  de  la  Judée,  aient  entiè- 
rement ignoré  les  lois  de  Moyse,  et  que  plusieurs,  frappés  de  la 
sainteté  du  culte  Israélite,  n'aient  pas  imité  l'exemple  du  roi  Hiraro, 
de  la  reine  de  Saba,  de  Noaman,  d'Achior,  qui  ont  reconnu  le  Dieu 
des  Juifs  comme  étant  le  seul  vrai  Dieu,  dont  la  connaissance 
d'ailleurs  a dû  se  répandre  dans  l’Assyrie  et  dans  la  Chaldée,  par 
la  dispersion  des  différentes  tribus  des  royaumes  d’Israèl  et  de  Juda 
dans  ces  deux  vastes  empires.  Nabuchodonosor,  Darius,  Cyrus, 
Assuérus,  Alexandre  le  Grand,  rendirent  hommage  nu  Tout-Puis- 
snnt  ; et  si  on  trouve  chez  les  anciens  peuples  de  l’Orient  des  no- 
tions de  la  Divinité  plus  pures  que  chez  les  Occidentaux,  on  doit 
sans  doute  attribuer  cette  différence  au  commerce  que  les  premiers 
ont  eu  avec  les  Juifs.  • Tandis  que  le  genre  humain  était  plongé 
« dans  l'idolâtrie,  la  doctrine  de  Moyse  était  comme  une  lampe  qui 
« luit  dans  un  lieu  obscur,  jusqu'au  lever  de  l’étoile  du  matin  (3)  : 

(I)  Gloriflcabor  in  Plianone,  et  in  Omni  exercitn  ejus,  et  in  curribin  alque  in 
eqiiitibo»  eju».  Exod.,  c.  U,  ».  17.  — U)  Ascenderuiit  popnii,  et  irsti  »uol  ; <lo- 
lores  obtiiiueniiit  liabiulores  Philistiim.  Tune  conturbali  sunt  principes  btlom, 
robustus  Moab  oblinnit  treinor  : obriguenint  omnes  liabitatores  Ciianaan.  Iùl~ 
dem,  e.  xii,  ».  38.  — (s)  ii*  épltre  de  saint  Pierre,  c.  i,  v.  19. 
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«et  c'est  à cette  lampe  que  s'est  allumé  le  flambeau  qui  nous 
• éclaire  (I).  • 


CHAPITRE  111. 

De  la  sanction  de  la  loi  de  Moyse. 

658.  On  doit  considérer  la  loi  de  Moyse  sous  deux  rapports  : c'é- 
tait une  constitution  tout  à la  fois  religieuse  et  politic|ue.  Sous  le 
premier  rapport,  c'était  la  religion  que  les  Hébreux  avaient  reçue 
des  patriarches  ; nous  y retrouvons  les  vérités  et  les  promesses  de 
la  révélation  primitive.  Sous  le  second  rapport,  c'était  une  consti- 
tution civile  et  nationale  propre  au  peuple  d'Israël,  que  Dieu  a voulu 
conduire  comme  par  la  main,  par  une  providence  spéciale,  extra- 
ordinaire et  surnaturelle  j il  eu  était  lui-méme  le  roi,  le  chef  immé- 
diat; c'était  un  gouvernement  vraiment  thëacratique.  La  loi  de 
Moyse  devait  donc  avoir  une  double  sanction  ; la  sanction  des 
peines  et  des  récompenses  spirituelles,  et  la  sanction  des  peines  et 
des  récompenses  temporelles.  La  première,  se  rapportant  principa- 
lement à une  autre  vie,  était  pour  les  particulieis,  les  individus , les 
personnes;  la  seconde,  qui  se  termine  en  cette  vie,  était  pour  la 
nation.  Il  y a un  paradis  et  un  enfer  pour  les  rois  et  les  sujets  ; il  n’y 
en  a point  pour  les  nations  considérées  comme  telles;  elles  ne  peu- 
vent être  ponies  ou  récompensées  qu'ici-bas. 

ARTICLE  I. 

De  la  sanction  temporelle  de  la  loi  de  Moyse,  pour  les  Juifs  en  corps  du  nalioii. 

C59.  "Voici  ce  que  dit  Moyse  au  peuple  d'Israël  : • Si  tu  écoutes 

• la  voix  du  Seigneur  ton  Dieu  en  gardant  et  en  observant  toutes 

• les  ordonnances  que  je  te  prescris  aujourd'hui , le  Seigneur  ton 

• Dieu  t'élèvera  au-dessus  de  toutes  les  nations  qui  sont  sur  la  terre. 

■ Toutes  ses  bénédictions  se  répandront  sur  toi,  et  tu  en  seras  com- 

■ blé,  pourvu  néanmoins  que  tu  obéisses  à ses  préceptes.  Tu  seras 

• béni  dans  la  ville,  tu  seras  béni  dans  les  champs;  le  fruit  de  tes 

• entrailles,  le  fruit  de  la  tciTe  et  le  fruit  de  tes  bestiaux  sera  béni  ; 

(0  DuvoUin,  YAutorili des  livres  de  Moyse,  part,  m,  c.  t. 
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• tes  troupeaux  de  bœufs  et  tes  troupeaux  de  brebis  seront  bénis... 

• Le  Seigneur  fera  tomber  sous  tes  yeux  les  ennemis  qui  s'élèveront 

• contre  toi  ; ils  viendront  t'nttaquer  par  un  chemin  , et  ils  s'eo- 
« fuiront  par  sept  devant  toi  (t).  • 

• Mais  si  tu  ne  veux  point  écouter  ia  voix  du  Seigneur  ton  Dieu, 

• et  que  tu  ne  gardes  pas  toutes  les  ordonnances  et  les  cérémonies 

• que  je  te  prescris  aujourd'hui , toutes  ces  malédictions  fondront 

■ sur  toi  et  t'accableront.  Tu  seras  maudit  dans  la  villa;  tu  seras 
« maudit  dans  les  champs....  Le  fruit  de  tes  entrailles,  le  fruit  de 

■ la  terre,  le  fruit  de  tes  bestiaux'  sera  maudit....  Le  Seigneur  te 
« fera  tomber  devant  tes  ennemis  ; tu  marcheras  contre  eux  par  un 
« chemin,  et  tu  fuiras  par  sept;  et  tu  seras  dispersé  dans  tons  les 

• royaumes  de  la  terre  (j).  » 

660.  Ces  promesses  et  ces  menaces  souvent  répétées  dans  le 
Pentateuque  prouvent  évidemment  que  la  sanction  de  la  loi  de 
Moysc,  considérée  comme  loi  nationale,  était  renfermée  dans  les 
biens  et  les  maux  purement  temporels;  ce  que  l'on  volt  d'ailleurs 
dans  l'histoire  des  Juifs.  Les  malheurs  qu'éprouve  cette  nation 
sont  toujours  la  suite  et  la  peine  de  ses  infidélités.  Mais  parce  que 
cette  sanction  tombait  sur  le  corps  de  la  nation  plutôt  que  sur  les 
particuliers,  il  arrivait  sans  doute  que,  lorsque  le  peuple  était  dans 
la  prospérité,  certains  prévaricateurs  partageaient  les  fruits  de  la 
paix  et  de  l'abondance  publique,  et  que,  loi-sque  les  crimes  du  plus 
grand  nombre  provoquaient  la  vengeance  divine,  lés  justes  étant 
confondus  avec  les  coupables,  souffraient  comme  eux  les  horreurs 
de  la  guerre  et  de  la  famine.  Les  calamités  publiques  étaient  des 
châtiments  pour  les  prévaricateurs  et  des  épreuves  pour  les  justes, 
qui  attendaient,  pour  récompense  de  leurs  vertus.  In  vie  que  Dieu 
réserve  à ses  élus.  • Nous  sommes  les  enfants  des  saints,  disait  To- 
« bie  captif  à Ninive,  et  nous  attendons  cette  vie  que  Dieu  doit  don- 
•>  ner  à ceux  qui  lui  seront  demeurés  fidèles.  • Filii  sanclorum  su- 
mus,  et  vUam  ilium  ewpectamus  quam  Deus  daturus  est  his  çui 
/Idem  suam  nunquam  mutant  ab  eo  (3). 

(I)  Dentéron.,  c.  XXTiii,  v.  t,etc Votpx,  ci-deMiii,  le  n*  627.  — (2)  Ibi 

dem,  v.  19,  etc.  — Voyez,  ci-dessus,  le  ii“  628 Voyez,  sur  celle  qaestion.  Ber 

gier.  Traite  de  la  vraie  religion,  lum.  vi,  ch.  v,  art.  1,  § ziz  ; Diivoisio,  l’du 
ioriie  des  livres  de  Uoyse,  part,  ni,  ch.  vm,  etc (3)  Tob.,  c.  ii,  v.  18. 
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ARTICLE  II. 

I 

De  la  sancUoa  tpirituelle  de  la  loi  de  Mojrae,  pour  les  Israélites  coomie  parli- 
culiers. 

661.  Outre  la  sanction  temporelle  pour  la  nation,  la  loi  de  Moyse, 
comme  institution  religieuse,  avait  une  sanction  spirituelle  pour  les 
particuliers.  Les  descendants  d’ Abraham,  dTsaac  et  de  Jacôb 
avaient  la  même  foi,  les  mêmes  espérances  que  leurs  pères  ; ils 
croyaient  comme  les  patriarches  a la  divine  Providence  pour  ce 
qui  tient  au  salut  éternel , aux  bénédictions  et  aux  secours  spiri- 
tuels de  Dieu,  à la  promesse  d’un  rédempteur,  à l’existence  d’une 
autre  vie;  ils  ne  doutaient  pas  plus  de  l’immortalité  de  l’ême  que 
les  antres  peuples.  Mais  cette  sanction  était,  sous  la  loi  de  Moyse, 
ce  qu’elle  était  auparavant;  le  législateur  des  Hébreux  la  suppose 
plutêt  qu’il  ne  l’établit  ; il  n’entrait  point  dans  son  plan  de  prouver 
un  dogme  que  les  Hébreux  tenaient  de  la  tradition  primitive,  et 
qui  était  reçu  par  tous,  même  chez  les  nations  voisines,  comme 
fondement  de  l’ordre  moral. 

66J.  Mais  est-il  vrai  que  Moyse  suppose  et  reconnaisse  l’exis- 
tence d’une  autre  vie  ? Est-il  vrai  que  les  Juifs  et  les  patriarches 
aient  constamment  cru  à l’immortalité  de  l’âme?  Pour  en  douter, 
il  faut  n’avoir  aucune  connaissance  des  livres  de  l’Ancien  Testa- 
ment. Commençons  par  la  Genèse  ; Moyse  dit  que  le  Créateur  a 
fait  l’homme  à son  image  et  ressemblance  (i).  Or,  en  quoi  l’homme 
serait-il  fait  à l’image  de  Dieu,  si  le  souffle  de  vie,  spimculum 
vUœ,  que  le  Seigneur  a répandu  sur  lui,  doit  s’éteindre  par  la  mort? 
Ne  serait-il  pas  fait  à l’image  de  la  brute,  plutôt  qu’à  l’image  de 
Dieu?  Après  le  péché  d’Adam,  Dieu  lui  promet  un  rédempteur  pour 
lui  et  pour  toute  sa  postérité  (2).  Comment  cette  promesse  pouvait- 
elle  l’intéresser,  si  elle  ne  devait  pas  être  accomplie  pendant  sa  vie, 
et  s’il  devait  mourir  tout  entier?  Dieu  dit  à Gain  : » Si  tu  fais  bien, 
«n’en  recevras-tu  pas  la  récompense?  Mais  si  tu  fais  mal,  ton  pé- 
« ehé  s’élèvera  contre  toi  (3).  » Cependant  Abel , loin  de  recevoir  la 
récompense  de  ses  vertus , a été  victime  de  la  jalousie  de  Caïn  ; il 
a péri  par  une  mort  violente  et  prématurée  (4).  Or  Dieu  a-t-il  pu 


(I)  Genèse,  ç.  i,  v.  it  et  27 — (2)  Ibidem,  c.  ni,  v.  16.  — (3)  Nonne  si  bene 
egeris,  recipies  ? Sin  sutem  male,  stalim  in  foribus  peccatum  aderit.  Ibidem, 
c.  vr,v.  7.  — (4)  Ibid.,  T.  s. 
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te  permettre,  s'il  n'y  a ni  récompense  à espérer,  ni  châtiments  A 
craindre  après  cette  vie  ? 

663.  Dieu  dit  à Abraham  : Je  serai  moi-mérae  ta  grande  récom- 
pense, egoero  merces  tua  magna  nimit  (1).  Cependant  nous  ne 
voyons  pas  que  le  sort  dont  il  a joui  pendant  sa  vie  réponde  à cette 
magniflque  promesse.  Abraham  ne  parait  pas  avoir  été  plus  heu- 
reux qu'un  Mcichisédech,  un  Abiméicch,  un  Ismnêl,  un  Pharaon, 
que  l'Écriture  nous  montre  comblés  de  prospérités  temporelles. 
Cette  promesse  regardait  si  peu  les  biens  de  cette  vie,  que  les  pa- 
triarches ne  se  considéraient  que  comme  des  étrangei-s  et  des  voya- 
geurs sur  cette  terre.  « Les  Jours  de  mon  pèlerinage,  disait  Jacob, 

• sont  de  cent  trente  ans  ; jours  courts  et  malheureux,  qui  n'égalent 

• pas  les  jours  du  pèlerinage  de  mes  pères  (2).  ■ • Or,  dit  saint 

• Paul,  ceux  qui  tiennent  ce  langage  font  assez  voir  qu'ils  cherchent 
« une  patrie  ; et  s'ils  eussent  voulu  parler  du  pays  qu'ils  avaient 
« quitté , il  ne  tenait  qu'à  eux  d'y  retourner  ; mais  ils  désiraient 

• une  meilleure  patrie,  le  séjour  du  ciel  (3);  ils  soupiraient  après 

• eette  cité  étemelle  dont  Dieu  est  le  fondateur  et  l'architecte  (4).  • 

664.  Abraham  avait  acheté  une  caverne  pour  servir  de  tombeau 
à Sara,  son  épouse,  et  l'avait  laissée  pour  héritage  à ses  enfants. 
Jacob  demande  à y être  enterré,  disant  qu'il  veut  dormir  avec  ses 
pères,  dormiam  cum  patribus  meis  (5).  La  mort  ne  peut  être  cen- 
sée un  sommeil  qu'autant  qu'il  y a un  réveil  à espérer.  Ce  patriar- 
che, sentant  sa  (In  prochaine,  assemble  ses  enfants,  les  bénit,  et  dit 
en  expirant  : J'attendrai,  Seigneur,  voire  salut,  salutare  luum 
expectabo,  Domine  (6).  Les  patriarches  quittaient  cette  vie,  sans 
avoir  reçu  l'accomplissement  des  promesses  de  Dieu;  mais,  plein 
de  confiance  en  sa  parole,  ils  voyaient  et  saluaient  de  loin  les  bien 
qui  leur  avaient  été  promis  (7). 

605.  Moyse  défend  aux  Israélites  d’interroger  les  moi-ts  pour 
apprendre  d’eux  les  choses  cachées,  comme  le  faisaient  les  Chana- 
néens  (8).  Malgré  la  défense,  cette  superstition  fut  pratiquée  ; Saül 
fit  évoquer  par  une  pylhonisse  l’âme  de  Samuel  (9).  Isaïe  parle 

(l)Ibid.,c.  V,  T.  î*.  _(SiIbid.,c.  XV,  T.  l.  —(3)  Ibid.,  c.  xivii,  v.  9.  _ 
(4)  Juxta  Kdem  dehincti  siint  oranes  isti,  non  arceplis  reproinissionibus,  sed  n 
longe  eas  aspicieiites,  et  aalulantes,  et  cnnfilenles  quia  peregrini  et  liospitessuiil 
super  terram.  Qui  enim  linpc  dicunt,  signiricant  se  patrlam  inqnirere.  Et  si  qiii- 
dem  ipsiiis  memioissent  de  qiia  exienint,  liabebant  uliqne  lempus  revertendi. 
tliinc  aulem  meliorem  appctnnt,  id  est  coHeslem.  Éptire  aux  Hébreux,  c.  xi, 
T.  t3,  etc.  — (5)  Ibidem,  v.  10.  — (6)Genèse,c.XLVii,  v.so.  — (7)lbid.,  c.  xlviii| 
V.  18.— (8)f.pltreaux  Hi‘hreux,ch.  xi,v.  18.— (9) DentéroBome, ch  xtiii,t.||. 
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encore  de  cet  abus  (l)-  H n’aurait  certainement  pas  eu  lieu  chez 
une  nation  qui  eût  été  persuadée  que  les  morts  ne  subsistent  plus. 
Nous  lisons  dans  le  livre  des  Nombres  ces  paroles  de  Ralaam  : Que 
mon  âme  meure  de  la  mort  des  justes,  et  que  mes  derniers  mo- 
ments soient  semblables  aux  leurs  : moriatur  anima  mea  morte 
justorum,  et  fiant  novissima  mea  horum  similia  (2).  Quelle  dif- 
férence peut-il  y avoir  entre  la  mort  des  justes  et  celle  des  pécheurs, 
s’il  n’y  a rien  à espérer  ni  à craindre  après  la  mort?  Pour  avertir 
Moyse  de  sa  mort  prochaine.  Dieu  lui  dit  : Tu  dormiras  avec  tes 
pères,  ecce  tu  donnies  cum  patribus  tuis  (3).  • Monte  sur  la  mon- 
« tagne  de  Nébo;  tu  y seras  réuni  à ton  peuple,  comme  ton  frère 

• Aaron  est  mort  sur  la  montagne  de  Hor  et  a été  réuni  à son  peu- 
« pie  (4).  » Comment  Moyse  et  Aaron  pouvaient-ils  être  réunis  à 
leure  pères,  à leur  peuple,  si  le  séjour  des  morts  n’est  point  diffé- 
rent du  tombeau  ? Ces  deux  frères  sont  morts  dans  le  désert , où 
ils  ont  reçu  la  sépulture,  tandis  que  leurs  parents  ont  été  enterrés 
en  Égypte. 

666.  Job,  quoique  étranger  au  peuple  de  Dieu,  peut  être  cité  en 
preuve  de  la  croyance  des  Hébreux , puisqu’ils  ont  reçu  son  livre 
comme  inspiré  ; plusieurs  savants  même  attribuent  ce  livre  à 
Moyse.  Or,  voici  ce  que  dit  ce 'saint  homme  ; • Qui  m’accordera 

• que  mes  paroles  soient  écrites  ? Qui  me  donnera  qu’elles  soient 
« rapportées  dons  un  livre,  qu’elles  soient  gravées  à perpétuité  sur 
r le  plonob  avec  un  burin  d'acier,  ou  sur  le  marbre  avec  le  ciseau? 
« Car  je  sais  que  mon  Rédempteur  est  vivant,  et  que  je  ressuscite- 
« rai  de  la  poussière  au  dernier  jour;  et  je  serai  revêtu  de  nou- 
« veau  de  ma  peau  , et  je  verrai  mon  Dieu  dans  ma  propre  chair; 
«je  le  verrai  moi-méme  et  non  un  autre,  et  mes  veux  le  contem- 

• pleront;  je  porte  cette  espérance  dans  mon  sein  (5).  • Ailleurs  : 

• Quand  Dieu  me  tuerait , je  ne  laisserais  pas  d’espérer  en  lui  : 

• Etiam-d  oceiderit  me,  in  ipso  sperabo  (6).  • 

667.  David  mettait  ses  espérances  dans  la  vie  future.  • Mon 

• cœur  s’est  réjoui  et  ma  langue  a fait  éclater  sa  joie;  ma  chair  re- 

• posera  dans  l’espérance,  parce  que  vous  ne  laisserez  point  mon 

(1)  Uv.  I des  Rois,  ch.  xwiii,  v.  tl;  Isaïe,  ch.  tiii,  r.  19,  et  ch.  lit, 
T.  4.  — (2)  Nombres,  ch.  xxui,  r.  10 — (3)  Deutéronome,  ch.  xxxi,  v.  16.  — 
|4)  Ibid.,  ch.  XXXII,  T.  49.  — (6)  Scio  enim  quod  Redemplor  meus  «ivil,  et  In 
noiissimo  die  de  terra  smrecturus  sum  ; et  rursnm  circumdabor  pelle  mea,  et 
in  came  mea  videbo  Deum  mciim.  QucmvUiirns  siiin  ego  ipse,  et  oculi  met 
conspecluri  aiint,  et  non  alius  : reposita  est  htec  S|ics  mea  in  tinn  meo.  Job , 
C.  XIX,  V.  23,  etc.  — (6)  Ibid.,  c.  xui,  T.  16. 

I.  25 


Digitized  by  Cookie 


386 


DR  LA  R^TliLATIO.’t. 


> àitie  (laus  le  tombeau,  et  vous  ne  souffrirez  point  que  votre  saint 

> éprouve  la  corruption.  Vous  m'avez  fait  connaître  les  voies  de  la 

• vie,  vous  me  comblerez  de  joie  par  la  vue  de  votre  visage,  et  vous 
« me  ferez  goûter  à votre  droite  des  délices  étemelles  ( I ).  Pour  moi, 

• Je  paraîtrai  devant  vos  yeux  dans  la  justice,  je  serai  rassasié  lors- 

• que  je  contemplerai  votre  gloire  (2).  Les  enfants  des  hommes  es- 

• ^reront  sous  l'ombre  de  vos  ailes  ; iis  seront  enivrés  de  l'abon- 

• dance  qui  règne  dans  votre  maison  ; et  vous  les  ferez  boire  dans 
« le  torrent  de  vos  délices,  parce  que  la  source  de  la  vie  est  en  vous, 

• et  que  c’est  dans  votre  lumière  même  que  nous  verrons  la  lu- 

• mière  (3).  » Salomon,  son  fils,  n’est  pas  moins  exprès  : • J’ai  vu 
« sous  le  soleil  l'impiété  assise  à la  place  du  jugement,  et  l'iniquité 
« à la  place  de  la  justice  ; et  j'ai  dit  dans  mon  cceur  : Dieu  jugera  le 

• juste  et  l'impie;  et  alors  ce  sera  le  temps  de  toutes  choses  {4). 

• Sonviens-toi  de  ton  Créateur  tous  les  jours  de  ta  jeunesse...  avant 

• que  la  poussière  rentre  dans  la  terre  d'où  elle  a été  tirée,  et  que 

• l’esprit  retourne  à Dieu  qui  l'a  donné...  Crains  Dieu  et  observe 
« ses  commandements,  car  c’est  la  tout  l’homme  ; et  Dieu  fera  ren- 
« dre  compte  en  son  Jugement  de  toutes  les  fautes  et  de  tout  le  bien 

• et  le  mal  qu’on  aura  fait  (5).  L’impie  sera  rejeté  dans  sa  malice; 

• mais  le  juste  a de  l'espérance  dans  la  mort  : sperat  justus  in 
< morte  sua  (6).  • Mais  que  peut-il  espérer,  s’il  descend  tout  entier 
dans  le  tombeau  7 

On  lit,  dans  le  troisième  livre  des  Rois,  que  le  prophète  Elle , 
voulant  ressusciter  un  enfant,  dit  à Dieu  : « Seigneur,  fuites  que 
« r&me  de  cet  enfant  revienne  dans  son  corps  (Tj.  > L’auteur  sacré 
ajoute  que  l’èmo  revint  dans  le  corps,  et  ([ue  l'enfant  ressuscita. 
Un  matérialiste  eût-il  tenté  de  faire  ce  miracle?  un  matérialiste 
l’eût-il  rapporté  comme  un  fait  constant?  Tobie,  dont  nous  avons 
cité  les  paroles  un  peu  plus  haut  (8),  se  consolait,  dans  ses  malheurs 
et  ses  afflictions,  par  la  pensée  d’une  autre  vie  : Daniel  enseigne 
non-seulement  le  dogme  des  récompenses  et  des  peines  d'une  vie 
future,  mais  encore  celui  de  la  résurrection  des  corps.  • Ceux  qui 
« dorment  dans  la  poussière  de  la  terre , dit  ce  prophète , sc  ré- 

• veilleront  un  jour,  les  uns  pour  la  vie  éternelle,  et  les  autres  pour 

• un  opprobre  et  une  ignominie  qui  n’auront  jamais  de  lin  (9).  > 

(1)  Psaume  xv.  — (î)  Psaume  xvi.  — (S)  Psaume  xxr.  —(i)  Eeciésiaste, 
c.  III  T.  16.  — (S)  Ibidem,  c.  xii,  v.  l,  7,  13  et  U.  — (6)  Proverbes,  c.  xiv, 

T.  32.  — (7)  Liv.  III  des  RoU,  c.  xvii,  v.  ÎO (8)  Voyez  le  n'  660.  — (9)  El 

mulli  de  bis  qui  dormiunt  in  terne  puirere  evi|;ilabunt,  alii  in  vUam  œlernam, 
«t  alii  in  opprubriiini  ut  videaot  semper.  Daniel,  c.  xii,  e.  2. 
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668.  Nous  pourrions  encore  citer  les  livres  de  la  Sug'esse , de 
\’ Ecclésiastique  et  des  Machabées,  où  le  dogme  de  l'immortalité 
de  l’éme  est  clairement  enseigné.  Les  incrédules  en  conviennent, 
prétendant  toutefois  que  ces  livres  sont  trop  modernes  pour  nous 
instruire  de  l'ancienne  croyance  des  Hébreux  concernant  l'exis- 
tence d'une  autre  vie;  parce  que,  disent-ils,  cette  croyance  n'est 
point  antérieure  à la  captivité  de  Babylone.  Mais,  indépendam- 
ment des  preuves  que  nous  avons  données  de  l'ancienneté  de  cette 
croyance , comment  supposer  que  les  Juifs  n'aient  connu  ce  dogme 
que  pendant  leur  séjour  à Babylone,  et  qu'ils  l'aient  emprunté 
des  Perses  ou  des  Cbaldéens?  Quoi  ! on  convient  que  les  Cbnidéens, 
les  Égyptiens , les  Arabes,  que  tous  les  peuples  de  l'Orient  ont 
constamment  cru  à l'existence  d'une  autre  vie  ; et  l'on  veut  que  ce 
dogme  ait  été  ignoré  des  Hébreux , qui  tiraient  leur  orighie  de  la 

Chaldée,  qui  ont  vécu  plus  de  deux  cents  ans  en  Égypte,  qui  ont  « 

passé  quarante  ans  dans  les  déserts  de  l'Arabie,  qui,  depuis  leur 
établissement  dans  la  Palestine,  se  sont  trouvés  mêlés  avec  les 
Cliananéens , les  Phéniciens  et  autres  peuples  I Philosophes,  soyez 
donc  conséquents  avec  vous- mêmes  : ou  cessez  de  nous  répéter  que 
toute  la  religion  des  Juifs  a été  empruntée  des  Égyptiens , ou  re- 
connaissez que  le  dogme  d'une  autre  vie,  si  célèbre  en  Égypte, 
n'a  pu  être  ignoré  des  Juifs,  lors  même  qu'ils  ne  l'auraient  pas 
reçu  d'ailleurs  par  la  tradition  primitive  (t).  , 

669.  Quoique  la  sanction  des  récompenses  et  des  peines  spiri- 
tuelles fit  partie  de  la  loi  de  Moyse , comme  tous  les  dogmes  de  la 
révélation  primitive,  elle  devait,  ainsi  que  les  autres  dogmes, 
survivre  ù cette  loi.  Il  n'en  est  pas  de  même  de  la  sanction  tem- 
porelle ; comme  elle  n'était  que  locale,  et  ne  regardait  que  les  Juifs 
en  corps  de  république , elle  devait  cesser  avec  la  nation , à l'appa- 
rition du  prophète-législateur  annoncé  par  Moyse  lui-même  : ijC 
Seigneur  tou  Dieu  , dit  Moyse  au  peuple  d'Israël , te  suscitera  un 
prophète  comme  moi,  de  ta  nation  et  d'entre  tes  frères;  c'est  lut 
que  tu  écouteras  : Prophelam  de  genle  tua  et  de  /ratribus  tui.i 
sicut  me,  suscitabit  libi  Dominus  Deus  tuus:  ipsum  audies  (3). 

(I)  Voyer  Bergier,  DictionHoire  de  théologie,  art  Ame;  et  le  Traité  de  la 
vraie  religion,  tom.  vi;  Duvoisin,  l'Autorité  des  livres  de  V Ancien  Testa- 
ment; dom  Calmet,  Dictionnaire  de  la  Bible,  art.  Ame;  Leland,  Nouvelle 
démonstration  évangélique,  part,  ni,  etc (3)  Deutéronome,  c.  xviii,  v.  15. 
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CHAPITRE  IV. 

De  la  durée  de  la  loi  de  Moyse. 

670.  l'ji  SC  présentent  deux  questions  ; premièrement , la  loi  de 
Moyse.  considérée  comme  une  institution  propre  aux  Juifs,  de- 
vait-elle durer  toujours,  ou  être  remplacée  par  une  loi  nouvelle, 
et  commune  à tous  les  peuples?  Secondement,  a-t-elle  été  réelle- 
ment abrogée?  Il  ne  s'agit  que  de  l'abrogation  des  lois  civiles  et 
judiciaires , des  rites  et  cérémonies  qui , n'étant  que  des  figures 
du  Messie,  devaient  naturellement  disparaitre  à son  avènement, 
comme  les  ombres  disparaissent  devant  la  lumière. 

ARTICLK  1. 

I.a  lui  Je  Moyse  ne  devait  pas  Jurer  toujours  ; elle  devait  être  abrogée  |iar  tir 

Messie. 


671.  Le  Seigneur  dit  à Moyse  : - Je  leur  susciterai  du  milieu  de 
« leurs  frères  un  prophète  semblable  a toi  : je  lui  mettrai  mes  pn- 
1 rôles  dans  la  bouche,  et  il  leur  dira  tout  ec  que  je  lui  ordonnerai. 
« Si  quelqu'un  n'écoute  pas  les  paroles  qu'il  prononcera , je  saurai , 
" moi,  le  punir  (i).  ■■  De  tous  les  prophètes  de  l’Ancien  Testament, 
il  n'en  est  aucun  duquel  on  puisse  dire  qu'il  ait  été,  comme  .Moyse, 
semblable  à Moyse,  législateur  et  chef  du  peuple  de  Dieu,  comme 
Moyse.  Il  s'agit  donc  ici  du  Messie;  or  le  Messie  ne  pouvait  être 
chef  et  législateur  qu'en  donnant  une  loi  nouvelle  qui  convint  à 
toutes  les  nations  qui  l'attendaient. 

672.  Écoutez  le  prophète  Isaïe  ; ■ lieaucoup  de  peuples  iront,  et 

• diront  : Venez,  montons  a la  montagne  du  Seigneur  et  à la  niai- 

• son  du  Dieu  de  Jacob;  et  il  nous  enseignera  ses  voies  et  nous 
« mareherons  dans  ses  sentiers,  parce  que  la  loi  sortira  de  Sioii . 
’ et  la  parole  de  Dieu,  de  Jérusalem.  Et  il  jugera  les  nations,  et 

(I)  ProptieUm  saicitabo  Hs  de  medio  rrairuni  siionim  siniitein  tnt  ; et  ponsii 
verba  mea  in  ore  ejiis,  loqneturqiie  ad  eoa  omnia  qiis  pnereprro  ilH.  Qui  anli'ii 
verba  ejua,  qiue  loqiielnr  in  noinine  meo  , andire  noliierit,  ego  nitor  ex  islam. 
Deutéron.,  v.  18  et  I9. 
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• il  reprendra  beaucoup  de  peuples  (i).  > Cette  loi  qui  doit  sortir 
(leSion,  cette  parole  qui  part  de  Jérusalem,  pour  instruire,  re- 
prendre et  corriger  les  nations , n'est  certainement  pas  la  loi  de 
Moyse,  qui  n'était  que  pour  les  Juifs.  Ailleurs  : «Moi,  le  Sei- 

• gneur.  Je  t'ai  appelé  dans  ma  Justice,  Je  t'ai  pris  par  la  main, 

• et  Je  t'ai  conservé,  et  Je  fai  donné  pour  être  Y alliance  du  peuple, 
« la  lumière  des  nations  ; et  tu  ouvriras  les  j eux  des  aveugles  (2).  » 
Voilà  donc  une  nouvelle  alliance,  une  loi  nouvelle,  qui,  à la 
différence  de  l'ancienne  qui  n'était  que  pour  le  peuple  d'Israël, 
doit  éclairer  et  diriger  toutes  les  nations  plongées  dans  les  ténèbres 
de  l'erreur.  Dans  un  autre,  chapitre  : « Le  Seigneur  a dit  : Il  ne  me 

• sufllt  pas  que  lu  sois  mon  serviteur  pour  relever  les  tribus  de 

• Jacob  et  convertir  la  lie  d'Israël  : voilà  que  Je  fai  établi  pour  être 

• la  lunnière  des  nations,  et  pour  être  le  ministre  de  mon  salut  Jus- 

• qu'aux  extrémités  de  la  terre  (3).  • C’est  encore  évidemment  du 
Messie  que  le  prophète  parle  : ce  qui  précède  et  ce  qui  suit  ce  texte 
le  démontre  clairement.  Encore  ; • Prêtez  l'oreille , dit  le  prophète, 

• au  nom  du  Seigneur,  et  venez  à moi  : écoutez,  et  votre  âme  vivra  ; 

• et  Je  contracterai  avec  vous  une  alliance  éternelle , selon  la  fldé- 

• litc  de  ma  miséricorde  envers  David.  Voilà  que  Je  l’ai  donné 

• aux  peuples  comme  témoin,  aux  nations  comme  chef  etprécep- 

• teur  (4).  • On  voit,  par  ce  passage,  qu'Isaîe  annonçait  un  docteur, 
un  chef,  un  législateur,  qui  viendrait,  de  la  part  de  Dieu,  publier 
la  loi  du  salut , non  pas,  comme  Moyse , à un  seul  peuple,  mais  à 
tous  les  peuples  de  la  terre. 

67  3.  Le  prophète  Jérémie  n'est  pas  moins  exprès  : • Voilà , dit 

• le  Seigneur,  que  viennent  les  Jours  où  Je  contracterai  avec  la 

• maison  d'Israël  et  la  maison  de  Juda  une  nouvelle  alliance , non 
« selon  le  pacte  que  J'ai  fait  avec  leurs  pères  le  Jour  où  Je  les  ai 

• pris  par  la  main  pour  les  tirer  de  la  terre  d'Égypte,  pacte  qu'ils 

(I)  Et  ibuDt  populi  muiti,  et  diceiit  : Venitc  et  asceodamiis  ad  montem  Do- 
loiai,  et  ail  domum  Dei  Jacob,  et  docebit  nos  vias  suas,  etambiilabimus  in  se- 
mitis  ejus,  quia  de  Sinn  exibit  lex,  et  verbum  Domini  de  Jérusalem.  Et  judicabit 
gentes,  et  argiiet  populos  multos.  Is.,  c.  ii,  v.  3 eJ  4.  — (2)  Ego  Dominus  va- 
cari  te  iu  jiistilia,  et  appreliendi  nianiim  tiiam,  et  servavi.  Et  dedi  te  iii  fœdos 
populi,  in  liicein  genlium  : ut  aperires  oculus  cxcorum.  Ibidem,  c.  XLii,  v.  6 
et  1.  — (3)  Panim  est  ut  sis  milii  servus  ad  .siiscltandas  tribus  Jacob,  et  Hcces 
Israël  converlendas.  Ecce  dedi  te  in  tucem  genlium,  ut  sis  salus  mea  risque  ad 

extremum  terrse.  Ibidem,  c.  xux,  v.  s (4)  Inclinale  aiirem  vestram,  et  ve- 

nile  ad  me  : audite,  et  «ivet  anima  vestra,  et  teriam  Tubisciim  paclum  sempi- 
temiim,  misericordias  David  fideles.  Ecce  testem  popiilis  dedi  eum  , dueem  ac 
praeceptorem  genUbos.  Ibùt.,  e.  lt,  v.  3 et  4. 
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« ont  violé  ; et  je  leur  ai  fait  sentir  mon  pouvoir,  a dit  le  Seigneur. 
« Mais  tel  sera,  dit  le  Seigneur,  le  pacte  que  je  ferai  avec  ia  mai- 
K son  d'Israël  après  ces  jours  : Je  placerai  ma  loi  dans  leurs  en- 
" trailles,  et  je  l'écrirai  dans  leurs  cœurs,  et  je  serai  leur  Dieu , et 
' ils  seront  mon  peuple,  et  l’homme  n'enseignera  plus  son  pro- 
< Chain  , ni  le  frère  son  frère , disant , Connais  le  Seigneur  ; car 
• tous,  depuis  le  plus  petit  jusqu'au  plus  grand,  me  connaîtront, 
« dit  le  Seigneur,  parce  que  je  leur  pardonnerai  leurs  iniquités,  et 
" je  ne  me  souviendrai  plus  de  leurs  péchés  (I  ).  » Quelques  Juifs  pré- 
tendent que  ce  passage  doit  s’entendre  du  renouvellement  d'alliance 
qui  se  fit  après  le  retour  de  la  captivité.  Mais  ce  n'est  point  d'une 
ancienne  alliance  à renouveler  que  parle  le  prophète;  H s'agit 
d’une  alliance  nouvelle  que  le  Seigneur  doit  contracter,  feedus 
nowm;  c’est  un  pacte  (liffcrent  de  l’ancien,  non  seeundum  poe- 
fum  quod  pepigi  cum  palribus  eorum.  Aussi  saint  Paul , écrivant 
aux  Hébreux,  fait  usage  de  cette  prédiction  pour  leur  prouver  que 
r.\ncien  Testament  a fait  place  au  Nouveau  : Dicendo  autem  no- 
vum  veteravit  prius  ; quod  autem  antiquatur  et  senescil  prope 
interitum  est  (2).  (os  •• 

674.  On  lit  dans  Malachie  : « Mon  affection  ii'est  point  en  vous, 

" dit  le  Seigneur  des  armées,  et  je  ne  recevrai  point  d’oblation  de 
« votre  main  ; du  levant  jusqu’au  couchant,  mon  nom  est  grand 
« parmi  les  nations,  et  en  tout  lieu  on  sacrifie  et  on  offre  à mon  nom 
« une  oblation  pure,  parce  que  mon  nom  est  grand  parmi  les  nations, 
« dit  ie  Seigneur  des  armées  (3).  • Cette  prédiction,  où,  suivant  ie 
langage  des  prophètes,  le  présent  est  pris  pour  le  futur,  annonce 
et  la  cessation  des  sacrifices  de  la  loi  de  Moyse,  et  i’institution  d'un 
autre  sacrifice,  pur  par  excellence,  qui  sera  offert,  non  plus  comme 
les  anciens , dans  un  seul  lieu , mais  dans  tous  les  pays  de  la  terre. 


(I)  Ecee  dics  renient,  dicit  Dominus,  et  reriam  domui  Israël  et  doniui  Juda 
ftedos  noTiim  : non  .«ecundum  pactum  qnod  pepigi  cum  palribus  eorum,  in  die 
qiia  appreliemli  inanum  eorum  nt  educerem  eos  de  terra  /Ggrpti,  p.-u'tuni  quod 
irritum  feceruiit,  et  ego  dominatus  sum  eonini,  dicH  Dominus.  Sed  hoc  ent 
pactum  quod  teriam  cum  domo  Israël  post  dies  illos,  dicit  Dominus  ; Dabo  le- 
gem  meam  in  visceribos  eorum,  et  in  corde  eorum  seribam  eam  : et  ero  cis  in 
Deum,  et  ipsi  enmt  mihi  in  populum.  Jérém.,  c.  xxxi,  v.  31,  etc — (2)  Ëpiire 
aux  Hébreux,  c.  nu,  r.  13,  etc. — (3)  Non  est  mihi  roluntas  in  robis,  dicit  Do- 
minus cxercituum  ; et  miiniis  non  suscipiam  de  manu  reslra.  Ab  ortu  enini 
solis  usqiie  ad  occasom,  magnum  est  nomoi  meum  in  genlibua;  et  in  orani 
locn  sacriAcatnr,  et  ofTertnr  nomini  meo  oblatio  munda;  quia  magnum  est 
numen  meum  in  gentibus,  dicit  Dominus  exercituum.  Malach.,  c.  t,  v.  10 
et  II. 
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Saint  Justin  (t),  saint  Jean  Chrysostome  (3),  saint  Jérôme  (3), 
saint  Augustin  (4),  prouvaient  aux  Juifs  de  leur  temps,  par  cette 
prophétie,  que  leur  culte  était  aboli. 

-675.  Le  prophète  Malachie  prédit  un  nouveau  sacrifice;  Isaïe, 
de  son  côté,  annonce  un  nouveau  sacerdoce.  Suivant  la  loi  de 
Moyse,  les  prêtres  ne  pouvaient  être  pris  que  dans  la  tribu  de  Lévi  ; 
suivant  Isaïe , le  Seigneur  en  choisira  parmi  les  gentils.  « Le  temps 
« vient,  dit  le  Seigneur,  que  j’assemblerai  tous  les  peuples,  de 
« quelque  pays  et  de  quelque  langue  qu’ils  puissent  être  ; ils  paral- 

<<  tront  devant  moi , et  ils  verront  ma  gloire Je  prendrai  même 

« parmi  eux  des  prêtres  et  des  lévites,  dit  le  Seigneur  (5).  »Or, 
comme  le  dit  l’apôtre  , le  sacerdoce  étant  transféré,  il  est  nécessaire 
que  la  loi  le  soit  aussi , translalo  enim  sacerdotio , neeesse  eit 
Ht  et  Ugi*  iranslatio  fiat  (6)  ; d’où  II  conclut  lui-même  que  l’an- 
cienne loi  a été  abolie , reprobatio  guidem  fit  prœcedentis  tnan- 
dali  (7). 

ARTICLE  H. 

La  loi  de  Moyse  est  abrogée  depuis  longtemps. 

C76.  La  loi  de  Moyse  devait  être  abrogée  par  le  Messie;  or,  aux 
termes  des  prophéties , il  y a longtemps  que  le  Messie  est  venu. 
Jacob  étant  près  de  mourir  appelle  ses  enfants,  et  leur  dit  : « As- 
« semblez-vous,  et  Je  vous  annoncerai  ce  qui  vous  arrivera  dans  la 

• suite  des  temps.  Assemblez-vous , et  écoutez,  enfants  de  Jacob  ; 
« écoutez  Israël  votre  père  (8).  > Ou  voit  qu’il  va  annoncer  de 
grandes  choses.  En  effet,  après  avoir  béni  Ruben,  Siméon  et  Lévi , 
il  arrive  à Juda  son  quatrième  fils,  et  s’écrie  : « Juda , tes  frères  te 

• loueront  : ta  main  sera  sur  la  tête  de  tes  ennemis  ; les  enfants  de 

• ton  père  se  prosterneront  devant  toi.  Juda  est  un  jeune  lion.  Mon 

• fils,  tu  es  allé  au  butin.  Tu  t’es  couché  comme  un  lion  et  comme 
« une  lionne  : qui  l’excitera  à se  lever?  Le  sceptre  ne  sortira  point 
« de  Juda , ni  le  prince  de  sa  postérité,  jusqu’à  ce  que  vienne  celui 
« qui  doit  être  envoyé  ; c’est  lui  qui  sera  l’attente  des  nations  : 
■ Non  auferetur  sceptrum  de  Juda,  et  dux  de  femore  ejus,  donee 

(I)  Dialogue  arec  Trypbon,  c.  ui.  — (2)  Diaconrs  ▼ contre  les  Juifs.  — 

(3)  Lettre  ii.  — (4)  De  la  Cité  de  Dieu , lir.  xtiu,  c.  xxxiii (5)  Ego  venio  ut 

congregem  ciim  omnibus  popiilis  et  linguis  : et  venient,  et  videbunt  gloriam 
meam....  Et  assnmam  ex  eis  sacerdoles  et  levitas,  dicit  Domines,  /saie,  c.  lxvi, 
tr.  18  et  21.  — (6)  Epttre  aux  Hébreux,  c.  vu,  v.  18.  — (7)  Ibidem,  t.  12.  — 
(8)  Genèse,  c.  xux,  t.  i et  2. 
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• venial  qui  miltendus  est,  et  ipse  erit  expectatio  gentium  (I).  • 
Le  texte  de  la  Vulgate  s’accorde  parfaitement,  quant  au  fond, 
avec  le  texte  primitif  et  les  plus  anciennes  versions. 

677.  De  quelque  façon  qu'on  veuille  entendre  les  dernières  pa- 
roles de  la  prophétie  de  Jacob,  soit  qu’on  suive  le  texte  hébreu  ou 
le  samaritain , soit  qu’on  préfère  la  version  des  Septante  ou  toute 
autre  version  ancienne , on  ne  peut  les  entendre  que  du  Messie , 
gui  devait  être  envoyé  comme  le  libérateur  du  genre  humain, 
et  que  les  patriarches , Moyse  en  particulier,  désiraient  de  tous 
leurs  vœux  ; Envoyez-nous , Seigneur,  celui  que  vous  devez  en- 
voyer, obsecro.  Domine,  mitte  guem  missurus  es  (2).  Il  s'agit  de 
celui  qui  a été  l'attente  des  nations,  expectatio  gentium;  de  celui 
en  qui  toutes  les  nations  devaient  être  bénies,  benedicentur  in  se- 
mine  tuo  omnes  gentes  terrœ  (3)  ; de  celui  qui  était  le  désiré  des 
nations,  desideratas  cunctis  gentibus  (4)  ; ce  qui,  de  l'aveu  des 
Juifs,  ne  peut  convenir  qu'au  Messie.  Les  trois  paraphrases  cbal- 
daiques  sont  précises;  elles  désignent  expressément,  sous  le  nom 
de  Messie , le  personnage  annoncé  par  Jacob. 

678.  Or,  suivant  la  même  prophétie,  l'autorité  ne  devait  cesser 
dans  la  maison  de  Juda  qu'à  la  venue  du  .Messie:  non  auferetur 
sceptrum  de  Juda  et  dux  de  femore  ejus,  donec  venial  qui  mit- 
tendus  est.  Dans  la  langue  sainte,  le  mot  sceptre  signifie  non- 
seulement  la  royauté,  mais,  en  général,  la  puissance,  l'autorité, 
la  magistrature.  La  tribu  de  Juda,  toujours  la  plus  puissante  entre 
toutes  les  tribus  d'Israël,  conserve  le  pouvoir  souverain,  le  droit 
de  vie  et  de  mort , même  dans  la  captivité  de  Babylone  ; forme , à 
son  retour  à Jérusalem,  une  nation  indépendante  sous  des  chefb 
qu'elle  choisit  librement , et  donne  son  nom  à tous  les  descendants 
de  Jacob,  qu’on  appelle  Juifs,  du  mot  Judœi.  Mais  enfin  le  sceptre 
lui  est  ôté  : les  Romains  se  rendent  maîtres  de  la  Judée,  et,  par 
eux  , le  royaume  de  Juda  passe  entre  les  mains  d'Hérode,  étran- 
ger et  Iduméen.  Alors  Jésus-Christ  parait,  les  nations  reçoivent 
son  Evangile  ; et  ceux  des  Juifs  qui  ne  le  reconnaissent  pas  sont 
dispersés  dans  les  différentes  parties  du  monde , sans  avoir  pu , 
depuis , se  constituer  en  corps  de  république.  Le  Messie  est  donc 
arrivé  ; et  puisque  la  loi  de  Moyse  ne  peut  ni  s'observer  par  les 
Juifs  comme  elle  devait  l'étre,  ni  convenir  à tous  les  peuples,  on 
doit  nécessairement  la  regarder  comme  abolie  en  tout  ce  qu'elle 
avait  de  local  et  de  particulier  aux  Israélites. 

(1)  Ibidem,  v.  8,  etc,  — (î)  Exode,  c.  iv,  v.  13.  — (3)  Genèse,  c.  xxti,  t.  4. 
— (4)  Aggée,  c.  II,  r.  8. 
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G79.  Nous  en  avons  encore  une  preuve  dans  la  prophétie  de 
Daniel.  Tandis  que  ce  prophète  était  en  prière , l'ange  Gabriel  lui 
apparut,  et  lui  dit  : « Je  suis  venu  maintenant  pour  t’enseigner)  et 
« pour  te  donner  i’intelligence.  Dès  le  commencement  de  ta  prière 

• l'ordre  a été  donné,  et  je  suis  venu  pour  t'en  instruire,  parce 

• que  tu  es  un  homme  de  désir.  Sois  donc  attentif  à la  parole , et 
« comprends  la  vision.  Septante  semaines  ont  été  fixées  sur  ton 

• peuple  et  sur  ta  ville  sainte,  pour  que  la  prévarication  soit  abolie, 

• que  le  péché  prenne  fin,  que  l'iniquité  soit  expiée,  que  injustice 

• étemelle  vienne  sur  la  terre,  que  toute  prophétie  et  toute  vision 

• soit  accomplie,  et  que  le  saint  des  Saints  reçoive  i'onction.  Sache 

• donc , et  remarque.  Depuis  l'ordre  qui  sera  donné  i>our  la  re- 
« construction  de  Jérusalem  , jusqu'au  Christ,  le  prince,  il  y aura 
« sept  semaines  et  soixante-deux  semaines.  ( Pendant  les  sept  se- 
« maines)  les  places  et  les  murailles  de  la  ville  seront  béties  de 
« nouveau  dans  des  temps  fâcheux  et  difficiles.  Et  après  les  soixante- 

• deux  semaines  le  Christ  sera  mis  h mort  ; et  le  peuple  qui  le  re- 

• niera  nu  sera  plus  son  peuple.  Et  un  peuple  avec  un  chef  qui 
' viendra,  détraira  la  ville  et  le  sanctuaire;  et  lé  sanctuaire  sera 
« dévasté , et  la  guerre  ne  finira  que  par  une  entière  désolation.  Le 
< Christ  confirmera  l'alliance  avec  plusieurs  dans  une  semaine  (qui 
« sera  la  dernière  des  septante;;  et  au  milieu  de  cette  semaine 
••  l’hostie  et  le  sacrifice  cesseront,  et  l'abomination  de  la  désolation 

• sera  dans  le  temple  ; et,  jusqu'à  l'entière  ruine , on  ajoutera  dé- 
« solation  sur  désolation  (l).  » 

Dans  cette  prophétie,  il  s'agit  du  Messie;  or  l'époque  fixée 
pour  sa  venue  est  passée  depuis  longtemps.  Premièrement , celui 
dont  il  est  parlé  dans  la  prophétie  de  Daniel  est  véritablement  le 


(I)  SepluaginU  hchdomadrs  abbrcviatæ  siint  super  popiibim  tiium  et  super 
urbem  sanctam  tiiam,  ut  consiimmetur  pruvaricalio,  et  finem  accipiat  [lecca- 
lum,  et  deleatur  iniqiiitas,  et  adducatiir  justitia  sempiteriia,  et  impleatur  Visio, 
et  proplielia,  et  uiigatiir  Sanctiis  saiictunim.  Scitoergo  et  animad verte  : ab  exilu 
aeriDOBis  ut  ilerum  ædiHcetiir  Jérusalem,  usque  ad  Cbristuiu  ducem,  liebdo- 
■nades  septem  et  bebdoroades  sexaginta  dus  emiit  : et  rursum  iedificabitiir 
platea,  et  mûri,  in  angustia  temporiim.  Et  pus!  Iiebflomadea  sexaginta  dnas  oc- 
cidetiir  Cliristus  ; et  non  erit  ejiis  populos  qui  eum  negainms  est.  Et  civitatem 
et  saticluarium  dissipabit  populiis  ciim  duce  venturo  ; et  Unis  ejus  vastitaa,  et 
post  linem  beili  statuts  deaolatio.  Conlirmabit  aotem  paclum  mullis  liebdomada 
nna  : et  in  dimidio  liebdoinadis  deliciet  lioslia  et  sacrilicium  : et  erit  in  templo 
abominatio  desolationis  : et  usque  ad  consummatioiiein  et  ficem  peraeverabit 
«tesolatio.  Daniel,  c.  ix,  v.  71,  ele. 
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Messie.  D'abord  le  Messie  seul  peut  être  appelé , comme  il  l’est 
ici,  le  Christ,  le  prince  par  excellence,  le  Saint  des  saints.  A quel 
tutre  personnage,  d'ailleurs,  pourrait-on  appliquer  ce  que  dit  le 
prophète,  quand  il  annonce  (|ue  le  Christ  viendra  expier  [iniquité, 
mettre  fin  au  péché , apporter  sur  la  terre  la  justice  étemelle  , 
accomplir  les  prophéties,  confirmer  l’alliance  avec  plusieurs , 
en  faisant  cesser  les  sacrifices  de  la  loi  ? De  quel  autre  que  le 
Messie,  que  l'hommc-Dieu,  la  mort  devait-elle  être  vengée , non- 
seulement  par  la  ruine  entière  du  temple  et  de  la  ville  de  Jérusalem, 
mais  par  la  désolation  du  peuple  d'Israël',  désolation  permanente 
qui  doit  se  prolonger  jusqu'à  la  fin?  Un  tel  diàtiment  ne  peut  être 
que  la  suite  d'un  déicide.,  Eufln,  les  anciens  Juifs,  nu  rapport  de 
saint  Jéràme  (l),  et  plusieurs  parmi  les  rabbins  qui  ont  le  plus  de 
célébrité,  conviennent  que  la  prophétie  de  Daniel  s’applique  au 
Messie  promis  à nos  pères. 

680.  Secondement,  il  y a longtemps  que  le  Christ  annoncé  par 
ce  prophète  est  venu  sur  la  terre  ; il  y a longtemps  que  se  sont 
écoulées  les  soixante-di.x  semaines  sur  la  fin  desquelles  il  devait 
arriver.  En  effet,  les  Juifs  avaient  deux  sortes  de  semaines,  les 
semaines  de  jours  et  les  semaines  d'années  ; nous  voyons  dans  les 
livres  saints  l'usage  de  compter  les  temps  par  semaines  de  sept 
ans  : numerabis  quoque  libi  septem  hebdomadas  annorum  , id 
est  seplies  septem  (3).  Les  premières  semaines  font  quatre  cent 
quatre-vingt-dix  Jours;  les  secondes,  quatre  cent  quatre-vingt-dix 
ans.  A en  juger  par  l'ensemble  de  la  prédiction,  il  est  évident  que 
les  septante  semaines  sont  des  semaines  d'années,  et  non  des  se- 
maines de  jouis.  Ce  ne  sont  pas  non  plus  des  semaines  de  siècles, 
ainsi  que  l'ont  révé  quelques  rabbins  dans  leur  détresse  ; ces 
sortes  de  semaines  étaient  inconnues  chez  les  Juits:  Daniel  n’a 
pu  s’en  servir  sans  prévenir  le  peuple  ; ce  qu’il  n’a  pas  fait  cepen- 
dant : preuve  certaine  qu’il  ne  s’est  point  écarté  du  langage  de  sa 
nation.  Or  il  y aura  bieutôt  deux  mille  ans  qu’on  a vu  s’écouler 
les  septante  semaines  d'années  dont  parle  le  prophète;  car,  ainsi 
qu'il  le  dit  lui-méme,  elles  ont  commencé  à partir  de  l’ordre  qui 
a été  donné , quelque  temps  après  la  captivité  de  Babylone , 
pour  la  reconstruction  de  lu  ville  de  Jérusalem.  Cet  édit  est  d'.\r- 
taxerxe-Longue-Main,  roi  de  Perse.  Il  est  donc  prouve  par  la  pro- 
phétie de  Daniel  que  le  .Messie  est  arrivé , qu'il  est  auteur  d’une 

(I)  Sur  le  cliapitrc  ix  île  Daniel (J)  Lévilique,  o.  xxv,  v.  8.  ^ 
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nouvelle  alliance , et  qu’il  a fait  cesser  les  sacrifices  de  l'ancicitne 
loi  ; confirmaM  autem  pactum  muttis  hebdomada  «na  ; et  in 
dimidio  hebdomadis  deficiet  hostia  et  sacrificium. 

68 1 . Prophéties  d'Âggée  et  de  Malachie.  De  retour  à Jérusa- 
lem après  la  captivité  de  Babylonc,  les  Juifs  s’occupèrent  à re- 
construire le  temple;  mais  voyant  que,  pour  la  grandeur  et  la 
magnificence,  le  second  temple  était  bien  au-dessous  du  temple 
de  Salomon,  ils  se  laissèrent  aller  à la  tristesse  et  au  décourage- 
ment. Dieu,  pour  relever  leur  courage  et  ranimer  leur  zèle,  leur 
envoya  les  prophètes  Aggée  et  Malachie , et  leur  promit  (jue  la 
gloire  du  second  temple  l'emporterait  sur  la  gloire  du  premier, 
parce  qu’il  serait  visité  par  le  Messie.  Aggée  s’exprime  en  ces 
termes  : ^ Voici  ce  que  dit  le  Seigneur  des  armées  : Encore  un  peu  ' 
« de  temps,  et  j’ébranlerai  le  ciel  et  la  terre,  et  la  mer,  et  l’élément 

• aride  ; et  je  mettrai  en  mouvement  tous  les  peuples  ; et  le  Désiré 
« de  toutes  les  nations  viendra,  et  je  remplirai  de  gloire  cette  mai- 
« son,  dit  le  Seigneur  des  armées.  L'argent  est  à moi  et  l’or  est  à 

• moi,  dit  le  Seigneur  des  armées.  La  gloire  de  cette  nouvelle  mai- 
> son  sera  plus  grande  que  celle  de  la  première,  dit  le  Seigneur 

• des  armées  ; c’est  dans  ce  lieu  que  je  donnerai  la  paix,  dit  le  Sei- 

• gneur  des  armées  (i).  » 

682.  Malachie  : « Voiçi  que  j'envoie  mon  ange,  et  il  préparera 

• la  voie  devant  ma  face.  Et  aussitôt  viendra  à son  temple  le  Do- 
- minateur  que  vous  cherchez , et  l’ange  de  l’alliance  que  vous 
” appelez  de  vos  vœux.  Voici  qu'il  vient,  dit  le  Seigueur  des  ar- 

• mées  (2).  « 

Ces  prophéties  se  rapportent  au  Mrasie  : elles  annoncent  le 
Désiré  des  nations , celui  dont  l'avénement  doit  ébranler  le  ciel  et 
la  terre,  et  mettre  tous  les  peuples  en  mouvement;  celui  qui  ap- 
portera la  paix  au  monde  ; qui , par  sa  présence,  remplira  de  joie 
le  second  temple,  et  l'élèvera  au-dessus  du  premier;  celui  qui  est 
le  Seigneur,  le  Dominateur,  qui  viendra  au  temple  comme  dans 

(I)  Adhuc  unum  modicum  est,  et  ego  conimovebo  cœliiin  et  teri  sm,  et  msre, 
et  tridam.  Et  movebo  oinnes  geiites  : i'i  veiiiel  Desideratas  cunctis  gentibus  : 
et  impletw  domum  istam  gloria,  dicit  Dominos  exercitoum.  Meomest  argeiitoni, 
et  meom  est  anrum,  dieit  Dominiia  exercitoum.  Magna  est  gloria  domus  istin.s 
novissimæ  plusquam  primæ,  dicit  Dominiis  exercitoum  : et  in  loco  islo  dal>o 

pacem,  dicit  Dominos  exrrcUuum.  Aggée,  c.  ii,  v.  7,  etc (2)  Ecceego  railto 

sngelnm  meom  qui  prteparabit  viam  ante  faciem  meam.  Et  aUtim  veniet  ad 
templum  snum  Dominator  qnem  vos  qnæritis,  et  angelos  Teatamenti  qoero  vos 
Tultis.  Ecce  venit,  dicit  Dominus  exercituum.  Malachie,  c.  in,  v.  i . 
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une  maison  qui  lui  appartient  en  propre,  veniel  ad  templum  suum; 
celui  enfin  qui  est  VAnge,  l’Envoyé  de  l’alliance,  après  lequel 
les  Juifs  soupiraient,  Angélus  testamend  guem  ws  vu/lis.  Or, 
évidemment,  ces  caractères  ne  conviennent  qu'au  Messie,  comme 
on  le  voit  d’ailleurs  pur  les  autres  prophètes,  qui  nouÂ  le  repré- 
sentent comme  l'ange  ou  l’envoyé  de  Uicu, ÿut  mitlendus  esl(l\ 
comme  l’attente  des  nations,  expeclatio  geiiliu>n{i),  le  prince  de 
la  pai\,  prinreps  pacis  (3).  Or,  celui  dont  parlent  Aggée  et  Ma- 
lachic  est  certainement  venu  depuis  longtemps.  Ils  l’annoncent 
comme  devant  bientôt  arrher  : Encore  un  peu  de  temps,  adhuc 
inodictim  est,  dit  le  premier,  et  il  viendra;  le  voici  qui  vient,  ecee 
venu,  dit  Malaclhe.  D'ailleurs,  suivant  ces  deux  prophètes,  il  de- 
vait se  présenter  dans  le  second  temple,  dans  celui-là  même  à la 
construction  duquel  ils  animaient  le  peuple  de  Dieu.  Or  il  y a 
longtemps  que  ce  temple  est  détruit;  donc  le  Messie  est  venu  : ce 
que  nous  allons  démontrer  d’ailleurs  dans  la  partie  suivante,  en 
prouvait  que  Jésus  de  Nazareth  est  l'envoyé  de  Dieu,  le  Christ  qui 
était  attendu  des  Juifs. 

ÜH3.  Les  prophéties  de  Jacob,  de  Daniel , d’Aggée  et  de  Mala- 
chie,  sur  le  tenqis  de  la  venue  du  Messie , ont  singulièrement  cm- 
bari-nssé  les  Juifs  qui  n’ont  point  reconnu  Jésus,  (Us  de  Marie, 
pour  l’envoyé  de  Dieu.  Confondus  tantôt  par  les  applications  ab- 
surdes qu’ils  en  ont  fhites,  tantôt  par  les  interprétations  ridicules  et 
contradictoires  de  leurs  docteurs,  ils  n’ont  cru  pouvoir  sortir  du  la- 
byrinthe où  ils  s’étaient  jetés  qu’en  faisant  un  article  de  foi  de  cette 
parole  (jue  nous  lisons  dans  le  Tahnud  : Tous  les  termes  qui  étaient 
marqués  pour  la  venue  du  Messie  sont  passés ^ et  ils  ont  prononcé 
cette  malédiction  : Maudits  soient  ceux  qui  supputeront  tes  temps 
du  Messie;  comme  on  voit,  dans  une  tempête  qui  a écarté  le  vais- 
seau trop  loin  de  sa  route,  le  pilote  désespéré  abandonner  son  cal- 
cul, et  aller  où  le  mène  le  hasard  (4). 

G84.  Cependant  ils  prétendent  que  la  loi  de  Moyse  n'a  pas 
cessé  d'être  en  vigueur,  qu’elle  est  perpétuelle  et  qu’elle  doit  durer 
éternellement,  paclum  est  sempitemum  (5).  Mais  on  peut  dire 
que  la  loi,  quoique  susceptible  d’être  abrogée,  était  perpétuelle, 
suit  parce  que  sa  durée  n’était  point  expressément  déterminée  par 
le  législateur,  ce  qui  est  d’ailleurs  conforme  au  génie  de  la  langue 

(1)  Geoes.,  c.  xLix,  v.  10.  — (2)  Ibidem.  — (3)  I«.,e.  11,  v.  C (4)  Bossuet. 

Voyez  son  Discours  sur  l'histoire  universellë,  part.  11,  n°  x.  Voyez  aussi  la 
Démonstration  évangélique  de  Uuet  ; la  Dissertation  de  la  Luzerne  sur  les 
prophéties,  etc.,  etc.  — {*)  Ezod.,  e,  zxxi,  v.  IS,  et  ailleurs. 
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Sflcrcc,  qui  ne  prend  pas  toujours  dans  un  sens  absolu  les  mots 
perpétuel,  étemel,  sempiternel;  soit  parce  que  les  dogmes  et  les 
préceptes  du  Décalogue,  qui  sont  la  partie  principale,  la  substance 
de  la  loi,  devaient  subsister  éternellement;  soit,  enfin , parce  que 
la  partie  même  cérémoniale,  étant  figurative  des  mystères  du  Mes- 
sie, n'a  cessé  que  comme  la  figure  cesse  devant  la  réalité  ; elle  n'a 
disparu  que  comme  l’aurore  disparait  aux  approches  du  soleil  : 
c'est  en  ce  sens  que  Jésus-Christ,  l'orient  d’en  haut,  le  soleil  de 
justice  qui  éclaire  tout  homme  Acnant  en  ce  monde,  a dit  à ses 
disciples  : • Ne  pensez  pas  que  je  sois  venu  détruire  la  loi  ou  les 

• prophètes;  je  ne  suis  pas  venu  les  détruire,  mais  les  accomplir: 

• Kolile  putare  quoniam  vent  solvere  Ugem  aul  prophelas;  non 
« vent  solvere,  sed  adimplere  ( i ).  • 

U85.  Jésus-Christ  est  le  centre  auquel  tout  aboutit;  il  est  la  pierre 
angulaire  de  cet  auguste  édifice  qui  a commencé  avec  le  monde  et 
ne  finira  qu'avec  lui  ; il  était  hier,  il  est  aujourd'hui,  il  sera  dans 
tous  les  temps  : Jésus  Chrislus  heri,  et  hodie;  ipse  et  in  sœ- 
eula  (2).  • Une  même  lumière  nous  parait  partout  ; elle  se  lève 

• sous  les  patriarches  ; sous  Moyse  et  sous  les  prophètes , elle  s' ac- 
« croit;  Jésus-Christ,  plus  grand  que  les  patriarches,  plus  autorisé 

• que  Moyse , plus  éclairé  que  tous  les  prophètes , nous  la  montre 

• dans  sa  plénitude  (3).  • 

Ainsi,  comme  on  le  voit,  pour  bien  comprendre  la  religion, on 
ne  doit  point  séparer  la  révélation  évangélique,  que  l’on  appelle 
aussi  révélation  chrétienne,  du  nom  du  Christ,  qui  en  est  l’auteur, 
ni  de  la  révélation  mosaïque , ni  de  ia  révélation  primitive.  Ces 
trois  révélations  appartiennent  è une  seule  et  même  religion , à la 
reiigion  chrétienne,  qui  est  aussi  ancienne  que  le  monde  (J). 

(1)  5.  Matlli.,  c.  V,  T.  17.  — (î)  tpitre  .lux  Hehreux,  cli.  xiii,  v.  8.  — 13)  Bos- 
«wl.  Discours  sur  Ùiisloire  universclle,part.  ii,  n’  # — (4)  Vojei,  ci-dessiu, 
k-  n°  S48. 
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G86.  Vers  l'an  4000  du  monde,  1491  ans  après  la  promul- 
gation de  la  loi  de  Moyse , aux  temps  marqués  par  les  prophètes 
pour  la  venue  du  Messie , qui  était  attendu  chez  les  Juifs  et  dans 
tout  l'Orient  (1),  lorsque  les  nations  étaient  plongées  dons  les  er- 
reurs et  les  désordres  de  l'idolâtrie , Jésus-Christ  parait  dans  la 
Judée,  et  prêche  le  royaume  des  deux.  Conçu  du  Saint-Esprit,  il 
liait  miraculeusement  d'une  Vierge , à Betliléem , dans  une  étable, 
ou  il  reçoit  les  adorations  des  bergers.  Aussitôt  après  sa  naissance, 
une  étoile,  figure  de  la  lumière  qu'il  veuait  donner  aux  Gentils, 
se  fait  voir  en  Orient,  et  amène  au  Sauveur  encore  enfant  les  pré- 
mices de  la  gentilité.  Peu  de  temps  après,  il  est  présenté  au  temple, 
où  le  vieillard  Siméon  le  regarde  comme  la  gloire  d'hraél  et  la 
lumière  des  nations  (2).  A l'âge  de  trente  ans,  après  avoir  vécu 
dans  la  retraite  et  l'obscurité,  il  commence  à prêcher  son  Évangile; 
et , accompagné  des  douze  apOtres  qu'il  avait  choisis , il  parcourt 
la  Judée,  et  confirme  sa  doctrine  par  des  miracles;  il  multiplie  les 
pains,  guérit  ies  malades,  ressuscite  les  morts,  calme  les  tempêtes, 
marche  sur  les  eaux , et  donne  à ses  disciples  le  pouvoir  d'opérer 
les  mêmes  prodiges.  Cependant  la  jalousie  des  pharisiens  et  des 
docteurs  de  la  loi  anime  ie  peuple  juif  contre  Jésus-Christ.  Accusé 
devant  le  conseil,  il  est  condamné,  parce  qu'il  se  disait  ie  Fils  de 
Dieu.  Il  est  livré  à Ponce  Pilate,  président  romain  ; son  innocence 
est  reconnue  par  son  juge , que  la  politique  fait  agir  contre  sa 
conscience;  le  juste  est  condamné  â mort.  Jésus-Christ  s'aban- 
donne volontairement  à la  furenr  des  mécliants,  et  expire  sur  la 
Croix  ; toute  la  nation  s'émeut;  le  centurion  qui  le  gardait,  étonné 
d'une  telle  mort,  s'écrie  qu’il  est  vraiment  le  Fils  de  Dieu,  et  les 
spectateurs  s’en  retournent  en  se  frappant  la  poitrine.  Au  troisième 
jour,  il  ressuscite  ; il  apparait  aux  siens,  qui  l'avaient  abandonné, 

(1)  Voyez  le  n*  58*,  elr.  _ (j)  Sainl  Luc,  c.  n,  v.  3î. 
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et  qui  s’obstinaient  à ne  pas  croire  à sa  résurrection.  Us  le  voient, 
ils  lui  parlent,  ils  le  touchent,  ils  sont  convaincus  (l). 

687.  Apres  sa  résurrection,  Jésus-Christ  passe  quarante  jours 
avec  ses  disciples,  conversant  avec  eux , et  les  instruisant  de  tout 
ce  qui  a rapport  au  royaume  de  Dieu,  à la  religion,  à son  Église(3). 
Il  leur  dit  : « Toute  puissance  m'a  été  donnée  dans  le  ciel  et  sur  la 

• terre  : allez  donc,  et  enseignez  toutes  les  nations,  les  baptisant 
« au  nom  du  Pere,  et  du  Fils,  et  du  Saint-liisprit  ; leur  apprenant  à 
« observer  toutes  les  choses  que  je  vous  ai  commandées.  Et  voici 
« que  je  suis  avec  vous,  tous  les  jours,  jusqu’à  la  consommation 
« des  siècles  (3).  > Il  leur  renouvela  la  promesse  qu'il  avait  faite 
de  leur  envoyer  le  Saint-Esprit  : « Vous  recevrez,  leur  dit-il,  la 

• vertu  du  Saint- Esprit,  qui  descendra  sur  vous  ; et  vous  me  ren- 

• drez  témoignage  dans  Jérusalem,  et  dans  toute  la  Judée , et  dans 

• Samnrie,  et  jusqu’aux  extrémités  de  la  terre  (4).  • Cela  dit,  il 
monte  aux  deux  en  leur  présence.  Les  disciples  s’assemblent  dans 
un  même  lieu , à Jérusalem , et , le  jour  de  la  Pentecôte,  le  Saint- 
Esprit  descend  visiblement  sur  eux  (6).  Les  apôtres  prêchent 
Jésus  crucifié;  à la  première  et  seconde  prédication  de  saint 
Pierre,  huit  mille  Juifs  se  convertissent,  et  adorent  celui  (|u’lls 
avaient  fait  mourir  comme  un  blasphémateur  (6).  L’Église  se 
forme,  et  la  persécution  commence;  les  apôtres  annoncent  l’É- 
vangile aux  Gentils,  et  scellent  de  leur  sang  le  témoignage  qu’ils 
rendent  à Jésus-Christ. 

688.  Nous  avons  l'histoire  et  la  doctrine  de  Jésus-Christ  dans 
les  quatre  Évangiles  et  les  autres  livres  du  Nouveau  Testament, 
dont  nous  avons  prouvé  l’authenticité , l'intégrité  et  la  véracité 
dans  le  Traité  de  V Écriture  sainte.  C’est  d’après  les  écrits  des 
évangélistes  et  des  apôtres  que  l’on  doit  juger  si  Jésus-Christ  est 
véritablement  le  Messie  promis  à nos  pères,  si  la  constitution  évan- 
gélique dont  il  est  l’auteur  est  divine.  Il  ne  s’agit  pas  encore  de 
savoir  si  Jésus-Christ  est  fils  de  Dieu  , et  Dieu  comme  le  Père, 

(I)  Discourt  sur  l’Iiisl.  univ.,  n”  si.  — (î)  Actes  des  apôtres,  c.  i,  v.  3.  — 
(S)  Data  est  milii  omnis  potestas  in  cœlo  et  in  terra.  F.untes  ergo  doccte  omnes 
gentes,  baptizantes  eos  in  nomine  Patris,  et  Filii,  et  Spiritus  sancti,  docentes 
eos  servare  omnia  qusccuiïutue  mandavi  vobis.  F.t  ccce  ego  vobiscum  siim , om. 
nibii.s  diebiis,  lisqiie  ad  consiimmationem  sæculi.  .Saint  Matthieu,  e.  xxviii, 
e.  18,  etc.  — (4)  Accipielis  virtutem  supervenientis  Spiritus  Sancti  in  vos,  et 
eritis  niiUi  testes  in  Jerasaleni,et  in  omni  Judaea,  et  Samaria,  et  usque  ad  iilti- 
mum  terræ.  Act.  des  apôtres,  c.  i,  P.  8.  — (4)  Ibidem,  v.  9.  — («)  Ibidem,  c.  i, 
T.  41,  et  c.  IV,  V.  4. 
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égal  et  consubstantiel  au  Père.  Est-il  l’envoyé  de  Dieu?  Voilà 
la  question  qui  est  présentement  l’objet  de  notre  examen.  Or  11  est 
facile  de  montrer,  contre  les  Juifs  et  les  incrédules,  que  les  prophé- 
ties de  l’Ancien  Testament,  concernant  le  Messie,  se  sont  accom- 
plies dans  la  personne  de  Jésus-Cbrist;  que  les  prédictions  et  les 
miracles  de  Jésus-Christ,  sa  résurrection  en  particulier,  les  prodiges 
opérés  en  son  nom  par  les  apétres,  la  propagation  miraculeuse  de 
son  Évangile,  la  sainteté  et  la  sublimité  de  sa  doctrine,  sont  autant 
de  preuves  de  la  divinité  de.  sa  mission. 


Preuve  de  la  divinité  de  la  mission  de  Jésus-Christ  par  J ac- 
complissement des  anciennes  prophéties  dans  sa  personne. 

689.  Les  prophéties  de  l’Ancien  Testament , concernant  le 
Messie,  se  sont  accomplies  dans  la  personne  de  Jésus-Christ.  Donc 
Jésus-Cbrist  est  l’envoyé  de  Dieu. 

Dans  la  prophétie  de  Jacob,  l’époque  de  la  venue  do  Messie  est 
marquée  par  un  double  changement,  dont  l'un  regarde  le  peuple 
Juif,  et  l’autre  les  nations  étrangères.  Selon  cet  oracle,  aux  jours 
du  Messie,  le  sceptre,  c'est-à-dire,  l'autorité,  la  puissance,  la  ma- 
gistrature, doit  cesser  dans  le  royaume  de  Juda.  A la  même  époque 
il  doit  s’élever  un  nouveau  royaume , composé,  non  d’un  seul 
peuple,  mais  de  tous  les  peuples,  dont  le  Messie  doit  être  le  chef 
et  l’attente  (1)  : Pfon  aujeretur  sceptrum  de  Juda.,  et  dux  de  fe- 
more  e/us,  donec  veniat  qui  mittendus' est;  et  ipse  erit  expec- 
talio  genlium  (2).  Or,  Il  y a dix-buit  siècles  que  la  tribu  de  Juda 
a perdu  l’autorité  que  lui  assurait  la  prédiction  de  Jacob  jusqu’à  la 
venue  du  Messie  ; elle  en  a été  dépouillée  dans  le  temps  même  où 
Jésus-Christ  parut  sur  la  terre.  L’usurpation  d’Hérode,  prince 
étranger,  précéda  de  trente-six  ans  la  naissance  de  Jésus  Christ-, 
et,  trente-sept  ans  après  sa  mort,  la  ruine  entière  de  Jérusalem  pa, 
Titus  acheva  d’éter  à la  tribu  de  Juda  sa  prééminence,  et  à la  na- 
tion tout  entière  son  existence  politique.  D’un  autre  cété,  il  s( 
forme  en  même  temps  un  autre  royaume , non  d’un  seul  peuple, 

(I)  Vojezie  Discours it  Bossuet  sur  rhist  unie.,  part,  ii,  n"  II.— Jî)  Vovei, 
ci-dcssu.s,  le  n»  676. 
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' mais  de  tous  les  peuples  qui  reconnaissent  Jésus-Christ  pour  leur 
chef.  C'est  donc  Jésus-Christ  qui  est  Venvoijé  prédit  par  Jacob , le 
Messie  qui  était  annoncé  comme  Valtenle  des  nations.  Quel  autre 
personnage,  d'ailleurs,  a paru  dans  le  même  siècle,  à qui  l'on 
puisse,  avec  quelque  vraisemblance,  donner  le  titre  de  Messie  ? 

C90.  Suivant  la  prophétie  de  Daniel  touchant  l'époque  de  la 
venue  du  Messie , il  devait  s'écouler  soixante-dix  semaines  d'an- 
nées, quatre  cent  quatre-vingt-dix  ans  depuis  le  décret  d'Ai- 
taxerxe  Longue-Main  pour  la  reconstruction  deJérusalem,  Jusqu'au 
temps  de  la  mort  du  Christ  (l).  Une  semaine  est  marquée  entre  les 
autres;  c'est  la  dernière,  ou  soixante-dixième;  c'est  celle  où /« 
Christ  doit  être  mis  à mort,  celle  où  l'alliance  sera  confirmée, 
et  au  milieu  de  laquelle  l'hostie  et  les  sacriflees  seront  abolis;  sans 
doute  par  la  mort  du  Christ,  car  c'est  ensuite  de  la  mort  du  Christ 
que  ce  changement  est  marqué.  Après  cette  mort  du  Christ  et  l'a- 
bolition des  sacriflees,  on  voit  la  ruine  de  la  cité  sainte  et  du  sanc- 
tuaire, un  peuple  et  un  capitaine  qui  vient  pour  tout  perdre; 
r abomination  dans  le  temple,  la  désolation  de  la  désolation  du 
peuple  juif.  Or , en  comptant  ces  septante  semaines  à partir  de 
la  vingtième  année  du  règne  d'Artaxerxe,  on  arrive  à la  dernière 
semaine,  dont  le  milieu  correspond  à l'époque  où  Jésus-Christ  est 
immolé  sur  la  croix,  et  met  fin,  par  sa  mort,  aux  sacriflees  de  la 
loi,  et  en  accomplit  les  figures. 

691.  Les  savants  font  différentes  supputations  pour  faire  cadrer 
ce  temps  au  juste.  Mais  quelques  années  de  plus  ou  de  moins , 
qu’importe?  • Huit  ou  neuf  ans  au  plus,  dit  Bossuet,  dont  on  pour- 
« rait  disputer  sur  un  compte  de  quatre  cent  quatre-vingt-dix  ans, 

• ne  feront  jamais  une  importante  question.  Mais  pourquoi  discois- 
« rir  davantage?  Dieu  a tranché  la  difficulté,  s'il  y en  avait,  par  une 

• décision  qui  ne  souffre  aucune  réplique.  Un  événement  manifeste 
« nous  met  au-dessus  de  tous  les  raffinements  des  chronologistes  ; 
« et  la  ruine  totale  des  Juifs,  qui  a suivi  de  si  près  ceilc  de  Notre- 

• Seigneur,  fait  entendre  aux  moins  clairvoyants  l'accomplissement 
« de  la  prophétie  (3).  » 

693.  Outre  les  prophéties  où  est  marquée  l'époque  de  l'avéne- 
ment  du  Messie,  les  livres  de  l’Ancien  Testament  en  contiennent 
une  infinité  d’autres  qui  caractérisent  sa  personne  et  son  ministère, 
et  qui,  toutes,  ont  leur  accomplissement  dans  Jésus-Christ.  D'abord 

(1)  Voyei,  ci  deuut,  le  n“C79.  — (2)  Discours  sur  l'iiist.  iiniv.,  part,  ii,  ii°ii. 
Voyez  aussi,  d-dcssus,  u°  est,  les  prophéties  d' A ggée  et  de  Malacliie. 
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le  Messie  devait  descendre  d'Abraham  , de  Jacob,  de  Jada.par 
David.  « Il  sortira,  ditlsaie,  un  rejeton  de  la  racine  de  Jessé  (c’ était 
. le  père  de  David',  et  une  fleur  sorUra  de  sa  racine,  et  l'esprit 
« du  Seigneur  se  reposera  sur  iui  (l).  En  ce  jour-ià  le  rejeton  de 
. Jessé  sera  un  signe  pour  les  peuples , et  les  nations  1 invoque- 
. rout  (2).  » Les  Juifs  conviennent  que  le  Messie  doit  être  le  flls  de 
David.  Or  il  est  prouvé,  par  la  double  généalogie  que  nous  ont 
laissée  saint  Matthieu  et  saint  Luc,  que  Jésus,  flls  de  Marie,  était 
de  la  race  de  Juda  ; dans  l'Évangile , il  est  souvent  appelé  flls  de 
David. 

693.  Au  rapport  des  évaugélistes  (3),  Jésus  est  né  àBethléein. 
Or  voici  ce  que  nous  lisons  dans  la  prophétie  de  Michée  : « Et  toi, 
. Bethléem  d'Éphrata,  tu  es  petite  entre  les  villes  de  Juda;  mais  de 

- toi  sortira  le  dominateur  qui  doit  régner  dans  Israël , de  qui  la 
. génération  est  des  le  commencement , dès  l’éternité.  C’est  pour 
. cela  que  Dieu  abandonnera  les  siens  jusqu’au  temps  où  celle  qui 
. doit  enfanter  enfantera  ; et  ceux  de  ses  frères  qui  seront  restés  se 
. convertiront  et  se  joindront  aux  enfants  d’Israël.  Il  demeurera 
. ferme,  et  il  paîtra  son  troupeau  dans  la  force  du  Seigneur , dans 
. la  sublimité  de  la  majesté  du  Seigneur  son  Dieu  ; et  ses  peuples 
« seront  convertis,  parce  que  sa  grandeur  éclatera  jusqu’aux  extré- 

- mités  du  monde.  C’est  loi  qui  sera  notre  paix  (4). . A ces  traits, 
on  reconnaît  le  Messie.  Le  passage  est  si  elair,  que  les  princes 
Ues  prêtres  et  les  scribes , interrogés  par  Hérode,  n’hésitèrent  pas 
à répondre  que  le  Messie  devait  naître  h Bethléem. 

C94.  Suivant  les  prophètes,  le  Messie  aura  un  précurseur  sorti 
de  la  solitude,  la  voix  de  celui  qui  crie  dans  le  désert  : • Préparez 
■ la  voie  du  Seigneur  (5).  'Voici  que  j’envoie  mon  ange,  et  il  pré- 
n parera  la  voie  devant  ma  face  (6).  • Saint  Jean-Baptiste  a pré- 
paré les  voles  à Jésus-Christ.  Le  peuple  juif  reconnut  ce  nouvel 


(1)  Et  egreilidiir  virga  ilc  radice  Jesse,  et  flos  de  radice  ejiia  aseendet.  El  re- 
quiescet  saper  eani  Spiritua  Domini.  /saie,  c.  xi,  v.  1,  e/c.  — 12)  In  die  ilia, 
radix  Jesse,  qai  sial  iii  signum  populunim,  ipsum  grnles  deprecabuutur.  /W- 
déni,  V.  tO.  — (3)  .Saint  Mallliicu,  c.  il,  v.  6 ; saint  Jean,  c.  vu,  v.  42.  — (4)  El 
tu,  Betlileem  Eplirala,  )>arvnlus  es  in  inillilins  Juda  : ev  le  milii  egredielnr  qui 
ait  dominatiir  in  Israël,  et  egressus  ejus  ab  iidlio  a diebus  aclemilatis.  Prnpier 
lioc  dablt  eus  lisque  ad  tenipns  in  qno  parturiens  panel  : et  reliquiœ  fralnini 
ejus  convertentur  ad  /ilios  Israël.  Et  stabit,  et  pascel  in  forliludine  Domini,  in 
sublimitate  nominis  Dumini  Dei  sni  ; et  convertentur,  quia  nunc  magnificabitnr 
usqiie  ad  lerminos  terrœ.  Et  eril  isie  pax.  Michée,  c.  v,  ».  2.  — (S)  Isaïe , c.  xi., 
T.  3.  — (6)  Malacbie,  e.  ni,  v.  1.  Voyez  le  texte  de  Malachie,  à la  page  396. 
note  2. 
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Élie,  tout  prêt  à le  prendre  pour  le  Messie,  tant  sa  sainteté  parais- 
sait grande  : mais  Jean  montrait  lui-même  au  peuple  celui  qui 
efface  les  péchés  du  monde,  disant  qu'il  n’était  pas  digne  de  délier 
les  cordons  de  ses  souliers  {\). 

695.  Il  fallait  que  le  Messie  confirmât  sa  doctrine  par  des  mi- 
racies.  • Dieu  viendra  lui-même,  dit  Isaïe,  et  il  vous  sauvera.  Alors 
« les  yeux  des  aveugles  verront  la  lumière,  et  les  oreilles  des  sourds 
« seront  ouvertes  ; le  boiteux  bondira  comme  le  cerf,  et  la  langue 
« des  muets  prononcera  des  cantiques  (3).  » Non-seulement  le  pro- 
phète annonce  dans  le  Messie  le  pouvoir  de  faire  des  miracles, 
mais  il  exprime  même  l’espèce  des  miracleè  qu'il  doit  opérer.  Or 
tels  sont  les  miracles  de  Jésus  de  Nazareth.  Les  disciples  de  Jean 
lui  ayant  demandé  s’il  était  celui  qui  devait  venir,  ou  s’ils  devaient 
en  attendre  un  autre,  à l’heure  même  Jésus  guérit  plusieurs  ma- 
lades , et  leur  répondit  : « Allez  dire  à Jean  ce  que  vous  avez  vu 

• et  ce  que  vous  avez  entendu  ; que  les  aveugles  voient,  que  les  boi- 
< teux  marchent,  que  les  lépreux  sont  guéris,  que  les  sourds  en- 

• tendent  (3).  > 

696.  Il  n’est  personne  qui  ne  connaisse  les  humiliations , les 
ignominies,  la  passion  et  la  mort  de  Jésus.  Or  écoutez  ce  que  les 
prophètes  disent  du  Messie  : « Qui  a cru  à ma  parole?  s’écrie  Isaïe, 
« et  à qui  la  puissance  du  Seigneur  a-t-elle  été  révélée?  Il  s’élèvera 
« devant  le  Seigneur  comme  un  arbrisseau , et  comme  un  rejeton 
<■  qui  sort  d’une  terre  desséchée.  Il  est  sans  éclat  et  sans  beauté,  il 
> n’a  plus  rien  qui  attire  les  regards , et  nous  ne  l’avons  pas  re- 
n connu.  Il  nous  a paru  comme  un  objet  digne  de  mépris,  le  der- 
« nier  des  hommes , et  un  homme  de  douleurs  qui  sait  ce  que  c’est 
« que  souffrir.  Son  viseige  était  comme  caché;  il  paraissait  mépri- 
m sable,  et  nous  ne  l’avons  point  reconnu.  Il  a pris  véritablement 
« nos  langueurs,  et  il  s’est  chargé  lui-même  de  nos  douleurs; 
« nous  l’avons  considéré  comme  un  lépreux,  comme  un  homme 
« frappé  de  Dieu,  et  humilié.  Il  a été  couvert  de.  plaies  pour  nos  ini- 
« quités,  et  il  a été  brisé  pour  nos  crimes;  le  châtiment  par  lequel 
« nous  devions  acheter  la  paix  est  tombé  sur  lui,  et  nous  avons  été 
« guéris  par  ses  blessures.  Nous  nous  étions  tous  égarés,  comme 

(l)Saiot  JriD,  c.  1,  V.  37.  — (l)Deus  ipse  veoie*,  elsslvabit  vos.  Tune  ape- 
rieotur  oculi  caecoruin,  et  aurea  aurdoruin  patebunt.  Tune  saliet  slcut  cervus 
daudus,  et  aperta  erit  lingua  mutenini.  Isaie,  c xxxv,  t>.  4,  etc.  — (3)  Et  res- 
poodens  Jeaus,  ait  illia  : Eiintea  renuntiate  Joanni  quæ  audistU  et  vidiaUa.  Qcei 
vident,  elaiidi  ambulant,  leproai  mundantur , aurdi  audiunt,  mortui  resurgunt 
Saint  Mattlùeu,  e.  xi,  v.  4. 
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« des  brebis  sans  pasteur;  chacun  s’était  détourné  pour  suivre  sa 
« propre  voie,  et  Dieu  l'a  chargé  lui  seul  de  l'iniquité  de  nous  tous* 

• li  a été  immoié,  parce  que  iui-méme  i'a  vouiu  , et  il  n'a  point 

• ouvert  ia  bouche  pour  se  piaindre;  il  s'est  iaissé  conduire  à la 

• mort  comme  une  brebis  qu'on  va  égorger;  il  est  demeuré  muet 

• comme  un  agneau  devant  celui  qui  le  tond  ...  Il  a été  retranché 

• de  la  terre  des  vivants,  et  je  l'ai  frappé  à cause  des  crimes  de  mon 

• peuple.  Mais,  parce  qu'ii  a donné  sa  vie  pour  ie  péché,  il  verra 

• une  longue  postérité,  et  la  volonté  s’accomplira  par  son  ministère; 
« il  recneiilera  les  fruits  abondants  de  ses  travaux  ; il  fera  le  Iwn- 

• heur  d'une  multitude  de  peuples  dont  il  a porté  les  iniquités.  Je 

• lui  donnerai  les  princes  pour  son  héritage , et  il  en  disposera 
« comme  d'un  riche  butin,  parce  qu'il  s'est  livré  à la  mort,  qu'il  a 

• été  mis  au  nombre  des  scélérats,  qu'il  a porté  les  péchés  de  plu- 

• sieurs,  et  qu'il  a intercédé  pour  les  coupables  (l).  > 

697.  Celui  dont  parle  le  prophète  a expié  les  péchés  des  hom- 
mes par  ses  souffrances;  il  a satisfait  à Dieu  pour  les  crimes  des 
hommes.  Sa  mort  est  récompensée  par  une  postérité  nombreuse  ; 
il  obtient  pour  héritage  les  peuples  de  la  terre;  il  a triomphé  des 
; ■ ' forts  et  partagé  leurs  dépouilles,  parce  qu'il  a consenti  à être  im- 

molé. A ces  traits,  qui  ne  reconnaît  le  Messie?  Qui  ne  reconnaîtra 
les  humiliations  et  en  même  temps  le  triomphe  de  Jésus-Christ, 
dont  la  croix  est  devenue  un  objet  de  vénération  chez  tous  les 
peuples  de  la  terre  î 

Zacharie  parle  « du  roi  pauvre,  du  roi  pacifique,  du  roi  sauveur, 
qui  entre,  monté  sur  une  ènesse,  dans  la  ville  de  Jérusalem  (2).  • 
Le  même  fait  est  rapporté  dans  l'Évangile  (3).  Le  même  prophète 
a vu  le  Seigneur  vendu  trente  deniers , et  le  prix  de  la  trahison 
employé  à acheter  le  champ  du  potier  (4).  On  connaît  l'histoire  de 

(I)  Despectum,  et  novissimiim  virorum , virum  ilolonim,  et  scientem  inürini- 
tatem  : et  quasi  abscon  lilus  viilius  ejua,  et  despectua  ; unde  nec  reputavimua 
eirni.  Vere  laoguores  noetroa  ipae  tulit,  et  dolorct  nostros  ipae  portaTK  : et  nos 
putatioius  eum  quasi  leprosuui  et  percusaum  a Deo,  et  liuniiliatum.  Ipae  auteui 
vulueratus  est  propter  iiiiquilates  iiostras,  attritus  est  propler  ecelera  noslra.... 
Ublatiis  est  quia  ipse  voluit , et  nun  apeniit  os  suiim  : siciit  ovis  ad  occisionrni 
ducetiir,  et  quasi  agniis  coram  tondente  se  olmutescet.et  non  aperiet  os  siiuni... 
Cum  sceleratis  repuLitus  est  ; et  ipse  peccata  multoruin  tulit,  et  pro  transgrrs- 
aoribus  rogavit.  Itale,  e.  iii,  u.  I,  etc.  — (2)  Esulta  satis,  filia  Sion;  jubila,  fiUa 
Jérusalem  ; ecce  rex  tiiusveniet  tibi  justus  et  salvator  ; ipse  pauper,  et  asoen. 
dens  super  asinam , et  super  pnllum  asinœ.  Zacharie,  e.  iv,  v.  9 — (.3)  Saint 
Matthieu,  e.  xxi,  v.  5,  etc.  — (4)  Et  appenderuiit  mercedem  meam'tiigenla  ar- 
geuleot.  Et  dixit  Dominus  ad  me  ; Projice  lllud  ad  statuarium , décorum  pre- 
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Judas  (l).  Il  a tu  enfin  les  habitants  de  Jérusalem  regarder  avec 
douleur  celui  qu'ils  ont  percé,  et  pleurer  sa  mort  comme  on  pleure 
celle  d'un  fils  unique  (2).  Jésus  ayant  expiré,  • toute  la  multitude  de 
« ceux  qui  assistaient  à sa  mort,  considérant  ce  qui  venait  d'arriver, 

« s'en  retournaient  en  se  frappant  la  poitrine  (3).  > 

698.  Longtemps  avant  Zacharie , David  avait  prédit  la  passion 
du  Messie,  dont  il  était  lui- même  une  image  prophétique.  Voici  ses 
paroles  : • O Dieu  ! ô mon  Dieu  ! jetez  sur  moi  vos  regards  : pour- 
« quoi  m'avez-vous  abandonné?...  Je  suis  un  ver  de  terre,  et  non  un 

• homme;  je  suis  l'opprobre  des  hommes  et  le  rebut  du  peuple. 

• Ceux  qui  me  voient  se  moquent  de  moi  ; ils  m'insultent  par  leurs 

• discours,  et  en  secouant  la  tète.  Il  a mis,  disent-ils,  son  espé- 

• rance  au  Seigneur;  que  le  Seigneur  le  délivre , qu'il  le  sauve,  s'il 
« est  vrai  qu'il  l'aime!...  Ils  ont  ouvert  la  bouche  comme  un  lion 

• rugissant.  Je  me  suis  écoulé  comme  l'eau , et  tous  mes  os  se  sont 

• détachés Ils  ont  perré  mes  mains  et  mes  pieds , et  ils  ont 

« compté  tous  mes  os  ; et  ils  ont  pris  plaisir  à me  considérer  en  cet 

• état.  Ils  ont  partagé  entre  eux  mes  vêtements , et  ils  ont  jeté  ma 

• robe  au  sort  (4)  Ils  m'ont  donné  du  fiel  pour  nourriture , et,  dans 

« ma  soif,  ils  m'ont  abreuvé  de  vinaigre  (4).  • Il  y a sans  doute,  * 
dans  ce  tableau,  quelques  traits  qui  peuvent  convenir  à David 
persécuté  par  ses  ennemis;  mais  David  n'a  pas  eu  les  pieds  et 
les  mains  percés , ses  vêtements  n'ont  pas  été  partagés , sa  robe  ~ 
n'a  pas  été  tirée  au  sort,  on  ne  lui  a pas  présenté  du  fiel  et  du 
vinaigre.  Ces  circonstances  ne  se  trouvent  que  dans  la  passion  de 
Jésus  de  Nazareth. 

699.  Les  prophètes , qui  avaient  prédit  les  circonstances  de  la 
mort  du  Messie,  ont  aussi  prédit  sa  résurrection.  • En  ce  jour,  dit 

• Isaie,  le  rejeton  de  Jessé  (le  fils  de  David,  le  Messie)  sera  donné 

tiuni  quo  ippretiatns  siim  ab  eU.  Et  luli  triginta  argenteos,  et  projeci  iUoa  in 

domuin  Domini  ad  statuarinm  Zacharie,  e.  xi,  v.  12  et  13 (I)  Saint  Mat- 

thien,  e.  xxvii,  v.  S.  — (2)  Et  aspicient  ad  me,  quem  confixerunt  ; et  plangent 
eum  planctu  quasi  super  unigenilutn.  Zacharie,  e.  xii,  v.  10.  — (3)  Et  omnis 
torba  eorum  qui  simul  adeninl  ad  spectaciiluni  islud,  et  videbant  que  fiebant, 
perculientes  pectera  sua  reverlebautur.  Sain<  Lue,  e.  xxiii,  v.  48 — (4)  De  us 
meus,  respicc  in  me  : quare  me  dereliquisli.’.,.  Ego  autem  sum  vermis,  et  non 
borne  ; opprobrium  liominnm,  et  abjectio  plebis.  Omoes  videntes  me  deriserunt 
me  ; locuti  sont  labiis , et  moverunt  capot. ..  Sicot  aqua  elTusus  sum,  el  dispersa 
sont  omnia  oesa  mea...  Foderunt  manus  meas  et  pedes  meos  : diuuiiieraveruot 
omnis  osas  mea...  Oivisemnl  sibi  vestimenta  mea,  et  super  veslem  meam  mise- 
ront sortem.  Psaume  xxi.  — (6)  Et  dederunt  in  escam  meam  fel  ; et  in  siti  mea 
potaverunt  me  aceto.  Psaume  lxtiii 
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• comme  un  signe  à tous  les  peuples.  Les  nations  l’invoqueront,  et 

• son  tombeau  sera  glorieux , et  erit  sepulchrum  ejus  glorio- 
« sum  (!)...>  Kt  David  : • Ma  chair  reposera  dans  l’espérance, 

• parce  que  vous  ne  laisserez  pas  mon  éme  en  enfer  (bébren, 

• schéol,  séjour  des  Ames  après  la  mort);  et  vous  ne  souffrirez 
« point  que  votre  saint  soit  sujet  à la  corruption,  non  dabis  sanclutn 
« tuum  videre  corruptionem  (3).  » C'est  encore  à la  résurrection  de 
Jésus  qu’il  faut  rapporter  ces  paroles  du  prophète  Osée,  parlant 
au  nom  du  Seigneur  : « Je  les  délivrerai  des  moins  de  la  mort;  je 
■ les  rachèterai  de  la  mort.  O mort  I je  serai  ta  mort.  O enfer  I je 

• serai  ta  destruction  (3).  • 

700.  Ce  n’est  pas  tout  : les  prophètes  annoncent  l’infldélité  de 
la  nation  juive  A l’égard  du  Messie,  le  châtiment  qui  en  sera  la 
suite,  et  la  conversion  des  gentils.  Le  Seigneur  dit  à Isaïe  : « Va, 

< et  dis  à ce  peuple  ; Aveugle  le  cœur  de  ce  peuple  (e’est-à-dire, 

• dans  le  style  de  l'Écriture  et  selon  le  génie  de  la  langue  hébral- 
« que,  laisse  ce  peuple  s’aveugler  lui-méme),  rends  ses  oreilles 

• sourdes  et  ferme  ses  yeux , de  peur  qu’il  ne  voie  de  ses  yeux  et 

< n’entende  de  ses  oreilles,  et  qu’il  ne  comprenne  de  son  cœur,  et 
« qu'il  ne  se  convertisse  à moi,  et  que  je  ne  le  guérisse.  Et  je  dis  : 
« Jusques  à quand.  Seigneur?  Et  le  Seigneur  dit  : Jusqu'à  ce  que 

• les  villes  soient  désolées  et  sans  habitants , que  les  maisons  soient 

• abandonnées  , et  que  la  terre  demeure  déserte  (4).  Rendez  gloire 

• à la  sainteté  du  Seigneur  des  armées;  qu’il  soit  votre  crainte  et 
« votre  terreur,  et  il  deviendra  votre  sanctification.  Mais  il  sera 
« une  pierre  d'achoppement , une  pierre  de  scandale  pour  les  deux 

< maisons  d'Israël , un  piège  et  un  sujet  de  ruine  aux  habitants  de 

< Jérusalem.  Plusieurs  d’entre  eux  se  heurteront  contre  cette  pierre; 

• ils  tomberont  et  se  briseront,  ils  s’engageront  dans  le  filet,  et 

• y seront  pris  (S).  > Selon  la  prophétie  de  Daniel,  • après  soixante- 
« deux  semaines  (d'années,  à partir  du  décret  pour  la  reconstruc- 

• tion  de  Jérusalem),  le  Christ  sera  mis  à mort , et  le  peuple  qui  le 


(OIsaie,  c.  xi,  v.  to (1)  Piannie  v.  — (3j  Ero  mois  tui,  0 mon  ; monus  tuiu 

«ro,  inrerne.  Osée,  e.  xiii,  v.  14.  — (4)  Eicasca  cor  populi  hujus,  et  aurcs  ejua 
aggrava  : et  oculoa  ejus  cUude  : ne  forte  videat  oculia  suis , et  auribus  suis  au- 
diat,  et  corde  suo  intelligat,  et  convertatur , et  sanem  eum.  Et  disi  ; Usqiieqiio, 
Oominet  Et  dixit  : Douée  desolentur  civitates  abaque  habitatore,  et  domus  sine 
homine,  et  terra  reiioqiictiir  deserta.  /saie,  e.  vi,  t>.  9,  etc.  — (S)  In  lapidem 
antem  olfensionie,  et  in  petram  scandai!  duabos  domibus  Israél  ; in  laqueum  et 
in  ruinam  babilantibus  Jérusalem.  Et  odendent  ex  eis  plurimi,  et  cadent,  et  con- 
terentur,  et  irretientur,  etcapientnr.  Ibidem,  c.  vm,  v.  13,  etc. 
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« renoncera  ne  sera  plus  son  peuple.  Une  nation  étrangère  viendra 

< avec  son  chef;  elle  détruira  la  ville  et  le  sanctuaire,  et  la  guerre 
« sera  suivie  d'une  entière  désolation  (I).  • Le  prophète  Osée  n'est 
pas  moins  exprès  : « Les  enfants  d'Israël,  dit-il,  seront  longtennps 
« sans  roi,  sans  prince,  sans  autel,  sans  sacrince  (a).  > 

701.  Or  toutes  ces  choses  se  sont  accomplies  lors  de  la  prédi- 
cation de  l'Évangile  et  après  la  mort  de  Jésus-Christ.  • Qu 'as-tu 

< fait,  0 peuple  ingrat?  s'écrie  le  grand  Bossuet.  Comment  Dieu 

> qui  t'avait  élu  t'a-t-il  oublié?  et  que  sont  devenues  ses  anciennes 

• miséricordes?  Quel  crime,  quel  attentat  plus  grand  que  l'idold- 

• trie  te  fait  sentir  un  châtiment  que  jamais  tes  idolâtries  ne  t'a- 

• valent  attiré?  Tu  te  tais,  tu  ne  peux  comprendre  ce  qui  rend 

• Dieu  si  inexorable.  Souviens-toi  de  cette  parole  de  tes  pères  : 

• Son  sang  soil  sur  nous  et  sur  nos  enfants;  et  eucore  : Nous 

• n’avons  pas  d’autre  roi  que  César.  Le  Messie  ne  sera  pas  ton 

> roi;  garde  bien  ce  que  tu  as  choisi;  demeure  l'enfant  de  César 
« et  des  rois,  Jusqu’à  ce  que  la  plénitude  des  gentils  soit  entrée, 

• et  qu' enfin  tout  Israël  soit  sauvé  (3).  » 

702.  En  même  temps  que  les  prophètes  annoncent  l’infidélité 
du  peuple  juif,  ils  annoncent  aussi  la  conversion  des  gentils  au 
culte  du  vrai  Dieu.  On  lit  dans  les  psaumes  de  David  : • Toutes  les 
« contrées  de  la  terre  se  convertiront  au  Seigneur,  et  toutes  les 
« familles  des  nations  adoreront  en  sa  présence  (4).  Il  dominera 

< d’une  mer  à l'autre,  et  depuis  le  fleuve  jusqu'aux  extrémités  de 
« la  terre.  Tous  les  rois  de  la  terre  l'adoreront;  toutes  les  nations 
« lui  obéiront  (S).  Toutes  les  nations  que  vous  avez  créées  vicn- 
« dront,  et  adoreront  devant  vous,  Seigneur,  et  glorifieront  votre 
« nom  (6).  «Écoutez  Isaie  : « Beaucoup  de  peuples  Iront,  et  diront  : 
« Venez,  et  montons  à la  montagne  du  Seigneur,  et  à la  maison  du 
« Dieu  de  Jacob;  et  il  nous  enseignera  ses  voies,  et  nous  marebe- 
« rons  dans  ses  sentiers  : parce  que  la  loi  sortira  de  Sion , et  la 
« parole  du  Seigneur,  de  Jérusalem,  pour  que  tu  ouvres  les  yeux 

(I)  Daniel,  c.  Il,  v.  20.  Voyez  le  telle  de  Daniel,  0 la  page  193,  note  1.  — 
(2)  Dies  multos  sedebiint  filii  Israël  sine  rege,  et  sine  principe,  et  sine  sacrificio, 
et  sine  altari,  et  sine  e{)liod,  et  sine  terapliim.  Osée,  c.  iii,  v.  4.  — (3)  Discours 

sur  t'Iiist.  nniv.,  part,  ii,  n°  (4)  Couverteolur  ad  Dominiim  univerai  fines 

lerrx  ; et  adorabuni  in  conspectu  ejus  uniiersæ  familiæ  gentium.  Psaume  iii, 
V.  38.  — (6)  Et  dominabitnr  a mari  usque  ad  mare  : et  a flumine  usque  ad  1er- 
minos  orbis  terramm...  Et  adorabunt  eum  omnes  reges  terne;  oinnes  gentes 
senrient  ei.  Psaume  lui,  v.  S et  1 1 . — (0)  Omnes  gentes  qnascunique  fecisti, 
venient,  et  adorabunt  coram  te.  Domine,  et  glorilicabunt  nomen  tiium.  Psau- 
me Liixi.  n.  9. 


r 


408  DB  LA  BBVÊLATldH. 

« des  aveugles  ( I ).  Je  t'ai  donné  aux  peuples  comme  une  alliance, 
« et  aux  nations  comme  une  lumière  (2).  Je  viens  pour  rassembler 

• toutes  les  nations,  toutes  les  langues.  Elles  viendront,  et  verront 

• ma  gloire.  Et  je  placerai  parmi  elles  mon  étendard,  et  j'enverrai 
< quelques-uns  de  ceux  qui  auront  été  sauvés,  vers  les  nations, 

• dans  les  mers,  en  Afrique,  en  Lydie,  dans  l'Italie,  dans  la 

• Grèce,  dans  les  Iles  éloignées,  vers  ceux  qui  n'ont  pas  entendu 

• parler  de  mni  et  qui  n'ont  pas  vu  ma  gloire.  Et  ils  annonceront 

• ma  gloire  aux  nations,  et  ils  amèneront  à ma  montagne  sainte 

• de  Jérusalem  tous  vos  frères  de  toutes  les  nations  en  offrande  au 
« Seigneur,  sur  des  chevaux,  sur  des  mules,  dans  des  chars,  dans 
« des  litières,  dans  des  chariots,  de  même  que  les  enfants  d'Israël 

• portent  leurs  présents  dans  des  vases  purs  à la  maison  du  Sei- 
« gneur;  et  je  prendrai  parmi  eux  des  prêtres  et  des  lévites,  dit  le 

• Seigneur  (3).  • Or  ces  prédictions  touchant  la  conversion  des 
gentils  au  culte  du  vrai  Dieu  se  sont  accomplies  par  la  prédi- 
cation des  apôtres,  des  disciples  de  Jésus-Christ.  Toutes  les  na- 
tions ont  renoncé  à l'idolâtrie  pour  embrasser  l’Évangile,  et  ont 
arboré  la  croix  comme  l'étendard  du  salut  (4). 

703.  Ce  que  les  prophètes  ont  dit  du  Messie  s'applique  à Jésus 
de  Nazareth , et  ne  peut  s’appliquer  qu'à  Jésus  : il  est  le  seul  per- 
sonnage de  toute  l'antiquité,  dont  l'histoire  circonstanciée  se  trouve 
écrite  plusieurs  siècles  avant  sa  naissance.  On  ne  trouve  rien  de 
semblable,  ni  dans  les  prétendus  oracles  du  paganisme,  qui  étaient 
si  ambigus  qu’on  pouvait  les  appliquer  à tout  événement,  ni  dans 
les  pronostics  absurdes  de  l'astrologie  judiciaire,  ni  dans  les  visions 
toujours  obscures  et  plus  ou  moins  vagues  du  magnétùme  animal, 
qui  ne  portent  pas  d'ailleurs  sur  l'avenir.  Un  imposteur  habile, 
il  est  vrai , aurait  pu  se  servir  avec  avantage  de  l'opinion  et  de 
l'attente  d'un  Messie,  ainsi  que  plusieurs  ont  essayé  de  le  faire 

(I)  Isaïe,  e.  ii,  v.  3,  etc.  Voyez,  d-dessos,  k la  page  388,  etc.  —(1)  Et 
dedi  te  io  rocdus  populi,  in  lucem  genlium.  Ibid.,  e.  xui,  v.  6.  — (3)  Teoio  ni 
eongregem  ciim  omnibus  genlibus  et  Unguia  ; renient,  et  ridebum  gloriam  meam. 
Et  ponam  in  eis  signnm,el  mittam ex  eis qui salrati  fnerint,  ad  genteainmare,in 
Africam,  et  Lydiam  tendentes  sagillam  ; in  Italiam  et  Cneciam,  ad  insulas  longe, 
ad  eoe  qui  non  audiernnt  de  me,  et  non  rideront  gloriam  meam.  Et  annuntia- 
bunt  gloriam  meam  gentibns.  Et  adducent  omnes  fratres  restros  de  conctis  gen- 
tibiis  doniim  Domino,  in  equis,  et  in  qoadrigis,  et  in  lecticis,  et  in  mulis,  et  in 
camicis,  ad  montem  sanctum  meura  Jemsalem,  dkit  Dominos,  quomodo  si  in- 
ferant  lilii  Israël  miinos  in  rase  mundo  in  domum  Domini.  Et  assumam  ex  eis 
in  sacerdotes,  et  lerilas,  didt  Dominus.  Ibidem,  e.  Lxn,  v.  18,  etc. — (4)  Voyez, 
d-desaous,  le  diapitre  ri. 
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parmi  les  Juifs,  au  temps  marqué  dans  les  prophéties  de  Jacob  et 
de  Daniel  ; mais  il  n'eùt  pas  été  en  son  pouvoir  de  s'approprier  les 
dilTérents  caractères  sur  lesquels  le  Messie  était  désigné,  de  s'ap- 
pliquer à lui-méme  les  faits  qui  ne  dépendaient  que  de  la  volonté 
des  hommes,  de  ménager  les  événements^  d'ordonner  les  particu- 
larités de  sa  vie  et  de  sa  mort  de  manière  à les  faire  cadrer  a>  ec 
les  prédictions,  de  lier  l'avenir  au  passé,  en  un  mot,  comme  le  dit 
Duvoisin , de  rendre , en  quelque  sorte,  tous  les  siècles  complices 
de  son  imposture  (l). 

Les  prophéties  de  l'Ancien  Testament,  concernant  le  Messie,  se 
sont  accomplies  dans  la  personne  de  Jésus-Christ.  Donc  Jésus- 
Christ  est  le  Messie  promis  à nos  pères,  l'envoyé  de  Dieu;  donc  la 
loi  évungélique , dont  il  est  l'auteur,  est  une  loi  divine  (3). 


CHAPITRE  II. 

Preuve  de  la  divinité  de  la  mission  de  Jésus- Christ  par  les  pré- 
dictions dont  il  est  C auteur. 

704.  L’accomplissement  merveilleux  des  prophéties  de  l'Ancien 
Testament  dans  la  personne  de  Jésus-  Christ  prouve  évidemment 
la  divinité  de  sa  mission.  Il  en  est  de  même  des  prédictions  dont 
il  est  l'auteur,  et  que  nous  lisons  dans  les  livres  du  Nouveau  Tes- 
tament. Jésus  est  certainement  l’envoyé  de  Dieu,  s'il  a prédit  des 
choses  que  l’homme  ne  peut  prévoir  naturellement,  et  si  ses  pré- 
dictions ont  été  littéralement  accomplies  (S).  Or  Jésus  a prédit  des 
choses  que  l'homme  ne  pouvait  connaître  naturellement,  et  ses 
prédictions  ont  reçu  leur  parfait  accomplissement.  Donc  Jésus  est 
vraiment  l’envoyé  de  Dieu. 

Parmi  les  prophéties  de  Jésus , il  en  est  qui  se  rapportent  à sa 
personne,  d’autres  à ses  disciples,  à l’établissement  de  l'Évangile, 
aux  Juifs , et  à la  ville  de  Jérusalem. 

705.  Premièrement,  Jésus  a prédit  sa  passion  avec  toutes  les 


(1)  WrooiBlraüon  èvangéliqoe,  c.  x,S  — (^)  V/ncrédtUUè  con- 
vaincue par  les  prophéties,  par  le  Franc  de  Pompigiian  ; la  Dissertation  sur 
Us  prophéties,  par  de  la  Luxeme;  le  Triüté  de  Us  vraie  religion,  par  Bergier; 
U Démonstration  évangélique,  par  Duvoiain  ; la  Défense  du  christianisme , 
lar  M.  Frayaainoiu,  etc — (3)  Voyei,  d-desaui,  le  n*  Ml. 
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circonstances  dont  elle  a été  accompagnée,  et  il  a annoncé  en 
même  temps  sa  résurrection  pour  le  troisième  jour  après  sa  mort. 
« Jésus,  aliautà  Jerusniem,  prit  en  secret  les  douze  disciples,  et 

• leur  dit  : Voici  que  nous  montons  à Jérusalem,  et  le  Fils  de 
> l'homme  sera  livré  aux  princes  des  prêtres  et  aux  scribes,  et  ils 
« le  condamneront  à mort,  et  ils  le  livreront  aux  gentils,  qui  le 
< traiteront  avec  moquerie , lui  cracheront  nu  visage,  te  flagelle- 

• ront  et  le  crucifleront;  et  il  ressuscitera  le  troisième  jour  (1).  • 
Il  a prédit  d’une  manière  plus  particulière  sa  résurrection  : « Cette 

• race  perverse  et  adultère  demande  un  signe  (il  parlait  aux  prêtres 

• et  aux  pharisiens),  et  il  ne  lui  en  sera  pas  donné  d'autre  que  le 
" signe  du  prophète  Jonas  ; car,  de  même  que  Jonas  demeura  trois 
« jours  et  trois  nuits  dans  le  ventre  de  In  baleine,  ainsi  le  Fils  de 
« l'homme  sera  trois  jours  et  trois  nuits  dans  le  soin  de  la 

• terre (2);  » ce  qui,  dans  le  langage  sacré,  ne  signilie  pas  trois 
jours  et  trois  nuits  entiers  ou  complets.  Cette  prophétie  fut 
comprise  des  Juifs;  ils  nous  rapprennent  eux-mêmes,  lorsque, 
après  le  cruciliement,  ils  disent  à Pilate  : « Nous  nous  souvenons 
« que  ce  séducteur  a dit  : Dans  trois  jours  je  ressusciterai  (8).  • 
Outre  sa  passion  et  sa  résurrection  , Jésus-Christ  prédit  son  as- 
cension. Comme  il  annonçait  le  mystère  de  i'Eueharistie,  ceux 
qui  l'avaient  entendu  furent  scandalisés  de  ses  discours.  Alors 
il  leur  dit  : • Cela  vous  scandalise  I que  sera-ce  donc  si  vous 

• voyez  le  Fils  de  l’homme  monter  où  il  était  auparavant  (4)? > Or, 
nous  voyons,  dans  l'Évangile,  l'accomplissement  littéral  de  ces 
prophéties. 

706.  Deuxièmement  : Pour  ce  qui  regarde  les  apêtres,  au  mo- 
ment même  oii  saint  Pierre  lui  proteste  le  plus  constant  attache- 
ment, et  l'assure  que,  dût-il  mourir  avec  lui , il  ne  le  reniera  ja- 
mais, Jésus  lui  prédit  qu’il  le  reniera  jusqu’à  trois  fois,  qu’il  le 
reniera  dans  la  nuit  même,  et  avant  le  cirant  du  coq  (6).  Il  a de 


(1)  Filius  hominii  tradetur  ptiiidpihiis  sacerdotum  et  scribis,  et  condemn». 
bunt  eum  morte.  Et  tradent  eom  gentibiia  ad  illudendum , et  flagetlandum , et 
cruciflireDdum  ; et  tertia  die  resurget.  Saint  Matthieu,  e.  xx,  t.  18.  — (1)  Et  il- 
ludeiit  ei,  etconspueut  eum.  Saint  Marc,  c.  x,  v.  33  et  34  ; saint  Lue,  e.  xvni 
r.  32  et  33.  — (3)  Generatio  mala  et  adultéra  aiguum  quaerit;  et  signum  non  da- 
bitur  ei,  niai  sigoum  Jonae  proptietae.  Sicut  eiiim  fuit  Jonas  in  ventre  ceti  tritMis 
diebus  et  tribus  noctibus,  sic  erit  Fiilus  hominis  in  corde  terrac  tribus  diebus 
et  tribus  noctibus.  SbUL,e.  xxvii,  v.  83 — (4)  Hoc  vos scandalizat I ai  ergo  vi- 
derills  Fitium  iiominis  ascendentem  iibi  erat  prias?  Saint  Jean  ,e.  vi,  d.  82 
et  63.  (5)  Ait  ilii  Jésus  i Amen  dico  tibî.  uiiia  in  bac  nocte,  antequam  gallos 
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plus  annoncé  an  même  apétre  la  mort  glorieuse  qui  devait  terminer 
sa  carrière  n un  âge  avancé  (i).  Il  a prédit  également  qu’un  de  ses 
disciples  le  trahirait,  et  il  l’a  désigné  (2).  Il  a promis  à ses  apâtres 
de  leur  envoyer  le  Saint-Esprit  (3],  et  leur  a déclaré  que  ceux  qui 
croiraient  en  lui  opéreraient  de  grands  miracles  (4).  Toutes  cet 
prédictions  se  sont  vériliées,  comme  on  le  voit  dans  l’Évangile  et 
dans  les  Actes  des  Apôtres. 

707.  Troisièmement  : Jésus  prédit  la  promulgation  de  l’Évan- 
gile d^s  tout  1 univers  : « Quand  j'aurai  été  élevé  de  terre,  dit-il 

“ j attirerai  tout  à moi  (5).  Cet  Évangile  du  royaume  sera  prêché 

• dans  toute  la  terre,  pour  servir  de  témoignage  à tontes  les  na- 
" tions  (6). . Il  prédit  aussi  que  son  Église  subsistera  jusqu’à  la  fin 
des  siècles.  « Tu  es  Pierre,  dit-il  à celui  qu’il  établit  chef  de  ses 

• autres,  et  sur  cette  pierre  je  bâtirai  mon  Église;  et  les  portes 
« (c  est-à-dire  les  puissances)  de  l’enfer  ne  prévaudront  point  contre 
« elle  (7).  Allez,  enseignez  les  naüons  ; voilà  que  je  suis  avec 
« vous  jusqu’à  la  consommation  des  siècles  (s). . L’histoire  nous 
offre  l’accomplissement  de  ces  prophéties.  L’Évangile  a été  prêché 
dans  toute  la  terre;  et  voilà  dix-huit  siècles  que  l'Kglise  de 
Jésus-Christ  voit  crouler  les  uns  sur  les  autres  les  empires  et  les 
royanraes,  sans  en  être  ébranlée. 

708.  Quatrièmement,  enfin , Jésus-Christ  prédit  le  siège  et  la 
prise  de  Jérusalem,  la  destruction  de  son  temple,  et  les  malheurs 
du  peuple  juif.  « Étant  arrivé  prés  de  Jérusalem,  et  jetant  les  yeux 
. sur  la  ville,  il  pleura  sur  elle,  en  disant  : Ah!  si  tu  reconnaissais 

• au  moins,  en  ce  jour  qui  t’est  encore  donné,  ce  qui  peut  te  pro- 

• curer  la  paix  1 Mais  maintenant  tout  cela  est  caché  à tes  yeux. 

« Ix  joui*viendra  où  tes  ennemis  t’environneront  de  tranchées  ; ils 
« t’enfermeront  et  te  serreront  de  toutes  parts;  ils  te  raseront  et  te 
« détruiront  entièrement,  toi  et  tes  enfants  qui  sont  dans  tes  murs, 

« et  ils  ne  te  laisseront  pas  pierre  sur  pierre,  parce  que  tu  n’as  pas 
« connu  le  temps  auquel  Dieu  t’a  visitée  (9). . Quelque  temps  après, 

cantet.ier  me  negabts.  Saint  Matthieu,  c.  xxn,  v.  34.  — (l)  Saint  Jean, 
c.  XM.  V.  18  et  19.  — (2)  Salut  Matthieu,  c.  xxvi,  v.  21 , etc.  Saint  Jean, 
c.  XIII,  T.  21,  etc.  — (3)  Saint  Jean,  c.  xTi,  t.  7.  — (4)  Saint  Marc,  c.  xvi, 

T.  17  et  18.  — (5)  Et  ego  ai  exaltatiia  fuero  a terra,  omnia  traliani  ad  me 
ipsnni.  Saint  Jean,  c.  xii,  ».  32.  — (0)  Et  prœdicabitiir  hoc  Evangelium  regni 
in  imiverso  orbe,  in  lesliinonium  omnibus  gentibus.  Saint  Matthieu,  c.  xxiv , 

».  14.  — (7)  Ibidem,  c.  xvi,  v.  18.  _ (8)  Ibidem , c.  xxviii,  v.  19  et  20. 

(9)  Venient  die*  in  le,  et  circiimdabunt  te  inimici  lui  vallo,  et  circiimdabunt 
le,  et  coanguatabunt  te  iindiqnc.  Et  ad  terrain  proetement  le,  et  filioa  tiioe  qui 
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ses  disciples  lui  faisant  remarquer  la  béante  et  les  richesses  du  ' 
temple,  il  leur  dit  : • Un  temps  viendra  où  tout  ce  que  vous  voyez 
' ici  sera  tellement  détruit  qu'il  n'y  demeurera  pas  pierre  sur 

• pierre.* Alors  ils  lui  demandèrent:  Maître,  quand  cela  arrivera- 

• t-il?  Et  quel  signe  y aura-t-il  que  ce  que  vous  dites  sera  prés  de 
~ s'accomplir?  Jésus  leur  répondit  : Prenez  garde  qu'on  ne  vous 

• séduise;  car  plusieurs  viendront  sous  mon  nom,  disant  : Je  suis 

• le  Christ,  et  le  temps  est  arrivé  ; mais  gardez-vous  bien  de  les 

• suivre.  Et  quand  vous  entendrez  parler  de  guerres  et  de  séditions, 

• ne  vous  effrayez  pas , car  il  faut  que  ces  choses  arrivent  aupara- 

• vont;  mais  ce  ne  sera  pas  encore  sitôt  la  fin.  Il  ajouta  : Alors  on 

• verra  se  soulever  peuple  contre  peuple  et  royaume  contre  royaume. 

• Et  il  y aura  en  divers  lieux  de  grands  tremblements  de  terre,  des 

• pestes  et  des  famines;  et  il  paraîtra  des  choses  épouvantables  et 
« des  signes  extraordinaires  dans  le  ciel.  Mais  avant  toutes  ces 

• choses  ils  se  saisiront  de  vous  et  vous  persécuteront,  vous  trat- 

• nant  dans  les  synagogues  et  dans  les  prisons,  et  vous  menant  par 

• force  devant  les  rois  et  les  gouverneurs,  à cause  de  mon  nom.... 

• Lorsque  vous  verrez  une  armée  environner  Jérusalem,  sachez 

• que  sa  désolation  est  proche.  Alors,  que  ceux  qui  seront  dans  la 

■ ville  en  sortent,  et  que  ceux  qui  seront  dehors  n'y  rentrent  pas  : 

« car  ces  jours  seront  les  jours  de  la  vengeance,  où  tout  ce  qui  est 

• dans  rÉcriture  sera  accompli.  Malheur  aux  femmes  qui  seront 

• enceintes  ou  nourrices  en  ces  jours-là  I car  ce  pays  sera  accablé 

• de  maux,  et  la  colère  du  ciel  sera  sur  ce  peuple.  On  les  passera 

• au  fil  de  l'épée;  lisseront  emmenés  captifs  dans  toutes  les  nations  ; 

• et  Jérusalem  sera  foulée  aux  pieds  par  les  gentils , jusqu'à  ce  que 

• le  temps  des  gentils  soit  accompli...  Je  vous  dis,  en  vérité,  que 

• cette  génération  da  génération  présente)  ne  passera  point  que 

• toutes  ces  choses  ne  soient  accomplies  (I).  • 

109.  Ailleurs  : • Je  vous  envoie  des  prophètes,  des  sages  et  des 

• docteurs  ; vous  tuerez  les  uns,  vous  crucifierez  les  autres,  vous  les 

■ flagellerez  dans  vos  synagogues , vous  les  persécuterez  de  ville  en  « 

• ville,  afin  que  tout  le  sang  Innocent  qui  a été  répandu  sur  la  terre 

• retombe  sur  vous,  depuis  le  sang  d'Abel  le  juste  jusqu'au  sang 

• de  Zacharie,  fils  de  Barachie,  que  vous  avez  tué  entre  le  temple  et 

• l'autel.  Je  vous  le  dis,  en  vérité,  toutes  ces  choses  viendront  sur  la 

in  le  sunt,  et  non  rellnqiient  in  te  la|>idem  saper  Upidem  : eo  quod  non  cog- 
noverU  tenipus  TiuliUonit  tuv.  Saint  Luc,e.  xix,  v.  41,  etc.  — (t)  Saint 
Luc,  c.  XXI,  T.  S,  etn. 
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• génération  qni  est  à présent.  Jérusalem  , Jérusalem,  qui  tues  les 

• prophètes  et  qui  lapides  ceux  qui  te  sont  envoyés , combien  de 
« fois  ai-je  voulu  rassembler  tes  enfants  comme  une  poule  rassemble 

• ses  petits  sous  ses  ailes  ; et  tu  ne  l'as  pas  voulu  1 Le  temps  approche  ' 

• que  vos  maisons  demeureront  désertes  (l).  > Enfin,  lorsqu’il 
montait  au  Calvaire,  lorsqu'il  était  suivi  par  une  grande  foule  de 
peuple  et  de  femmes  qui  le  pleuraient,  il  se  retourna  vers  elles , et 
leur  dit  : • Filles  de  Jérusalem , ne  pleurez  pas  sur  moi,  mais  pleu- 

• rez  sur  vous-mêmes  et  sur  vos  enfants;  car  le  temps  approche 

• où  l'on  dira  : Heureuses  les  femmes  stériles,  et  les  enti-ailles  qui 

• n’ont  point  porté  d’enfants , et  les  mamelles  qui  n'ont  point  al 

• laité  (3)  I > 

7 1 0.  Ces  prophéties  ont  été  accomplies  ; l'histoire  profane  s'ac- 
corde avec  l'histoire  ecclésiastique  sur  leur  accomplissement.  Mais 
arrêtons-nous  un  instant  sur  les  principaux  événements  annoncés 
par  Jésus-Christ.  D'abord,  parmi  les  signes  qui  doivent  précéder 
la  ruine  de  Jérusalem,  il  nous  donne  l'apparition  de  plusieurs  faux 
prophètes  qui  prendront  le  nom  de  Christ  : Plusieurs  viendront 
sous  mon  nom,  disant  : Je  suis  le  Christ,  et  le  temps  est  arrivé. 
Depuis  la  captivité  de  Babylone,  c’est-à-dire,  depuis  plus  de  cinq 
cents  ans,  on  n'avait  pas  vu  de  faux  prophètes  dans  la  Judée  ; 
mais  il  en  parut  un  grand  nombre  dans  les  temps  qui  suivirent  la 
mort  de  Notre-Seigneur.  Vers  le  temps  de  la  guerre  des  Juifs,  et 
sous  le  règne  de  Néron  qui  la  commença,  Josèphe,  qui  nous  en  a 
laissé  l'histoire,  nous  fait  voir  une  infinité  de  ces  imposteurs  qui 
attiraient  le  peuple  au  désert  par  de  vains  prestiges  et  des  secrets 
de  magie,  lui  promettant  une  prompte  délivrance  (3).  La  Judée  ne 
fut  pas  la  seule  province  exposée  à ces  illusions  ; elles  furent  com- 
munes à tout  l'empire,  ii  n'y  a aucun  temps  où  l’histoire  fasse  pa- 
raître un  plus  grand  nombre  de  ces  imposteurs  qui  se  vantent  de 
prédire  l'avenir,  et  cherchent  à tromper  les  peuples  par  leurs  pres- 
tiges. Un  Simon  le  Magicien,  un  Elymas,  Apollonius  de  Thyane, 
un  nombre  infini  d’autres  enchanteura  dont  il  est  parlé  dans  l'his- 
toire sainte  et  profane  , s'élevèrent  dans  ce  siècle,  où  l'enfer  sem- 
blait faire  ses  derniers  efforts  pour  soutenir  son  empire  éhranlé(4). 
Nous  l'avons  fait  remarquer,  Jésus  l'avait  prédit  : et  multipseu- 
doprophetœ  surgent,  et  seducent  multos. 

fl)  Saint  Matthieo,  e.  xiiu,  v.  34,  etc.  — (2)  Saint  Lac,  c.  xuii,  t.  28  et  29. — 

(3)  Joaèplic,  De  la  guerre  des  Juifs,  Uv.  ii,  e.  xiii  ; et  Antiguités  judaïques, 

Uv.  XX,  c.  III,  etc.— (4)  Voy.  Bouiiet,  Discours  sur  (Mst.uniV;  part.  n,c.  ix: 
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711.  Jésus  ajoute  : Koi«  entendras  parler  de  guerres  et  de 
séditions;  on  verra  se  soulever  peuple  contre  peuple  et  royaume 
contre  royaume.  Pouvait-on  mieux,  dit  Bossuet , dépeindre  les 
dernières  années  de  Néron,  lorsque  tout  l’empire  romain,  c'est-à- 
dire,  tout  l’univers,  si  paisible  depuis  la  victoire  d'.àuguste,  com- 
mença à s'ébranler , et  qu'on  vit  les  Gaules,  les  £spagnes,  tous  les 
royaumes  dont  l'empire  était  composé,  s'émouvoir  tout  à coup  ; 
quatre  empereurs  s’élever  contre  Néron,  et  les  uns  contre  les 
autres,  les  cohortes  prétoriennes,  les  armées  de  Syrie,  de  Germa- 
nie, et  toutes  les  autres  qui  étaient  répandues  en  Orient  et  en  Oc- 
cident, s’entre-choquer,  et  traverser,  sous  la  conduite  de  leurs  em- 
pereurs, d'une  extrémité  du  monde  à l'autre,  pour  décider  leurs 
querelles  par  de  sanglantes  batailles  (I)?  L’histoire  de  ces  temps 
malheureux  est  bien  caractérisée  dans  ce  début  de  Tacite  : Opus 
aggredior  opimum  casibus,  atrox  prœliis,  discors  seditionibus  , 
ipsa  etiam  pace  sœvum  (2). 

712.  Il  y aura  en  divers  lieux  de  grands  tremblements  de 
terre,  des  pestes  et  des  famines.  Les  auteurs  contemporains  font 
foi  que  jamais  ces  calamités  ne  furent  plus  fréquentes  que  dans 
les  temps  qui  précédèrent  immédiatement  la  ruine  de  Jérusalem. 
Tacite , Suétone , Pliue  l’Ancien , Sénèque,  parlent  d'un  grand 
nombre  de  villes  renversées  par  des  tremblements  de  terre  dans 
l’Asie,  la  Sicile,  la  Calabre,  la  Campanie,  le  Pont,  lu  Macédoine, 
l'Achale.  Suétone  fait  mention  d’une  peste  qui,  dans  la  seule  ville 
de  Rome,  emporta  trente  mille  âmes  en  quelques  mois.  Tacite  dé- 
crit les  ravages  d’une  autre  peste  qui  désola  la  Campanie.  Sous 
l’empereur  Qaude,  il  y eut  deux  famines  , dont  Dion  et  Suétone 
parlent  avec  détail.  Selon  Josèphe,  la  Judée  n’en  fut  pas  exempte; 
il  nous  apprend  qu'il  y en  eut  une  qui  sévit  violemment  à Jéru- 
salem (3). 

7 1 3.  Continuons.  U paraîtra  des  choses  épouvantables  , et  des 
signes  extraordinaires  dans  le  ciel.  Au  rapport  de  Josèphe  (4), 
dont  le  récit  est  confirmé  par  Tacite  (5)  et  par  la  tradition  des 
Juifs,  consignée  dans  le  Talmud  de  Babylone,  pendant  les  qua- 
rante ans  qui  ont  précédé  ie  siège  de  Jérusalem , on  ne  cessait  de 
voir  dans  le  temple  des  choses  extraordinaii'es.  Une  des  portes  du 
temple , qui  était  d'airain,  et  si  pesante  que  vingt  hommes  pou- 

(1)  Discours  sur  Chist.  unie.,  part,  ii,  c.  (1)  Voyez  DuTuitin,  Démons- 
tration évangéligue,  e.  ix (3)  VoyezUiivoisin,  ibidem;  la  Liiieme,  Disser- 

tation nir  les  prophéties,  c.  ni,  n°  x.  — (4)  lusèplie , De  ta  guerre  des  Juifs, 
lie.  VI,  c.  XXXI,  etc.  — (5)  Tacite,  Uixt.,  liv.  vi,  c.  mii. 
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valent  à peine  la  faire  tourner  sur  ses  gonds,  s'ouvrit  d' elle-même  ; 
et  l’on  entendit  distinctement  une  voix  crier,  du  sanctuaire  : Sor- 
tons d'ici , sortons  d'ici  ! C’étaient  les  anges  protecteurs  du 
temple , qui  l’abandonnaient.  Tous  les  jours  il  paraissait  de  nou- 
veaux prodiges;  de  sorte  qu’un  rabbin  s’écria  : O temple , 6 
temple,  gu’esl-ce  gvi  t'émeut?  Et  pourquoi  te  fais-tu  peur  à 
toi-même  (l)î 

714.  Jésus  avait  dit  à ses  disciples  : Mais  avant  toutes  ces 
choses  ils  se  saisiront  de  vous,  et  vous  persécuteront,  vous  traî- 
neront dans  les  synagogues  et  dans  les  prisons.  On  sait  avec 
quel  acharnement  les  Juifs  ont  persécuté  les  premiers  ebretiens. 
Ils  ont  fait  mourir  saint  Étienne  et  saint  Jacques  ; ils  ont  empri- 
sonné saint  Pierre,  saint  Jean  , saint  Paul  et  les  autres  apôtres  ; 
ils  les  ont  battus  de  verges,  ils  les  ont  traduits  devant  les  tribu- 
naux ; partout  ils  ont  soulevé  les  peuples  et  les  magistrats  contre 
les  disciples  de  Jésus-Christ. 

716.  Lorsque  vous  verrez  une  armée  environner  Jérusalem, 
sachez  que  sa  désolation  est  proche.  Trente-trois  ans  après  la 
mort  de  Jésus-Christ,  Cestius,  gouverneur  de  Syrie,  commença  la 
guerre  des  Juifs.  Il  fut  remplacé  i’anncc  suivante  par  Vespasien  ; 
et  celui-ci,  s’étant  déclaré  empereur,  chargea  Tite,  son  flls,  de  cette 
guerre.  Tite  acheva  de  réduire  Jérusalem  aux  dernières  extrémi- 
tés, en  l’enfermant  d’un  mur  de  circonvallation,  circonstance 
prédite  en  termes  exprès  : Tis  ennemis  t’environneront  de  tran- 
chées ; ils  t’enfermeront  et  te  serrerotU  de  toutes  parts.  Cepen- 
dant Tite  ne  voulait  pas  exterminer  les  Juifs;  il  leur  fit  souvent 
offrir  le  pardon , non-seulement  au  commencement  de  la  guerre, 
mais  encore  lorsqu’ils  ne  pouvaient  plus  échapper  de  ses  mains. 
Il  leur  envoya  même  Josèphe , leur  concitoyen , un  de  ieurs  capi- 
taines , un  de  leurs  prêtres , qui  avait  été  pris  en  défendant  son 
pays.  Josèphe  fit  tout  ce  qui  dépendait  de  lui  pour  les  faire  rentrer 
dans  l’obéissance.  Il  leur  fit  voir  le  ciel  et  la  terre  conjurés  contre 
eux , leur  perte  Inévitable  dans  la  résistance , et  leur  salut  dans 
la  clémence  de  Tite.  Sauvez  la  cité  sainte,  leur  dit-il,  sauvez-vous 
vous-mêmes  ; sauvez  ce  temple,  la  merveille  de  l'univers,  que  les 
Romains  respectent , et  que  Tite  ne  voit  périr  qu’à  regret  (3),  ■. 
Mais , séduits  par  leurs  faux  prophètes , ils  n’écoutèrent  plus 

(1)  Voje*  la  Lnzerne,  Dissertation  sur  les  prophéties,  c.  iii;  et  Bossuet, 
Discours  sur  Vhist.  «nia.,  part,  ii,  n“  ix,  etc.  — (3)  losèphe.  De  la  guerre 
des  Juifs,  liv.  vil,  c.  IV. 
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rien.  Depuis  ce  moment,  la  ville  infortunée  ne  fut  plus  qu'un 
théâtre  de  discordes , de  séditions  et  de  furenrs.  Qui  pourrait  dé- 
crire les  ravages  de  la  famine  t La  faim  en  tuait  plus  que  la 
guerre;  on  vit  des  mères  manger  leurs  enfants,  vérifiant  ainsi  ce 
qu'avait  prédit  Jésus-Christ  : Le  temps  approche,  où  l'on  dira  : 
Heureuses  les  femmes  stériles , et  tes  mamelles  qui  n'ont  point 
allaité!  Touché  de  leurs  maux,  Tite  prenait  ses  dieux  à témoin 
qu’il  n’était  pas  cause  de  leur  perle. 

716.  I.e  moment  fatal  arriva  : les  Romains  pénétrèrent  dans 
la  ville  à travers  des  flots  de  sang , et  investirent  le  temple,  où  les 
factieux  se  défendaient  en  désespères.  Tite  n'oublia  rien  pour  le 
sauver:  quoiqu’on  lui  eût  représenté  que,  tant  qu’il  subsisterait, 
les  Juifs,  qui  y attacliaient  leur  destinée,  ne  cesseraieut  jamais 
d'étre  rebelles,  il  défendit  expressément  de  le  brûler.  Mais,  mal- 
gré cette  défense,  et  malgré  l'inclination  naturelle  des  soldats, 
qui  devait  les  porter  plutôt  à piller  qu’a  détruire  tant  de  richesses, 
un  soldat,  poussé  , dit  Josèplie  (I),  par  une  inspiration  divine  , 
prend  un  tison  enflammé,  se  fait  lever  par  scs  compagnons  à la 
hauteur  d'une  fenêtre,  et  met  le  feu  dans  ce  temple  auguste.  Tite 
accourt,  et  commande  qu’on  se  hâte  d’éteindre  la  flamme  nais- 
sante ; mais  en  vain  ; le  feu  prend  partout  en  un  instant,  et  cet 
admir:il)le  édifice  est  réduit  en  cendres.  Les  factieux,  qui  en  ébtient 
sortis,  portent  l’ineendie  et  le  ravage  dans  toute  la  ville  Alors 
Tite  s’écria  que  la  Divinité  avait  combattu  pour  lui;  et,  au  rapport 
de  Philostrate , lorsque  les  villes  voisines  lui  offrirent  des  cou- 
ronnes , il  les  refusa , disant  que  ce  n’était  pas  lui  qui  avait 
vaincu , mais  un  Dieu  , qui  l’avait  fait  servir  d’instrument  à sa 
colère.  Qu'aurait-il  dit  s’il  avait  mieux  connu  Jésus-Cbrist , s’il 
avait  connu  ses  prédictions , et  le  crime  des  Juifs  qui  l’avaient 
mis  à mort?  • Tite,  assez  éclairé  pour  connaître  que  la  Judée  pé- 

• rissait  par  un  effet  manifeste  de  la  justice  de  Dieu,  ne  connut 

• pas  quel  crime  Dieu  avait  voulu  punir  si  terriblement.  C'était  le 

• plus  grand  de  tous  les  crimes;  crime  jusqu’alors  inoui,  c’est-ù- 

• dire  le  déicide,  qui  aussi  a donné  lieu  à une  vengeance  dont  le 

• monde  n’avait  vu  encore  aucun  exemple  (3).  > Josèphe  dit  lui- 
méme  qu'il  ne  eroit  pas  que,  depuis  la  création  du  monde,  au- 
cune autre  ville  ait  autant  souffert  que  Jérusalem  (3).  Il  est  re- 
marquable ([u'un  Juif,  qui  a pris  part  aux  événements  qu’il 

(I)  Ibiilem.  — (î)  Bonuct,  Discours  sur  ftilst.  univ.,  part,  ii,  e.  rx.  — (ï)  D« 
la  guerre  des  Juifs,  tiv.  v,  c.  xwii. 
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rapporte,  nous  offre,  dans  son  récit,  l’accomplissemei  t littéral 
de  la  prédiction  de  Jésus-Christ. 

717,  En  ce  temps-là  l'affliction  sera  si  grande,  qu’il  n'y  en 
a point  eu  depuis  le  commencement  du  monde,  et  qu’il  n'y  en 
aura  jamais  de  pareille  (i).  En  effet , jamais  la  vengeance  di- 
vine n’avait  éclaté  d’une  manière  si  terrible;  jamais  on  n’avait 
vu  un  siège  aussi  cruel  que  celui  de  Jérusalem.  Ceux  qui  ont  péri 
par  les  eaux  du  déluge  n’ont  été  ni  témoins  ni  victimes  des  hor- 
reurs qui  se  sont  passées  dans  la  capitale  de  la  Judée.  Le  nombre 
des  morts  monta  à plus  de  onze  cent  mille , et  celui  des  prisonniers 
à près  de  cen,t  mille,  dont  onze  mille  périrent  de  faim,  ou  se  lais- 
sèrent mourir  de  désespoir  (2).  Ceux  qui  échappèrent  furent  ven- 
dus ou  dispersés  dans  tout  l’empire.  Quelque  temps  après,  ce  qui 
restait  des  Juifs  s'étant  révolté,  l’empereur  Hadrien  en  tua  six  cent 
mille;  les  autres  furent  bannis  pour  jamais  de  la  Palestine;  et, 
conformément  à ce  qui  avait  été  prédit,  Jérusalem  fut  Joulée  aux 
pieds  par  les  gentils. 

718.  Mais  « ne  parlons  plus  de  Jérusalem,  ni  du  temple;  jetons 
" les  yeux  sur  le  peuple  même,  autrefois  le  temple  vivant  du  Dieu 
■ des  armées  , et  maintenant  l'objet  de  sa  baine.  Les  Juifs  sont 
« plus  abattus  que  leur  temple  et  que  leur  ville.  L’esprit  de  vérité 
« n’est  plus  parmi  eux  ; la  prophétie  y est  éteinte  ; les  promesses 
' sur  lesquelles  ils  appuyaient  leurs  espérances  se  sont  évanouies  : 

• tout  est  renversé  dans  ce  peuple,  et  il  n’y  reste  plus  pierre  sur 

• pierre  (3).  » 

Ainsi  se  trouvent  vérifiées  les  prédictions  de  Daniel  et  de  Jésus- 
Christ  sur  la  ruine  de  Jérusalem  et  le  sort  des  Juifs.  Les  prophéties 
de  Notre-Seigneur  concernant  sa  personne,  ses  disciples,  et  la  pro- 
mulgation de  l’Évangile  dans  tout  l’univers,  se  sont  également 
accomplies.  Or , les  prophéties  du  genre  de  celles  dont  il  s’agit 
sont,  pour  tout  homme  de  bonne  foi , une  preuve  frappante  de  ia 
mission  divine  de  celui  qui  en  est  l’auteur  : donc  Jésus-Christ  est 
l’envoyé  de  Dieu. 

(I)  Saint  Matthieu,  c.  xxir,  v.  21.  — (2)  Voyez  Y Histoire  de  la  guerre  des 

/ui/t,  par  Josèphe (3)  Bossuet,  Discours  sur  l’hisl.  universelle,  pari,  u; 

t.  IX.  Voyez  aussi  la  Luzerne,  Dissertation  sur  les  prophéties,  c.  ni, 
DuToisin,  Démonslralion  évangélique,  c.  ix,  etc. 
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CHAPITRE  III. 


t‘reuve  de  la  divinilé  de  la  mission  de  Jésus-Christ  par  les 
miracles. 


719.  Les  faits  contenus  dans  les  quatre  Évangiles  sont  vrais, 
certains,  incontestables;  nous  l'avons  prouvé(l).  Or  nous  voyons, 
d’une  part,  que  Jésus-Christ  s’est  donné  comme  l’envoyé  de  Dieu , 
le  Fils  de  Dieu,  et  que,  de  l’autre,  il  a prouvé  sa  mission  par  des 
miracles  proprement  dits.  Jean , ayant  appris  les  œuvres  de  Jésus- 
Christ,  envoya  deux  de  ses  disciples  pour  lui  dire  : « Ktes-vous  celui 
. qui  doit  venir,  ou  devons-nous  en  attendre  un  autre?  Jésus  leur 
« répondit:  Allez  raconter  à Jean  ce  que  vous  avez  entendu  et  ce 
« que  vous  avez  vu.  Les  aveugles  voient , les  boiteux  marchent,  les 
« lépreux  sont  guéris,  les  sourds  entendent,  les  morts  ressuscitent  : • 
cœci  vident,  claudi ambulant,  leprosi  mundantur,  surdi  audiunt, 
morlui  resurgunt  (2).  Les  Juifs  dirent  à Jésus  : » Si  vous  êtes  le 
« Christ,  dites-nous-le  clairement.  Jésus  leur  répondit  : Je  vous 
. ai  parlé,  et  vous  ne  me  croyez  pas;  les  œuvres  que  je  fais  au 
« nom  de  mon  Père  rendent  témoignage  de  ce  que  je  suis  (3)  : les 
« œuvres  que  mon  Père  m’a  donné  de  faire , ces  œuvres-là  elles- 
. mêmes  rendent  témoignage  de  moi , que  c’est  le  Père  qui  m’a 
. envoyé  (■!).  Si  vous  ne  voulez  pas  me  croire , croyez  à mes  œu- 

• vres;  afin  que  vous  connaissiez  et  que  vous  croyiez  que  mon 
. Père  est  en  moi,  et  que  je  suis  en  mon  Père  (5).  ■ D’ailleurs,  les 
œuvres  qu’il  a faites  prouvent  sa  mission.  « Jésus,  parcourant  toutes 

• les  villes  et  les  bourgades,  enseignait  dans  leurs  synagogues, 
» prêchait  l’Évangile  du  royaume  (de  Dieu),  et  guérissait  toutes 


(1)  Voyez,  ci-dessus , n°  198,  etc.  — (2)  Saint  Matthieu,  c.  xi,  v.  2,  etc.;  saint 
I.uc,  c.  Tii,  V.  18,  etc.  — (3)  Quousque  animam  nostram  toliis  î Si  tu  es  Chris- 
lus,  die  iioliis  [lalam.  Respondit  eis  Jésus  : Loqiior  vohis,  et  non  oredilis.  Ofi  ra 
(luœ  ego  facio  in  nomine  Palris  mei,  liaec  teslimonium  perhihent  de  me.  Samt 
Jean,  c.  %,  v.  24  et  25.  — (1)  Opéra  quæ  dédit  mihi  Pater  ut  perliciani  ea  ; ipsa 
opéra  quæ  ego  facio  testimonium  periiibent  de  me,  quia  Pater  misit  me.  Ibid., 
c.  V,  II.  36.  — (5)  Si  non  facio  o|>era  Patris  raei,  nolite  crcilerc  mihi.  Si  auteni 
lacio,  et  si  milii  non  vultis  credere,  operihus  crédité,  ut  cognoscatis  et  crcdalü 
r.uia  Pater  in  me  est,  et  ego  in  Pâtre.  Ibidem,  c.  x,  r.  38. 
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> sortes  de  maladies  et  d’infirmités  (i).  » Donc  Jésus-Christ  est  l'en- 
voyé de  Dieu. 

720.  Mais  voyons  plus  particulièrement  les  prodiges  qui  prou- 
vent la  divinité  de  sa  mission.  Nous  ne  finirions  pas,  si  nous 
voulions  rapporter  tons  les  faits  surnaturels  qui  rentrent  dans 
l’histoire  de  Notre-Seigneur.  Nous  nous  bornerons  donc  à en  rap- 
porter quelques-uns , le  lecteur  pouvant  connaître  les  autres  par 
la  lecture  de  l'Évangile.  Nous  lisons,  dans  saint  Jean,  que  Jésus 
changea  l'eau  en  vin  aux  noces  où  il  se  trouvait,  à Cana  en  Galilée, 
avec  sa  mère  et  ses  disciples.  « Le  vin  venant  à manquer,  la  mère 
« de  Jésus  lui  dit  : Ils  n'ont  plus  de  vin.  Jésus  lui  répondit:  Femme, 
« qu’y  a-t-il  de  commun  entre  vous  et  moi?  Mon  heure  n’est  pas 
" encore  venue.  Sa  mère  dit  à ceux  qui  servaient  : Faites  tout  ce 
« qu'il  vous  dira.  Or  il  y avait  là  six  grands  vases  de  pierre  pour 
K servir  aux  purifications  en  usage  parmi  les  Juifs,  qui  tenaient, 

• chacun , de  deux  à trois  mesures.  Jésus  leur  dit  : Emplissez  ces 

• vases  d’eau  ; et  ils  les  remplirent  jusqu'au  haut.  Jésus  ajouta  : 

• Puisez  maintenant,  et  portez-en  au  maître  du  festin;  et  ils  lui 
< en  portèrent.  Quand  le  maître  du  festin  eut  goûté  l'eati  qui  avait 
« été  changée  en  vin , ne  sachant  pas  d'où  venait  ce  vin , qpioique 

les  serviteurs  qui  avaient  versé  l’eau  le  sussent  bien , il  appela 
' l’époux,  et  lui  dit  : Tout  homme  sert  d'abord  le  bon  vin;  et  après 
« qu’on  a beaucoup  bu , il  sert  alors  celui  qui  n'est  pas  aussi  bon  : 
« mais  vous,  vous  avez  réservé  le  bon  vin  jusqu’à  cette  heure.  C’est 
« ainsi  que  Jésus  fit  à Cana  de  Galilée  le  premier  de  scs  miracles; 

• et  il  manifesta  sa  gloire  (par  iui-méme);  et  scs  disciples  crurent 
« en  lui  (2)  : • non  plus  seulement  d’après  le  témoignage  de  saint 
Jean-Baptiste,  mais  par  les  effets  de  sa  puissance,  dont  ils  ve- 
naient d’étre  témoins. 

72f.  On  lit  dans  le  même  évangéliste  : «11  y avait  un  officier  du 

• roi,  dont  le  fils  était  malade  à Capharnaum.  Ayant  appris  que 

• Jésus  arrivait  de  Judée  dans  la  Galilée,  il  alla  le  trouver,  et  le 
» supplia  de  venir  chez  lui  pour  guérir  son  fils  ; car  il  était  près  de 
« mourir.  Jésus  lui  dit  ; Si  vous  ne  voyez  des  signes  et  des  pro- 
« (liges,  vous  ne  croyez  point.  Seigneur,  dit  cet  officier,  descendez 
« avant  que  mon  fils  meure.  Jésus  lui  dit  : Allez,  votre  fils  vit  (se 
« porte  bien).  Cet  homme  crut  à la  parole  ([ue  Jésus  lui  avait  dite, 

(I)  Et  cirenihat  Jésus  omnes  civitates,  et  castella,  doceiis  in  synagogis  eo- 
rum  , et  pracdi(»ns  Evangeliiim  regni,  et  curans  omnem  lan;;iioreni  et  omnem 
inlirmitatem.  Saint  Uatthiev,  c.  ni,  v.  35.  — (2)  Saint  Jean,  c.  11,  v.  1,  etc. 

27. 
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• et  il  s’en  alla.  Comme  U était  en  chemin,  ses  serviteurs  vinrent 

• au-devant  de  lui,  et  lui  annoncèrent  que  son  fils  vivait.  11  leur 
« demanda  à quelle  heure  il  s’était  trouvé  mieux  ; et  ils  lui  dirent  : 
« Hier,  a la  septième  heure  du  jour,  la  lièvre  le  quitta.  Le  père 
« reconnut  que  c’était  à cette  heure  que  Jésus  lui  avait  dit  : Votre 
« fils  vit.  Et  il  crut,  lui  et  toute  sa  maison.  Ce  fut  là  le  second  mi- 
« racle  que  Jésus-Christ  fit  en  Galilée,  à son  retour  de  la  Judée  (i).  • 
11  en  est  de  cette  guérison  comme  de  la  conversion  de  l’eau  en  vin  : 
elle  est  évidemment  surnaturelle. 

722.  « En  sortant  de  la  synagogue , Jésus  vint  avec  Jacques  et 

• Jean  en  la  maison  de  Simon  et  d’André.  Or  la  belle-mère  de  Si- 

• mon  était  au  lit  avec  la  lièvre,  et  aussitôt  ils  lui  parlèrent  d’elle. 

■ Et  lui,  s’approchant,  la  prit  par  la  main,  et  la  fit  lever  : au  même 

• instant,  la  fièvre  la  quitta,  et  elle  se  mit  aussitôt  à les  servir.  Sur 
« le  soir,  après  le  coucher  du  soleil , un  lui  présenta  tous  les  ma- 

■ lades  et  tous  les  possédés.  Toute  la  ville  était  assemblée  devant 
« la  purtc.  Jésus  mit  la  main  sur  chacun  d’eux,  et  les  guérit 
« tous  (2).  « Un  lépreux  , s’adressant  à Jésus  , lui  dit  : « Seigneur, 
« si  vous  voulez,  vous  pouvez  me  guérir.  Et  Jésus,  étendant  la 

• main , le  toucha  et  lui  dit  : Je  le  veux,  soyez  guéri  ; et  il  fut  guéri 
« de  sa  lèpre  à l’instant  (3).  • Jésus  étant  entré  dans  Caphamaùm , 
un  centurion  lui  fit  cette,  priere  ; « Seigneur,  j'ai  un  serviteur  pa- 
« ralytique,  qui  est  retenu  au  lit,  et  qui  souffre  extrêmement. 
« Jésus  lui  dit  : J’irai,  et  je  le  guérirai.  A quoi  le  centurion  répon- 

• dit  : Seigneur,  je  ne  suis  pas  digne  que  vous  entriez  chez  moi; 
« mais  dites  seulement  une  parole,  et  mon  serviteur  sera  guéri... 

• Jésus  dit  au  centurion  : Allez , et  qu’il  vous  soit  fait  selon  votre 


(I)  Venit  iterum  in  Caiia  Calileæ,  ubi  fecit  aquam  vinimi.  Et  eral  quidam  ré- 
gulas, cujus  lilius  infirmabatur  Capharnaiiro...  Dicit  ad  eum  regnlus  ; Domine, 
üescencie  priusquam  moriatiir  fiiius  mena.  Dicit  ei  Jésus  ; Vade,  fiiius  tuus  vivil 
Credidit  borna  sermoni  quem  dixitei  Jésus,  et  ibat.  Jam  autem  eo  deacendentc, 
servi  occurrerunt  ei,  et  nuntiaverunt,  dicenles  quia  fiiius  ejiis  viveret.  Interro- 
gabat  ergo  lioram  ab  eis  in  qua  melius  liabiierit.  Et  dixerunt  ei  : Quia  heri,  liora 
seplima,  reliquit  eum  febris.  Cognovit  ergo  pater  quia  ilia  hora  eral,  in  qua  dixit 
ci  Jésus  ; Fiiius  tuus  vivil.  Et  credidit  ipse,  et  domiis  ejiis  tola.  Saint  Jean, 

e.  IV,  0.  46 (2)  Et  Ictigil  manum  ejus,  et  dimisit  cam  febris,  et  surrexit , et 

ministralut  eis.  vespere  autem  facto,  obtiilerunt  ei  multos  dæinonia  liabentes  ; 
cl  cjiciebal  spiritus  verbo  ; et  omnes  male  babentes  curavit.  Saint  Matthieu , 
r.  VIII,  II.  14  et  17  ; saint  Marc,  c.  i,  t>.  29,  etc.  ; saint  Luc,  c.  iv,  v.  38,  etc. 
— (3)  Eterce  Icprosus  veniens,  adoralut  eum,  dicens  : Domine,  si  vi.s,  |>otes 
me  mundare.  Et  extendens  Jésus  manum,  tetigit  eum,  dicens  : Volo,  mundare 
El  confestim  miindata  est  lepra  ejus.  Saint  Matthieu,  e.  vin,  v.  I. 
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« fol.  Et  à l'heure  même  le  serviteur  fut  guéri  (i).  Ceux  que  le 
« centurion  avait  envoyés , étant  retournés  chez  lui , trouvèrent 
« ce  serviteur  qui  avait  été  malade , parfaitement  guéri  (2).  » Un 
autre  Jour , Jésus  entra  dans  la  synagogue,  et  se  mit  à enseigner. 
Il  se  trouva  là  un  homme  qui  avait  la  main  droite  desséchée. 
Jésus  lui  dit  : Étendez  votre  main;  il  l’étendit,  et  elle  redevint 
aussi  saine  que  Vautre  (S). 

723.  « Jésus  allait  à une  ville  nommée  Naim , et  ses  disciples 

• l'accompagnaient  avec  une  grande  foule  de  peuple.  Lorsqu’il 
« était  près  de  la  porte  de  la  ville,  il  arriva  qu’on  portait  en  terre 
■ un  mort  qui  était  ills  unique  de  sa  mère  ; et  cette  femme  était 
'<  veuve,  et  il  y avait  avec  elle  un  grand  nombre  de  personnes  de 
« la  ville.  Le  Seigneur  l’ayant  vue,  fut  touché  de  compassion  pour 
« elle , et  lui  dit  : Ne  pleurez  point.  Puis  s’approchant , il  toucha 
<•  le  cercueil.  Ceux  qui  le  portaient  s’arrêtèrent , et  il  dit  : Jeune 

• homme,  Je  te  dis,  lève-toi.  Et  celui-ci  qui  était  mort  s’assit,  et 

< commença  à parler  ; et  Jésus  le  rendit  à sa  mère.  Alors  la  crainte 
« les  saisit  tous , et  ils  glorifiaient  Dieu  en  disent  : Un  grand  pro- 
« phète  s’est  élevé  au  milieu  de  nous , et  Dieu  a visité  son  peuple. 
1 Et  le  bruit  de  ce  miracle  se  répandit  dans  toute  la  Judée  et  dans 
'<  toute  la  région  d’alentour  (4).  > 

Jésus,  voulant  passer  le  lac  de  Génésareth,  « entra  dans  une 
barque,  accompagné  de  ses  disciples.  Tout  à coup  il  s’éleva  sur 
« la  mer  une  si  grande  tempête,  que  les  vagues  couvraient  la  bar- 
n que;  et  lui,  cependant,  dormait.  Alors  les  disciples  s’ ajiprochè- 
t rent  de  lui  et  le  réveillèrent,  en  lui  disant  : Seigneur,  sauvez- 
« nous;  nous  périssons.  Jésus  leur  répondit  : Pourquoi  avez-vous 
« peur,  hommes  de  peu  de  fol  1 Et  s’étant  levé,  il  commanda  aux 
> vents  et  à la  mer,  et  il  se  fit  un  grand  calme.  On  en  fut  dans 

• l’admiration , et  on  disait  : Quel  est  cet  homme-ci,  à qui  !a  mer 

< et  les  vents  obéissent  (5)?  • 

(IJ  Accessit  aii  eiim  cenlurio,  rogans  eiim.  et  dicens  ; Domine,  puer  meus 
jacet  in  domo  paralyticns,  et  male  torqiietur  Et  ait  illi  Jésus  : Ego  veniam,  et 
curabo  eum.  Et  respondens  ceuturio,  ait  : Domine,  non  siini  digniis  iit  intres 
suit  tectum  raeum;  sed  tantum  die  verlio,  et  saiiabitiir  puer  meus...  Et  dixit 
Jésus  centiirioni  : Vade,  et  aient  credidisti  fiat  tibi.  Et  sanalus  est  puer  ii  ilia 

liora.  Ibidem,  r.  &,elc.  — (2)  Saint  Luc,  c.  vu,  v.  lO (3)  Saint  Malllueu, 

c.  XII,  v.  g,  etc.  ; saint  Marc,  c.  ni,  v.  I,  etc.  ; saint  Luc,  c.  vi,  v.  G,  etc.  — 
(4)  Et  acce-->it,  cl  teligit  locuinm...  Et  ait  : Adolescens,  tibi  dico,  surge.  Et  re- 
sedit  (|ui  erat  mortuus,  et  coepit  loqui,  et  dédit  illuni  malrl  . uæ.  Saint  Luc, 
c.  VII,  V.  Il,  etc.  — (à)  Tune  surgens , imperavit  vends  et  mari , et  tacla  < st 
tranqiiillilas  magna.  Pnrro  liomines  mirati  siint,  dicentes  : Qualis  est  liic,  quia 
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734.  • On  présenta  à Jésus  un  possédé  aveugle  et  muet,  et  il 

• le  guérit;  et  celui  qui  était  aveugle  et  muet  commença  à voir  et  à 

• parler.  Tout  le  peuple  en  fut  rempli  d’admiration;  et  il  disait 

• M'est-ce  pas  là  le  fils  de  David?  Mais  les  pharisiens,  entendant 
« cela,  disaient:  Il  ne  chasse  les  démons  que  par  Béelzébntfa, 

• prince  des  démons  ( 1 ).  » Les  scribes  et  les  pharisiens  ne  pouvant 
nier  les  miraeles  de  Jésus-Christ,  les  attribuent  nu  prince  des 
démons  ; le  peuple , au  contraire,  les  attribue  à Dieu , et  en  conclut 
que  Jésus  est  le  Christ,  le  fils  de  David,  l’envoyé  de  Dieu. 

725.  Un  chef  do  la  synagogue , nommé  Jaïr,  vint  à Jésus  et  se 
prosterna  a ses  pieds,  en  disant  : • Seigneur,  ma  fille  vient  de 

• mourir  ; mais  venez , mettez  votre  main  sur  elle , et  elle  vivra. 
« Alors  Jésus  se  levant  le  suivit  avec  ses  disciples....  Lorsque 

• Jésus  fut  arrivé  dans  la  chambre  du  chef  de  la  synagogue , il  vit 
■■  les  joueurs  de  flûte  et  une  troupe  de  gens  qui  faisaient  grand 

• bruit,  et  ceux  qui  pleuraient  et  poussaient  des  lamentations.  Et, 
« entrant,  il  leur  dit  : Pourquoi  faites-vous  tant  de  bruit,  et  qu'avez- 

• vous  à pleurer?  Et  il  leur  dit  : Cette  fille  n’est  point  morte;  mais 

• elle  dort.  Fit  ils  se  moquaient  de  lui , sachant  qu’elle  était  morte. 
« Mais  lui,  ayant  fait  retirer  tout  le  monde,  il  prit  le  père  et  la 

• mère  de  la  fille,  et  ceux  qui  étaient  avec  lui,  et  il  entra  dans  le 
X lieu  où  la  jeune  fille  était  couchée;  et,  la  prenant  par  la  main, 
« il  lui  dit  : Jeune  fille,  lève-toi.  Et  aussitôt  la  jeune  fille  se  leva, 

• et  se  mit  à marcher;  car  elle  avait  douze  ans.  Et  il  lui  fit  donner 

• à manger.  Et  le  père  et  la  mère  en  furent  dans  un  étonnement 
« extrême.  Il  leur  recommanda  que  personne  ne  le  sût;  mais  le 
« bruit  s'en  répandit  dans  tout  le  pays  (3).  Comme  Jésus  sortait  de 

• ce  licu-là,  deux  aveugles  le  suivirent,  et  ils  criaient,  en  disant  : 

• Fils  de  David , ayez  pitié  de  nous.  Lorsqu'il  fut  arrivé  à ia  roai- 

• son,  ces  aveugles  s’approchèrent  de  lui  ; et  Jésus  leur  dit  ; Croyez- 
« vous  que  je  puisse  faire  ce  que  vous  me  demandez?  Us  lui  répon- 

■■  « dirent  : Oui , Seigneur.  Alors  il  leur  toucha  les  yeux,  en  disant: 


venu  et  mare  obediiiat  ei?  Saint  Matthiev,  c,  vni,  v.  73;  saint  Marc,  c.  ir, 
t>.  3e  ; saint  Luc,  c.  vm,  v.  17.  — (I)  Tuuc  oblatus  estei  dæmoaium  habens. 
cæciia  et  miilus,  et  ciiravit  eum,  ita  ut  loquerelur  et  videret.  Et  stupebant  om- 
nea  tiiib»',  cidicebant  : Niimquid  hic  est  filiua  David  ? Pbarisœi  autem  audientes, 
dixcriint  : Hic  non  ejicit  dxmones,  nisi  in  Beelzcbub,  principe  dæmoniorum. 
Saint  Matthieu , c.  xu,  v.  77,  etc.  ; saint  Marc,  c.  iii,  ».  77.  — (7)  Et  ciim 
ejertaesset  luiba  (Jésus)  inlravit;et  letigit  manum  ejus.  Et  surrexit  puella. 
Saint  Matthieu , c.  ix , ».  18,  etc.  ; saint  .Marc,  c.  v,  ».  71,  etc.  ; saint  Luc, 
c.  VIII,  » 40,  elc. 
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« Qu’il  soit  fait  selon  votre  foi.  Et  leurs  yeux  furent  ouverts  (1).  » 

736.  Jésus  se  trouvant  dans  un  lieu  désert  de  la  Bethsaide,  où 
il  avait  été  suivi  par  une  grande  multitude  de  peuple,  ses  disciples 
s'approchèrent  de  lui , et  lui  dirent  ; « Ce  lieu-ci  est  désert , et 

• l'iieure  est  déjà  passée  ; renvoyez-les,  afiu  qu’ils  aillent  aux  en- 
« virons,  dans  les  villages  et  dans  les  bourgs,  acheter  de  quoi 

• manger.  Mais  Jésus  leur  dit  : Il  n’est  pas  nécessaire  qu’ils  y 

• aillent  ; donnez-leur  vous-mêmes  à manger.  Ils  lui  répondirent  ; 
« Nous  n’avons  ici  que  cinq  pains  et  deux  poissons.  Apportez-les- 
« moi,  leur  dit  Jésus.  Et  après  avoir  commandé  au  peuple  de  s’as- 
« seoir  sur  l’herbe , il  prit  les  cinq  pains  et  les  deux  poissons  ; et, 
n ievunt  les  yeux  au  ciel , il  les  bénit  ; puis , rompant  les  pains,  il 
« les  donna  à ses  disciples,  et  les  disciples  les  distribuèrent  au 
« peuple.  Ils  en  mangèrent  tous , et  tous  furent  rassasiés  ; et  on 
'<  emporta  douze  corbeilles  pleines  des  morceaux  qui  étaient  res- 
« tés.  Or  ceux  qui  en  avaient  mangé  étaient  au  nombre  de  cinq 
« mille  hommes,  sans  compter  les  femmes,  ni  les  petits  en- 
« fants  (3).  > 

737.  Jésus  passant  au  milieu  du  pays  de  la  Décapole,  « on  lui 
< amena  un  homme  qui  était  sourd  et  muet,  et  on  le  pria  de  lui 
« imposer  les  mains.  Jésus  le  prenant  à part,  lui  mit  ses  doigts 
« dans  les  oreilles,  et  de  la  salive  sur  la  langue.  Puis , levant  les 
» yeux  nu  ciel , il  jeta  un  soupir,  et  lui  dit  : Ephpheta,  e’est-à- 
« dire , ouvrez-vous.  Aussitôt  ses  oreilles  furent  ouvertes  ; sa 

• langue  étant  déliée,  il  parlait  fort  distinctement  (3).  » Ensuite 
Jésus  étant  monté  sur  une  montagne  où  il  s’assit , • do  grandes 


(I)  Et  transeuntc  inàe  Jésus , secuti  sunt  ou®  duo  caci,  damantes,  et  di- 
cenles  : Miserere  nostri,  fili  Uavid.  Cum  aiilem  venisset  domum,  accesseruut  ad 
eum  cteci.  Et  dicit  eis  Jeans  : Creditia  quia  hoc  possum  facere  vobisî  Dicuiit  ei  : 
I.'lique,  Domine.  Tune  tetigit  oculoe  eorum,  dicena  : Secundo®  fidem  veatram 
fiat  vobis.  Et  aperti  aunt  oculi  eorum.  Satat  Maithieu,  c.  ix,  r.  27.  — (2)  Et 
cura  jiiseiaaet  turbam  discuœbere  super  feenmn , acceplia  quinque  panibiis  et 
duobus  piscibus,  aspiciens  in  cmîura,  benedixit  et  fregit,  et  dédit  discipulis  pa- 
nes. discipuli  aulem  turbis.  El  manducaTcruiil  oranes,  et  saturali  sont.  Et  tule- 
runt  reliquias  duodecim  cophiiios  fragmentorura  plenos.  Maiiducantlum  aulem 
fuit  numerus , quinque  millia  virorum,  exceptia  mulieribus  et  parvulia.  JM- 
deoif  c.  XIV,  V.  14,  etc.;  saint  Marc,  c.  vi,  v.  35,  etc.;  saint  Luc,  c.  tx, 
T.  1 2,  etc.  — (3)  Et  adducuDt  ei  surdum  et  mutiira , et  deprecabantiir  eiira,  ut 
imponat  llli  manu®.  El  apprelieudena  eum  de  lurba  aeoraum,  misit  digilos  siioa 
in  auriculas  ejua  : et  expuena,  tetigit  linguam  ejus  ; et  suspiciena  in  cœluin  , in- 
gerauit,  était  iili  : Ephpbeta,  qiiod  est,  adaperire.  Et  slalim  apertæ  sunt  auras 
ejua,  et  solutum  est  vinculnm  lingum  ejus,  cl  loquebalur  recle.  Saint  Marc, 
e.  vn,  ».  31,  etc. 
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• troupes  de  peuple  vinrent  à lui , ayant  avec  eux  des  rouets,  des 
« aveugles,  des  boiteux , des  estropiés,  et  beaucoup  d’autres;  et 

> ils  les  mirent  h ses  pieds,  et  il  les  guérit  ; de  sorte  que  les  peu- 
« pies  étaient  dans  l’admiration,  voyant  que  les  muets  parlaient, 
« que  les  boiteux  marchaient,  que  les  aveugles  voyaient  ; et  ils  ren- 

• daient  gloire  au  Dieu  d’Israël  (i).  Or  Jésus  ayant  appelé  ses 
« disciples  , leur  dit  : J’ai  compassion  de  cette  multitude , parce 

• qu’il  y a trois  jours  qu’ils  demeurent  avec  moi , et  qu’ils  n'ont 
" rien  à manger  ; je  ne  veux  pas  les  renvoyer  à jeun,  de  peur  que 

• les  forces  ne  leur  manquent  en  chemin.  Ses  disciples  lui  répon- 

• dirent  : Comment  pourrions-nous  trouver  dans  ce  désert  assez 
" de  pain  pour  rassasier  tant  de  peuple?  Jésus  leur  demanda  : Com- 

• bien  avez-vous  de  pains?  Ils  lui  dirent  : Sept,  et  quelques  petits 

• poissons.  Alors  il  commanda  au  peuple  de  s’asseoir  sur  la  terre. 
« Puis  ii  prit  les  sept  pains  et  les  poissons  ; et  après  avoir  rendu 

> gréces , il  les  rompit  et  les  donna  à ses  disciples,  et  ses  disciples 
« les  donnèrent  au  peuple.  Tous  en  mangèrent  et  furent  rassasiés; 
« et  on  emporta  sept  corheilles  pleines  des  morceaux  qui  étaient 

• de  reste.  Or  ceux  qui  en  avaient  mangé  étaient  au  nombre  de 
« quatre  mille  hommes  , sans  compter  les  femmes  et  les  en- 
« fants  (2).  1 

728.  Après  la  première  multiplication  des  pains,  < Jésus  obligea 
< ses  disciples  à entrer  dans  la  barque  et  à passer  avant  lui  de 

• l’autre  côté  du  lac  (vers  Bethsaîdc) , tandis  qu’il  congédierait 
« le  peuple.  Après  l’avoir  renvoyé,  il  sc  retira  sur  une  montagne 
" pour  prier  à l’écart;  et,  la  nuit  étant  venue,  il  se  trouva  seul 
« dans  ce  lieu- là.  Cependant  la  barque  était  battue  des  flots  au 

• milieu  de  la  mer,  parce  que  le  vent  était  contraire.  Et,  à la  qua- 

• trième  veille  de  la  nuit , Jésus  s’avança  vers  eux , marchant  sur 
« la  mer.  Lorsqu'ils  le  virent  marcher  ainsi  sur  les  flots,  ils  furent 

• troublés,  et  dirent  : C’est  un  fantôme.  Et  ils  s’écrièrent  de  frayeur. 

« Aussitôt  Jésus  leur  parla,  et  leur  dit  : Rassurez- vous  ; c’est  moi, 

« ne  craignez  point.  Pierre  lui  dit  : Seigneur,  si  c’est  vous,  com- 


(l>  Etaccestenint  ad  eum  tarbæ  mullic,  h.^bentea  aecum  motos,  CÆcos,  clao- 
dos,  debiles,  et  alioa  multos  : et  projeceront  eos  ad  pedes  ejiii,  et  curavit  eos. 
Saint  Matthieu,  e.  xr,  v.  19,  etc,  — (î)  Et  prœcepit  tiirbœ  ut  discumberent  su- 
per terram.  Et  accipiens  septem  panes  et  pisces,  et  gratias  agens,  fregit,  et  dédit 
discipiilis  suis,  et  discipuli  dederuiit  populo.  Et  comederunt  omnes,  et  saturati 
sont  : et  qiiod  snperfiiit  de  fragmeiitis  tiileruiit  septem  aportas  plenas.  Etant 
auteiii  qui  manducaverunt , quatuor  millia  liominuin , extra  parvulos  et  rau- 
licres.  Ibidem,  ».  32. 
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« mandez  que  j'aille  à vous  sur  les  eaux.  Venez , lui  répondit  Jé- 
« sus.  Et  Pierre,  descendant  de  la  barque,  marchait  sur  l’eau  pour 
« aller  à Jésus.  Mais  voyant  que  le  vent  était  fort,  il  eut  peur;  et, 
» commençant  d'enfoncer,  il  s’écria  : Seigneur,  sauvez-moi.  Et 
• aussitôt  Jésus,  étendant  la  main,  le  prit , et  lui  dit  ; Homme  de 
« peu  de  foi,  pourquoi  avez- vous  douté?  Dès  que  Jésus  et  Pierre 
« furent  mont^  dans  la  barque,  le  vent  cessa.  Alors  ceux  qui  y 
« étaient,  s’approchant  de  Jésus , l’adorèrent,  en  lui  disant  : Vous 
« êtes  vraiment  le  Fils  de  Dieu  (1).  » Après  avoir  traversé  le  lac, 
ils  vinrent  au  pays  de  Génésareth.  Les  habitants  reconnurent 
aussitôt  Jésus,  ^ et,  parcourant  toute  la  contrée,  ils  apportèrent  les 
■ malades  dans  des  lits,  partout  où  ils  entendaient  dire  que  c’était 
< lui.  En  quelque  lieu  qu’il  entrât,  villes  , bourgs  ou  villages, on 
« mettait  les  malades  dans  les  places  publiques , et  on  le  priait  de 
» leur  laisser  seulement  toucher  le  bord  de  sa  robe;  et  tous  ceux 
« qui  le  touchaient  étaient  guéris  (2).  > 

729.  Parmi  les  miracles  de  Jésus-Christ,  il  en  est  un  qui,  ayant 
été  l’objet  d'une  information  juridique  de  la  part  des  chefs  de  la 
synagogue,  les  a couverts  de  confusion  : c’est  la  guérison  d’un 
aveugle-né.  On  ne  peut  en  abréger  le  récit  que  nous  en  a fait 
saint  Jean , sans  lui  ôter  ce  caractère  inimitable  de  candeur  et  de 
simplicité  qui  porte  la  persuasion  dans  l’âme  do  lecteur.  Le  voici 
donc  en  entier  : « Jésus  vit,  en  passant,  un  homme  qui  était  aveugle 
« de  naissance.  Ses  disciples  l'interrogèrent,  disant  : Maître,  qui  a 
x péché,  celui-ci,  son  père,  ou  sa  mère,  pour  qu’il  soit  ainsi  né 
X aveugle?  Jésus  répondit  : Ni  celui-ci,  ni  son  père,  ni  sa  mère, 
X n’ont  péché  ; mais  c’est  afin  que  les  œuvres  de  Dieu  soient  mani- 
« festées  en  lui.  Il  me  faut  faire  les  œuvres  de  celui  qui  m’a  en- 
X voyé,  tandis  qu’ii  est  jour;  la  nuit  vient,  en  laquelle  personne  ne 
« peut  agir.  Tandis  que  je  suis  dans  le  monde , je  suis  la  lumière 
X du  monde.  Après  qu’ii  eut  dit  cela,  il  cracha  â terre,  fit  de  la  boue 
X de  sa  salive  , en'  mit  sur  les  yeux  de  l’aveugle,  et  lui  dit  : Va- 
« t’en , et  lave-toi  dans  la  piscine  de  Siloê  (mot  qui  signifie  l’en- 
« voyê).  Il  y alla  donc , il  s’y  lava , et  revint  voyant.  Or  les  voisins 
« et  ceux  qui  auparavant  l’avaient  vu  aveugle  et  demandant  l’au- 

(I)  Saint  Mattliiéii,  c.  xiv,  v.  25,  etc.  ; saint  Marc , c.  vi,  v.  45,  etc.  — (2)  Et 
percurrentes  universam  regionem  illain,  cœperiint  in  grabatis  eps,  qui  se  male 
habebaiit,  cirrumrerre , iibi  aiidiebant  eum  esse.  Et  qiiocumque  introibat,  in  vi- 
ens, vel  in  villas,  aiit  dvitates,  in  plateis  ponebant  iuflrmos,  et  dcprecabantur 
eum,  ut  vel  fimbriam  vesliraenti  cjus  tangerent  ; et  quotquot  tangebnn*  eum, 
saivi  fiebant.  Saint  Marc,  c,  vi,  v.  55,  etc. 
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« mône,  disaient  : N’est-ce  pas  là  cct  homme  qui  était  là  assis,  et 
• qui  mendiait?  Les  uns  disaient  : C'est  lui;  les  autres  disaient  : 
« Non,  mais  il  lui  ressemble.  Pour  lui,  il  disait  : C’est  moi-roéme. 
« Ils  lui  dirent  donc  : Comment  tes  yeux  ont-ils  été  ouverts?  Il  ré- 
pondit : Cet  homme  qu’on  appelle  Jésus  a fait  de  la  boue  , il  en 
a oint  mes  yeux,  et  il  m'a  dit  : Va  à la  piscine  de  Siloê,  et  lave- 
toi  ; et  j’allai , et  je  me  lavai , et  je  vois.  Et  ils  lui  dirent  : Où  est 
cet  homme-là?  Il  dit  ; Je  ne  suis  pas.  Alors  ils  amenèrent  aux 
pharisiens  celui  qui  avait  été  aveugle.  Or  c’était  le  jour  du  sab- 
bat que  Jésus  avait  fait  de  la  boue  et  lui  avait  ouvert  les  yeux. 
Ia-s  pharisiens  lui  demandèrent  donc  comment  il  avait  recouvré 
la  vue.  Et  il  leur  dit  : Il  a mis  de  la  boue  sur  mes  yeux,  et  je  me 
suis  lavé , et  je  vois.  Quelques-uns  des  Pharisiens  disaient  : Cet 
homme  n’est  point  l’envoyé  de  Dieu,  car  il  ne  garde  point  le 
sabbat.  Mais  les  autres  disaient  : Comment  un  pécheur  peut-il 
faire  ces  prodiges?  Et  il  y avait  division  parmi  eux.  Ils  dirent 
donc  de  nouveau  à l'aveugle  : Et  toi , que  dis-tu  de  cet  homme 
([ui  t'a  ouvert  les  yeux  ? Il  répondit  : C’est  un  prophète.  Mais 
les  Juifs  ne  crurent  point  de  lui  qu’il  eût  été  aveugle  et  qu’il  eût 
recouvre  la  vue,  jusqu’à  ce  qu'ils  eussent  fait  venir  son  père  et  sa 
mère.  Et  ils  les  interrogèrent,  disant  : Est-ce  là  votre  (Ils  que 
vous  dites  être  né  aveugle?  Comment  donc  voit-ll  maintenant? 
Le  père  et  la  mère  leur  répondirent  en  disant  : Nous  savons  (|uc 
c’est  là  notre  (Ils,  et  qu’il  est  né  aveugle.  Mais  comment  voit-ii 
maintenant?  Nous  ne  le  savons  pas  ; nous  ne  savons  pas  non  plus 
qui  lui  a ouvert  les  yeux.  Interrogez-le  lui-même;  il  a l’âge: 
qu’il  dise  lui-méme  ce  qui  le  rc.garde.  Son  père  et  sa  mère  par- 
lèrent ainsi,  parce  qu’ils  craignaient  les  Juifs  ; car  les  Juifs  étaient 
déjà  convenus  que  si  quelqu’un  confessait  que  Jésus  était  le 
Christ,  il  serait  chassé  de  la  synagogue.  C’est  pourquoi  son  père 
et  sa  mère  dirent:  Interrogez-le lui-méme;  lia  l'âge.  Ils  appe- 
lèrent donc  pour  la  seconde  fois  l’homme  qui  avait  été  aveu^e, 
et  lui  dirent  : Rends  gloire  à Dieu  ; nous  savons  que  cet  horome-là 
est  un  pécheur.  Il  leur  dit  donc  : Je  ne  sais  s’il  est  un  péelteur  ; 
je  ne  sais  qu’une  seule  chose,  c’est  que  j’étais  aveugle,  et  mainte- 
nant je  vois.  Ils  lui  dirent  de  nouveau  : Que  t’a-t-il  fait?  (Com- 
ment t’a-t-il  ouvert  les  yéux?  Il  leur  répondit  : Je  vous  l’ai  déjà 
dit,  et  vous  l’avez  entendu  ; pourquoi  voulez-vous  l’entendre  en- 
core? Est-ce  que  vous  aussi  vous  voulez  être  ses  disciples?  Ils  le 
maudirent  donc,  et  lui  dirent  : Sois  son  disciple,  toi  ; pour  nous, 
nous  sommes  les  disciples  de  Moyse.  Nous  savons  que  Dieu  a 
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« parlé  a Moyse  ; mais  celui-ci,  nous  ne  savons  d’où  il  est.  C’est 
" une  chose  étrange  que  vous  ne  sachiez  d'où  il  est  ; et  jxiurtaiit  il 
« m’a  ouvert  les  yeux.  Or  nous  savons  que  Dieu  n’exauce  point 
« les  pécheurs  ; mais  si  queltiu’un  est  serviteur  de  Dieu  et  fait  sa 
« volonté,  c’est  celui-là  qu’il  exauce.  Depuis  le  commencement  du 
« monde,  on  n’a  point  entendu  dire  que  personne  ait  ouvert  les 
« yeux  à un  aveugle-né.  Si  cet  homme  n’était  de  Dieu,  il  ne  pour- 
• rait  rien.  Ils  lui  répondirent  : Tu  n'es  que  péché  dès  ta  nais- 
« sance  ; et  ils  le  mirent  dehors.  Jésus  apprit  qu’ils  l’avaient 
« chassé , et  l’ayant  trouvé,  il  lui  dit  : Crois-tu  au  Fils  de  Dieu  ? Il 
« lui  répondit:  Qui  est-il.  Seigneur,  afin  que  je  croie  en  lui?  Jésus 
« lui  dit  : Tu  l’as  vu,  et  c’est  lui  qui  te  parle.  Alors  il  dit  : Je  crois, 
« Seigneur;  et,  se  prosternant,  il  l’adora  (1).  » Ayant  rappelé  ce 
fait , Charles  Bonnet  s’écrie  : « Quelle  naïveté  1 quel  naturel  ! 
< quelle  précision  1 quel  intérêt  1 quelle  suite  ! Si  la  vérité  n’est 
« point  faite  ainsi,  me  dis-je  à moi-même,  à quels  caractères  pour- 
« mi-je  donc  la  reconnaître  (2)  ? » 

730.  Un  autre  fait  qu’on  s’efforcerait  en  vain  d’expliquer 
naturellement  : il  s’agit  de  la  résurrection  de  Lazare  de  Bé- 
thanie. Marie  et  Marthe,  sœurs  de  Lazare,  envoyèrent  dire  à 
Jésus  que  leur  frère  était  malade.  Deux  jours  après,  Jésus  dit 
n ses  disciples:  <<  Notre  ami  Lazare  dort;  mais  je  vais  pour  le 
« réveiller.  Ses  diseiples  lui  dirent  : Seigneur,  s’il  dort,  il  sera 
« guéri.  Or  Jésus  avait  parlé  de  sa  moit;  mais  ils  crurent  qu’il 
> parlait  du  sommeil  ordinaire.  Jésus  leur  dit  donc  alors  ouver- 
" tement  : Lazare  est  mort  ; et  je  me  réjouis,  à cause  de  vous,  de 
« n’avpir  pas  été  là , afin  que  vous  croyiez.  Mais  allons  vers  lui. . . 
« Jésus  étant  arrivé  trouva  qu’il  y avait  quatre  jours  que  Lazare  était 
« dans  le  tombeau  : invenü  eum  quatuor  dies  jam  in  monumento 
« habentem.  Or  Béthanie  était  éloignée  de  Jérusalem  d’environ 
. quinze  stades.  Et  beaucoup  de  Juifs  étaient  venus  vers  Marthe  et 
« Marie,  pour  les  consoler  de  la  mort  de  leur  frère.  Quand  donc 
" Marthe  apprit  que  Jésus  venait,  elle  alla  au-devant  de  lui, 
« et  Marie  demeura  à la  maison.  Marthe  dit  donc  à Jésus  : Sei- 
. gneur,  si  vous  aviez  été  ici,  mon  frère  ne  serait  point  mort  ; 
« mais  je  sais  maintenant  que  tout  ce  que  vous  demanderez  à Dieu, 
» Dieu  vous  le  donnera.  Jésus  lui  dit  : Votre  frère  ressuscitera. 
« Marthe  lui  dit  : Je  sais  qu’il  ressuscitera  en  la  résurrection  qui 

(1)  Voyez  le  texte  dans  saint  Jean,  c.  IX,  v.  I,elc.  — (î)  Recherclies  pliiloso- 
pliiques  sur  le  clirislianisme,  c.  xwui. 


Digilized  by  Google 


438 


DE  L\  BÉVÉLATION. 


* se  fera  au  dernier  jour.  Jésus  lui  dit  : Je  suis  la  résurrection  et  la 
vie;  celui  qui  croit  en  moi,  encore  qu'il  soit  mort,  vivra;  et  qui- 
conque vit  et  croit  en  mol  ne  mourra  jamais.  Croyez-vous  cela? 
Elle  lui  dit  : Oui,  Seigneur,  je  crois  que  vous  êtes  le  Christ,  le 
fils  du  Dieu  vivant,  qui  êtes  venu  en  ce  monde.  Et  ayant  dit  cela, 
clic  s'en  alla,  et  appela  sa  sœur  Marie  en  secret,  et  lui  dit  : Le 
Maître  est  ici , et  il  vous  appelle.  Aussitôt  que  celle-ci  eut  entendu, 
clic  se  leva  en  h&te  et  vint  vers  lui.  Or  Jésus  n'était  pas  encore 
arrivé  dans  le  bourg,  mais  il  était  au  même  lieu  où  Marthe  l’avait 
rencontré.  Cependant  les  Juifs  qui  étaient  avec  Marie  dans  la 
maison,  et  qui  la  consolaient,  voyant  qu'elle  s'étalt  levée  si 
promptement  et  qu’elle  était  sortie,  la  suivirent,  disant  : Elle  s’en 
va  au  sépulcre  pour  pleurer.  Quand  donc  Marie  fut  venue  au 
lieu  où  était  Jésus,  dès  qu'elle  le  vit  elle  se  jeta  à ses  pieds,  et  lui 
dit  : Seigneur,  si  vous  aviez  été  ici,  mon  frère  ne  serait  pas 
mort.  Jésus  voyant  qu’elle  pleurait,  et  que  ceux  qui  étaient  ve- 
nus avec  elle  pleuraient  aussi,  frémit  en  son  esprit  et  s’émut  lui- 
même,  et  il  dit  : Ou  l’avez-vous  mis?  Us  lui  dirent  : Seigneur, 
venez  et  voyez.  Et  Jésus  pleura.  Les  Juifs  direut  alors  : Voyez 
comment  il  l'aimait  I Mais  quelques-uns  d'entre  eux  disaient  : Ne 
pouvait-il  pas  empêcher  qu’il  mourût , lui  qui  a ouvert  les  yeux 
à un  aveugle-né?  J(*sus  donc,  frémissant  de  nouveau  en  lui- 
même,  alla  nu  sépulcre.  Or  c’était  une  grotte,  et  une  pierre 
était  placée  dessus.  Jésus  dit  : Otez  la  pierre.  Mais  Marthe, 
la  sœur  de  celui  qui  était  mort,  lui  dit  : Seigneur,  il  sent  déjà  ; 
car  il  y a quatre  jours  qu’il  est  là  : Jam  fatet,  quatridna- 
nusest  enim.  Jésus  lui  dit  : Ne  vous  ai-je  pas  dit  que  si  vous 
croyez,  vous  verrez  la  gloire  de  Dieu?  Ils  ûtèrent  donc  la 
pierre.  Or  Jésus,  levant  les  yeux  au  ciel,  dit  : Mon  Père,  je  vous 
rends  grâces  de  ce  que  vous  m’avez  exaucé.  Pour  moi,  je  sa- 
vais bien  que  vous  m'exaucez  toujours  ; mais  je  l’ai  dit  à cause 
de  la  multitude  qui  m’environne,  afin  qu’ils  croient  que  c’est 
vous  qui  m’avez  envoyé.  Ayant  dit  cela,  il  cria  d’une  voix  forte: 
Lazare,  viens  dehors  I Et  soudain  le  mort  sortit,  ayant  les  mains 
et  les  pieds  liés  de  bandes,  et  sa  face  était  enveloppée  d'un 
linge.  Jésus  leur  dit  Déliez-le,  et  laissez-le  aller.  Beaucoup 
d'entre  les  Juifs  qui  étaient  venus  vers  Marie  et  Marthe,  etavaient 
vu  ce  que  Jésus  avait  fait,  crurent  en  lui  (l).  » 

731.  Enfin  Jésus  ayant  expiré  sur  la  croix,  • le  voile  du  temple 

(I)  Vo)ez  le  texte  dans  mIdI  leaa,  c xi,  v.  1 1 , etc 
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«■se  déchira  en  deux-,  depuis  le  haut  jusqu'en  bas  ; la  terre  trem- 
« bia,  les  pierres  se  fendirent,  les  tombeaux  s'ouvrirent,  et  plusieurs 
• corps  des  saints  qui  étaient  dans  le  sommeil  de  la  mort  ressusci- 
« tèrent  ; et,  sortant  de  leurs  tombeaux  après  sa  résurrection,  ils 
« vinrent  dans  la  ville  sainte,  et  apparurent  à un  grand  nombre 
« de  personnes.  Le  centurion,  et  ceux  qui  étaient  avec  lui  pour 
« garder  Jésus , ayant  vu  le  tremblement  de  terre  et  tout  ce 
« qui  s'était  passé,  furent  effrayés,  et  dirent  : Cet  liomme  était 
« vraiment  le  Fils  de  Dieu  (1).  Et  toute  la  multitude  de  ceux  qui 
« assistaient  à ce  spectacle,  considérant  toutes  ces  choses,  s'en 
« retournaient  eu  se  frappant  la  poitrine  (2).  » 

732.  Tels  sont,  en  pai  tie,  les  miracles  opérés  par  Jésus-Christ. 
Or  ces  miracles  prouvent,  jusqu'à  l’évidence,  que  Jésus  est  l’en- 
voyé de  Dieu.  L’athée,  le  panthéiste,  le  déiste,  le  rationaliste, 
l'incrédule,  en  un  mot,  quel  que  soit  son  système , convient  que, 
malgré  les  progrès  de  la  science,  malgré  les  effets  parfois  surpre- 
nants du  magnétisme  animal,  on  ne  pourra  jamais  expliquer 
naturellement  les  prodiges  de  Jésus,  à les  prendre  tels  qu’ils 
sont  rapportés  dans  l'Évangile.  Toutes  les  suppositions  qu'on 
a faites,  toutes  les  explications  qu’on  a données,  tontes  les 
exégèses  allemandes  et  françaises  imaginées  dans  ces  derniers 
temps,  tombent  devant  le  texte  sacré.  Non,  il  n’est  point  dans 
l’ordre  de  la  nature  que  les  aveugles-nés,  les  sourds,  les  muets, 
les  boiteux,  les  paralytiques,  les  morts eux-mémes  dont  le  cadavre 
répand  déjà  l'infection,  recouvrent  subitement,  au  signe  ou  à la 
parole  d’un  homme,  la  vue,  l’ouïe,  la  parole,  l'usage  de  leurs  mem- 
bres, la  vie  même.  Il  n’est  point  naturel  qu’un  homme  marche  et 
fasse  marcher  sur  la  plaine  liquide  comme  sur  la  terre  ferme,  ou 
que,  dans  une  tempête,  il  commande  aux  vents  et  à la  mer,  et 
qu’il  soit  obéi.  Il  n’y  a pas  de  milieu  ; il  faut,  de  toute  nécessité,  ou 
reconnaître  la  divinité  de  la  mission  de  Jésus-Christ,  ou  révoquer 
en  doute  lu  narration  des  évangélistes.  Mais  il  est  démontré  que  les 


(1)  Lt  ecee  vcliim  leiniili  sefenm  est  in  dtias  partes,  a sumir.o  u.'-tpie 
ileorsum,  et  terra  iiiolae.-t,  et  pelre  seissae  sunt,  et  nioniinicnta  apeilasuiil: 
et  multa  eorpora  sanetonim,  qui  dormierant,  surrexerunt.  Et  exeiintes  de 
monumentis  post  resurreetioneiii  eju.«,  venerunt  in  sanclum  civil atem,  ctap- 
p.iru(  runt  inullis.  Centurie  autem,  et  qui  cum  ce  crant,’  ciislodientes  Jesum, 
vise  terræ  mntn  et  his  qiiæ  liebant,  tiinuerunt  valde,  diccnles  : Vere  Filins 
l)fi  erat  istc.  Saint  Matthieu,  c.  xivu,  v.  ûl , etc.  — (2)  Et  oinnis  turba  ce- 
lum  qui  simul  adorant  ad  spectaculum  istud,  et  videbantqiiæ  Gebant,  pcrcu- 
tientes  pectura  sua  rcvcrtebantiir.  Soinï  Luc  c.  xxiii,  v.  48. 
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livres  du  IVouvcau  Testament  sont  authenüques;  qu'ils  sont  ar- 
rivés jusqu’à  nous  purs,  intègres,  et  exempts  de  toute  alté- 
ration sulistanlielie;  que  les  faits  naturels  qu’ils  contiennent 
sont  vrais,  certains,  incontestables  ; que  les  disciples  immédiats 
de  Jésus-Christ,  qui  les  rapportent,  n'ont  pu  être  trompés  sur 
ces  faits  dont  ils  ont  été  témoins,  vu  que  ce  sont  des  faits  sen- 
siiiles,  palpaliles,  notoires  et  publics  ; qu’ils  n’ont  pas  voulu 
tromper,  ce  projet  étant  le  plus  absurde  qui  se  soit  jamais  présenté 
a l’esprit  d'un  homme;  et  qu’ils  n’auraient  jamais  pu  tromper, 
quand  même  ils  l’auraient  voulu , ni  leurs  contemporains,  ni  la 
postérité  (l).  Certainement  « les  faits  de  Socrate,  dont  personne 
«ne  doute,  sont  moins  attestés  que  ceux  de  Jésus-Christ  (2).. 
Donc,  encore  une  fois,  il  faut  confesser  que  Jésus-Christ  est 
l’envoyé  de  Dieu. 


CHAPITRE  IV. 

f’rcitvc  (le  la  divinilé  de  la  missioii  de  Jésus-Christ  par  sa 
. ' résurrection. 

\ 

7 33.  On  sépare  la  résurrection  de  Jésus-Christ  des  autres  mi- 
racles de  l’Évangile,  soit  parce  que  c’est  un  fait  principal  sur 
lequel  repose  particulièrement  la  prédication  des  apôtres  ; Si 
Christus  non  resurrexil , dit  saint  Paul,  inanis  est  prœdi- 
catio  nostra  (3);  soit  parce  que  ce  fait  a été  plus  particu- 
lièrement attaqué  par  les  ennemis  du  christianisme.  De  l’aveu 
des  incrédules,  la  résurrection  de  Jésus-Christ  une  fois  constaté-e 
suffit  pour  établir  la  divinité,  de  sa  mission  et  justifier  la  foi 
du  chrétien.  Or,  pour  cette  question  comme  pour  celle  des  mira- 
cles de  Notre-Seigneur  en  général,  nous  suivrons  le  récit  des 
évangélistes,  dont  le  témoignage  ne  peut  être  contesté. 

7 34.  Jésus  ayant  expiré  sur  la  croix  à la  neuvième  heure  du 
jour,  la  troisième  de  fupres-midi,  parce  que  c’était  la  veille  du 
a sabbat,  et  afin  que  les  corps  (de  Jésus  et  des  deux  larrons)  ne  de- 
« meura.sscnl  point  sur  la  croix  le  jour  au  sabbat  (ear  ce  sabbat  était 

(1)  Voyez,  ci-dessus,  le  Traité  de  rÉiTiluro  sainte,  ch.  n,  ni  et  iv.  — (2) 
J.  J.  Itous.'.eau.  Voyez,  ci-dessus,  n'  310.  — (il)  1"  hjiilre  aux  Corin- 
thiens, c.  XV,  ï.  14. 
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1 le  plus  solennel  de  tous),  les  Juifs  prièrent  Pilate  de  leur  faire 

• rompre  les  jambes,  et  de  les  faire  enlever.  Il  y vint  donc  des 
« soldats,  qui  rompirent  les  jambes  au  premier  et  à l’autre  (larron) 

• qu'on  avait  cruciliés  avec  Jésus.  Mais  étant  venus  à Jésus , et 

• voyant  qu’il  était  déjà  mort,  ils  ne  lui  rompirent  point  les  jambes. 
« Mais  un  des  soldats  lui  ouvrit  le  côté  avec  une  lance,  et  aus- 

• sitôt  il  en  sortit  du  sang  et  de  l'eau.  Celui  qui  l'a  vu  en  rend 

• témoignage,  et  son  témoignage  est  véritable;  et  il  sait  qu'il  dit 
« vrai,  afin  que  vous  croyiez  aussi  (l).  » Ainsi  s’exprime  l’apôtre 
saint  Jean,  qui  était  présent  au  Calvaire. 

735.  O Sur  le  soir,  il  vint  un  homme  riche,  nommé  Joseph, 

• qui  était  d'Arimathie.  C'était  un  sénateur,  homme  juste  et  ver- 

• tueux,  disciple  lui-même  de  Jésus,  mais  en  secret,  parce  qu’il 

• craignait  les  Juifs.  11  n’avait  point  consenti  à leur  dessein,  ni  à 

• ce  qu’ils  avaient  fait  ; il  était  du  nombre  de  ceux  qui  attendaient 
« le  royaume  de  Dieu.  Il  vint  donc , et  alla  trouver  Pilate,  et  lui 
« demanda  le  corps  de  Jésus.  Pilate,  étonné  que  Jésus  pût  déjà 

• être  mort,  fit  venir  le  centurion,  et  lui  demanda  s’il  était  déjà 
■ mort.  Le  centurion  l’en  ayant  assuré,  Pilate  permit  d’enlever  le 
« corps  de  Jésus  ; ce  que  fit  Joseph.  Nicodème,  celui  qui  était  venu 

• autrefois  trouver  Jésus  durant  la  nuit,  y vint  aussi  avec  cent 
<•  livres  d’une  composition  de  myrrhe  et  d’aloès.  Ayant  pris  le  corps 

• de  Jésus,  ils  l’enveloppèrent  d'un  linceul  blanc  et  d'autres  linges 
« avec  des  aromates,  selon  la  manière  d'enseyelir  en  usage  chez 

• les  Juifs.  Or  il  y avait,  au  lieu  où  il  avait  été  crucifié,  un  jardin, 

• et  dans  ce  jardin  un  sépulcre  nouveau,  où  personne  n’avait 
" encore  été  mis.  Comme  c’était  la  veille  du  sabbat  des  Juifs,  et 

• que  le  sépulcre  était  proche,  ils  mirent  le  corps  de  Jésus  dans 
« ce  sépulcre  tout  neuf,  que  Joseph  avait  fait  tailler  pour  lui- 
« même  dans  le  roc.  Puis,  Joseph  ayant  roulé  une  grande  pierre 

• à l’entrée  du  sépulcre,  se  retira  (2).  Le  jour  suivant,  qui  était  le 
"jour  du  sabbat,  les  princes  des  prêtres  et  les  pharisiens  se 

• rendirent  ensemble  chez  Pilate,  et  lui  dirent  : Seigneur,  nous 


(1)  Vencriml  ergo  milites  : et  primi  qiiiilem  fregeriint  crnra,  et  allerius  qui 
cnicilixusestciini  co.  Ad  Jesiim  antem  cum  venissent,  ut  videnint  eiim  jam 
mortuum,  non  rregcriint  ejiB  einm.  .Sod  iinus  niilitiim  lanrea  istus  ejus  aperuit, 
et  contiuiiu  exivit  sangiiis  et  aqiui.  Et  qid  vidit,  testimoniuni  perliiliuit,  et  ve- 
rum  est  testiinonium  ejus.  Et  ille  .scit  quia  »era  dkit,  ut  et  vos  ercilatU.  Saint 
Jean,  c.  xix,  r.  31,  etc  — (2)  Vojei  le  texte  dans  saint  Mattliieu  , c.  xxvii , 
V.  57,  etc.  ; saint  M.irc,  c.  xv,  v.  \1,  etc.  ; saint  Luc,  c.  xxiii,  v.  50,  etc.  ; saint 
Jean,  c.  xix,  v.  31,  etc. 
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• DOUE  sommes  souvenus  que  cet  imposteur  a dit,  lorsqu’il  était 
■ encore  en  vie  : Après  trois  jours  Je  ressusciterai.  Commandez 
« donc  que  le  sépulcre  soit  gardé  jusqu’au  troisième  jour,  de 

• peur  que  ses  disciples  ne  viennent  l'enlever,  et  ne  disent  au 

• peuple  : Il  est  ressuscité  d'entre  les  morts;  car  la  dernière  erreur 
" serait  pire  que  la  première.  Pilate  leur  répondit  : Vous  avez 
« des  gardes  ; allez,  faites-le  garder  comme  vous  l’entendrez.  Ils 

• s’en  allèrent  donc,  et  assurèrent  le  sépulcre,  en  en  scellant  la 
« pierre,  et  y posant  des  gardes  (I). 

73fi.  « Le  premier  jour  de  la  semaine  suivante,  de  très-grand 
n matin,  voilà  qu’il  se  fit  un  grand  tremblement  de  terre;  car 
« un  ange  du  Seigneur  descendit  du  ciel,  et,  s’approchant  du  sé- 

• pulcre,  il  renversa  la  pierre  qui  le  fermait,  et  s’assit  dessus.  Son 
« visage  était  brillant  comme  un  éclair,  et  scs  vétemeuts  blancs 

• comme  la  neige.  Les  gardes  en  furent  saisis  de  frayeur,  et  ils 
« restèrent  comme  morts  (2).  Quelque  temps  après,  le  même  jour, 
« les  saintes  femmes  qui  avaient  suivi  Jésus  avant  sa  mort  allè- 

• rent  au  sépulcre.  Chemin  faisant,  elles  se  disaient  l’une  à l’autre: 

« Qui  nous  Atera  la  pierre  de  l'entrée  du  sépulcre?  car  elle  était 
1 très-grande.  Mais,  en  regardant,  elles  virent  que  la  pierre  était 

• renversée.  Et  étant  entrées  dans  le  sépulcre,  elles  virent  un 
" jeune  homme  assis  du  côté  droit,  vêtu  d’une  robe  blanche  ; et 
« elles  en  furent  fort  effrayées.  Mais  l'ange  leur  dit  : Ne  craignez 

• pas , vous  ; je  le  sais,  vous  cherchez  Jésus  de  Nazareth,  qui  a été 

• cruciflé;  car  il  est  ressuscité,  comme  il  l’a  dit.  Venez,  et  voyez 

• le  lieu  où  il  avait  été  rois.  .Mais  allez  promptement,  et  dites  a ses 
« disciples,  et  à Pierre,  qu’il  est  ressuscité  ; et  le  voilà  qui  vous 
« précédé  en  Galilée  ; là,  vous  le  verrez,  comme  il  vous  l’a  dit.  Elies 

• sortirent  aussitôt  et  s’enfuirent,  étant  saisies  de  crainte  et  toutes 

• tremblantes;  et  elles  ne  dirent  rien  aux  personnes  qu’elles  ren- 

• contraient,  tant  elles  étaient  effrayées  (3).  • 

(I)  Convenerunt  principes  sacerdotum  et  pliarisæi  ad  Pilalum,  diceulrs  : Do- 
mine, recordali  sumus  quia  seduclor  ille  di\it  adlinc  vivens  : PosI  très  dies  rc- 
surgam.  Jubé  ergo  ciistodiri  sepulrrnm  usqiieindiem  tertinnn,  ne  forte  veniant 
discipuü  ejus,  et  furentur  eiim,  et  dicant  plein  : Surrevit  a mortuls.  Et  erit  no- 
Tissimus  error  pejor  priore.  Ait  illis  Pilatus:  Habetis  custodiani,  ile,  enstodite 
sicut  scitis.  Illi  autcni  abeuntes  muiiierunt  sepulcrum,  signanli's  lapidera,  cura 
custodibus.  Saint  Matthieu,  c.  xxvii,  t>.  Gî,  etc.  — (î)  El  ecce  terne  motus 
bctiis  est  magnus.  Angélus  enim  Domini  descemlit  de  coelo  ; et  accedens,  revol- 
Tit  lapidera,  et  sedebat  super  cuin.  Erat  aulem  aspndus  ejus  sicut  fulgur  ; et 
resliraentiim  ejus  sicut  nis.  Præ  tiraore  aulem  ejus  cxlerriti  siint  custodes  , et 
facti  sunt  velut  mortui.  Ibidem,  c.  xxviii,  v.  7,  etc.  — (3)  Iniroeuntes  in  mo- 
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787.  Capendaut,  tandis  que  les  saintes  feqimes  allaient  et  ve- 
ndent, < quelques-uns  des  gardes  vinrent  à la  ville,  et  rapportèrent 

• aux  princes  dea  prêtres  tout  ce  qui  s’était  passé.  Et  s'étant  assem- 
« Nés  avec  les  sénateurs  et  ayant  délibéré  ensemble,  ils  donnèrent 

• une-  grosse  somme  d’argent  aux  soldats,  et  dirent  : Dites  que 

• ses  disciples  sont  venus  la  nuit,  et  l’ont  dérobé  peadant  que  vous 

• dmrmiez.  Et  si  cela  vient  à la  connaissance  du  gouverneur,  nous 

• l’apaiserons,  et  nous  vous  mettrons  en  sûreté.  Les  Soldats  ayant 

• donc  pris  l’argent,  firent  ce  qu’on  leur  avait  dit  ; et  ce  bruit 
« qn’ils  répandirent  dure  encore  aujourd’hui  parmi  les  Juifs  (t).  » 

788.  U résulte  de  la  narration  des  évangélistes , i"  que  Jésus- 
Christ  est  mort  sur  la  croix.  Il  était  sur  la  croix  lorsqu’il  a ex- 
lérë,  qu’il  a rendu  l’esprit,  expiravil  (2),  emisit  spiritum  (3), 
tradidit  spiritum  (4).  Nous  avons  en  outre  le  témoignage  des  sol- 
dats qui  s’abstinrent  de  rompre  les  jambes  à Jésus-Christ,  parce 
qn’ils  le  trouvèrent  mort  ; celui  de  Pilate,  qui  ne  livra  le  corps  de 
Jésus  à Joseph  d’Arimathie  qu 'après  s’ être  assuré  de  sa  mort;  celui 
du  centurion,  qui  avait  été  témoin  de  son  dernier  soupir.  Nous  avons 
enfin  le  témoignage  des  Juifs,  qui  ne  mirent  des  gardes  à son  tom- 
beau que  parce  qu’ils  ne  doutaient  point  de  sa  mort.  S’ils  en 
avaient  eu  le  moindre  doute,  ils  n’auraient  pas  manqué  de  le  véri- 
fier, et  au  besoin  d’achever  leur  victime.  D’ailleurs,  en  supposant 
que  Jésus-Christ  ne  fût  pas  mort  auparavant,  ne  serait-il  pas  mort 
du  coup  de  lance  qu’on  lui  enfonça  dans  le  cûté  , d’où  sortit  du 
sang  et  de  l’eau,  indice  certain  que  l’enveloppe  du  cœur  avait  été 
percée?  Toutes  les  circonstances  du  supplice  et  de  la  sépulture  de 
Jésus  de  Nazareth,  tirées  de  l’histoire  évangélique,  sont  des  preu- 
ves irréfiragables  de  sa  mort  sur  la  croix. 

mmeotam  viderant  juvenem  ’scdentem  in  déxtri»,  eoopertiim  stola  candida , et 
(^lupiienint.  Qui  dicit  illts  : Nolile  cxpavescerc  ; leaam  qiiæritis  nazareniim, 
cniciliiiim  : surrexit,  non  est  htc;  ecce  locus  ubi  posuerunt  eum.  Sed  ile,  dicite 
dhclpulis  ejas,  et  Petro,  quia  preecedit  vos  in  Galila»m  : ibi  eum  vidrbills,  sicut 
dixit  Tobia.  Saint  Marc,  c.  xti,b.  1 , etc  ; saint  Matthieu,  c.  xxtiii  , 
V.  s,  etc.  — (I)  Ecce  quidam  de  custodibiis  Teneriint  in  civitatem,  et  nunliaTe- 
mnt  principibus  sacerdotum  omnia  qiiae  facta  fuerant.  Et  congregati  lUin  seiiio- 
ribos,  coDsilio  accepto,  pecuniam  copiosam  dederunt  militibus,  dirastes  : qicite 
quia  discipnii  ejns  nocte  venerunt,  et  ftirati  sunt  eum  , nabis  dorniienlibus.  Et 
si  boc  auditum  fuerit  a præside,  nos  suadebimus  ei , et  securos  vos  taciemus. 
At  illi,  accepta  pecunia.  fecerunt  sicut  erant  edocti.  Et  divnigatum  est  verbum 
istud  apud  Jodseas,  usqiie  in  liodicmum  diem.  Saint  Matthieu,  c.  xxviii, 

V.  11,  etc il)  Saint  Marc  et  saint  Luc (3)  Saint  Matthieu.  — (4)  Saint 

Jean. 
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739.  Il  en  résulte  2°  que  le  corps  de  Jésus  a été  mis  dans  le  tom- 
beau le  jour  même  de  sa  mort,  le  vendredi  au  soir  ; qu'il  y était 
encore  le  samedi  au  matin , et  qu'il  n'y  était  plus  le  dimanche  au 
lever  du  soleil.  La  précaution  prise  par  les  Juifs  le  samedi  de  mettre 
les  scellés  et  des  gardes  au  tombeau,  eût  été  par  trop  ridicule,  s'ils 

'n'avaient  pas  su  que  le  corps  y était  encore.  Il  est  donc  certain 
que  c'est  dans  l'intervalle  du  samedi  raatiu  au  matin  du  dimanche, 
que  le  corps  de  Jésus  a disparu  du  tombeau.  Or  comment  a-t-il  dis- 
paru? Est-il  sorti  du  sépulcre  par  la  résurrection,  comme  le  rap- 
portent les  évangélistes? ou  a-t-il  été  enlevé,  comme  le  prétendent 
les  Juifs?  Telle  est  et  telle  a toujours  été  la  question  débattue 
entre  les  Juifs  et  les  chrétiens,  entre  nous  et  les  Incrédules. 

740.  On  prouve  la  résurrection  comme  on  prouve  les  autres 
miracles , les  autres  faits  contenus  dans  les  livres  du  Nouveau 
Testament.  Nous  dirons  donc  qu'on  doit  admettre  la  résurrection 
de  Jésus-Christ,  si  les  apOtres  qui  l'ont  transmise  n'ont  pu  être 
trompés,  s'ils  n'ont  pas  voulu  tromper,  et  s'ils  n'ont  pu  trom- 
per, quand  même  ils  l'auraient  voulu.  Or  les  apdtres  n'ont 
pu  être  trompés;  ils  n'ont  pas  voulu  tromper,  ils  n'ont  pu 
tromper,  sur  le  fait  de  la  résurrection j donc  il  faut  admettre 
que  Jésus  est  ressuscité. 

74 1.  Premièrement,  ils  n'ont  pu  être  trompés  sur  la  résurrec- 
tion de  Jésus.  Le  fuit  de  la  résurrection  est  attesté  non-seulement 
par  tous  les  écrivains  du  Nouveau  Testament,  mais  encore  par 
tous  les  apôtres  et  les  disciples  de  Jésus-Christ.  Jésus  s'est  montré 
vivant,  après  sa  mort,  non  à une  seule  personne,  dont  le  témoi- 
gnage, par  cela  seul  qu'il  serait  unique,  pourrait  être  suspect  d'il- 
lusion, mais  h plusieurs,  à un  très-grand  nombre  à la  fois,  à Ma- 
deleine, à d'autres  femmes  encore,  à saint  Pierre,  è saint  Jacques, 
aux  deux  disciples  d’Emmaùs,  aux  onzeapôtres,àplusde  cinq  cents 
personnes  réunies.  Saint  Paul  écrivant  aux  Corinthiens , leur  dit  : 

• Je  vous  ai  principalement  enseigné  ce  que  j'avais  reçu  moi-même; 

• savoir,  que  Jésus-Christ  est  mort  pour  nos  péchés,  selon  les  Écri- 

• turcs;  qu'il  a été  rais  dans  le  tombeau  ; qu'il  est  ressuscité  le  troi- 

• sième  jour,  selon  les  mêmes  Écritures  ; qu'il  s'est  fait  voir  à Cé- 

• phas,  puis  aux  onze  apôtres  ; qu'après  il  a été  vu,  en  une  seule 

• fois,  de  plus  de  cinq  cents  frères,  dont  la  plupart  vivent  encore 

• aujourd'hui (1).  • Jésus  apparaît,  non  en  songe,  ni  dans  les  om- 

(I)  Tradidi  vohis  imprimii,  quotl  et  accepi  : qnoniam  Christus  mortaiis  est 
pro  peccatis  nostris,  seciindum  Scripturaa  ; et  qnia  sepiillns  est,  et  quia  resnr- 
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bres  de  la  nuit , où  l'imagination  exaltée  prend  facilement  des  fnn- 
tdmes  pour  des  réalités,  mais  en  plein  jour  et  à découvert,  en  dif- 
férents lieux  , dans  le  jardin  où  était  son  tombeau , sur  un  chemin 
public,  dans  le  cénacle,  surlesbordsdulacdeGénésareth,surune 
montagne  de  Galilée.  Ce  n'est  pas  une  seule  fois,  ni  d’une  manière 
fugitive  qui  ne  laisse  aucune  trace  après  elle,  que  Jésus  apparait  à 
ses  disciples;  c'est  pendant  quarantejours  consécutifs  qu'il  se  mon- 
tra à eux,  parlant,  conversant  et  mangeant  avec  eux  : PrœbuU 
seipsum  vivum  in  multis  argumentis,  per  dies  qxtadraginla  appa- 
renseis,  etloquens  (l).  Non-seulement  les  apôtres  et  les  disciples 
ont  vu  Jésus-Christ  après  sa  mort;  non-seulement  ils  l'ont  en- 
tendu, mais  ils  l'ont  touché  de  leurs  mains,  ils  ont  mis  leurs  doigts 
dans  ses  plaies.  Un  jour  qu’il  leur  apparut  tandis  qu'ils  étaient  à 
table,  iis  furent  troublés,  croyant  voir  un  esprit.  Alors  Jésus  leur 
dit  : « Pourquoi  vous  troublez-vous,  et  pourquoi  ces  pensées  s’élè- 
« vent-elles  dans  vos  cœurs?  Voyez  mes  mains  et  mes  pieds;  c’est 
. moi-même  : touchez  et  voyez  ; car  un  esprit  n’a  ni  chair  ni  os, 
« comme  vous  voyez  que  j’en  ai.  Et  après  avoir  dit  cela,  il  leur 
« montra  ses  pieds  et  ses  mains , et  son  côté  (2).  » 

742.  Les  témoins  de  la  résurrection  n'ont  donc  pu  être  induits 
en  erreur.  En  effet,  comment  supposer  que  les  apôtres  et  les 
disciples  de  Jésus,  qui  avaient  vécu  trois  ans  dans  la  plus  grande 
familiarité  avec  leur  maître,  qui  connaissaient  parfaitement  sa 
flgure,  sa  voix,  ses  discours,  ses  manières,  aient  été  assez  stu- 
pides pour  se  tromper  sur  sa  personne  qu'ils  n'avaient  perdue 
de  vue  que  quelques  jours,  au  point  de  le  confondre  avec  on  ne 
sait  quoi , avec  un  fantôme  ? Quoi  1 pendant  quarante  jours  ils 
auraient  cru  voir  ce  qu'ils  ne  voyaient  pas,  entendre  cc  qu'ils 
n'entendaient  pas,  toucher  ce  qu’ils  ne  toucliaient  pas  1 Ils  auraient 
tous,  durant  cet  intervalle,  été  frappés  du  même  délire,  et  d’un 
délires!  exactement  semblable , si  constant,  qu'il  eût  produit  dans 
tous  les  mêmes  sensations,  le  même  phénomène,  sans  qu'aucun  pût 
redresser  l’erreur  des  autres  I Si  vous  admettez  une  pareille  sup- 
position, que  devient  alors  le  témoignage  des  sens?  Que  devient 

mit  tertia  die,  aecundum  Scripturu  ; et  qnia  visua  est  Cephae,  et  post  hoc  un- 
decim  : deinde  visua  est  plus  quam  quingintis  fratribus  simul  ; ex  qiiibus  multi 
manent  usque  adhiic,  quidam  autem  dormierunt.  Deinde  visas  est  Jacobo, 
deinde  aposlolis  omnibus.  Novissime  autem  omnium  tanquain  aiwrtivo,  visus 
est  et  mihi.  I"  épUre  aux  Corinthiens,  c.  xv,  o.  3 , etc (1)  Actes  des  apô- 

tres, c!  I,  V.  3.  — (li  Saint  Luc,  c.  xxiv,  v.  36,  etc. 
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le  témoignage  des  hommes,  sur  lequel  repose  l’ordre  social,  la 
société  tout  entière? 

748.  Mais  les  npdtres  n’étaient-ils  pas  préparés,  par  leurs  pré- 
ventions et  leur  crédulité,  à prendre  pour  des  faits  réels  des  faits 
qui  n’existaient  que  dans  leur  imagination?  Non,  nous  le  répétons, 
cette  illusion  dans  les  üpétres  et  les  disciples  de  Jésus-Christ 
supposerait  lu  démence  portée  à son  comble  ; et  cette  supposi- 
tion ne  serait  pas  moins  contraire  aux  lois  qui  régissent  l’ordre 
moral  qu'à  l'esprit  et  au  caractère  des  évangélistes.  D’aiileurs, 
rien  ne  parait  plus  éloigné  des  dispositions  des  disciples  de  Jésus, 
que  la  prévention  et  la  crédulité  à l'égard  des  miracles  et  de 
la  résurrection  de  leur  maître.  Plus  d'une  fois  il  leur  a reproché 
leur  incrédulité  et  leur  lenteur  à croire  : O insensati,  et  iardi 
corde  ad  credendum  ! dit-il  à ses  disciples  d'Emmaüs  (l).  Marie- 
Madeleine,  à qui  Jésus  avait  apparu , vint  trouver  les  apdtres,  et 
leur  dit  : « J'ai  vu  le  Seigneur,  et  il  m'a  dit  ces  choses.  Mais  les 

• disciples  lui  entendant  dire  qu'il  était  vivant,  ne  la  erurent 

• point , non  crediderunl  (2).  » Marie,  mère  de  Jacques,  Salomé  et 
Jeanne,  avec  leurs  compagnes,  leur  annoncèrent  également  ce 
qu'elles  avaient  vu  ; « mais  tout  ce  qu'elles  leur  disaient  leur  parais- 

• sait  un  délire,  et  visa  sunt  ante  illos  sicut  de/iramenta  verba 

• isla,  et  non  crediderunt  illis  (3).  » Il  faut  que  Jésus  leur  appa- 
raisse, qu'il  leur  parle,  qu'il  leur  montre  les  cicatrices  de  ses  plaies, 
qu'il  se  fasse  toucher  les  pieds,  les  mains,  le  côté.  Thomas,  l'un 
des  douze,  qui  ne  se  trouvait  point  avec  eux  lorsque  Jésus  leur 
apparut  pour  la  première  fois,  ne  voulait  pas  s’en  rapporter  à leur 
témoignage  : « Si  je  ne  vois,  dit-il,  dans  ses  mains  la  marque  des 
« clous,  et  si  je  ne  mets  mon  doigt  dans  l’endroit  des  clous  et  ma 
« main  dans  son  côté,  je  ne  croirai  point.  > Huit  jours  après,  comme 
les  disciples  étaient  encore  dans  le  même  lieu  et  Thomas  avec 
eux,  Jésus  leur  apparut  de  nouveau,  et  dit  à Thomas  : « Porte  ici 

• ton  doigt,  et  regarde  mes  mains  ; approche  aussi  ta  main,  et  mets- 

• la  dans  mon  côté;  et  ne  sois  pas  incrédule,  mais  fidèle.  Thomas 

• lui  répondit  : Mon  Seigneur  et  mon  Dieu,  Dominus  meus  et 

• Deus  meus  (l).  » D’après  cela,  n’est-on  pas  en  droit  de  leur 
reprocher  un  défaut  plutôt  qu’un  excès  de  crédulité,  ainsi  que 

(I)  Saint  Luc,  c.  xxiv,  v.  Voyez  aussi  saint  M.itlliieu,  c.  viii,  v.  16;  et 
XIV,  V.  3t.  — (1)  Saint  Marc,  c.  xvi,  v.  1 1.  — (3)  Saint  Luc,  c.  xxiv,  v.  tO,  etc. 
— (4)  Niai  vident  in  manibus  ejus  Dxurani  clavonim,  et  mitlam  digituin  meuni 
in  lociim  clavorum , et  mittam  maniim  meam  in  latus  ejus,  non  credam.. 
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Jésus  l’a  fait  lui-mêineî  Novissime  recumbentibut  illis  undeeitn 
npparuit;  et  exprobravil  incredulUalem  eorum  et  duritiam 
eordis;  quia  iis  qui  videront  eum  resurrexifse , non  credi- 
derunt  (l).  II  demeure  donc  constant  que  les  apôtres  et  les 
disciples  de  Jésus  - Christ  n'ont  pu  s'en  laisser  imposer  sur  le 
fait  de  sa  résurrection. 

744.  Secondement,  iis  n’ont  pas  voulu  tromper.  Nous  avons  prouvé, 
dans  le  traité  de  l’Écriture  sainte,  que  les  apôtres  u’étuient  point 
des  imposteurs;  qu’ils  n’ont  pu  former  le  dessein  d’en  imposer  aux 
Juifs  et  aux  Gentils  sur  l’histoire  de  Jésus-Christ  (2).  Comment 
supposer  qu’ils  ont  inventé  la  fable  de  la  résurrection  de  celui 
qui  venait  d’être  crucifié  comme  blasphémateur  avec  deux  scélé- 
rats, afln  de  le  présenter  aux  peuples  d'Israél,  de  Saroarie  et  du 
monde  entier,  comme  étant  le  Messie  promis  a nos  pères,  comme 
étant  le  Fils  de  Dieu,  et  Dieu  lui-méme  ? N’est-il  pas  contre  nature 
que  des  hommes  s’arrêtent  à la  pensée  d’un  projet  aussi  absurde, 
aussi  extravagant , et  qu’ils  en  suivent  l’exécution  Jusqu’à  l'écha- 
faud, sans  autre  chance  que  celle  de  passer  pour  des  fourbes  et  des 
fanatiques  aux  yeux  de  l’univers?  Quoi!  celui  des  disciples  de  Jésus- 
Christ  qui  aurait  conçu  le  complot  aurait  dit  aux  autres  : Jé- 
sus nous  a trompés;  il  avait  promis  de  ressusciter  le  troisième 
Jour,  et  le  voilà  encore  parmi  les  morts.  La  vérité,  la  religion, 
notre  intérêt,  demai  dent  que  nous  démasquions  son  imposture  ; 
mais  non,  sacrifions  tout  pour  sa  gloire,  conscience,  honneur,  repos, 
et  même  la  vie.  Nous  savons  bien  qu’li  est  encore  dans  le  sépulcre; 
allons,  et  enlevons-le  secrètement;  et  nous  publierons  qu’il  en 
est  sorti  vivant;  nous  l’adorerons,  et  nous  le  ferons  adorer  comme 
un  Dieu.  Nous  soulèverons,  sans  doute,  la  synagogue  et  toute 
la  nation  juive;  n’importe!  nous  braverons  tout  pour  soutenir  ce 
mensonge.  S’il  est  un  Dieu  qui  soit  Injustice  et  la  vérité,  il  ne  nous 
réserve  que  des  châtiments  pour  prix  de  notre  imposture.  Eh  bien! 
affrontons  le  courroux  du  ciel  comme  celui  de  la  terre.  Sans  aucun 
intérêt  pour  la  vie  présente,  sans  aucun  intérêt  pour  la  vie  future, 
contre  tous  nos  intérêts,  nous  publierons  partout  la  fausse  résur- 
rection de  Jésus  ; et,  s'il  le  faut,  nous  nous  ferons  égorger  pour  cette 


oeinde  (Jésus)  dicit  Thomæ  : Inier  digiluni  liiiim  liuc,  et  vide  maiiiis  meas,  et 
alTer  maiiiim  tiiam,  et  mitte  in  latus  meum  : et  noli  esse  increduliis,  seil  lidelis. 
Saint  Jean,  e.  xx,  v.  34,  etc.  — (I)  Saint  Marc,  c.  xvi,  v.  14.  — (7)  Pour 
prouver  que  les  apOtres  D'étaient  puiut  des  iuipostenrs,  il  faut  lire  ce  que  nous 
avons  dit  plus  haut,  aux  n**  205,  206,  etc. 
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fable  de  notre  invention.  Tel  est  le  projet  infernal  et  insensé  qu'il 
faudrait  prêter  aux  apôtres  (l). 

745.  Ce  n'est  pas  tout  : en  admettant  que  les  apôtres  aient  eu 
quelque  intérêt  à fabriquer  et  à divulguer  le  faitde  la  résurrection, 
n'uut-ils  pas  dù  être  découragés  à la  vue  des  obstacles  insurmonta- 
bles qui  s'opposaient  au  succès  de  leur  entreprise?  obstacles  pris 
de  la  nature  même  du  projet,  qui  demaudait  que  l'on  fît  disparaître 
le  cadavre,  dont  les  J uifs  s'étaient  assurés  par  une  garde  militaire  ; 
obstacles  de  la  part  des  complices,  qui  se  trouvaient  en  grand  nom- 
bre, au  nombre  de  plus  de  cinq  cents,  et  parmi  lesquels  il  ne  fallait 
qu'un  traître,  un  second  Judas,  pour  dévoiler  la  fraude  et  en  im- 
moler les  auteurs  à la  risée  publique  et  à la  vengeance  des  lois; 
obstacles  de  la  part  des  prêtres,  des  magistrats  de  la  nation,  que  la 
résurrection  couvrait  d'une  infamie  éternelle,  et  qui  avaient  en 
main  tous  les  moyens  de  droit  et  de  force  propres  à confondre 
et  à punir  les  imposteurs  ; obstacles  en  tout  genre,  qui  donnent 
à ce  projet  un  caractère  d'extravagance  tel , que  l'imagination 
épouvantée  ne  peut  se  figurer  qu'il  y ait  eu,  d'une  .part,  des 
hommes  assez  fous  pour  en  concevoir  l'idée,  et,  de  l’autre,  des 
hommes  assez  stupides  pour  se  prêter  à son  exécution  (3). 

7 IG.  Troisièmement,  les  apôtres  n’auraient  pu  tromper  au  sujet 
de  la  résurrection,  quand  même  ils  en  auraient  eu  le  dessein. 
Pour  y réussir,  il  aurait  fallu  enlever  le  corps  de  Jésus,  sans  laisser 
aucune  trace  de  l’enlèvement,  et  persuader  qu’il  était  ressuscité.  Or, 
évidemment,  ils  n'auraient  pu  enlever  le  corps  de  Jésus-Christ  sans 
laisser  aucune  trace  de  l’enlèvement.  Comment,  en  effet,  l’eussent- 
lls  enlevé?  Serait-ce  par  la  violence?  Mais  ces  hommes  jusque-là  si 
timides  et  si  lâches,  qui  avaient  abandonné  leur  maître  au  moment 
de  sa  mort,  étaient-ils  de  caractère  à entreprendre  de  forcer  la 
garde  qui  était  sous  les  armes  pour  la  défense  du  tombeau?  N'au- 
raient-ils  pas  été  retenus  d'ailleurs,  en  tout  cas,  par  la  crainte 
d'être  dénoncés,  et  poursuivis  juridiquement  pour  avoir  usé  de  vio- 
lence envei-s  la  garde,  ainsi  que  pour  avoir  profané  les  tombeaux, 
et  violé  le  sceau  de  l’autorité  publique  apposé  au  sépulcre?  Se- 
rait-ce par  la  voie  de  la  corruption?  Auraient-ils  cherché  à séduire 
les  gardes  par  l'appôt  de  i’or  et  de  l'argent?  Mais  s’ils  avaient  de 
quoi  faire  des  offres,  n'auraient-ils  pas  craint  de  se  trahir  en  les 
faisant,  et  de  faire  échouer  complètement  leur  entreprise?  Pou- 

^ (I)  M.  Fraysüinous,  Di(/ense  du  ehristianhme , eon/.  sur  la  résurrection 

de  Jésus-Christ — (ï)  DiiToHin,  Démonstration  érangélltfue,  c.  vi. 
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vaient-ils  raisonnablement  espérer  que  les  gardes  leur  seraient 
t6us  fidèles,  plus  fidèles  qu’ils  ne  l’auraient  été  à l'égard  de  leurs 
chefs?  Non , de  pareilles  tentatives  ne  se  voient  point  dans  des 
hommes  qui  n'ont  pas  entièrement  perdu  le  sens  commun. 

747.  Us  auraient  donc  enlevé  le  corps  de  Jésus  pendant  que 
les  gardes  dormaient.  C’est,  eu  effet,  ce.  qu’ont  prétendu  les  Juifs; 
c’est  ce  qu’ils  ont  répété  de  tout  temps,  et  ce  que  nous  entendons 
répéter,  d’après  eux,  par  des  hommes  qui  croient  tout,  excepté  ce 
qu’ils  devraient  croire.  Mais  si  tous  les  gardes  étaient  endormis, 
comment  ont-ils  su  la  manière  dont  le  corps  avait  disparu?  S’ils 
étaient  tous  endormis,  comment  s’est-il  fait  qu’aucun  ne  se  ré- 
veillât par  l’effet  du  hruit  de  l’enlèvement?  Était-il  possible  de 
briser  le  sceau,  de  lever  et  de  rouler  l’énorme  pierre  qui  fermait 
l’entrée  du  sépulcre,  de  prendre  le  corps  et  de  se  retirer  en  l’em- 
portant, sans  troubler  le  sommeil  d'aucun  garde?  Qu’on  ne  dise 
pas  qu’ils  ont  pu  s’avancer  secrètement  jusqu’au  sépulcre  par  une 
voie  souterraine;  ce  serait  aggraver  la  difficulté,  au  lieu  de  l’affai- 
blir ; le  sépulcre  était  taillé  dans  le  roc.  Si  tous  les  gardes  étaient 
endormis,  sans  qu’aucun  ne  restât  éveillé,  dans  la  nuit  qu’ils  avaient 
à passer  auprès  du  tombeau,  pourquoi  n’ont-ils  pas  été  punis 
pour  avoir  manqué  à la  consigne,  dans  une  affaire  qui  intéressait 
souverainement  toute  la  nation? 

748.  D’un  autre  cété,  si  les  princes  des  prêtres  et  les  magistrats 
étaient  persuadés  que  les  apétres  avaient  enlevé  furtivement  le 
corps  de  Jésus,  malgré  les  précautions  prises  pour  empêcher 
l’enlèvement,  pourquoi  ne  leur  ont-ils  pas  fait  leur  procès?  Quoi  I 
ils  ont  fait  mourir  Jésus  sur  un  infâme  gibet,  parce  qu’il  s’était 
dit  le  Fils  de  Dieu,  et  ils  gardent  le  silence  sur  le  délit  des 
opétres  qui  auraient  arraché  son  corps  du  tombeau , afin  de  le 
faire  passer  pour  le  Fils  de  Dieu , et  pour  Dieu  lui-méme  I La 
garde  leur  annonce  que  le  corps  de  Jésus  a été  dérobé  par  ses  dis- 
ciples; on  en  fait  répandre  le  bruit  partout,  et  on  ne  leur  dit 
rien,  on  ne  les  recherche  point,  on  ne  les  punit  point?  Les  Juifs 
avaient  pris  toutes  les  précautions  possibles  pour  empêcher  l’en- 
lèvement du  corps  de  Jésus;  ils  avaient  placé  des  gardes  de  leur 
choix  près  du  sépulcre;  ces  gardes  accusent  les  apéties  d avoir 
enlevé  le  corps  furtivement,  et  cet  attentat  demeure  impuni I Les 
apétres  annoncent  ki  résurrection  , reprochant  aux  Juifs  d’avoir 
donné  de  l’argent  aux  gardes  pour  leur  faire  répandre  le  bruit 
de  l’enlèvement  du  corps  de  Jésus,  et  le  sanhédrin  ne  poursuit 
pas,  n’informe  pas,  ne  se  justifie  pas!  Il  craignait  donc  que  l’en- 
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quitc  ne  tournât  qu’à  sa  confusion.  Le  jour  de  la  Pentecôte,  et 
quelques  jours  apres , le  prince  des  apôtres  prêche  Jésus  crucifié  et 
ressuscité,  devant  un  grand  concours  de  peuple;  et  huit  naillc  Juife 
reçoi\  ent  le  haptéme  de  Jésus-Christ.  N’était-ce  pas  le  cas,  pour  la 
synagogue,  de  procéder  juridiquement  contre  les  apôtres,  et  de 
les  convaincre  d'imposlure  en  les  convainquant  d’avoir  enlevé  le 
corps  de  Jésus?  Cependant  que  fit-elle?  Elle  s’en  tint  toujours  à ses 
accusations  vagues,  sans  leur  donner  aucune  suite,  se  hornant  à 
défendre  aux  apôtres  de  prêcher.  Néanmoins  les  apôtres,  obéissant 
à Dieu  plutôt  qu’aux  hommes,  continuent  leurs  prédications;  et 
le  nombre  des  fidèles,  même  parmi  les  Juifs,  croit  de  jour  en 
jour  (i).  Évidemment  la  conduite  des  Juifs,  dans  la  grande  affaire 
de  la  résurrection,  est  une  preuve  frappante,  un  aveu  de  i’impuis- 
sance  où  ils  étaient  de  soutenir  leur  accusation  contre  les  disciples 
de  Jésus,  au  sujet  de  l’enlèvement  de  son  corps.  Donc  il  est  démon- 
tré que  les  apôtres  n’ont  pu  enlever  le  corps  de  Jésus.  Toole 
tentative,  à eet  égard,  eût  été  un  aete  de  folie,  une  extravagance, 
par  cela  même  que  le  succès  en  était  impossible  aux  yeux  de  qui- 
conque n’avait  pas  entièrement  perdu  l’usage  des  facultés  intellec- 
tuelles. Donc  les  apôtres  n’ont  pu  tromper  sur  la  résurrection  de 
Jésus-Christ,  quand  même  ils  l’auraient  voulu  : ils  n’ont  pu,  d’ail- 
leurs, se  tromper  eux  memes,  ni  voulu  tromper  les  autres;  donc 
Jésus  est  vraiment  ressuscité  ; donc  il  est  l’envoyé  de  Dieu. 

749.  Vous  nous  demanderez  peut-être  pourquoi  Jésus-Christ, 
s’il  était  réellement  ressuscité,  ne  s’est  pas  montré  à la  syna- 
gogue, à toute  la  ville  de  Jérusalem  ? .Vu  lieu  de  n’apparaltre  qu’à 
ses  disciples,  n’aùralt-ll  pas  dû  plutôt  apparaître  à ses  ennemis, 
pour  les  guérirdc  leur  inerédulité?  Nous  vous  demanderons,  ànotre 
tour,  pourquoi  il  ne  se  serait  pas  montré  à toute  la  nation,  à 
tous  les  Juifs  individuellement,  qui  étaient  alors  répandus  dans 
toutes  les  différentes  parties  de  l’empire  romain  7 Pour(|uoi  n’n-t-U 
pas  apparu  à Rome,  à Corinthe,  à Éphèse,  à Thessalonique,  à 
Antioche,  pailout,  en  un  mot,  où  sa  résurrection  a été  prê- 
chée,  et  donnée  pour  preuve  de  sa  mission  et  de  la  divinité 
de  sa  doctrine?  Nous  vous  demanderons  pourquoi  il  ne  s’est  pas' 
montré  à Néron,  à Julien,  à Celse,  à Porphyre?  ils  n’étaient 
pas  moins  ennemis  du  nom  de  Jésus  que  les  Juifs.  Et,  de  cette 
manière,  les  demandes  iront  à l’infini.  L’athée  vous  demandera 
pourquoi  Dieu,  s’il  existe  réellement,  ne  se  montre  pas  plus 

il)  Et  verbum  Domini  cmrebat,  et  miiltiplicabatur  niimenis  discjpulomm 
in  JenisaJefn  VAlde  * multe  eliara  turba  sacerdotiim  obediebat  ci.  Àct,  aposi. 
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visiblement  aux  hommes.  Le  matérialiste  vous  demandera  pour- 
quoi notre  âme,  s’il  est  vrai  que  nous  en  ayons  une , ne  se  montre 
pas  à nos  yeu.x  comme  étant  une  substance  spirituelle  et  essentielle- 
ment distincte  des  corps  sensibles.  Et  le  panthéiste  n’aura-t-il  pas 
aussi  le  droit  de  vous  demander  pourquoi,  si  Dieu  a créé  le  monde,  il 
ne  nous  en  donne  pas  une  preuve  en  nous  rendant  témoins  d’une 
nouvelle  création  ? Ces  sortes  de  questions  ne  sont-elles  pas  ab- 
surdes? Cependant  elles  sont  du  même  genre  que  celles  que 
vous  nous  faites  concernant  la  résurrection.  Non,  il  ne  s’agit  pas 
de  savoir  si  Jésus  était  obligé  de  se  montrer  à tous  les  Juifs.  Leur 
a-t-il  donné  des  preuves  suflisantes  de  sa  résurrection  ? Voilà  ce 
que  nous  avions  à examiner,  ür,  nous  l’avons  vu,  les  Juifs  ont 
pu  connaître  la  résurrection  de  Jésus,  et  par  la  prédiction  qu'il 
en  avait  faite  lui-méme,  et  par  les  miracles  qu’il  avait  opérés  pour 
prouver  la  divinité  de  sa  mission  ; ils  l'ont  pu  connaître  par  le  té- 
moiginagc  des  apétres  et  de  plus  de  cinq  cents  disciples  qui  l'ont 
attestée,  en  affirmant  ce  qu'ils  avaient  vu  ; ils  ont  pu  la  connaître 
par  les  miracles  que  les  apôtres  opéraient  publiquement  en  prê- 
chant la  résurrection  ; ils  l'ont  connue  par  la  relation  même  des 
gardes,  qui  ont  rapporté  aux  princes  des  prêtres  et  aux  magis- 
trats ce  qui  s’était  passé  au  tombeau  lors<iue  Jésus  en  est  sorti 
miraculeusement.  Et  c’est  parce  que  les  Juifs  ont  pu  connaître  la 
résurrection,  que  plusieurs  milliers  d’entre  eux  ont  embrassé  le 
christianisme,  malgré  les  sacrifices  qu  il  leur  a fallu  faire  pour 
renoncera  la  loi  de  Moysc.  C'est  parce  qu'on  ne  pouvait  raison- 
nablement douter  que  Jésus-Christ  fût  ressuscité,  que  les  apôtres 
et  plusieurs  de  ses  premiers  disciples  ont  scellé  de  leur  sang  la  foi 
qu'ils  fondaient  sur  la  résurrection,  et  que  le  monde  entier  devint 
chrétien. 

750.  Vous  prétendezque  Jésus-Christ  devait  se  montrer  lui-méme 
à ses  ennemis,  afin  de  les  convaincre  de  sa  résurrection.  Mais  à 
qui,  s’il  vous  plaît  ? « A ce  lâche  gouverneur  qui  l’avait  condamné 
« contre  sa  conscience  ! à ce  léger  et  voluptueux  Hérode  qui  l’avait 

• indignement  raillé  1 à ces  prêtres,  à ces  docteurs,  à ces  phari- 

• siens,  qui  n’avalent  cessé  de  le  poursuivre  de  leurs  calomnies  et 
« de  leurs  intrigues,  jusqu’à  ce  qu’ils  l’eussent  conduit  sur  le  Cal- 
« vairel  à ces  Juifs  furieux,  qui,  comblés  de  ses  bienfaits,  avaient 

• demandé  sa  mort  ù grands  cris,  et  souhaité  que  son  sang  retom- 
« bât  sur  eux  et  sur  leurs  enfants  1 Par  où  tous  ces  hommes  si  cri- 

• minels  avaient-ils  mérité  le  bienfait  de  son  apparition?  Il  est 

• déraisonnable  de  prétendre  que  Dieu  doive  répandre  ses  grâces 
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« plus  abondamment  à mesure  qu'on  s'en  rend  plus  indigne,  et 

• multiplier  les  preuves  de  sa  fol  à mesure  qu'on  y résiste  davan- 

• tage  (1).  > Dieu  accorde  à tous  les  moyens  de  salut  ; mais  il  est 
le  inaitre  de  ses  dons,  il  les  distribue  à qui  il  lui  plaît  et  dans  la 
mesure  qu’il  lui  plaît,  ne  refusant  le  nécessaire  à personne. 


CHAPITRE  V. 

Preuve  de  la  divinité  de  la  mission  de  Jésus- Christ  par  les 
miracles  des  apôtres. 

751 . Les  apétres,  prêchant  l'Évangile,  firent  un  grand  nombre 
de  miracles  au  nom  de  Jésus-Christ,  qu’ils  annonçaient  comme  étant 
le  Fils  de  Dieu,  le  Messie  promis  à nos  pères,  le  Sauveur  du  monde. 
Donc  Jésus-Christ  est  l’envoyé  de  Dieu. 

D’abord  Jésus,  se  montrant  aux  apôtres  après  sa  résurrection, 
leur  dit  : « Allez  par  tout  l'univers,  prêchez  l’Évangile  à toute  créa- 
« ture.  Celui  qui  croira  et'sera  baptisé  sera  sauvé  ; mais  celui  qui  ne 
O croira  pas  sera  condamné.  Et  voici  les  miraclesqui  accompagneront 
> ceux  qui  auront  cru  : ils  chasseront  les  démons  en  mon  nom  ; 
• ils  parleront  de  nouvelles  langues  ; ils  manieront  les  serpents;  et 
« s’ils  boivent  quelque  breuvage  mortel , il  ne  leur  fera  point  de 
« mal  ; ils  imposeront  les  mains  sur  les  malades,  et  ils  seront 
« guéris  (2).  » Après  avoir  reçu  l’Esprit  Saint,  les  apôtres  • allèrent 
« prêcher  partout,  le  Seigneur  opérant  avec  eux , et  confirmant 
« leur  parole  par  les  miracles  dont  elle  était  suivie  : Domino 

(()  La  Luteme,  Disterlation  sur  la  vérité  de  la  religion,  dissert,  n, 

part.  Il,  c.  Il,  n°  lxxui Voyez  aussi  le  Traité  de  la  vraie  religion,  par  Ber- 

gier;  la  Démonstration  évangélique,  par  Diivoisia;  la  Défense  du  christia- 
nisme, par  H.  Fraysainoiis;  la  Religion  chrétienne  prouvée  par  le  seul  fait 
de  la  résurrection  de  Jésus-Christ,  par  Ditton  ; les  Témoins  de  la  résurrec- 
tion de  J.  C.  examinés  suivant  les  règles  du  barreau,  par  Slierlock,  etc.,  etc. 
— Voyez,  ci-deasns,  n°  222,  ce  qui  regarde  les  prétendues  contradiclions  des 
orangélistes  sur  le  lait  de  la  résurre«lion — Voyez  aussi,  au  n°  219,  ce  qui  con- 
cerne l’incrédulité  des  Jiiils.  — (2)  Eiintes  in  iiiundum  universum  prædicate 
Evangelium  Omni  creaturæ.  Qui  cndiilerit  et  baptiratus  Tuerit,  salvus  eril  : qui 
vero  non  crediderit,  condemnaliitur.  Signa  autem  eos  qui  crcdiilerint  lise  se- 
quentur  : in  nomine  meo  dœmonia  ejicient;  lioguis  loquentur  novis  ; serjientes 
lallent;etsi  morlilerum  quid  biberint,  non  cis  nocebit  ; super  aegros  manus 
imponent,  et  bene  babebunt.  Saint  Marc,  c.  xvi,  v.  là. 


Digitized  by  Google 


DE  LA  BÉVELATION. 


443 


« coopérante,  et  sermonem  confirmante  sequentibus  signis  (i).  a ' 
fioos  lisons,  dans  le  livre  des  Actes,  « qu'il  se  faisait  à Jérusaiem 

• beaucoup  de  prodiges  et  de  inerveiiies  par  le  ministère  des  apô- 

• tres(2).  Ils  opéraient  un  grand  nombre  de  prodiges  et  de  miracles 
« parmi  ie  peuple  (3).  Et  le  nombre  de  ceux  qui  croyaient  au  Sei- 
« gneur,  tant  hommes  que  femmes,  se  multipliait  de  plus  en  plus, 
a On  apportait  les  malades  dans  les  rues,  et  on  les  mettait  sur  des 
a lits,  afin  que,  quand  Pierre  passerait,  sou  ombre  couvrit  au  moins 
a quelques-uns  d'entre  eux,  et  qu'ils  fussent  guéris.  — On  venait 
a aussi  en  foule  des  villes  voisines  a Jérusalem,  amenant  les  ma- 
a lades  et  ceux  qui  étaient  tourmentés  par  les  esprits  impurs  ; et 
a ils  étaient  guéris  (4).  •. 

Mais  voyons  plus  particulièrement  quelques-uns  des  principaux  * 
miracles  qui  appartiennent  à l'histoire  des  apétres. 

763.  a Le  jour  de  la  Pentecôte  étant  venu,  et  les  disciples  se 
a trouvant  tous  assemblés  en  un  même  lieu,  on  entendit  tout  à 
a coup  comme  le  bruit  d'un  vent  impétueux  qui  venait  du  ciel,  et 
a qui  remplissait  toute  la  maison  où  ils  étaient.  Au  même  moment 
a ils  virent  paraître  comme  des  langues  de  feu,  qui  se  partagèrent, 
a et  s’arrêtèrent  sur  chacun  d’eux.  Alors  ils  furent  tous  remplis  du 
a Saint-Esprit,  et  iis  commencèrent  à parier  diverses  langues,  se- 
a Ion  que  le  Saint-Esprit  les  faisait  parler  (6).  Or  il  y avait  à 
a Jérusalem  des  Juifs  Qdèles  oirservateurs  de  la  loi,  et  craignant 
a Dieu,  de  toutes  les  nations  qui  sont  sous  le  ciel.  Dès  que  ce  bruit 
a fut  répandu , il  s'en  assembla  un  grand  nombre  qui  furent 
a interdits  d'entendre  les  disciples  parler  la  langue  de  chacun  d’eux, 
t et  ils  disaient  avec  admiration  : Ces  gens  qui  nous  parlent  ne  sont- 
a ils  pas  tous  Galiléens?  Comment  donc  les  entendons-nous  parler 
a chacun  la  langue  de  notre  pays?  Parthes,  Mèdes,  Élamites,  ceux 
a d’entre  nous  qui  habitent  la  Mésopotamie , la  Pamphilie , 
a l’Egypte  et  la  Libye,  près  de  Cyrène,  et  ceux  qui  sont  venu.s 

(()  Ibid.,  T.  30.  — (2)  MulU  quoque  prodigia  et  signa  per  apostolos  in  Jeru 
salcm  Grbant,  et  inclus  crat  inagniis  in  universis.  Actes  des  apôtres,  en, 

V.  43.  — (3)  Per  nninus  aiitem  aposloloriim  fichant  signa  et  prodigia  milita  in 
plèbe.  Ibidem,  c.  v,  v.  13.—  (4)  Magis  autem  augebatnr  credenlium  in  Domino 
multiludo  Tirorum  ac  mnliemm;  ita  ut  hi  plateas  ejicerent  infirmos,  et  penc- 
rent  in  lectiilis  ac  grabatis , nt , venienle  Petro , saltem  umbra  iilins  obuinbraret 
f|uemquam  illorum , et  lilierarenlur  ab  iiifirmilatibiis  suis.  Concurrebal  autem 
et  mnltiliiiio  vicinamm  civitalum  Jcrusalem,  offerentes  ægroa,  et  venatos  a spi- 
rilibns  immiindis  ; qui  curabantiir  omnes.  Ibidem,  v.  14,  etc.  — (5)  tt  replcli 
sont  omnes  Spiritu  Sanclo , et  cceperunt  loqui  variis  linguis,  prout  Spiritus  Sanc- 
tiis  dabat  eloqiii  illis.  Ibidem,  c.  ii,  v 2,  etc. 
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« de  Rome,  Juifs  et  prosélytes,  Cretois  et  Arnbes,  nous  les  enten- 
« dons  tous  parler,  chacun  en  notre  langue,  des  merveilles  de  Dieu. 

• Étant  donc  tous  dans  rétonncment  et  dans  l’admiration,  ils  se 

• disaient  ii-s  uns  aux  autres  : Que  veut  dire  ceci?. . . Alors  Pierre 

• se  prt'sentant  avec  les  onr.e,  éleva  la  voix  et  leur  dit  Israélites 
« écoutez  ce  que  je  vais  vous  dire  : vous  savez  que  Jésus  de  Na 
« zareth  a été  un  homme  autorisé  de  Dieu  parmi  vous,  par  les  mer* 
•<  veilles,  les prcKligcs et  lesmiraclesqueDieuafaitspnr  luiau  milice 
•>  de  vous.  Ce  Jésus  vous  ayant  été  livré  par  un  ordre  exprès  delf 
" volonté  de  Dieu,  et  suivant  le  décret  de  sa  prescience,  vous  l’avez 
« fait  mourir  en  le  crucifiant  parles  mains  des  méchants.  Mais  Dieu 

• l’a  ressuscité,  en  le  faisant  sortir  libre  du  tombeau  où  l’avaient 

• conduit  les  douleurs  de  la  mort...  Cest  ce  Jésus  que  Dieu 
» a ressuscité,  et  nous  en  sommes  témoins.  Ayant  donc  été  élevé 
« par  la  puissance  de  Dieu,  et  ayant  reçu  de  son  Père  le  pouvoir 

• qui  lui  avait  été  promis,  d’envoyer  le  Saint-Esprit,  il  a ré- 

• pandu  sur  nous  celui  que  vous  voyez  et  entendez. . . Que  toute 

• la  maison  d’Israél  sache  donc  très-certainement  que  Dieu  a feit 
« Seigneur  et  Christ  ce  Jésus  que  vous  avez  crucilié.  Après  avoir 

- entendu  ces  choses,  ils  eurent  le  cœur  pénétré  de  componction,  et 

• ils  dirent  à Pierre  et  aux  autres  ap<^tres  : Frères,  que  faut-il  que 
« nous  fassions?  Pierre  leur  répondit  : Faites  pénitence,  et  que 
« chacun  de  vous  soit  baptisé  au  nom  de  Jésus-Christ  pour  la 

- rémission  de  vos  péchés , et  vous  recevrez  le  don  du  Saint- 
••  Esprit.. . Ceux  donc  qui  reçurent  la  parole  furent  baptisés,  et 

, « il  y eut,  ce  Jour-là,  environ  trois  mille  personnes  qui  se  Joignirent 

• aux  disciples  (I).  • Ce  fait  seul  suffirait  pour  établir  la  mission 
divine  des  apôtres  et  celle  de  Jésus-Christ. 

753.  Remarquez  d’ailleurs  le  changement  qui  s’est  opéré  dans 
les  apôtres  le  Jour  même  de  la  Pentecôte,  ou  ils  ont  reçu  l’Esprit- 
Saint.  Qu’ils  sont  différents  de  ce  qu’ils  étaient  auparavant!  Tout 
le  temps  qu’ils  ont  été  avec  Jésus-Christ,  ils  n’ont  montré  que  des 
sentiments  conformes  à la  bassesse  de  leur  condition  , partageant 
même  les  idées  charnelles  que  les  Juifs  s’étalent  faites  du  Messie. 
C’étaient  des  hommes  pusillanimes,  des  lâches  qui  ont  renié  ou 
abandonné  leur  maître  dès  qu’ils  l’ont  vu  entre  les  mains  de  ses 
ennemis.  S’ils  eussent  toujours  conservé  le  même  caractère,  le 
christianisme  serait  resté  enseveli  dans  le  tombeau  de  son  fon- 

(0  Qui  ergo  recepernnt  sermonem  ejii»,  baptizati  siint  ; et  apposiUe  atuil  hi 
die  ilia  aniinac  cirriter  tria  millia.  Actes  des  apôtres,  e.  ii,  ».  I.  etc, 
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dateur.  Mais  il  n’en  a pas  été  ainsi  ; le  jour  de  la  Pentecôte 
nous  offre  une  nouvelle  scène.  On  y voit  ces  hommes,  jusqu'alors 
si  foibles  et  si  timides,  prêcher  aux  Juifs  la  résurrection  de  Jésus- 
Christ,  leur  reprochant,  en  face,  de  l’avoir  crucifié,  hune  per 
manm  iniquorum  affligenles  inleremislis.  Ni  la  haine  de  la 
synagogue,  ni  la  fureur  du  peuple,  rien  ne  les  arrête , parce  qu’ils 
ne  craignent  rien,  parce  que  c’est  une  gloire,  une  joie  pour  eux  de 
souffrir  les  affronts,  la  mort  même,  pour  le  nom  de  Jésus. 

754.  «Un  jour,  Pierre  et  Jean  montaient  au  temple  pour  la  prière 
« de  la  neuvième  heure.  Et  il  y avait  un  homme  perclus  des  jambes 

• dès  le  sein  de  sa  mère  ; un  le  portait,  et  on  le  mettait  tous  les 

• jours  à la  porte  du  temple  qu'on  appelle  lu  belle  porte;  et  il  dc- 

• mandait  l’aumône  à ceux  qui  y entraient.  Cet  homme,  voyant 
« Pierre  et  Jean  qui  allaient  entrer  dans  le  temple,  leur  demanda 

• l'aumône.  Pierre  avec  Jean,  arrêtant  les  yeux  sur  ce  pauvre,  lui 
« dit:  Regarde-nous.  Et  il  les  regardait  attentivement , espérant 

• recevoir  quelque  chose  d’eux.  Pierre  lui  dit  alors  : Je  n’ai  ni  or 
" ni  argent;  mais  ce  que  j’ai,  je  te  le  donne  : au  nom  de  Jesus- 
« Christ  de  Nazareth,  lève-toi  et  marche.  En  même  temps,  l’ayant 
« pris  par  la  main  droite,  il  l’aida  à se  lever  ; et  aussitôt  ses  pieds 
« et  ses  jambes  s’affermirent;  il  s’élança  de  terre,  et,  marchant,  sau- 
« tant,  et  louant  Dieu,  il  entra  dans  le  temple  avec  les  deux  apô- 

• très.  Tout  le  peuple  le  vit  qui  marchait  et  qui  louait  Dieu.  Et 
« reconnaissant  que  c’était  celui-là  même  qui  avait  coutume  d’être 
« à la  belle  porte  du  temple  pour  demander  l’aumône , ils  furent 

• remplis  d’admiration  et  comme  hors  d’eux-mêmes  de  ce  qui  lui 

• était  arrivé.  Et  comme  cet  homme,  qui  avait  été  guéri,  tenait 
« par  la  main  Pierre  et  Jean,  tout  le  peuple,  étonné  de  cette  racr- 
« veille,  courut  à eux  au  lieu  appelé  le  portique  de  Salomon.  Pierre, 
« voyant  ce  concours,  dit  au  peuple  : Hommes  d’Israël,  pourquoi 
« vous  étonnez-vous  de  ceci,  et  pourquoi  nous  regardez-vous, 
« comme  si  nous  avions  fait  marcher  cet  homme  par  notre  puis- 
« sancc  ou  notre  vertu?  Le  Dieu  d’ Abraham , d Isaac  et  de  Jacob, 
« le  Dieu  de  nos  pères  a glorifié  son  fils  Jésus,  que  vous  avez  livré 
« et  renié  devant  Pilate,  quoique  ce  gouverneur  jugeât  qu’il  devait 
« être  absous.  Vous  avez  renoncé  le  Saint  et  le  Juste , et  vous  avez 

• demandé  qu’il  vous  accordât  la  grâce  d’un  meurtrier , et  vous 
« avez  fait  mourir  l’auteur  de  la  vie  ; mais  Dieu  I a ressuscité  d entre 
« les  morts,  et  nous  en  sommes  témoins.  Or,  c’est  par  son  nom, 
■ c’est  par  la  foi  en  son  nom  qu’ont  été  affermis  les  pieds  de  cet 
« homme  que  vous  voyez  et  que  vous  connaissez.  C’est  la  fol  en 
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. Jésus  qui  a opéré  l’entière  guérison  de  cet  homme  en  présence 
. de  vous  tous  (t).  » Ce  miracle  et  la  prédlcaUon  de  saint  Pierre 
ne  pouvaient  être  sans  résultat.  « Plusieurs  de  ceux  qui  l'avaient 
. entendu  crurent,  et  le  nombre  de  ces  hommes  fût  d’environ  cinq 
" mille  (2).  » 

755.  C’est  pour  la  seconde  fois  que  le  prince  des  apdtres  reproche 
publiquement  aux  Juifs  d’avoir  crucifié  le  Messie;  cest  pour  la 
seconde  fois  qu’il  prêche  solennellement  sa  résurrection.  N était-ce 
pas  le  cas  pour  la  synagogue  de  le  convaincre  d imposture,  en 
prouvant  que  le  corps  de  Jésus-Christ  avait  été  enlevé  par  ses 
disciples?  Ne  devait-elle  pas  lui  fhire  subir  le  même  traitenaent 
qu’elle  avait  fait  subir  à son  maître,  afin  d arrêter  le  progrès  de 
l’Évangile?  Mais  non,  elle  craint  de  se  compromettre  ; frappée  de 
l’évidence  des  faits,  elle  se  borne  à défendre  aux  apôtres  de  prêcher 
Jésus-Christ. 

756.  Le  lendemain  de  la  guérison  du  boiteux  de  naissance,  «les 

• magistrats , les  sénateurs  et  les  docteurs  de  la  loi  s’assemblèrent 
« dans  Jérusalem,  avec  Anne  le  grand  prêtre,  Caiphe,  Jean, 
■ Alexandre,  et  tous  ceux  qui  étaient  de  la  race  sacerdotale.  Ils 
« firent  comparaître  les  apôtres  devant  eux,  et  leur  firent  cette  de- 
« mande  : Par  quelle  puissance  ou  au  nom  de  qui  avez-vous  ftilt 
« cette  action?  Alors  Pierre,  rempli  de  l’ Esprit-Saint,  leur  dit: 
« Princes  du  peuple  et  sénateurs  d’Israël , écoutez  : Puisque  au- 
« jourd’hui  l’on  nous  demande  raison  du  bien  que  nous  avons  fait 
« à un  homme  impotent,  et  qu’on  veut  s’informer  de  la  manière 
. dont  il  a été  guéri,  sachez , vous  tons , ainsi  que  tout  le  peuple 
« d’Israël,  que  c’est  au  nom  de  Jésus-Christ  de  Nazareth,  que  vous 

• aves  crucifié , et  que  Dieu  a ressuscité  d’entre  les  morts.  Oui , 
« c’est  en  son  nom  qu’a  été  guéri  cet  homme-ci  que  vous  voyez 

• maintenant  devant  vous  (3).  • 

(I)  Quidam  vir,  qui  erat  claudna  ex  utero  matria  siiæ , bajnlabatur  : quem 
ponebant  quotidie  ad  portam  templi,  quæ  dicitur  specioaa,  ut  peteret  eleemo- 
ajrnam  ab  introeuntibua  in  templum.  Is,  cum  vidisaet  Petrum  et  Joanuem  inci- 
pientes  introire  in  templum,  rogabat  ut  eleemosyiiam  acciperet....  Petnis  autem 
dixit  : Argentum  et  auriim  non  est  milii  : qiiod  autem  habeo,  lioc  libi  do  : in 
Domine  Jesu-Cliristi  Nazareni  siirge  et  ambula.  Et  apprebensa  manu  ejiia  dextra, 
allevaTit  eiim,  et  protinua  consoiiilatae  aunt  baaeaejua  et  plantm.  Et  exiliena 
itetit,  et  ambulabat  : et  intravit  cum  illia  in  templum  ambulans,  et  exiliena,  et 
laudans  Deuni.  Et  vidit  omnia  populua  eum  ambulantem.  Ibidem , c.  iii , 
V.  t,  etc.  — (2)  Muiti  autem  eoriim  qui  audierant  verbum,  errdiderunt  : et  fac- 
tua  est  numerus  vironim  qiiinque  millia.  Ibidem,  c.  iv,  v.  4.  — (3)  Tune  re- 
pletiis  Spiritii  Sancto  Petrus  dixit  : Principes  popali  et  aeniorea,  audite  : ai  nos 
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757.  Or,  «voyant  la  hardiesse  de  Pierre  et  de  Jean,  connaissant 

• d’ailleurs  que  c’étaient  des  hommes  sans  lettres  et  du  commun 
« du  peuple,  ils  en  furent  étonnés;  ils  savaient  aussi  qu’ils  avaient 
« été  avec  Jésus;  et  comme  ils  voyaient  que  celui  qui  avait  été 

• guéri  était  debout  avec  eux,  ils  n’eurent  rien  a répliquer.  Ils  leur 
« commandèrent  donc  de  sortir  de  l’assemblée , et  ils  se  mirent  a 
« délibérer  entre  eux.  Que  ferons-nous,  disaient-ils,  à ces  homraes- 
« là  î Car  ils  ont  fait  un  miracle  qui  est  connu  de  tous  les  habitants 
« de  Jérusalem;  cela  est  manifeste,  et  nous  ne  pouvons  le  nier. 

• Mais,  pour  empêcher  que  le  bruit  ne  s’en  répande  davantage 
« parmi  le  peuple,  défendons- leur  avec  menaces  de  parler  à l’ave- 
« nir  du  nom  de  Jésus  à qui  que  ce  soit.  Et  les  ayant  fait  appeler, 
« ils  leur  défendirent  de  parler  en  quelque  manière  que  ce  fût,  ni 

• d’enseigner  au  nom  de  Jésus.  Mais  Pierre  et  Jean,  prenant  la  pa- 

• rôle,  leur  répondirent  : Jugez  vous-mêmes  s’il  est  juste  devant 

« Dieu  d’obéir  aux  hommes  plutôt  qu’à  Dieu  ; car,  pour  nous,  nous 
« ne  pouvons  pas  ne  point  parler  des  choses  que  nous  avons  vues 
« et  entendues  (I).  L'homme  qui  avait  été  guéri  d’une  manière  si 
« miraculeuse  avait  plus  de  quarante  ans  (3).  > Comparez  le  langage 
des  apôtres  avec  celui  des  prêtres  et  des  docteurs  de  la  loi,  et  dites- 
nous  si,  en  supposant  que  les  disciples  de  Jésus-Christ  aient  été  des 
imposteurs,  il  est  possible  d’expliquer  la  conduite,  les  incertitudes, 
la  faiblesse,  la  lâcheté  des  chefs  de  la  nation,  à l’égard  d’une  poi- 
gnée d’ignorants  et  de  la  lie  du  peuple,  qui  mettaient  tout  en  mou- 
vement et  déshonoraient  la  nation  tout  entière,  en  la  représen- 
tant comme  coupable  du  plus  grand  crime  qui  ait  été  Jamais 
commis  I ' 

758.  Fvcs  premiers  chrétiens  n’avaient  qu’un  cœur  et  qu’une 
àme;  nul  ne  considérait  comme  à lui  ce  qu'il  possédait,  mais 
toutes  choses  leur  étaient  communes.  Il  u’y  avait  point  de  pau- 
vres parmi  eux,  parce  que  tous  ceux  qui  possédaient  des  terres 


hodie  dijiidicamnr  in  benefaetn  liominU  inrirmi,  in  qiio  isie  salviis  faclus  eat. 
Itotum  ait  omnibus  vobis  et  omni  plebi  Israël  ; quia  in  noinine  Domini  nosiri 
Jeau  Christi  Naiareni,  qiiem  vos  crucifix istis,  qiirm  Deiis  siiscilavil  a morUiis, 
in  hoc  iste astat  coram  vobis  sanus.  Ibidem,  v.  6,  etc.  — (I)  Quid  faciemus  iio- 
minibus  istU  ? Quuniam  quidem  noliim  signum  rsdiim  est  perçus,  omnibus 
liabilantibiis  Jérusalem,  manifrstivni  est,  et  non  possmnii.s  negare...  Pctriis  vero 
et  Joannes  respondentes,  dixerunt  ad  eus  : Si  jiistum  est  in  conspectu  Dei,  vos 
potius  audire  qiiam  Deum,  jndicate  : non  enim  possuiiius  qna-  vidimiis  et  audi- 

vimus  non  ioi{ui.  Ibidem,  v.  13,  etc (2)  Annoruni  enim  erat  ampiiiis  qua- 

draginta  liomo  in  quo  factum  fiierat  sigv'im  istud  sauilatis.  Ibidem,  v.  21. 
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OU  des  maisons  les  vendaient,  et  en  apportaient  le  prix  aux  pieds 
des  apôtres  ; et  on  le  distribuait  à chacun  selon  qu'il  en  avait 
besoin.  Or,  voici  ce  qui  se  passa  à l'égard  d'Ananie  et  de  sa 
femme,  qui  s'étaient  rendus  coupables  de  fraude.  • Un  homme, 

• appelé  Ananic,  de  concert  avec  Sapbire,  sa  femme,  vendit  un 

• fonds  de  terre  ; et,  retenant  avec  sa  femme  une  partie  du  prix 
qu’il  en  avait  reçu , il  apporta  le  reste  aux  pieds  des  apôtres. 
Mais  Pierre  lui  dit  : Ananie,  comment  Satan  a-t-il  séduit  ton  cœur, 
jusqu’il  te  faire  mentir  au  Saint-Ksprit,  et  détourner  une  partie 
de  ce  fonds  de  terre?  N’étais-tu  pas  le  maître  de  le  garder,  ou 
d'en  conserver  le  prix  apres  l'avoir  vendu?  Pourquoi  donc  as-tu 
formé  ce  dessein  dans  ton  cœur?  Tu  n'as  pas  menti  aux  hommes, 
mais  à Dieu.  Ananie  n'eut  pas  plutôt  entendu  ces  paroles,  qu'il 
expira;  et  tous  ceux  qui  en  entendirent  parler  furent  saisis  de 
crainte.  .Aussitôt  quelques  jeunes  gens  emportèrent  son  corps, 
et  l'ensevelirent.  Environ  trois  heures  après,  sa  femme,  qui  ne 
savait  rien,  entra.  Et  Pierre  lui  dit:  Femme,  dis-moi,  avez- 
vous  vendu  tant  votre  fonds  de  terre?  Elle  répondit  : Oui , nous 
l'avons  vendu  tant.  Alors  Pierre  lui  dit  : Comment  vous  êtes- 
vous  accordés  ensemble  pour  tenter  l'Esprit  du  Seigneur?  Voilà 
à la  porte  ceux  qui  ont  enseveli  ton  mari  ; ils  t’emporteront  de 
même.  Au  même  moment  elle  tomba  à ses  pieds,  et  expira.  Et 
quand  les  jeunes  gens  furent  entrés,  ils  la  trouvèrent  morte;  ils 
remportèrent,  et  l’ensevelirent  auprès  de  son  mari.  Cet  événe- 
ment répandit  une  grande  frayeur  dans  toute  l'Église,  et  parmi 
ceux  qui  en  entendirent  parler  (1).  • 

759.  « Alors  le  grand  prêtre , et  tous  ceux  qui  étalent  comme  lui 
de  la  secte  des  sadduréens , furent  transportés  de  colere  ; et 
ayant  fait  prendre  les  apôtres,  ils  les  enfermèrent  dans  la  prison 
publique.  Mais  un  ange  du  Seigneur  ouvrit  pendant  la  nuit  les 
portes  de  la  prison;  et,  les  ayant  fait  sortir,  il  leur  dit  : Allez 
dans  le  temple,  et  préchez-y  hardiment  au  peuple  toutes  les 
paroles  de  cette  doctrine  de  vie.  Ce  qu'ayant  entendu,  ils  entrè- 
rent dans  le  temple  dès  le  point  du  jour,  et  se  mirent  à prêcher. 
Cependant  le  grand  prêtre  et  ceux  de  son  parti  qui  étaient  avec 
lui  étant  arrivés,  assemblèrent  le  conseil  et  tous  les  sénateurs 
des  enfants  d'Israël , et  ils  envoyèrent  à la  prison  afin  qu'on 
amenât  les  apôtres.  Les  oflicicrs  y étant  allés,  ouvrirent  la  pri- 
son; et  ne  les  ayant  point  trouvés,  ils  s’en  retournèrent  faire  leur 


(I)  Ibidem,  c«p.  t,  v.  l,  <*lr. 


Digitized  by  G< 


DE  hX.  BETÉLATIOR. 


449 

« rapport.  Nous  avons , dirent-ils,  trouvé  la  prison  fermée  avec  le 

• plus  grand  soin,  et  les  gardes  devant  les  portes;  mais,  l'ayant 
« ouverte,  nous  n'avons  trouvé  personne  dedans.  A ces  paroles,  le 

• grand  prêtre,  le  capitaine  des  gardes  du  temple  et  les  princes  des 
« prêtres  furent  en  grande  peine  , ne  sachant  ce  que  deviendrait 
■>  cette  affaire.  Mais  quelqu’un  arriva  qui  leur  dit  : Voici  ces  hom- 
^ mes  que  vous  aviez  mis  en  prison  qui  sont  dans  le  temple,  et  qui 

• enseignent  le  peuple.  Âussitét  le  capitaine  partit  avec  ses  offi- 
« ciers,  et  les  amena  sans  violence,  car  ils  craignaient  d'étre  lapi- 

• dés  par  le  peuple.  Et  lorsqu'ils  les  eurent  amenés,  ils  les  présen- 
« tèrent  au  conseil , et  le  grand  prêtre  leur  parla  en  ces  termes  : 
« Ne  vous  avions-nous  pas  expressément  défendu  d'enseigner  en 

• ce  nom-là?  Et  voilà  que  vous  avez  rempli  Jérusalem  de  votre 
« doctrine  ; et  vous  voulez  faire  tomber  sur  nous  le  sang  de  cet 
« homme  I Mais  Pierre  et  les  apétres  répondirent  : Il  faut  obéir  à 
« Dieu  plutôt  qu’aux  hommes.  Le  Dieu  de  nos  pères  a ressuscité 
X Jésus , que  vous  avez  mis  à mort  en  rattachant  d une  croix. 
X C’est  lui  que  Dieu  , par  sa  main , a élevé  Prince  et  Sauveur  pour 
« donner  le  repentir  à Israël  et  la  rémission  des  péchés.  Et  nous 
« sommes  ses  témoins , chargés  d’annoncer  ses  vérités , nous,  ainsi 
X que  l'Esprit  - Saint  que  Dieu  a donné  à tous  ceux  qui  lui 
X obéissent  (l). 

760.  X A ces  mots,  ils  furent  transportés  de  rage  contre  les  apô- 
X très,  et  ils  délibéraient  de  les  mettre  à mort.  Mais  un  pharisien 
X nommé  Gamaliel,  docteur  de  la  loi , honoré  de  tout  le  peuple,  se 
X leva  dans  le  conseil  ; et  ayant  commandé  que  l’on  fit  retirer  les 
X apôtres  un  moment , il  dit  à ceux  qui  le  composaient  : Hommes 
X d’Israël,  prene'z  garde  à ce  que  vous  allez  faire  à l'égard  de  ces 
X hommes....  Cessez  de  les  poursuivre,  et  laissez-les  faire;  car  si 
X cette  entreprise  ou  cette  œuvre  vient  des  hommes,  elle  se  détruira 
X d'elle-même;  si,  au  contraire,  c’est  l’œuvre  de  Dieu,  vous  ne 
X sauriez  la  détruire,  et  vous  seriez  même  en  danger  de  combattre 
X contre  Dieu  (2).  Us  se  rendirent  à son  avis  ; et  ayant  appelé  les 

(0  Respondens  Petrus  et  apostoli,  dixenint  ; Obedire  oportet  Deo  magis 
qaam  liominibus.  Deus  patrum  noslrorum  siucitavit  lesuin,  qiiem  vos  interi- 
mUtis,  auspeodentes  in  ligno.  Hune  principem  et  salvatorem  I)cus  eialtavit 
(testera  sua,  ad  dandam  pa  iillentiam  Israël!  et  remiasionem  peccatoruni.  Et  nos 
sumus  testes  horiim  verborum,  et  Spiritns  Sanctus,  qnem  dédit  Deus  omnibus 
obedieiiUbus  sibi.  Ibidem,  v.  17,  etc — (2)  Et  nunc  itaque  dico  vobis,  disce- 
dile  ab  liominibus  islis,  et  sinitc  illos  : quoniani  si  est  ex  liominibus  consilium 
lioc  aut  opus,  dissolvetui  ; si  vero  ex  Deo  est,  non  poteritis  dissolvere  illud,  ne 
forte  et  Deo  re|>iignarc  invciii.-imini.  IMdem,  v.  3i,  etc. 
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. BDfttres  ils  les  firent  battre  de  verpes . leur  défendirent  de  parler 
: îSn;  au  nou>  de  Jésus,  et  les  laissèrent  aller  L»  ap.tr« 

. sortirent  du  conseil,  remplis  de  joie  de  ce  qu 
. diiines  de  souffrir  eet  outrage  pour  ie  nom  de  Jésus.  Et  tous  les 
. jours  ils  ne  cessaient  d enseigner  et  d'annoncer  Jesus-Christ  et 
. dans  le  temple,  et  dans  les  maisons  (t).  ■ On  voit  que 
avaient  peu  de  respect  pour  le  sanhédrin,  le  conseil  fE(at  àt 
ce  temps-là.  ils  avaient  pour  maxime  qutlfaui  obetr  à Dieu 
nlulôt  qu'aux  hommes.  Uemarquez  aussi  l embarras  des  Jmfs  . 

U fallait  qu'il  fût  bien  grand,  pour  que  le  plus  sage,  le  plus  honore 
des  docteurs  de  la  loi  osât  dire  en  plein  conseil,  que  de  s opposer 
à la  prédication  des  apôtres,  c'était  s’exposer  a combattre  1 œuvre 

*'*76*i''*Parmi  les  miracles  les  plus  frappants  qui  appartiennent  à 
Ihistoire  des  apôtres,  nous  avons  la  conversion  de  wint  Paul. 
Voici  comment  il  le  rapporte  lui-méme,  parlant  aux  Juifs  de  Jc^ 
rusalem,  en  presence  d’uu  tribun  : • Je  suis  Juif,  ne  à Tai^  en 
1 Cilieie  - i’ai  été  elevé  en  celte  ville-ci  (Jérusalem),  .nstrul^  aux 
. pieds  de  Gamaliel,  de  la  manière  la  plus  exacte  d observer  a loi 
. de  nos  pères.  Zélé  pour  la  loi  comme  vous  l’ètes  tous  aujour- 
. d’hui  j’ai  persécuté  jusqu’à  la  mort  ceux  qui  suivaient  cette  voie 
. (la  voie  des  iqiôtres) , les  enclialnant  et  les  mettant  eu  prison  , 

. hommes  et  femmes.  Le  grand  prêtre  et  tous  les  anciens  m en  sont 
. téis  ; jusque-là  même  qu’ayant  pris  d eux  des  lettres  pour  nos 
. frères  de  Damas,  j’allais  en  cette  ville  dans  le  dessein  d amener 
. . prisonniers  à Jérusalem  ceux  de  ces  gens  là  qui  s y trouvaient  , 

. afin  qu’ils  fussent  punis.  Mais  comme  j’étais  en  chemin  et  que 
. j’approchais  de  Damas,  vers  l’heure  de  midi,  je  fus  tout  à coup 
. environné  d’une  grande  lumière  qui  venait  du  ciel  ; ^nt  tom- 
. bé  parterre,  j’entendis  une  voix  qui  me  disait  : Saul  (c^tajt 
. nom)  Saul,  pourquoi  me  persi‘cutes-tu  ? Je  répondis  ; Qui  étes- 
: vouÎ Seigneîr  7 Je  suis,  me  dit-il,  Jésus  de  Nazareth,  que  tu  per- 
. sécutes.  Ceux  qui  étaient  avec  moi  virent,  a la  venté,  la  lumière, 
. mais  ils  n’entendirent  point  ce  que  me  disait  la  voix 
. daient  que  des  sons),  .\lors  je  dis  : Seignem.  que  ferai-je?  Et  e 
«spiuneur  me  répondit  : Lève-toi , et  va  à Damas , et  là  on  te 
dira  ce  qu’il  faut  que  tu  fasses.  Et  comme  le  grand  éclat  de  cette 
. lumière  m’avait  aveuglé,  ceux  qui  m’accompagnaient  me  menè- 

(,)  Omni  .vntrm  die  aou  cosmIkh.I,  in  templo  et  cire,  domo*  doeente.,  et 
evMgelizanlos  cliristmii  JcïUiu  Ibidem,  r.  40,  etc. 
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• reot  par  la  main  jusqu’à  Damas.  Or  il  y avait  là  un  nommé 

• Ananie,  homme  fidèle  à la  loi,  selon  le  témoignage  de  tous  les 
« Juifs  qui  demeuraient  en  cette  ville.  Il  vint  me  trouver,  et , en 
« m'abordant,  il  me  dit  : Mon  frère  Saul,  recouvrez  la  vue.  Et  au 

• même  instant  Je  le  regardai  (I).  Il  tomba  de  ses  yeux , dit  saint 
« Luc,  comme  des  écailles,  et  il  recouvra  la  vue;  et  s'étant  levé,  il 

• fut  baptisé  (2).  » 

762.  La  conversion  de  saint  Paul,  telle  qu'elle  est  écrite  dans 
les  Actes  des  apôtres , tient  évidemment  du  prodige.  Il  ne  fallait 
rien  moins,  d’ailleurs,  qu’un  miracle  pour  abattre  ce  pharisien  (lui 
ne  respirait  que  menaces  et  carnage,  spirans  minarum  et  cœdis, 
contre  les  disciples  du  Seigneur  (3).  Et  qu’on  ne  dise  pas  que  saint 
Paul  ait  été  un  visionnaire  ; ses  actes  et  ses  écrits  repoussent  cette 
accusation.  Ce  n’était  pas  non  plus  un  imposteur.  On  ne  cherche 
point  à en  imposer  aux  autres  sans  intérêt.  Or  que  pouvait-il  es- 
pérer en  devenant  chrétien?  Que  pouvait-il  attendre  en  renonçant 
i»  tout,  à la  vie  même  (4)? 

763.  «Pierre,  visitant  de  ville  en  ville  tous  les  disciples,  arriva 
« chez  les  saints  qui  demeuraient  à Lydda.  Il  y trouva  un  homme, 

• nommé  Enée,  qui  depuis  huit  ans  était  couché  sur  un  lit,  étant 

• paralytique.  Pierre  lui  dit  : Énée,  le  Seigneur  Jésus-Christ  te 

• guérit;  lève-toi,  et  fais  toi-mémeton  lit;  et  il  se  leva  aussitôt.  Et 

• tous  ceux  qui  habitaient  Lydda  et  la  campagne  de  Saron  virent 

• cet  homme  guéri,  et  se  convertirent  au  Seigneur  (5).  » 

764.  « Il  y avait  aussi  à Joppé,  parmi  les  disciples,  une  femme 
« nommée  Tahithe,  en  grec  Dorcas.  Elle  était  remplie  de  bonnes 
« oeuvres  et  faisait  beaucoup  d’aumônes.  Or  il  arriva  en  ce  teraps- 

• là  qu’étant  tombée  malade,  elle  mourut;  et  après  qu’on  l’eut 

• lavée,  on  la  mit  dans  une  ehambre  haute.  Comme  Lydda  était 
« près  de  Joppé,  les  disciples,  apprenant  que  Pierre  était  là, 

• envoyèrent  vers  lui  deux  hommes,  pour  le  prier  de  se  hàter 
« de  venir  jusque  chez  eux.  Pierre,  se  levant  aussitôt,  vint  avec 
«eux.  Quand  il  Ait  arrivé,  on  le  conduisit  dans  la  chambre 
< haute.  Là  toutes  les  veuves  s’assemblèrent  autour  de  lui,  plcu- 
« rant,  et  lui  montrant  les  tuniques  et  les  vêtements  que  leur  fai- 

(I)  Actes  des  apôtres,  ch.  xxii,  v.  3,  eic.  — (î)  Ibidem,  ch.  ix  , v.  is.  — 
(3)  Ibidem,  cli.  ix,  v.  I.  — (4)  Voye»  la  Religion  démontrée  par  la  conver- 
sion et  l'apostolat  de  saint  Paul,  par  Georges  Littleton.  — (â)  Ait  illi  Pelnis: 
Ænea,  sanat  le  Dominas  Jésus  Chrislus  : surge  et  sterne  tibi.  Et  cunlinuo  aur- 
rexit.  Et  riderunt  eum  omnes  qui  habitabaiit  l.yddœ  et  Sarunæ  : qui  conrersi 
sunt  ad  Domiimm.  Act.  apost.,  c.  ix,  v.  33,  etc. 
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« sait  Dorcas.  Alors  Pierre,  ayant  fait  sortir  tout  le  monde , se  mit 
« a genoux  et  pria  ; puis,  se  tournant  vers  le  corps,  il  dit:  Tnbitlie, 
« levez-vous.  Klle  ouvrit  les  yeux  au  même  instant,  et  ayant  vu 

• Pierre,  elle  s'assit.  Pierre,  lui  donnant  aussitôt  la  main,  l'aida  à 

• se  le\  er;  et,  ayant  appelé  les  saints  et  les  veuves,  il  la  leur  ren- 
« dit  vivante.  Ce  miracle  fut  connu  de  toute  la  ville  de  Joppé,  et 
« un  grand  nombre  crurent  au  Seigneur  (I).  • 

765.  Paul  et  Barnabé , « après  avoir  parcouru  toute  l’ile  de 
« Chypre,  vinrent  à Paphos,  où  iis  trouvèrent  un  Juif  magicien  et 

• faux  prophète,  nomme  Bar-Jécu,  qui  était  avec  le  proconsul  Scr- 
« gius  Paulus,  homme  très-prudent.  Celui-ci,  ayant  fait  venir  Bar- 

• nahé  et  Saul,  désirait  entendre  la  parole  de  Dieu.  Mais  Klymas, 
« c'est-à-dire,  le  magicien,  car  c'est  ce  que  signifie  ce  nom  qu'un 
« lui  donnait,  s'y  opposait,  cherchant  à détourner  le  proconsul  de 

• la  foi.  Or,  Saul,  qui  s'appelle  aussi  Paul,  étant  rempli  de  l'li>- 

• prit-Saint,  et  regardant  fixement  Elymas,  lui  dit  : Homme  plein 
« de  tromperie  et  de  malice,  enfant  du  diable  et  ennemi  de  tonte 

• justice , ne  cesseras-tu  jamais  de  pervertir  les  voies  droites  du 
« Seigneur  ? Voici  que  la  main  du  Seigneur  est  sur  toi,  et  tu  seras 

• aveugle,  et  tu  ne  verras  point  le  soleil  jusqu'à  un  certain  temps. 
« Et  aussitôt  les  ténèbres  to:nhérent  sur  lui,  ses  yeux  s'obscurcirent^ 

• et,  tournant  de  tous  côtes,  il  cherchait  quelqu  un  qui  lui  donnât 

• lu  main.  Ayant  vu  cela,  le  proconsul  crut,  admirant  la  doctrine 

• du  Seigneur  (3).  • 

766.  Paul  guérit  un  boiteux  de  naissance.  • Il  y avait  à Lystres 

• un  homme  qui  ne  pouvait  marcher  sur  ses  pieds,  et  qui  était  tou- 
' jours  assis.  Il  était  perclus  de  ses  jambes  dès  le  sein  de  sa  mère, 

et  n'avait  Jamais  marché.  Cet  homme  écoutait  parler  Paul  ; et 
Paul,  arrêtant  les  yeux  sur  lui,  et  voyant  qu'il  avait  la  foi  qu'ii 

• serait  guéri,  lui  dit  : Lève-toi  debout  sur  tes  pieds.  Et  il  se  leva 
« en  sautant,  et  il  marchait.  La  foule,  ayant  vu  ce  que  Paul  venait 

(I)  Petrug  genua  ponens  oravit  : et  ronversus  ad  corpus,  ditii  Tabitlia, 
surge.  At  ilia  aperuit  ucalossuos  : et  vU>>  Petro,  resedit.  Dans  auletu  illi  ma- 
miin,  erexil  eaïu.  Et  .:uin  vocasset  sanctos  et  riduas,  assignaxit  eaiii  xiTam. 
Notum  autem  factimi  est  per  universam  loppen;  et  crediderunt  multi  in  Do- 
mino. Ibidem,  0 36,  etc (7)  .Sauliis  autem , qui  et  Paulus,  repletiis  Spiritii 

Sancio,  intuciis  in  eum,  dixit  : O plene  omni  dolo  et  oinni  fallacia,  iili  diaboli, 
iiiimice  oninis  justitiæ,  non  desinis  subvertere  vias  Domini  rectas.  Et  nune  erce 
manus  Dummi  super  te,  et  eris  cœciis,  non  «idens  solem  usijue  ad  trmpns.  El 
couiesUni  recidit  in  eu  ni  caligo,  et  tenebro'.,  et  circuiens  qiioTebat  qui  ei  manus 
daret.  Tune  proconsul  ciim  vidisset  factum,  credidit,  admirans  super  ilortrina 
Domini.  Ibidem,  e.xm,v  II,  etc 


_ r Diçiiîirwl  h.' I 


DB  L4  BBVÉLATIOH. 


4SS 


• de  faire , se  mit  à crier  en  lycaonien  : Des  dieux  devenus 

• semblables  aux  hommes  sont  descendus  vers  nous  ( I).  • Le  même 
ap6tre  ressuscite  un  mort  à Troade  : <•  Le  premier  jour  de  la  se- 
< maine,  les  disciples  étant  assemblés  pour  rompre  le  pain,  Paul, 

• qui  devait  partir  le  lendemain,  leur  fit  un  discours  qu’il  prolongea 

• jusqu’au  milieu  de  la  nuit. . . Comme  Paul  paria  longtemps,  un 
> jeune  homme  appelé  Eutique,  qui  s'était  assis  sur  une  fenêtre , 

« étant  accablé  de  sommeil,  s'endormit  profondément;  il  tomba 
« diU  troisième  étage , et  on  l’emporta  mort.  Mais  Paul  descendit 
■ aussitôt,  se  jeta  sur  le  cadavre,  et  l’ayant  embrassé,  lui  rendit  la 

• vie  (J).  4 

7Ô7.  Noos  ne  Unirions  pas,  si  nous  voulions  rapporter  tous  les 
■v,  prodiges  opérés  par  les  apôtres.  Ces  miracles,  dont  on  ne  doit  ju- 
j-  KgBr  que  sur  le  récit  authentique  des  auteurs  sacrés,  réclament  né- 
_ ocssaliement  l’intervention  immédiate  du  Tout-Puissant  ; et  puis- 
qu'ils oUt  été  faits  au  nom  de  Jésus-  Christ,  ils  prouvent  évidemment 
la  divinité  de  sa  mission,  et  de  la  doctrine  qu’il  nous  a laissée  dans  r 

son  Évangile.  Qu’on  ne  dise  pas  que  les  miracles  dont  il  s’agit  ne 
noué  sont  bien  connus  que  par  les  apôtres.  Nous  l’avons  vu  dans 
le  Traité  de  l’Écriture  sainte  (3),  les  apôtres  n’ont  pu  se  tromper 
sur  les  faits  surnaturels  qu’on  leur  attribue;  ils  n’ont  pas  voulu 
tromper  le  genre  humain  ; ils  n’auraient  pu  le  tromper , quand 
même  ils  l’auraient  voulu.  On  ne  peut  donc  faire  aucune  difficulté 
sérieuse  contre  les  miracles  dont  nous  avons  l’histoire  dans  les 
Actet  des  apôtres.  EIn  lisant  ce  livre,  on  remarque  que  la  prédicat 
tion  des  disciples  de  Jésus-Christ  était  confirmée  par  des  miracles. 

Domino  sermonem  confirmante  signis  (4) , et  que  les  miracles 
étaient  suivis  de  convsrsions  : ce  qui  explique  la  prompte  propa- 
gation de  l'Évangile,  et  l’établissement  du  christianisme  dans  l’u- 
nivers, en  moins  de  trois  siècles. 

(I)  Quidtm  vir  L}strii  infirmus  pedibns  sedebat,  claudos  ex  ntero  matrii 
aoæ,  qui  nuaquam  ambulaverat.  Hic  audivit  Paulam  toqnentem  : qni,  intuilus 
eiim,  et  videna  quia  Adem  haberet  ut  aalvua  Aeiet,  diiit  mafna  voce  : Surge 
saper  pedes  tuoa  rectua.  Etexllivit,  et  ambulabat.  Ibidem,  c.xiy,  v.  7,  etc.  — 

(1)  Et  sublatus  eat  mortnua.  Ad  quem  ciim  deacendiaael  Paulua,  iacabuit  super 
eum  ; et  coniplexus  dixit  : NoUte  turbari,  anima  cnim  ipsius  in  ipso  est.  Ibid., 
c.  XX,  T.  7,  etc.  — (3)  Voyex,  ci-deasus,  le  ch.  v du  Traité  de  l’Ecriture  sainte. 

- ■ (4)  Saint  Marc,  ch.  xvi , v.  70. 
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CHAPITRE  VI. 

Preuve*  de  la  divinité  de  la  mission  de  Jèsus-ChrUt  par  Péta- 
bassement  du  christianisme. 

768.  1.n  propagation  aussi  prompte  que  générale  de  l’Évangile, 
la  conversion  du  mondeau  christianisme,  supposentnécessalrement 
la  vérité  des  miracles  de  Jésus-Christ  et  de  ses  apôtres.  Sans  ces 
miracles,  ou  sans  une  intervention  immédiate,  extraordinaire  et 
surnaturelle  de  la  part  de  Dieu,  plus  étonnante  encore  que  les  plus 
grands  miracles,  jamais  ni  Jésus  de  Nazareth,  ni  scs  disciples,  ^ 
hommes  sans  lettres , sans  science  , sans  fortune,  sans  considéra- 
tion, sans  puissance  aucune,  n’eussent  conçu  le  projet  de  renverser 
le  culte  des  Juifs  et  des  gentils;  et  eussent-ils  formé  ce  projet,  le 
plus  insensé,  humainement  parlant,  qui  pût  se  présenter  à l’esprit 
d’un  homme,  jamais  ils  n’auraient  pu  l’exécuter.  C’est  le  rai- 
sonnement de  saint  Augustin.  « Voici,  dit-11,  trois  choses  incroya- 

• hles,  qui  néanmoins  sont  arrivées.  Il  est  incrôyahie  que  Jésus- 
« Christ  soit  ressuscité  en  sa  chair,  et  qu’avec  cette  même  chair  il 
« soit  monté  au  ciel . Il  est  incroyable  que  le  monde  ait  cru  une  chose 
. si  incroyable.  Il  est  incroyable  qu’un  petit  nombre  d'hommes 

• vils,  inconnus,  ignorants,  aient  pu  persuader  une  chose  si  in- 
« croyable  au  monde  et  aux  savants  du  monde.  De  ces  trois  choses 

• incroyables,  nos  adversaires  ne  veulent  pas  croire  la  première  ; 

« ils  sont  contraints  de  voir  la  seconde,  et  ils  ne  la  sauraient  com- 
« prendre  sans  croire  la  troisième.  La  résurrection  de  Jésus-Christ 
« est  publiée  et  crue  dans  tout  l'univers.  Si  elle  n’est  pas  croyable, 

« pourquoi  le  monde  entier  la  croit-il  1 Si  un  grand  nombre  de  sa- 
vants et  de  personnes  éclairées  ont  dit  qu’ils  ont  vu  et  publié 

« cette  merveille,  il  n’est  pas  étrange  que  le  monde  l’ait  crue,  et  il 

• faut  être  bien  opiniâtre  pour  ne  pas  la  croire.  Mais  si , comme  il 
« est  vrai,  le  monde  a cru  un  petit  nombre  d’hommes  inconnus  et 
« ignorants  sur  ce  qu’ils  ont  rapporté,  pourquoi  une  poignée  d’o- 

• piniôtres  et  d’entétés  ne  croiront-ils  pas  ce  que  tout  le  monde 
« croit?  Le  monde  a cru  ces  témoins  méprisables,  parce  que  la  ma- 
« jœté  de  Dieu  a paru  en  eux  avec  bien  plus  d’éclat.  L’éloquence 
« dont  ils  se  sont  servis  pour  persuader  les  hommes  ne  consistait 

• pas  en  pai  oles,  mais  enmiracles  ; de  sorte  que  ceux  qui  n'avaient 
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« pas  vu  Jésus-Christ  ressusciter  et  monter  au  ciei  avee  son  corps, 
« n’ont  pas  eu  de  peine  à le  croire  ioreque  ceux  qui  ieur  disaient 
« l’avoir  vu  conflrmaient  leur  témoignage  par  une  inflnité  de  pro- 

• diges....  Si  nos  adversaires  ne  croient  pas  que  les  apdtrcs 
« aient  fait  ces  miracles  pour  établir  la  foi  de  la  résurrection  avec 
« l'ascension  de  Jésus-Christ , ce  sera  pour  nous  un  grand  miracle 
« que  l’univers  l'ait  crue  sans  miracle: Si  ista  miracula  facta  esse 

• non  credunt,  hoc  nolris  unum  grande  miracvlum  sufficit,  quod 

• eam  terrarum  orbis  sine  ullis  miraculis  credidit  (1).  « 

Nous  pourrions  absolument  nous  en  tenir  là  : cependant  nous 
ajouterons  quelques  développements  tant  sur  le  fait  de  la  propa- 
gation de  l'Évangile , que  sur  l’impossibilité  d’expliquer  ses  pro- 
grès autrement  que  par  l'intervention  du  Tout-Puissant. 

ARTICLE  I, 

Pendant  les  troia  premiers  siècles  la  prédication  de  l’Evangile  a eu  des  succès 
étonnauls. 

769.  Jésus,  étant  sur  la  terre,  avait  plus  de  dnq  cents  Juifs  qui 
Suivaient  sa  doctiiiie sans  y comprendre  ceux  que  la  crainte 
avait  empêchés  de  se  déclarer  publiquement  pour  lui;  et  dés  le 
premier  jour  où  les  apôtres  ouvrent  leur  prédication  à Jérusalem, 
trois  mille  Israélites  se  convertissent  et  reçoivent  le  baptême  (2). 
Peu  de  temps  après,  un  second  discours  de  saint  Pierre  fait  cinq 
mille  nouveaux  prosélytes  (3).  Chaque  jour,  dit  saint  Luc,  le 
Seigneur  augmentait  le  nombre  de  ceux  qui  entraient  dans  l’É- 
glise. La  parole  de  Dieu  se  répandant  de  plus  en  plus,  le 
nombre  des  disciples  se  multipliait  considérablement  à Jérusa- 
lem ; il  y eut  même  une  grande  foule  de  prêtres  qui  obéissaient 
à la  foi , magna  eliam  turba  sacerdotum  obediebat  fidei  (4).  A 
la  prédication  de  saiiit  Philippe,  les  habitants  de  Samarie  confes- 
sent Jésus-Christ,  et  les  aj^tres  Pierre  et  Jean  leur  confèrent 
le  Saint-Esprit  par  l’imposition  des  mains  (S).  Le  pharisien  Saul, 
qui  persécutait  l’Église,  qui  entrait  dans  les  maisons  pour  en 
arracher  de  force  les  hommes  et  les  femmes,  et  les  faire  mettre 
en  prison  (6),  au  moment  même  où  il  ne  respirait  que  carnage 

(t)  De  U Cité  de  Dieu,  liv.  xxii,  c.  v.  — (2)  Actes  des  apôtres,  c.  ii,  v.  4t.  — 
(3)  Ibidem,  c.  iv  T.  4.  — (4)  Ibidem,  c.  vi,  v.  7.  — (5)  Ibidem,  c.  viii,  v.  S.  — 
(8)  Ibidem,  v.  3. 
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contre  les  disciples  du  Seigneur,  se  convertit  à Jésus-Cbrist  et 
devint  un  vase  d'élection,  l’apôtre  des  gentils  (t). 

7T0.  Bientôt  l’Orient  et  l'Occident,  l’Asie,  l'Égypte,  la  Grèce, 
l’Italie,  reçoivent  i’Évangile;  de  toutes  parts  on  voit  se  former  des 
églises.  Environ  dix  ans  après  la  mort  de  son  maître,  saint 
Pierre  adresse  sa  première  ÈpUre  aux  fidèles  dans  le  Pont,  la 
Galatie,  la  Cappadoce,  l’Asie  et  la  Bithynie.  Nous  avons  des 
Lettres  de  saint  Paul  aux  fidèles  de  Rome,  de  Corinthe,  de 
Galatie,  d'Éphèse,  de  Colosses,  de  Philippes,  de  Thessalonique. 
Saint  Luc , dans  le  livre  des  Acfe.v,  fait  mention  d’Antioche,  d’Atliè- 
ncs,  de  Damas,  de  Césarée,  de  Milet,  et  de  plusieurs  autres  villes  ou 
il  y avait  des  chrétiens.  Avant  la  fin  du  premier  siècle,  l’Apocalypse 
de  saint  Jean  nous  montre  des  églises  gouvernées  par  des  évê- 
ques dans  les  villes  d’Éphèse,  de  Smyrne,  de  Pergaroe,  de  Thya- 
tire,  de  Sardes,  de  Philadelphie  et  de  Laodicée.  La  voix  des 
apôtres  a retenti  par  toute  ta  terre,  et  leurs  paroles  sont  parve- 
nues jusqu’aux  extrémités  du  monde,  disait  saint  Paul  aux 
Romains  (2).  Le  même  apôtre  leur  écrivait  que  leur  foi  était 
annoncée  dans  tout  l’univers,  in  universo  mundo(3),  et  qu'il 
avait  rempli  lui-méme  du  nom  de  Jésus  et  de  la  connaissance  de 
l'Évangile  tous  les  pays  qui  sont  depuis  Jérusalem  jusqu’à  l’Illyrie: 
savoir,  la  Syrie,  la  Phénicie,  l’Arabie,  la  Cilicie,  la  Pamphilie,  la 
Pisidic,  la  Lycaonie,  la  Galatie,  le  Pont,  la  Cappadoce,  la  Paphla- 
gonie, la  Phrygie,  la  Troade,  l'Asie,  la  Carie,  la  Lycie,  l’Ionie,  les 
Iles  de  Chypre,  de  Crete,  et  d’autres  moins  grandes,  la  Thrace,  la 
Macédoine,  laThessalie,  l’Attique  et  l’Achaîe.  Aussi,  le  pape  saint 
Clément,  qui  occupait  le  siège  de  Rome  très-peu  d’années  après 
saint  Pierre,  atteste  que,  de  son  temps,  le  nombre  des  chrétiens 
surpassait  déjà  celui  des  Juifs  (4). 

771.  Saint  Justin,  auteur  du  second  siècle,  avance,  comme  un 
fait  généralement  connu,  «qu’il  n’y  a aucune  sorte  d’hommes.  Grecs 
« ou  barbares,  et  de  quelques  noms  qu’ils  soient  appelés,  soit  qu'ils 
■ habitent  sur  des  chariots,  soit  qu'ils  n’aient  pas  de  maisons,  soit 

• qu’ils  vivent  sous  des  tentes,  pormi  lesquels  il  ne  soit  offert  des 
« prières  et  des  actions  de  grâce  à Dieu  le  Père,  au  nom  de  Jésus- 

• Christ  crucifié  (5).  • Dans  le  même  siècle,  saint  Irénée,  évêque 
de  Lyon,  prouve  que  la  foi  catholique  est  la  même  dans  tout  l'uni- 
vers, et  nomme  les  églises  des  Gaules,  de  la  Germanie,  de  l’Espa- 

(1)  Ibidem,  c.  IX,  r.  15.  — (î)ÉpUreaux  Honuiim,  e.  x,  v.  18.  — (3)  llwlein, 
c.  I,  V.  8.  — (4)  Lettre  ii,  ii«  n.  — (4)  Dialogue  avec  TripliOD,  cli.  cxvil. 
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gne,  de  l'Orient,  de  l’Égypte  et  de  l’Afrique  (t).  Suivant  Qément 
d’Alexandrie,  qui  florissait  sur  la  fln  du  second  et  an  commence- 
ment du  troisième  siècle,  « les  philosophes  grecs  ne  sont  accrédités 
« que  chez  leurs  compatriotes  ; encore  même  n’ont-ils  pas  été  goûtés 

• de  tous.  Platon  s’est  fait  disciple  de  Socrate,  Zénocratede  Platon, 

< Théophraste  d’Aristote,  Cléantede  Zénon.  Ces  philosophes  n’ont 

• persuadé  que  quelques  uns  de  leurs  sectateurs;  mais  la  parole 
« de  notre  maître  n'est  pas  restée  dans  l’enceinte  de  la  Judée, 

■ comme  la  philosopMe  dans  les  limites  de  la  Grèce;  elle  s’est 

< répandue  dans  toute  la  terre  parmi  les  barbares  comme  parmi 

■ les  Ckecu;  elle  a porté  la  persuasion  chez  les  nations , dans  les 
■'boinrgs, ‘dam  les  villes  entières  ; elle  a amené  à la  vérité  un 

■ grand  nombre  de  ceux  qui  l’ont  entendue,  et  même  plusieurs 

• philosophes  (2).  • 

772.  Écoutez  ce  que  dit  Tertullien  parlant  aux  magistrats  ro- 
maina%r«  Tous  ceux  qui  nous  haïssaient  autrefois , faute  de  savoir 

• ee  que  nous  étions,  cessent  de  nous  haïr  dès  qu’ils  le  savent. 

• BientAt  ils  deviennent  chrétiens , et  vous  conviendrez  que  c’est 

• avec  connaissance  de  cause.  Ils  commencent  à détester  ce  qu’ils 

• étaient , et  à professer  ce  qu’ils  détestaient.  Leur  nombre  est 
« très-grand;  aussi  se  plaint-on  amèrement  que  la  ville  est  assiégée  ; 

• que  les  campagnes,  les  Iles,  les  châteaux  sont  remplis  de  chré- 

• tiens  ; que  tout  âge , tout  sexe,  tout  rang , toute  condition , cou- 
« rent  en  fbule  s’enrôler  parmi  eux  (3).  Les  Maures,  les  Marcomans, 

• les  Parthes  même,  quelque  nation  que  ee  soit,  renfermée  après 

• tout  dans  ses  limites , est-elle  plus  nombreuse  qu’une  nation 

• qui  n’en  a d’autres  que  l’univers?  Nous  ne  sommes  que  d’hier, 

• et  nous  remplissons  tout,  vos  villes , vos  lies , vos  châteaux,  vos 
« bourgades,  vos  conseils,  vos  camps,  vos  tribus,  vos  décuries, 

■ le  palais,  le  sénat . la  place  publique  ; nous  ne  vous  laissons  que 

• vos  temples.  Ne  serions-nous  pas  bien  propres  à la  guerre , 

• même  à forces  Inégales , nous  qui  noua  laissons  égorger  si  vo- 

• lontiers,  si  ce  n’était  une  de  nos  maximes  qu’il  vaut  mieux  se 
« laisser  tuer  que  de  tuer  les  autres?  Sans  même  prendre  les  armes, 

> sans  nous  révolter,  nous  pourrions  vous  combattre , simplement 
. en  nous  séparant  de  vous  ; car  si , étant  une  multitude  si  nom- 
breuse, nous  allions  nous  retirer  dans  quelque  contrée  éloignée, 

• la  perte  d’un  si  grand  nombre  de  citoyens  de  tout  état  confou- 

(I)  Contre  U-»  hérésies,  liv.  i,  cli.  x,  n”  2.  — (2)  Stromales,  lir.  vi,  c.  18.  - 
(3J  Apologétique,  cli.  i. 
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« (Irait  votre  gouvernement,  et  vous  serleu!  punis;  vous  firémiriei 
a de  votre  solitude,  de  l’étonnement  de  votre  univers  qui  resterait 
« comme  mort;  vous  chercheriez  à qui  commander;  il  vous  reste 

• mit  plus  d’ennemis  que  de  citoyens  (l).  • Écrivant  à Scapula, 
gouverneur  d’Afrique,  qui  était  porté  à la  persécution  : « Que 
« ferez-vous,  lui  disait-il , de  tant  de  milliers  d’hommes  et  de  fem- 

• mes  de  tout  âge , de  toute  dignité,  qui  s’offrent  à vous?  De  com- 
« bien  de  bilehers,  de  combien  de  glaives  n’aurez-vous  pas  besoin? 
« Que  ne  souffrira  pas  Carthage  qu’il  vous  faudra  décimer,  quand 
« chacun  aura  reconnu  ses  parents  et  ses  commensaux  ; (piand 

• vous  y aurez  vu  des  homihes  et  des  dames  du  plus  haut  rang, 
« et,  jus(|ue  dans  votre  ordre,  des  proches  et  des  amis  de  vos  amis? 
« Si  vous  n’avez  pas  pitié  de  nous,  ayez  au  moins  pitié  de  vous 

• même.  Si  vous  n’avez  pas  pitié  de  vous , ayez  au  moins  pitié  d 

• Carthage  (a).  > 

773.  Orlgéne,  mort  en  253,  dit  que  la  prédication  de  i’Évan- 
gile  s’est  propagée  d’une  extrémité  de  la  terre  à l’autre,  et  qu’il-n’y 
a presque  aucun  lieu  qui  n’ait  reçu  la  semence  de  la  parole  di- 
vine (3). 

Saint  Cyprien  compare  l’Église  de  son  temps  au  soleil  dont  les 
rayons  éclairent  tout  le  monde , à un  arbre  dont  les  rameaux  cou- 
vrent toute  la  terre,  à un  fleuve  qui  répand  ses  eaux  partout (4). 

7 74.  Peu  de  temps  après  la  mort  de  ce  saint  évéqoe,  arrivée  en 
358,  Arnobe  prouvait  aux  païens  la  divinité  du  christianisme  par 
la  propagation  de  l’Évangile , en  leur  faisant  le  même  raisonne- 
ment que  nous  faisons  aux  incrédules  d’aujourd’hui.  • Si,  comme 
« vous  le  croyez , leur  dit-il , l’histoire  de  ces  faits  (les  miracles 
« de  Jésus-Christ  et  des  apôtres)  n’est  pas  véritable,  comment  a-t-il 
<•  pu  se  faire  qu'en  aussi  peu  de  temps  le  monde  entier  se  soit  trouvé 
« rempli  de  cette  religion?  Comment  des  nations  de  pays  si  éloi- 
« gnés,  de  climats  si  différents,  ont-elles  pu  se  réunir  dans  un 
« seul  esprit  (5)?  N’cst-ce  pas  à vos  yeux  un  motif  suflisant  de 
< croire , que  nos  mystères  se  soient  répandus  si  promptement  sur 

• toute  la  terre?  Qu’il  n’y  ait  aucune  nation  si  barbare  et  si  féroce 
■ qui  ne  soit  adoucie  et  civilisée  par  les  sentiments  qu’inspire  i’a- 
« mour  de  Jésus-Christ?  Que  tant  d’hommes  de  génie,  orateurs, 
« grammairiens,  rhéteurs,  jurisconsultes,  médecins,  philosophes, 
« sollicitent  aqjourd’hui  ses  enseignements , et  méprisent  les  opi- 

(I)  Ibidem,  c.  xxxvit.  — (î)  Lettre  à Scapula,  cli.  T.  — (3)  Sur  la  Genèse, 

homél.  IX,  n°  a (4)  De  l’unité  de  l’Eglise.  — (6)  Uv.  I,  contre  les  Gentils, 

n*  âS. 
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• nions  dans  tesquelies  ils  mettaient  auparavant  leur  confiance? 
a Que  des  esclaves  se  laissent  torturer  par  leurs  maîtres,  des  époux 
a bannir  de  l’union  conjugale,  des  enfants  déshériter  par  leurs 
a parents,  plntét  que  de  renoncer  à la  foi  chrétienne  (l  )?  > Un  pen 
plus  bas,  attribuant  la  propagation  du  christianisme  aux  miracles 
de  iésus-Clirist  et  de  ses  disciples,  il  parie  des  merveilles  qui  ont 
été  opérées  dans  l’Inde,  chez  lesSères,  chez  les  Perses  et  les  Mèdes, 
dans  l’Arabie,  dans  l’Egypte,  dans  l’Asie,  dans  la  Syrie,  parmi 
les  Galates , les  Parthcs , les  Phrygiens , dans  l’Achafe , la  Macé- 
doine , l’Ëpire,  dans  les  Iles,  dans  toutes  les  contrées  que  parcourt 
le  soleil  du  levant  au  couchant;  enfin  dans  Borne  même,  Id  maî- 
tresse des  nations,  dans  laquelle,  ajoute-t-il,  les  hommes  atta- 
chés aux  institutions  de  Numa  et  aux  antiques  superstitions  de 
l’idolâtrie  ont  abandonné  les  préjugés  du  pays,  pour  se  réunir  à 
la  foi  chrétienne  (2). 

775.  Enfin,  les  conciles,  en  grand  nombre,  tenus  dans  les  dif- 
férentes parties  du  monde  chrétien  avant  la  conversion  de  l’empe- 
reur G>nstautiu,  sont  des  monuments  irrécusables  des  progrès  de 
l’Évangile  avant  le  quatrième  siècle.  On  en  compte  plus  de, cin- 
quante qui  ont  précédé  le  concile  de  Nioée  ; ils  ont  eu  lieu  à Rome, 
en  Afrique,dans  les  Gaules,  en  Espagne,  dans  la  Grèce,  dans  l’A- 
sie, la  Palestine,  l’Arabie.  La  tenue  de  ces  conciles,  dans  les  siècles 
de  persécution , suppose  nécessairement  un  grand  nombre  d’évé- 
ques  assez  rapprochés  les  uns  des  autres,  un  grand  nombre  de 
chrétiens  dans  les  églises  paitieulières  confiées  à leurs  soins. 

776.  Les  auteurs  profanes  «ont  d’accord  avec  les  auteurs  ecclé- 
siastiques. Tacite  nous  apprend  qne  sous  le  règne  de  Néron,  trente 
ans  après  la  mort  de  Jésus-Christ,  il  y avait  à Rome  une  grande 
multitude  dechrétiens,  ingens  muUitudo  (3).  Dans  le  même  temps, 
Sénèque,  cité  par  saint  Augustin,  s’indigne  des  progrès  que  font 
dans  tout  l’univers  les  coutumes  des  Juifs  : c’est  ainsi  qu’il  désigne 
les  chrétiens  sortis  de  la  Judée.  Les  vainqueurs,  dit-il,  ont  reçu 
la  loi  des  vaincus,  victi  vicloribus  teges  dedetunt  (4).  Avant  la 
fin  du  premier  siècle , Pline  le  Jeune , gouverneur  de  la  Bithynie, 
écrivait  à l’empereur  Trajan  que  le  christianisme  était  professé 
par  un  grand  nombre  de  personnes  de  tout  sexe,  de  tout  âge , de 
tout  rang,  omnis  ordinis;  qu’il  avait  gagné,  comme  une  conta- 
gion, non-seulement  les  villes,  mais  les  bourgs  et  les  campagnes; 
qne  les  temples  avaient  été  abandonnés,  et  que  l’on  ne  vendait  pres- 

(I)  Ibidem,  liv.  ii,  n*  S.  — (J)  Ibidem,  n”  12.  — (3)  Tecite,  Annales, 
iiï.  XV,  cil.  44.  — (4)  Saint  Augustin,  De  la  cité  de  Dieu , iiv.  vi,  ch.  U 
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que  plus  de  victimes  (l).  Lucien  lui-méme,  ennemi  déclaré  du 
cliristianisme , introduit,  dans  ses  dialogues,  l'imposteur  Alexandre  • 
disant  que  la  province  de  Pont  est  pleine  d'athées  et  de  chrétiens,  ' * 
Pontum  atheis  plénum  e.««  et  christianis  (2).  Les  païens  accu- 
saient les  chrétiens  d'athéisme,  comme  Socrate  en  avait  été  accusé'  ' 
lui-même , parce  qu'ils  ne  reconnaissaient  point  les  dieux  du  pays. 
Quant  à ce  que  I.ucien  dit  du  nombre  des  chrétiens  dans  le  Pont, 
sou  témoignage  se  trouve  confirmé  par  Eusebe  de  Césarée  : au 
rapport  de  cet  historien , il  se  tint  un  condle  dans  cette  province 
en  lus,  que  i'on  croit  être  l'année  de  la  mort  de  Lucien  (3). 

777.  Nous  pourrions  aller  plus  loin;  mais  pourquoi  fatiguer  le  ■' 
lecteur  de  citations?  C'est  un  fait  notoire,  incontestable,  qu'au 
commencement  du  quatrième  siècle  l'Évangile  avait  pénétré  dans 
tonies  tes  contrées  du  monde  connu,  et  bien  au  delà  des  limites 
de  l'empire  romain.  Aussi , ioin  de  ie  contester,  les  incrédules  s'ea 
prévalent  souvent  pour  calomnier  la  conversion  de  l'empereur 
Constantin,  comme  si  cette  conversion  eût  été  nécessaire  pour  con- 
sommer l'œuvre  de  Dieu.  Selon  eux,  la  conviction  n’y  eut  aucune 
part;  i'empereur  ne  se  déclara  en  faveur  du  christianisme  que 
pour  se  trouver  à la  tête  du  parti  le  plus  puissant.  Ainsi  donc , de 
leur  aveu , la  foi  chrétienne  avait  pris  ie  dessus , non-seulement 
sans  le  secours,  mais  encore  malgré  tous  les  efforts  des  puis- 
sances de  la  terre,  comme  nous  le  venons  dans  l'article  suivant 

ARTICLE  il. 

La  propagation  de  l'Evangile , auasi  prompte  qtie  généralr , ne  peut  être  que 

l’oeuvre  de  Dieu. 

778.  Une  révolution  aussi  rapide,  aussi  universelle,  aussi  éton- 
nante que  celle  qui  s'est  opérée  dans  le  monde,  en  moins  de  trois 
siècles,  par  la  prédication  des  apôtres  et  de  leurs  successeurs,  n'est 
point  un  événement  naturel.  D’abord,  Si  vous  mettez  Dieu  de  côté, 
les  disciples  de  Jésus  de  Nazareth,  hommes  sans  lettres,  sans 
science,  sans  fortune,  sans  crédit,  sans  puissance,  sans  ressource 
aucune , n'auraient  pu  ni  former  ni  même  concevoir  le  projet  de 
remplacer  la  loi  de  Moyse  par  une  lui  nouvelle;  de  renverser  le 
culte  des  Idoles;  de  faire  prévaloir  partout  le  mystère  de  la  croix, 
qui  ne  pouvait  qu'exciter  la  haine  des  Juifs  et  la  moquerie  des 
païens;  de  prêcher  une  doctrine  tout  à la  fois  la  plus  sublime  et  la 

(1)  Lettre  k Trajan.  — (j)  Dialog.  Alexandre.  — (3)  Conciles  de  Labbe, 
lom.  I,  col.  698. 
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contraire  irox  préjugés  de  teur  temps,  et  aux  désordres  con- 
, ,'*saerés  par  les  superstitions  et  les  mystères  du  paganisme.  Un  tel 
^ projet  de  la  part  des  apôtres,  surtout  d'après  la  manière  dont  icur 

«altrc  avait  été  traité  par  les  Juifs  et  les  magistrats  romains,  eôt 
i,  sans  çpntredit,  le  projet  le  plus  insensé , le  plus  extravagant 
pidsse  imaginer  ; il  ne  se  conçoit  que  dans  un  homme  en 
■délire.  Quel  motif  d'ailleurs  aurait  pu  les  déterminer  à cette  en- 
'^  .treprise?  Quel  avantage  trouvaient-ils  à tout  sacrifler  pour  son 
exécution,  le  repos,  la  liberté,  la  vie  inéme?  La  gloire,  direz- 
vous.  Mais  quelle  gloire  y a-t-il  à se  faire  égorger  sans  autre 
chance  que  de  passer  tôt  ou  tard  pour  des  fourbes,  des  imposteurs, 
ou  pour  des  fanatiques  enragés?  Évidemment  les  apôtres  n’ont 
' pu  s’arrêter  à la  pensée  de  convertir  le  monde  à Jésus-Christ,  ô 
moins  (|u’ils n'aient  été  inspirés  d’en  haut,  et  qu’ils  D'aienfen  des 
preuves  irrécusables  de  l’inspiration  divine.  Ainsi  donc  on  peut 
dire  que  la  prédication  même  de  TÉrangile  par  les  apôtres 
prouve  que  l’établissement  du  christianisme  est  l’œuvre  de  Dieu. 

779.  Mais  supposons  qu’ils  eussent  formé  d'eux-mémes  le  des- 
sein de  faire  reconnaître  partout  l’Évangile  de  Jésus-Christ^  «t 
Jésus-Christ  lui-méme , non-seulement  comme  l’envoyé  de  Dieu , 
mais  comme  étant  vrai  Dieu  et  vrai  homme  en  même  temps,  eus- 
sent-ils réussi?  Non,  certainement  ; persuadés  ou  non  de  la  vérité 
de  leur  enseignement,  si  les  apôtres  et  leurs  sucwsseurs  avalent 
prêché  l'erreur  en  prêchant  Jésus-Christ,  jamais  iis  n’auraient  pu 
ni  confondre  les  conseils  de  la  synagogue , l’hypocrisie  des  phari- 
siens, la  sagesse  des  sages  et  l’orgueil  des  philosophes,  la  fourbe- 
rie des  prêtres  et  les  oracles  mensongers  du  paganisme  ; ni  renver- 
ser les  idoles  et  détruire  les  superstitions  de  l’idolâtrie  ; ni  désarmer 
les  tyrans  et  les  bourreaux  ; ni  arborer  la  croix  partout,  jusqu’au 
Capitole.  Comment,  en  effet,  auraient-ils  soumis  à l'empire  de 
Jésus-Christ,  non-seulement  l’empire  romain,  mais  encore  les  ré- 
gions lointaines  et  barbares  que  les  Césars  n’avaient  pas  encore  pu 
soumettre  par  la  puissance  des  armes?  Par  quels  moyens  auraient- 
ils  opéré  la  plus  étonnante  révoIntlOD  qui  fût  jamais?  Il  n’y  a pas 
de  milieu  ; ou  il  faut  reconnaître  le  doigt  de  Dieu  dans  l’établisse- 
ment du  christianisme,  ou  il  faut  l’attribuer,  soit  aux  qualités  per- 
sonnelles, au  génie,  au  talent,  à la  condition  des  apôtres  ; soit  à la  na- 
ture de  la  doctrine  qu’ils  prêchaient  et  aux  dispositions  de  ceux  qui 
l’ont  adoptée;  soit  à la  puissance,  au  concours  de  l’autorité  publi- 
que. Voilà  les  seules  causes  naturelles,  les  seuls  moyens  humains  de 
propager  l’erreur,  de  changer  ou  de  modifier  l’esprit  public  en  ma- 
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tière  de  reügion.  Or,  non-seulemeDt  les^pôtres  n avaient  poni'eu  - 
aucnn  de  ces  moyens,  mais  il  n'est  aucun  de  ces  moyens  qui  n’ait  ' 
offert  les  plus  grands  obstacles  à la  propagation  de  l'Evangile. 
Loin  de  favoriser  leur  mission,  leurs  qualités  personnelles,  leur^ 
ignorance , leur  défaut  de  talent  et  d’éducation , la  doctrine  qu’ib  ® 
enseignaient , les  préjugés  des  Juife  et  des  gentils,  les  nraurs  cor- 
rompues  des  païens,  l'opposition  de  la  puissance  publique,  étaient  ^ 
autant  d’obstacles  qui  tous,  sans  être  réunis  comme  ils  l’étaient  ^ 
contre  le  christianisme,  auraient  été  suflisants  pour  l’étouffer  dans  , ^ 
son  berceau.  Donc  il  faut  reconnaître  le  doigt  de  Dieu  dans  l'éta- j 
blissemcut  du  christianisme.  « - 

780.  Premièrement,  on  ne  peut  attribuer  le  succès  de  la  prédi- 
cation évangélique  au  talent,  à l'éloquence , à la  science  des  apO- 
tres,  ni  nu  rang  qu'ils  occupaient  dans  la  société.  Ce  n'étaient  ni 
des  orateurs,  ni  des  philosophes,  ni  des  savants  versés  dans  les  se- 
crets de  la  science  et  de  la  politique;  Jésus-Christ  ne  les  avait 
choisis  ni  dans  l’Aréopage,  ni  dans  le  sénat  de  Borne , ni  parmi  les 
scribes , les  docteurs  de  la  loi , les  princes  de  la  synagogue  ; c’é- 
taieqt  de  simples  pêcheurs,  des  hommes  de  la  dernière  classe  du 
peuple , sans  éducation , sans  lettres , sans  science , sans  richesses, . 
sans  crédit,  sans  aucune  considération  aux  yeux  du  monde;  des 
gens  dépourvus , du  cété  de  la  nature , de  tout  avantage  capable 
de  faire  la  moindre  impression  sur  les  esprits.  En  tm  mot,, 
iis  n'avaient  rien  d'eux-mêmes  qui  pût  accréditer  leur  mission  au- 
près des  peuples,  des  prêtres,  des  philosophes,  des  magistrats  et 
des  rois;  tout  en  eux,  au  contraire,  ne  pouvait  que  décrier  leur 
doctrine  et  faire  échouer  leur  projet  : loin  de  trouver  un  appui 
dans  ses  propres  fondateurs , le  christianisme  naissant  les  avait 
plutôt  contre  lui-même;  leur  ignorance  et  leur  condition  ne  pou-  , 
valent  que  l'avilir  et  le  faire  mépriser  des  peuples.  Ce  n’est  donc 
point  aux  qualités  personnelles  des  apôtres  que  l’on  doit  attribuer 
rétablissement  du  ehristianisme. 

781.  Non-seulement  ils  n’avaient  pas  pour  eux  la  science  et 
l’influence  que  peut  donner  une  haute  position  sociale  ; mais  ils 
n’ont  trouvé  Tune  et  l’autre  que  dans  ceux  à qui  ils  ont  préclié 
Jésus-Christ.  Étant  aussi  grossiers  qu’ignorants,  ils  ont  en  à lutter 
contre  lesgrandéurs  de  la  terre  et  les  lumières  de  leur  siècle,  du^ 
siècle  d’Auguste , le  plus  poli  et  le  plus  éclaire  de  tous  les  siècles 
qui  s’étaient  écoulés  depuis  la  création , de  ce  siècle  si  fécond  eu 
cheft-d'oeuvre  de  tout  genre.  L’empire  romain  était  rempli  de  phi- 
jbsophes,  d’orateurs,  de  rhéteurs,  de  poètes  et  d'historiens  Jamais 
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le  goût  des  sciences,  des  lettres  et  des  arts  n'avait  été  plus  univer- 
sellement répandu.  Voilà  donc  i’ignorance  des  apôtres  aux  prises 
avec  la  science , des  hommes  qui  ne  connaissaient  guère  que  leur 
barque  et  leurs  filets  avec  les  plus  grands  génies  de  l'antiquité. 
Cependant  la  parole  évangélique  sort  victorieuse  du  combat.  Ainsi 
se  vérifie  ce  que  dit  saint  Paul  ; • Dieu  a choisi  ce  qu'il  y a d'in- 
« sensé  selon  le  monde  pour  confondre  les  sages,  ce  qu'il  y a de  vil 

• et  de  méprisable  aux  yeux  des  hommes,  et  ce  qui  n'est  pas,  pour 
« détruire  ce  qui  est  : Quœ  stulta  sunt  mundi  elegit  Deus , vl 
« confundat  sapienles....  Et  ignobilia  mundi  et  contemptibilia 

• elegU  Deus,  et  ea  quœnon  sunt,  ut  ea  quœ  sunt  destrueret  (t).  » 

782.  Secondement,  on  ne  peut  attribuer  le  succès  des  apôtres 
à la  doctrine  évangélique,  ni  aux  dispositions  de  ceux  qui  l'ont 
reçue.  Il  est  bien  vrai  que,  par  la  sublimité  de  ses  dogmes  et  la  pu- 
reté de  sa  morale , le  christianisme  l’emportait  infiniment  sur  le 
paganisme,  qui  avait  grandement  altéré  les  traditions  primitives; 
il  l'emportait  même  de  beaucoup  sur  le  judaïsme,  qui  n'en  était  que 
la  figure.  Mais,  tout  sublimes  qu’ils  étaient,  les  dogmes  évangéli- 
ques ne  pouvaient  que  révolter  les  philosophes  et  les  docteurs  de 
la  loi,  et  ils  n'étaient  nullement  à la  portée  du  peuple.  Il  fallait  ado- 
rer Jésus-Christ,  qui  avait  été  crucifié  comme  un  imposteur  par 
ceux  de  sa  nation  et  par  les  Romains;  il  fallait  se  prosterner  de- 
vant la  croix,  qui  était  un  scandale  pour  les  Juifs  et  une  folie  pour 
les  Grecs.  Les  premiers  ne  pouvaient,  embrasser  l’Évangile  sans 
regarder  leur  nation  comme  coupable  de  déicide  ; les  gentils  ne 
pouvaient  être  chrétiens  qu’en  renonçant  au  culte  des  faux  dieux, 
qu’en  brûlant  les  idoles  qu'ils  avaient  encensées  avec  leurs  pères, 
qu'eu  réduisant  leur  entendement  en  servitude  sous  le  joug  de  la 
foi.  Ajoutez  à cela  que  la  religion  chrétienne,  faute  d'être  bien 
comprise,  paraissait  aux  yeux  des  gentils  comme  une  religion  nou- 
velle; ce  qui  formait  un  violent  préjugé  contre  elle  en  faveur  de 
l'idolâtrie,  que  les  peuples  croyaient  aussi  ancienne  que  le  monde. 

783.  La  doctrine  des  apôtres  n'était  pas  moins  contraire  aux 
passions  du  cœur  qu’aux  préjugés  de  l’esprit.  Quel  contraste,  en 
effet,  entre  les  maximes  de  l’Évangile  et  les  maximes  de  la  philo- 
sophie, entre  les  agapes  de  l’Église,  primitive  et  les  fêtes  du  paga- 
nisme, entre  les  mœurs  des  chrétiens  et  les  mœurs  des  païens  I 
Pour  être  disciple  de  Jésus-Christ , il  faut  mortifier  ses  sens  et  ses 
convoitises,  être  modeste  jusqu’à  l’humilité,  charitable  jus<iu’à  ai- 


(I)  r*  épltre  aux  Corintliiens,  c.  i,  v.  27  et  28. 
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mer  ses  ennemis  comme  soi -même,  doux  Jusqu'à  pardonner 
les  injures,  patient  jusqu’à  éviter  le  murmure,  détaché  des  biens 
de  ce  monde  jusqu'à  préférer  l'indigence  à l'injustice , chaste  jus- 
qu'à repousser  la  pensée  du  mal , Hdcle  à la  foi  jusqu’à  i'échafaud, 
obéissant  à la  loi  jusqu'à  la  mort.  Il  n’est  aucune  vertu,  soit  privée, 
soit  domestique,  soit  pubiiqne,  que  le  christianisme  ne  commande  ; 
aucun  acte  d’héroïsme,  aucun  genre  de  perfection,  dans  l’ordre 
moral,  qu'il  ne  conseille  ; comme  il  n'est  aucun  crime,  aucun  vice, 
aucune  action  mauvaise,  aucune  affection  déréglée,  qu'il  ne  con- 
damne plus  ou  moins  sévèrement,  et  souvent  sous  peine  de  la 
mort  éternelle.  Certes,  une  morale  aussi  sainte,  aussi  sévère,  n’était 
pas  de  nature  à faire  des  prosélytes  parmi  les  païens,  qui  |iouvaient 
se  livrer  à la  volupté,  aux  désordres  les  plus  honteux,  à l'exemple 
et  comme  sous  le  patronage  de  leurs  dieux. 

784.  « Tous  les  sens,  toutes  les  passions,  tous  les  intérêts  com- 

• battaient  pour  l’idolâtrie.  Elle  était  faite  pour  le  plaisir;  les  di- 
« vertissements,  les  spectacles,  et  enfin  la  licence  même,  y faisaient 
« une  partie  du  culte  divin.  Les  fêtes  n’étaient  que  des  jeux  ; et  il 
« n'y  avait  nul  endroit  de  In  vie  humaine  d'où  la  pudeur  fut  ban- 

• nie  avec  plus  de  soin  qu’elle  ne  l’était  des  mystères  de  la  religion. 

• Comment  accoutumer  des  esprits  si  corrompus  à la  régularité  de 

• la  religion  véritable,  chaste,  sévère,  ennemie  des  sens,  et  unique- 
« ment  attachée  aux  biens  invisibles?  Saint  Paul  parlait  à Félix, 
« gouverneur  de  la  Judée,  de  la  justice,  de  la  chasteté,  et  duju- 

• gement  à venir.  Cet  homme  effhiyé  lui  dit  : Retirez  vous  quant 
« à présent;  je  vous  manderai  quand  il faudra.  C’était  un  discours 

• à remettre  au  loin  à un  homme  qui  voulait  jouir  sans  scrupule,  et 
« à quelque  prix  que  ce  fût,  des  biens  de  la  terre  (l),  » Les  apêtres 
avaient  donc  contre  eux , tout  à la  fois , et  la  doctrine  sublime  et 
sévère  qu’ils  prêchaient,  et  les  préjugés  de  tous  les  peuples,  et  les 
mœurs  corrompues,  toutes  les  passions  du  monde  paien.  Donc, 
évidemment,  on  ne  peut  attribuer  les  succès  de  la  prédication 
apostolique,  ni  à la  nature  de  l'Évangile,  ni  aux  dispositions  de 
ceux  qui  ont  embrassé  le  christianisme. 

785.  Troisièmement,  on  ne  peut  les  attribuer  non  plus  au 
concours  de  l'autorité  publique.  Loin  de  là  : les  apêtres  et  leurs 
successeurs  sont  en  butte  à la  haine  de  la  synagogue  et  des  plia- 
rlsiens,  à la  tyrannie  des  empereurs  et  des  rois,  à la  cruauté  des 
gouverneurs  et  des  magistrats,  à la  fureur  des  peuples.  Depuis  sa 

;i)  Bouiift,  Discours  sur  ritlslolre  unicerselle,  part,  ii.a*  n. 
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nateancc  Jusqu’à  la  conversion  de  Constantin,  la  persécution  n’a 
pas  cessé  de  sévir  contre  les  chrétiens.  A Jérusalem,  les  npdtres 
sont  emprisonnés  et  battus  de  verges  (i).  Saint  Etienne,  le  premier 
des  sept  diacres,  est  lapidé  (2).  Saul  ne  respire  que  menaces  et  car- 
nage contre  les  disciples  du  Seigneur,  les  persécutant  Jusqu'à  la 
mort,  et  les  chargeant  de  chaînes,  hommes  et  femmes,  pour  les 
faire  traîner  aux  prisons;  et  il  ne  met  lin  à cette  persécution  que 
pour  devenir  chrétien,  et,  comme  tel,  être  persécuté  lui-méme  (3). 
Bientôt  après,  Jacques  le  Mqjeur  est  mis  a mort  par  l’ordre  d’Hé- 
rode,  qui  fait  en  même  temps  arrêter  saint  Pierre,  dans  le  dessein 
de  le  faire  exécuter  publiquement  après  la  fête  de  Pâques  (4).  Par- 
tout où  les  apôtres  portent  leurs  pas,  les  Juifs  les  poursuivent  et 
les  accusent  devant  les  tribunaux , ou  soulèvent  le  peuple  contre  eux. 

786.  La  haine  contre  les  chrétiensne  se  concentre  point  dans 
la  Judée  ; elle  passe  des  Juifs  aux  païens.  Néron  rejette  l’incendie 
de  Rome  sur  les  chrétiens,  qui  étaient  en  grand  nombre  dans  cette 
ville,  et  les  fait  expirer  au  milieu  des  plus  affreux  supplices.  Au 
rapport  de  Tacite,»  cet  empereur  passa  pour  le  véritable  auteur 
« de  l'incendie  de  Rome;  mais,  afin  d'étouffer  ce  bruit,  il  substitua 
« des  coupables,  et  punit  par  des  supplices  extraordinaires  ceux 

• que  le  peuple  nommait  chrétiens....  On  punit  d’abord  ceux  qui 

• avouaient,  ensuite  une  grande  multitude  que  l’on  découvrait 

• par  la  confession  des  premiers,  mais  qui  furent  moins  convain- 
«cusd’étre  les  auteurs  du  crime  de  l’incendie,  que  d'être  haïs 

• du  genre  humain.  On  se  fit  un  Jeu  de  leur  mort  : les  uns,  couverts 

• de  peaux  de  l>êtes,  furent  dévorés  par  les  chiens;  les  autres, 

• attachés  à des  pieux,  furent  brûlés  pour  servir  de  flambeaux 
«pendant  In  nuit.  Néron  prêta  ses  Jardins  pour  ce  spectacle; 

• Il  y parut  lui-même  en  habit  de  cocher,  et  monté  sur  un  char 
« comme  aux  Jeux  du  cirque  (5).  > Saint  Pierre  et  saint  Paul  furent 
enveloppés  dans  cette  persécution,  et  scellèrent  de  leur  sang  le  té- 
moignage qu’ils  avaient  rendu  des  miracles  et  de  la  résurrection 
de  Jésus-Christ. 

787.  Néron  n’est  pas  le  seul  empereur  qui  ait  persécuté  les 
chrétiens.  Il  eut  des  imitateurs  dans  Domitien , Trajnn  , Sévère , 
Décius,  Valérien,  Aurélien,  Dioclétien,  Maximin  et  Galère,  qui 
tous  publièrent  des  édits  sanguinaires  contre  les  chrétiens,  que  l’on 
condamnait  à mort  uniquement  parce  qu’ils  étaient  chrétiens  et 
qu’ils  ne  voulaient  point  renoncer  au  christianisme.  gouver- 

(I)  Actes  des  apAIres,  c.  v,  v.  40.  — (7)  Ibidem,  c.  vi.  — (3)  Ibidem,  e.  viii 
et  IX — (4)  Ibidem,  c.  iii — (4)  Tscile,  Annal.,  liv  xv,  c.  44. 
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ueui's  des  provinces  ajoutaient  encore  à la  cruauté  de  ces  édits  : 
partout,  dans  l'empire  romain,  une  population  superstitieuse  et 
féroce  demande  à grands  cris  le  sang  des  chrétiens;  leurs  tour- 
ments font  partie  des  spectacles  et  des  jeux  publics.  On  compte 
di.\  persécutions  générales  ordonnées  par  les  empereurs,  et,  en 
ontrc,  un  grand  nombre  de  persécutions  locales  qui  avaient  lieu, 
soit  en  vertu  des  édits  non  révoqués,  soit  parce  qu'elles  paraissaient 
autorisées  par  les  anciennes  lois  qui  défendaient  d'introduire  de 
nouvelles  religions,  soit  parce  qu'elles  étaient  excitées  par  la  haine 
des  magistrats  et  des  prêtres  des  idoles.  Pendant  les  trois  premiers 
siècles,  les  disciples  de  Jésus-Christ  • furent  toujours  persécutés, 
« dit  Bossuet,  tant  sous  les  bons  que  sous  les  mauvais  empereurs. 
« Ces  persécutions  se  faisaient  tantôt  par  l’ordre  des  empereurs  et 
« par  la  haine  des  magistrats,  tantôt  par  le  soulèvement  des  peu- 

• pies,  et  tantôt  par  des  décrets  prononcés  authentiquement  dans  le 
« sénat,  sur  les  rescrits  des  princes  ou  en  leur  présence  (l).  • 

788.  Ainsi,  lors  même  que  les  empereurs  semblaient  .accorder 
quelque  répit,  l'Église  ne  jouissait  point  d'un  repos  universel.  An- 
tonin  le  Pieux  et  Marc-Aurèle  n'étaient  certainement  pas  des 
ISéron , des  Üioclétien;  et  pourtant  c'est  à eux  que  saint  Justin  se 
plaint , dans  scs  Apologies , des  persécutions  exercées  contre  les 
chrétiens.  C'est  à Marc-Aurèle  que  Méliton  adressait  les  paroles 
suivantes  : « Chose  inouïe  ! l'innocence  est  aujourd'hui  poursuivie, 
" persécutée  dans  les  provinces  de  l'Asie,  d'après  de  nouveaux 

• décrets.  A la  faveur  des  édits  impériaux , des  délateurs  impu- 
« dents,  avides  du  bien  d’autrui,  travaillent  nuit  et  jour  à dépoull- 
« 1er  les  innocents.  Si  tout  cela  se  fait  par  vos  ordres,  grand 
« prince,  nous  devons  nous  soumettre,  et  recevoir  la  mort;  senle- 
« ment  nous  vous  demandous  d'examiner  ceux  qu’on  accuse,  et  de 
« statuer  ainsi , dans  votre  équité , s’il  faut  les  faire  mourir,  ou  si 
" vous  les  jugez  dignes  de  vivre  ; mais  si  les  décrets  dont  on  s’au- 
« torise,  et  qu’on  ne  devrait  pas  porter  môme  contre  des  barbares, 
« ne  sont  pas  votre  ouvrage,  nous  ne  ferons  que  vous  supplier  plus 
« instamment  encore  de  ne  pas  permettre  que  nous  soyons  vlc- 
« Urnes  d'un  tel  brigandage  (2).  > 

789.  Ainsi,  on  ne  i>eut  calculer  le  nombre  des  victimes  qui  ont 
péri  dans  cette  guerre  de  trois  cents  ans  ; on  a vu  des  chrétiens  de 
l’un  et  de  l'autre  sexe,  de  tout  âge,  de  toute  condition,  de  tout  rang, 

(I)  Discours  sur  l'iiist.  unir.,  p»rt.  i,  an  de  1.  C.  95.  — (î)  Eiisèbe,  «o.  iv, 
e.  27. 
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affronter  la  mort  avec  un  calme,  un  sang-froid,  un  courage  qui 
pins  d'une  fois  a désarmé  les  bourreaux.  Mais,  parmi  tous  les  fi- 
dèles, les  évêques,  les  prêtres  et  les  diacres  étaient  toujours  les 
plus  attaqués  : comme,  parmi  toutes  les  églises, celle  de  Rome  fut 
toujours  persécutée  avec  le  plus  de  violence,  trente  papes  confir- 
mèrent de  leur  sang  l'Évangile  qu'ils  annonçaient  à toute  la  terre. 
Tel  était  le  danger  pour  tous  les  chrétiens,  telle  était  la  facilité 
avec  laquelle  ils  bravaient  les  tourments  et  les  supplices,  que  les 
païens , par  une  dérision  barbare,  les  appelaient  hommes  de  roue  , 
hommes  de  bûcher,  semtixii,  sarmentilii.  Mais  de  toutes  les  per- 
sécutions, la  plus  longue  et  la  plus  cruelle  fut  celle  de  Dioclétien 
et  de  ses  collègues.  Suivant  Eusèbe,  auteur  contemporain,  « il  est 
« impossible  de  dire  quelle  multitude  de  martyi-s  cette  persécution 
« fit  dans  les  villes  et  dans  tous  les  lieux  de  l'empire  : Dici  non 
* polesl  quoi  et  qnantos  Chrisli  martyres  t»  omnibus  loeis  atqve 
*vrbibus  passim  cemere  licuerit  (I).  » Le  nombre  des  victimes 
fut  si  grand , que  les  persécuteurs  se  flattèrent  un  instant  d'avoir 
détruit  le  cbristianisme  ; nomtne  Christianorum  delelo,  porte 
l'inscription  d’une  médaille  de  Dioclétien  (3).  Mais  ils  s'étaient 
trompés;  la  persécution  ne  servit  qu'à  étendre  le  domaine  de  la 
foi , perse eutionibus  crevit  (3).  Le  sang  des  martyrs,  dit  Tertul- 
lien,  était  une  semence  féconde  de  nouveaux  chrétiens  , semen  est 
sanguis  Christianorum  (4).  Ils  lassèrent  leurs  persécuteurs,  et  les 
peuples , touchés  de  la  sainteté  de  leur  vie  et  de  l'héroïsme  surhu- 
main a^ec  lequel  ils  allaient  à la  mort  ou  la  recevaient,  se  conver- 
tirent en  foule  à Jésus-Christ;  Constantin  lui-même  embrassa  pu- 
bliquennent  le  christianisme,  quoiqu'il  fût  alors  difficile  d’étre 
tout  à la  fois  empereur  et  chrétien. 

790.  En  vain  quelques  philosophes  modernes  ont  prétendu 
qu'on  avait  exagéré  la  violence  des  persécutions  contre  le  chris- 
tianisme et  le  nombre  des  martyrs  parmi  les  chrétiens.  Nous  avons 
à leur  opposer,  non  certaines  légendes  apocryphes  du  moyen  âge, 
ou  le  récit  de  quelques  auteurs  obscurs  et  postérieurs  de  plusieurs 
siècles  aux  événements,  mais  bien  tous  les  monuments  les  plus 
authentiques  de  l'antiquité  chrétienne.  Nous  avons  pour  nous  le 
témoignage,  non-seulement  des  Théodoret,  des  Léon,  des  Au- 
gustin, des  Sulpice  Sévère,  des  Jérôme  et  des  Chrysustorae,  mais 
encore  des  auteurs  contemporains,  des  Eusèbe,  des  Lactance,  des 

(I)  Hist.  eccl.,  liv.  VIII,  c.  4.  — (7)  L’Art  de  vérifier  les  dates.  — (3)  Saint  Jé- 
rôme, lettre  xxxii (4)  Apolog.,  c.  xt. 
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Arnobe,  des  Cyprlen, des Origène , des  Minutius  Félix,  des  Qé- 
inent  d’Alexandrie , des  Tertullien  , des  Irénée , des  Atliénagore, 
des  Théophile  d’Antioche  , des  Méliton  de  Sardes,  et  des  Justin. 
Nous  pourrions,  de  plus , conllrmer  leur  témoignage  par  celui  des 
empereurs  Marc-Aurèle  et  Maximin  II,  de  Suétone  et  de  Tacite, 
de  Pline  le  Jeune,  de  Spartien , de  Dion,  d’Ulplen,  de  Lampride  et 
de  Lihanius.  Non , il  n’est  aucun  fait  qui  soit  mieux  constaté  que 
le  martyre  d’une  multitude  Innombrable  de  chrétiens  de  toute  con- 
dition, qui  ont  versé  leur  sang  pour  la  foi  en  Jésus-Christ,  dans 
les  trois  premiers  siècles  du  christianisme  ( I ) . 

791.  D’après  ces  faits,  ne  serait-il  pas  absurde  d’attribuer  la 
propagation  de  l’Évangile  à la  faveur  des  princes  et  des  grands,  à 
la  protection  des  empereurs  et  des  rois,  au  concours  de  la  puissance 
publique?  On  ne  peut  d’ailleurs  l’attribuer  ni  à la  doctrine  de  Jé- 
sus-Christ , puisqu’elle  était  si  contraire  aux  préjugés  et  aux 
mœurs  des  païens  ; ni  aux  dispositions  de  ceux  qui  ont  embrasse 
la  foi,  puisqu’ils  ne  pouvaient  devenir  chrétiens  qu'autant  qu’ils 
étaient  disposés,  en  renonçant  au  culte  des  faux  dieux,  à tout  sacri- 
fier, leur  repos,  leurs  biens,  leur  liberté,  la  vie  même;  ni  enfin 
aux  qualités  personnelles  des  apôtres,  puisqu’ils  n’étaient  que  des 
hommes  de  la  dernière  classe  du  peuple , des  hommes  grossiers, 
sans  génie,  sans  science  et  sans  letti'es.  Donc  la  propagation  de 
l’Évangile,  qui , en  moins  de  trois  siècles,  sans  aucun  des  moyens 
humains  propres  à l’accréditer  parmi  les  hommes,  et  malgré  les 
efforts  réunis  des  empereurs  et  des  magistrats , des  rhéteurs  et  des 
sophistes , des  prêtres  et  des  peuples  païens , s’est  répaudu  d’une 
manière  si  prodigieuse  dans  toutes  les  parties  du  monde  connu , 
ne  peut  être  que  l’œuvre  de  Dieu.  Non,  il  n’est  pas  naturel  que 
l’ignorance  et  la  simplicité  des  apôtres , de  douze  misérables  pé- 
cheurs , l’emporte  sur  l’érudition  des  savants , la  dialectique  des 
philosophes , l'éloquence  des  orateurs , la  poHtique  des  grands  ; il 
n’est  pas  naturel  qu’une  doctrine  mystérieuse , sainte  et  sévère , 
qui  offusque  l'orgueil  de  l’homme,  qui  contrarie  ses  penchants, 
qui  prescrit  l’abnégation  de  soi-méme , triomphe  des  erreurs  de 
l’idolôtrie,  des  préjugés  sanctionnés  par  le  temps,  des  supersti- 
tions et  des.  désordres  consacrés  par  les  mystères  du  paganisme  ; 
il  n'est  pas  naturel  qu’après  une  lutte  de  trois  cents  ans  entre  la 
faiblesse  et  la  force , entre  le  christianisme  et  les  puissances  de  la 
terre,  les  chrétiens  ne  sortent  victorieux  qu’en  mourant , qu’en  se 

(i;  Voyez  le-  Acta  genuina  marlgrum,  |iar  D.  auinart. 
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laissant  massacrer  par  leurs  ennemis.  Nous  répéterons  donc  avec 
saint  Paul,  qui  avait  été  vaincu  lui- même  par  la  vertu  de  celui 
qu'il  persécutait  : > Dieu  a choisi  ce  qu’il  y a d'insensé  selon  le 
« monde  pour  confondre  les  sages  ; et  ce  qu'il  y a de  faible  aux 

• yeux  du  monde , pour  confondre  ce  qu'il  y a de  fort.  Il  a choisi 
« ce  qu’il  y a de  vil  et  de  méprisable  selon  le  monde,  et  ce  qui 
« n’esi  pas,  pour  détruire  ce  qui  est,  afin  que  nul  homme  ne  se 

• glorifie  devant  lui  : • Quœ  alulla  sunt  mvndi  elegit  Deus  ut 

• confundat  sapientes  ; et  infirma  mundi  elegit  Deus , ut  con- 

• fundal  fortia;  et  ignobilia  mundi  et  conlemptibilia  elegit  Deus, 

« et  ea  quœ  non  sunt,  ut  ea  quœ  sunt  destrueret;  ut  non  glorie-!’  ^ 

• tur  omnis  caro  in  conspeetu  ejus  (i).  • 

ARTICLE  III. 

Des  objections  contre  ta  preuve  de  la  divinité  du  cbristunislne,  Urée  de  la 
propagation  de  l’Ëvangile. 

793.  L’incrédule  nous  objecte  d’abord  que  l’opinion  des  pre- 
miers chrétiens  mérite  peu  de  considération  ; que  le  christianisme, 
dans  son  origine , n’a  trouvé  de  sectateurs  que  dans  le  bas  peuple 
préparé  à la  séduction,  non- seulement  par  son  ignorance  et  sa 
crédulité , mais  encore  par  les  espérances , les  consolations  et  les 
aumônes  que  lui  offrait  une  religion  bienfaisante,  amie  des  pauvres 
et  des  malheureux. 

793.  Il  est  vrai  que,  proportion  gardée,  les  apôtres  comptaient 
un  plus  grand  nombre  de  prosélytes  parmi  les  gens  du  peuple  que 
parmi  les  riches  et  les  savants.  Les  bergers  ont  été  admis  à l’adora- 
tion de  l’enfant  Jésus  avant  les  mages  de  l’Orient  ; les  pauvres  ont 
été  évangélisés  avant  les  riches.  « L’Esprit  de  Dieu , dit  Notre-Sei- 

• gneur,  m’a  envoyé  pour  prêcher  rËvangile  aux  pauvres , euan- 
« gelisare  pauperibus  misit  me  (3).  > « Mais,  loin  de  former  un  pré- 
« jugé  contre  le  christianisme , la  facilité  et  l’empressement  avec 
« lequel  ce  grand  nombre  de  pauvres  et  d’ignorants  l’ont  embrassé 
< prouverait  plutôt  que,  pour  y croire,  il  ne  fallait  que  de  la  sim- 
« plioité  et  de  la  bonne  foi.  S’il  s’agissait  d’une  doctrine  fondée  sur 

(l)  I'*  ëplire  AUX  Cotinlliiens,  c.  i,  v.  3S  et  29.  — Voyei,  sur  cette  quesUoD,  . 
ï'HUleire  de  Vélablistement  du  cJiristianIsme,  per  l'ebbé  Bullet;  l’Histoire 
de  l'Église  universelle,  par  M.  l’abbé  Rolirbadier  ; les  Dissertations  sur  la 
vèi  iie  de  la  religion,  par  le  canlin.nl  de  la  Luzerne  ; la  Démonstration  évan- 
gélique , par  Duvoiaio  ; la  Défense  du  ckristlatUeme , par  M.  Frajssf- 
Bons,  etc.,  etc.,  etc.  — (2)saint  Luc,  c.  iv,v.  iS 
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• le  raisonnement  ou  sur  des  recherches  savantes  et  difficiles, 

• l’opinion  du  peuple  ne  serait  d’aucun  poids  ; mais  lorsqu'il  est 

• question  de  faits  éclatants  et  notoires  qui  ne  demandent  que  des 
« yeux  et  des  oreilles,  l’homme  simple  et  ignorant  peut  juger  aussi 
« bien  que  le  philosophe  ; et  s’il  se  montre  plus  disposé  à croire , 
< c’est  qu’il  ne  s’étudie  pas  à combattre  par  de  vaines  subtilités 
« l’impression  naturelle  que  fait  sur  son  esprit  le  rapport  de  ses 
« sens  (1).  » 

794.  Cependant  il  ne  faut  pas  croire  que  l’Église  primitive  ne 
fût  composée  que  de  pauvres  et  d’ignorants.  Le  contraire  est  prouvé 
par  les  Épitres  mêmes  de  saint  Paul , où  nous  trouvons  des  règles 
de  conduite  pour  toutes  les  conditions,  pour  les  maîtres  comme 
pour  les  esclaves,  pour  les  riches  comme  pour  les  pauvres,  pour 
ceux  qui  s’adonnaient  à l’étude  des  sciences , aussi  bien  que  pour 
ceux  qui  vivaient  du  travail  de  leurs  mains.  Nous  voyons  aussi , 
parmi  les  disciples  de  Jésus-Christ,  un  Nicodéme,  prince  des 
Juifs;  un  Joseph  d’Arimathie,  noble  décurion,  ou,  comme  le 
porte  le  texte  grec,  noble  sénateur;  un  Zachée,  homme  riche  et 
chef  des  publicains  ; Jair,  prince  de  la  synagogue;  un  officier  de 
Capharaaüm  et  toute  sa  famille;  Lazare  avec  ses  soeurs,  et  plusieurs 
autres  qui  n’étaient  certainement  point  de  la  classe  du  peuple.  On 
lit  dans  le  livre  des  Actes  que,  dés  le  commencem»it  de  la  prédi- 
cation des  apôtres,  huit  mille  Juifs  se  convertirent,  et  que  ceux 
d’entre  eux  qui  avaient  des  champs  et  des  maisons  les  vendaient 
pour  mettre  leurs  biens  en  commun  ; de  sorte  qu’il  ne  se  trouvait 
aucun  indigent  parmi  eux  ; enim  quisquam  egens  erat  inter 
illos  (3).  Ils  n'étalent  donc  pas  tous  pauvres  avant  leur  conversion. 
Les  prêtres  de  la  ioi,  même  en  très-grand  nombre , embrassèrent 
la  foi,  multa  etiam  turba  sacerdotum  obediebat  fidei  (3).  Saul, 
disciple  de  Gamaliel  et  très-instruit  dans  la  loi  de  Moyse , pour 
laquelle  il  avait  poussé  le  zèle  jusqu’à  persécuter  les  disciples  de 
Jésus-Christ;  le  centenier  Corneille  et  ses  amis,  l’eunuque  de  la 
reine  de  Candace,  le  proconsul  Sergius  Paulus,  Deuys  l’Aréopagite, 
n’étaient  ni  des  ignorants,  ni  des  hommes  sans  aveu.  A Bérée,  les 
Juifs  qui  se  convertirent  occupaient  un  rang  distingué , erant  no- 
biliores  (4)  ; et  ils  ne  se  rendirent  qu’après  avoir  comparé  l’ensei- 
gnement des  apôtres  avec  la  doctrine  des  Écritures,  guotidie  scru- 
tantes Scripturas  si  hœc  ita  se  haberenl  (5).  En  même  temps,  un 

(1)  Davoisia,  Dimmut.  évang.,c.  vtu.  — (3)  Act.  dea  apôtres,  c.  ir,  v.  si. 
— (3)  Ibidem,  c.  vi,  v.  7 (i)  Ibidem,  c.  xvii.  — (à)  Ibidem.  . 
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grand  nombre  de  femmes  grecques  de  condition , mulierum  gen- 
tilium  honeslarum,  crurent  en  Jésus-Christ  (i).  Parmi  les  tiphé- 
siens  qui  se  firent  baptiser  après  la  prédication  de  saint  Paul , il  y 
avait  des  hommes  lettrés,  puisque  plusieurs  apportèrent  des  livres 
impies  ou  superstitieux,  et  en  brûlèrent  pour  une  somme  considé- 
rable (2), 

795.  Le  consul  Flavius  Clément  et  Domitilla  sa  femme,  tous 
deux  parents  de  Domitien , périrent  dans  la  persécution  allumée 
par  cet  empereur.  Pline  atteste,  dans  sa  lettre  à Trajan,  qu’il  y 
avait  en  Bithynie  des  chrétiens  de  tout  rang  et  de  toute  condition, 
omnis  ordinù,  Tertullien  avertit  Scapula,  proconsul  d’Afrique, 
que,  parmi  les  chrétiens  qu’il  veut  immoler,  il  trouvera  des  séna- 
teurs, des  femmes  de  la  plus  haute  naissance , les  parents  de  ses 
amis  (3).  On  voit,  dons  un  rescrit  de  l’empereur  Valérien , que  des 
membres  du  sénat  et  des  femmes  du  premier  rang  professaient  le 
christianisme.  D’ailleurs,  les  lettres  de  saint  Clément  de  Rome, 
de  saint  Ignace,  de  saint  Polycarpe;  les  écrits  d’Hermas,  de  saint 
Justin,  de  saint  Théophile  d’Antioche,  d’Athénagore , de  saint 
Irénée,  sans  parler  de  Qnadratus,  d’Aristide,  de  Méliton,  et  de 
plusieurs  autres  dont  les  ouvrages  ont  péri , font  assez  voir  que  le 
christianisme  dans  son  origine  n’était  pas  réduit  à une  multitude 
d’i^orants.  Ils  n’étaient  point  non  plus  des  hommes  ignobles,  in- 
capables, les  Tertullien,  les  Minutius  Félix,  les  Origène,  les  Clé- 
ment d’Alexandrie,  les  Hippolyte  de  Porto,  les  Anatolius,  les 
Hammonius  et  les  Denys  d’Alexandrie,  les  Jules  Africain,  les  Cy- 
prien,les  Victorin,  les  Métbodius,  les  Pamphile,  les  Lucien,  les 
Matemus,  lesHermias,  les  Lactance,  les  Eusèbe  de  Césarée,  les 
Amobe , qui  ont  combattu  dans  leurs  écrits  les  erreurs  des  païens 
et  des  hérétiques.  Aussi , le  dernier  de  ces  apologistes  ne  craint  pas 
d’interpeller  les  ennemis  du  christianisme,  en  leur  disant  : « N’est- 
« ce  pas,  à vos  yeux,  un  motif  suffisant  de  croire , que  tant  d’hom- 

• mes  de  génie,  orateurs,  grammairiens,  rhéteurs,  jurisconsultes, 

• médecins,  philosophes,  sollicitent  aujourd’hui  les  enseignements 
« de  notre  croyance,  et  méprisent  les  opinions  dans  lesquelles  ils 
« mettaient  auparavant  toute  leur  confiance  (4)î  • Depuis  sa  nais- 
sance jusqu’à  nos  jours,  le  christianisme  a constamment  obtenu 
l’hommage  de  tout  ce  qu’il  y a de  plus  célèbre  dans  le  monde  par 
le  génie , les  lumières  et  les  vertus.  Il  est  donc  faux  que , dans  les 


(I)  Ibidem,  v.  IJ. — (2)  Ibiilem,  c.  six,  v.  19.  — (s)  Voyez,  ci-deesus, 
n*  772.  — (4)  Voyez,  ci-dessus,  n“  774. 
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premiers  temps , l'Évangile  n'ait  eu  pour  lui  que  des  gens  de  la  lie 
du  peuple,  ainsi  que  le  prétendent  les  incrédules. 

796.  Quant  aux  espérances,  aux  consolations  que  le  christia- 
nisme offrait  à ses  prosélytes,  étaient-elles  de  nature  à séduire  la 
multitude  ? Elles  ne  font  impression  que  sur  ceux  qui  ont  déjà  la 
foi , que  sur  les  âmes  vraiment  chrétiennes,  fortement  déterminées 
à sacrifier  tous  les  intérêts  du  monde  et  des  passions  au  désir  du 
salut  éternel.  Que  le  peuple  se  laisse  prendre  à l'appàt  de  la  li- 
cence et  de  l'impunité^  qu'au  nom  de  la  liberté,  de  V égalité,  des 
droits  de  l'homme,  il  se  laisse  entraîner  au-delà  des  homes  par  les 
partis  révolutionnaires , c'est  une  chose  qui  ne  se  conçoit  que  trop 
bien , lorsqu'il  a brisé  le  joug  de  la  foi  ; mais  que , sans  examen , 
sans  conviction,  il  renonce  a tous  ses  préjugés  pour  embrasser  une 
doctrine  la  plus  austère,  qui  l'oblige  à la  pratique  de  toutes  les 
vertus,  qui  ne  lui  présente  aucun  avantage  temporel,  et  l'expose 
à tous  les  dangers,  à la  persécution , à la  mort  même,  cela  n’est 
point  dans  la  nature  de  l'homme  ; c'est  un  genre  de  séduction  qui 
n'a  jamais  été  tenté  par  aucun  imposteur. 

797.  Pour  ce  qui  regarde  les  aumônes  qui  se  faisaient  chez  les 
premiers  chrétiens,  comment  ose-t-on  les  donner  comme  un  dé- 
dommagement des  sacrifices  qu’imposait  alors  la  profession  du 
christianisme?  D'abord  sout-ce  les  aumônes  qui  ont  déterminé 
les  apôtres  à quitter  leur  barque  et  leurs  fliets,  pour  suivre  Jésus 
de  Nazareth,  qui  w' avait  pas  de  quoi  reposer  sa  télé?  Sont-ce  les 
aumônes  qui  lui  ont  procuré  plus  de  cinq  cents  disciples  pendant 
les  trois  dernières  années  de  sa  vie  mortelle?  Est-ce  par  le  moyen 
des  aumônes  que  saint  Pierre,  qui  n'avait  ni  or,  ni  argent,  a con- 
verti huit  mille  Juifs  par  une  première  et  seconde  prédication? 
Est-cc  dans  l'espoir  d'obtenir  des  secours  temporels  que  ceux  de 
ces  premiers  chrétiens  qui  avaient  des  champs  et  des  maisons  les 
vendaient  et  en  apportaient  le  prix  aux  apôtres,  pour  être  dis- 
tribué à ceux  qui  étaient  dans  le  besoin  ? • Quelle  injustice,  quel 
« travers  d’esprit,  de  chercher  un  argument  contre  le  christianisme 
^ dans  une  institution  où  l'on  ne  devrait  qu’admirer  le  désintéres- 
i sèment  et  la  charité  qu'il  inspire  I Quelle  inconséquence  de  ran- 
« ger  les  aumônes  parmi  les  moyens  de  séduction,  quand  on  pré- 
« tend  que  l'Église  n'était  alors  composée  que  de  misérables  I 
« Ëtaient-ce  les  Juifs  ou  les  païens  qui  en  faisaient  les  fonds?  Et  si 
• c’étaient  des  chrétiens , comme  il  faut  bien  le  supposer,  par  quel 
« motif  ces  hommes  avaient-ils  été  gagnés  à la  nouvelle  religion  (!)?• 

(I)  Duvoisin,  Démonstration  évangélique 


Digitized  by  Goc)^ 


DK  Là.  BEVILATIOX. 


473 


* 

Ce  n’est  pW  le  seul  point  sur  lequel  l'inerédulité  se  met  en  contra- 
diction avec  elle-même.  On  sait  que  l’histoire  de  la  philosophie 
n’est  que  l’histoire  des  variations  et  des  contradictions  de  l’esprit 
humain. 

798.  Une  autre  objection  : parmi  ceux  qui  prétendent  expliquer 
rétablissement  du  christianisme  par  des  causes  natureiles,  les  uns 
l'attribuent  à l’inconstance  du  peuple,  à son  amour  pour  le  mer- 
veilleux et  la  nouveauté  ; les  autres,  au  discrédit  dans  lequel  était 
tombé  le  paganisme  au  temps  des  apêtres  ; d'autres,  enfln , à la 
préparation  des  esprits  chez  les  Juifs  et  les  païens,  qui  étaient  dans 
l'attente  d’un  Messie,  et  qui  ne  trouvaient  d'ailleurs  dans  le  chris- 
tianisme qu'une  formule  des  mystères  et  des  dogmes  du  paganisme. 
Ces  derniers,  comme  on  le  voit,  ne  s’accordent  pas  avec  les  pre- 
miers; suivant  ceux-ci,  la  doctrine  des  apêtres  doit  ses  progrès  ' 
dans  le  monde  à la  nouveauté  ; suivant  ceux-là,  elle  n'a  été  reçue 
partout  quç  parce  qu’elle  n'était  point  nouvelle.  Les  peuples,  disent 
quelques  rationalistes  modernes , retrouvaient  les  mystères  du 
t^ristianisme  dans  leurs  propres  mystères , l'enseignement  des 
apdtres  dans  le  fond  de  leurs  traditions  mythologiques. 

709.  Mois  si,  comme  on  le  dit,  les  esprits  étaient  généralement 
si  bien  disposés  en  fitveur  du  christianisme,  soit  à cause  de  sa 
nouveauté,  soit  à cause  des  absurdités  du  paganisme,  soit  à raison 
de  la  Conformité  de  ses  dogmesavec  les  traditions  de  tous  les  peu- 
ples, d’où  vient  donc  la  résistance  opiniâtre  etdes  Juifs  et  des  païens 
contre  les  progrès  du  christianisme?  D'où  vient  leur  acharnement 
contre  les  chrétiens  durant  les  trois  premiers  siècles?  Qu'est-ce  qui 
a donc  pu  les  porter  à persécuter  l’Kglise  pendant  trois  cents  ans, 
n’ayant  cessé  de  verser  le  sang  des  disciples  de  Jésus-Christ  que 
lorsque  le  monde  presque  entier  eut  arboré  l’étendard  de  la  croix? 
Quoil  ce  serait  par  sympathie  pour  les  mystères  du  christianisme 
que  les  Juifs  et  les  païens  auraient  égorgé  les  chrétiens,  uniquement 
parce  qu'lis  étaient  chrétiens  I Singulière  sympathie  que  celle-là  I 

800,  Vous  nous  parlez  de  l’inconstance  du  peuple,  de  son  amour 
pour  le  merveilleux  et  la  nouveauté.  Mais  si  c’est  par  inconstance, 
por  défaut  de  réflexion  que  les  premiers  chrétiens  ont  embrassé  la 
foi,  dites-nous  donc  comment  ils  ont  montré  tant  de  fermeté,  tant 
de  courage,  une  constance  si  héroïque  au  milieu  des  tourments  et 
des  supplices  qu’on  leur  a fait  endurer,  pour  les  déterminer  à re- 
noncer à Jésus-Christ?  La  constance  serait-elle  le  caractère  de  ceux 
qui  n’agissent  que  par  légèreté?  Ce  sera  donc  par  l'amour  du  mer- 
veüleux  qu’ils  auront  adoré  la  croix  ? Mais  les  païens  n'avaient-ils 
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pas  dans  leur  culte  des  fictions  plus  propres  à exalter  rimaglna> 
tiou,  des  mystères  cent  fois  plus  nierveilleux  encore,  à leurs  yeux , 
que  ce  qu'il  y a de  plus  merveilleux  dans  le  christianisme?  Non, 
les  mystères  de  la  Trinité  et  de  l'Incarnation,  ni  le  mystère  delà 
mort  du  Fils  de  Dieu  fait  homme,  n’avaient  rien  qui  pùt  flatter  l’es- 
prit des  païens.  D’ailleurs,  l’amour  du  merveilleux  ne  tient  pas  è 
la  vue  du  bûcher  on  de  l'échafaud  ; le  spectacle  de  la  mort  avec 
toutes  ses  horreurs  n’est  pas  de  nature  à favoriser  l'enthousiasme 
de  celui  qui  n'a  pas  de  conviction.  Il  en  est  de  même  de  l’anuiar 
de  la  nouveauté  ; les  hommes  s'y  livrent  lorsqu'il  s’agit  d’un 
système,  d'une  pratique  qui  ne  contrarie  ni  leurs  préjugés,  ni 
leurs  passions,  ni  leurs  jouissances.  Mais  faut-il  faire  quelifue  sa- 
crifice , s'agit-il  de  s'exposer  à In  perte  de  ses  biens,  de  sa  liberté, 
de  sa  vie , alors  la  nouveauté  n'a  plus  de  charme,  elle  n’a  plap 
d’attrait.  Ce  n’est  donc  ni  par  l’inconstance  du  peuple,  ni  par  son 
amour  du  merveilleux  et  de  la  nouveauté , qu’on  peut  expliqué' 
l’établissement  du  christianisme. 

801.  Ceux  qui  ont  recours  au  discrédit  dans  lequel  on  prétend 
qu’était  tombée  l’idolâtrie  ne  sont  pas  plus  heureux.  D’abord  il 
est  faux  qu'au  temps  des  apétres  les  peuples  fussent  détachés  du 
paganisme.  L’idolâtrie  était  alors  la  religion  de  l'empire  romain; 
elle  avait  ses  pontifes,  ses  prêtres,  ses  augures  et  ses  fêtes;  toutes 
les  observances  de  son  culte  faisaient  partie  de  l’ordre  public.  Les 
anciennes  lois  qui  défendaient,  sous  les  peines  les  plus  sévères, 
l'introduction  des  cultes  étrangers,  étaient  en  pleine  vigueur  : Ti- 
bère venait  de  les  renouveler  contre  les  Juifs , avec  lesquels  les 
païens  ont  souvent  confondu  les  chrétiens.  Quelle  que  fiât  l'opUdon 
des  philosophes,  le  peuple  n’était  point  désabusé.  Si  quelques  es- 
prits s’élevaient  au-dessus  des  préjugés  populaires,  ce  n'était  que 
pour  se  déclarer  en  faveur  de  l’athéisme,  comme  nous  le  voyons 
dans  Lucrèce  et  Lucien  , ou  pour  une  indifférence  entière  en  ma- 
tière de  religion  ( 1 ,i.  Loin  de  travailler  à la  chute  du  paganisme,  les 
philosophes  et  les  gens  de  lettres  ont  fait  leur  possible  pour  le  dé- 
fendre et  le  soutenir  contre  les  progrès  du  christianisme.  Celse, 
Porphyre,  Jambiique,  Hiéroclès,  Philostrate,  Libanius,  Julien, 
Symmaque,  n'ont  pas  montré  moins  de  zèle  pour  le  culte 
des  idoles , que  les  apêtres  ]>our  le  culte  du  vrai  Dieu.  C’est  donc 
sans  fondement  que  l’on  prétend  que  l'idolâtrie  était  en  déca- 
dence à l'époque  de  la  prédication  de  l’Évangile  ; elle  n’est  toni- 

(1)  Voyez  sailli  Augustin,  De  laeiléde  Dieu,  liv.  vi,  c.  10 
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> bée  que  parce  que  la  foi  chrétienne  a vaincu  ie  monde.  D'ailleurs, 

1.  quand  même  on  supposerait,  contre  toute  raison  , que  les  apôtres 

t ont  pu  renverser  le  paganisme  sans  le  secours  d'en  iiaut,  il  resterait 

I toujours  h expliquer  ce  qu’il  y avait,  sans  contredit,  de  plus  diffi- 

t elle  dans  leur  entreprise,  l’établissement  du  christianisme.  Autre 

I chose  est  de  faire  disparaître  les  idoles  de  dessus  les  autels,  autre 

t chose  d’y  placer  Jésus-Christ;  l’abjuration  de  l'idolâtrie  n’entrnine 

I point  nécessairement  la  profession  de  l’Évangile;  on  peut  cesser 

I d’être  païen  sans  devenir  chrétien,  comme  on  peut  cesser  d’étre 

I chrétien  sans  devenir  païen. 

I 803.  Quant  au  Messie,  il  est  bien  vrai  qu’il  était  généralement 

I attendu  par  les  Juifs  et  par  d’autres  peuples  de  l’Orient , à l’épo- 

I que  de  l’établissement  du  cliristianisme  ; mais  ni  les  païens,  ni  les 

I enfants  d’Israël,  ne  l'attendaient  sous  la  forme  sous  laquelle  Jésus 

I de  Nazareth  a paru  sur  la  terre.  L’ancienne  tradition,  eoncemant 

I le  libérateur  promis,  s’était  altérée,  même  chez  les  Juifs;  peupic 

charnel  et  grossier  qui  n’avait  pas  eu  de  prophètes  depuis  plusieurs 
I siècles , il  ne  comprenait  pas  le  Messie  comme  étant  le  Fils  de 

Dieu  né  dans  la  splendeur  des  saints,  et  comme  devant  sauver  le 
monde  par  ses  humiliations,  mais  comme  un  guerrier,  comme  un 
conquérant  qui  devait  briser  le  joug  des  Romains,  rétablir  et  éten- 
dre le  royaume  de  Juda;  et  les  Orientaux,  qui  depuis  longtemps 
n’avaient  plus  qu’une  idée  confuse  et  incomplète  de  la  promesse 
d’un  rédempteur,  s’étaient  arrêtés  à l’opinion  des  Juifs,  qui  se 
trouvaient  alors  dispersés  dans  les  différentes  parties  de  l’empire. 
R II  s’était  répandu  dans  tout  l'Orient,  dit  Suétone,  une  opinion 
R ancienne  et  constante,  qu’en  ce  temps-là,  par  un  arrêt  du  destin, 
• des  conquérants  sortis  delà  Judée  se  rendraient  maitres  du  mon- 
« de  (l)»  Suivant  Tacite,  « plusieurs  étaient  persuadés  qu’il  était 
« écrit  dans  les  anciens  livres  des  prêtres  que,  dans  ce  temps-là , 
« l’Orient  reprendrait  \ol  supériorité,  et  que  des  hommes  sortis  de  la 
R Judée  feraient  la  conquête  du  monde  (3).  » Or,  évidemment,  un 
tel  préjugé  était  plutôt  contraire  que  favorabie  à la  mission  de 
Jésus,  dans  lequel  les  Juifs  ne  voyaient  que  le  fils  d’un  cliarpen- 
ticr,  qu’un  liommc  de  la  lie  du  peuple,  n’ayant  pour  ministres  que 
douze  misérables  pêcheurs.  Aussi  la  synagogue  l’a-t-elle  mis  à 
mort,  en  lui  faisant  subir,  entre  deux  brigands,  le  genre  de  sup- 
plice qui  était  réservé  aux  esclaves  : puis  les  Juifs,  les  Samari- 
tains et  les  gentils  n’ont  cessé  de  le  persécuter,  dans  ses  apôtres 


(I)  vie  de  Vespusicn.  — (3)  ui&t.,  lir.  v,  c.  13. 
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et  scs  disciples,  durant  l'espace  de  trois  cents  ans.  D'après  cela, 

. comment  oser  soutenir  que  l'attente  générale  du  Messie  ait  pré- 
paré les  esprits  à l'avénement  de  Jésus-Christ,  au  point  de  triom- 
pher, sans  aucun  moyen  surnaturel , de  tous  les  obstacles  qu'a 
rencontrés  l'établissement  du  christianisme? 

803.  Enfin,  l'on  prétend  que  les  païens  ont  dû  naturellement 

admettre  le  christianisme,  qui,  dit -on,  n’était  point  nouveau, 
à raison  des  analogies  qui  se  trouvent  entre  ses  principanx 
dogmes  et  les  traditions  mythologiques  des  différents  peuples. 
Il  est  vrai  que  la  religion  chrétienne  n'a  point  été  présentée 
par  les  apûtres  ni  par  les  Pères  apostoliques  comme  une  religion 
nouvelle  ; car  elle  remonte  de  Jésus-Christ  aux  prophètes , des  pro- 
phètes à Moyse,  de  Moyse  aux  patriarches,  des  patriarches  à Adam, 
d’Adam  au  Créateur  ; elle  est  aussi  anciome  que  le  monde  (i). 
Mais  parce  qu'elle  a reçu  de  Jésus-Christ  même  son  dernier  dé- 
veloppement et  une  nouvelle  forme  quant  au  culte,  elle  parut  nou- 
velle aux  Juifs,  qui  la  regardaient  comme  contraire  à la  loi  de 
Moyse,  et  qui  ont  persécuté  Jésus  et  ses  disciples  comme  ennemis 
de  la  loi.  Elle  a dû  paraître  également  et  plus  nouvelle  encore  aux 
gentils , soit  parce  qu'elle  substituait  les  mystères  ineffables  de  la 
Trinité , de  l’ Incarnation  et  de  la  Croix , aux  mystères  impurs  du 
paganisme  ; soit  parce  qu'elle  remplaçait  le  culte  des  idoles  par  le 
culte  du  vrai  Dieu  ; soit  enfin  parce  qu'elle  condamnait  1%  erreurs, 
les  superstitions  et  les  désordres  de  l’idoldtrie , qui  étaient  sanc- 
tionnés par  le  temps , consacrés  par  les  cérémonies  publiques , par 
l'autorité  des  prêtres  et  les  lois  du  pays.  Aussi  a-t-elle  soulevé 
contre  elle  et  contre  ses  ministres  les  païens,  comme  les  Juifs  et  les 
Samaritains.  ' ■ 

804.  Il  est  encore  vrai  que  l'histoire  générale  nous  o^  des 
analogies  entre  la  croyance  des  anciens  peuples  et  les  principaux 
dogmes  de  la  religion  chrétienne  : partout  on  renconti-e  des  ves- 
tiges, des  notions  plus  ou  moins  confuses  des  premières  vérités  du 
christianisme  (2),  et  ces  notions  ont  un  autre  fondement  que  la 
mythologie,  que  les  mythes  ou  les  fables  du  paganisme;  par  cela 
même  qu'elles  sont  universelles  et  communes  à tous  les  peuples 
païens  anciens  et  modernes,  elles  descendent  nécessairement  de  la 
tradition  primitive,  qui  nous  a été  transmise  sans  mélange,  par  les 

. patriarches  et  les  livres  de  Moyse.  Toutefois,  parce  qu'il  n’y  avait 
pas  de  tribunal  suprême,  de  ministère  enseignant,  public  et  infail- 

(I)  Voyez,  ci-desim,  le  d*  &4S,  etc (2)  Voyez,  d-deasus,  le  n*  SSI,  etc. 
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lible  parmi  les  gentils,  ces  mêmes  notions  avaient  été  tellement 
altérées  par  la  mythologie  même  et  les  superstitions  de  l'idolâtrie, 
qu'elles  ne  pouvaient  offrir  aux  païens  de  rapprochements  assez 
sensibles  pour  leur  faire  embrasser  le  christianisme.  D'ailleurs,  si, 
à leurs  yeux,  le  christianisme  ne  différait  du  paganisme  que  pour  la 
forme , quel  motif  pouvaient-ils  avoir  de  se  déclarer  pour  la  foi , 
que  l'on  ne  pouvait  professer  sans  faire  les  plus  grands  sacrifices? 
Quel  motif,  pour  eux , de  monter  à l'échafaud  plutêt  que  de  brûler 
' de  l'encens  devant  les  idoles  y s'ils  n'ont  pas  vu  d'autre  différence 
qu'une  différence  accidentelle  entre  la  doctrine  de  Jésus-Christ  et 
celle  qu'ils  tenaient  de  leurs  pères?  Et  puis  encore,  pourquoi  la  fu- 
reur et  la  rage  des  païens  contre  les  apâtres  et  les  chrétiens,  si  les 
dogmes  et  les  préceptes  de  l'Évangile  étaient,  à peu  de  chose  près, 
les  mêmes  que  les  dogmes  et  les  préceptes  du  paganisme;  s'ils  ne 
différaient  de  ceux-ci  qu'autant  que  les  dogmes  des  différentes  na- 
tions idolâtres  différaient  entre  eux?  Non,  on  ne  pourra  jamais 
expliquer  les  progrès  et  l'établissement  du  christianisme,  ni  en  re- 
courant à son  ancienneté,  ni  en  s'appuyant  sur  les  analogies,  plus 
ou  moins  sensibles,  que  les  savants  découvrent  entre  ses  dogmes 
et  les  mystères  du  paganisme. 

805.  Enfin,  il  est  des  incrédules  qui,  sans  se  préoccuper  s'ils 
seront  d'accord  ou  non  avec  les  autres  ennemis  de  la  religion, 
prétendent  qu'il  doit  sa  propagation  aux  persécutions  qui  ont  sévi 
contre  les  premiers  chrétiens.  On  sait,  disent-ils,  qu'il  suffit,  sur- 
tout en  matière  de  religion , qu'un  parti  soit  persécuté,  pour  qu’il 
se  ranime  et  prenne  de  l’accroissement.  Si  on  s'était  contenté  de 
les  mépriser,  leur  secte  serait  tombée  d’elle-mémc. 

80G.  Mais  si  on  sait  que  le  moyen  de  faire  tomber  un  parti 
quelconque  est  de  le  tolérer,  de  fermer  les  yeux  et  de  le  mépriser, 
comment  se  fait-il  que  les  Juifs  et  les  païens,  que  les  empereurs  et 
les  magistrats , les  philosophes  et  les  prêtres  des  Idoles , nient  pris 
un  tout  autre  moyen?  On  ne  les  soupçonnera  pas,  sans  doute,  d’a- 
voir voulu  favoriser  les  progrès  du  christianisme  en  cherchant  à 
exterminer  tous  les  chrétiens? 

807.  Nous  conviendrons  qu’au  lieu  de  diminuer,  le  nombre  des 
fidèles  s'est  augmenté  par  la  persécution  (t  ),  et  que  la  parole  des 
hommes  apostoliques  a été  fécondée  par  le  sang  des  martyrs.  Mais 
si  Jésus  de  Nazareth  et  ses  apôtres  n’étaient  que  des  imposteurs  et 

(I)  Non  minoitiir  peraecutionibus  Ecclesis,  ac<l  aiigelur.  Saint  Léon, 
$erm.  tsvx. 
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des  visionnaires,  si  l’histoire  évangélique  n’est  qu’une  histoire  my- 
thique, fondée  sur  des  traditions  populaires  et  fabuleuses,  l’an- 
cienne philosophie,  secondée  par  les  puissances  de  la  terre,  n’eùt-,^, 
elle  pas  prévalu  cent  fois  contre  le  christianisme?  • Mahomet, 

« comme  le  dit  Pascal , s’est  établi  en  tuant,  et  Jésus-Christ  en  fai- 
. sant  tuer  les  siens.  Si  Mahomet  a pris  la  voie  de  réussir  humai-  > 
. nement,  Jésus-Christ  a pris  celle  de  périr  humainement;  et  au. 

. lieu  de  conclure  que,  puisque  Mahomet  a réussi,  Jésus-Christ  a 
. bien  pu  réussir,  il  faut  dire  que  puisque  Mahomet  a réussi,  le 
« christianisme  devait  périr,  s’il  n’eût  été  soutenu  par  une  foi-ce 
« toute  divine  (O.  » li  q. 

808.  Il  est  bien  vrai  que  la  constance  des  mailyrs  n’a  pu  que 
contribuer  aux  succès  de  la  prédication  évangélique  ; mais  com- 
ment, si  ce  n’est  parce  qu’on  croit  volontiers  les  faits  dont  les 
témoins  se  font  égorger  (2)?  Les  apûtres  ont  versé  leur  sang 
pour  la  foi,  et  ils  sont  de  vrais  martyrs;  ils  avaient  été  lémoitu  et 
des  miracles  de  Jésus-Christ  et  des  miracles  qu’ils  avaient  opérés 
eux-mémes  au  nom  de  Jésus-Christ.  Quand  ils  étaient  traînés  de-  > 
vant  les  tribunaux,  qu’attestaient-ils ? Ils  attestaient  ce  qu’ils 
avaient  vu,  ce  qu’ils  avaient  entendu  : Pfon  possumus  guœ  vidimru 
et  audivimus  non  loqui  (3).  Parmi  les  premiers  chrétiens,  plusieurs 
sont  morts  pour  la  foi,  et  ils  sont  encore  martyrs  ; ils  avaient  été 
témoins  des  miracles  des  apûtres.  Dans  le  second  et  le  troisième 
siècle,  un  très-grand  nombre  de  fidèles  ont  été  persécutés  et  mis  à 
mort  pour  la  foi,  et  ils  sont  également  martyre  dans  toute  la  force 
du  terme  ; ils  avaient  été  témoins  des  prodiges  qui  s’opéraient  daiM 
les  temps  de  persécution , et  qui  ont  continué  à s’opérer  dans  l’É- 
glise jusqu’à  nos  jours,  quoique,  à partir  de  la  fin  du  quatrième 
siècle , ils  soient  devenus  moins  fréquents  qu’ auparavant.  Les  té- 
moignages de  saint  Ignace , de  saint  Justin , de  saint  Irénée , de 
Tertullien,  d’Origène,  de  saint  Athanase,  d'Ëusèl>e  de  Césarée,  de 
tous  les  anciens  auteurs  ecclésiastiques,  ne  nous  permettent  pas  de 
révoquer  en  doute  les  miracles  qui  se  faisaient  au  nom  de  Jésus- 
Christ  durant  les  trois  premiers  siècles  (4).  Ainsi  s’explique  l’éta- 
blissement du  christianisme;  c'est  Dieu  lui-méme.  Dieu  seul , qui 
l’a  fait  triompher  de  tous  les  obstacles , en  confirmant  la  prédica- 
tion des  apûtres  par  des  miracles,  et  en  soutenant  les  martyrs  qui 

(I)  Pensées,  part,  ii,  art.  xii.  — (2)  Ibidem,  art.  xrii. — (3)  Actes  des  aiiO- 
trcs,  c.  IV,  T.  10 — (4)  Voyez  l’jrsîai  sur  la  aédlbiliU  de  thisloire  évangi- 
ligue,  en  réponse  à Strauss,  par  H.  A.  Tlioluck , traduction  de  M.  l'abbé  H.  de 
Valroger,  page  434,  note  de  l'éditeur. 
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scellaient  de  Imr  sang  le  témoignage  qu’ils  rendaient  à Jésus- 
Christ. 

809.  La  constance  héroïque  des  martyrs  était  elle-même  bien 
propre  à faire  impression  sur  l’esprit  des  païens,  et  à confondre  les 
tyrans  On  a vu,  il  est  vrai,  des  Juifs,  des  musulmans,  des  idolâtres, 
mourir  les  armes  à la  main  au  nom  de  la  religion  ; et  cela  n’est 
point  extraordinaire.  Mais  ce  n'était  point  là  le  caractère  des 
chrétiens  : dans  l’alternative  de  souffrir  ou  d’apostasier,  de  mourir 
ou  de  renoncer  à Jésus-Christ , ils  préféraient  librement  la  mort. 
On  conçoit  encore  que  des  motifs  naturels , tels  que  l'esprit  de 
parti,  l’orgueil,  l’amour  de  la  gloire , la  honte  d’uii  désaveu,  un 
moment  d’enthousiasme,  arrachent  à quelques  hommes  le  sacrifice 
de  la  vie;  mais  qu’une  multitude  incroyable  de  chrétiens  de  toute 
condition  expirent  dans  les  tourments  avec  un  calme  désespérant 
pour  leurs  ennemis,  en  confessant  Jésus-Christ,  voilà  ce  qui  ne  se 
comprend  que  par  l’idée  qu’on  peut  avoir  d’une  foi  inébranlable, 
d’une  conviction  profonde  et  d’un  secours  surhumain.  • Une  qunn- 

• tité  prodigieuse  de  personnes  de  tous  les  états , de  tous  les  âges , 

• de  tous  les  caractères,  pendant  trois  siècles  entiers,  souffrant, 
« non  dans  l’accès  d’un  enthousiasme  furieux , mais  avec  tout  le 

• sang-froid  de  la  réflexion  et  une  inaltérable  patience;  souffrant, 
« non  une  mort  prompte  et  facile,  mais  les  plus  effroyables  dou- 

• leurs,  au  milieo  des  tortures  les  plus  lentes  et  les  plus  recher- 
« chées;  souffrant,  non-seulement  avec  un  certain  courage,  mais 
« avec  sérénité , mais  avec  joie,  d’une  manière  si  merveilleuse,  si 

• persuasive , qu’elle  touche  les  païens  et  tes  bourreaux,  les  attire  à 
< la  rèligion  plus  efficacement  qu’ils  n’en  sont  détournés  par  la 
« crainte  des  supplices  ; c’est  ce  qu’on  ne  voit  que  dans  l’Église  de 
« Jésus-Christ;  c’est  ce  qui  semble  surpasser  les  forces  de  l’homme, 
« et  suppose  un  secours  divin....  Que  pendant  trois  siècles  un  hé- 
> rolsmc  si  étonnant  anime  les  personnes  qui  devaient  en  être  les 
« plus  éloignées  par  la  faiblesse  de  l’âge,  la  timidité  du  sexe,  les  ha- 
« bitudes  de  la  condition  ; des  femmes,  des  vieillards,  des  enfants  des 
n personnes  de  toutes  les  classes  de  la  société,  alors  la  merveille  pa- 
« ralt  incroyable;  elle  sort  des.lois  ordinaires  de  la  nature,  et  on  est 
« forcé  d’y  reconnaître  un  nafracle  dans  l’ordre  moral  (l).  » Et  si 
on  n’admettait  ni  ce  miracle,  ni  les  miracles  de  l’Évangile, 
nous  répéterons , d’après  saint  Augustin , qu’il  faudra  du  moins 

(I)  M.  Frajuinous,  Défense  du  chtisUanltme,  questions  sur  les  martgrs; 
Fleury,  ii*  Diicours  sur  l’Iiist.  cccics. 
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admettre  nu  miracle  plus  étonnant  encore,  c’est  que  le  monde  soit 
devenu  chrétien  sans  miracles  : hoc  nohit  unum  grande  miracu- 
lum  svfficit,  qvod  terrarum  orbi»  sine  miraeulis  eredidit  (>)■  La 
divinité  de  la  mission  de  Jésus-Christ  reste  donc  démontrée  par 
l'établissement  du  christianisme. 


CHAPITRE  VII. 

t. 

Preuve  de  la  divinité  de  la  mUsion  de  Jésue-ChrUt  par  la 
sublimité  et  la  sainteté  de  sa  doctrine. 

810.  La  doctrine  de  Jésus-Christ  est  contenue  dans  les  Évan- 
giles et  les  autres  livres  du  Nouveau  Testament;  on  ne  peut  sé- 
parer l'ensei;mement  des  apôtres  de  l'enseignement  de  leur  Maître, 
dont  ils  ont  été  les  interprétés.  Or  cette  doctrine  considérée  dans 
son  ensemble,  sous  le  rapport  du  dogme,  du  cuite  et  de  la  morale, 
eu  égard  au  temps  où  Jésus-Christ  a paru  dans  le  monde,  ne  peut 
venir  des  hommes.  Donc  Jésus-Christ  est  l'envoyé  de.  Dieu. 

811.  Premièrement,  la  doctrine  de  l'Évangile  est  sublime  sous 
le  rapport  des  dogmes  et  des  mystères.  Vers  l'an  4000  de  la  créa- 
tiou , le  monde  était  plongé  dans  les  superstitions  et  les  désordres 
de  l'idolâtrie.  Les  Juifs  même,  qui  adoraient  le  vrai  Dieu,  avaient 
depuis  quelque  temps  laissé  la  loi  de  Moyse  s'altérer , du  moins 
dans  la  pratique , par  les  erreurs  philosophiques  des  sadducéens 
et  les  fausses  traditions  des  pharisiens.  De  plus , ce  peuple  charnel 
étant  tombé  au  pouvoir  des  étrangers,  ne  voyait  plus  dans  le  Mes- 
sie promis  qu'un  conquérant,  qu'un  guerrier  redoutable  à ceux  qui 
tenaient  la  nation  captive;  oubliant  les  prophéties  qui  parlaient 
d'une  manière  si  expresse  de  ses  humiliations,  et  qui  l'annonçaient 
comme  devant  être  le  sauveur  du  monde.  Cependant,  Jésus  de 
Nazareth  parait , et  propose  une  loi  nouvelle  comme  nécessaire  à 
tous  les  peuples  de  la  terre.  Rappelant  les  dogmes  primitifs  dont  les 
gentils  n'avaient  conservé  qu'un  souvenir  confus,  il  les  explique,  les 
léveloppe,  et  charge  ses  apôtres  de  les  enseigner  à toutes  les 
nations. 

813.  Les  patriarches,  Moyse  et  les  prophètes  enseignent  qu'il 
n'y  a qu'un  seul  Dieu , créateur  du  ciel  et  de  la  terre.  Jésus  va 
plus  loin  : il  nous  appreud  que  Dieu  a fait  toutes  choses  par  le 
Verbe,  qui  est  un  autre  lui-même;  et  que  le  Saint-Esprit,  qui  a 

(I)  Voyei,  ci-dessus,  le  b*  768. 
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parlé  par  les  prophètes,  n'est  qu'une  seule  et  même  substance  avec 
le  Père  et  le  Fils  ; Et  Ai  très  vnum  «uni.  Ce  que  les  anciens  n'a- 
vaient qu’entrevu , Jésus  nous  l'enseigne  clairement.  Suivant 
l'auteur  de  la  Genèse,  Dieu,  voulant  créer  l'homme,  dit  : Faisons 
l’homme  à notre  image;  faisons,  parole  mystérieuse,  dont  le  se- 
cret nous  a été  découvert  par  Jésus-Christ,  lors(|u'ii  a prescrit  A 
ses  disciples  de  le  régénérer  au  nom  du  Pere,  et  du  Fils,  et  du 
Saint-Esprit.  Il  était  réservé  à l’Kvangile  de  nous  faire  connaître 
les  profondeurs  incompréhensibles  de  l’Être  divin , la  grandeur 
ineffable  de  son  unité,  et  les  richesses  infinies  de  cette  nature  qui 
se  communique  d'elle-méme , sans  division  , à trois  pei-sonnes 
égales  en  tout.  Le  mystère  de  la  sainte  Trinité  nous  conduit  au 
mystère  de  l'Incarnation,  c’est-à-dire,  du  Fils  de  Dieu  fait  homme. 
L'homme  s'étant  éloigné  de  Dieu  par  le  péché , ne  rentre  en  grâce 
que  par  un  médiateur  qui,  en  réunissant  dans  sa  personne  la  na- 
ture divine  et  la  nature  humaine,  les  rapproche  l'une  de  l'autre  , 
et  réconcilie  la  créature  avec  le  créateur,  le  ciel  avec  la  terre.  Dans 
ce  mystère  on  voit  éclater  la  justice  et  la  miséricorde  de  Dieu  ; 
la  Justice,  qui  demande  satisfaction  pour  le  péché  ; la  miséricorde, 
qui  nous  offre , dans  les  humiliations  et  la  mort  d'un  Homme- 
Dieu,  le  moyen  de  satisfaire  à la  justice  divine  pour  nos  péchés. 
Le  mystère  de  la  rédemption  suppose  la  chute  de  notre  premier 
père  et  la  disgrâce  du  genre  humain.  Aussi  les  livres  évangéliques 
sont-ils  plus  exprès,  au  sujet  du  péché  originel,  que  les  livres  de 
l'Ancien  Testament. 

813.  Le  dogme  de  la  Providence  s'était  singulièrement  altéré 
chez  les  gentils.  Jésus  dit  à ses  disciples  : « Ne  donne- t-on  pas  cinq 

• passereaux  pour  deux  des  plus  petites  monnaies?  Et  néanmoins 

• il  n'y  en  a pas  un  seul  qui  soit  en  oubli  devant  Dieu  ; les  cheveux 

• même  de  votre  tête  sont  tous  comptés  : ne  craignez  donc  point, 
« vous  valez  beaucoup  mieux  qu’une  multitude  de  passereaux  (I).  » 
« Ne  vous  inquiétez  point  où  vous  trouverez  de  quoi  manger  pour 

• vous  entretenir,  ni  d'où  vous  aurez  des  vêtements  pour  couvrir 
■ votre  corps.  Considérez  les  oiseaux  du  ciel  ; ils  ne  sèment  point, 

• ils  ne  moissonnent  point , ils  n'amassent  rien  dans  des  grenters  ; 
« et  votre  Père  céleste  les  nourrit.  Ne  valez-vous  pas  beaucoup 

• plus  qu’eux  (a)?  • Moyse  parle  principalement  de  la  Providence 

(I)  Nonne  qiiinqiie  paaseres  Tæneiint  dipomlio , et  nniis  es  illis  non  est  in 
obllTlone  coram  Deo?  Sed  et  capllli  capitis  vesiri  omnes  niimerati  sont.  Holitr 
ergo  timere  ; mullis  passeribus  pluris  rstis  vos.  Saint  Luc,  c.  ui,  o.  C et  7 — 
(2)  Ideo  diro  vobis  : ne  solliciti  silis  aniiiiE  vestræ  qiri<l  manducetis , neque 
I.  31 
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en  ce  qnl  tient  h l’ordre  temporel.  Il  promet  aux  Juifo  la  rosée  do 
ciel , la  graisse  de  la  terre,  la  victoire  sur  leurs  ennemis,  tant  qu'ils 
seront  fidèles  observateurs  de  la  loi  ; et  il  leur  annonce  des  ca- 
lamités publiques,  s'ils  s'en  écartent.  Jésus  au  contraire  insiste 
principalement  sur  la  Providence  dans  l’ordre  spirituel  : • Ne  vous 
« livrez  point  à l'inquiétude,  en  disant:  Que  mangerons- nous? 
« que  boirons-nous?  de  quoi  nous  vëtirons-nous ? Car  ce  sont  les 
« gentils  qui  cherchent  toutes  ces  choses  ; et  votre  Père  céleste  sait 
• que  vous  en  avez  besoin.  Mais  cherchez  premièrement  ie  royaume 
« de  Dieu  et  sa  Justice , et  toutes  ces  choses  vous  seront  données 
« par-dessus  (1).  • 

814.  Les  païens,  regardant  les  auges  comme  les  principaux 
auteurs  du  bien , et  les  démons  comme  les  principaux  auteurs  du 
mal  en  ce  monde,  en  avaient  fait  des  dieux  , et  leur  rendaient  un 
culte  qui  ne  remontait  point  au  Créateur,  et  qui  ne  pouvait  y re- 
monter, parce  qu’il  était  souillé  de  superstitions  que  Dieu  avait  en 
abomination.  L’Évangile  nous  présente  les  anges  comme  de  sim- 
ples ministres  de  Dieu  , et  les  démons  ou  anges  rebelles , comme 
des  ennemis  jaloux  du  bonheur  de  l’homme  , qui  nous  portent  au 
mal , sans  pouvoir  nuire  à notre  liberté  et  nous  empêcher  de  faire 
le'  bien. 

SIS.  La  croyance  à l’existence  d'une  autre  vie  s’était  conservée 
chez  les  gentils  au  milieu  des  superstitions  de  l’idolâtrie  ; mais 
les  philosophes  de  l’antiquité  avaient  répandu  des  doutes  sur  l'é- 
ternité des  peines.  Quant  à la  loi  mosaïque,  elle  suppose  plutét 
qu’elle  n’enseigne  cette  croyance.  Jésus-Christ,  au  contiaire,  s’ex- 
prime nettement  sur  ce  point.  Suivant  l’Evangile,  les  peines  de 
l’enfer  pour  les  méchants,  comme  les  récompenses  du  ciel  pour  les 
bons,  sont  éternelles.  Il  annonce,  en  outre,  la  résurrection  des 
corps  pour  la  fin  des  temps  ; il  convient  que  notre  corps,  qui  a été 
ennobli  autant  par  l’union  du  Fils  de  Dieu  avec  la  nature  liumaine 
que  par  son  union  avec  notre  âme,  qui  a été  faite  à l’image  de  Dieu, 
et  qui  a été  rachetée  au  prix  du  sang  d’un  Homme-Dieu,  ne  de- 

corpori  vestro  quid  indiismini.  Nonne  anim.i  plus  est  (|iism  esca,  et  corpus  plus 
quani  Teetimentum  ? Respicite  volatilia  ru-li , qiioniam  non  seriiut  neqiie  me- 
tunt,  neque  congregant  in  barres  : et  Paler  vester  cœlestia  paacit  ilia.  Nonne 
Tos  magis  pluris  eatia  lllia  ? Saint  Matthieu , c.  vi,  v.  Sâ  et  26.  — (1)  Nolile 
ergo  aolliciti  eaae  d ken  les  : Quid  nunducabimus,  aut  quid  biberons,  aut  qiio 
uperiemur.  Hiee  cniin  oronia  geutrs  ioqiiiiuiit  : Scit  cniro  Pater  tester,  quia  bis 
uiniiibus  indigetis.  Quœrilo  ergo  prirnum  regnuro  Dei,  et  jiistiliam  ejiis,  et  biec 
vtnnia  adjiricniur  robis.  Ibidem,  v.  31,  32  et  33 
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meure  pas  étemellemeiit  dans  la  poussière  du  tombeau  ; et  qu 'après 
avoir  été  l’instrument  du  bien  ou  du  mal  que  nous  aurons  fait , 
ii  ait  part  un  jour  à la  gloire  ou  à l'ignominie  qui  nous  est  ré- 
servée. 

816.  Les  anciens  n’avaient  qu’une  idée  confuse  du  dogme  de 
la  grâce,  de  ce  dogme  qui,  en  rappelant  à l’homme  sa  dépendance 
et  l’iieureuse  nécessité  où  il  est  de  recourir  constamment  à Dieu, 
lui  rappelle  en  même  temps  sa  faiblesse  et  les  blessures  qu'il  a re- 
çues par  le  péché.  L’Évan^le  nous  enseigne  expressément  que  nous 
ne  pouvons  rien  sans  un  secours  d’en  haut,  riea  dans  l’ordre  du 
saiut  étemel  sans  la  grâce.  C’est  la  grâce  qui  éclaire  notre  entende- 
ment, qui  fortifie  notre  volonté,  et  qui  nous  rend  capables  des  vertus 
héroïques  qui  se  rencontrent  fréquemment  dans  le  chrétien.  Cette 
grâce  nous  est  accordée  en  vue  des  mérites  de  notre  divin  Média- 
teur, qui  est  mort  pour  le  salut  du  monde.  Aussi  la  loi  évangélique 
contient-elle,  comme  partie  principale  du  culte  divin,  les  sacre- 
ments et  le  sacrifice  eucharistique,  par  lequel  se  renouvelle  parmi 
nous,  d’une  manière  mystérieuse,  mais  réelle,  le  sacrifice  de  la 
croix;  mystère  ineffable,  où  l’Homme-Dieu  continue  d’étre  en 
personne  parmi  les  hommes,  afin  de  leur  donner  ici-bas  un  avant- 
goût  du  bonheur  éternel,  qui  consiste  dans  la  possession  immédiate 
de  Dieu , qui  veut  être  lui-même  notre  récompense  : Ego  ero  merces 
tua  magna  ni/nis.  Tels  sont  les  principaux  dogmes  du  christia- 
nisme. 

817.  Secondement,  la  doctrine  de  Jésus-Christ  n’est  pas  moins 
admirable  sous  le  rapport  du  culte.  Chez  les  païens,  le  culte  reli- 
gieux n’était  pas  moins  injurieux  à la  Divinité  que  déshonorant  pour 
les  hommes.  La  superstition,  poussée  par  le  sentiment  de  la  néces- 
sité de  l’expiation,  avait  cherché  à calmer  la  colère  des  dieux  en 
versant  le  sang  humain.  Suivant  l’Evangile,  c’est  un  Homme-Dieu 
qui  s’est  offert  sur  la  croix  en  propitiation  pour  le  salut  des 
hommes  ; c’est  le  sang  de  l’agneau  sans  tache  qui  coule  sur  nos 
autels  pour  les  péchés  du  monde.  Le  culte  mosaïque  était  un  culte 
surchargé  de  pratiques  extérieures  et  locales,  qui  ne  convenaient 
qu’aux  Juifs.  Le  cérémonial  chrétien  convient  à tous  les  peuples  ; 
il  se  pratique  dans  tous  les  climats.  C’est  principalement  le  culte 
intérieur  qui  est  recommandé  par  Jésus-Christ  : « Le  temps  vient, 
« dit-il,  et  il  est  déjà  venu,  que  les  vrais  adorateurs  adoreront  le 

• Père  en  esprit  et  en  vérité  ; car  ce  sont  là  les  adorateurs  qui  sont 

• agréables  au  Père.  Dieu  est  esprit,  et  il  faut  que  ceux  qui  l’ado- 
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• rent  l'adorent  en  esprit  et  en  vérité  ( i V • Dans  un  autre  ei>droit  ; 
« Vous  aimerez  le  Seigneur  votre  Dieu  de  tout  votre  cœur,  de  toute 

• votre  âme  et  de  tout  votre  esprit.  C'est  là  le  plus  grand  et  le  pre- 

• mier  commandement  (3).  > 

818.  Toutefois,  comme  le  culte  intérieur,  qui  est  l'expression 
des  rapports  de  l'âme  avec  Dieu,  ne  peut  être  séparé,  ni  du  culte 
extérieur  qui  est  l'expression  des  rapports  du  corps  avec  l'âme, 
ni  du  culte  public,  qui  est  l'expression  des  rapports  de  l'homme 
avec  ses  semblables  et  la  société,  loin  de  condamner  le  culte  exté- 
rieur et  public  qu'il  a pratiqué  lui-méme,  Jésus-Christ  en  a posé 
les  bases  et  déterminé  les  principaux  actes,  soit  en  enseignant 
cette  prière,  à la  fois  si  simple  et  si  sublime,  qui  est  connue  sous  le 
nom  d’Oraison  dominicale;  soit  en  prescrivant  un  jour  de  la  se- 
maine pour  le  service  de  Dieu  ; soit  en  instituant  les  sacrements, 
comme  autant  de  moyens  qui  concourent  à notre  justification. 
L'homme  déchu  est  régénéré  par  le  Baptême  au  nom  des  trois  per- 
sonnes de  la  sainte  Trinité,  et  devient  enfant  de  Dieu  ; la  Confir- 
mation l'enrêle  dans  la  milice  sainte,  et  le  fortifie  contre  les  ennemis 
du  salut;  l'Eucharistie  lui  offre  ht  nourriture  de  l'âme,  le  gage 
d'une  résurrection  glorieuse,  et  l'application  des  mérites  d'un 
Homme-Dieu  pour  lui-même  et  pour  ses  freres,  pour  les  vivants 
et  pour  les  morts  ; s'il  retombe  dans  le  péché,  il  se  relève  par 
le  sacrement  de  Pénitence,  qui  a la  vertu  de  remettre  les  plus 
grands  crimes,  quelque  multipliés  qu'ils  soient;  s'il  est  infirme 
et  menacé  d'une  fin  prochaine,  l'Extrême -Onction  efface  les 
restes  du  péché,  le  purifie  de  plus  en  plus,  et  le  prépare  à la  mort 
des  justes  ; le  sacrement  de  l'Ordre  établit  une  magistrature  spiri  - 
tuelle, une  hiérarchie  sacrée,  pour  le  gouvernement  de  l'Église; 
le  sacrement  de  Mariage  enfin  sanctifie  l'union  des  époux,  et 
concourt  au  bonheur  des  enfants  et  de  la  famille.  Philosophes, 
où  trouverez- vous  un  culte  aussi  simple  et  aussi  parfait  ; un  culte 
qui,  dans  ses  symboles,  résume  et  exprime,  d'une  manière  aussi 
sensible  pour  les  intelligences  les  plus  bornées,  tous  les  dogmes 
de  la  religion?  Quel  est  le  culte  dont  l'auteur  ait  aussi  bien 

(.1)  Venil  hon,  et  nunc  est,  quando  veii  adoratores  adorabunt  Palrem  in  Spi- 
nbi  et  Teritate.  Nam  et  Pater  taies  quærit,  qui  adorent  euni.  SpirUiis  est  Deos  : 
et  eos  qui  adorant  eum,  in  spirilu  et  reritate  oportet  adorarc.  Saint  J tan , e.  iT, 
O.  23  et  24.  — (2)  Diliges  Duminum  Deuin  tuuni  « loto  conle  Ino,  et  in  Iota 
anima  Ina,  et  in  tota  mente  tua.  Hoc  est  maximum  et  primum  maiidalum.  Saint 
Matthieu,  c.  xxii.  0.  37. 
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compris  que  Jésus  de  Nazareth  nos  rapports  avec  Dieu , les  besoins 
de  l'esprit  et  du  cœur  de  l'homme? 

8 1 9.  Troisièmement  enfin,  la  morale  de  Jésus-Christ  n'est  pas 
moins  sublime  que  ce  qu'il  enseigne  sur  le  dogme  et  le  culte  divin. 
Les  règles  de  la  morale,  comme  les  croyances  religieuses,  s'étaient 
altérées  chez  les  païens;  la  religion  même,  ou  plutôt  la  supersti- 
tion, concourait  à corrompre  les  mœurs;  l'exemple  des  dieux 
encourageait  au  libertinage  et  au  crime  ; chaque  passion  avait 
sa  divinité,  ses  temples,  ses  prêtres,  ses  mystères  et  ses  adorateurs. 
On  trouve,  il  est  vrai,  quelques  belles  maximes  dans  les  écrits 
des  anciens  philosophes;  mais,  outre  qu'elles  étaient  dépourvues 
de  toute  sanction,  elles  étaient  mêlées  d'erreurs  grossières.  Il 
n'y  a point  de  philosophe  qui  n'ait  enseigné  quelque  erreur, 
point  d'erreur  qui  n'ait  été  enseignée  par  quelque  philosophe. 
Quant  à la  morale  des  Juifs,  quoique  supérieure  à celle  des 
gentils  et  même  à celle  des  philosophes , elle  était  encore  im- 
parfaite. Moyse  tolérait  le  divorce  et  la  polygamie,  ainsi  que 
l'usure  à i'égard  des  étrangers  ; le  précepte  d'aimer  son  prochain 
comme  soi-même  ne  s'étendait  qu'aux  Israélites , et  à ceux  qui 
demeuraient  parmi  eux.  Il  n'en  est  pas  de  même  de  la  morale 
évangélique  : elle  condamne  le  divorce  et  la  polygamie , ainsi 
que  l'usure  à l'égard  de  tous  ; et,  en  nous  ordonnant  d'aimer  le 
prochain  comme  nous-mêmes  (1),  Jésus-Christ  entend,  par  le  mot 
de  prochain,  tous  les  hommes , sans  distinction  d'Israélites  et  de 
Samaritains,  de  Juifs  et  d'incirconcis,  de  Grecs  et  de  barbares, 
de  proches  et  d'étrangers,  d'amis  et  d’ennemis. 

820.  Écoutez  ce  qu'il  dit  ; « Faites  aux  hommes  tout  ce  que 
« vous  désirez  qu’ils  vous  fassent  h vous-mêmes  (2).  » « Aimez  vos 

• ennemis  ; faites  du  bien  à ceux  qui  vous  haïssent.  Bénissez  ceux 

• qui  vous  maudissent,  et  priez  pour  ceux  qui  vous  calomnient  (3). 

< Si  vous  n’aimez  que  ceux  qui  vous  aiment,  quel  gré  vous  en  saura- 

• t-on,  puisque  les  pécheurs  aiment  aussi  ceux  qui  lesaiment?Si  vous 

< ne  faites  du  bien  qu'à  ceux  qui  vous  en  font,  quel  gré  vous  en  saura- 
« t-on  ? Les  pécheurs  ne  font-ils  pas  la  même  chose?  Et  si  vous  ne 
. prêtez  qu’à  ceux  de  qui  vous  espérez  recevoir  la  même  grâce, 
« quelle  récompense  en  aurez- vous,  puisque  les  pécheurs  se  prêtent 

(1)  Diliges  proximum  tuum,  sicut  teipsum.  .Saint  Uatlhieu,  e.  xxii,  v.  S9. 

(1)  otDDia  ergo  qnæcumque  vultis  ut  raciant  vobié  homines,  et  tm  facile  illia. 

Saint  Matthieu,  c.  vu,  v.  tî.  — (3)  Diligile  iaimieoa  vestroa,  benefacite  hia  qui 
(xlerunt  voa.  Bénédicité  maledicentibua  vobis,  et  orate  pro  calumnianübua  voa 
Saint  Luc,  c-  vi,  ».  17  et  IB. 
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• inutuellement  pour  recevoir  le  même  avantage  7 Aimez  donc  vos 
« ennemis,  et  foites  du  bien,  et  prêtez  sans  en  rien  espérer  (l).  • 
« Si  vods  pardonnez  aux  hommes  les  fautes  qu'ils  auront  faites 

• contre  vous,  votre  Père  céleste  vous  pardonnera  pareillement  vos 

• péchés.  Mais  si  vous  ne  pardonnez  pas  aux  autres,  votre  Père 

• céleste  ne  vous  pardonnera  pas  non  plus  (2).  Si  donc  vous  pré- 

• sentez  votre  offrande  à l'autel,  et  que  là  vous  vous  souveniez  que 
« votre  frère  a quelque  chose  contre  vous,  laissez  là  votre  offrande 
« devant  l’autel,  allez  d'abord  vous  réconcilier  avec  votre  frère  ; et 
■<  puis  vous  reviendrez  offrir  votre  don  (3).  « • Soyez  miséricordieux , 

• comme  votre  Père  est  miséricordieux  (4);  • • afin  que  vous  soyez 

• enfants  de  votre  Père  qui  est  dans  les  deux , qui  fait  lever  son 

• soleil  sur  les  bons  et  sur  les  méchants,  et  qui  fait  pleuvoir  sur  les 

• justes  et  sur  les  pécheurs  (5).  Soyez  donc  parfaits  comme  votre 

• Père  céleste  est  parfait  (6).  ■ Faut-il  être  étonné  que  le  peuple, 
entendant  parler  Jésus,  se  soit  écrié:  Jamais  homme  n'a  parlé 
commecet  homme-là,  Nunquam  loculusest  komosicuthiehotno{l)t 

82 1 . C’est  d'après  ces  maximes  de  l'Évangile,  que  l'apôtre  saint 
Paul  disait  aux  premiers  chrétiens  : « Que  votre  charité  soit  sans 

• déguisement  ; ayez  le  mal  en  horreur,  et  attachez-vous  fortement 
« au  bien.  Aimez-vous  les  uns  les  autres  par  une  charité  vraiment 
« fraternelle  ; prévenez-vous  en  voiu  honorant  réciproquement, 
n Prenez  part  aux  nécessités  des  saints  ; aimez  à exercer  l’hospi- 
« talité  ; bénissez  ceux  qui  vous  persécutent,  bénissez-les,  et  ne  vous 
« permettez  point  d'imprécations  contre  eux.  Rejouisscz-vous  avec 
■ ceux  qui  sont  dans  la  joie,  et  pleurez  avec  ceux  qui  pleurent. 
« Tenez-vous  toujours  unis  dans  les  mêmes  sentiments;  n'aspirez 
« point  à ce  qui  est  élevé,  contentez-vous  de  ec  qui  est  plus  bas  et 
« plus  humble  ; ne  soyez  point  sages  à vos  propres  yeux  ; ne  rendez 
« à personne  le  mal  pour  le  mal  ; ayez  soin  de  faire  le  bien,  non- 
« seulemei^t  devant  Dieu,  mais  aussi  devant  tous  les  hommes.  Vivez 

• en  paix,  si  cela  se  peut,  et  autant  qu'il  est  en  vous,  avec  toutes 
« sortes  de  personnes.  Ne  vous  vengez  point  vous-mêmes  ; il  est 

• écrit  : l4i  vengeance  m'est  réservée  ; c’est  moi  qui  l'exercerai, 
<■  dit  le  Seigneur.  Si  votre  ennemi  a faim,  donnez-lui  à manger; 

• s'il  a soif,  donnez-lui  à boire. . . Ne  vous  laissez  point  vain- 
« cre  par  le  mal,  mais  travaillez  à vaincre  le  mal  par  le  bien  (8).  • 

(I)  IbMefn,  ».  33  et  34.  — (î)  Saint  Matlliieii,  c.  vi,  ».  14  et  15.  — (3)  Iilem, 
c.  »,  V.  M »l  Î4.  — (4)  Sainl  Luc,  c.  »i,  v.  38.  — (sJ  Saint  .Uallliien,  c.  »,  ».  4i- 
— (0)  Ibidem,  ».  48.  — (7)  Saint  Jean,  c.  »ii,  ».  40.  — (8)  Ëpitre  aux  Romaini, 
c.  xit,  ».  S el  10. 
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• Que  toute  aigreur,  tout  era portement,  toute  colère,  tout  bruit, 
- tonte  médisance  et  toute  méchanceté  soit  bannie  d’entre  vous. 
> Soyez  pleins  de  charité  et  de  compassion  les  uns  envers  les  autres, 
« vous  pardonnant  mutuellement,  comme  Dieu  vous  a pardonné  en 

• Jésus-Christ  (t).  » 

832.  Tel  est  le  précepte  de  la  charité  fraternelle, qui  nous  montre 
des  frères  dans  nos  semblables,  quels  qu'ils  soient,  et  <|ih  nous 
oblige  de  les  aimer  comme  nous-mèincs;  en  faisant  à tous,  lorsque 
l'occasion  s’en  présente,  tout  ce  que  nous  désirons  raisonnablement 
qu’ils  nous  fassent  à nous-mêmes  dans  la  même  occasion,  et 
en  évitant  de  faire  à autrui  ce  que  nous  ne  voudrions  pas  qu’il 
nous  fût  fait  à nous-mêmes  : Omnia  ergo  qucecumque  vuUis  ut  fa- 
ciant  vobis  homines,  et  vos  facite  illis.  Pouvez-vous  soulager 
en  quelque  manière  ceux  qui  sont  dans  le  besoin?  vous  devez 
les  soulager  suivant  vos  moyens.  Êtes- vous  riche?  vous  devez 
honorer  les  pauvres  et  les  secourir  de  votre  superflu.  Êtes-vous 
pauvre?  vous  devez  honorer  les  riches,  et  respecter  la  propriété 
d’autrui.  La  Providence  vous  a-t-elle  mis  à la  tête  des  gouverne- 
ments î vous  devez  exercer  le  pouvoir  à l’égard  des  peuples , 
comme  vous  désireriez  qu’on  l’exerçût  envers  vous-mêmes,  si  vous 
étiez  soumis  au  pouvoir,  en  vous  rappelant  que  le  pouvoir  n’est 
qu’un  dépôt  dont  il  n’est  pas  permis  de  jouir  pour  soi-même. 
Êtes-vous  placé  dans  un  rang  inférieur  ou  parmi  les  simples 
sujets?  vous  devez  être  soumis  au  pouvoir,  et  honorer  le  chef 
J de  l'Êtat,  en  contribuant,  suivant  vos  facultés,  aux  charges  pu- 
bliques. Qui  que  vous  soyez,  grands  ou  petits,  princes  ou  sujets, 
riches  ou  pauvres,  c’est  un  devoir  pour  vous  tous,  d’après  l’esprit 
de  l’Évangile,  de  vous  prévenir  les  uns  les  autres,  en  vous  ho- 
norant réciproquement,  chacun  à sa  manière,  selon  sa  position  : 
honore  invicem  prœvenienles. 

823.  Le  code  évangélique  ne  se  réduit  pas  à quelques  maximes 
générales;  on  y trouve  des  règles  de  conduite  pour  tous  les  états , 
toutes  les  conditions  et  toutes  les  circonstances  de  la  vie.  Jésus- 
Christ  nous  y enseigne  clairement,  tant  par  lui-même  que  par  scs 
apôtres,  les  devoirs  que  nous  avons  à remplir,  non-seulement  en- 
vers Dieu,  mais  envers  nous-mêmes,  envers  nus  semblables,  envers 
la  famille  et  envers  la  société.  Il  n’est  aucun  crime , aucune  injus- 
tice, aucune  action  mauvaise,  aucun  vice,  qui  ne  soit  plus  ou 
moins  formellement  condamné.  Les  anciennes  législations,  chez 

(I)  Ë|iUre  aux  Ephésiens,  c.  IV,  v.  31  et  32. 
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les  païens , ne  condamnaient  pas  tous  les  crimes  ; plusieurs  étalent 
tolérés , d'autres  étaient  même  permis.  La  loi  de  Jésus  a plus  d'é- 
tendue; elle  interdit  absolument  tous  les  crimes,  et,  en  outre, 
tout  ce  qui  peut  conduire  au  crime;  elle  va  au-devant  du  mal , le 
prévient,  et  le  condamne  avant  qu'il  soit  consommé.  Pour  em- 
pêcher l'homicide,  Jésus  condamne  les  mouvements  de  la  colère  ; 
> Vous  avez  appris  qu'il  a été  dit  aux  anciens  : Vous  ne  tuerez 

• point;  quiconque  tuera  méritera  d'étre  condamné  par  le  juge- 

• ment.  Mais  moi  je  vous  dis  que  quiconque  se  mettra  en  colère 

• contre  son  frère  méritera  d'ètre  condamné  par  le  jugement  ; que 

• celui  qui  dira  à son  frère , raca , sera  condamné  par  le  conseil  ; 
« et  que  celui  qui  lui  dira , insensé,  sera  condamné  au  feu  de  l'en- 

• fer  (1).  • Pour  arrêter  l'adultère,  il  défend  de  le  désirer;  un  re- 
gard de  concupiscence  est  un  crime.  Vous  avez  appris  qu'il  a été 
dit  aux  anciens  ; • Vous  ne  commettrez  point  l'adultère  ; mais  moi 
« je  vous  dis  que  quiconque  regarde  une  femme  d'un  œil  de  con- 

• eupiscence,  a déjà  commis  l'adultère  dans  son  cœur  : Omnis 

• qui  viderit  mulieretn  ad  concupiscendum  eam , Jam  mœchattu 
« est  eam  in  corde  suo  (2).  » 

824.  L'Évangile  ne  se  borne  pas  à condamner  les  crimes  et  les 
désordres  contraires  à la  morale;  il  commande  en  même  temps  la 
pratique  de  toutes  les  vertus  , même  de  celles  qui  étaient  inconnues 
des  païens  et  des  Juifs  : il  n'est  aucune  vertu,  soit  privée,  soit  do- 
mestique, soit  publique,  qu'il  ne  prescrive  de  la  manière  la  plus 
expresse.  Outre  la  charité  qui  unit  les  hommes  comme  s'ils  n'a- 
vaient qu'un  cœur  et  qu'une  àme,  qui  nous  fait  supporter  les  dé- 
fauts les  uns  des  autres,  qui  combat  l'égoisme , la  jalousie,  l'envie, 
la  cupidité  et  l'avarice,  Jésus  prêche  la  chasteté  contre  le  vice  im- 
pur, condamnant  tout  ce  qui  peut,  de  près  ou  de  loin,  porter  au 
liirertinage.  Il  prêche  la  modestie  contre  tout  acte  capable  de  bles- 
ser la  bienséance  que  réclament  les  bonnes  mœurs  ; la  tempérance 
contre  les  excès  dans  l'usage  des  aliments  et  de  la  imisson;  l'hu- 
milité, qui,  s'alliant  si  bien  avec  le  sentiment  de  la  dignité  de 
l'homme , avec  les  sentiments  les  plus  généreux  et  les  plus  élevés , 
nous  prémunit  contre  la  vanité,  l'orgueil  et  l'ambition  ; la  douceur, 
qui  arrête  les  emportements  de  la  colère,  et  nous  rend  maîtres 
des  mouvemoits  de  notre  âme  ; la  clémence,  qui  tempère  la  ligueur 

;i)  Siint  Matthieu,  c.  ▼,  v.  21  et  22.  — (2)  AiidisUs  qiiiadirtnm  estantiquU  : 
Non  nHechaberU.  Ego  autem  dico  vobia,  quia  omnis  qui  «Mriit  mulierem  ad 
concupiacendiim  eam,  jam  mu'chalus  eat  eam  in  corde  suo.  Saint  Matthieu, 
e.  T,  V.  27  et  28. 
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de  nos  jugements-,  la  patience,  qui  nous  soutient  eontre  le  malheur 
et  l’adversité  ; la  modération , qui  nous  empêche  d’abuser  de  la 
prospérité  ; la  justice,  qui  rend  à chacun  cc  qui  lui  est  dû,  en  nous 
faisant  respecter  sa  propriété,  sa  réputation  et  sa  personne,  sans 
distinction  de  rangs;  l’obéissance  enfin,  qui  nous  fait  respecter 
l’autorité  dans  l’ordre  temporel  comme  dans  l’ordre  spirituel  : Ren- 
dez à César  ce  qui  est  à César,  et  à Dieu  ce  qui  est  à Dieu  : Red- 
dite  ergo  quœ  svnt  Cœsaris  Cœsari,  et  quœ  sunl  Dei  Dec  (l). 

825.  Jésus  va  plus  loin  ; aux  préceptes  de  la  loi  il  joint  des  con- 
seils d’une  sainteté  plus  sublime  encore , tout  en  marquant  la  diffé- 
rence entre  les  obligations  qu’il  impose  et  les  moyens  de  perfec- 
tion qu’il  présente.  Les  préceptes  ont  pour  objet  la  vie  commune, 
et  s’adressent  à tous  les  hommes;  les  conseils  ne  sont  que  pour  les 
âmes  privilégiées,  qui  ont  une  vocation  particulière,  ou  qu’il  appelle 
à une  plus  grande  perfection.  S’il  l)énit  les  pauvTes  et  l’esprit  de  pau- 
vreté , il  ne  maudit  point  les  riches , ou  ses  malédictions  ne  tombent 
que  sur  le  mauvais  riche , que  sur  celui  qui  abuse  des  richesses,  et 
préfère  les  biens  de  la  terre  aux  biens  du  ciel.  En  recommandant  la 
mortification  des  sens  comme  moyen  de  réprimer  les  passions,  il  ne 
défend  pas  les  plaisirs  innocents.  En  nous  donnant  la  continence 
comme  l'état  le  plus  parfait,  il  ne  dédaigne  pas  de  s’asseoir  à un  fes- 
tin nuptial,  et  II  institue  un  sacrement  pour  sanctifier  le  mariage. 
Qui  n’admirera  la  haute  sagesse  des  conseils  évangéliques?  Quand 
on  attache  un  mérite  à la  pauvreté  volontaire,  on  est  moins  tenté  de 
se  livrer  à l’avarice.  Lorsque  la  continence  est  en  honneur,  il  en 
coûte  moins  de  pratiquer  la  chasteté.  L’exemple  des  personnes  qui 
dépassent  les  limites  de  la  loi , qui  font  spontanément  ce  qu’elles 
pourraient  se  dispenser  de  faire  sans  compromettre  leur  salut,  est 
bien  propre  à ranimer  l’ardeur  des  autres  pour  l’accomplissement 
des  devoirs  indispensables.  Qui  oserait  prétexter  que  l’observation 
des  préceptes  est  au-dessus  de  ses  forces,  en  voyant  ceux  de  son 
âge  et  de  sa  condition  faire  continuellement  au  delà  de  cc  qui  est 
commandé? 

826.  Jésus  ne  se  contente  pas  de  nous  enseigner  une  doctrine 
aussi  sainte  que  sublime;  sa  vie  n’est  pas  moins  pure  que  ses 
maximes:  son  histoire  est  sa  morale  mise  en  action.  Les  aetes  de 
sa  vie  publique  sont  autant  de  bienfaits,  autant  d’actes  de  cette 
charité  qu’il  nous  donne  comme  le  caractère  distinctif  de  son  Évan- 
gile , pertransiil  benrfaciendo  (2).  Aussi  a-t-11  pu  défier  ses  en- 

'1)  IhMem.c.  xxii,  e.  21.  — (I)  Actes  île»  ai>ûlrcs,c.  x,  v.  38. 
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nemis  , les  scribes  et  les  pharisiens , de  le  trouver  en  défaut  sur 
aucun  point  ; quis  ex  vobis  arguetmede  peccato  (l)î  Modèle 
d’hurailité,  il  repousse  les  louanges  qu’on  lui  adresse,  rapportant 
à Dieu  le  Père  la  gloire  de  tout  ce  qu’il  fait.  Regardant  la  douceur 
comme  inséparable  de  l’esprit  de  charité,  il  ne  veut  pas  qu’on  brise 
le  roseau  abattu , ni  qu’on  éteigne  la  mèche  qui  fume  encore  (3);  Si 
deux  de  ses  disciples  menacent  d’appeler  le  feu  du  ciel  sur  une  ville 
qui  a refusé  de  les  recevoir,  il  les  arrête  aussitôt  : • Vous  ne  savez 
■ pas,  leur  dit-il,  à quel  esprit  vous  appartenez;  le  Fils  del  homme 
•>  est  venu , non  pour  perdre  les  âmes , mais  pour  les  sauver  (3):  » 
Quand  Judas,  l’un  des  douze  apOtres,  se  présente  à lui  pour  le 
prendre  et  le  livrer  aux  Juifs,  Jésus  se  laisse  embrasser,  et  le 
traite d ami  : Amiee,  ad  quid  venisli  {4)1  Et,  attaché  â la  croix, 
il  prie  pour  ses  bourreaux.  Où  est  le  sage,  où  est  le  juste  qu’on 
paisse  comparer  à Jésus?  Où  est  le  législateur,  le  philosophe,  le 
moraliste , qui , â l’exemple  de  Jésus,  n’ait  démenti  en  rien  les  le- 
çons qu’il  a données  aux  hommes? 

»27.  Ainsi  donc,  la  morale  comme  le  culte,  le  culte  comme  le 
dogme , tout,  dans  la  doctrine  de  Jésus-Christ,  prouve  l’inspiration 
surnaturelle  de  ses  enseignements.  11  est  vrai  qu'un  enfant  de  douze 
ans , parmi  nous , en  sait  plus  que  les  grands  génies  de  l’antiquité 
sur  la  nature  de  Dieu , sur  l'origine  et  la  fin  dernière  de  l'homme  ; 
il  suffît,  pour  cela^  qu’il  ait  appris  que  Dieu  est  le  créateur  du 
ciel  et  de  la  terre , et  qu’il  nous  a mis  au  monde  pour  le  connaître, 
l’aimer,  le  servir , et,  par  ce  moyen , acquérir  la  vie  étemelle.  Il 
sait  cette  grande  vérité,  qui  n’était  connue  ni  des  gentils,  ni  du 
commun  des  Juifs  : Que  sert-il  à l'homme  de  gagner  l'unicers  en- 
tier , s'il  vient  à perdre  son  âme  (5)7  11  sait  ce  que  c’est  que  la  cha- 
rité, parce  qu’il  sait  que  tous  les  hommes  sont  frères,  non  comme 
enfants  de  la  nature,  mais  comme  enfants  de  Dieu,  et  qu’elle  a 
pour  sanction  des  biens  éternels.  Le  chrétien  distinguera  toujours 
la  vraie  charité  de  la  philanthropie,  qui  n’est  pas  même  la  sœur 
de  la  charité;  à moins  que  si  on  tient  à l'honorer  de  ce  titre,  on  ne 
la  regarde  comme  une  sœur  bâtarde,  et,  comme  telle,  déshéritée  du 
royaume  des  cieux.  Un  enfant  peut  savoir  toutes  ces  choses  ; mais 

(I)  Saint  Jean,  c.  vin,  r.  16 (l)  Arundinem  quassatam  non  confringet,  et 

linum  funiigana  non  exlinguet.  Saint  JUalt/iieu,  e.  xii,  t>.  30.  — (3)  Neaeilis 
i:uju6  spiriliu  eslis  : Filiiia  lioniinia  non  venit  animas  perdere,  sed  salvare.  Saint 
Luc,  c.  IX,  V.  55  et  56.  — (4)  Saint  Natthiru  ,c.  xxti,  n.  49  et  50 — (5)  Quid 
prodi'st  liomini,  si  mundiim  niiiversiim  lucretur,  animée  rero  euæ  delrimenUini 
palialnrt  Saint  Matthieu,  c.  xvl,  v.  30. 
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de  qui  les  tiendra-t-il  ? Est-ce  de  la  philosophie  1 Non?  il  les  tiendra 
de  Jésus-Christ.  Et  Jésus-Christ,  d'où  les  tenait-il?  Nous  l'avons 
vu,  un  code  aussi  parfait  que  celui  qu’il  nous  a donné  sur  le  dogme, 
le  culte  et  la  morale,  ne  pouvait  venir  ni  des  païens , ni  même  des 
Juifs.  Il  faut  donc  le  faire  venir  de  Dieu. 

838.  Direz-vous  qu'un  chef  de  secte  a pu,  seul  ou  à l’aide  de 
ses  disciples,  inventer  le  christianisme?  Mais  si  vous  ne  considé- 
rez Jésus  de  Nazareth  que  comme  homme,  comment  le  fils  d’un 
simple  artisan , un  homme  de  la  lie  du  peuple , sans  éducation , 
sans  science , sans  lettres , eùt-il  pu  concevoir  le  plus  grand , le 
plus  vaste  projet  qui  soit  venu  à l’esprit  humain?  Comment  eùt-il 
pu , même  avec  le  secours  de  quelques  misérables  pêcheurs,  former 
un  système  de  morale  et  de  religion  le  plus  sublime  et  le  plus  com- 
plet qui  ait  jamais  paru  ? Prétendez- vous  que  Jésus-Christ  était 
un  génie  qui  a pu  se  suffire  à lui-même?  Dans  ce  cas,  nous  vous 
demanderons  si  vous  en  ferez  un  visionnaire  ou  un  imposteur?  Si 
/ous  voulez  qu'II  soit  un  visionnaire,  un  entimusiaste , comment 
concilier  ce  caractère  avec  sa  vie,  qui  est  toujours  égale  à elle- 
même;  avec  le  calme  et  la  simplicité  qui  règne  dans  ses  discours, 
avec  scs  enseignements,  où  il  est  toujours  d’accord  avec  lui-même, 
et  dont  les  différentes  parties  se  lient,  s’enchafnent  et  s’harmo- 
nient  entre  elles , sans  effort,  sans  contradiction,  sans  incohérence 
aucune?  Comment  concilierez-vous  le  fanatisme  avec  cette  hante 
sagesse  que  l'on  remarque  dans  les  préceptes  et  les  conseils  évan- 
géliques? Non,  ni  la  doctrine,  ni  la  vie  de  Jésus  ne  sont  la  doctrine 
et  la  vie  d'un  visionnaire.  Ce  sera  donc  un  imposteur  I Mais  si  ou 
lui  suppose  assez  do  génie  pour  concevoir  et  former  le  code  de  l'É- 
vangile, il  faudra  nécessairement  lui  supposer,  par  là  même,  assez 
d’habileté  pour  prévenir  les  diflicultés  qui  devaient  s’opposer  ù 
l’exécution  de  ses  projets.  Un  imposteur  étudie  tous  les  moyens 
qui  peuvent  contribuer  au  succès  de  son  entreprise.  Or,  ce  n’est 
point  là  la  marche  qu’a  suivie  Jésus-Christ  : loin  de  chercher  ù 
aplanir  les  voies,  il  semble  au  contraire  avoir  pris  à tâche  de  créer 
les  obstacles , soit  en  présentant  une  loi  nouvelle  qui  contrariait 
les  préjugés  de  sa  nation,  soit  en  présentant  des  mystères  qui  étaient 
un  scandale  pour  les  Juifs  et  une  folie  pour  les  gentils , soit  en 
prêchant  une  morale  que  repoussaient  les  passions  et  les  désordres 
consacrés  par  les  superstitions  de  l’idolâtrie.  D'ailleurs  à qui  per- 
suadera-t-on que  la  pensée  d’en  imposer  au  monde  ait  pu  entrer 
dans  l’esprit  de  celui  dont  la  vie  est  aussi  sainte  que  sa  morale? 
Quel  étrange  phénomène  que  l’assemblage  de  tant  de  scélératesse 
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et  de  vertu  ! Conçoit-on  que  ce  soit  un  imposteur  qui  ait  amené  les 
peuples  à in  connaissance  du  vrai  Dieu,  qui  ait  civilisé  le  monde? 
Enfin , un  imposteur  n'agit  pas  sans  motif,  sans  intérêt.  Or,  qnd 
avantage  pouvait  se  promettre  Jésus  de  Nazareth?  Que  pouvait-il 
attendre,  sinon  le  dernier  supplice  dont  il  était  menacé  de  la  part 
des  Juifs,  et  qu'il  a prédit  lui-méme  à ses  disciples?  Non,  évidem- 
ment, Jésus  de  Nazareth  n'était  point  un  imposteur.  Il  est  donc 
constant  que,  comme  fils  d’artisan  , il  n’eût  Jamais  conçu  le  projet 
' qu'il  a réalisé  ; que , comme  visionnaire . il  ne  l'eût  jamais  imaginé  ; 
que,  comme  imposteur,  il  ne  l'eût  point  publié  tel  qu'il  est.  Donc 
la  doctrine  de  J^us-Christ  ne  vient  point  des  hommes  ; donc  Jésus- 
Christ  est  l’envoyé  de  Dieu.  ••  i.vutspbwaf  ; 

829.  Laissons  parler  un  incrédule  ; « L’Évangile,  ce  divin  livre, 

• le  seul  nécessaire  à un  chrétien  et  le  plus  utile  de  tous  à quicon- 
« que  ne  le  serait  pas,  n'a  besoin  que  d'étre  médité  pour  porter 
« dans  l’àme  l’amour  de  son  auteur  et  la  volonté  d’accomplir  ses 
« préceptes.  Jamais  la  vertu  n’a  parlé  un  si  doux  langage,  jamais 

• la  plus  profonde  sagesse  ne  s’est  exprimée  avec  tant  d’énergie 
« et  de  simplicité.  On  n’en  quitte  point  la  lecture  sans  se  sentir 
' meilleur  qu’auparavant....  Voyez  les  livres  des  philosophes  avec 
« toute  leur  pompe  : qu'ils  sont  petits  près  de  celui-làl  Se  peut-il 

> que  celui  dont  il  fait  l'histoire  ne  soit  qu'un  homme  lui-méme? 

• Est-ce  là  le  ton  d'un  enthousiaste  ou  d'un  ambitieux  sectaire? 
« Quelle  douceur,  quelle  pureté  dans  ses  mœurs!  quelle  grâce 
« touchante  dans  ses  instructions  I quelle  élévation  dans  ses  maxi- 
« mes!  quelle  profonde  sagesse  dans  ses  discours!  quelle  présence 
« d'esprit,  quelle  finesse  et  quelle  justesse  dans  ses  réponses!  Quel 

empire  sur  ses  passions!  Où  est  l'homme,  où  est  le  sage  qui  sait 
« agir,  souffrir  et  mourir  sans  faiblesse  et  sans  ostentation?  Quand 

• Platon  peint  son  juste  imaginaire,  couvert  de  tout  l'opprobre  du 

■ crime  et  digne  de  tous  les  prix  de  la  vertu,  il  peint  trait  pour 

> trait  Jésus-Christ.  I.a  ressemblance  est  si  frappante  que  tous  les 
« Pères  l'ont  sentie,  et  qu'ii  n’est  pas  possible  de  s'y  tromper.  Quels 
« préjugés,  quel  aveuglement  ne  faut-il  pas  avoir  pour  oser  com- 

■ parer  le  fils  de  Sophronisque  au  fils  de  Marie?  Quelle  distance  de 

< l’unàl’autre  ! Socrate  mourant  sans  douleur,  sans  ignominie,  sou- 
« tientaisément  jusqu’au  boutson  personnage;  et  si  cette  facile  mort 
«n’eût  honoré  sa  vie,  on  douterait  si  Socrate,  avec  tout  son  cs- 

• prit,  fût  autre  chose  qu'un  sophiste....  I.a  mort  de  Socrate,  phi- 
« losophant  tranquillement  avec  scs  amis,  est  la  plus  douce  qu'on 

< puisse  désirer.  Celle  de  Jésus,  expirant  daus  les  tourments,  inju- 
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« rié,  raillé,  maudit  de  tout  uu  peuple,  est  la  plus  horrible  qu'on 

< puisse  craindre.  Socrate , prenant  la  coupe  empoisonnée , bénit 
« celui  qui  la  lui  présente  et  qui  pleure.  Jésus,  au  milieu  d'un  sup- 
« plice  affreux,  prie  pour  ses  bourreaux  acharnés.  Oui,  si  la  vie  et 
« la  mort  de  Socrate  sont  d'un  sage,  la  vie  et  la  mort  de  Jésus- 

• Christ  sont  d'un  Dieu  (l).  • 

SSO.  La  mission  divine  de  Jésus-Christ  est  prouvée  par  la  subli- 
mité et  la  sainteté  de  sa  doctrine,  par  la  propagation  prodigieuse  de 
son  Évangile,  par  les  miracles  de  ses  apôtres,  par  les  miracles  qu'il 
a opérés  lui-méme,  et  par  sa  résurrection  ; par  l'accomplissement 
de  ses  prédictions,  et  par  les  prophéties  de  l'Ancien  Testament, 
qui  se  sont  accomplies  dans  sa  personne  comme  dans  la  personne 
du  Messie.  La  révélation  évangélique  qui  s'est  faite  par  Jésus- 
Christ  est  donc  divine.  Aussi  ce  même  Jésus  a-t-il  été  reconnu 
dans  le  monde  non-seulement  comme  l'envoyé  de  Dieu , mais 
comme  étant  fils  de  Dieu , Dieu  lui-méme,  s'étant  déclaré  égal  et 
consubstantiel  au  Père.  L’Eglise  qu'il  a fondée  s’est  répandue  dans 
toutes  les  parties  de  l'univers;  elle  a triomphé  de  toutes  les  er- 
reurs, et,  toujours  attaquée,  toujouis  victorieuse,  elle  nous  offre, 
iians  sa  durée,  une  preuve  frappante  de  l'assistance  d'en  haut , qui 
lui  a été  promise  par  son  fondateur. 

831.  Ainsi  se  trouve  consommée  l’œuvre  de  Dieu,  qui  avait  été 
commencée  à l’origine  du  monde,  et  qui  s’était  développée  sous  les 
patriarches  et  dans  la  loi  de  Moyse.  • Quelle  suite  I quelle  tradi- 

• tioni  quel  enchaînement  merveilleux  1 Si  notre  esprit  naturellc- 
■>  ment  incertain , et  devenu , par  les  incertitudes , le  jouet  de  ses 

• propres  raisonnements,  a besoin , dans  les  questions  où  il  y va 
•<  du  salut,  d'étre  fixé  et  déterminé  pur  quelque  autorité  certaine, 

< quelle  plus  grande  autorité  que  celle  de  l’Église  catholique,  qui 

• réunit  en  eile-mérae  toute  l’autorité  des  siècles  passés,  et  les  an- 

• ciennes  traditions  du  genre  humain  jusqu'il  sa  première  ori- 
« gine  (2)1  La  loi  vient  au-devant  de  l'Évangile;  la  succession  de 
« Moyse  et  des  patriarches  ne  fait  qu'une  même  suite  avec  celle  de 

• Jésus -Christ.  Être  attendu,  venir,  être  reconnu  par  une  postérité 

• qui  dure  autant  que  le  monde,  c'est  le  caractère  du  Messie  en 

< qui  nous  croyons.  yè.vui-CAmf  est  aujourd’hui,  il  était  hier, 

• et  il  est  aux  siècles  des  siècles.  Heb.,  c.  xiii,  v.  8 (3).  • 

832.  D'où  vient  donc  cependant  que,  malgré  les  preuves  sensi- 

(1)  J.  J.  Rousseau,  Émile.  — (1)  Bossuet,  Discours  sur  Chistoire  unicer- 
selle,  p.vrt.  ii*,  n°  xni.  — (3J  Ibidem. 
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blés  de  la  divinité  de  la  retigion  chrétienne,  il  reste  encore  dans  le 
monde  des  aveugles  et  des  incrédules?  • Nos  passions  désordon- 
« nées,  notre  attachement  à nos  sens,  et  notre  orgueil  indomptable, 

« en  sont  la  cause.  Nous  aimons  mieux  tout  risquer  que  de  nous 
« contraindre  ; nous  aimons  mieux  croupir  dans  notre  ignorance 

• que  de  l'avouer  ; nous  aimons  mieux  satisfaire  une  vaine  curio- 
« situ,  et  nourrir  dans  notre  esprit  indocile  la  liberté  de  penser  tout 

• ce  qu'il  nous  plaît,  que  de  ployer  sous  le  joug  de  l'autorité  di- 

• vine.  De  là  vient  qu’il  y a tant  d'incrédules  ; et  Dieu  le  permet 
€ ainsi  pour  l'instruction  de  ses  enfants.  Sans  les  aveugles , sans  les 
« sauvages , sans  les  infidèles  qui  restent , et  dans  le  sein  mèaae  du 

• christianisme,  uous  ne  connaîtrions  pas  assez  la  corruption  pro- 

< fonde  de  notre  nature,  ni  l'abirae  d’où  Jésus-Christ  nous  a tirés. 

• Si  la  sainte  vérité  n’était  contredite,  nous  ne  verrions  pas  la  mer- 

< veille  qui  ia  fait  durer  parmi  tant  de  contradictions,  et  nous  ou- 
« blierions  à la  lin  que  nous  sommes  sauvés  par  la  grâce.  Mainte- 
« nant  l'incrédulité  des  uns  humilie  les  autres;  et  les  rebelles  qui 
« s'opposent  aux  desseins  de  Dieu  font  éclater  la  puissance  par  la- 

« quelle , indépendamment  de  toute  autre  chose , il  accomplit  les  • 

• promesses  qu'il  a faites  à son  Égiise  (l).  • 

(!'  Ibideni. 
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833.  Après  tivoir  montré  que  la  religion  chrétienne  est  divine , 
il  nous  reste  à faire  voir  que  l'Église  catholique  romaine  professe 
la  religion  chrétienne,  telle  qu’elle  nous  a été  transmise  par  Jé- 
sus-Christ ; qu’elle  est  la  seule  et  véritable  Église  de  Dieu,  hors  de 
laquelle  il  n'y  a point  de  salut.  C’est  Jésus-Christ  lui-mème  qui  a 
fondé  l’Église  qui  porte  son  nom,  et  celte  Église  doit , aux  termes 
des  prophètes  et  de  l’Évangile,  durer  autant  que  le  monde;  elle 
est  pour  tous  les  temps  et  pour  tous  les  peuples.  Conversant  avec 
ses  apétres  après  sa  résurrection , il  leur  dit  : <■  Toute  puissance 

• m’a  été  donnée  au  ciel  et  sur  la  terre;  allez  donc,  et  enseignez 

• toutes  les  nations , les  baptisant  au  nom  du  Père , et  du  Fils,  et 

• du  Saint-Esprit , et  leur  apprenant  à observer  toirtes  les  choses 
« que  je  vous  ai  commandées.  Et  voici  que  je  sqis  avec  vous  tous 

• les  Jours , jusqu’à  la  consommation  des  siècles  ( I ).  » 

Dans  une  première  partie,  nous  exposerons  la  notion  et  les  pro- 
priétés de  l’Église  ; dans  une  seconde  partie , nous  établirons  ses 
prérogatives;  dans  une  troisième,  nous  ferons  connaître  les  droits 
du  saint- siège. 


PREMIÈRE  PARTIE. 

NOnON  ET  PROPRIÉTÉS  DE  L’ÉCLISE. 


834.  L’Église  est  une  société  ; elle  a par  conséquent  un  gou- 
vernement, un  ordre  hiérarchique  qui  distingue  ceux  qui  en- 

(I)  Data  est  milii  omota  poteataa  io  ccelo  et  In  terra  ; euntea  ergo  docete 


496  UB  LBCiLISE. 

seignent  de  ceux  qui  sont  enseignés,  ceux  qui  gouvernent  de  ceux 
qui  sont  gouvernés.  Cette  société  est  nécessairement  extérieure 
et  visible  ; eile  est  d’ailleurs  une , sainte , catliolique  et  aposto- 
lique. 


CHAPITRE  PREMIER 

Notion  de  VÉglite. 

835.  Le  mot  J^ÿ^^sc,qui  est  dérivé  du  grec,  signifie  assemblée; 
il  a plusieurs  significations , mais  il  se  prend  Ici  pour  In  société 
des  adorateurs  du  vrai  Dieu.  Comme  ou  distingue  la  révélation 
primitive,  la  révélation  mosaïque  et  la  révélation  évangélique,  qui 
répondent  aux  différents  états  de  la  religion , on  distingue  aussi 
l’Église  primitive  ou  l’Église  des  patriarches,  l’Église  mosaïque  ou 
l'Église  des  Juifs,  et  l’Église  évangélique  ou  l'Église  des  chrétiens. 
Dans  son  acception  la  plus  étendue , l’Église  comprend  les  fidèles 
qui  militent  sur  la  terre , les  justes  qui  souffrent  dnns  le  purga- 
toire, et  les  saints  qui  triomphent  dans  le  ciel  : de  là,  la  distinc- 
tion de  l'Église  militante , de  l’Église  souffrante , et  de  i’I^ise 
^ triomphante.  Nous  ne  parlerons  daus  ce  traité  que  de  l’Église 
chrétienne  et  militante , qui  est  la  société  des  fidèles  qui  profes- 
sent la  doctrine  de  Jésus-Christ.  Cette  notion  générale  de  l'Église 
est  admise  par  tons  les  chrétiens,  par  les  hérétiques  comme  par  les 
catholiques. 

83G.  Mais  pour  distinguer  la  véritable  Église  des  sociétés  chré- 
tiennes hétérodoxes  ou  schismatiques , on  la  définit  : la  société 
des  fidèles  qui  professent  la  même  foi,  qui  participent  aux  mêmes 
sacrements  et  sont  soumis  aux  mêmes  pasteurs,  principalement  à 
notre  saint-père  le  pape  qui  en  est  le  chef.  Cette  définition,  quant 
au  fond,  n’est  point  nouvelle;  elle  n’est  que  le  développement  de 
la  notion  que  les  auteurs  sacrés , les  Pères  et  les  conciles  nous 
donnent  de  l’Église , en  nous  la  représentant  comme  la  société 
des  fidèles , et  en  oompi'enant  sous  le  nom  de  fidèles  tous  ceux 


onines  gentes,  baplizantes  cos  in  numine  Patris,  et  Filii,  et  Spirilus  Sancii  : do- 
centea  eos  servare  omnia  qiix-cnmqiie  inandavi  vobis.  El  ecre  egu  vobiseoni 
siim  omnibus  dielius , usqiie  ad  consummationea  saeculi.  SainI  Matlhieu , 
c.  xxTiii,  0.  18,  19,  SO. 


Diqitized  by  Googic 


DR  L'éOLISE.  • 497 

qui  croient  ce  que  l’Église  croit,  qui  reconnaissent  comme  moyens 
de  salut  les  sacrements  qu’elle  tient  de  Jésus-Christ , et  sont  sou- 
mis aux  pasteurs  qu’elle  a institués,  conformément  à l’ordre  établi 
par  son  divin  fondateur.  On  n’est  fidèle  à Dieu  qu’autant  qu’on 
est  fidèle  à l’Église;  on  n’est  fidèle  à l'Église  qu’autant  qu'on 
respecte  ses  enseignements , ses  décisions  et  ses  pratiques.  « Si 

quelqu’un,  dit  Notre-Seigneur,  n'écoute  pas  l’Église,  qu'il  vous 
" soit  comme  un  païen  et  un  publieain  : Si  Ecclesiam  non  au- 
• dierit,  sit  libi  sirut  flhnicus  et  publicanus  f t).  • 

8S7.  Il  résulte  de  cette  définition  que,  pour  être  membre  de 
l’Église,  ii  faut  être  baptisé,  croire  et  professer  la  doctrine  qu’elle 
enseigne,  participer  aux  sacrements  dont  elle  est  la  dispensatrice, 
et  être  soumis  aux  pasteurs  qui  la  gouvernent.  Ainsi , ni  les  infi- 
dèles, ni  les  apostats,  ni  les  hérétiques,  ni  les  schismatiques , ni 
les  excommuniés , ni  même  les  catéchumènes  qui  se  disposent  au 
baptême,  n’appartiennent  nu  corps  ou  à la  communion  extérieure 
de  l Église.  Toutefois,  pour  ce  qui  regarde  les  apostats , les  héré- 
tiques, les  schismatiques  et  les  excommuniés,  ils  ne  cessent  de  faire 
partie  du  corps  de  rf^lise  que  loi-squ’ils  sont  connus  publique- 
ment comme  tels. 

838.  On  considère  l’Église  comme  un  tout,  comme  une  personne 
morale  qui  se  compose  d’un  corps  et  d’une.  Ame  ; d’un  corps,  qui  est 
la  société  extérieure  des  fidèles;  d’une  Ame,  ((ui  n’est  autre  chose  '' 
que  les  dons  intérieurs  du  Saint- Rsprit:  la  foi,  l’espérance  et  la  cha- 
rité. Or,  on  peut  appartenir  au  corps  sans  appartenir  a l’Ame , 
comme  on  peut  appartenir  à l’âme  sans  appartenir  au  corps  de 
l’bglise.  Le  juste  qui  professe  la  foi  catholique  appartient  au  corps 
et  à l’Ame  de  l’Église;  le  fidèle  qui  a la  même  foi,  sans  être  en  état 
de  grâce , u’appartient  présentement  qu’au  corps  de  l’Église  ; le 
catéchumène  qui  reçoit  le  don  de  la  charité  parfaite  avant  le 
baptême  appartient  A l’Ame,  quoiqu’il  n’appartienne  pas  encore 
réellement  au  corps  de  l’Église.  Les  enfants  des  hérétiques  et  des 
schismalii|ues,  qui  ont  été  baptise^  suivant  le  rit  prescrit  par  Jésus- 
Christ,  appartiennent  également  A l’Ame  de  l’Église,  tandis  qu’ils 
conservent  l’innocence  baptismale.  Il  en  est  de  même  des  adultes 
qui,  ayant  été  élevés  dans  l’hérésie  ou  dans  le  schisme,  y ont  per- 
séx  éré  de  bonne  foi , sans  penser  a l’obligation  de  chercher  A con- 
naiti  e la  vérité  : si , étant  tombes  dans  le  péché  après  le  baptême , 
ils  se  sont  excités  à la  contrition  parfaite,  ils  apnartiennent  à l’Ame 

(I)  Saint  Mallliirii,  c.  xviii,  t.  17. 
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de  l'Église  ; et  s’ils  conservent  la  grâce  de  la  justiflcation , ils  se- 
ront sauvés  ; ils  le  seront,  non  hors  de  l'Église,  nmis  dans  l'Église, 
à laquelle  ils  appartiennent,  quant  à râme,  par  la  grâce  sanctiHante, 
et  même,  jusqu’à  un  certain  point , quant  au  corps , par  le  désir 
implicite  de  s’y  réunir,  étant  disposés  à faire  en  tout  la  volonté  do 
Dieu  et  à renoncer  à l'erreur,  s’ils  connaissaient  la  vérité  (i). 

839.  Mais  quand  il  s’agit  de  savoir, quelle  e^t  celle  des  diffé- 
rentes communions  chrétiennes  qui  est  la  vraie  Église,  nous  la  con- 
sidérons dans  sa  constitution  extérieure  comme  une  société  qui, 
étant  établie  par  Jesus-Christ  pour  conserver  et  transmettse  de 
siècle  en  siècle  le  dépôt  de  la  révélation , se  compose  de  tous 
ceux  qui  professent  la  même  foi  et  participent  aux  mêmes  sacre- 
ments, sous  l'obéissance  des  pasteurs  légitimes,  et  principalement 
de  notre  saint-père  le  pape , chef  visible  de  l'Église  universelle. 


CHAPITRE  II. 

Des  propriétés  et  des  caractères  de  l'Église  en  général. 

840.  Les  principales  propriétés  de  l’Église  sont  l’autorité  de 
l'enseignement,  la  visibilité  et  la  perpétuité,  l'unité,  la  sainteté,  la 
catholicité  et  l'apostolicité.  Ces  propriétés  sont  toutes  renfermées , 
les  trois  premières  implicitement,  les  quatre  dernières  explicite- 
ment, dans  ces  paroles  du  symbole  du  premier  concile  œcuménique 
de  Constantinople  de  l'an  38 1 : « Je  crois  en  l'Église,  une , sainte , 
« catfioiiquc  et  apostolique  : Credo  in  unam , sanctam,  cathoH- 
. catn  et  oposlolicam  Ecclesiam.  » Un  mot  sur  cette  confession  de 
Ibi  : Je  crois  en  l'Églisei  Je  crois  tout  ce  qu'elle  eroit,  tout  ce 
qu’elle  enseigne  comme  révéle  de  Dieu  : l’Église  enseigne  done 
avec  autorité  ; elle  a donc  droit  de  prononcer  en  dernier  ressort, 
et  sans  appel,  sur  les  controverses  en  matière  de  religion.  Mais  js 
ne  puis  croire  ce  qu’enseigne  l'Église  qu’autant  que  je  la  connais, 
die  et  son  enseignement  ; je  ne  puis  connaître  l’Église  et  son  en- 
seignement qu'autant  qu’elle  est  visible  et  perpétuellement  vi- 
sible : la  visibilité  et  la  perpétuité  sont  donc , comme  l'autorité 
dans  l'enseignement,  des  propriétés  de  l’Église.  De  plus,  l’Église 


(1)  Voyez  le  chapitre  v de  rette  partie,  art.  iii. 
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est  une,  sainte , catholique  et  apostolique  : vne , et  dans  sa  doc- 
trine et  dans  son  ministère;  sainte,  dans  ses  dogmes,  sa  morale, 
sa  discipline,  et  dans  une  partie  de  ses  membres;  catholique  ou 
universelle,  c’est-A-dire,  répandue  dans  les  düTéreutes  parties  du 
monde , et  notablement  plus  nombreuse  que  toute  autre  société 
chrétienne  ; apostolique,  tant  pour  la  doctrine  que  pour  le  minis- 
tère, ou  la  succession  non  interrompue  des  évêques. 

84 1 . Ces  différentes  propriétés  sont  autant  de  caractères , de 
marques  ou  de  notes  qui  servent  à distinguer  la  vraie  Église  des 
sociétés  hérétiques  ou  schismatiques.  Mais  il  est  important  de  faire 
observer  que,  parmi  les  marques  de  l'Église,  les  unes  ne  sont 
que  négatives,  tandis  que  les  autres  sont  positives.  On  appelle 
marque  négative  celle  dont  l'absence  prouve  la  fausseté , et  mar- 
que positive,  celle  dont  la  possession  prouve  la  vérité.  Les  mar- 
ques négatives  appartiennent  à la  vraie  Église , mais  elles  ne  loi 
appartiennent  pas  exclusivement;  une  secte  hérétique  ou  schisma- 
tique peut  les  partager  avec  elle.  Les  marques  positives  appartien- 
nent à la  vraie  Église,  et  n’appartiennent  qu'à  elle,  exclusivement 
à toute  société  chrétienne  séparée  de  sa  communion.  La  véritable 
Église  possède  toutes  les  marques  tant  positives  que  négatives;  les 
Églises  ou  communions  fausses  sont  dépourvues  des  marques  po- 
sitives ; mais  elles  peuvent  avoir  les  marques  négatives.  Celles-ci, 
du  moins  les  principales,  sont  au  nombre  de  trois,  savoir  : l'au- 
torité de  renseignement , la  visibilité  et  la  perpétuité  qui  comprend 
l'indéfectibilité  ; les  marques  ou  notes  positives  et  proprement 
dites  sont  ; l'unité,  la  sainteté,  la  catholicité  et  l'apostolicité. 

842.  Toute  marque  positive  doit  être  plus  sensible  et  plus  claire 
que  l'Église  elle-même,  puisqu'elle  sert  à la  faire  connaître  et  dis- 
cerner partout  des  sociétés  hérétiques  ou  schismatiques.  Elle  doit 
être,  par  la  même  raison,  à la  portée  de  tous,  et  de  ceux  qui 
sont  cliargés  d'instruire  les  autres,  et  de  ceux  qui  suivent  leurs 
instructions;  soit  que  ceux-ci  puissent  par  eux-mêmes,  au 
moyen  de  la  lecture,  connaître  la  vérité;  soit  que,  faute  d'une 
éducation  suffisante , ils  ne  puissent  In  connaître  sans  le  secoure 
d'autrui.  Ainsi,  les  qualités  intérieures,  qui  ne  sont  connues  que 
de  Dieu , ne  doivent  pas  être  mises  au  nombre  des  notes  de  l'É- 
glise. Il  en  est  de  même  des  propriétés  dont  la  connaissance  ne 
peut  s'acquérir  que  par  la  discussion.  C’est  donc  à tort  que  les 
protestants  assignent,  pour  marques  de  l'Église,  la  prédication  de 
la  sainte  doctrine  et  l'administration  légitime  des  sacrements. 
Qui  peut  en  effet  s’assurer  quelle  est  celle  des  différentes  sociétés 
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qui  possède  la  vraie  doctrine  ou  le  véritable  usage  des  sacrements, 
à moins  que  l’on  ne  connaisse  déjà  quelle  est  celle  d'entre  elles 
qui  est  la  véritable  Kgliso  de  Jesiis-Cbristî  Comment  \oulez-vous 
que  les  simples  fidèles,  que  les  docteurs  même  prononcent,  sans 
danger  de  se  tromper,  sur  tous  les  points  contestés  entre  les 
diverses  communions . en  se  déclarant  pour  tels  ou  tels  dogmes, 
pour  tels  ou  tels  saerenients?  Toutes  les  sociétés  cbréticnnes  ne  se 
vantent-elles  pas  de  mieux  interpréter  l'Écriture  les  unes  que  les 
autres?  Que  répondrez-vous  donc  a ceux  qui  ne  pensent  pas  comme 
vous,  et  qui  comme  vous,  s’appuyant  sur  l’ÉrTiture,  pndendent 
que  vous  entendez  mal  la  parole  de  Dieu,  que  vous  êtes  dans  l’er- 
reur, qu’eux  seuls  ont  la  vraie  doctrine  et  les  vrais  sacrements? 
Si  vous  n’admettez  que  le  baptême  et  feucbaristie,  comme  la  plu- 
part des  partisans  de  la  réforme,  que  répliquerez-vous  à ceux  qui 
croient  qu’il  y a sept  sacrements  nécessaires  au  salut?  ou  à ceux 
qui  n’en  admettent  aucun,  ou  qui  ne  les  admettent  que  comme 
des  mythes  plus  ou  moins  utiles  nu  peuple,  et  seulement  nu  peuple 
ignorant?  Certainement  tout  boir.me  de  bonne  foi,  pour  peu  qu’il 
examine  cette  question  , conviendra  que,  quoique  la  prédication 
de  la  vraie  doctrine  et  l’administration  légitime  des  sacrements 
se  trouvent  infailliblement  dans  l'Église  de  Dieu,  on  ne  peut  nul- 
lement les  donner  comme  des  caractères  qui  la  distinguent  des 
communions  hétérodoxes. 

84  J.  Il  nous  reste  donc  à parler  des  marques  nêgaliKet  et  posi- 
livet;  après  quoi  nous  montrerons  que  l'Église  romaine  les  réunit 
toutes,  et  qu’elle  réunit,  exclusivement  a toute  auti-e  société  chré- 
tienne, du  moins  celles  qu'on  appelle  marques  poxitivrs. 


CHAPITRE  III. 

Du  juge  des  conlrover.-  es  dans  F Église. 

814.  En  fondant  son  Église,  Jésus-Christ  l’a  rendue  dépositaire 
de  sa  doctrine;  c'est  donc  à elle  que  l’on  doit  s’adresser  pour  con- 
naître la  doctrine  de  Jésus-Christ.  En  vain  le  Sauveur  du  monde 
serait  descendu  sur  la  terre  pour  enseigner  les  hommes,  s’il  ne 
nous  avait  laissé,  dans  son  Église,  un  moyen  sAr,  et  A la  portée  de 
tous  de  connaître  ses  enseignements.  Or  ce  mov  en  ne  peut  être 
que  renseignement  de  l’Église,  que  l’autorité  d’un  tribunal  su- 
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preme  qui  prononce,  sans  appel , sur  les  controverses  touchant  la  foi 
et  les  mœurs.  Ce  tribunal  doit  être  infaillible  ; car  on  ne  peut  croire 
à une  vérité  . comme  ^ enant  de  Dieu , que  sur  une  autorité  qui  ne 
peut  se  tromper. 

845.  Dans  toute  société  il  faut  reconnaître  une  autorité  contre 
laquelle,  il  ne  soit  pas  permis  de  contester,  et  dont  chaque  membre 
soit  tenu  de  lespecter  les  jugements  en  dernier  ressort,  sans  pou- 
voir les  contredire  ; autrement  il  n'y  aurait  que  trouble,  nnarcliie. 
Mais  pour  que  l’autorité  civile  remplisse  son  objet,  il  n’est  pas 
nécessaire  qu'elle  soit  réellement  infaillible;  il  suflit  qu’elle  soit 
souveraine , et  qu'on  ne  puisse  enfreindre  ses  décisions  ; car  elle  ne 
décide  pas  ce  qu’on  doit  penser,  mais  ce  que  l’on  doit  faire;  elle 
règle  les  actions  extérieures , et  non  les  croyances.  Il  n'en  est  pas 
de  même  pour  ce  qui  regai-de  une  société  spirituelle;  ici  l’autorité 
décide  ce  que  l'on  doit  croire,  en  présentant  telle  ou  telle  vérité 
comme  venant  de  Dieu.  Or  on  ne  peut  véritablement  croire  à ses 
décisions  qu'aulant  qu'on  les  suppose  infaillibles;  nul  ne  peut  sou- 
mettre sa  fui  ni  son  entendement  à une  autorité  sujette  à l'erreur. 

846.  Tous  les  catholiques  s'accordent  à reconnaître  ce  tribunal 
dans  le  corps  enseignant,  c’est-à-dire,  dans  le  pape  et  les  évéques 
qui  sont  en  communion  avec  le  pape.  Les  protestants,  au  contraire, 
nient  l’autorilé  de  ce  tribunal,  et  prétendent'  i°  que  l’Écriture 
sainte  est  la  seule  règle  de  notre  croyance;  3"  que  le  droit  de  l’in- 
terpréter et  d'en  fixer  le  sens  appartient  à chaque  particulier; 
S"  que  les  articles  fon'lammlaux , nécessaires  au  salut,  sont 
clairement  exprimés  dans  l’Écriture  ; et  qu’on  peut  admettre  ou 
rejeter  sans  danger  les  articles  non  fondamentaux.  Ils  convien- 
nent, il  est  vrai,  que  le  commun  du  peuple,  les  ignorants,  les 
simples  particuliers,  doivent  s'adresser  aux  pasteuie  pour  être 
éclairés  sur  leur  croyance;  mais,  dans  leur  système,  les  fidèles  de- 
meurent individuellement  juges  en  dernier  ressort  des  interpré- 
tations qu’on  leur  donne  du  texte  sacré , étant  parfaitement  libres 
d’en  prendre  ce  qui  leur  plaît,  de  les  adopter  ou  de  les  condamner, 
selon  qu'elles  leur  paraissent  conformes  ou  contraires  à leur  propre 
raison.  • Qu'on  me  prouve  aujourd'hui , disait  J.  J.  Rousseau 
X apres  avoir  exposé  les  principes  de  la  réforme , qu’on  me  prouve 

• qu’eu  matière  de  foi  je  suis  obligé  de  me  soumettre  aux  décisions 

• de  quelqu'un,  dès  demain  je  me  fais  catholique,  et  tout  homme 

• conséquent  et  vrai  fera  comme  moi.  > 

Nous  avons  donc  à prouver  que  l’on  doit  admettre  dans  l’Église 
de  Dieu  un  tribunal  suprême  qui  prononce  sur  les  controverses 
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touchant  le  dogme  et  la  morale  chrétienne;  or  on  le  proave 
t"  par  le  fait  même  de  son  existence,  car  il  a toujours  existé,  il 
est  aussi  ancien  que  le  christianisme;  3°  par  la  fausseté  du  sys- 
tème des  protestants. 

S I".  Il  existe,  dans  l'Église  de  Jésus-Christ , un  tribunal 
infaillible  pour  les  controverses  en  matière  de  religion. 

r 

847.  On  doit  reconnaître  dans  l’Église  un  trihansd  suprême 
pour  les  controverses , si  ce  tribunal  a toujours  existé  dans  le  chris- 
tianisme ; car  alors  il  n'a  pu  être  établi  que  par  Jésus-Christ.  Or  il 
y a toujours  eu  dans  le  christianisme  un  juge  suprême  des  contro- 
verses : de  tout  temps  on  a regardé  le  pape  et  les  évêques  comme 
formant  un  tribunal  infaillible  dans  ses  jugements  en  matière  de 
doctrine.  On  convient  que  ce  tribunal  existe  dans  l'Église  catholique 
romaine  dès  le  quatrième  siècle.  En  effet,  le  concile  cecuménique 
de  NIcée,  de  l'an  335 , ne  permet  pas  de  le  révoquer  en  doute.  Ce 
concile  condamna  solennellement  les  erreurs  d'Arius,  et  le  frappa 
d’anathème  au  nom  de  l'Église  catholique  : Anathematizat  catho- 
lica  et  apostolica  Ecclesia  (i).  Il  y avait  à ce  concile  trois  cent 
dix-huit  évêques,  venus  de  toute  part;  et  ceux  qui  ne  purent  y 
assister  souscrivirent  presque  tous  à leurs  décrets.  Remarquez  que 
les  Pères  de  NIcée  ne  formaient  point  une  assemblée  constituante; 
ils  n’eurent  point  à se  constituer  jugea  de  la  fol  ; ils  se  présentèrent 
comme  tels  en  se  présentant  comme  évêques  ; il  ne  s'éleva  aucun 
doute , ni  de  la  part  des  orthodoxes  ni  de  la  part  des  ariens,  sur  la 
compétence  du  concile  ; les  hérétiques  avaient  même  déclaré,  avant 
leur  condamnation,  qu’ils  s'en  rapportaient ê sa  décision.  Il  était 
donc  reçu , dès  le  commencement  du  quatrième  siècle , que  le 
jugement  des  évêques , quand  il  est  rendu  conjointement  avec  le 
pape  ou  confirmé  par  le  pape , est  un  jugement  sans  appel , irré- 
formable. 

848.  Or,  une  croyance  aussi  générale,  aussi  universellement 
répandue,  tant  en  Orient  qu’en  Occident,  dès  l'an  335,  vient  néces- 
sairement de  plus  haut;  elle  n'a  pu  s'introduire  dans  l'Éultse  que 
d’après  les  enseignements  des  apdtres  et  de  Jésus-Christ.  Il  n’y  a 
pas  de  milieu  ; ou  elle  est  aussi  ancienne  que  le  christianisme,  ou  la 
constitution  de  l'Église  a été  changée  dans  les  trois  permiers  siècles. 
Or  cette  seconde  supposition  ne  peut  évidemment  être  admise  : soit 

(I)  Labbe,  Concil.,iom.  ii,  col.  27. 
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parce  que,  de  l’aveu  des  protestants,  l'Église  des  trois  premiers 
siècles  ne  s'est  écartée  en  rien  de  la  doctrine  de  sou  divin  fonda- 
teur; soit  parce  qu'on  ne  peut  accuser  les  évêques  de  ce  temps-là, 
qui  étaient  tous  confesseurs  de  la  foi,  tous  prêts  à verser  leur  sang 
pour  la  religion,  de  s'étre  attribué  des  droits  qu’ils  n'avaient  pas, 
ou  d’avoir  tous  ignoré  la  constitution  de  l'Église  ; soit  parce  que 
les  prêtres,  les  diacres  et  les  simples  fldèles,  qui  ne  pouvaient  non 
plus  ignorer  cette  même  constitution,  se  seraient  vivement  opposés 
à ce  qu’elle  fût  altérée  ; soit  parce  que  les  anciens  hérétiques 
n'eussent  pas  manqué  de  reprocher  aux  évêques  qui  les  condam- 
naient comme  novateurs,  de  s’étre  eux-mêmes  rendus  coupables 
d'innovation  en  changeant  la  forme  constitutive  de  l’Église,  dont 
ils  auraient  usurpé  le  pouvoir  ; soit  enfin  parce  que  l’on  connaîtrait 
l’époque  de  ce  changement,  les  évêques  qui  en  auraient  été  les 
premiers  auteurs,  les  lieux  où  il  aurait  commencé  à se  montrer,  les 
moyens  par  lesquels  il  aurait  subitement  ou  insensiblement  gagné 
du  terrain , et  serait  répandu  dans  toute  la  chrétienté.  Il  ne  s’est 
jamais  manifesté  une  hérésie,  une  erreur  contre  la  fui  catholique, 
qui  n'ait  soulevé  aussitêt  les  plus  vives  réclamations.  Aussi  counait- 
on  les  noms  des  anciens  hérésiarque.s,  comme  ou  connaît  les  noms 
des  papes,  des  évêques  et  des  docteurs  qui  ont  condamné  ou  réfuté 
leurs  erreurs.  Cependant  l’histoire  ecclésiastique  se  tait  sur  le  pré- 
tendu cliangement  qui  aurait  fait  des  évêques  autant  de  juges 
de  la  foi,  et  du  pape  le  chef  de  l'Église  universelle.  On  ne  peut 
désigner  ni  les  auteurs  ni  les  complices  d’un  tel  attentat;  on  ne 
trouve  rien,  dans  toute  l’untiquité,qui  fasse  même  allusion  aux  dis- 
sensions, aux  débats  qui  eussent  infailliblement  retenti  dans  le 
monde  chrétien.  Üonc  c’est  sans  fondement  que  l’on  prétendrait 
que  la  constitution  de  l'Église  a été  changée  dans  les  trois  pre- 
miers siècles  ; donc  il  est  vrai  de  dire  que  le  tribunal  que  l’on 
croyait  infaillible  dans  ses  jugements,  au  commencement  du 
quatrième  siècle,  remonte  jusqu’au  temps  des  apêtres,  et  qu’il 
n’a  pu  être  institué  que  par  Jésus  Cbrist. 

849.  Ce  n’est  pas  tout  : nous  avons  pour  preuves  de  l’exis- 
tence de  ce  tribunal  dans  l’Église  primitive , les  actes  des  an- 
ciens conciles,  et  le  témoignage  des  anciens  auteurs  ecclésiasti- 
ques. En  270,  les  évêques  s’assemblent  à Antioche  en  grand 
nombre  {episcopi  numéro  prope  infiniti)  condamnent  les  er- 
reurs de  Paul  de  Samosate  contre  le  mystère  de  la  Trinité,  le 
déposent  de  son  siège , et  l’excommunient  d’une  voix  unanime. 
Les  Pères  de  ce  concile  notifient  leur  jugement  h l'Église  uni- 
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verselle  par  une  lettre  synodale  qu'ils  adressent  à tous  les  évêques, 
et  nommément  à saint  Dcnys,  qui  occupait  alors  la  chaire  de  Saint- 
Pierre.  Ce  pape  étant  mort  sur  les  entrefaites,  cette  lettre  fut  remise 
à Félix  son  successeur,  qui  confirma  la  sentence  portée  contre 
Paul  de  Samosate  ; ainsi  cet  hérésiarque  fut  séparé  de  la  commu- 
niou  de  l'Église  (l).  Déjà  les  évêques  d'un  premier  concile  d'An- 
Üoche.de  l'an  *204,  avaient  condamné  ses  erreurs,  comme  contraires 
à la  croyance  de  l'Église  catliolique(3).  Quelque  temps  auparavant, 
Novatien,  blâmant  la  condescendance  que  l'Église  montrait  pour 
les  chrétiens,  qui,  après  êti-e  tombés  dans  la  persécution,  demau- 
daient  la  paix,  se  sépare  du  pape  Corneille,  et  veut  usurper  son 
siège;  mais  le  concile  de  Rome,  de  l'an  355,  le  condamne  et  le  chasse 
du  l'Église  (3).  En  343,  Privât  fut  condamné  comme  hérétique 
par  un  concile  de  quatre-vingt-dix  évêques;  et  cette  condamna- 
tion fut  approuvée  par  le  pape  saint  Fabien,  qui  retrancha  Privât 
de  la  communion  ecclésiastique  (4).  Nous  pourrions  encore  citer, 
pour  te  troisième  siècle,  un  concile  de  la  province  d'Alexandrie 
contre  Ammonius,  qui  abjura  ses  erreurs  (5)  ; et  plusieurs  au- 
tres conciles  qui  eurent  lieu  en  Orient  et  en  Occident  (6),  sans 
que  personne  élevât  la  voix  contre  le  droit  des  évêques,  de 
prononcer  sur  les  controverses  touchant  la  foi. 

850.  Dans  le  même  Umps,  saint  Cyprien  écrivait  que,  par  sa 
volonté  et  xa  présence,  Jésus-Christ  gouverne  les  évêques,  et 
l'Église  avec  les  évêques  (7),  qui  sont  eux-mêmes,  comme  il  le 
dit  ailleurs,  préposés  au  gouvememenl  de  l'Église  (8).  Ori- 
gène  nous  représente  Jésus-Christ  comme  le  chef,  et  les  évêifues 
comme /ex  yeux  de  C Église \9)\  par  où  il  nous  fait  clairement 
entendre  que  les  évêques  en  sont  lu  lumière,  et  qu'ils  sont  dirigés 
par  Jésus-Christ  (10).  Il  dit,  dans  un  autre  endroit,  que  le  devoirde 
l'évêque  est  de  prier,  de  lire  et  de  méditer  les  saintes  Écritures,  afin 
qu'il  enseigne  aux  autres,  non  ce  qu'il  sait  de  lui-même,  mais  ce 
qu’il  a appris  de  Dieu,  ce  qui  est  enseigne  parfEsprit-Salnl  (i  i). 
Parlant  des  hérétiques  qui,  en  invoquant  les  Écritures,  ont  l'air 
de  dire  que  la  vérité  est  dans  leurs  maisons,  il  ajoute  : • Nous  ne 

devons  point  nous  en  rapporter  à eux , ni  nous  éloigner  de  la 
« primitive  tradition  ecclésiastique,  ni  croire  autre  chose  que  ce 

(I)  Labbe,  Coneii  , tom.  i , col.  8ïJ,  etc.  — (3)  Ibidem,  col.  S43,  etc.  — 

(3)  Ibiilem,  cul.  7IS.— (4)  Ibidem,  col.  C90.  — (5)  Ibidem,  col.  1564 (6)  Voy. 

les  dillïreules  colli-ctions  des  conciles — (7J  Lettre  Lxvi (8)  Lettre  xxxiii 

(9)  Traité  v sur  saint  SlaUhicii.  — (10)  Liv.  vi,  contre  Crise.  — (t  I)  Bumâie  vi 
sur  le  Lévilinne 
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• qne  les  églises  de  Dieu  nous  ont  transmis  piu*  la  succession  de. 

• leurs  pasteurs  (t).  > Clément  d'Alexandi  le  regarde  les  évéques  ' 
comme  les  guides,  les  chefs  de  l'Église,  Eedesiœ  duces  (2);  il 
suppose  donc  qu’on  doit  suivre  les  enseignemenis  des  évéques. 

8.'ii.  Saint  Victor,  élu  pape  en  I92,  célébré  un  concile  à Rome, 
où  II  excommunie,  comme  hérétkiues,  Khhion,  Théodote  de  By- 
lance,  et  Artémon  (3).  Veis  l'an  I30,  parait  l'hérésie  de  N^'olan; 
aussitôt  saint  .Apollinaire,  évéque  d'Hiéraple,  et  plusieurs  autres 
évéques  de  l'Asie , tiennent  un  concile,  déclarent  fausses  les  pro- 
phéties de  cet  imposteur,  celles  de  Priscilla  et  de  Maxilla  qu'il 
avait  séduites,  condamnent  leurs  erreurs,  et  les  séparent  de  la  com- 
munion de  l'Kglise  catholique  (i).  C est  ainsi  que  furent  condam- 
nés, au  second  siècle,  les  Saturnin,  les  Basilide,  les  Valentin,  les 
Carpoerutes,  les  Cerdon,  les  Marcion,  et  autres  novateui-s  qui 
avaient  tenté  de  corrompre  la  foi. 

852.  Saint  Irénée,  évéque  de  Lyon,  dés  l an  177  nous  parle  de 
l'autorité  des  évéques  comme  d'un  point  qui  n'était  nullement  con- 
teste de  son  temps  parmi  les  catholiques  : « Il  faut  obéir  aux  évé- 
> ques  qui  sont  dans  l'Église  ; à ceux  qui  tirent  leur  succession  des 

• apôties,  et  qui,  avec  ia  succession  de  l'épiscopat,  ont  reçu  le 
« don  certain  de  la  vérité , selon  le  bon  plaisir  du  Père , certum 
« charisma  veritatis  (5).  > Si  nous  remontons  un  peu  plus  haut, 
nous  arrivons  nu  commencement  du  second  et  à la  fin  du  premier 
siècle,  c’est-à-dire,  aux  temps  apostoliques , où  nous  trouvons 
saint  Ignace  d'Antioche,  qui  insiste,  dans  ses  lettres,  sur  la  nécessite 
d'étre  soumis  à son  évéque  comme  à l'envoyé  de  Dieu,  pour  éviter 
le  schisme  et  l'hérésie.  Ce  n'est  pas  qu'il  regarde  chaque  évéque 
comme  Individuellement  infaillible;  mais  il  parle  de  l'évéque  en 
général,  qui  est  en  communion  avec  l'Égtfse  catholique  , avec  les 
autres  évecpies,  dont  l'uecorddans  l'enseignement  était,  à ses  yeux, 
une  marque  infaillible  de  la  vraie  foi.  C'est  pourquoi  il  ne  craint 
pas  de  recommander  aux  prêtres,  aux  diacres  et  aux  simples  li- 
déles,  d'étre  en  tout  soumis  à leur  évéque,  suivant  l'ordre  de 
Dieu  (G).  Mous  rencontrons  dans  le  même  temps  saint  Polycarpe, 
évéque  de  Smyrne,  allant  à Rome  pour  conférer  avec  le  pape  Ani- 
cetsur  des  matières  ecclésiastiques  (7);  Fortunatus,  qui  se  rend  de 
Corinthe  dans  la  même  ville , pour  réclamer  1 autorité  du  pape 

(I)  Traité  xxix  sur  saint  llaltliieii.  — (î)Liv.  m desSIromalcs.  — (.1)  Lahlie, 
Conçu  , lom.  i,  cot.  602  — (4)  Ibidt-m,  col.  592.  — (5)  Liv.  iv  roiitre  les  lié- 
résirs,  c.  xxTi.  — ;6)  \oyei  les  lettres  de  saint  laiiaee,  dans  la  collectioa  des 
Pires  aposloliifues,  par  colelier.  — (7)  Eosèbe,  Hist.  eccl.,  lie . iv,  c.  xiv. 
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saint  Clément  contre  le  schisme  qui  s'était  élevé  parmi  les  Corin- 
thiens; et  ce  pape  lui-méme,  qui  renvoie  Fortunalus  avec  quotn' 
autres  députés  pour  réhiblir  l’ordre  et  la  paix  à Corinthe  (i).  Il 
est  donc  prouvé,  par  les  actes  des  anciens  conciles  et  les  écrits  des 
anciens  auteurs  ecclésiastiques  , que  l'Eglise  des  trois  premiers 
siècles  reconnaissait  dans  le  pape  et  les  évêques  les  vrais  Juges  de 
la  foi,  prononçant  en  dernier  ressort  sur  le  sens  des  Ecritures,  sur 
les  questions  qui  ont  rapport  à la  religion.  Telle  était  d'ailleurs,  au 
commencement  du  quatrième  siecle,  la  croyance  générale , perpé- 
tuelle et  constante  de  l'Église  universelle  , dont  on  ne  peut  décou- 
vrir l'origine  qu'au  berceau  du  christianisme.  Donc  on  doit  ad- 
mettre dans  l’Eglise  un  tribunal  suprême,  institué  par  Jésus-Christ, 
pour  terminer  les  différends  en  matière  de  doctrine  : ce  qui  s’ac- 
corde parfaitement  avec  les  promesses  de  Notre-Seigneur  et  les 
enseignements  des  apôtres , ainsi  que  nous  le  ferons  voir  lorsque 
nous  parlerons  plus  particulièrement  de  rinfaillibilité  de  l'Ëglise(3). 

$ il.  Preuve  delà  nécessité  de  l'autorité  de  V Église  enseignante, 
tirée  de  la  fausseté  du  système  des  protestants 

853.  Il  ne  peut  y avoir,  dans  l'Église,  que  deux  moyens  de  con- 
naître la  vérité  : l'autorité  de  l'enseignement  et  l'esprit  particulier. 
Ainsi  donc,  ou  il  faut  admettre  avec  les  catholiques  l'autorité  de 
l'Église  enseignante  comme  juge  des  controverses,  ou  il  faut  soute- 
nir, avec  les  protestants , 1°  que  l'Écriture  sainte  est  la  seule  règle 
de  notre  croyance  ; 2°  que  chaque  individu  a droit  de  l'interpré- 
ter d'après  ses  propres  lumières,  selon  son  esprit  particulier; 
3°  que  l'on  peut  de  soi-méme , par  la  voie  d'examen,  sans  le  se- 
cours de  l'autorité,  y découvrir  les  articles  fondamentaux  de  la  foi 
chrétienne,  les  seuls,  disent-ils,  qui  soient  nécessaires  au  salut.  Or 
ces  trois  principes,  sur  lesquels  est  fondé  le  système  protestant , 
sont  faux  ; il  est  donc  nécessaire  d'admettre  l’autorité  de  l'Église 
enseignaute. 

854.  Premièrement , ii  est  faux  qu’il  n’y  ait  pas  d'autre  règle 
de  croyance  que  l'Écriture.  Nous  avons  la  tradition , c’est-a-dire,  la 
parole  divine  non  écrite  dans  les  livres  saints.  La  tradition  ne  sert 
pas  seulement  à fixer  le  sens  des  Écritures;  elle  nous  instruitde  plus 
des  vérités  dont  les  auteurs  sacrés  n’ont  point  parlé,  et  des  vérités 

(1)  Voye»  la  lettre  de  saint  Clément  aux  Corinthiens,  dans  1a  collection  des 
Pères  apostoliques , par  Coiclicr,  — <î)  Voyez  n'  partie  de  ce  Traité,  c.  i. 
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qu’ils  n’ont  qu’insinuées,  sans  donner  les  développements  ou  les 
explications  nécessaires  pour  les  faire  connaître  suflisiimment.  Or 
tout  chrétien  de  bonne  foi,  pour  peu  qu’il  examine  la  chose  de  près, 
reconnaîtra  qu’on  doit  admettre  ia  tradition  : c’est  un  dogme  qui 
est  fondé  sur  l’Écriture,  sur  le  témoignage  des  Pères  et  des  docteurs 
de  tous  les  temps  , sur  l’aveu  même  des  auteurs  les  plus  graves 
parmi  les  partisans  de  la  réforme.  Nous  pourrions , en  effet , citer 
Ici,  si  déjà  nous  ne  l’avions  fait  ailleurs  (I),  l’apôtre  saint  Paul, 
qui  recommande  à Timothée  et  aux  fidèles  de  garder  avec  soin 
les  instructions  qu’il  leur  a laissées  de  vive  voix  ^ par  tradition; 
saint  Ignace,  évêque  d'Antioche,  qui  exhortait  les  premiei-s  chré- 
tiens à tenir  fortement  aux  traditions  des  apâtres^  saint  Polycarpe, 
évéque  de  Smyrne,  qui  donnait  le  même  avis  aux  Philippiens; 
saint  Papias,  évêque  d'Uléraple , qui  se  rend  le  témoignage  d'avoir 
été  soigneux  de  recueillir  les  traditions  de  la  houche  de  ceux  qui 
avaient  conversé  avec  les  disciples  immédiats  de  Jésus-Christ; 
saint  Hégésippe,  qui  consultait  les  évêques  sur  les  traditions  apos- 
toliques ; saint  Justin  , qui  nous  parle  de  plusieurs  vérités  comme 
étant  reçues  dans  l'Église  primitive , quoiqu’elles  ne  se  trouvent 
point  dans  l'Écriture;  saint  Irénée,  évêque  de  Lyon,  qui  a recours 
à la  tradition  pour  confondre  les  hérétiques  de  son  temps;  Clément 
d'Alexandrie,  auteur  du  second  et  du  troisième  siècle,  qui  défend 
la  doctrine  de  Jésus- Christ,  telle  que  les  apôtres  l’ont  transmise  de 
vive  voix  à leurs  successeurs;  Tertullien,  contemporain  de  Clé- 
ment, qui  oppose  aux  héiétiques  les  traditions  chrétiennes,  fondées 
sur  la  prédication  des  apôtres;  Origène,  qui,  peu  de  temps  après, 
nous  donne  la  même  règle  que  Tertullien;  le  pape  saint  Étienne, 
mort  en  Î57,  qui  n’oppose  que  la  tradition  à l’erreur  des  rebapti- 
sants; Eusèbe  de  Césarée,  qui,  au  commencement  du  quatrième 
siècle,  propose  la  tradition  de  l’Eglise  catholique  comme  la  règle 
invariable  de  notre  foi  ; saint  Athanase,  qui,  dans  le  même  temps, 
invoque  contre  les  ariens  les  traditions  transmises  par  les  Pères 
de  l'Église,  dont  il  rapporte  les  témoignages  ; saint  Basile  le  Grand, 
mort  en  379,  qui  distingue,  parmi  les  dogmes  de  l'Église,  ceux  qui 
nous  sont  venus  de  la  tradition  non  écrite  des  apôtres;  saint  Gré- 
goire de  Nysse,  son  frère,  qui  nous  donne  pour  règle  la  même  tra- 
dition ; saint  Cyrille  de  Jérusalem,  qui  regarde  la  tradition  comme 
nécessaire  pour  fixer  le  sens  des  Écritures,  et  prémunir  les  fidèles 
contre  les  erreurs  des  hérétiques;  saint  Grégoire  de  Nazianxc, 


fl)  Voyez,  ci-deseaa,  le  n*  328. 
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mort  en  390,  qui  confondait  les  novateurs  autant  par  la  tradition 
que  par  les  liv  res  sacrés  ; saint  Épiphane,  qui,  sur  la  fln  du  ménoe 
^ècle , enseigne  que  les  apétres  nous  ont  laissé  des  choses  par 
écrit,  et  d'autres  par  tradition;  saint  Jean  Chrysostome,  mort  en 
407,  qui  nous  apprend  que  les  apdtres  nous  ont  transmis  beaucoup 
de  choses  sans  écriture  ; saint  Jérôme,  mort  en  420,  qui  attribue 
à la  tradition  l'autorité  de  la  loi  écrite;  saint  Augustin,  Vincent 
de  Lérins,  saint  Cyrille  d'Alexandrie,  saint  Léon,  Théodoret  et 
autres  docteurs  du  cinquième  siècle , qui  enseignent  la  même  doc- 
trine. Tous  les  monuments  de  l'antiquité  ecclésiastique  constatent 
In  croyance  générale  et  constante  de  l'Église  universelle,  touchant 
le  dogme  de  la  tradition.  Tel  est,  d'ailleure,  l'aveu  de  plusieurs 
célèbres  protestants,  qui  sont  d'accord,  sur  ce  point,  avec  les  ca- 
tholiques (i).  -> 

86i.  Enfin,  il  est  remarquable  que  les  luthériens,  les  calvinistes, 
les  anglicans  . ne  rejetlent  la  tradition  qu’autant  qu'elle  contrarie 
leurs  erreurs,  y ayant  recours  contre  les  sociniens  et  les  rationa- 
listes, qui  n'admettent  de  la  religion  chrétienne  que  les  dogmes 
<|u'ils  croient  pouvoir  prouver  par  la  raison.  Ils  sont,  en  effet,  for- 
cés d'invoquer  In  tradition  et  la  croyance  des  premiers  siècles  pour 
déterminer  le  nombre  des  livres  canoniques,  et  en  fixer  le  sens  sur 
les  principaux  mystères  de  la  foi.  Ce  n'est  que  par  la  tradition 
qu'ils  peuvent  prouver  l'obligation  de  sanctifier  le  dimanche , la 
légitimité  du  baptême  des  enfants  qui  n'ont  pas  encore  l’usage  de 
la  raison , la  validité  des  sacrements  conférés  par  les  hérétiques. 
Il  faut  donc,  de  toute  nécessité,  sous  peine  d'étre  en  contradiction 
avec  eux-mémes , qu'ils  reçoivent  la  tradition  comme  règle  de  foi 
pour  tout  ce  qui  tient  à la  religion , soit  qu’elle  détermine  le  sens 
des  Écritures,  soit  qu'elle  en  développe  la  doctrine , soit  qu'elle 
nous  transmette  des  dogmes  et  des  pratiques  qui  ne  se  trouvent 
point  dans  les  livres  sacrés , ou  qui  n’y  sont  qu'à  peine  indiqués. 
Donc  il  est  faux  que  l'Écriture  sainte  soit  la  seule  règle  de  notre 
croyance. 

8S6.  Secondement,  il  est  faux  que  chaque  particulier  ait  le  droit 
d'interpréter  l'Écriture  sainte  d'après  ses  propres  lumières , et  de 
regarder  comme  règle  de  foi  l'interprétation  qu'il  en  donne  en  de- 
hors de  l'autorité  de  l'Église.  Ce  système  est  faux,  parce  qu'il  est 
contraire  à ce  que  pratiquaient  nos  pères , qui  ont  toujours  suivi  la 
croyance  de  l'Église  catholique , comme  le  vrai  critérium  des  vé- 

(I)  Voyez,  d-deutts,  les  n**  329,  S30,  etc. 
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rités  cvnngcllqDCS , comme  la  règle  inraillihie  de  la  foi  chrétienne. 
Il  est  faux,  parce  qu'il  est  impossible  de  s’assurer,  sans  le  secours 
de  l’autorité,  si  tel  ou  tel  livre  est  canonique,  si  telle  ou  telle  partie 
d’un  livre  canonique  quelconque  est  inspirée  ; aussi  les  protestants 
ne  s'accordent  point  avec  les  catholiques  sur  le  nombre  des  livres 
canoni(|ues;  ils  ne  sont  pas  même  d’accord  entre  eux  sur  ce  point: 
les  calvinistes  reçoivent  tous  les  livres  deutéro-canoniqncs  du  Nou- 
veau Testament;  les  luthérienSf  nu  contraire,  les  rejettent  presque 
tons  comme  apocryphes.  Il  est  faux,  parce  que,  comme  le  dit  l’a- 
pOtre  saint  Pierre  en  parlant  des  Épitres  de  saint  Paul , il  y a des 
choses  difficiles  à comprendre,  difficUia  inlelleclu,  que  des  hom- 
mes ignorants  et  légeis,  indocti  el  instabiles,  corrompent,  de 
même  que  les  autres  écritures,  pour  leur  propre  perdition,  ad  suant 
ipsontm  perdilionem  (l). 

867.  Il  est  faux,  parce  qu'il  est  plus  propre  à entretenir  qu'a 
faire  cesser  les  controverses.  • L'hérésie,  ditTertullien,  rejette  cer- 
« tains  livres  de  l'Ecriture  sainte;  et  ceux  qu’elle  reçoit  comme  ca- 
« noniques,  elle  ne  les  reçoit  pas  entiers  ; eeux  qu’elle  reçoit  en  en- 

■ tier,  elle  les  pervertit  encore  par  des  interprétations  arbitraires. 

■ L’audacieux  novateur  n’a  garde  de  rceonnaitre  ce  (|ui  le  confond; 

• mais  il  cite  avec  affectation  fout  ce  qu'il  a falsillé,  et  les  passages 

• obscurs  dont  il  abuse.  Quelque  exercé  que  vous  soyez  dans  la 

• discussion  des  choses  sacrées,  qu'espérez-vous  gagner  par  la  dis- 
« pute?  Tout  ce  que  vous  avancerez,  il  le  niera  opiniàtrémcnt, 

• tandis  qu’il  soutiendra  tout  ce  que  vous  nierez.  D'une  pareille 
V conférence  vous  ne  remporterez  que  beaucoup  de  fatigue  et  d'in- 
« dignation  (l).  ■ Aussi,  qui  pourrait  compter  toutes  les  sectes  qui 
sont  sorties  du  sein  du  protestantisme?  Ne  peut-on  pas,  à bon  droit, 
dire  des  prétendus  réformés  ce  que  'Vincent  de  Lérins  disait  des 
hérétiques  des  premiers  siècles,  qu'il  y a parmi  eux  presque  autant 
de  sentiments  qti'il  y a de  personnes  qui  ont  la  prétention  d'inter- 
préter les  Ecritures  :/»ene  quoi  hoinines,tot  iltinc  sententi(e(3j’t 

858.  Il  est  faux , parce  qu'il  tend  à détruire  la  foi  : il  n’est  au- 
cune erreur,  quel<|uc  grave  qu'elle  soit,  qu'on  ne  puisse  avancer 
etsoutenirnu  nom  de  l’Ecriture,  ainsi  que  l'histoire  nous  l’apprend. 

(I)  In  quilms  siint  (|iiærtaro  ilirnrtiia  inteileclu , qiiœ  iinlucli  el  Inslabiles  de- 
prav.ml,  siciit  et  rirleras  scriptnra»,  ail  auam  ipsoruin  perililioiiem.  Episl.  n, 
c.  3,  e.  16,  — (î)  (,)uiil  proinotebis,  excrcitati*simo  SrripUirarum,  cuni  si  quid 
dereiiileris,  ni'^eliir;  ex  divers.),  si  quid  negaveris,  deleiidalnr f El  lu  quidem 
ndiil  iHTiles,  ni-i  vopeni  in  conlenlioiie  ; niliil  coiiscqneris , nisi  bileni  de  blas- 
plietiialionc.  IJrs  l'rtsrriptions,  c.  xvii.  — (3)  Cniinonit-,  c.  il. 
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L’autorité  de  l’Église  une  fois  mise  de  côté,  la  croyance  du  cbrétieii 
n’a  plus  d’autre  fondement  que  le  sens  privé,  que  la  raison  indi- 
viduelle ; alors  vous  admettrez  ou  vous  n’admettrez  pas  telle  ou 
telle  interprétation,  suivant  qu’elle  s’accordera  ou  ne  s’accordera 
pas  avec  votre  manière  de  voir.  • Si  l’on  se  met  à raisnnuer,  dit 

• Bossuet,  sur  la  doctrine  des  mœurs,  sur  les  inimitiés,  sur  les 
» usui-es,  sur  la  mortification,  sur  la  chasteté,  sur  les  mariages, 
" avec  ce  principe.  Qu'il  faut  réduire  1 Kcrilure  sainte  è la  droite 

• raison,  où  n'ira-t-on  pas?  N’a-t-on  pas  vu  la  polygamie  enseigné* 
« par  les  protestants,  et  en  spéculation  et  en  pratique  î Et  ne  sera- 

- t il  pas  aussi  facile  de  persuader  aux  hommes  que  Dieu  n’a  pas 
■ voulu  porter  leur  croyance  nu  delà  des  régies  du  bon  sens,  que  de 

- leur  persuader  qu’il  n’a  pas  voulu  porter  leur  croyance  au  delà  du 

- bon  raisonnement?  Mais  quand  on  en  sera  là,  que  sera-ce  que  ce 
. bon  sens  dans  les  mœurs,  sinon  ce  qu’a  déjà  été  ce  bon  raisonne- 

• ment  dans  la  croyance,  c’est-à-dire,  ce  qu'il  plaira  à chacun  (l)?  » 

859.  Troisièmement,  il  est  également  faux  qu’on  puisse  con- 
naître les  vérités  nécessaires  nu  salut,  en  distinguant  les  articles 
fondamentaux  et  non  fondamentaux.  Cette  distinction,  qu  on  doit 
au  ministre  Jurieu , est  arbitraire , contradictoire , impraticable , et 
favorise  toutes  les  erreurs.  Elle  est  arbitraire  : on  ne  peut  citer 
aucun  passage  de  l’Écriture  qui  restreigne  à certaines  vérités  la 
nécessité  de  la  foi  ; aucun  texte  sacré  qui  légitime  l’indifférence 
sur  les  points  moins  importaftts  de  l’Évangile;  aucun  endroit  qui 
distingue  les  dogmes  ((u’on  peut  rejeter  sans  danger,  de  ceux  qu’on 
est  obligé  d’admettre  sous  peine  de  damnation.  On  ne  lit  nuli* 
part,  dans  les  livres  saints,  que  telles  ou  telles  vérités  soient  né- 
cessaires au  salut,  que  telles  ou  telles  autres  vérités  ne  soient  point 
nécessaires.  L’interprétation  qu’on  a voulu  donner  à (|uelqnes 
textes  est  une  interprétation  forcée,  inconnue  de  nos  pères  de  toute 
l’antiquité  chrétienne,  inconnue  même  des  premiers  chefs  de  la 
réforme. 

SCO.  Le  système  des  articles  fondamentaux  et  non  fondamentaux 
est  contradictoire  : les  réformés  ne  peuvent  le  défendre  sans  N 
condamner  eux-mémes,  sans  condamner  la  réforme.  En  effet,  en 
faisant  entrer  dans  l’Eglise  toutes  les  communions  chrétiennes, 
les  luthériens,  les  zwingliens,  les  calvinistes,  les  anabaptistes, 
les  anglicans,  les  taboristes,  les  hussites,  les  wiclélltes,  les 
vaudois,  les  Grecs  schismatiques,  les  nestoriens,  les  eutychiens, 

(I)  VI*  sverlisscment,  pirt.  lu*,  n*  I i*. 
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les  melchites,  les  Abyssins,  ils  ont  été  forcés,  pour  être  consé- 
quents, d’y  introduire  les  papistes,  c'est-à-dire,  les  catholiques 
romains  : dans  toutes  ces  sociétés,  dit  Jurieu,  Dieu  conserve  ses 
vérités  fondamentales.  D’après  ce  principe,  tous  les  protestants 
conviennent  qu’on  peut  se  sauver  en  demeurant  dans  la  commu- 
nion romaine.  Or  comment  concilier  cette  concession  avec  la  pré- 
tendue nécessité  de  la  réforme?  Quel  motif  alors  peut-on  mettre 
en  avant  pour  jusiilier  la  rupture  de  Luther,  de  Calvin  et  de 
Henri  VIII  avec  le  pape?  Pourquoi  ces  divisions  qui  sont  venues 
troubler  la  famille,  la  cité,  la  nation , l’Europe  entière?  Pourquoi 
traiter  A' Antéchrist  l’évêque  de  Rome,  et  l’Église  romaine  de  , 

prostituée,  de  liabytone,  si  cette  Église  et  son  chef  ont  gardé  les 
vérités  nécessaires  au  salut?  Pourquoi  encore,  de  nos  jours,  ces 
invectives,  ces  calomnies,  cet  acharnement,  cette  intolérance  de 
la  part  des  protestants  à l’égard  des  catholiques  (l),  si  les  catho- 
liques appartiennent  à l’Église  de  Jésus-Christ?  Pourquoi  enfin 
s’exposer  à la  damnation  éternelle  en  persévérant  dans  un  schisme 
où,  comme  l’enseignent  les  catholiques  de  tous  les  temps,  on  ne 
peut  persévérer  sciemment  sans  compromettre  son  salut;  plutôt 
que  de  rentrer  dans  la  communion  de  la  grande  Église,  où,  comme 
l’enseignent  tous  les  protestants,  on  peut  être  sauvé?  Il  n’y  a pas 
de  milieu  : ou  il  faut  reconnaître  que  rien  ne  peut  justifier  la  ré- 
forme, ni  les  désordres  qui  en  ont  été  la  suite;  ou  il  faut  que  les 
réformés  renoncent  a la  distinction  des  articles  fondamentaux  et 
non  fondamentaux. 

861.  Enfin,  ce  système  est  impraticable,  et  favorise  toutes  les 
erreurs.  Il  est  impossible  de  discerner  les  vérités  fondamentales  de 
celles  qui  ne  le  sont  pas.  Jusqu’ici  les  protestants  n’ont  pas  encore 
pu  s’accorder  entre  eux  sur  la  question  de  savoir  quels  sont  les 
points  qu'on  doit  tenir  pour  fondamentaux.  Et  comment  s'accor- 

(I)  Voici  ce  que  dit  M.  Tlioinck,  protestant  : « Le  caractère  pratique  de  dé-  , 

- Totion  et  d'instruction  catliolique  est  quelque  cliose  de  vraiment  Ireau  et  île 
« respectable,  que  noua  devrions  imiter.  Xinsi,  par  exemple,  eu  lais.sant  de  côté 
« les  ouvrages  (lolémiques  d’une  certaine  partie  de  la  presse  actuelle,  nous  u’a- 
1 Tons  rencontré  qu'un  seul  ralécliisme  catholique  , quoi  que  puis-sent  dire  les 
■ ignorants,  où  il  soit  fait  mentiou  des  autres  communions,  ou  des  questions 
s controversées.  Au  contraire,  il  est  impossible  de  tomber  sur  deux  pages  de 
" nos  menteurs  catéchismes,  sans  y trouver  quetque  sortie  contre  l'indi- 
« gnité  de  VEgtise  romaine,  contre  ses  doctrines  tout  humaines,  sur  tes  té- 
^ uébres  du  papisme,  etc.  » \o)'czVEssai  sur  ta  crédibitité  de  Vhistoire 
ivangétique,  en  réponse  au  D' Strauss,  par  M.  .A.  Tholuck  ; traduction  abré- 
gée et  annotée  par  M.  l'abbé  de  Valrogcr,  Introduction,  page  30. 


Digitized  by  Google 


513 


DB  L'iOLISB. 

(lernirnt  lls,  puisqu’ils  ne  reconnaissent  pas  d'autre  règle,  pourl'in- 
terprétatioii  de  la  parole  de  Dieu,  que  le  seiilivienl  privé,  l'rza- 
men  piirlirulier^  ou  la  raison  individuelle  ? Direz-vous,  avec  les 
uns,  que  l'on  sont  les  véritw  fomlamentales  comme  on  >e«/  la  lu- 
mière (|uand  elle  parait,  ou  la  chaleur  quand  on  est  près  du  feu; 
ou,  avec  les  autres,  qu’on  voit  clairement  ces  mêmes  vérités,  parce 
qu’elles  ne  comprennent  que  ce  qui  est  clairement  enseigné  dans 
l’Kcriture?  Mais  d’où  vient  que  tous  ne  >en/en<  pas  ou  ne  voient 
pas  la  même  chose?  Que  répondrez-vous,  comme  protestant,  à 
celui  qui  ne  se/il  ni  ne  mil  comme  vous?  au  lull\éricn,  (|ui  ne  sent 
ni  ne  voit  comme  le  calviniste?  au  calviniste,  (|ui  ne  seul  ni  ne 
voil  comme  l'anglican?  à l’anglican,  qui  ne  sont  ni  ne  voit  comme 
le  quaker?  Que  répliquerez-vous  au  socinien , qui  ne  srni  ni  ne 
voil  les  mystères  de  la  religion  chrétienne?  ou  h celui  de  vus  frères 
qui,  n'étant  obligé,  d’apres  vos  principes,  de  n'adnieltre  de  l’É- 
criture que  ce  qu’il  seni  ou  voil  clairement,  vous  dira  qu'il  ne  >enl 
ou  qu’il  ne  voil  que  des  mythes  ou  ridions  populaires  dans  le  Pen- 
tateuque,  les  Prophètes  et  les  Évangiles?  Dire,  d’après  Jurieu,  que 
la  règle  la  plus  siire  est  de  nadmrltre  comme  fondummlal  et 
nécessaire  au  salut  que  ce  que  les  chrétiens  ont  cru  unanime- 
ment et  croient  enrore  partout,  ce  n’est  point  résoudre  la  difficulté. 
Quelles  sont  en  effet  les  véritrà  qui  ont  été  constamment  admises 
par  tous  les  chrétiens,  absolument  parlant?  Quel  est  le  mystère, 
quel  est  le  dogme  du  chrÎNtianisme  qui  n'ait  pas  été  pontesté  par 
quelques  hérétiques?  Si  vous  ne  regardez  comme  fondamental 
que  ce  qui  est  commun  è toutes  les  sectes , il  vous  sera  donc  per- 
mis de  rejeter  avec  les  ariens  la  divinité  du  Verbe;  avec  les  macé- 
doniens, la  divinité  du  Saint-Esprit;  avec  les  nesloriens,  l’unité 
de  personne  en  Jésus  Christ;  avec  les  pélagiens,  le  péché  originel 
et  la  nécessité  de  la  grâce;  avec  les  sociniens,  tous  h-s  mystères 
de  la  religion  chrétienne;  avec  les  déistes  et  les  rationalistes,  la 
révélation  même?  Evidemment,  si  la  règle  la  plus  sûre  est  de  ne 
croire  que  ce  qui  a été  unanimement  cru  partout,  la  règle  la  plus 
sûre  sera  de  ne  plus  rien  croire  en  matière  de  religion. 

8G2.  De  quelque  manière  que  vous  exposiez  votre  système, 
il  vous  est  impossible  de  prouver  que  celui  qui  ne  pense  pas  comme 
vous  se  trompe  ou  ne  se  trompe  pas  sur  un  point  fondamental.  De 
quelque  côté  que  vous  vous  tourniez,  votre  advci-snire,  quel  qu’il 
soit,  familistc,  antimonien , schwedenhorgicn , socinien.  rationa- 
liste ou  tout  autre,  vous  pressera  toujours;  et,  armé  d’arguments 
ad  hoininem,  il  vous  forcera  d’admettre  ses  erreurs  ou  d’aban- 
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dooner  votre  système.  Il  est  donc  vrai  que  la  distinction  des  arti- 
cles fondamentaux  et  non  fondkmentaux  est  arbitraire,  contradic- 
toire, impraticable,  favorisant  toutes  les  erreurs.  «S'il  y a au 

• monde  un  fait  constant,  dit  Bossuet,  c'est  que  chercher  la  vérité 

> tout  seul  même  dans  la  sainte  Écriture,  par  son  propre  esprit,  par 

> son  propre  raisonnement,  et  non  pas  a^ec  le  corps  et  dans  l'u- 

• nité  de  l'Église , c'est  la  source  de  tous  les  schismes  et  de  toutes 

• les  hérésies.  > Il  est  donc  faux  qu'on  puisse  connaître  les  vérités 
nécessaires  au  salut , en  recourant  à la  distinction  des  articles  fon- 
damentaux et  non  fondamentaux;  il  est  faux  que  chacun  puisse 
interpréter  l'Écriture  selon  son  esprit  particulier;  il  est  faux  même 
que  l'Ecriture  soit  la  seule  règle  de  notre  croyance  : il  est  donc 
nécessaire  de  reconnaître  raulorité  de  l'Église  enseignante,  dépo- 
sitaire de  l'Écriture  et  de  la  tradition , prononçant  en  dernier  res- 
sort sur  les  controverses,  avec  l'obligation , pour  tous,  de  se  sou- 
mettre à son  enseignement  et  à ses  décisions. 

863.  Ce  droit  d'enseigner  et  de  juger  en  matière  de  doctrine 
appartient  à l’Église,  en  vertu  de  sa  constitution;  c’est  une  pro- 
priété qui  lui  est  essentielle;  propriété  sans  laquelle,  étant  en 
butte  a toutes  les  erreurs,  elle  ne  pourrait  pas  plus  tenir  qu'une 
maison  bâtie  sur  le  sable,  qu’un  édiflee  sans  fondement.  Et  comme 
nous  ne  pouvons  nous  conformer  â l'enseignement  et  aux  décrets 
de  l'Eglise  qu'autant  que  nous  les  connaissons,  qu’autant  par 
conséquent  que  l'Église  elle-même  est  visible  et  perpétuellement 
visible,  nous  allons  parler  de  la  visibilité  et  de  la  perpétuité  de 
l'Église. 


CIIAPITKE  IV. 


De  la  vhibililé  et  de  la  perpétuité  de  l’Église. 


864.  C'est  un  dogme  catholique,  que  l'Église  est  essentielle- 
ment visible,  d’une  visibilité  sensible,  perpétuelle,  constante,  In- 
défectible. Les  prophètes  nous  l'ont  annoncé,  en  nous  représentant 
l'Église  comme  ia  hiaison  du  Seigneur,  éievée  sur  le  sommet  des 
montagnes , au-dessus  des  collines,  à laquelle  doivent  se  réunir 
toutes  les  nations  ((};  comme  une  haute  montagne  qui  se  montre 

fl)  Frit  in  noviAsimix  diflms  pr^’pAraliiK  mons  «Inmns  nomini  in  Terticp  mon 
Lu«a«,  wi«.  k U44.WI  djps.»  i.t'U'k*',  cl  iu  Au  / âifWC'ÿ  C.  l'.  * 
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à toute  la  terre  (1)  ; un  toyaume  qui  doit  durer  éternellement  (3). 
C’est,  suivant  les  livres  saints,  une  cité  qui,  étant  placée  sur  la 
hauteur^  ne  peut  être  cachée  (3);  un  tribunal  suprême  dont  les 
décisions  font  loi  (4)  ; une  société  où  il  y a des  pasteurs  et  des 
docteurs,  chargés  d'un  ministère  public  pour  V édification  du 
corps  de  Jésus-Christ  (5),  qui  est  f Église  {6),  contre  laquelle  les 
portes  de  l’enfer  ne  prévaudront  point  (7)  ; un  troupeau  confié  à 
la  sollicitude  des  évéques , établis  par  C Esprit  Suint  pour  gou- 
verner l’Église  de  Dieu  {8),  prêcher  [Évangile  à toute  créa- 
ture (9),  enseigner  tous  les  peuples,  baptiser,  et  administrer  les 
autres  sacrements.  • Allez,  dit  Notre-Seigneur  à ses  apétres;  en- 
' seignez  toutes  les  nations,  les  baptisant  au  nom  du  Père,  et  du 

• Fils,  et  du  Saint-Esprit,  et  leur  apprenant  toutes  les  choses  que 

^ je  vous  ai  commandées.  Et  voici  que  je  suis  avec  vous  tous  les. 

• jours , jusqu’à  la  consommation  des  siècles  (loj.  > Le  ministère 
de  la  prédication  et  des  sacrements,  dans  les  apétres  et  leurs  suc- 
cesseurs, pour  tous  les  Jours,  jusqu’à  la  lin  des  temps,  entraine 
nécessairement  la  visibilité  perpétuelle,  constante,  indéfectible 
de  l’Église.  Tout,  dans  l'Écriture,  suppose  que  l’Église  est  une 
société  visible  et  permanente,  qui  doit  durer  autant  que  le  monde  ; 
et  c’est  ainsi  qu’on  l’a  toujours  entendu  dans  le  christianisme. 
Nous  pourrions  citer  les  écrits  de  saint  \ugustin  contre  les  dona- 
tistes,  qui  prétendaient  que  l'Église  n’était  visible  que  dans  la  partie 
(le  l’Afi'ique  qu’ils  occupaient  (il);  saint  Jerôme,  qui  nous  repré- 
senteV Église  comme  fondée  sur  la  pierre,  et  ne  pouvant  être  ébranlée 

(I)  AbscisKiis  ct,l  lapU  do  monte  aine  manibiis,  et  pcrciissit  slaliiaoi  Inpedibus 
a-’  ejiis....  rt  tactus  e.sl  niniis  magiius,  et  implevit  omiioiD  terrain.  Daniel,  c.  il , 
— (2)  Siiscitabit  üeiiscœli  regnum  quuii  in  aelerniim  non  dissipa* 
bitiir;  piI  lognum  ejiis  alteri  populo  non  Iradtftnr....  et  i|isum  stabit  in  œternum. 
ibidem  y V.  44.  — (3j  Vos  esliâ  lux  mundi;Don  poteiül  civilas  abscondi  supra 
montMii  |H)>i(a.  Saint  Matthieu^  c.  t,  v.  14.  — (4)  Si  Kcclasiam  non  auüierit , 
ftit  tihi  siciii  elhiiicus  et  pubücaniis.  Ibidem^  c,  xtiii.  v.  17.  (5)  Ipse  dédit 

■loosdam  qriidem  aposloloa,  quosdam  autem  proplietas , alios  vétro  cvangelistas, 
iliosaiitein  paslores  et  dmitores,  ad  consummationem  saiicloriirc^iti  opus  mi- 
(listerii,  iu  «Tdilicètllonem  corporis  Chrisli.  Épitre  atix  Ephésiens,  c.  iv,  v.  l i 
et  12.  — (6)  Pro  corpore  ejus  (Christi),  qood  est  Ecele^ia.  Épit  aux  ColossienSf 
c.  1,  V.  2 i — *(7)  Tu  es  Petrus,  et  super  liauc  petram  œdiliuabu  Ecclesiam  inean»; 
et  portæ  inferi  non  prœvalebunt  adversus  eam.  Saint  MatthieUf  e.  xxti,  v.  18. 
— (8)  Allemiite  vobis  et  universo  gregi , in  quo  vos  SpiriUis.sanctus  posuit  epis- 
copos  regerc  Er.desiam  Dei.  Actes  des  apétres,  c-  xx,  v.  28.  — (9)  Prasdicate 
Evangelium  omni  creaturs.  Sain/  Marc,  c.  xvi,  v.  15.  ^ (lü)  \ayei  le  texte 
au  n^  833,  noie  1.  — (I I)  Liv.  ii,  contre  Pélilten  ; Traité  i sur  î’ÊpIt.  i de  saint 
efnfibi 
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ni  par  les  vents  ni  par  les  orages  (i);  saint  Jean  Chrj’sostome,  qui 
dit  que  la  lumière  de  l'Église  est  plus  brillante  que  celle  du  soleil , 
et  que  le  soleil  s’eteindrait  plutôt  que  l'Église  ne  serait  déti  uite  (2  ; 
saint  Hilaire  de  Poitiers,  qui  nous  donne  pour  caractère  de  l’É- 
! glise,  de  vaincre  toutes  les  fois  qu'elle  est  ntta(|uèe  (3);  saint 
^ Cyprien,  qui  enseigne  que  l'Église  est  éclatante  de  lumière,  et 
qu'elle  répand  avec  abondance  ses  rayons  par  toute  la  terre  (4); 
Origène , qui  nous  représente  l'Église  comme  resplendissante  de 
l'orient  à l'occident  (5). 

865.  D’ailleurs,  dans  tous  les  temps,  le  pape  et  les  évêques  ont 
frappé  d'anathème  les  erreurs  contraires  à la  \raie  fol,  mettantau’' 
rang  des  païens  et  des  publicains  quiconque  refusait  de  se  sou- 
mettre b leurs  jugements,  ou  à l’enseignement  de  l'Église  catholi- 
que (6).  Saint  Paul  avait  recommandé  a Tite  d'éviter  Yhomme 
hérétique,  après  un  premier  et  un  second  avertissement  (7).  Les 
successeurs  des  apôtres  traitèrent  d’hérétiques  les  cérinthiens,  les 
ebionites,  les  Valentiniens,  les  marcioiiites,  les  sabelliens,  les 
ariens,  les  macédoniens,  et  autres  sectaires  qui  parurent  même 
dans  les  premiers  siècles  du  cliristianisme.  On  a donc  toujours 
cru,  même  dans  l'Église  primitive,  qui,  de  l'aveu  des  protestants, 
suivait  en  tout  la  doctrine  de  Jésus-Christ,  que  l’Eglise  de  Dieu 
est  essentiellement  et  constamment  visible.  Autrement,  de  quel 
droit  l'Église  des  premiers  temps  eût-elle  condamné  les  hérétiques? 
Comment  aurait-elle  pu  justifier  ses  anathèmes?  iN’aurait-ellc  pas 
eu  lieu  de  craindre  que  les  novateurs  lui  reprochassent  d'innover 
clle-mémeî  Si  on  suppose  que  l'Église  peut  cesser  un  instant  d’être 
visible,  quelle  est  la  secte , quelque  impure  qu’elle  soit , qui  n’alt 
eu  à se  plaindre  de  la  sentence  qui  la  séparait  de  la  communion 
catholique?  Quelle  autorité  pouvait  avoir  l'Église  contre  l’erreurj 
si  les  hérétiques  pouvaient  révoquer  en  doute  sa  visibilité;  préten-  s 

(I)  Super  peiram  fundata  Ecclesia  nulla  Irmpeslsle  connilitiir,  iiiillo  (iirbliv 
ventisque  aiihvertitiir.  Sur  le  chapitre  iv  d’tsaïe.  — (2)  Weqiie  eol  ila  splenHi- 
du»,  iieqiie  lux  ejii»  ila  Clara  esl,  ut  siiiit  res  ad  Eccleaiaiii  sim  tanlc».  Sur  tr 
chapitre  il  tflsate.  faciliii»  est  aolem  exliiigiii  qiiaiii  Ecclesiaiii  deleri.  HomiUr 
sur  le  chapitre  vi  du  meme  prophète.  — (3)  Hnc  Eixlesia*  (iriipriiim  est,  ul 
tune  viiicat,  cum  lasliltir;  lune  inlelligalur,  ciiin  argiiilur  ; lime  obliiieat,  euni 

deseritiir.  Liv.  rii.de  ta  Trinlli,  n‘  4 (4)  F.cclesia  D..iiiiin  liice  perfusa  per 

orbem  radius  siios  pnrrigit-.--  raino»  suo»  in  iiiiiiersaiii  leiram  copia  iibertati» 
extendit;  profliieules  laigiter  rivo»  latius  cx|iaiidit  De  l'unité  de  C Église.  — 
(5)  Ecclesia  piena  est  fiiiEore  ah  oriente  usque  ad  oeeideiileiii.  Homélie  xxxsur 
saint  Matthieu.  — («)  Voyez  les  n~  877,  878,  eic.  — (7)  HaTelicuiii  liomineni, 
post  iinaiii  cl  scriiiidam  correpüoiieni  devita.  HpUre  à Tite,  c.  ni.  v.  to. 
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dant  qùe  l'Église  qui  les  condamnait  n’était  plus  l'Église  de  Jésas> 
Christ,  ou  que  l'Église  de  Jésus-Christ  s’était  tellement  obscurcie, 
ifu'on  ne  pouvait  plus  la  discerner  des  autres  sociétés  chrétiennes? 
Kvidemment,  la  seule  possibilité  que  l’Église  cesse  ou  ait  cessé 
d’exister  quelque  temps,  qu’elle  s'obscurcisse  ou  qu’elle  soit 
obscurcie  au  point  de  n'étre  plus  sensiblement  visible,  eût  sum 
mille  fois  pour  faire  triompher  l’erreur  contre  son  enseignement. 
Il  faut  donc  reconnaitre  que  la  visibilité  perpétuelle  et  indeiectible 
M|  ^sentiellement  partie  de  la  constitution  de  l’Église  de  Jésus- 

'^,.966.  Eunn,  on  ne  peut  être  sauvé  hors  de  la  véritable  Église  ; 
cet^inaxime,  dont  on  a fait  et  dont  on  fait  encore  tant  de  bruit, 
nous  est  commune  avec  les  proteshints.  Selon  leurs  confessions  de 
foi,  « il  n'y  a point  de  salut  hors  de  l’Eglise,  non  plus  que  hors 
• de  l'arche;  si  on  veut  avoir  la  ^ie,  il  ne  faut  point  se  séparer 
" de  la  vraie  Eglise  de  Jésus-C.hrist  (i).  » Or,  comme  l'enseigne 
l’apotre  saint  Paul,  Dieu  veut  que  tous  les  hommes  soient  sauvés^ 
et  qu'ils  parviennent  à la  connaissance  de  la  vérité  (î) , à la  con- 
naissance par  conséquent  de  l'Eglise  de  Jésus-Christ.  Mais  com- 
ment les  hommes  pourront-ils  la  connaître,  si  elle  n’est  visible  et 
constamment  visible?  Les  protestants  sont  donc  forcés  d’avouer 
avec  nous  que  la  visibilité  perpétuelle  et  constante  est  essentielle 
a l'Église. 

8(>7.  Ils  l’ont  en  effet  reconnu  : nous  lisons  dans  la  confession 
d’Augsbourg,  qui  est  la  première  et  comme  le  fondement  des  au- 
tres confessions  protestantes  : « Nous  enseignons  qu’il  y a une 
••  Église  sainte,  qui  doit  subsister  éternellement.  L’Église  est  l’as- 
•'  semblée  des  saints,  où  ton  enseigne  bien  t Évangile , et  où 
- ton  administre  bien  les  sacrements.  » Suivant  la  confession 
saxone,  qui  a été  rédigée  par  Mélanchthon  : • I.es  promesses  de 
« Dieu  (pour  la  durée  de  l'Église  sont  immuables.  On  ne  parle 
« point  de  l’Église  comme  on  parle  d’une  idée  de  Platon  ; mais  on 
" montre  une  Église  qu’on  voit  et  qu'on  écoule;  elle  est  visible 
<■  en  cette  vie.  > On  trouve  la  même  notion  de  l'Église  dans  les 
confessions  de  Wirtembei'g,  de  Boliême  et  de  Strasbourg,  dans  les 
confessions  helvétiques,  ainsi  que  dans  ceiies  des  calvinistes  de 
France,  où  il  est  dit  que  t Église  ne  peut  subsister,  sans  qu’il  y 
ait  des  pasteurs  qui  aient  charge  d'enseigner  (3).  Ces  confessions. 


(1)  Confessiuii  lielvélique  <le  l'in  1666.  — (%  Omnesliomines  viiltsalvos  Hi'ri, 
et  ail  a^iiitioncm  vcniaüs  vcniie.  ÉpU.  i a Timolhdc,  c.  il,  r.  i.  — K ''.'c  jn 
THisMre  des  variations,  par  Bossuet,  liv.  sv. 
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en  nous  représentant  le  ministère  de  la  parole  et  des  sacrements 
comme  essentiel  à l'Eglise,  et  comme  devant  subsister  perpétuel- 
lement, supposent  que  l'Église  est  une  société  composée  de  pas- 
teurs et  de  peuples , une  société  par  conséquent  extéi-ieure  et  cons- 
tamment visible. 

8G8.  Nos  frères  séparés  n'ont  nié  la  visibilité  de  l'Église  que  lors- 
qu'ils furent  pressés  parles  catholiques,  qui  leur  demandaient  où 
était  leur  Église  avant  l.utlier  et  Calvin.  Pour  sortir  de  cet  embarras, 
ils  sont  allés  ebereber  des  ancêtres  chez  les  hussites,  les  wlclélitcs, 
les  vaudois,  les  manichéens  et  autres  sectes  obscures,  séparées  de 
I Église  romaine.  Mais,  dans  l'iinpossibilitê  de  faire  remonter  ces 
différentes  sectes  aux  apôtres,  ils  ont  pris  le  parti  de  comprendre 
dans  l'Église  les  Grecs  et  les  l.atins,  les  Arméniens,  les  Cophtes, 
les  catholiques  romains,  les  luthériens,  les  calvinistes,  les  ana- 
baptistes , les  anglicans , en  un  mut  toutes  les  communions  chré- 
tiennes, qui,  en  rompant,  disent-ils,  les.  unes  avec  les  autres,  n'ont 
point  rompu  avec  Jésus-Chrièt,  conservant  toutes  les  vérités 
fondament'iles  Mais,  outre  que  ce  système  nous  ramène  à la  dis- 
tinction des  articles  fondamentaux  et  non  fondamentaux  , et  tend 
à anéantir  toutes  les  vérités  du  christianisme  (i),  il  est  manifes- 
tement contraire  aux  oracles  de  Jesus-Christ,  qui  a promis  d'étre 
avec  ses  apôtres  et  leui'S  successeurs , enseignants  et  baptisants, 
non  un  jour,  mais  tous  les  jours,  jusqu’à  la  consommation  des 
siècles  (2).  Est-ce  que  Notte-Seigueur  serait  avec  ses  envoyés  pour 
enseigner  l'erreur , et  diviser  le  royaume  de  Dieu  par  des  schis- 
mes et  des  hérésies?  Est-ce  qu'il  aurait  établi  dans  son  Église 
des  pasteurs  et  des  docteurs  pour  nous  livrer  à tout  vent  de  doc- 
trine? Non;  la  vérité  est  une,  l'Église  est  une,  son  enseignement 
est  un;  il  n'y  a qu'un  Seigneur,  qu'une  foi,  qu'un  baptême  : 
ünus  Dominas,  unajides,  unum  baptisma  (8), 


CIIAPlTItE  V. 

r' 

De  Cunité  de  l’Église. 

869.  L'Église  est  une.  Credo  in  unam  Eeclesiam  : comme  In 
vraie  religion  n’est  qu'une  (4),  il  ne  peut  y avoir  qu'uue  séule 

(1)  Voyez,  ci^destus,  n°  844,  etc.  — (2)  Saint  MaUliicu,  c.  xxvin,r.  20.  — 
(3)  Eptt.  aux  Eplnfsiena,  c.  iv,  v.  S (4)  Voyez,  ci-detaiis,  le  r'  482,  etc. 
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et  même  Église  pour  tous  les  chrétiens,  pour  tous  les  liommes. 
En  vain  le  Sauveur  du  inonde  serait-il  venu  sur  la  terre  pour 
nous  enseigner  ia  vérité,  si  ses  enseignements  n’étaient  point 
obligatoires  ; en  vain  eùt-il  enjoint  à ses  apétres  de  prêcher 
l'Évangiie  à toute  créature,  et  à toute  créature  de  croire  à 
l’Évangile,  si  chacun  était  libre  de  ne  prendre  de  l'Évangile  que 
ce  qui  lui  convient.  ^otre-Scigneur  n’a  pas  formé  autant  d’É- 
glises  qu’il  y a de  nations;  il  n’en  a établi  qu’une:  • J'ai  encore,  dit- 
« il,  d’autres  brebis  qui  ne  sont  pas  de  cette  bergerie;  il  faut  que  Je 

• les  y amène;  elles  entendront  ma  voix,  et  il  n’y  aura  qu’un  trou- 
« peau  et  qu’un  pasteur,  et  fiet  unum  ovi/e  et  unus  paxtor(t\ 

Il  veut  que  tous  ses  disciples  nient  le  même  esprit.  « Dans  In 
prière  qu’il  adresse  a Dieu  son  père,  il  dit  : • Père  saint,  conservez 
» eu  votre  nom  ceux  que  vous  m’avez  donnés,  afin  qu’ils  ne  fas- 

• sent  qu’un,  comme  vous  et  moi  nous  ne  faisons  qu’un  (3).  Ce 
n n’est  pas  seulement  pour'eux  que  Je  prie,  mais  encore  pour  tous 
< ceux  qui  croiront  en  moi,  afin  que  tous  ensemble  ne  soient  qu’un  ; 
« comme  vous,  mon  Père,  vous  êtes  en  mol  et  moi  en  vous,  qu’ils 

• soient  de  même  un  en  nous,  afin  que  le  monde  croie  que  vous 
« m'avez  envoyé.  Aussi  leur  ai-je  donné  la  gloire  que  vous  m’avez 
n donnée,  afin  qu'ils  ne  soient  qu’un,  comme  vous  et  moi  nous  ne 
« sommes  qu  une  même  chose  (3).  » Suivant  l’apôtre  saint  Paul, 
« comme  notre  corps,  n'étant  qu’un,  est  composé  de  plusieurs  mem- 
« bres,  et  qu’encore  qu'il  y ait  plusieurs  membres,  ils  ne  sont  tous 
« néanmoins  qu’un  même  corps,  il  en  est  de  même  de  Jésus-Christ, 
c Car  nous  avons  tous  été  baptisés  dans  le  même  esprit,  pour  n’être 
î tous  enseml>le  qu’un  même  corps,soit  Juifs,  soit  gentils,  soit  escla- 

• ves  ou  libres  ; nous  avons  tous  reçu  le  même  breuvage,  pour  n’être 

• tous  qu’un  même  esprit.  Aussi  le  corps  n’est  pas  un  seul  mem- 
« bre,  mais  plusieurs...  mais  ils  ne  font  tous  qu’un  seul  corps  (4). 

(I)  Saint  Jean,  c.  x,  r.  16.  — (3)  Pater  aancle,  aerta  eoa  in  nomine  tno, 
qnoa  dedwti iiiihi  : iil  sint  unum, aiiut et  nna.  Ibidem,  c.  xvii,  v.  II.  — (I)  Non 
pro  eia  auleiii  rugu  laiitiiin,  ard  et  prn  eia,  qui  credituri  aiint  per  verbiiiii  eonini 
in  me  : ut  omiies  unum  Mut , aieut  lu  Pater  iu  me  et  ego  tu  le,  ut  el  ipai  iii  uobia 
unum  aiiil  : ut  cred.it  muiidua,  quia  lu  me  miaiali.  Et  e«i>  i lariUlem,  quam  de- 
diati  niilii,  dnii  eia,  ul  aini  unum,  aient  et  nos  unum  siimua.  Ibidem,  v.  20,  21, 
22.  — (4)  Siciit  «lim  roquia  iimini  est.  et  membre  h.ibel  nmita  ; omnia  aiilem 
membre  corporia  ciini  aiiit  milita,  unum  tamen  corpus  siint  : ila  et  Christiis. 
K.lenim  in  uno  apirilu  omm-a  nus  in  iiAuçi  corpus  bapllzati  sumiis,  sive  Judœi, 
aivc  gentiles,  aive  servi , aive  liberi  ; el  omîtes  in  uno  apirilu  pjtati  aiimus.  Nam 
et  corpus  non  eat  unum  n.eiiibrum,  aed  miiila..  . Nunc  aiiiein  niulta  quidem 
membre, unum aulein corpus.  EpU.  imtxCorin/b.,c.  xii,v.  t2,  13,  14  et  90 
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• Ayez  soin  de  conserver  l’unité  d'un  même  esprit  par  le  lien 
« de  la  paix  ; puisque  vous  n’ètes  tous  qu’un  corps  et  qu'un 

• esprit,  ayant  tous  été  appelés  à une  même  espérance.  Il  n’y 

• a qu’un  Seigneur,  qu’une  foi,  qu’un  baptême;  il  n’y  a qu’un 

• Dieu,  père  de  tous  (t).  » 

870.  Les  protestants  admettent  en  principe  l’unité  de  l’Kiglise  ; 
mais  quand  il  s’agit  de  déterminer  en  quoi  consiste  cette  unité, 
ils  ne  sont  plus  d’accord  avec  les  catholiques.  Ceux-ci,  distinguant 
l’unité  de  doctrine  et  l’unité  de  communion,  de  ministère  ou  de 
gouvernement,  font  consister  la  première  dans  la  croyance,  au 
moins  implicite,  de  toutes  les  vérités  révélées  et  reçues  comme 
telles  dans  l’Église  catholique  ; la  seconde,  dans  la  soumission 
aux  pasteurs  légitimement  institués , et  principalement  au  pape, 
chef  visible  de  l’Église.  D’après  cette  double  unité,  qui  forme 
l’unité  parfaite  tant  recommandée  dans  les  livres  saints,  il  n’y 
a point  de  salut,  ni  pour  les  hérétiques  ni  pour  les  schisma- 
tiques. Ou  appelle  hérétique  celui  qui  sciemment  rejette  une 
vérité  que  l'Égliso  enseigne  comme  révélée.  On  est  schisma- 
tique lorsqu’on  élève  autel  contre  autel , qu’on  rompt  l’unité 
du  ministère  en  se  séparant  de  la  communion  des  pasteurs  légi- 
times. Les  protestants , nu  contraire , restreignent  l’unité  à la 
croyance  de  quelques  articles  fondamentaux,  prétendant  qu’ou 
peut  se  sauver  dans  toutes  les  communions  qui  ont  conservé  ces 
ai-ticles;  qu’il  n’est  point  nécessaire  au  salut  de  croire  les  articles 
non  fondamentaux,  quoique  révélés  de  Dieu;  et  qu’on  doit  re- 
garder comme  légitime  tout  ministère  ecclesiastique  qui  ne 
s’écarte  point,  dans  la  prédication  de  l’Évangile  et  l’administra- 
tiou  des  sacrements,  des  vérités  dites  fondamentales.  Ils  en  sont 
venus  là,  croyant  pouvoir,  par  ce  système,  justifier  l’origine, 
les  erreurs  et  les  variations  infinies  de  la  réforme. 

871.  Nous  avons  donc  à mnnti-erque  l’unité  de  l’Église,  quant 
à la  doctrine,  consiste  dans  la  croyance  de  toutesJes  vérités  qu’elle 
enseigne  au  nom  de  Jésus-Christ,  et  que  l’unité  de  ministère  con- 
siste dans  lu  soumission  aux  pasteurs  légitimes,  et  principalement 
au  pape,  chef  de  l’Église  universelle;  après  quoi,  nous  résoudrons 
les  principales  objections  qu'on  fait  contre  l’unité  de  l’Église. 

(I)  Solliciti  lervare  unitateiii  spiritiu  ili  vinculo  pacis.  Unnm  corpus  et  unus 
spiritus,  siriit  vocati  eatis  in  lina  spe  vocationis  vrstræ.  Uniis  Dnminua,  uo< 
filles,  uniiin  baplisnia , uuiis  Deut  et  Pater  omniiim.  BpU.  aux  Ephésient,  c.  jv, 
».  3.  i,  5,  0 
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ARTICLE  1". 

De  l'uDilé  de  doclrioe  dans  rÉglise.  ' . 

873.  doctrine  de  l'Église  est  une;  et  parce  qu'elle  est  une , 
elle  exclut  toutes  les  erreurs  contraires  à quelque  vérité  évangé- 
lique. Il  n'y  a pas  d'alliance  possible  entre  la  lumière  et  les  ténè- 
bres, entre  Jésus-Christ  et  Béliai , entre  l'erreur  et  la  vérité.  L'É- 
criture et  la  tradition  démontrent  Jusqu'à  l'évidence  la  nécessité 
de  l'unité  parfaite  dans  la  doctrine  de  l'Eglise. 

§ I.  Preuve  derunilé  de  doctrine.  Urée  de  F Écriture. 

873.  Quand  Jésus-Christ  donne  la  mission  à ses  apOtres,  il  leur 
dit  : • Allez,  enseignez  toutes  les  nations,  les  baptisant  au  nom  du 

• Père,  et  du  Fils,  et  du  Saint-Esprit,  et  leur  apprenant  à obser- 
« ver  toutes  les  choses  que  je  vous  ai  commandées,  docenlrs  ser~. 
« vare  oi/inia  quœcumque  inandavi  vobis  ( I).  ■ Il  ne  leur  dit  pas  : 
Enseignez  aux  hommes  tels  ou  tels  dogmes  ([ui  sont  nécessaires  au 
salut;  faites-leur  discerner  les  articles  fondamentaux  de  ceux  qui 
ue  le  sont  pas;  les  vérités  qu'ils  sont  obligés  de  croire,  de  celles 
qu'ils  peuvent  rejeter  sans  danger.  Il  veut  que  les  apôtres  annon- 
cent et  fassent  observer  tout  ce  qu'il  leur  a commandé,  tout  sans 
exception,  omnia  quœcumque  mandavi  vobis.  « Prêchez,  leur  liit- 

• il , l’Évaugile  à toute  créature  ; celui  qui  croira  et  sera  baptisé , 
« sera  sauvé  ; celui  qui  ne  croira  pas,  sera  condampé  (3).  > Il  est 
donc  nécessaire  au  salut  de  croire,  non  à une  partie  de  l'Évangile, 
mais  à l'Évangile  tout  entier;  à la  doctrine  de  Jésus-Christ  telle 
((u'elle  a été  transmise  par  les  apôtres,  telle  qu'elle  nous  est  en- 
seignée par  les  évêques  leui-s  successeurs.  Le  Seigneur  ne  parle 
pas  seulement  aux  apôtres,  mais  a tous  ceux  qui  devaient  conti- 
nuer leur  ministère  jusqu'à  la  fin  des  temps.  « Voilà,  a-t-il  ajouté, 

• que  je  suis  avec  vous  tous  les  jours,  jusqu'à  la  consommation 

• des  siècles  (3).  > Il  ne  fait  pas  de  distinction  non  plus,  lorsqu'il 
dit  aux  soixante  et  douze  disciples  qu'il  avait  associés  aux  apô- 
tres ; " Celui  qui  vous  écoute,  m'écoute;  celui  qui  vous  méprise, 

(1)  Saint  M.illliieii,  c.  xxvin,  r.  19  et  20.  — (2)  Præilic.ile  Evancelium  omni 
crealuræ.  Qui  crciliiicrit  cl  baptizatus  fueril,  saivus  oril  ; qui  vero  lion  creiii- 
tlcrit,  coiirlomnabitur.  Saint  Marc,  c.  xvi,  r.  IS  et  16.  — (3)  Saint  Mattliieii, 
C.  XXV1II,I7.  20. 
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• me  méprise;  celai  qui  me  méprise,  méprise  celui  qui  m’a  en- 

• voyé  (I),  • Pas  plus  que  lorsqu'il  dit  : - Si  quelqu'un  n’ccoutc 
' pas  l'Église,  tenez-le  pour  uii  païen  et  un  publicain  (2).  • 

814.  Les  apétres,  fidèles  aux  instructious  de  leur  maître,  ne 
souffrirent  jamais  qu’on  portât  la  plus  légère  atteinte  à la  doctrine 
de  l’Evangile.  Saint  Paul  ordonne  d’éviter  celui  qui  est  hérétique, 
après  un  premier  et  un  second  avertissement  (3),  et  nnathéma- 
tise  quiconque  osera  prêcher  un  autre  Évangile  que  celui  qui  a été 
prêché  par  les  apôtres  : • Je  m’étonne,  disait-il  aux  Gabites . que 

• vous  abandonniez  sitôt  celui  qui  vous  a appelés  a la  grâce  de 

• Jésus-Christ,  pour  passer  à un  autre  Évangile.  Ce  n’est  pas  qu’il 

• y en  ait  d’autre,  mais  c’est  qu'il  y a des  gens  qui  vous  troublent, 
« et  qui  veulent  renverser  l’Évangile  de  Jésus-Christ.  Mais  quand 
« nous  vous  annoncerions  nous-mêmes,  ou  qu'un  ange  descendu 
« du  ciel  vous  annoncerait  un  Évangile  difféi'ent  de  celui  que  vous 

avez  reçu , qu’il  soit  anathème  (4)  ! . Or,  est-il  bien  vrai  que  les 
cérintliieus,  les  Valentiniens,  les  marcionites.  les  montanisles,  les 
novatiens,  les  sobelliens,  les  ariens,  les  pélagiens,  les  prédesti- 
natiens,  les  nestoriens,  les  eutychicns,  nient  tous  admis  le  même 
Évangile  qu'ont  prêché  les  apôtres?  Est-il  bien  vrai  (|ue  les  mani- 
chéens, les  albigeois,  les  vaudois,  les  wietéfiles,  les  liussites, 
nient  professé  la  doctrine  de  l’Évangile  telle  qu'elle  nous  a été 
transmise  par  les  disciples  de  Jésus-Christ?  Est-il  bien  vrai  que  les 
lutiiérieiis,  les"  zuingliens,  les  anabaptistes,  les  anglicans,  les  qua- 
kers, les  calvinistes,  les  goraoristes,  les  arminiens,  les  sociniens, 
et  autres  sectes  sans  nombre  de  la  réforme,  toutes  opposées  les 
unes  aux  autres,  aient  la  même  foi , les  mêmes  dogmes  enseignés 
l>ar  saint  Paul?  Est-il  bien  vrai  que  les  protestants  aient  la  même 
croyance  que  les  catholiques?  Mon  évidemment  : il  faut  donc  que 
les  uns  ou  les  autres  encourent  l’aDaliième  prononcé  pur  l’Apôtre. 
Saint  Paul  ne  distingue  point  ce  qui  est  fondamental  de  ce  qui  ne 
l'est  pas  ; ses  paroles  sont  générales,  absolues  : Si  quis  vobis  evan- 
ÿeiisaveril  prœter  id  quod  aeeepistis,  anathema  sit  (&)  I 

(I)  Qui  vos  audit,  me  audit;  et  qui  vos  spemil,  me  spemit.  Qui  aiitem  me 
«i>eruit,  s|icrnit  riim  qui  misit  me.  Saint  Luc,  c.  x,  n.  16.  — (1)  Saint  Mat- 
tliieii,  c.  XVIII,  V.  t7.  — (3)  Voyez  le  texte  de  Saint  Paul,  an  n°  86â,  note  7.  — 
(4)  Miror  qiKHi  sic  laincitu  Iraiisferiniiiii,  abeo  i|iii  vus  vocavit  in  gratiam  Ciiristi, 
in  aiiud  Evangelluiii  : qiiiul  non  est  aliiid,  iiLsi  siint  aliqiij  qui  vus  conturbant, 
et  voliiiit  ronveitere  Evangelium  Clirisli.  .Srd  licet  nos,  aiit  angvlus  île  m>lo 
ev aiiftelizct  vobis  praeterqiiaw  quod  evangelizavimus  vobis,  anathema  sit!  S/41, 
aux  Gâtâtes,  c.  i,  r.  6, 7 et  8.  — (S)  Ibidem,  v-  9. 
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875.  Le  même  apêtre.  écrivant  aux  Romains  : • Je  vous  prie, 

• leur  dit-il,  d'observer  ceux  qui  font  des  dispensions  et  des  scan- 

• dales  contre  la  doctrine  que  vous  avez  apprise,  et  de  vous  éloi- 
« gner  d'eux  ( I ).  • Il  écrivait  la  même  chose  à l'Église  de  Corinthe  : 
« Je  vous  conjure,  mes  frères,  au  nom  de  Notre-Seigneur  Jésiis- 

• Christ,  d'avoir  tous  un  même  langage,  d'éviter  les  schismes  parmi 

• vous,  et  d'étra  tous  parfaits  dans  une  même  pen^ée  et  dans  un 

• même  sentiment  (2).  > Ailleurs  il  défend  les  schismes  et  les  héré- 
sies , sous  peine  de  damnation  ; il  les  range  parmi  les  crimes  qui 
excluent  du  royaume  des  deux  (S),  Et  il  ne  parle  pas  seulement 
des  hérésies  qui  sont  contre  tel  ou  tel  dogme  révélé;  sa  défense  est 
sans  restrictimi  ; il  condamne  toute  dissension  contre  la  doctrine 
quivieutdesapétres  : prœter  doclrinam  quant  vos  didicislit  (4). 
Il  regardait  même  comme  contraire  au  salut  le  mélange  des  obser- 
vances judaïques  avec  Ira  cérémonies  du  culte  chrétien  : • Je  vous 

• dis,  moi  Paul,  que  si  vous  vous  faites  circoncire,  Jésus- Christ 

• ne  vous  servira  de  rien  (5).  J'espère  du  Seigneur  que  vous  n’au- 
« rez  plus  d'autres  sentiments  que  les  miens;  pour  celui  qui  vous 
« trouble,  quel  qu'il  soit,  il  en  portera  la  peine  (6).  • Il  ne  s'agit 
pas  ici  d'un  article  fondamental;  puisqu 'avant  la  décision  du  con- 
cile de  Jérusalem,  saint  Paul  avait  fuit  circoncire  Timothée  par 
égard  pour  les  Juifs,  qui  savaient  que  ce  disciple  était  né  d'un  père 
païen. 

876.  L'apétre  saint  Jean  n'est  pas  moins  exprès  : « Quiconque, 

• dit-il,  ne  demeure  point  dans  la  doctrine  de  Jésus-Christ,  mais 
<<  s'en  éloigne,  ne  possédé  point  Dieu  ; et  quiconque  demeure  dans 

• la  doctrine  de  Jésus-Christ,  possède  le  Père  et  le  Fils.  Si  quel- 
« qu'un  vient  à vous  et  n'a  pas  cette  doctrine,  ne  le  recevez  pas 
« dans  votre  maison  et  ne  le  saluez  point  ; car  celui  qui  le  salüe 
" participe  à ses  oeuvres  perverses,  operibus  ejus  malignis  (7).  • 

(I)  aogo  aiitem  vos,  fratres,  ni  ohaerTctis  ens,  qui  diasensinDeselolfendicula, 
praiter  duclriiiain  qiiaiii  vos  riiilicwtis,  faciiint  : ai  declinate  al>  illis.  BpU.  aux 
Bomains,  c.  xvi,  v.  |7.  — (2|  ubsrero  autein  vos,  fiativs,  per  nomen  Domini 
Dostri  Jesii  chrisli  : iil  iilipsum  dicalis  omnes,  et  non  siul  in  vubis  seliismata  : 
aitis  aillent  peiferli  in  iKxlem  sensu,  et  in  eadem  seiitenlia.  I"  épU.  aux  Corin- 
thiens, e.  I,  V.  10.  — (3)  II*  epit.  aux  Corintliiriis,  c.  v,  v.  19.  eic. . — (4)  Epll. 
aux  Homaiiia,  r.  xvi,  v.  17.  — >S)  bcee  ego  Pauliis  dieu  vobis  ; quoniam  ai  cir- 
cumciilamiiii,  Chrisliia  vubis  niliil  proderil.  Epil.  aux  Gâtâtes,  c.  v,  v.  2.  — 
(S)  Ego  cniiOilu  iii  Tuliia  in  Duniiuo  qiiod  niliil  aliiid  aapielis  ; qui  autem  rontiir- 
bat  vos,  |ioi'tabil  jiHliriiiiii,  qoiciiiiiqiie  est  ille.  Ibidem,  v.  10.  — (7)  Omnia  qui 
reoedit,  el  non  periiianet  in  duclriiia  Chrisli,  Deiim  non  babel;  qui  (lermancl  in 
doririua,  liic  et  Pjireiii  el  Filium  babel  Si  quia  venil  ad  vos,  el  banc  dnclrinam 
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On  voit,  par  ce  passage,  que  celui  qui  ne  persévère  pas  dans  la 
doctrine  de  Jésus-Christ  doit  être  regardé  comme  hérétique,  et 
comme  étant  dans  la  voie  de  damnation  ; saint  Jean  défend  expres- 
sément de  le  recevoir  et  de  le  saluer,  c’est-à-dire,  d’étre  en  com- 
munion avec  lui,  sous  peine  d’encourir  le  même  châtiment.  Re- 
marquez d’ailleurs  que  cet  apôtre  ne  parle  pas  de  tel  ou  tel  article 
de  la  doctrine  de  Jésus-Christ,  mais  bien  de  la  doctrine  et  de  toute 
la  doctrine  de  Jésus-Christ , de  toutes  les  vérités  enseignées  par 
Jésus-Christ.  Vouloir  que  saint  Jean  n’ait  parié  que  d’une  partie  de 
la  doctrine  chrétienne,  n’est-ce  pas  violer  toutes  les  réglés  du  dis- 
cours? Diiti-l-on  qu'un  citoyen  est  Adèle  aux  lois  du  pays,  parce 
qu’il  ne  les  transgresse  pas  toutes;  qu'un  homme  est  Adèle  aux 
lois  de  la  morale,  parce  qu’il  observe  une  partie  de  ces  lois;  qu’un 
chrétien  est  Adèle  à l’Évangile,  parce  qu'il  en  suit  les  principaii.x 
préceptes? Non,  ce  n'est  point  là  le  langage  des  hommes,  le  langage 
des  auteurs  sacrés.  Nous  disons  donc  de  la  doctrine  de  Jésus-Christ 
ce  que  l’apôtre  saint  Jacques  dit  de  la  loi  divine  en  général  : qu’eùt- 
on  gardé  toute  la  loi,  si  on  vient  à la  violer  en  un  seul  point,  on 
est  coupable  comme  si  on  l’avait  violée  tout  entièi-e;  c'est-à-dire 
que  la  violation  d'un  seul  précepte,  en  matière  grave,  sufAt  pour  la 
damnation  étentclie  : quicumque  totam  legem  servaverit,  offen- 
dat  autem  in  nno,  foetus  est  omnium  reus  (t). 

Aussi,  les  Pères  et  les  conciles  de  tous  les  temps,  même  des  pre- 
miers siècles , nous  représentent  l’Église  de  Jésus-Christ  comme 
professant  invariablement  une  seule  et  même  foi  ; ils  excluent  du 
salut  toutes  les  sectes  séparées  de  sa  communion,  sans  distinction 
de  celles  qui  errent  ou  qui  n’errent  pas  sur  les  articles  fonda- 
mentaux. 

§ II.  Preuve  de  t’unilé  de  doctrine,  tirée  de  l’enseignement  des 
saints  Pères. 

877.  Les  protestants  conviennent  qu’à  dater  du  cinquième  siè- 
cle, tous  les  Pères  de  l’Église  sont  contraires  à leur  système  ; qu’ils 
entendent  l’unité  de  croyance  comme  nous  l'entendons  nous- 
raèraes.  Or  ce  que  l’on  croyait  dans  l'Église  au  cinquième  siècle, 
on  le  croyait  au  quatrième  ; ce  que  l'on  croyait  au  quatrième , on 


Don  atTcrt,  nolile  recipere  eiim  in  dotniim,  nec  ave  ei  dixeritis.  Qui  enim  dicit 
iili  ave,  comimiiiicat  operibiia  ejiis  malignia.  il*  dp(/re  de  saint  Jean,  v.^,  10 
et  II  — (I)  ËpH.  de  tainl  Jacques,  c.  ii,  t>.  10. 
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le  croyait  au  troisième,  au  deuxième,  au  premier  siècle.  S’il  s’é- 
tnit  introduit  dans  les  premiers  temps  quelque  \arintiou  touchant 
In  notion  de  l'Église  quant  ù l'unité  de  doctrine,  les  anciens  héré* 
tiques  n'auraient  pas  manqué  de  s'eu  prévaloir,  et  de  confondre  les 
évêques  qui  auraient  eu  la  témérité  de  les  condamner,  sans  distin- 
guer les  erreurs  fondaincntales  de  celles  qui  ne  le  suut  pas.  Cepen- 
dant, de  tous  les  monuments  de  l'antiquité  ecclésiastique,  il  n'en 
est  aucun  qui  ait  trait  aux  difllcultés  de  ce  genre.  Il  est  donc  vrai 
de  dire  que,  dans  les  quatre  premiers  siècles,  un  n’avait  pas  une 
autre  idée  de  l'unité  de  l'Église  que  dans  les  siècles  suivants  , et 
que  l’on  doit,  pour  cela  même,  rejeter  le  système  des  protestants, 
comme  contraire  à la  croyance  de  l'Église  primitive. 

878.  Mais  voyons  plus  particulièrement  ce  qu'enseignaient  les 
Pères  et  les  conciles  des  premiers  siècles.  Sans  parier  de  saint  Au- 
gustin , de  suint  Jérôme,  de  saint  Jean  Cbrysostome,  de  suint  Phi- 
lastre , de  saint  Épiphane , de  saint  Éphrem , de  Prudence  et  de 
RufQn,  qui  appartiennent  tous  plus  ou  moins  au  quatrième  et  au 
cin(|uième  siècle,  et  que  nous  pourrions  citer  en  faveur  du  dogme 
catholique , nous  avons  le  concile  œcuménique  de  Constantinople , 
de  l'an  381 , dont  les  actes  sont  la  condamnation  du  système  des 
articles  fondamentaux  et  non  fondamentaux.  En  effet,  les  Pères 
de  ce  concile  déclarent  qu'ils  reçoivent  dans  leur  communion  les 
hérétiques,  savoir:  les  ariens,  les  macédoniens , les  novatieus  , 
les  sabhatiens,  les  quartodécimants  et  les  apolllnaristes,  s'ils  don- 
nent un  acte  d'abjuration,  anathematisant  toute  hérésie  qui  ne 
s'accorde  pas  avec  la  doctrine  de  l'Église  de  Dieu  : Omnem  heeresim 
analheinalizanles  quœ  non  sentit  ul  sancta  Dei  catholica  et  apos- 
tolica  Ecetesia  (l).  On  voit  que  cc  concile,  dont  les  décrets ontété 
reçus  sans  réclamation  de  la  part  des  catholiques,  tant  en  Occident 
qu’en  Orient,  ne  regardait  point  comme  faisant  partie  de  l'Église 
de  Dieu  les  hérétiques  que  nous  venons  de  nommer,  puisqu'il  ne 
les  admet  à la  réconciliation  qu'autant  qu’ils  abjurent  toute  héré- 
sie contraire  à l’enseignement  de  l'Église.  Or,  cependant , ni  les 
novatieus,  ni  les  sabhatiens,  ni  les  quartodécimants,  ne  s'écar- 
taient en  rien  des  vérités  que  les  protestants  nous  donnent  pour 
fondamentales.  Il  était  donc  reçu  dès  le  quatrième  siècle,  dans 
l'Eglise  universelle,  qu'il  n’est  pas  nécessaire  de  nier  les  articles 
fondamentaux  pour  être  hérétique,  et , comme  tel , exclu  du  salut 
éternel.  Certainement,  le  second  concile  œcuménique  n’eût  point 

(I)  Ubbe,  Concil.,  tom.  ii,  col.  9S7. 
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porté  le  décret  dont  il  s'agit , s'il  eût  reconnu  la  distinction  des  vc- 
rHés  fondamentaics  et  non  fondamentales. 

879.  Saint  Ambroise  écrivait,  dans  le  même  temps,  que  la  foi 
exclut  toutes  les  hérésies;  que  l'Église  en  est  souvent  attaquée 
comme  un  navire  par  les  (lots , mais  qu’elle  doit  prévaloir  contre 
elles  (1);  qu’il  n’y  a de  salut  ni  pour  les  hérétiques  ni  pour  les 
schismatiques  (2)  ; que  le  règne  de  l'Église  est  éternel,  parce  que 
la  fol,  qui  est  indivisible,  n’esl  qu'un  seul  corps  [s).  Parlant  aux 
novatiens,  il  leur  dit  : • Est-il  étonnant  que  vous  refusiez  le  salut 

• aux  autres,  vous  qui  y renoncez  pour  vous-mêmes  (J)?  » Peut-on 
exclure  plus  formellement  de  l'Église  et  du  salut , même  ceux  des 
hérétiques  qui , comme  les  novatiens,  ne  rejetaient  aucun  des  arti- 
cles que  les  protestants  appellent  fondamentaux? 

880.  Saint  Grégoire  de  Nazianze,  mort  en  390  , n'est  pas  moins 
exprès  : • Les  hérétiques  les  plus  dangereux , dit-il , sont  ceux  qui. 

• conservant  sur  tout  le  reste  l'Intégrité  de  la  doctrine,  tuent  par 
■ un  seul  mot,  comme  par  une  goutte  de  venin,  la  vraie  foi,  la  foi 
« catholique,  reçue  des  apôtres  par  tradition  (S).  • 

Suivant  saint  Parien,  évéïiue  de  Barcelone , contemporain  de 
saint  Grégoire  de  Nazianze,  « l'Église  est  sans  tache  et  sans  ride. 

• c’est-à-dire,  sans  hérésie;  elle  ne  reconnaît  ni  les  Valentiniens, 

• ni  les  cataphryges,  ni  les  novatiens  (G).  • Ce  saint  docteur  exclut 
donc  de  l’Église  catholique  , de  In  véritable  Église,  tous  les  héré- 
tiques de  son  temps,  sans  excepter  les  novatiens,  dont  l’hérésie  ne 
tenait  point  au  fondement  du  christianisme , de  l’aveu  des  protes- 
tants. 

S81.  Saint  Basile,  mort  en  379  : • Ceux  qui  sont  instruits  dans 
' les  saintes  lettres  ne  souffrent  pas  que  l’on  abandonne  une  seule 

(1)  Pides  est  Eccleftie  fuiidainetihiin  ; non  eniin  de  rame  Pétri,  ftrd  de  flde  ' 
dictum  est  : quia  port»  mortis  ei  non  præTaJebtint.  Sed  confeMio  (Pétri)  \icit 
iitrerniim-  F.t  h«i*c  confessio  non  iinnm  li.rreftim  excluait;  nam  etim  Ecêlesia  mut* 
tu  Unqiiam  bona  iiafis  fluctibus  s»pe  tnndatiir,  adver^tK  onmci  lia  resea  debrt 
ralere  EcclestiT  rnndaroentum.  liv.  (te  Vlncnmation.  — (2)  Omne«  liærelicoa 
H schismalicos  a regno  Del  et  ab  Ecdesin  iiitcliige  feparntos.  Air  tii  sur  saint 
f.ue  — (3)  Regmim  Ecclesin*  manrbit  tn  »tenmm,  quia  individiia  Hdea  corpna 
est  uDum.  ibidem.  — (4)  Sed  qnid  miriim,  si  saliitern  negntta  aiii<,  qui  vesiram 
recusatis?  Liv.  ii,  de  la  Pénitence.  ^ (5)  ISihil  periculosiiis  illis  liæreticis  csm; 
potest  qui,  ciim  intégré  per  omnia  deenrrant,  uno  Umen  vrri)o,  tanipiain  ve* 
neni  gutta,  veram  illam  et  simplicem  fi  lem  catliolicam,  etexinde  apoi«toiic  ini 
(raditionero  inficiunt.  Traité  de  la  foi.  ^ (6)  Ecclesia  est  non  haben:»  macnlam, 
neqitc  ritgam,  hoc  est.  1itic<ps  non  liahens,  non  Talentiniannu,  non  c.afiplirvgxs, 
UOD  Doratianos.  Lettre  ni*. 
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• syllabe  des  dogmes  divins  : ils  n'hésitent  pas , s'il  est  nécessaire, 
a de  se  livrer  à tout  genre  de  mort  pour  la  défense  de  leur  inté- 

• grité  (l).  • Si  c’est  un  devoir  d'affronter  la  mort  plutôt  que  d'a- 
bandonner une  syllabe  des  dogmes  divins,  c'est  évidemment  une 
obligation  d’admettre  tous  ces  dogmes,  sous  p<>ine  de  damnation. 

Saint  Optât,  qui  Qorissnit  dans  le  même  temps  : > Nous  savons 

• que  les  Églises  des  différents  hérétiques  sont  des  prostituées, 
« étant  étrangères  à l'union  mystérieuse  de  Jésus-Christ  avec  l'É- 

• glise  unique  qui  est  son  épouse,  comme  il  l'ailirme  lui- même  dans 

• le  Cantique  des  Cantiques  : n'eu  reconnaissant  qu'une,  il  con- 
a damne  toutes  les  auti'es  ; car  il  n’y  en  a qu'une,  qui  est  la  vraJc 
a Kglise,  l'Église  catholique;  celles  des  hérétiques  en  prennent  le 
a nom,  mais  elles  ne  sont  pas  la  vraie  Église  (2).  L'Église,  que 
a Jésus-Christ  appelle  sa  colombe  unique,  son  épouse  bicn-aimée, 
a ne  peut  être  ni  chez  les  hérétiques,  quels  qu'ils  soient,  ni  chez  les 
a schismatiques  (3}.  > 

882.  Saint  Athanasc,  mort  en  373  ; « La  vcritanle  doctrine  est 
a celle  que  les  Pères  nous  ont  transmise.  La  marque  des  véritables 
a docteurs  est  de  s’accorder  tous  entre  eux  et  avec  les  anciens.  En- 
a core  que  les  saints,  et  ceux  qui  ont  enseigné  la  vérité , aient  vécu 
a eu  différents  temps , ils  ont  toujours  professé  la  meme  doctrine , 
a sans  être  opposés  les  uns  aux  autres  (4).  > Ainsi,  selon  suint  Atlia- 
nase,  l'unité  de  doctrine,  l’accord  unanime  et  invariable  sur  la  foi, 
est  le  caractère  distinctif  do  la  vérité.  Il  parle  de  In  manière  la  plu.s 
absolue,  sans  distinguer  les  dissensions  des  erreurs  fondamentales. 

Lucifer  de  Cagliari,  qui  vivait  du  temps  de  snint  Athannse,  dit 
que  l'Église  du  Seigneur  a toujoui-s  eu  la  paix  avec  elle-même, 
parce  qu'elle  a mis  dehors  les  hérétiques  de  toutes  les  sectes.  Cet 
évêque  est  allé  trop  loin,  en  refusant  de  communiquer  avec  ceux 
qui , sans  renoncer  à la  foi  de  Nicée , s’étaient  laissé  surprendre  par 
les  ariens  au  concile  de  Rimini  ; mais  il  n’a  jamais  été  repris  par 

(I)  Qui  suni  in  sacris  liltcris  cducali,  ne  iinam  qiiidem  svllabam  diviiionim 
duginatiim  pro<li  siniinl  ; sed  pro  illoriim  derensione,  si  opiis  est , milliim  uun 
mortis  geniis  libeiiter  ainplectuntiir.  Hisl.  eccl.  de  Théndoret,  liv.  iv,  c.  19.  — 
|2)  Cuni  unani  laiidat  Ei  clrsiam,  cæteras  damiiat,  quia  prader  imain,  qiiæ  est 
vera  vatboliea,  cæteræ  apud  liæreticos  pulaiiliir  esse , sed  non  sunt.  ..  Prater 
iinam  altéra  non  est.  Liv.  ■ du  schisme  des  Dunalisles.  — (3)  Hanc  iinatn  co- 
liimbain  et  dilectam  spunsain  snam  Cliristiis  appellat.  Hæc  apinl  omnes  lia  re. 
ticos  et  scbismaticos  esse  non  potest.  Ibidem,  liv.  il.  — (4)  Siqiiidem  vers  ilia 
doctrinaest,  ubi  Patres  tradidere;  verumqne  doetoi  uni  iiidicinni,  cuni  onnit.'^ 
inter  se  eonsentiunt,  non  auteni,  vel  secum,  vel  cuin  suis  Patribns  litigant.  Des 
decrets  du  concile  de  Nicée,  n°  iv. 
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les  orthodoxes  pour  avoir  exclu  de  l'Église  les  ariens  et  tous  les 
autres  hérétiques  sans  distinction  : Vos  ariunos  et  omnium  hœ- 
retieorum  hareses  foras  abjicit  (I). 

883.  Saint  Hilaire  de  Poitiers,  mort  en  3G7,  enseigne  la  même 
doctrine  : • Encore  qu’il  n’y  ait  qu’une  Église  dans  le  monde, 
a néanmoins  chaque  ville  a son  Église , et  toutes  les  Églises  ensem- 
■>  ble  n’en  font  qu’une  dans  le  grand  nombre  (3).  » Une,  non  dans 
le  sens  des  reformés,  qui  prétendent  appartenir  à l'Église  univer- 
selle ; mais  en  ce  sens  qu’elle  exclut  toutes  les  hérésies,  comme  ce 
saint  évéqne  le  suppose  clairement  lui-méroe,  lorsqu’il  dit  : « Tous 

• les  hérétiques  se  réunissent  contre  l’Église;  mais  tandis  qu'ils 

• l’emportent  les  uns  sur  les  autres , leur  victoire  devient  le  triom- 
■<  de  l’Eglise  contre  tous  (3).  Tons  sont  contre  elle  ; mais  elle  sur- 
« monte  les  impiétés  et  les  erreurs  de  tous , par  cela  même  qu’elle 
« est  «ne  (4).  > 

884.  Eusébe  de  Césarée,  mort  en  340  : « L’Église  catholique, 
« répandue  dans  toutes  les  nations  d’une  extrémité  du  monde  à 

• l’autre  (5),  est  la  maison  de  Dieu,  qui  est  une  (6j.  LeS  hérétiques 
« sont  comme  les  soldats  qui  se  sont  partagé  les  vêtements  de  Jé- 

• sus-Christ  : ils  corrompent  ses  paroles,  c’est-à-dire,  les  divines 
" Écritures,  en  les  détournant  cliacun  à leur  sens,  pour  pouvoir 
« appuyer  leurs  opinions  et  leurs  enseignements  pervers  (7).  » Eu 
condamnant  les  hérétiques,  qu’il  compare  a ceux  qui  ont  pris  part 
a la  mort  de  Jésus-Christ,  Éusebe  ne  fait  aucune  distinction;  il 
parle  de  tous  ceux  qui  interprètent  l’Écriture  sainte  contraire- 
ment à l’unité  de  la  doctrine  de  l’Église. 

LesPèresduconciied’Elvire,dc  l’an  303,  et  du  concile  de  Lao- 
dicée , qui  eut  lieu  quelques  années  apres , défendent  aux  fidèles 


(I)  Ve  non  convenlendo  cum  hcerelids (2)  Etol  In  orbo  Eccinia  tina sil, 

(amen  iinaqiiæqiie  iirbs  Ecclesiam  eiiam  oblinel;et  uiia  in  omnibus  est,  cum 
tamen  plures  sint,  quia  lina  liabetur  in  |iliirilms.  Sur  le  Psaume  xit.  — 
(3)  Lie.  VII,  lie  la  Ti  inité.  — (4)  Uiim  adversiiui  unani  eam  omnes  sunt,  impiis- 
simum  tamen  errorein  omnium,  (ler  iil  qiiml  sula  est  alqiie  nna,  confutat.  Ibi- 
dem— (5)  Eccipsia  catiiotica  a terminis  terrœ  usqiie  aii  teniiiiios  ejns  ex  nni- 
versis  geutibiis  congregata.  Sur  le  Psaume  xlit.  — (6)  Uœc  atria  emnt  per 
iotam  orbein  terraruin  Clirisii  Ecclesiæ,  qiiæ  uiiius  iloimis  Dei  liiciim  obtinet. 
Liv.  IV,  de  la  démonstration  évangélique.  — (7)  Tune  etiam  dividunt  ejus 
vestimenta  sibi,  et  in  vrsteni  ejus  sorteni  mitliint;  cum  ipsius  verbi  ornatum, 
boc  est  divinaruni  Seripluiarum  vuees  alias  aliter  uniisqiiisqiie  corrompit  et  la- 
cerai; item,  cum  opinioiiesde  illo  pener>.i.s  dociimeiitls  excipiunt,  cujn«m»di 
sont  quæ  nefarii  lueretici  lacéré  soient.  Ibidem,  liv.  x. 
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de  lâfrfi^iynlqner  avec  les  hérétiques  sans  distinction  \ ajoutant 
que  leurs  bénédictions  sont  des  malédictions  (1). 

. 885.  Lactance,  qui  appartient  nu  commencement  du  quatrième 
et  a la  fin  du  troisième  siècle  : • Quand  vous  entendez  nommer 
« certaines  sociétés  du  nom  de  phrygiens , de  novatiens , de  valen- 
« tiniens,  de  marcionites,  d’antropiens , ou  d'ariens,  sachez  qu'el- 
'■<  les  ont  cessé  d'étre  chrétiennes,  puisque,  en  quittant  le  nom  de 
« Christ,  elles  ont  reçu  des  noms  humains  et  étrangers.  Il  n'y  a 
« que  la  seule  Église  catholi(|ue  qui  retienne  le  vrai  culte.  C’est 
“ elle  qui  est  la  fontaine  de  vérité , la  maison  de  la  foi , le  temple 
~ de  Dieu  ; de  sorte  que  si  quelqu'un  n'entre  pas  dans  ce  temple  ou 

• en  sort,  il  est  exclu  de  l'espérance  et  du  salut.  Que  personne  ne 
" seflattc  par  un  entêtement  opiniâtre  ; il  s'agit  de  la  rie  et  du  salut 
« éternel.  Chaque  société  d'hérétiques  s'attribue  le  nom  de  chré- 
n tiens,  et  prétend  être  l'Église  catholique;  mais  il  faut  savoir  que 

• la  vra'ie  Église  est  celle  qui  admet  la  confession  et  la  pénitence, 

« et  qui  admet  un  remède  salutaire  aux  blessures  et  aux  péchés 

dans  lesquels  la  faiblesse  humaine  fait  tomber  les  hommes  (2J.  • 
On  voit,  par  ces  dernières  paroles,  que  I.actance  a particulière- 
ment en  vue  les  novatiens,  dont  l'erreur,  cependant,  n'est  point 
regardée  par  les  protestants  comme  une  erreur  fondamentale. 

88G.  Saint  Cyprien,  évêque  de  Carlhage,  mort  en  2.j8,  dit  que 
- Satan,  voyant  les  idoles  abandonnées  , a imaginé  une  nouvelle 
« fraude  : c’est  de  tromper  les  chrétiens  sous  le  nom  même  de  chré- 

• tiens,  il  a inventé  pour  cela,  dit-il , les  hérésies  et  les  schismes  : 

••  les  hérésies,  pour  corrompre  la  foi;  les  schismes,  pour  déchirer 

• l'unité  fs).  > En  condamnant  les  hérésies  en  général,  toutes  les 
hérésies  ainsi  que  les  schismes,  comme  des  œuvres  diaboliques,  ce 
docteur  ne  reconnaissait  évidemment  point  la  distinction  entre  les 
erreurs  fondamentales  et  celles  qui  ne  le  Sont  pas.  FirmiliCD,  contem- 
porain de  saint  Cyprien,  ne  pensait  pas  autrement  (4).'  C'était  aussi 
la  croyance  des  évêques  qui,  avant  la  décision  de  l’Fglhr , naper 
daient  comme  invalide  le  baptême  conféré  par  les  hérétiques,  ([uels 


(IJ  Coiicili!  d'KIvire,  Labbe,  tom.  i,  col.  973  ; Concile  de  Lsodirëe,  ibidem, 
col.  1507.  — (7)  Soin  i)illur  calholira  Krcleaia  esl,  qiiK  vrnrni  ciilliim  retinel 
Hic  est  roiis  veritatiM,  hoc  domiciliiim  liilei,  hoc  ti'iiipliiin  üci  ; qiio  ai  quia  non 
iniraverit,  vel  a qiio  ai  quia  exiveril,  a tpe  vitre  ac  aaliilis  œternae  alieoiiaeal 
tir.  IV,  de  la  vraie  Sagesse,  c.  x\v.  — (3)  Hiereaea  invenit  et  acIiiamaU,  qui- 
hius  siibverleret  ndem,  verilalem  comimperel,  sciuderet  imitatem.  De  runite 
de  r Eglise.  --  ÇtJ  Voyez  les  lotir*»?  de  Kirmîlion.  parmi  relies  de  saint  Cvprieii. 
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qu'ils  fussent.  Ils  n’étaient  dans  cette  erreur  que  parce  qu’ils  pous- 
saient trop  loin  le  principe , universellement  reçu  de  leur  temps , 
c'est-à-dire,  vers  le  milieu  du  troisième  siècle,  savoir  : que  les  hé- 
rétiques n’appartiennent  point  à l’Éplisc  catholique.  Aussi  le  pape 
saint  Étienne,  tout  en  condamnant  i'erreur  des  rebaptisants , sup- 
pose clairement  que  les  hérétiques  ne  sont  pas  membres  de  l'É- 
glise, puisqu'en  défendant  de  rebaptiser  ceux  d’entre  eux  qui  ont 
reçu  le  baptême  dans  l’hérésie,  il  trace  la  règle  à suivre  pour  leur 
réconciliation  avec  l'Église  : Si  quis  a qvacumque  haresi  veneri» 
ad  vos , nihil  innovetur,  nisi  quod  tradilum  est,  ut  manus  illi 
imponatur  ad  pœniientiani.  Mous  trouvons  ia  même  disposition 
dans  les  actes  du  concile  de  Rome,  de  l'an  258;  du  concile  d’Arles, 
de  l'an  314,  et  du  premier  concile  de  Micée,  de  l'an  325. 

Suivant  Origène,  qui  florissait  dans  la  première  partie  du  troi- 
sième siècle,  « Il  n'y  a point  de  salut  hors  de  l'Église;  celui  qui  en 
«sort,  trouve  la  mort  (1).  Ceux  qui  se  sont  souillés  pur  la 

• fornication  , l'impunité , l'idolâtrie  , ne  posséderont  point  le 

• royaume  de  Dieu  ; il  en  est  de  même  de  ceux  qui  ont  embrassé 

• l'hérésie  (2).  « En  remontant  un  peu  plus  liaut,  nous  rencontrons 
Qément  d'Alexandrie,  qui  enseigne  que  la  vraie  Église,  celle  qui 
est  ancienne,  est  une;  qu'elle  est  une  image  de  Dieu,  son  principe, 
qui  est  un;  <(ue  les  hérésies  s'efforcent  de  diviser  son  unité  en  une 
infinité  de  fractions;  que,  par  son  essence,  sa  pensée,  son  principe 
et  son  excellence,  l’Église  ancienne  et  catholique  est  la  seule  Église 
où  l'on  trouve  Vunilé  tfune  même  foi;  qu'en  vain  les  vulentiniens, 
les  basilidiens  et  les  marcionites  se  glorillent  de  suivre  la  doctrine 
de  saint  Matthieu  ; que  la  doctrine  de  tous  les  apétris  est  une , 
ainsi  que  la  tradition  qui  la  transmet.  Il  ajoute  qu'il  ne  faut  pas 
altérer  la  vérité,  comme  ceux  qui  s'attachent  à l'hérésie;  que  ni 
ceux  qui  se  permetteut  des  discours  impies,  ni  ceux  (|ui  font  usage 
des  paroles  divines  dans  un  se/is  faux  et  pervers,  n'entreront  dans 
le  royaume  des  deux  (3). 

887.  Tertullien,  qui  appartient,  comme  Clément  d'Alexandrie, 
tant  au  second  qu'au  troisième  siècle,  rappelle  les  hérétiques  à l'u- 
nité de  doctrine  : « Paul,  dans  son  épitre  aux  Galates,  met  l'hérésie 

(I)  Nciuo  sibi  (wrsuaileat,  nerno  srmelipsuin  ilecipiat  : extra  banc  iloniuni, 
idest  extra  Kcriesiam,  nemo  salv.xtiir.  Nam  ai  quia  Toraa  èxierit,  Aiorlis  sua: 
ipae  fit  relia.  Homtl.  ni , sur  Josue.  — (2}Siciit  lii  qui  roniiraliniiibiis  et  ini- 
mundiliis  alqiie  impudiritiis  et  iduloriim  ciiltibua  inaciilati  siint,  re;;niini  Di  i 
non  ptKaldebiiiit  ; ita  et  lii  qui  in  lueresiin  declinaxerint.  Apoloÿie  d’Origêne, 
par  saint  Pamphyle  — (3)  Stroniates,  lie.  vu. 
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« au  nombre  des  péchés  de  la  chair,  et  conseille  à Tite  de  Aiir 

• rhomme  hérétique  après  une  première  correction  , parce  qu'il 
« est  perverti  et  condamné  par  lui-méme.  Dans  presque  toutes 
« ses  épitres,  il  nous  ineulqiie  qu'il  faut  éviter  les  fausses  doctrines. 

• Il  désigne  sous  ce  nom  les  hérésies, dont  les  fausses  doctrines  sont 

• le  fruit.  Hérésie  vient  du  mot  grec  qui  signitle  choix,  parce  que 

• i'hérétique  choisit  effectivement  la  doctrine  qu’il  invente  ou  qu’il 
< adopte.  C’est  pourquoi  l’ApOtre  dit  que  l’hérétique  est  condamné 

• par  lui-méme  ; car  c’est  de  lui-méme  qu’il  a choisi  la  doctrine 

• qui  le  fait  condamner.  Pour  nous,  ii  ne  nous  est  pas  permis  ni 

• d'inventer  ni  de  choisir  ce  qu’un  autre  aurait  inventé.  Nous 
« avons  pour  auteurs  tes  apétresdu  Seigneur,  qui , eux-méraes, 
« n’ont  rien  inventé  ni  choisi,  mais  qui  ont  fidèlement  transmis  à 

• t’univers  ta  doctrine  qu'ils  avaient  reçue  de  Jésus-Christ.  Aussi, 

• quand  un  ange  viendrait  du  ciet  nous  annoncer  un  autre  Évangile, 
« nous  lui  dirions,  Anathème  (t)IJésus-Christ  a enseigné  pour  tous 

• les  peuples  un  symbole  de  foi  fixe  et  invariable,  que  tout  le  monde 

• est  obligé  de  croire  (2).  Il  est  dit  : Cherches,  et  vous  trouverez. 
« Mais  où  chercherons-nous?  ajoute  le  même  docteur.  Chez  les  hé- 
« rétiques,  ou  tout  est  étranger,  tout  est  opposé  à la  vérité  chré- 

• tienne,  et  avec  qui  il  nous  est  défendu  de  communiquer  (3).  Les 
a apôtres  s’étant  partagé  l’univers,  annoncèrent  la  même  foi  et  la 

• même  doctrine  aux  nations  (4).  Ils  ont  condamné  les  hérésies 

• qui  ont  paru  de  leur  temps;  et  soit  que  les  hérésies  de  nos  jours 
« soient  les  mêmes  pour  le  fond , mais  plus  polies  et  plus  raffinées , 

• elles  se  voient  frappées  d’anathème  dès  les  temps  apostoliques  ; 

• soit  qu’elles  n’aient  fait  qu’emprunter  quelques  dogmes  de  ces  an- 
« ciennes  sectes,  par  cela  même  qu’elles  partagent  leur  doctrine, 
« elles  doivent  partager  leur  condamnation.  Quant  aux  hérésies  qui 
« n’auraient  rien  de  commun  avec  celles  ((ui  ont  déjà  été  prescrites, 
« leur  nouveauté  seule  suffit  pour  les  faire  condamner  (Sj.  • Ainsi 
donc,  du  temps  de  Tertullien,  l’unité  de  l’Église  comprenait  toute 
la  doctrine  enseignée  par  les  apôtres  ; elle  excluait  toute  hérésie, 
toute  erreur,  toute  nouveauté  contraire  à cette  doctrine,  sans  dis- 
tinction aucune  des  vérités  fondamentales  et  des  vérités  d’un 
ordre  inférieur. 

(I)  Voyez  le  texte  dam  le  livre  De  Preescriptioniius,  a*  vi.  — (I)  Voyez  le 
texte,  ibidem,  n°  ix.  — (3)  Nobis  et  si  qiiæreadiim  esset  adliuc  et  semper,  ubi 
taineii  qiiivri  u|>oi1et?  Apiid  brreticos,  ubi  omnia  extranea  et  adversaria  noe- 
trx  veritati , ad  quos  velamur  accedere.  Ibidem,  n*  xii.  — (4)  Apostoli  io  or- 
bein  profecti,  eanideni  doctrinam  ejnsdein  fbiri  nationibus  promulgaverajft. 
Ibidem,  n»  xx.  — (S)  Voyez  le  testr,  ibidem,  n"  xxxiv. 
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ftSS.  Voici  ce  que  dit  suint  Irénée,  qui  fût  fait  évéque  de  Lyon 
m 177  : « Cette  foi,  qui  a été  préctiée  par  les  apétres  et  leurs  dis- 

• ciples,  l'Église,  quoique  répandue  sur  toute  ia  terre,  ia  conserve 

• avec  un  soin  et  on  zèle  extrême,  comme  si  eile  n’habitait  qu’une 

• seule  maison  ; elle  la  prend  pour  règle  de  sa  foi,  qu'elle  professe 

• partout  de  la  même  manière,  comme  si  tous  ceux  qui  lui  appar- 

• tiennent  n’avaient  qu’un  même  esprit,  qu’un  même  cœur,  qu’une 

• même  parole.  Car,  quoique  les  langues  du  monde  soient  diffé- 

• rentes,  la  force  de  la  tradition  est  toujours  une  et  toujours  la 

• même.  Les  Églises  de  la  Germanie  ne  croient  pas  et  n'enseignent 
« pas  autrement  que  les  Églises  d’Espagne,  des  Gaules,  de  l’Orient, 
« de  l'Égypte,  de  l’Afrique  et  des  provinces  méditerranées.  Comme 
« il  n’y  a qu’un  seul  et  même  soleil  partout  l’univers , de  même  In 

• prédication  de  la  vérité  brille  partout,  et  éclaire  tous  les  hommes 

• qui  désirent  la  connaître  (l).  » C’est  de  la  doctrine  des  apôtres 
tout  entière  que  parle  saint  Irénée;  c’est  la  foi  telle  qu’ils  l'ont 
préchée,  qui  est  reçue  unanimement  et  enseignée  uniformément 
dans  toutes  les  Églises  du  monde.  Le  même  docteur  nous  représente 
les  hérétiques  comme  se  contredisant  les  uns  les  autres,  tandis  que 
les  catholiques  suivent  tous  invariablement  la  même  doctrine  ; Nos 
avtem  regulam  verilatis  habentes  Dei  sermones , de  eisdeot 
temper  eadem  dicimus  omnes  (3). 

88U.  Saint  Justin,  qui  embrassa  le  christianisme  en  IS3,  exclut 
les  hérétiques  indistinctement  de  la  communion  de  l’Église.  Nous 
ne  communiquons,  dit-il,  avec  aucun  d'entre  eux,  cum  horum 
nemine  communicamus  (3).  Suivant  saint  Théophile  d’Antioche, 
qui  vivait  dans  le  même  temps,  les  hérésies  perdent  ceux  qui 
s’y  attachent  : qui  aceedunt  ad  hœreses  omnino  pereunt  (4). 
Nous  arrivons  aux  hommes  apostoliques.  Saint  Polycarpe,  dls- 

(!)  AecepUm  hanc  prædicationem  ac  fidem  Eccleaia,  tametai  per  tolnm  ler- 
rarum  orbem  aparaa,  aummo  studio  et  cura,  période  atqiic  uiiam  domiim  inco- 
iens,  coDiervat,  ac  velut  animam  uiiam  atque  uniim  idemque  cor  tiabena,  tiU 
aeque  lldem  accommodât,  et  miro  conteiisu,  quasi  uuo  ore  predita,  tiKC  præ- 
dicat,  docet  ac  tradit.  Qiianiqiiam  enim  dispares  inter  se  mundi  lingiiæ  sinl, 
una  tameii  et  eadem  est  traditionis  vis.  Ac  oeque  hæ,  quæ  in  ttennaniis  sitse 
sont,  Eccleaiæ  atiter’crediint,  aiit  aliter  tradunt,  orque  in  Hispaniis,  aiit  Galliis, 
aut  io  Oriente,  aut  in  Ægypto,  sut  in  Africa,  sut  in  Mediterraneis  orbis  regioni- 
bus  srdrm  liabent  Veruni  ut  sol  tiic  a Deo  conditiis,  in  universo  mundo  unus 
atque  idem  est  ; ita  etiam  veritatis  pnedicatio  passim  liicel,  omnesqiie  tiuminea, 
qui  ad  verilatis  agnitiouem  veuire  cupiunt,  illustrât.  L'tv- 1,  contre  les  hérésies, 

c.  (3)  Ibidem,  liv.  iv,  c.  xxxv (3)  Dialogue  avec  Trjrpbon,  n*  xxxr.  - 

ni  Liv.  n.  A Autulvi|ue,  n*  xiv. 
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ciple  de  saint  Jean  et  évêque  de  Srayme,  exhorte  les  Philippiens 
à se  tenir  en  garde  contre  l’erreur  et  à demeurer  dans  l’unité. 
. Sépnrons-nous,  dit-ii,  des  faux  frères  et  de  ceux  qui,  se  servant 
. du  nom  de  Dieu  comme  d’uu  voile  pour  couvrir  leur  hypocrisie, 

• entraînent  dans  l'erreur  les  hommes  vains  et  superbes.  Quicon- 

• que  ne  confesse  pas  que  Jésus  Christ  est  venu  dans  la  chair 
•<  est-un  antechrisf  ; et  celui  qui  nie  la  vérité  de  la  croix  appartient 

• au  démon.  Celui  enfin  qui  interprète  la  parole  de  Dieu  selon  scs 

• désirs  corrompus,  disant  qu'il  n'y  a ni  résurrection  ni  jugement 

• a attendre,  celui-là,  dis-je,  est  le  llls  de  Satan.  Quittant  donc 
« les  vains  discours  et  les  fausses  doctrines  de  plusieurs,  tenons- 

• nous  fermement  attachés  à ce  qui  nous  a été  enseigné  dès  le  com- 

• mencement. . . Soyez  fermes  et  inébranlables  dans  la  foi  (l).  • 
Quoique  ce  saint  évêque  parle  spécialement  de  ceux  qui  nient  la  réa- 
lité du  corps  de  Jésus-Christ,  la  vérité  de  la  croix  et  la  résurrection, 
il  condamne  généralement  les  vains  discours  et  les  fausses  doc- 
trines, quelles  qu'elles  soient,  voulant  que  nous  demeurions  fer- 
mement, inviolablement  attachés  à ce  qui  nous  a été  enseigne 
dès  te  commencement,  sans  faire  aucune  distinction  en  faveur 
du  système  protestant. 

890.  Eulln,  saint  Ignace,  disciple  de  saint  Pierre  et  de  saint 
Jean,  et  évêque  d’.\ntioche  dès  l'an  68,  s'exprime  ainsi  dans  sa 
lettre  aux  Éphesiens  : « Uuésyme,  votre  évêque,  loue  le  bon  ordre 
« qui  régné  entre  vous,  de  ce  qu'en  vue  de  Dieu  vous  vivez  tous 
« selon  la  vérité,  que  vous  ne  souffrez  aucune  hérésie  parmi  vous, 
■■  et  que  vous  n'écoutez  que  Jésus-Christ  seul,  qui  vous  parle  dans 
•-la  vérité.  Car  il  y a des  hommes  trompeui's  qui  se  parent  in- 

• solemmentdu  nom  de  chrétien,  et  qui  font  des  choses  indigne.s 
■ de  Dieu  : vous  devez  les  éviter  comme  des  bêles  furieuses. 
> Ce  sont  des  chiens  enragés  qui,  pleins  d'artifice  et  de  dé- 

• guisement,  mordent  dans  le  temps  qu'on  y pense  le  moins  ; 

• dounez-vous-en  de  garde,  car  on  guérit  difilcilcment  de  Icui's 

• morsures  (S).  Ne  vous  y trompez  pas  : les  fornicateurs,  les  im- 

• pudiques  et  les  adultères  ne  seront  point  héritiers  du  royaume 

• de  Dieu.  Or,  si  ceux  qui  n’ont  souillé  que  des  corps  sont  puni.s 

• de  mort,  que  doivent  attendre  ceux  qui,  par  une  mauvaise 

• doctrine,  corrompent  la  foi  des  enfants  de  Dieu,  pour  laquelle 

(I)  Voyez  le  texte  <lan<  U collection  des  Pères  apostoliques,  par  Coteller.  — 
(21  Lettre  aux  Epliésieiis,  n°  IT.  Voyez  les  Pères  apostoliques,  dans  la  coller- 
lion  de  Cotclier. 
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• Jésus-Clirist  a été  crucifié?  11  ue  reste  à ces  hommes,  et  à ceux 
« qui  les  écoutent,  que  l'attente  d'un  feu  qui  ne  s'éteindra  ja- 
« mais  (I).  » Il  écrivait  aux  Magnésiens  : • Soyez  tous  unis;  n’ayez 
« qu'une  même  prière,  une  même  supplication,  une  même  pensée, 

• une  même  espérance  (2).  » Cet  homme  apostolique  ne  distingua 
pas  ce  qui  est  fondamental  de  ce  qui  ne  l’est  pas;  il  veut  que 
tous  les  fidèles  aient  la  même  foi  , la  même  espérance;  il  re- 
garde toute  hérésie  comme  digne  de  la  mort  éternelle.  • Celui, 
« dit-il  ailleurs,  qui  suit  une  doctrine  étrangère,  renonce  au  fruit 
> de  la  passion  de  Jésus-Christ  : Si  qvis  in  aliéna  sententia 

• ambulat,  isie  passioni  non  communicat  (3).  » 

891.  Il  est  donc  constant  que  dans  les  quatre  premiers  siècles 
on  n’avait  pas  une  autre  notion  de  l’unité  de  l’Eglise  que  dans  les 
siècles  suivants.  Or  les  protestants  conviennent  qu’a  dater  du 
cinquième  siècle  on  a toujours  entendu,  dans  l'Église  catho- 
lique, l'unité  de  doctrine  comme  nous  l'entendons  nous-mêmes; 
que  dès  lors  les  Pères  et  les  docteurs,  les  papes  et  les  évêques,  les 
conciles  généraux  et  particuliers,  ont  toujours  condamné  comme 
hérétiques  tous  ceux  qui  s’écartaient  de  l’enseigni  ment  de  l’Église, 
sans  distinguer  les  vérités  et  les  erreurs  fondamentales  des  vérités 
et  des  erreure  non  fondamentales,  ils  ont  exclu  même  les  schisma- 
tiques de  l’espérancc  du  salut  éternel,  comme  nous  le  verrons 
dans  l’article  suivant.  Ajoutez  à cela  que  le  système  des  articles 
fondamentaux  et  non  fondamentaux  est  un  système  faux  et  arbi- 
traire, qui  ne  s’appuie  sur  ricu  ; un  système  contradictoire,  que  les 
réformés  ne  peuvent  défendre  sans  condamner  la  réforme;  un 
système  impraticable  autant  pour  les  savants  que  pour  les  igno- 
rants, un  système  désastreux  pour  la  foi  : il  ne  tend  à rien  moins 
qu’à  légitimer  toutes  les  erreurs.  Donc,  encore  une  fois,  il  faut  de 
toute  nécessité  reconnaître  l'unité  comme  un  caractère  essentiel  de 
la  doctrine  de  l'Eglise. 

ARTICLE  U. 

De  la  sonmission  aux  pasteurs  légitimes,  nécessaire  3 l'unité. 

892.  Celui  qui  s’écarte  de  l’unité  de  doctrine  tombe  dans  l'hé- 
résie; celui  qui  rompt  l’unité  de  ministère  ou  de  communion 

(I)  Ibidem.  — (2)  Ibidem.  — (3;  Lettre  aux  Philadelpliiens,  itldem 
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avec  les  pasteurs  légitimes  devient  schismatique  ; l'un  et  l’autre  , 

sont  rebelles  à l’Église,  et  encourent  les  anathèmes  de  Jésus-Christ. 

Celui  qui  n’écoute  pas  l’Église  doit  être  traité  comme  un  païen  et 
un  publicain  : Si  Ecelesiam  non  audierit,  sit  libi  sicvt  elhnicus  j 

et  publicanus  (l).  L’unité  de  ministère  n’est  pas  moins  nécessaire  , 

que  l'unité  de  doctrine  ; la  vraie  foi  ne  se  maintient  que  par  le  mi-  , 

nistère  des  évêques.  , 

S r''.  Preuve  de  Funité  du  ministère  par  C Écriture  sainte. 

893.  Saint  Paul  écrivant  aux  Éphésiens  leur  dit  : < Dieu  lui- 

• même  a donné  à son  Église  quelques-uns  pour  être  apôtres , - 

« d'autres  pour  être  prophètes,  d'autres  pour  être  évangélistes, 

• d’autres  pour  être  pasteurs  et  docteurs,  afin  qu'ils  travaillent  à 
« la  perfection  des  saints,  qu’ils  s’appliquent  aux  fonctions  de 
« leur  ministère,  et  qu'iis  édifient  le  corps  de  Jésus-Christ,  jusqu’à 

• ce  que  nous  parvenions  tous  à Vunité  d’une  même  fui  et  d'une  , 

« même  connaissance  du  Fils  de  Dieu , à l'état  d'homme  parfait,  à , 

■ la  mesure  de  l’âge  complet  de  Jésus-Christ;  afin  que  nous  ne  , 

• soyons  pas  des  enfants  flottants,  et  que  nous  ne  nous  laissions  ; 

« pas  emporter  çà  et  là  à tout  vent  de  doctrine , par  la  malice  des 

- hommes , et  par  leur  astuce  à nous  circonvenir  dans  l’eri-eur  (2).  » 

Voilà  donc  le  ministère  apostolique  et  pastoral  établi  dans  l'Église 
de  Jésus-Christ  pour  maintenir  l'unité  de  la  foi,  et  nous  empê- 
cher de  flotter  au  vent  des  opinions  humaines.  Mais  à quoi  ser- 
virait ce  ministère,  s’il  était  pour  nous  comme  s'il  n’était  pas;  s’il 
était  permis  de  s'ingérer  de  soi-même,  sans  mission,  dans  ie^ 
gouvernement  de  l’Église?  Quelle  garantie  resterait-il  à l'unité 
de  la  foi  contre  l’erreur,  si  on  pouvait  élever  autel  contre  aulel , 
et  se  séparer  des  pasteurs,  dont  le  ministère , par  une  succession 
non  interrompue,  remonte  aux  apôtres? 

894.  Tout,  dans  les  épiti-es  de  l’apôtre  des  gentils,  respire 
l’union , l'amour  de  la  paix , de  la  concorde  et  de  la  subordina- 
tion; et  il  met  les  divisions,  les  schismes,  sectœ,  sur  le  même 

(I)  Saint  Matthieu,  c.  x,  v.  17.  — (2)  Ipse  dédit  qiioadani  quidem  apostoloa, 
qaosdam  aiiteoi  proplietaa,  aiioa  vero  evangelialas,  alios  autem  pastores  et  doc- 
tore*.  ad  consiimmationem  sanctomm  in  opua  miniaterii,  in  a-diricationem  cor- 
pori*  Cliriali  : duoec  occiirramiia  omnet  in  iinilatem  fidei  et  agnitionia  Filii  Dei, 
in  Tirum  periectum,  in  menaiiram  oetatia  plenitudinia  Christi  ; ut  jam  non  simna 
parvuli  fluctnantea,  et  circnmferaniiir  omni  vento  doctrinæ  in  nequitia  homi- 
DUin,  in  Bslùlia  ad  circumventionem  errons.  ÉpU.  aux  Éphésiens,  c.  iv, 

V.  Il,  etc. 
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rang  que  les  œuvres  de  la  chair,  qui  excluent  du  royaume  des  i 

cieux(l).  11  recommande  d’ailleurs  aux  évêques,  que  le  Saint- 
Esprit  a établis , comme  il  le  dit  lui-même , pour  gouverner  l’É- 
glise de  Dieu , de  veiller  sur  tout  le  troupeau  qui  leur  est  confié, 
afin  de  le  préserver  des  loups  ravissants  et  de  ceux  qui  publient 
une  doctrine  perverse  (2).  On  voit  que,  selon  saint  Paul,  le  minis- 
tère des  évêques  est  nécessaire  pour  l'unité  de  doctrine,  pour  pré- 
munir les  fidèles  contre  l'erreur. 

L’esprit  des  apôtres  est  passé  à leurs  succésseurs  ; de  tout  temps 
les  ésèques , les  Pères  et  les  docteurs  ont  insisté  sur  la  nécessité 
d'être  soumis  aux  pasteurs  légitimes,  excluant  du  salut  étemel 
ceux  qui  se  séparent  de  la  communion  de  l’Église. 

S IL  Preuve  de  l'unité  de  ministère  par  renseignement  des 

saints  Pères.  i 

895.  Saint  Clément  pape , disciple  et  compagnon  de  l’apôtre 
saint  Paul,  informé  d’un  schisme  qui  venait  d’éclater  à Corinthe, 
écrivit  aux  Corinthiens  cette  admirable  lettre  qui  a été  long- 
temps lue  dans  les  Églises  orientales  avec  les  Écritures  canoniques. 

Voici  comment  il  s’exprime  ■ « Je  crains,  mes  chers  frères,  que 
« les  traverses  et  les  tribulations  où  nous  nous  sommes  trouvés 

• exposés  ne  nous  aient  empêché  de  penser  assez,  piomptement 

■ aux  différentes  questions  que  vous  nous  avez  proposées,  aussi  .... 

• bien  qu’au  sehis7/ie  impie,  détestable  et  indigne  des  élus  de 

• Dieu , qui  s’est  élevé  parmi  vous,  et  qui,  par  l’audace  et  l'inso- 

• lence  de  quelques-uns,  a fait  de  tels  progrès,  que  ce  nom  au-  ‘ 

• guste  que  vous  portez,  ce  nom  déjà  connu  par  toute  la  terre, 

• et  si  digne  de  l’amour  de  tous  les  hommes , a été  néanmoins 

• exposé  à d’horribles  blasphèmes. ..  Vous  vous  conduisiez  en  toutes 

• choses  sans  acception  de  personnes;  vous  marchiez  avec  fidélité  • ■ 

• dans  les  voies  du  Seigneur,  étant  soumis  à vos  pasteurs,  subdùi 
- preeposilis  veslris,  aimant  mieux  obéir  que  de  commander, 

• magis  subjecti  quam  subjicientes...  Il  est  Juste  et  raisonnable 
« de  nous  soumettre  à Dieu , plutôt  que  d’imiter  ceux  qui , par  une 
. détestable  jalousie,  ont  donné  l’exemple  de  l’orgueil  et  de  lu  ré- 
« volte.  Il  y a le  plus  grand  danger  ô se  livrer  aveuglément  aux 

(1)  «pit.  lux  Galates,  c.  v,  ».  19,  etc  — (î)  Attendite  vobU  et  universo  gregi, 
in  qiio  vos  Spiritus  Sanctiis  posiiit  epifcopos,  regere  Ecclesiam  Doi,  quam  ac- 
quiiiTît  sanguine  suo.  Ego  scio  quoiiiam  inlrabiint  post  disresaionefii  meam 
lupi  rapaces  in  vos,  non  parcenles  gregi.  Et  ex  vobia  ipsi*  exnrgent  viri  lo* 
quenles  (lerversa,  ut  abducant  disdpulot  pont  sc.  Àct.  des  apôtres,  c.  xx,  ».  30. 
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• un  sujet  de  scandale  pour  l’un  de  mes  élus.  Si  quelqu'un  scan- 

• dalise  l'un  de  ces  enfants,  il  eût  été  plus  avantageux  pour  lui 
> qu’on  lui  pendit  une  meule  au  cou , et  qu'on  le  jetât  à la  mer. 

••  Votre  division  a perverti  plusieurs  personnes,  en  a découragé 

• plusieurs,  en  a jeté  d’autres  dans  le  trouble,  nous  a plongés  ^ 
« dans  l'afQictiou  ; et  cependant  vous  persévérez  encore  dans  votre 

• schisme  (1).  » 

Vous  remarquerez  dans  la  lettre  de  saint  Clément,  1°  que  les 
npûtres  ont  institué  des  évêques  conformément  n l’ordre  de  Jésus- 
Christ,  et  qu’après  la  mort  de  ceux-ci  on  devait  établir  d’autres 
hommes  pour  succéder  à leur  ministère;  2°  qu’on  doit  être  soumis 
aux  pasteurs  légitimement  établis , suivant  le  rang  qu’ils  occupent 
dans  la  hiérarchie  de  l’Église  ; 3°  que  les  disputes , les  contentions, 
les  schismes,  qui  troublent  l’harmonie  et  l'unité  de  ministère,  sont 
détestables,  indignes  des  chrétiens;  qu’il  vaudrait  mieux  n’ètre 
pas  né , que  de  s’en  rendre  coupable.  Pouvait-on  condamner  plus 
énergiquement  les  schismatiques? 

896.  Saint  Ignace,  évêque  d’Antioche,  ne  s’explique  pas  moins 
clairement  sur  la  nécessité  d’éti'e  soumis  aux  pasteurs  légitimes, 
c’est-à-dire,  à ceux  qui  sont  institués  par  l’Église.  Ou  lit  dans  ses 
lettres  : » Comme  Jésus-Christ,  qui  est  notre  vie  inséparable,  a été 

• établi  par  l’ordre  du  Père  sur  toute  l’Église,  ainsi  les  évêques 

• l’ont  été  par  l’ordre  de  Jésus-Christ  dans  les  différentes  parties  de 

■ la  terre.  Vous  devez  donc  tous  concourir  à la  volonté  de  l’é- 
« vêque,  comme,  vous  le  faites;  car  tous  les  prêtres  de  votre 

■ église,  ces  ministres  saints  et  digues  de  Dieu,  sont  d’accord  avec 
« l’évêque-comme  les  cordes  d'une  lyre,  et  de  votre  union  se  forme 

• un  concert  merveilieux  à la  gloire  de  Jésus-Christ;  en  sorte  que, 

« étant  tous  unis  ensemble  par  un  même  accord  de  sentiments  et 
” de  volontés,  vous  célébrez  la  grandeur  de  Dieu  dans  une  unité 
. parfaite,  chantant  tous  d’une  même  voix  la  gloire  du  Père  par 
« Jésus-Christ  (2).  Que  personne  ne  se  trompe  : quiconque  est  sé- 
" paré  de  l’autel  est  en  même  temps  privé  du  pain  de  Dieu  (du  sa- 

• criflce  eucharistique).  Si  la  prière  d’un  ou  de  deux  fidèles  a tant 
« de  force , combien  celle  de  l’évêque  et  de  toute  l’Église  assem- 
. blée  n’en  a-t-ellc  pas  davantage  ? Celui  donc  qui  ne  se  trouve 

• pas  aux  assemblées  avec  les  autres  fideles  est  un  superbe  , et  sc 

• retranche  lui-même  de  la  communion  universelle.  Il  est  écrit  : 

(I)  Yojez  le  texte  de  cette  lettre  dans  la  collection  des  Pères  catholiques  de 
Cvielicr.  — (2)  Lettre  aux  Épliésiens,  i * ni,  etc 
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• DUu  rétixle  aux  superbes.  Soyons  donc  soumis  à l’évéque,  pour 
" être  soumis  à Dieu.  Quand  ie  père  de  fnmilie  envoie  quoiqu'un 

• pour  le  (’ouvernement  de  sa  maison , il  faut  le  recevoir  comme 
" celui  même  qui  l’envoie.  Pions  devons  recevoir  l'évêque  comme 

le  Seigneur  lui-même  (1).  Ktant  les  enfants  de  la  lumière  et  de 
" In  vérité,  foyer,  les  divisions  et  les  mauvaises  doctrines;  et,  comme 

• des  brebis  fidèles  et  dociles , suivez  votre  pusleur  partout  où  il 
« vous  conduit  ; car  il  y a plusieurs  pasteurs  déguisés  en  loups  , 
" (jui,  après  s’êlrc  attiré  la  conliance  des  peuples  par  de  dange- 
” reux  attraits  , les  engagent  enfin  sous  le  joug  d'une  dure  servi- 

• tilde  : mais  tous  leurs  efforts  seront  inutiles,  tant  que  vous  reste- 

• rez  unis  à vos  pasteurs  légitimes  (2).  Quiconque  appartient  veri- 
" tabicment  à Dieu  et  à Jésus-Cbrist,  demeure  attaché  à l'évêque; 

• et  pour  ceux  qui  s'en  sont  séparés,  iis  appartiendront  de  nouveau 
« Dieu,  si,  touchés  d’un  repentir  sincère,  ils  reviennent  a ruiiité 
« pour  vivre  selon  l’esprit  de  Jésus-Christ.  Qu’on  ne  s’y  trompe  pas^ 
" si  quelqu’un  se  rend  partisan  du  schisme  ou  de  l’erreur,  il  ne 
" doit  point  espérer  d'avoir  part  à l’héritage  de  Dieu  (3).  Que  per- 

> sonne  n'entreprenne  rien  dans  l’Kglise  que  selon  l’ordre  et  le 

’ consentement  de  l'évèiiue Celui  qui  fait  quelque  chose  sans 

consulter  févêque,  suit  le  parti  du  démon  (4).  • Etait-il  i>ossible 
de  s’exprimer  plus  catégoriquement  sur  la  nécessité  d'être  en 
communion  avec  les  pasteurs  de  l'Église?  Suivant  saint  Ignace, 
on  ne  peut  être  à Jésus-Christ  qu’en  honorant  l'évêque  qui  en  est 
le  représentant , ou  au  démon  en  se  séparant  de  l’évêque  par  le 
schisme;  il  regarde  donc  le  schisme  comme  un  obstacle  au  salut. 

897.  Saint  Irénée,  évêque  de  Lyon  dès  l’an  177,  condamne  les 
schismatiques,  c’est-à-dire,  tous  ceux  qui  se  séparent  de  la  commu- 
nion de  l’Église,  sous  quelque  prétexte  que  ce  soit.  • Dieu  Jugera, 

« dit-il , ceux  qui  opèrent  les  schismes  , hommes  vains  qui  n’ont 

> point  l’amour  de  Dieu , et  qui , préférant  leurs  avantages  propres 

• à funité  de  l’Église  , divisent  et  déchirent  le  glorieux  corps  de 
’ Jésus-Christ,  le  faisant  mourir  de  nouveau  autant  qu’il  est  en 
••  eux.  Ils  annoncent  la  paix,  et  ils  font  la  guerre;  ils  craignent 

• d’avaler  un  moucheron,  et  ils  avalent  un  chameau.  I.e  bien  qu'ils 

• promettent  par  la  correction  (parla  réforme)  ne  peut  jamais 

• compenser  les  ravages  du  schisme.  Dieu  jugera  donc  tous  ceux 

• qui  sont  hors  de  la  vérité,  c’est-à-dire,  hors  de  l'Église  (5).  C'est 

(I)  Ibidem,  n”  v,etc — (î)  Lettre  lax  Pliiladelpliiens,  n*  a.  —(3)  Ibidem, 

q"  III.  — (4)  Lettre  aux  Smyrnieiia,  n°  viii,  etc Voyei  le  texte  des  l(!llrt;s  de 

saint  limace,  parmi  les  Pères  apostoliguer  île  Cotelier.  — (S)  Judicabit  eoa  qui 
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■ poun(uoi  il  faut  obéir  aux  évêques  qui  sont  dans  l’Église , à ceux 
« qui  succèdent  aux  apôtres , et  qui,  avec  la  succession  de  l'épis- 

• copat,  ont  reçu  le  don  certain  de  la  vérité , selon  le  bon  plaisir 

• du  Père.  Quant  à ceux  <|ui  n'appartiennent  pas  à la  succession 
•<  principale,  en  quelque  endroit  qu'ils  tiennent  leurs  assemblées, 

• un  doit  les  regarder  comme  des  liommes  suspects,  comme  des 
« hérétiques  ou  des  schismatiques  , des  orgueilleux  qui  se  rc- 

• cherchent  eux-méraes,  étant  mus  par  l'amour  du  gain  ou  de  la 
« vaine  gloire  ; ils  sont  tous  éloignes  de  la  vérité.  Les  hérétiques 

• qui  apportent  à l'autel  du  Seigneur  un  feu  étranger,  c'est-ii-dire, 

■ une  doctrine  différente  de  celle  des  apôtres,  seront  dévorés  par 

• le  feu  du  eiel,  comme  Nadab  et  Abiud.  Ceux  qui  s’élèvent  contre 

• la  vérité,  et  poussent  les  autres  a la  révolte  contre  l’Eglise  de 
« Dieu , seront  traités  comme  Choré,  Dathan  et  Abiron,  <|ui  ont  été 
« précipités  dans  les  enfers.  Quiconque  divise  et  sépare  l'unité  de 
« l’Église,  recevra  de  Dieu  le  même  châtiment  que  Jérohoam  (i).  » 
Quelle  est  la  secte  ancienne  et  moderne , quel  est  le  schisme  qui 
ne  trouve  sa  condamnation  dans  le  grand  évêque  de  Lyon? 

898.  Saint  Cyprien,  qui  llorissait  vers  le  milieu  du  troisième  siè- 
cle, dit  : « L’épiscopat  est  un,  et  cliaque  évêque  en  possède  solidai- 
' rement  une  portion.  T/Églisc,  de  même,  est  une,  et  se  répand  au 
" loin  par  sa  fécondité  toujours  croissante.  C’est  un  soleil  dont  les 
« rayons  sont  innombrables,  mais  dont  la  lumière  est  une;  c’est 

■ un  arbre  dont  les  rameaux  sont  en  grand  nombre,  mais  dontJe 

• tronc  est  un  ; c’est  une  source  qui  se  divise  en  plusieurs  ruisseaux, 

• tout  en  conservant  à tous  une  seule  et  même  origine.  Interceptez 

• les  rayons  du  soleil,  vous  n’aurez  plus  de  lumière  ; détachez  une 
branche  de  l’arbre,  elle  ne  pourra  plus  repousser;  séparez  un 

« ruisseau  de  sa  source,  il  séchera  aussitôt....  Celui  qui  abandonne 
« l’Église  de  Jésus-Christ,  n’arrivera  pas  aux  récompenses  de 
« Jésus-Christ;  c’est  un  étranger,  un  profane,  un  ennemi.  Il  ne 
« peut  avoir  Dieu  pour  père,  celui  qui  n’a  pas  l'Église  pour  mère. 

• Si  queh|u’un  a pu  se  sauver  hors  de  l’arche  de  Noé,  que  celui  qui 
' est  hors  de  l’Église  se  sauve  (2).  Quelle  paix  se  promettent  de  la 


sclibmita  operantiir...  Itulla  enim  ab  eia-tanU  poteal  Reri  correctio,  quanta  est 
schisnialis  |>emicii«.  liidicabit  auleni  et  oninra  eus  qui  snnt  extra  Ecnlrsiam. 
Liv.  IV  contre  les  Hérésies,  e.  xxxn.  — (l)  Kisqut  in  Fxrlesia  sont,  presbvteris 
(epiicopisj  obaniiire  O|iortet , bis  qui  cuni  episcopatus  siiccessioiie  ebarisnia 
xeritalis  certuni,  secnndiim  placilum  Patris,  aceeperunt..  Qui  aiitem  scin- 
âimt  et  séparant  unitatem  Ecclesiæ,  eamilem  qiiaiu  Hierobuam  pnenam  per- 
cipiunt  a Dco.  Ibidem,  c.  xxvi (2)  Quis(|uis  ab  Ecciesia  segregatus  adullerae 
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• part  de  Dieu  ceux  qui  n’oiit  pas  la  paix  avec  leure  frères?  Quels 
« sacrlflces  crolent-lls  célébrer  ceux  qui  ne  sont  pas  en  communion 
. avec  les  pasteurs  léjiilimes?  Pensent-ils  que  Jésus-Christ  soit 

• avec  eux  lorsqu’ils  sont  ensemble,  s'ils  n’ont  d'union  que  hors 
« de  l'Éplise?  Quand  ils  souffriraient  lu  mort  pour  la  confession  de 
« son  nom,  tout  leur  san"  ne  serait  pas  capable  d'effaccr  leur  faute. 

" Le  schisme  est  un  si  grand  crime,  que  la  mort  même  ne  saurait 

• l’expier.  Celui-là  ne  peut  être  martyr,  qui  n’est  pas  dans  i’É- 
n glise  (i).  Un  schismati([ue  peut  être  misa  mort,  mais  il  ne  peut 

• être  couronné  (2j.  Vous  me  demandez  quelle  est  l’hérésie  de 

• Novatien  : nous  n’avons  point  à nous  occuper  de  ce  qu’il  ensei- 

• gne,  puisqu’il  enseigne  dehors  (3).  Celui-là  (le  pape  Corneille} 
« occupant  le  siege  (de  Home)  par  lu  volonté  de  Dieu,  et  étant  con- 
« iirmé  par  notre  consentement  unanime,  quiconque  a voulu  en- 

• suite  se  faire  évêque  (de  la  même  ville)  est  nécessairement  hors 
« de  l’Église.  Il  n'a  pas  l’ordination  (l’institution)  ecclésiastique, 
« celui  qui  ne  tient  pas  à l’unité  de  l’Église.  Quel  qu’il  soit,  de  quoi 
« qu’il  se  vante,  quoi  qu’il  s’attribue,  il  est  profane,  il  est  étranger, 
- il  est  dehors,  l'^t  puis<iu’aprcs  le  premier  évêque  il  ne  peut  pas  y 

• en  avoir  un  second,  quiconque  après  le  premier,  qui  doit  être 
« seul,  eu  prend  le  titre,  n’est  pas  en  second,  il  n'est  rien,  nullut 
« est  (4'.  Il  n'y  a qu’une  seule  Église,  que  Notre-Seigneur  a divi- 

• sée  en  plusieurs  membres  par  tout  le  monde,  et  un  seul  épiscopat, 

• qui  s'étend  par  la  multitude  des  évêques  que  la  concorde  réunit. 

• Èt  celui-là,  malgré  l'ordre  de  Dieu,  malgré  l'unité  de  l'Eglise  ca- 

• tholique,  s'efforce  de  faire  une  église  humaine,  et  envoie  dans 
« plusieurs  villes  de  nouveaux  apétres,  i>our  y jeter  les  fondements 

■ de  son  institution  toute  nouvelle  I Et  quoiqu’il  y ait  depuis  long- 

• temps  dans  chaque  province  des  évé(|ues  institués,  vénérables 
« par  leur  âge,  par  l’intégrité  de  leur  foi  et  leur  constance  dans  la 

■ persécution,  il  ose  créer  encore  d’autres  évêques,  qui  ne  peuvent 

jiingitur,  a promiwis  Eedesiæ  separatiir.  ^ec  pei  veiiiet  ail  Clirisii  prvraia,  qui 
reliuqiiit  Eedeaiani  Cliriati.  Aliemis  eut,  proraiiiis  est,  liostis  est.  Haliere  jam 
non  poirst  Deiim  |<alieni,  qui  F.ccirsiani  non  habi't  matieni.  Si  poluit  eradere 
qiiisqiiani  qui  rvtra  aream  Noë  àiit , et  qui  extra  Erclesiam  Toris  fiierit,  evadit. 

De  l'uniléde  l’église  calholique :(l)  Ineiplicabdis  et  gratis  ciil|>a  discor- 

diœ,  nec  lossione  piirgattir.  Esse  martyr  non  potest,  qui  in  Ecoirsia  non  est. 
Ibidem.  — (3/  Occidi  lalis  potest,  coionari  non  |>otest.  Ibidem — (3)  Scias  nos 
primo  in  luco  nec  ciiriosos  esse  debere  quid  illc  doccat,  ciim  foris  doceat.  Lel- 
Ire  III.  — (4)  Cum  post  priniuin  secundiis  esse  non  posait,  qiiisquis  post  ununi 
qui  solus  esse  debeat,  tactus  est,  jam  non  secundus  ille,  sed  nullus  est.  Ibi- 
dem. 
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• être  qu'illégitimes  (i)I  > On  ue  peut  condamner  plus  formelle- 
ment les  schismatiques,  ceux  qui  se  séparent  de  la  communion  de 
l’Église,  refusant  de  se  soumettre  aux  évêques,  aux  pasteurs  insti- 
tués selon  les  règlements  ecclésiastiques. 

899.  A peu  près  dans  le  même  temps,  saint  Dcnys,  é\êque  d’A- 
lexandrie, écrivant  à Novat  qui  venait  de  faire  sacrer  iNovatien,  en 
opposition  au  pape  Corneille  légitimement  élu,  lui  disait  : « S'il  est 
« vrai,  comme  vous  l’assurez,  que  vous  soyez  fâché  d’avoir  donné 
» dans  cet  écart,  montrez-le  par  un  retour  prompt  et  volontaire  ; 

• car  il  aurait  fallu  souffrir  tout,  plutôt  que  de  se  séparer  de  l' Église 

• de  Dieu.  Il  serait  aussi  glorieux  d’étre  martyr  poursauver  l'E^isc 

• du  schisme,  que  pour  ne  pas  adorer  les  dieux,  et  beaucoup  plus  glo- 

• rieux  encore,  dans  mon  opinion  ; car,  dans  le  dernier  cas,  on  est 

< martyr  pour  son  Ame  seule;  dans  le  premier,  on  l’est  pour  l’Église 
« entière.  Si  donc  vous  pouvez,  par  la  voie  de  la  persuasion , rame- 
« ner  vos  frères  à l’unité,  cette  bonne  action  sera  plus  impor- 
« tante  que  ne  l’a  été  votre  faute;  celle-ci  ne  sera  plus  à votre 

< charge,  et  l'autre  sera  à votre  louange.  Que,  si  on  refuse  de  vous 

• sui^  re  et  d’imiter  votre  retour,  sauvez,  sauvez  du  moins  vcftre 

• Ame  (2)  ! » 

900.  Au  quatrième  siècle,  saint  Athanase  regardait  comme  en- 
nemis de  l'Kglise  catliolique,  Ecclesiœ  catholicœ  hontes,  non- 
seulement  les  ariens,  mais  encore  les  mélétiens,  qui  n’étaieut  que 
schismatiques,  ne  voulant  pas  qu'on  eût  aucune  communication 
avec  eux,  nu/la  sit  communieaiio  cum  schismalicis  (3). 

Suint  Optât,  évêque  de  Milève,  mort  en  370,  apres  avoir  fait 
remarquer  que  les  schismatiques  ne  peuvent  se  flatter  d’avoir 
chez  eux  les  marques  de  la  vraie  Église,  gjoute  qu'ils  marchent 
dans  la  voie  des  pécheurs,  et  qu'ils  divisent  Jésus-Christ  en 
deux;  plus  méchants  en  cela  que  les  Juifs,  qui  n’osèrent  di^i- 
ser  scs  vêtements.  Il  les  compare  nu  sarment  de  la  vigne  qui 
est  destiné  au  feu,  et  leur  fait  eu\isager  le  schisme  comme  un 
crime  plus  énorme  que  l’homicide  et  i’idolAtrie,  citant  l'exemple 
de  Dathan  et  de  ses  complices,  que  Dieu  fit  descendre  tout  vi- 
vants dans  l'enfer  (4). 

901.  Saint  Pacien,  évêque  de  Barcelone,  exclut  de  l'Église  les 
schismatiques,  dont  le  crime,  dit-il,  ne  peut  être  expié  hors  de  la 

(I)  Ibidem (5)  Voyez  celle  lettre  d>ns  r//ii(oir«  eccUsiastique  d'Eusèlie, 

liv.  Tl,  c.  XLV.  — (3)  Apologie  de  saint  Atlianase  contre  les  ariens.  — (4)  üixi 
scliismalicos  a vile  Teint  sarmenta  esse  concisos,  destinatos  |HCois,  tanquain 
ligna  aiida,  gehennae  ignibiis  reservari.  hiv.  i,  du  schisme  rfe.i  donnlistes. 
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comflnmion  de  l’Église  (l).  Saint  Éphrem,  diacre  d'Édesse,  dit  égale- 
ment que  celui  qui  se  sépare  de  ia  sainte  Église  encourra  la  malé- 
diction de  Caïn,  et  sera  précipité  dansi’enfer(3).Suivantsaint  Am- 
broise, il  n’y  a pas  de  pardon  pour  ceux  qui,  poussés  par  l’esprit 
du  démon,  se  sont  séparés  de  la  communion  de  l’Église  (3).  Saint 
Chrysostome enseigne  que  causer  unedivisiou  dans  l’Église,  ce  n’est 
pas  un  moindre  mal  que  de  tomber  dans  l’hérésie  même;  que  le 
schisme  qui  rompt  l’unité  est  un  si  grand  crime,  qu’ii  ne  peut  être 
effacé  par  le  martyre  (4). 

903.  Écoutez  aussi  ce  que  dit  saint  Augustin:  «Quiconque  se 
« sépare  de  l’Église  catholique,  quelque  louable  que  lui  paraisse 
n d’ailleurs  sa  manière  de  vivre,  par  cela  seul  qu’il  s'est  séparé 
< de  l’unité  de  Jésus-Christ,  il  n’aura  pas  la  vie;  mais  la  colère  de 
« Dieu  demeure  sur  lui  (5).  Pour  juger  quelle  est  l’énormité  de  ce 
« crime , lisez  ce  que  vous  avez  sans  doute  déjà  lu.  Vous  trou- 

• verez  Datlian  et  Abiron  précipités  dans  l’ahlme,  et  tous  leurs 

• complices  consumés  par  le  feu  (6).  Il  n’y  a rien  de  plus  grave 
« que  le  sacrilège  du  schisme;  car  il  n’y  a aucun  motif  légitime, 
« aucune  nécessité  de  diviser  l'unité  de  l’Église  (7).  Le  sacrilège 
« du  sdiisme  surpasse  tous  les  autres  crimes  (s).  > 

903.  Nous  pourrions  citer  encore  les  anciens  conciles  et  plu- 
sieurs autres  docteurs,  tant  du  cinquième  siècle  que  des  siècles 
suivants  ; mais  les  protestants  conviennent  généralement  qu’ils 
sont  favorables  à la  cause  de  l’Église  romaine.  11  est  donc  cons- 
tant que  la  croyance  de  tous  les  temps,  même  des  premiers  siècles 
du  christianisme,  exclut  de  l’Église  les  schismatiques , et  qui 
l’unité  de  communion,  de  ministère  ou  de  gouvernement,  n'est 
pas  moins  essentielle  à l’Église  que  l’unité  de  doctrine;  qu’il  n'\ 


(I)  Extra  Ecclesiee  pacem,  extra  concordiam,  extra  eam  matrem  ciijus  iiortin 
debet  esse,  qnis  martyr  est  t l,ettre  ii.  — (2)  Testament  de  saint  E^i-era . — 
(3)  Qiiibus  (liæreticis  et  scliismaticis)  indulgentlam  negat.  Liv.  u,  de  la  Péni- 
tence, c.  IV.  Omnes  lisreticos  et  scliismaiicos  a regno  Del  et  ab  Ecclesia  iiitel- 

lige  separatos.  Liv.  vu,  tur  saint  Luc (4J  Dico  et  protestor  Ecclesiaiii  scin- 

dere  non  minus  esse  maliim  quam  incidere  in  hœresim.  Homél.  xii,  sur  VépU. 
aux  Ephésiens.  Dixit  vir  quidam  sanctiis  ne  sangiiinrm  quidem  martyrii  possc 
delere  hoc  peccatuin.  Bomél,  sur  la  mime  épUre  de  saint  Paul  — (5)  Qiiis- 
ipiis  ab  bac  catholica  Ecclesia  fuerit  separatiis,  qiiautiimlibet  laudabiliti-r  sc  vi- 
vere  exislimcl,  hoc  solo  scelere  quod  a Cliristi  unitate  disjunctiis  est,  non  h.ibct 

vitam,  sed  ir.i  Oei  inanet  super  euin.  Lettre  exu (S)  Voyei  la  lettre  Lx.wvii. 

— (7)  Non  est  quidqiiam  graviiis  sacrilegio  schisraatis;  quia  prsecidcndæ  iini- 
tatis  nulla  est  juste  nécessitas.  Liv.  ii,  contre  la  lettre  de  Parménien 
(8)  SacrUegiam  schiamalis  omnia  srelera  superEraditur.  Ibidem,  tir.  i. 
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a pas  de  salut  )>onr  quiconque  se  montre  rebelle  à l’enseignement 
et  à l'autorité  des  pasteurs,  c'est-à-dire  des  évêques,  qui,  étant 
les  successeurs  des  rpûtres,  sont  chargés  de  perpétuer  le  minis- 
tère apostolique,  et  de  maintenir,  parce  ministère,  l'unité  de 
doctrine. 

ARTICLE  III. 

Des  objcclions  conirc  riinité  de  l’Eglise. 

904.  Pour  ne  pas  nous  écarter  de  notre  plan,  nous  nous  bor- 
nerons à l’examen  des  deux  prineipales  objections. 

Première  objection.  Suivant  les  protestants , il  suffit,  pour  le 
salut,  d’admettre  tout  ce  que  l’Écriture  sainte  enseigne  clairement, 
et  de  croire  implicitement  tout  ce  que  Jésus-Christ  veut  que  nous 
croyions.  Les  théologiens  catholiques  romains  eux-mémes,  distin- 
guant les  articles  nécessaires  de  nécessité  de  moyen  de  ceux  qui  ne 
sont  nécessaires  que  de  nécessité  de  précepte,  n’exigent  qu’une 
foi  implicite  pour  ceux-ci,  qu’une  foi  qui  consiste  à croire,  géné- 
ralement, tout  ce  que  croit  et  enseigne  l'Église.  Or,  pourquoi  une 
foi  implicite  en  Jésus-Christ  et  en  sa  parole  ne  sufQrait-elle  pas 
aussi  bien  qu'une  foi  implicite  en  l’Église? 

905.  Nous  avons  répondu  d’avance  à cette  difficulté  eu  mon- 
trant que  la  distinction  des  articles  fondamentaux  et  non  fonda- 
mentaux, sur  laquelle  repose  l'objection,  est  un  système  désas- 
treux pour  la  foi,  pour  la  parole  divine,  pour  la  divinité  même  du 
christianisme  (f);  tandis  que  le  dogme  catholique,  même  avec  la 
distinction  des  articles  nécessaires  de  nécessité  de  moyen  et  des 
articles  nécessaires  de  nécessité  de  précepte,  sauve  la  parole  de 
Dieu,  c’est-à-dire  l’Écriture  et  la  tradition.  Laissons  cependant 
parler  Bossuet  : • Il  n’y  a pei’sonne  qui  n’entende  la  différence  qu’il 
« y a entre  le  catholique  qui  dit  : Je  crois  ce  qve  croit  l’Église,  et 
■ le  protestant  qui  dit  : Je  crois  ce  que  Jésus-  Christ  veut  que  Je 

• croie,  et  ce  qu’il  a voulu  enseigner  dans  sa  parole  : car  il  est 

• aisé  de  trouver  ce  que  croit  1 Église,  dont  les  decisions  expresses 
« sur  chaque  erreur  sont  entre  les  mains  de  tout  le  monde  ; et  s-ll 
« y reste  quelque  obscurité , elle  est  toujours  vivante  pour  s expli- 
« quer;  de  sorte  qu’être  disposé  à croire  ce  que  croit  I Église,  c est 
' expressément  se  soumettre  à renoncer  à ses  propres  sentiments, 
« s’ils  sont  contraires  à ceux  de  l’Église,  qu’on  peut  apprendre  ai- 

• sèment  ; ce  qui  emporte  un  renoncement  à toute  erreur  qu  elle  a 
« condamnée.  Mais  le  protestant  qui  erre  est  bien  éloigné  de  cette 

(I)  Voyez  Ir,  n"  856,  rie.. 


Digitized  by  Google 


â44 


DE  l’ÉGUSE. 


■ disposition,  puisqu’il  a beau  dire,  Je  crois  tout  ce  que  veut 

• Jésus- Christ  et  tout  ce  qui  est  dans  sa  parole,  Jésus-Chrbt  ne 
. viendra  pas  le  dréabuser  de  son  erreur,  et  l'Écriture  ne  pren- 

• dra  pas  non  plus  une  autre  forme  que  celle  qu'elle  a pour  l’en 
« tirer  : tellement  que  cette  foi  implicite,  qu’il  se  vante  d’avoir  en 

• Jésus-Clirist  et  à su  jiarole , n’est  au  fond  qu’une  indifférence 
•■pour  tous  les  sens  qu'on  voudra  donner  à l’Écriture;  et  se  con- 

• tenter  d’une  telle  profession  de  foi , c’est  expressément  approuver 
« toutes  sortes  de  religion.  Ainsi  dans  cette  demande  du  protestant, 
« qui  parait  si  spécieuse,  Pourquoi  la  foi  implicite  en  Jésus-Christ 

• n'esl-elle  pas  aussi  suffisante  que  la  foi  en  votre  Église  P on  |ieut 

■ voir  quelic  iliusion  est  cachée  dans  les  propositions  qui  ont  la 

• plus  belle  apparence.  Mais,  sans  disputer  davantage,  il  suffit  d’a- 
« voir  vu  ((ue  cette  foi  dont  se  contente  le  protestant.  Je  crois  ce 
« que  veut  Jésus- Christ  ou  ce  qu'enseigne  son  Écriture,  n'est 
« autre  chose  que  dire  ; Je  crois  tout  ce  que  je  veux , et  tout  ce 
jf  qu’il  me  plait  d’attribuer  à Jésus- Christ  et  à sa  parole,  sans 

• exclure  de  cette  foi  aucune  religion  ou  aucune  secte  de  celles  qui 

• reçoivent  l’Écriture,  pas  même  les  Juifs;  puisqu’ils  peuvent  dire 
" comme  vous.  Je  crois  tout  ce  que  Dieu  veut , et  tout  ce  qu’il  a 

• fait  dire  du  Messie  par  scs  prophètes  : ce  qui  enferme  autant  toute 

• vérité,  et  en  particulier  la  foi  en  Jebus-Christ,  que  la  proposition 

• dont  le  protestant  s’est  contenté.  On  peut  encore  former  sur  ce 

• modèle  une  autre  fui  implicite  que  le  mahométan  et  le  déiste 

• peuvent  avoir  comme  le  juif  et  le  chrétien  : Je  crois  tout  ce  que 
k Dieu  sait;  ou  si  on  veut  encore  pousser  plus  loin,  et  donner 

• Jusqu’à  l’athée , pour  ainsi  dire,  une  formule  de  foi  implieite : 
« Je  crois  tout  ce  qui  est  vrai,  tout  ce  qui  est  conforme  à la 

• raison;  ce  qui  implicitement  comprend  tout,  et  même  la  foi 
« chrétienne  ( I ).  » 

90C.  Ainsi  donc,  comme  nous  l’avons  déjà  fait  remarquer (3) , 
il  n'est  aucune  erreur  qu’on  ne  puisse  justifier  par  le  système  des 
protestants;  tandis  que  les  catholiques  conservent  l’unité  de  doc- 
trine, en  croyant  tous,  d’une  manière  plus  ou  moins  explicite, 
selon  qu’ils  sont  plus  ou  moins  instruits,  tout  ce  que  l’Église  re- 
connaît comme  révélé  de  Dieu  , d’après  l’Écriture  et  ies  traditions 
apostoliques.  Petits  et  grands , nous  c .«yons  tous  ce  que  croit 
l’Église  catholique;  nous  professom,  ce  qu’elle  enseigne;  nous 
tolérons  ce  qu’elie  tolère,  demeurant  libres,  et  laissant  à chacun  la 

(I)  vi'  avei (isscmcat,  ni*  part.,  n°  109. — (]]  Vojrcz,  ci-desaiis,  le  o*  SSS,  etc. 
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liberté  qu'elle  laisse  elle-même  d'abonder  en  son  propre  sens  au 
sujet  des  opinions  tliéoiogiques , qui  n'ont  pour  elles  ni  les  oracles 
• sacrés,  ni  les  saints  Pères,  ni  la  pratique  généraieet  constante  des 
fidèles,  ni  les  conciles,  ni  les  décisions  du  saint-siège.  Ces  opi- 
nions, qui  n'ont  pour  objet  que  des  questions  accessoires,  sont 
abandonnées  aux  discussions  de  l'école,  et  ne  doivent  pas  être 
confondues  avec  les  vérités  non  fondamentales,  qui,  étant  basées 
sur  l'Écriture  ou  la  tradition,  font  partie  de  l'enseignement  de 
l'Église.  On  ne  peut  nier  celles-ci  sans  être  rebelle  à l'Église, 
rebelle  à Jésus-Christ;  sans  encourir  par  consé<iuent  les  anathè- 
mes et  de  l'Église  et  de  Jésus-Christ. 

907.  Seconde  objection.  — On  ne  peut,  disent  les  protestants, 
exclure  de  la  voie  du  salut  les  différentes  sectes  séparées  de  la 
communion  l'omaine,  sans  tomber  dans  une  intolérance  injurieuse 
à Dieu.  N'cst-ce  pas  une  cruauté  de  damner  tous  ceux  qui  n'appar- 
tiennent pas  à l'Église  catholique  romaine?  Quoil  il  n'y  aurait  de 
salut  ni  pour  les  Grecs  schismatiques,  ni  pour  les  lutliériens,  ni  ' 
pour  les  calvinistes,  ni  pour  les  anglicans , ni  pour  les  quakers,  ni 
pour  les  anabaptistes!  Tous  les  protestants,  en  un  mot,  instruits 
ou  ignorants,  seraient  élemellcment  maudits  de  Dieu!  On  a tou- 
jours fait  grand  bruit  de  cette  objection,  où  l'on  cherche  à faire 
prendre  le  change  sur  l'esprit  et  la  doctrine  de  l'Église  romaine. 

Il  est  dène  important  d'entrer  ici  dans  quelques  détails,  en  expo- 
sant le  dogme  catholique  sur  le  salut  des  schismatiques,  des  hcré- 
tiques  et  des  infidèles.  • 

908.  Or  l'Église  romaine  enseigne,  l®  que  Dieu  veut  le  salut 
de  tous  les  hommes;  2“  que  pcrsoinio  ne  peut  être  sauvé  qu'en 
vertu  des  mérites  de  Jésus-Christ;  il  n'est  pas  d'autre  nom  sous  le 

ciei  par  lequel  nous  puissions  arriver  au  salut  (I);  3“  (jne  celui  v 
i]ui  vl  écoute  pas  l'Église  doit  être  regardé  comme  un  païen  et  un 
publicain,  si  Ecclesiam  non  audierit,  sil  tibi  sicut  ethnicus  et 
publicanus  (2)  ; que  celui  qui,  entendant  prêcher  C Evangile  par 
ceux  qui  en  ont  reçu  la  mission  suivafit  l'ordre  établi  de  Dieu, 
refuse  de  croire,  sera  condamné  : Prœdicate  Evangelium  omni 
creaturæ;  qui  non  credideril  [prcdicationi]  condemnaêi/ar  (3);  que 
celui  qui  écoute  les  évêques,  ou  ceux  qui  prêchent  en  leur  nom  et 
en  communion  avec  eux , écoute  Jésus-Christ  ; que  celui  qui  les 
méprise,  méprise  Jésus-Christ;  que  celui  qui  méprise  Jésus-Christ, 

(I)  Act.  des  apiilres,  c.  iv,  V.  11.  — (1)  Saint  Hattliieii,  c.  irm,  v.  17.  — 

(3)  Saint  Marc,  c xvi,  v.  là  et  IC. 
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méprise  celui  qui  l’a  envoyé  : Qui  vos  etudii,  me  audit;  et  qui  vos 
spemil^me  spemit;  qui  auiem  mespernit,  spernit  eum  qui  mi- 
sit  me  (l)  ; que  l'Eglise  de  Dieu  est  une,  quant  n la  doctrine  et  aa 
minisière  pastoral  ; que  quiconque  rompt  l'unité  de  doctrine  par 
l’bérésie,  ou  l'unité  de  ministi're  par  le  schisme,  cesse,  par  le  fait,- 
de  faire  partie  de  l'Église,  hors  de  laquelle  il  n'y  a point  de  salut. 
Et  si  vous  nous  demandez  pourquoi  il  n’y  a pas  de  salut  hors  de  i’Ë- 
gfise , la  raison  en  est  bien  simple  : c’est  que  celui  qui  méprise 
l’autorité  de  l'Église , méprise  Jésus-Christ;  que  celui  qui  est  re- 
belle h l'Église,  est  rebelle  à Jésus-Christ,  rebelle  à Dieu,  et  qu’il 
ne  peut  y avoir  de  salut  pour  celui  qui  se  révolte  et  persévère  dans 
sa  rébellion  contre  Dieu.  Ce  principe  n’est  contesté  par  personne; 
tous  ceux  qui  reconnaissent  l’existence  d’un  Être  suprême  et  sa 
Providence,  les  Juifs  comme  les  chrétiens,  les  mahométans  et  les 
païens  comme  les  Juifs,  reconnaissent  en  même  temps  qu’on  ne 
• peut  impunément  résister  k ses  ordres  en  résistant  à la  voix  de 
ceux  qui,  en  $c  donnant  pour  ses  envoyés,  ont  prouvé  la  divinité 
(le  leur  mission. 

909.  Pour  ce  qui  regarde  les  protestants,  dont  il  s’agit  id  prin- 
cipalement,' Us  se  trouvent  d'accord  avec  nous  pour  la  maxime. 
Hors  de  l'Église  point  de  salut.  Suivant  la  confession  helvétique 
de  liGG,  « il  n'y  a point  de  salut  hors  de  l’Église , non  plus  que 
’>  hors  de  l'arche;  si  on  veut  avoir  la  vie,  il  ne  faut  point  se  séparer 

• de  la  vraie  Église  de  Jésus-Christ.  » La  confession  saxonne  s’ex- 
prime dans  le  même  sens  : « C’est  pour  nous  une  grande  conso- 
'<  latlon  de  savoir  qu’il  n’y  a d’héritiers  de  la  vie  éternelle  que 

dans  l'assemblée  des  élus  (dans  l'Église).  > La  confession  belge  : 

■>  Nous  croyons  et  confessons  une  seule  Église  catholique  ^dans  le 
•<  sens  protestant).  Quiconque  s’éloigne  de  cette  véritable  Église  se 

< révolte  manifestement  contre  l’ordre  de  Dieu.  « La  confession 
écossaise  : « Nous  croyons  constamment  que  l'Eglise  est  une.... 

Nous  détestons  entièrement  les  blasphèmes  de  ceux  qui  préten- 
dent que  tout  homme,  en  suivant  l'équité,  la  justice,  quelque  re- 

< ligion  qu’il  professe  d'ailleurs,  sera  sauvé.  • Le  catéchisme  qui 
était  à l'usage  des  calvinistes  au  dix-septième  siècle , n’est  pas 
moins  exprès  : « Hors  de  l'Église,  dit-il , il  n’y  n que  damnation  ; 

• tous  ceux  qui  se  séparent  de  la  communion  des  fidèles  pour  faire 
“ secte  à part,  ne  doivent  point  espérer  de  salut  tandis  qu’ils  res- 
' tent  dans  eeltg  séparation  (2).  • Calvin  lui-même  dit  que  hors  du 

(I)  Saint  Luc,  c.  x,  v.  16.  — (1)  Voyez  la  Discussion  amicale  de  U.  de  Tré- 
vern,  évêque  de  Strasbourg.  Lettre  ii. 
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Min  de  l’Égiise  on  ne  peut  espérer  ni  la  rémission  des  péchés , ni 
le  salut:  Extra  Eeele$iœ  gremiumtuMaest  speranda  peccatorum 
remitrio,  nec  uUa  so/u.f  (I). 

910.  D'ailleurs,  de  quelque  manière  que  les  proteetants  enten- 
dent l'unité  de  l'Eglise,  qu'ils  la  restreignent  aux  articles  fonda- 
mentaux ou  non,  ils  sont  forcés  d'admettre  qu'iV  n'ÿ  a point  de 
talul  hors  de  (‘Eglise  de  Jésus-Christ;  que  quiconque  reconnaît 
la  divinité  de  la  révélation  chrétienne  reconnaît  pareillement  qu'on 
ne  peut  être  sauvé  en  repoussant  ou  en  méprisant  le  christianisme. 
•-Le  Seigneur,  dit  Péarson , évêque  anglican  de  Chester,  n'a  pas 

fait  deux  chemins  pour  arriver  au  ciel  ; il  n’a  point  établi  son 

Église  pour  sauver  queli|ues  personnes,  pendant  que  les  autres 
« se  sauveraient  d'une  autre  manière.  Nui  autre  nom  sous  le  ciel 

• n'a  été  donné  aux  hommes,  par  lequel  nous  devions  être  sauvés, 

• que  le  nom  de  Jésus-Christ....  Il  n'y  a que  ceux  qui  appartien- 

• nent  à l'Égiisequi  pourrontse  soustraire  à lu  colère  de  Dieu  (2j.  > 
Voilà  donc  cette  maxime.  Hors  de  (Église  point  de  salut,  qui 
nous  est  commune  avec  les  protestants.  Voila  ceux  qui  nous  accu- 
sent d'intolérance,  qui  excluenteux-mêincsdusalut éternel  quicon- 
que nie  quelque  vérité  fondamentale  de  l'Évangile;  ils  en  excluent 
Don-seulement  les  matérialistes,  les  athées  et  les  panthéistes,  mais 
encore  les  sociniens,  les  déistes,  les  rationalistes,  les  progressistes, 
qui  rejettent  les  mystères  de  la  révélation  ; ils  en  excluent  les  Juifs, 
les  mabométans  et  les  païens,  qui  ne  reconnaissent  point  lu  mis- 
sion de  Jésus-Clirist.  Ils  ne  peuvent  donc  nous  accuser  d'être  in- 
tolérants à l'egard  des  hérétiques  et  des  schismatiques  sans  en- 
courif  lo  même  reproche  et  de  la  part  des  incrédules,  qui  ont  secoué 
le  joug  de  la  foi,  et  de  la  part  des  Israélites,  des  musulmans  et 
des  idolâtres. 

911.  Mais  est-il  bien  vrai , comme  les  protestants  et  les  incré- 
dules se  plaisent  à le  répéter,  que  les  catholiques  romains  dam- 
nent tous  ceux  qui  n'appartiennent  pas  au  corps  de  l'Église?  Non; 
ils  ne  damnent,  pour  ce  qui  regarde  le  défaut  d'unité,  que  ceux 
qui  sont  volontairement  schismatiques  ou  volontairement  héréti- 
ques, ou  volontairement  inlldèles.  ils  ne  damnent,  aux  termes  de 
l'Évangile,  que  ceux  qui  n’écoulent  pas  l'Église,  qui  méprisent  les 
pasteurs  de  l'Église,  qui  ne  croient  pas  les  vérités  qui  leur  sont 
prêchées  par  l'Église;  ((ue  ceux  qui,  ayant  connaissance  de  l'en- 
seignement et  des  décisions  de  l'Église,  demeurent  séparés  de  l'É- 

(I)  In'tüiiMoni,  tiv  i».  t.  ) — (5)  ConimenUire  sur  le  tjniboledee  «pOIre». 
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glise.  Ils  ne  damnent,  en  tin  mot,  que  ceax  qui  sont  réfractaii)es  à 
l’Église  : Si  Ecclesiam  non  ahdierit,  sit  tibi  sieut  elknicus  et  pu- 
biicanus;  qni  vos  spernit,  me  spernit.  Ainsi  donc,  la  maxime 
Hors  de  l’ Église  point  de  salut,  signifle  simplement  que  ceux  des 
infidèles , des  hércti(|ues  et  des  schismatiques  qui , connaissant  la 
véritable  Église , refusent  d’y  entrer,  se  rendent  coupables  d’une 
opinlAtreté  damnable  envers  l’Église  et  envers  Jésus-Christ.  Il  en 
est  de  même  des  chrétiens  qui,  ayant  été  élevés  et  suffisamment 
instruits  dans  le  sein  de  l'Église,  s'en  séparent  par  le  Schisme,  ou 
par  rhéré>ie,  ou  par  l’apostasie,  ou  par  le  philosopliisme  moderne, 
qui  renferme  toutes  les  hérésies.  L’Église  romaine  ne  va  pas  plus 
loin,  si  ce  n'est  pour  nous  apprendre,  par  l'organe  de  ses  doc- 
teurs , qu’on  peut  appartenir  à l’Ame  sans  appartenir  au  corps 
de  l'Église,  et  par  là  même  se  sauver  sans  être  incorporé  à In 
communion  extérieure  de  la  véritable  Église. 

913.  Au  Jugement  de  nos  théologiens,  l'Église  a des  enfants 
cachés  dans  les  sectes  séparées  de  l'unité.  La  grâce  du  baptême, 
qui  sauve  les  enfants  partout,  peut  se  conserver  ou  se  recouvrer,  par 
la  pénilence  animée  d’une  contrition  parfaite , dans  les  adultes  que 
la  bonne  fol,  les  préjugés  de  l'éducation,  une  ignorance  moralement 
invincible , retiennent  dans  les  communions  hétérodoxes.  Suivant 
les  principes  de  l'ancienne  Sorbonne,  • les  enfants  et  les  simples, 

qui  vivent  dans  ces  communions,  ne  participent  ni  a l'hérésie  ni 
1 nu  schisme;  ils  en  sont  excusés  par  leur  ignorance  invincible  de 
« l’état  des  choses,  et  on  ne  doit  pas  les  regarder  comme  n’apparte- 

• nant  pas  à l’Église,  hors  de  laquelle  il  n’y  a point  de  salut.  Ces 

• enfants  n’ayant  pas  encore  pu  perdre  la  grâce  qu’ils  ont  reçue 
t dans  le  baptême,  sont  indubitablement  de  l’âme  de  l’Eglise,  c’est- 

• à-dire  qu’ils  lui  sont  unis  par  la  foi,  l’espérance  et  la  charité 
n habituelles.  Les  simples  ou  ignorants  peuvent  avoir  conservé  la 
« même  grâce;  ils  peuvent,  dans  plusieurs  de  ces  communions, 
« être  instruits  de  plusieurs  vérités  de  foi  qu’on  y a retenues,  et 
. qui  suffisent  absolument  au  salut  ; ils  peuvent  les  croire  sincère- 
o ment  avec  le  secours  de  la  grâce  de  Dieu,  mener  une  vie  pure  et 
■<  innocente.  Dieu  ne  leur  impute  pas  les  erreurs  auxquelles  ils  ne 

• sont  attachés  que  par  une  ignorance  invincible.  Ainsi,  ils  peuvent 

• appartenir  aussi  à l'âme  de  l'Église  par  la  foi,  l'espérance  et  la 
a charité  (t ),  > 

913.  I>ile  explication  n'est  point  nom  elle  ; car,  comme  l’en- 

(1)  Censure  de  l'/imi/c  ilr  S J Roiiss.  iii. 
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seignent  tous  les  doeteurs  anciens  et  modernes,  on  peut  être  dans 
l'erreur  sans  être  hérétique;  on  n’est  hérétique  qu'uutant  qu'on  est 
contumace,  opiniétre  ou  réfractaire  envers  l'Église  ; on  n'est  con- 
tumace que  lorsqu'on  s'écarte  sciemment  de  l’enseignement  ou 
des  décisions  de  l'Église;  de  sorte  que  celui  qui  ignore  invincible- 
ment son  enseignement  ou  ses  décisions  n’est  point  hérétique,  lors 
même  qu’il  professe  l’hérésie.  Il  en  est  de  cette  hérésie  comme  du 
péché  que  l’on  commet  par  ignorance  Involontaire;  elle  n’est  que  ma 
lérielle;  elle  ne  peut  par  conséquent  être  par  elle-même  un  obstacle 
au  salut.  • Il  ne  faut  pas , dit  saint  Augustin , mettre  au  rang  des 

• hérétiques  ceux  mêmes  dont  les  ei'reurs  sont  les  plus  pernicieuses', 

• s’ils  ne  les  défendent  pas  opiniétrément;  on  doit  particulière- 

• ment  faire  cette  justice  à ceux  dont  les  erreurs  ne  sont  pas  le 

• fruit  de  leur  présomption  ni  de  leur  témérité,  et  qui,  ne  s’y  trou- 

• vnnt  engagés  que  par  le  malheur  qu’ont  eu  leurs  pères  de  s’y 

• laisser  séduire,  s’occupent  à chercher  la  vérité,  prêts  à revenir  de 

• leurs  égarements  dès  qu’elle  leur  apparaîtra  ( t ) . Supposons  qu’un 

• homme  soit  dans  l'opinion  de  Pbotin  touchant  Jésus-Christ, 

• croyant  que  c’est  la  foi  catholique;  je  ne  l'appelle  point  encore 

• hérétique,  à moins  qu'après  avoir  été  instruit,  U n’ait  mieux 

• aimé  résister  à la  foi  catholique  que  de  renoncer  à l’opinion  qu’il 

• avait  embrassée  : tjftim  nondum  hæreticum  dico,  nisi  mani- 
•festata  sibi  doctrina  calholicœ  fidei  resistere  maluerU  (2).  • 
Salvien  S’exprime  à peu  près  comme  saint  Augustin  (3).  Il  est  donc 
vrai  de  dire  que  les  catholiques  n’excluent  du  salut  que  ceux  qui 
se  révoltent  contre  l’Église  ; ce  qui  ne  peut  avoir  lieu  que  de  la 
part  de  ceux  qui  connaissent  ses  enseignements. 

914.  Quant  aux  infldeles,  c’est-à-dire  aux  Juifs,  aux  mahomé- 
tans  et  aux  païens,  leur  infidélité  est  positive,  ou  elle  est  privative, 
ou  elle  est  négative.  Elle  est  positive  dans  ceux  qui  méprisent  ou 
repoussent  la  prédication  de  l’Évangile  ; privative  dans  ceux  qui  ^ 
sont  coupables  d'ignorance  touchant  la  divinité  du  christianisme; 
négative  dans  ceux  qui  n’ont  point  entendu  parler  de  la  révélation 
chrétienne.  Or  l’Église  n’excuse  point  et  ne  peut  excuser  ni  l’infl- 
délité  positive,  qui  est  directement  volontaire;  ni  l'infidélité  prfi'tt- 
tive,  qui  est  volontaire  dans  sa  cause  : Prêchez  l’Évangile  à toute 
créature;  celui  gui  ne  croira  pas  sera  condamné.  Mais  il  n'en 
est  pas  de  même  de  l’infidélité  négative;  comme  elle  est  l’effet 

(I)  Voyez  la  lettre  xuii  <te  saint  Augustin (î)  Du  BapUtne,  Ut.  it,  o.  xti. 

— (3)  Du  goUTemeinrnt  <lu  inuiiite,  lir.  v • 
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d’une  Ignorance  inrolonfaire,  elle  ne  saurait  être  erinninelle.  • Si 
« je  n’étais  point  venu,  dit  Notre-Seigneur,  et  que  je  ne  leur  eusse 
• point  parlé,  ils  ne  seraient  point  coupables,  peeeatum  non  habe- 
■ re«<  (1).  • On  n'est  point  obligé  de  croire  ce  qu'on  ne  connaît  pas; 
comment  croiront-iU  à Jésus-Christ,  s’ils  n’ont  point  entendu 
sa  parole  f Et  comment  l’enlendront-ils , si  personne  ne  ta  leur 
annonce  (2)î  Aussi,  loin  d'imputer  l'infidélité  à ceux  qui  ne 
croient  pas  à l'Évangile  faute  d'en  être  instruits,  l'Église  a con- 
damné solennellement  cette  proposition  : L’infidélité  purement 
négative  en  ceux  d qui  Jésus- Christ  n’a  pas  été  prêché,  est  un 
péché  (3).  Il  est  donc  vrai,  en  ce  qui  regarde  les  infidèles,  que 
l’Église  ne  damne,  pour  cause  d'infidélité,  que  ceux  qui,  en  mé- 
prisant les  hommes  apostoliques,  méprisent  Jésus-Christ  ; qui  vos 
spemit,  me  spernit. 

9 1 5.  Nous  pouvons  ajouter,  sans  craindre  de  nous  écarter  des 
décisions  de  l'Église,  que  les  infidèles  qui  n'ont  point  connaissance 
de  l’Évangile  sont  dans  l'état  où  se  trouvaient  les  gentils  avant  la 
venue  du  Messie  ; ils  n'ont  pas  d'autres  devoirs  à remplir,  tant  en 
matière  de  religion  qu’en  morale,  que  ceux  qu’ils  connaissent  par 
la  lot  naturelle  et  par  l'éducation  qui  leur  a transmis,  quoique  al- 
térées, les  traditions  primitives  sur  Dieu,  la  divine  Providence,  la 
promesse  plus  ou  moins  confuse  d’un  Rédempteur,  et  l’existence 
d'une  autre  vie.  Le  Sauveur  n’est  point  venu  pour  la  perte , mais 
pour  le  salut  du  monde.  On  ne  peut  supposer  que  le  salut  soit  de- 
venu impossible  pour  des  nations  entières,  à partir  du  moment  ou 
Jésus-Christ  a consommé,  sur  la  croix,  l'œuvre  de  la  rédemption 
du  genre  humain.  L’infidèle  qui  croit  comme  venant  de  Dieu  tout 
ce  qu’il  sait  de  la  vraie  religion,  désirant  sincèrement  connaître 
en  tout  la  volonté  divine,  croit  par  là  même  implicitement  ce  que 
nous  croyons;  et  sa  foi  étant  l'effet  de  la  grâce , qui  ne  manque  à 
personne,  quelque  imparfaite  qu’elle  soit,  peut  absolument  suffire 
au  salut.  Si  donc  il  observe  la  loi  de  Dieu  telle  qu’il  la  connaît,  il  se 
sauvera;  mais  il  se  sauvera  dans  l’Église  à laquelle  il  apptirtient, 
quant  à l’àme,  par  les  dons  intéj-ieurs  de  la  grâce. 

916.  Il  est  vrai  qu’on  ne  peut  entrer  dans  le  royaume  de  Dieu 
que  par  le  baptême.  Mais  les  théologiens  distinguent,  d'après  l'es- 
prit de  l’Évangile  et  l’enseignement  des  saints  Peres,  trois  sortes 

(I)  Saint  Jean,  c.  xv,  v.  31 (1)  Qiiomoilo  credent  ei  queni  non  auillerunt  ? 

QuoDiodo aulem  auilivnl  sine  prœdicante?  Épil.  aux  Romains,  c.  x,v.  14 

(3)  Voyez  les  bulles  de  s.nint  Pie  Y,  de  Grégoire  Xlll  el  d'Urbain  VIII,  contre  les 
erreiirt  de  Baïna. 
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de  baptême  : le  baptême  d’eau,  le  baptême  de  désir,  et  le  baptême 
de  tany,  ou  le  martyre.  Or  le  baptême  de  désir,  on  le  désir  du 
baptême,  dans  celui  qui  aime  Dieu  pour  lui-même  par-dessus 
toutes  choses,  supplée  le  sacrement.  Le  concile  de  Trente  ne  re- 
garde le  baptême  comme  nécessaire  que  quant  à la  chose  ou  an 
désir  de  la  chose,  in  re  vel  in  voio  (1).  Ce  qui  peut  très-hien  s’en- 
tendre du  désir  implicite,  tel  qu’il  se  trouve  dans  celui  ([ui,  sans 
avoir  connaissance  du  baptême , est  dans  la  disposition  de  faire 
tout  ce  que  Dieu  prescrit  comme  moyen  de  salut.  Nous  pourrions 
citer  à l'appui  plusieurs  docteurs,  entre  autres  saint  Thomas  (2), 
saint  Alphonse  de  Liguori  (3),  qui,  à défaut  du  baptême  d’eau, 
n’exigent,  avec  l’amour  parfait,  que  le  désir  implicite  de  ce  sa- 
crement. 

917.  Déplus,  en  proclamant  la  nécessité  du  baptême  pour  la 
régénération  spirituelle  de  l’homme,  l’Église  ne  le  regarde  comme 
nécessaire  qu’à  partir  de  la  promulgation  de  l’Évangile,  pont  pro- 
mulgatum  Evangelium,  comme  s'eupvime  le  concile  de  Trente  (4}. 
Or  cette  promulgation  n’a  pas  été  simultanée , mais  successive; 
la  loi  du  baptême  n’a  donc  pu  être  obligatoire  en  même  temps 
pour  tous  les  hommes.  Ces  peuples,  en  grand  nombre,  qui  n’ont 
pu  connaître  l'Évangile  nUe  baptême  que  plusieurs  siècles  après 
la  mort  des  apôtres,  se  seraient-ils  trouvés  sans  secours,  sans 
moyens  de  salut?  Les  remèdes  primitifs  qu’avaient  les  patriarches 
contre  le  péché  originel,  tant  pour  les  enfants  que  pour  les  adultes, 
seraient-ils  tombés  partout  au  moment  de  l’institution  du  baptême, 
ou  de  la  promulgation  qu’en  ont  faîte  les  apôtres?  On  ne  peut  l’as- 
surer; il  est  permis  de  croire  que  ces  remèdes  ont  conservé  leur 
valeur  chez  les  gentils,  tant  que  la  loi  évangélique  n’a  pas  été  suf- 
fisamment promulguée  parmi  eux.  Les  bienfaits  de  l’Évangile, 
dont  nous  jouissons,  n'ont  point  rendu  la  condition  de  ceux  qui  en 
sont  privés  pire  qu’elle  n’était  avant  Jésus-Christ  (5). 

918.  Nous  le  répétons  : les  catholiques  n'excluent  du  salut,  pour 
défaut  d’unité  en  matière  de  religion,  que  ceux  qui  sont  formelle- 
ment, c’est-à-dire  volontairement  infidèles,  ou  formellement  héré- 
tiques, ou  formellement  schismatiques  ; en  un  mot,  que  ceux  qui, 
par  orgueil,  s’élèvent  contre  la  science  de  Dieu,  en  repoussant  l’É- 
vangile ou  en  méprisant  l’enseignement  de  l’Église  de  Jésus-Christ  : 
Qui  vos  spemil,  me  spemit;  qui  me  spernil,  spemil  eum  qui  mi- 

(I)  Srssion  vi,  cli.  iv.  — . (2)  Part,  m',  quæsL  69,  art.  4.  — (3)  Traité  du 
Baptême,  c.  i.  — (4)  Sesaioo  vi,  cli.  iv.  — (6)  Voyez  le  Traité  du  Baptême,  (or. 
saint  Bernard,  ch.  i,  etc. 
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sit  ne.  Tel  est  le  sens  de  la  maxime  Hors  de  l’ÊgHse,  point  de 
salut  (i). 


CHAPITRE  VT. 

De  la  sainteté  de  PÉglise. 

919.  Tous  les  chrétiens  professent  que  l'Église  est  sainte,  Credo 
in  unam,  sanclam  Ecclesiam.  Jésus-Christ  a voulu  que  son  Kglise 
fût  sainte,  et  qu’elle  le  fût  toujours;  il  a promis  d’ètre  avec  elle 
jusqu'à  la  consommation  des  siècles.  « Il  a aimé  son  Église,  dit 
" saint  Paul,  et  il  s’est  livré  à la  mort  pour  elle,  afin  de  la  saiictifler 
« en  la  purifiant  par  l'eau  où  elle  est  lavée,  et  par  la  parole  de  vie, 
" pour  la  faire  paralti-e  devant  lui  pleine  de  gloire,  sans  tache,  sans 
« ride,  sans  aucun  défaut,  et  la  rendre  sainte  et  irrépréhensible  (2).  • 
D'ailleurs,  en  instituant  l'Église , le  Sauveur  du  monde  n'a  pas  eu 
d’autre  fin  que  la  sanctification  des  hommes;  le  ministère  de  la 
prédication  et  des  sacrements,  la  hiérarchie  sacerdotale,  le  sacrifice 
eucharistique,  tout,  dans  la  constitution  de  l'Église,  est  saint  et 
tend  à faire  des  saints.  « Le  Seigneur  a établi  les  uns  .pour  être 
« apOtres,  d’autres  pour  être  prophètes,  d'autres  pour  être  évangé- 
« listes,  d'autres  pour  être  pasteurs  et  docteurs,  afin  qu'ils  travail- 
• lent  à \a  sanctification  des  saints,  qu'ils  remplissent  les  fonctions 
« de  leur  ministère  pour  Védijicalion  du  corps  de  Jésus-Christ  (3), 
« qüi  est  l'Église.  ■ 

930.  Mais  en  quoi  consiste  la  sainteté  de  l’Église?  Elle  con- 
siste : 1*  en  ce  que  son  fondateur,  Jésus-Christ,  est  ie  saint  des 
saints,  la  source  de  toute  sainteté  ; 3°  en  ce  qu'elle  a été  instituée 
pour  la  sanctification  des  hommes  ; 3’’  en  ee  que  ses  dogmes,  ses 
sacrements  et  sa  morale  sont  saints,  et  sont  autant  de  moyens  de 
sanctification  ; 4°  en  ce  qu'un  certain  nombre  de  ses  membres  sont 
réellement  saints,  plusieurs  même  éminemment  saints.  Mais  ce 


(I)  Pour  ce  qui  regarde  Ira  enfanta  mort»  unabaplime,  voyez,  dans  letom.  ti* 
de  cet  ouvrage,  le  Traité  de  Dieu,  part.  il*.  — (2)  ChrUtua  dilrxit  Eeclesiam, 
et  seipaum  tradidit  prn  ea , iil  illani  saiiclificaret , inuiidans  lavacro  aqnc  in 
verbo  viUr,  ni  ctliibcrel  ipac  aibi  gloriueam  Eccleaiam,  non  halientrm  maculam, 
aiit  rugam,  aut  aliquid  hujusmodi,  aed  ut  ail  aancia  et  iinmaculala.  Éptt.  aux 
Éphitlens,  e.  v,  v.  27.  — (S)  Éptt.  aux  Épliésicns,  c.  iv,  v.  1 1 et  12. 
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seiBit  une  erreur  de  croire  que  l’Église  est  sainte  dans  Tuiiiversa- 
lité  de  ses  membres,  ou  qu’elle  ne  comprend  parmi  ses  membres 
que  ceux  qui  sont  actuellement  saints. 

921.  Il  est  de  foi  que  lÉglise  est  une  société  visible,  où  les 
élus  et  les  réprouvés,  les  justes  et  les  pécheurs,  les  bons  et  les 
méchants,  les  parfaits  et  jes  imparfait»,  sont  mêlés  ensemble  et 
unis  par  la  profession  publique  de  1a  même  foi,  par  la  participa- 
tion extérieure  des  mêmes  sacrements,  et  parla  dépendance  des  pas- 
teurs légitimes  dont  le  pape  est  le  chef  visible;  que  le  peiché  mortel 
ne  sépare  point  les  méchants  de  l’Église  ; que  tant  qu’ils  conser- 
vent l’habitude  de  la  foi,  ils  sont  unis  intérieurement  à l’Église  par 
cette  même  foi  ; qu’en  qualité  de  fidèles  ils  ont  Jésus-Christ  pour 
chef,  quoique  d’une  manière  imparfaite;  et  qu’ils  peuvent,  à 
l'exemple  de  l’enfant  prodigue,  appeler  Dieu  leur  père.  Pourvu 
qu  on  reconnaisse  ces  dogmes  constants,  on  peut  s’exprimer  comme 
saint  Augustin,  quelques  autres  Pères  et  certains  théologiens, 
qui,  en  enseignant  que  les  méchants  sont  véritablement  de  l’Église 
et  en  font  partie,  ne  donnent  cependant  quelquefois  la  qualité 
de  vrais  membres  de  l’Église  qu’à  ses  membres  vivants,  et  ani- 
més par  la  charité.  L’Évangile  nous  représente  l’Église  comme 
le  champ  où  l’ivraie  croit  avec  le  bon  grain;  comme  l’aire 
qui  contient  à la  fois  la  paille  et  le  froment;  comme  le  filet 
qu’on  jette  à la  mer,  'et  qu’on  en  retire  plein  de  poissons  de 
toute  espèce;  il  nous  montre  dans  l’Église  les  boucs  mêlés 
avec  les  brebis,  le  méchant  serviteur  avec  le  serviteur  Adèle, 
les  vierges  prudentes  avec  les  vierges  folles.  Aussi,  quoique  les 
apétres  n’aient  rien  négligé  de  ce  qui  pouvait  contribuer  à la 
sanctiAcation  de  tous  les  fidèles,  ils  n’ont  jamais  cessé  de  re- 
garder comme  membres  de  l’Église  ceux  qui  déshonoraient  le 
monde  chrétien  par  leurs  désordres.  Ils  employaient  tour  à tour 
le  blâme,  les  exhoitations , les  prières,  les  menaces,  s’efforçant  par 
tous  les  moyens  possibles  de  les  ramener  à la  pratique  des  vertus 
chrétiennes;  mais  ils  ne  les  traitaient  point  comme  s’ils  avaient  été 
étrangers  à l’Église.  CerU-s,  saint  Jean  n'excluait  pas  les  pécheurs 
de  I Église,  lorsqu  il  écrivait  i ■ Si  nous  disonÉ  que  nous  sommes 

• sans  péché,  nous  nous  séduisons  nous- mêmes,  et  la  vérité  n’est 

• point  en  nous:  .Si  dixerimus  quoniam  peccalum  non  habemus, 

« i>Ei’  nos  tcducimus,  et  veritas  in  nobis  non  est  ( i ).  . ’ 

922.  Tel  a toujours  été  l’esprit  de  l’Église  catholique.  Clément 


(I)  r*épltrC(leuinUcaii,  e.  i,  v.  8. 
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d’Alexandrie,  parlant  des  chrétiens  qui  ne  le  sont  que  de  nom,  di 
qu’ils  fout  partie  du  corps  de  l’Église,  sans  en  avoir  la  sainteté. 
C’est  aussi  la  docti-inc  d'Origène,  d'Eusebe  de  Césarée,  de  saint 
Optât  de  Milève,  de  saint  Ambroise,  de  saint  Jéréme,  de  saint 
Jean  Cbrysostome,  et  généralement  de  tous  les  docteurs  qui  ont 
traité  cette  question.  « Je  suis  de  l'Église  de  Jésus-Christ,  disait 
« saint  Augustin,  faisant  partie  de  la  paille,  si  je  suis  méchant;  du 
« froment,  si  je  suis  bon  : Homo  sum  de  Ecclesia  Chrieti,  palei , 
• si  malus;  granum,  si  bonus  (l).  > Aussi  l'Église  a-t-elle  con- 
damué  solennellement  ces  deux  propositions  de  Quesnel,  chef  de 
parti  parmi  les  jansénistes  : Qu’est-ce  que  l’Église, sinon  l’assem- 
blée des  enfants  de  Dieu  adoptés  en  Jésus- Christ,  vivants  de  son 
esprit,  agissants  par  sa  grâce  ? — Rien  de  si  spacieux  que 
l’Église,  puisque  tous  les  élus  et  les  justes  de  tous  les  siècles 
la  composent  (2).  Un  voit  que  l'auteur  de  ces  propositions  ne 
faisait  entrer  que  les  élus  et  les  justes  dans  la  composition  de 
l’Église. 


CHAPITRE  VII. 

r De  ta  catholicité  de  l’Église. 

923.  L’Église  est  catholique , c’est-à-dire,  universelle  : Credo 
in  unam,  sanclam  et  ealholicam  Ecclesiam.  La  catholicité  de 
l’Église,  en  général,  est  son  universalité;  universalité  éle  temps, 
en  ce  que  l’Église  a toujours  subsisté,  et  qu’elle  subsistera  jusqu’à 
la  fin  des  temps;  universalité  de  doctrine,  en  ce  que  l'Église  en- 
seigne toutes  les  vérités  que  Jésus-Christ  lui-méme  a enseignées 
par  ses  apôtres;  universalité  de  lieux,  en  ce  que  l’Église  est  ré- 
pandue dans  toute  la  terre.  Mais  il  ne  s’agit  ici  que  de  la  troisième 
universalité,  c’est-à-dire,  de  la  diffusion  de  l'Église  dans  le  monde. 
Or  on  distingue  l'universalité  absolue  et  l’universalitc  morale. 
La  première  comprend  tous  les  pays  de  la  terre  sans  exception  ; 
la  seconde  est  celle  qui  s’étend  à la  plus  grande  partie  du  monde 
connu.  Une  autre  distinction  essentielle  à faire  est  celle  de  l’u- 
niversalité successive  et  de  ruuiversaiité  acluelle  ou  simultanée, 

(1)  Liv.  m , contre  la  lettre  de  Pétilien,  c.  an.  — (2)  Couslilutioii  Unige- 
nitus de  Clément  XI. 
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L’universalité  tuecessive  consiste  en  ce  que  l'Église  doit  occu- 
per snCcessivcmeut,  dans  In  suite  des  temps,  toutes  les  parties 
du  monde.  L'universalité  simultanée  est  la  diffusion  de  l’Église, 
qui  existe  en  même  temps  dans  la  plus  grande  partie  de  la 
terre.  Pour  être  catholique  ou  universelle  dans  ce  dernier  sens, 
il  n’est  pas  nécessaire  que  l’Église  .soit  dominante  partout  où 
elle  existe  réellement,  ou  qu’elle  l’emporte,  par  le  nombre  de 
ses  membres,  sur  toutes  les  autres  sectes  réunies  ; il  suffit  qu’elle 
soit  visiblement  plus  répandue  et  plus  généralenient  suivie  que 
toute  antre  communion  chrétienne  prise  isolément. 

934.  Or,  nous  disons  que  la  catholicité  de  ia  véritable  Église 
consiste,  I*  en  ce  qu’elle  soit,  en  vertu  de  son  institution,  répandue 
simultanément  dans  la  plus  grande  partie  des  régions  connue  ; 
3°  en  ce  qu’elle  soit  constamment  plus  répandue  que  chacune  des 
sociétés  séparées  de  sa  communion.  Jamais  aucune  secte  n’a  été  et 
ne  sera,  nous  ne  disons  pas  plus  nombreuse,  mais  aussi  nombreuse 
qne  l’Église  de  Jésus-Clirist.  Les  prophètes , le  Sauveur  du  monde, 
les  apêtres,  les  Pères  et  les  docteurs  de  tous  les  temps,  s’accordent 
à nous  représenter  l’Église  comme  devant  être  constamment  uni- 
verselle sans  cesser  d'étre  une,  à la  différence  des  protestants,  qui, 
par  Église  catholique , entendent  la  réunion  de  toutes  les  sociétés 
chrétiennes  qui  admettent  les  articles  fondamentaux. 

S 1.  Preuve  de  la  catholicité  de  F Église,  tirée  des  livres  saints. 

I 935.  Suivant  les  prophètes,  le  Messie  aura  les  nafions  pour  Aé- 
ritage , et  les  extrémités  de  la  terre  pour  possession  (1).  * Il  do- 

• minera  d’une  mer  jusqu’à  l’autre  , et  du  fleuve  jusqu’aux  bornes 

• de  l’univers  (2).  Tous  les  rois  de  la  terre  l’adoreront  ; toutes  les 
«•  nations  lui  obéiront  (8).  Tous  les  peuples  de  la  terre  se  converti- 
« ront  au  Seigneur;  toutes  les  familles  des  nations  se  prosterneront 
> devant  lui  ( i).  » Ces  oracles  s’appliquent  évidemment  à l’Église 
de  Jésus-Christ,  à son  royaume  sur  In  terre.  Or  ce  royaume  doit 
s’étendre  dans  tout  l’univers;  il  doit,  moralement  parlant,  com- 
prendre toutes  les  nations.  Continuons  : Dieu  avait  certainement 

fl)  PostoU  a me,  et  dabo  libi  gentes  hcereditatem  tiiam,  et  poaaessionein  tuani 
(enaiooa  terre.  Psaume  ii.  — (2)  Et  dominabitur  a mari  uaque  ad  marc  : et  u 
numiae  iisqne  ad  terminoa  orUa  terrariiiii.  Psaume  lxu.  — (3)  Et  adipnibuut 
eom  omnea  rrgra  terne  ; omnea  geotes  servient  ei.  Ibidem.  — (4)  Et  eouverteii- 
tar  ad  Dominom  univerai  linea  terre  ; et  adorabuot  in  conspectu  ejas  uoiversa; 
familie  gcntiiim.  Psaume  xxi. 
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en  vue  le  Christ,  lorsqu’il  dit  dans  Isaïe  : • Voilà  que  je  t’ai  établi 

• la  lumière  des  nations,  pour  que  tu  portes  le  salut  qui  vient  de 

• moi  jusqu’aux  extrémités  de  la  terre  (i).  • Le  même  prophète 
annonce  que  toutes  les  nations  se  réuniront  à la  mainon  du  Sei- 
gneur (i).  Daniel  compare  l’Église  à une  haute  montagne  qui  doit 
remplir  toute  la  terre  (3).  « Je  ne  mets  plus  en  vous  ma  volonté, 

• disait  aux  Juifs  le  Seigneur  des  armées,  et  je  ne  recevrai  plus  de 

• dons  par  vos  mains  ; car,  du  levant  jusqu’au  couchant , mon  nom 

• est  glorifié  par  toutes  les  nations  ; et  en  tout  lieu  on  offre  et  on 

• sacrifie  en  mon  nom  une  oblation  pure  (4).  > Il  s’agit  encore  ici 
de  l'Église  chrétienne,  qui,  à la  différence  de  l’Église  judaïque  qui 
n’était  que  pour  la  Judée , doit  être  pour  tous  les  lieux  et  pour  tous 
les  peuples.  En  effet,  d’après  cette  prophétie,  l’Église  de  Jésus- 
Christ  doit  se  répandre  de  l’orient  à l'occident,  afin  d'offrir  une' 
oblation  pure  en  tout  lieu,  et  de  glorifier  le  nom  du  Seigneur 
parmi  les  nations. 

9îG.  Jésus-Christ  rappelant  à ses  apêtres  que  cês  prophéties  de- 
vaient s’accomplir  dans  sa  personne , leur  dit  : • Ainsi  il  est  écrit, 

• ainsi  il  a fallu  que  le  Christ  souffrit  et  ressuscitât  le  troisième  jour 

• d’entre  les  morts , et  qu’en  son  nom  la  pénitence  et  la  rémission 
« des  péchés  fussent  prëchées  dans  toutes  les  nations , eu  commen- 

• çant  par  Jérusalem  (5).»  «Allez  dans  le  monde  entier;  prêchez 

• l’Évangileàtoutecréature(6).>«Vous  recevrez  la  vertu  de  l’Esprit- 
« Saint,  qui  descendra  sur  vous;  et  vous  me  servirez  de  témoins 
« dans  Jérusalem,  dans  la  Judée,  dans  la  Samarie,  et  jusqu’aux 
« extrémités  de  la  terre  (7).  • Notre-Seigueur  a donc  voulu  que  son 
Église  fût  catholique,  qu’elle  se  répandit  chez  tous  les  peuples. 

927.  Aussi  les  apêtres  ont  annoncé  l’Évangile  et  établi  des 
Églises  dons  toutes  les  contrées  qu'ils  ont  pu  parcourir , sans  dis- 
tinction de  peuples  ou  de  nations  ; Ils  ont  prêché  partout^  dit  un 
évangéliste  ;8).  Saint  Paul  écrivait  aux  Romains  qu'il  avait  reçu  la 

(I)  Ecre  dedi  te  io  lurem  gentium,  ni  sis  salue  mea  ueqne  ad  estremum  terrae. 
Itaie,  c.  xux  — (2)  Et  llui  ut  ad  eum  omnes  gentes.  Ibidem,  c.  ii,  v.  2.  — 
(3)  Facliis  c.'t  mous  magmi»,  cl  iniplevit  uiiiversam  lerram.  Daniel,  c.  ii,  v.  35. 
— Ab  ortii  cnini  .salis  usqiie  ail  occasum,  màgniiiii  est  iiomen  meuoi  in  gen- 
tibus  ; et  in  oœiii  loco  saci  ificatnr.  et  ufTerlur  nomini  meo  oblatio  muiida. 
Malach  , c.  i,  v.  lO  et  11 — (5)  Et  prsedicari  in  nomine  ejus  pœnitentiam  et 
reniissioncm  peccatorum  in  omnes  gentes,  iiicipieutibiis  ab  Jerosoljma.  Saint 
Luc,  c.  xxiT,  t).  47 — S)  Ellnles  in  munduro  uniTcrsum  prædicate  Evangelium 
Omni  ciealuræ.  Saint  Marc,  c.  xri,  e.  15.  — (7)  Eterills  niilii  testes  io  Jéru- 
salem, et  in  omhi  Jiidan,  et  Samaria,  et  usqne  ad  iilliinum  terrae.  Àct.  deiapé- 
tret,  o.t,v.  8.  — (8)  PriRdicavernnt  nbique.  .Saint  Marc,  e.  xvi,  v.  10. 
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grâce  de  F apostolat  pour  faire  obéira  la  foi,  dans  toutes  les  na- 
tions, au  nom  de  Jésus-Christ  (i);  ajoutant  que  leur  parole  de  vé- 
rité s’est  répandue  dans  tout  le  monde  (2),  et  que  l’Evangile  a 
été  prêché  à toute  créature  qui  est  sous  le  ciel  (3).  On  ne  conçoit 
d'ailleurs  le  zèle  des  apôtres,  les  voj  âges  qu'ils  ont  faits,  les  dan- 
gers qu'ils  ont  courus  par  terre  et  par  mer,  les  travaux  qu’ils  ont 
entrepris  pour  la  propagation  de  l’Évangile,  qu’en  supposant  qu’ils 
avaient  appris  de  leur  divin  Maître  que  l'Église  devait  être  catho- 
lique ; et  ils  l’avalent  bien  certainement  appris , puisqu’ils  faisaient 
eux-mémes  professer  aux  premiers  chrétiens  que  l’Église  est  sainte 
et  catholique.  Credo  in  sanctam  catkolicam  Ecclesiam,  comme 
on  le  voit  par  le  symbole  qui  porte  leur  nom  , et  qui , de  l’aveu  de 
tous  les  critiques,  remonte  au  temps  des  apôtres.  Telle  est,  d'ail- 
leurs , la  croyance  de  tous  les  temps  ; dés  les  premiers  siècles  du 
christianisme , on  a toujours  regardé  la  catholicité  comme  un  ca- 
ractère distinctif  de  l'Église  de  Jesus-Christ. 

S II.  Preuvede  la  catholicité  de  l’Eglise,  tirée  de  t’enseignemeut , 
des  saints  Pères. 

928.  Saint  Ignace,  évêque  d’Antioche  et  martyr  en  107  , nous 
représente  comme  catholique  l’Église  de  Jésus-Christ  (4  ).  I.a  lettre 
de  l’Église  de  Smyrne , au  sujet  du  martyre  de  saint  Polycurpe  son 
évêque,  est  adressée  à l’Église  de  Dieu,  qui  est  à Pliiloroèle , et  à 
tous  les  diocèses  de  la  sainte  Eglise  catholique  dans  tous  les  lieux; 
et  on  lit  que  ce  saint  évêque  avait  recommandé  dans  ses  prières 
toute  l’Église  catholique  répandue  dans  tout  Funivers  (5).  Ou  voit 
qu’à  la  fin  du  premier  et  nu  commencement  du  second  siècle  on 
distinguait  l'Église  de  Dieu  par  le  titre  de  catholique,  et  qu'ort  lui 
donnivitee  nom  parce  qu’elle  était  répandue  par  toute  la  terre,  où, 
sans  dominer  encore  le  paganisme,  elle  dominait  au  moins  les 
sectes  des  hérétiques. 

929.  Saint  Justin,  argumentant  contre  le  Juif  Tryphon,  lui 
prouve,  par  la  prophétie  de  Malachie  (6),  que  les  Juifs  ne  sont  plus 
le  peuple  de  Dieu,  parce  que,  ajoute-t-il,  il  n'est  aucune  nation  , 

(t)  Per  qiicni  a'ccipimiis  grali.vm  rl  .vpostolatiim  ail  obrdiemliiin  fulei  in  om- 

niltus  gentibiis  pro  nomine  ejiis.  ÉpU-  aux  Romains,  e.  i,  i’.  à (2)  Fides 

vestra  anniintiatiir  iii  iinirerso  mundo.  Ibidem,  v.  8.  — (3)  QiiikI  (F.vangrliiim} 
perveiiil  ad  vos,  siciil  et  in  unirerso  mniido  est  Eptt.  aux  Colossiens , e.  i , 

V.  6.  — (4)  Lettre  aux  fidèles  de  Smyrne.  — (S)  Voyez  retic  lettre  dans  In  col- 
lection des  Réres  apostoliques  de  rolclier.  — (6)  Voyez  le  texte  de  i-etle  pto- 
pbclie,  cl  dessus,  page  à.'iC,  note  4. 
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soit  grecque,  soit  barbare , quelles  que  soient  ses  mœurs  et  ses  cou- 
tumes , dans  laquelle  il  ne  soit  adressé  des  prières  à Dieu  le  Père 
au  nom  de  Jésus-Christ  sacriflé  (i).  C'est  à un  Juif,  il  est  vrai,  et 
non  A un  hérétique,  que  Justin  propose  ce  raisonnement;  mais  le 
principe  de  son  argumentation  est  applicable  aux  bérétiques  comme 
aux  Juifs.  Ce  principe  est  que,  d'après  l'oracle  de  Malachie,  le  vrai 
peuple  de  Dieu  doit  être  répandu  en  tout  lieu.  Ainsi,  suivant  ce 
apologiste,  toute  société  qui  n'a  pas  cette  étendue  n'est  pas  l'E 
glise  de  Dieu. 

930.  Saint  Irénée,  évéque  de  Lyon,  oppose  aux  hérétiques  de  son 
temps  la  foi  de  l’Église,  dispersée  dans  tout  l'univers  jusqu'aux  ex- 
trémités de  la  terre,  Ecclesia  per  universum  orbem  usqve  ad  ex- 
tremos  lerrœ  fines  dispersa , ajoutant  que  l’Eglise  catliolique  a 
conservé  la  doctrine  préchée  par  les.  apôtres  , comme  si  elle  ne 
formait  qu'une  famille , dont  les  membres  n’ont  qu'un  cœur  et 
qu'une  Ame , tenant  tous  le  même  langage , ayant  tous  la  même 
foi,  dans  la  Germanie,  en  Espagne,  dans  les  Gaules,  en  Orient,  en 
Égypte,  dans  l'Afrique  et  dans  toutes  les  régions  adjacentes  à la 
Méditerranée  (2).  Il  parle  de  la  tradition  des  apôtres  ou  de  la  doc- 
trine qu'ils  ont  enseignée,  comme  ayant  été  annoncée  dans  le  monde 
entier,  in  loto  mundo  manifestatam;  et  de  l'Église  de  Borne, 
fondée  par  saint  Pierre  et  saint  Paul , comme  de  l’Église  la  plus 
grande,  la  plus  ancienne,  comme  étant  connue  de  tous,  maximæ 
et  antiquissimœ  et  omnibus  cognitœ  Ecclesiœ  (3).  Ce  grand  doc- 
teur distinguait  donc  In  véritable  Église  par  l'unité  de  sa  doctrine 
et  sa  diffusion  dans  tout  l'univers;  il  regardait  donc  la  catholicité, 
telle  que  nous  l'entendons,  comme  une  marque  positive  de  l'Église 
de  Jésus-Christ. 

931.  Si  nous  descendons  un  peu  plus  bas,  nous  rencontrons  Ter- 
tullien,  qui  enseigne  que  les  apôtres,  s’étant  partagé  iumvers, 
ont  annoncé  la  même  foi  et  la  même  doctrine  aux  nations  (4); 
Clément  d'Alexandrie,  qui  ne  reconnaît  pour  véritable  Église  que 
celle  qui  est  ancienne  et  catholique  dans  l'unité  d'une  même  foi  ; 
solain  esse  dicimus  antiqunm  et  catholicam  Ecclesiam  in  uni/a- 
tem  unius  fidei  (5);  Origène,  qui  nous  représente  l'Église  comme 
pleine  de  lumière,  de  l'orient  à l'occident  (6);  saint  Cyprien,  qui 
compare  l'Église  au  soleil  qui  éclaire  le  monde  entier,  à un  arbre 

(I)  Dialogue  avec  Tryplion.  — Voycï  le  texte  <ie  saint  Justin,  d-de.ssus,  n"  771. 

— (3)  Voyez  le  texte  de  saint  Irénée,  ci-dessus,  n°  888.  — (3)  Voyez  le  n°  33â. 

— (4)  Des  Prescriptions,  n*  xx.  — (5)  Stromales,  Ut.  vn.  — (6) Sur  la  Cie- 
nèse,  bomél.  ix. 
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doDt  les  raraeaax  couvrent  toute  la  terre,  à un  fleuve  qui  répand 
ses  eaux  partout,  tout  en  reconnaissant  qu’elle  est  toujours  une , 
comme  la  lumière  du  soleil,  comme  le  tronc  de  cet  arbre,  comme 
la  source  de  ce  fleuve  ( I j ; saint  Fructueux , évêque  de  Tar'ragone, 
qui  fait  consister  la  catholicité  de  l'Église  dans  sa  diffusion  de  l’o- 
rient à l’occident  : Ecclesia  calholica  ab  oriente  usque  ad  ocd- 
dentein  d\ffuta  (2);  saint  Victoria,  évêque  de  Pettau,  qui  enseigne 
que  VÉglite  catholique,  quoique  répandue  dans  tout  l’univers, 
est  une  (8). 

932.  Au  quatrième  siècle,  saint  Hilaire  de  Poitiers  parle  de  l'É- 
glise comme  étant  une  et  répandue  dans  tout  l'univers,  Ecclesia 
.in  orbe  una  (4j,  disant  qu’elle  surmonte  toutes  les  sectes  héréti- 
ques, parce  qu’elle  est  une  (S).  Eusèbe  de  Césarée,  regardant  VÉ- 
glise  catholique  comme  étant  Vunique  maison  de  Dieu  (6),  dit 
qu’elle  comprend  toutes  les  nations  (7).  Saint  Cyrille  de  Jérusalem 
dit  que  l’Église  est  appelée  catholique,  parce  qu’elle  est  répandue 
dans  tout  F univers  , depuis  une  extrémité  de  la  terre  jusqu'à 
Fautre.  Il  ajoute  qu'il  n'y  a que  la  vraie  Église  qui  soit  connue 
MUS  le  nomiie catholique;  en  sorte  qu’eu  allant  dans  quelque  ville 
il  ne  faut  pas  demander  simplement  où  est  l'Église,  mais  où  est 
l’Église  catholique,  ubi  sil  Ecclesia  calholica  (8^.  Chrétien  est  mon 
nom,  et  catholique  est  mon  surnom,  dit  saint  Pacien,  Christianus 
mihi  nomen,  cathoticus  vero  cognomen  (Oj.  Aussi  ce  saint  évêque 
nous  donne  la  catholicité  comme  une  marque  distinctive  de  la  vraie 
Église,  en  même  temps  qu'il  la  fait  consister  dans  la  diffusion 
universelle  ( i o). 

933.  Saint  üptat,  évêque  de  Milève,  prouvait  aux  donatistes  que 
leur  secte  n'était  point  la  véritable  Église,  parce  qu’elle  n’était  pas 
catholique.  « Où  sera.donc,  s’écrie-t-il,  lu  propriété  du  nom  dcca- 
" tholique,  puisque  l’Église  est  appelée  catholique  parce  qu’elle  est 
" répandue  partout?  Car  si  vous  la  resserrez  à votre  volonté  dans 
< on  lieu  étroit,  si  vous  lui  êtez  toutes  ses  nations,  où  sera  ce  que  le 
• Fils  de  Dieu  a mérité?  Où  sera  ce  que  lui  a promis  son  Père,  en 

(I)  Voyez,  ei  dessns,  le  n“  865.  — (2)  Dans  saint  Augustin,  Sermon  cccxxiii. 
— (3)  In  tolo  orbe  septein  Ecclesias  omîtes  esse,  et  septein  nominatas  unam  esse 
catliolicani  Pauliis  decuit.  Sur  l'Apocalypse.  — (t)  Sur  le  psaume  ait.  -> 
(5)  Voyez,  ci-dessus,  le  n"  883.  — (C)  Erunt  (ler  lolum  orbem  lerrariim  Cliristi 
Ecclesiæ.qiiæiiniiis  domiis  Del  lociini  ubtiiieiit.  Liv.  IT,  De  la  démonst.  évang. 

— ('>)  Calholica  Ecriesla  a terminis  lerræ  usque  ad  terniinos  ejiis  ex  universis 
genlibus  congregata.  Sur  le  psaume  xuv. — (8)  Catéchèse  xviii — (9)  Lettre  lu. 

— (10)  Ecclesia  plénum  est  corpus  et  toto  jam  orbe  difrusum.  Ibidem.  — Voyez 
aussi  la  I'*  lettre  de  ce  saint  docteur. 
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• lui  disant,  dans  le  psaume  second  : Je  ivw  donnerai  les  nations 

• en  héritage  . les  bornes  de  la  ferre  pour  possession  ? Pourquoi 
1 enfreignez  vous  cette  promesse,  en  sorte  que  l’étendue  de  tous  les 

■ royaumes  soit  mise  par  vous  comme  dans  une  pi  ison?  Pourquoi 
> voulez-vous  vous  opposer  à cette  libéralité?  Pourquoi  combattez- 
t vous  les  méi'itcs  du  Sauveur?  Permettez  au  Fils  de  posséder  ce 

• qui  lui  a été  accordé;  permettez  au  Pcie  d’accomplir  ses  pro- 

• messes.  De  quel  droit  posez-vous  des  bornes , tracez-vous  des 

■ limites?  Quand  Dieu  le  Père  accorde  nu  Sauveur  toute  la  terre  , 
« rien  n’est  excepté  ; toute  la  terre  avec  les  nations  est  la  possession 

du  Fils,  comme  Dieu  lui-mérae  nous  l’aSsure  : Tibi  dabo  gentes 

• hœreditateni  tuam,  et  possessioneiii  tuam  terminas  terrœ.  C'est 

• encore  du  Sauveur  qu’H  est  écrit  dans  le  soixante  et  onzième 

• psaume  : Il  étendra  sa  domination  d'une  mer  à f autre,  jus- 

• qu'aux  extrémités  de  l’univers  {,\).  »On  ne  pouvait,  évidemment, 
établir  plus  énergiquement  la  catholicité,  qu’il  nous  donne,  d’ail- 
leurs, comme  un  caractère  distinclif  de  l’Eglise  de  Dieu. 

934.  Écoutez  ce  que  dit  saint  Augustin  contre,  les  donatistes  : 

• 11  nous  a été  annoncé  que  l'Église  serait  sur  toute  la  terre.  Le 
« Seigneur  lui-méme  a attesté  que  cela  était  prédit  dans  la  loi, 
« dans  les  proplK-tes  et  dans  les  psaumes.  Il  a prophétisé  qu’elle 

• commencerait  par  Jérusalem,  et  qu’elle  se  répandrait  sur  toutes 

• les  nations.  Il  a prédit  à ses  apétres,  lorsqu’il  est  remonté  au 

• ciel,  qu'ils  lui  rendraient  témoignage  à Jérusalem  , dans  toute 
« la  Judée  et  la  Samaric,  et  jusqu'aux  extrémités  de  la  terre.  Les 

• faits  ont  confirmé  scs  paroles.  Comment,  ayant  commencé  par 

• Jérusalem  et  s’étant  accrue  dans  la  Judée,  et  ensuite  par  toute 
« la  terre,  l'Église  s’y  agrandit-elle  maintenant,  jusqu’à  ce  qu’eunu 

• elle  possède  le  reste  des  nations,  où  elle  n’existe  pas  encore?  Le 
» témoignage  des  Écritures  se  montre  positivement.  Quiconque 
« évangélise  autrement,  qu’il  soit  unatherae  I Or  celui-là  évangélise 

autrement,  qui  dit  que  l’Eglise  a péri  dans  le  reste  du  monde  et 

• ne  subsiste  qu'en  Afrique,  dans  le  seul  parti  de  Donat  (2'.  >> 

936.  Nous  pourrions  citer  d’autres  Pères  du  cinquième  siècle 

et  des  siècles  suivants  ; mais  nous  en  avons  assez  dit  pour  montrer 
que,  dans  les  premiers  temps  du  christianismé , on  regardait  la 
catholicité  comme  un  caractère  essentiel  de  l’Église,  comme  une 

(I)  ebi  ergo  erit  prnprictas  caUioliri  iioiiiinis,  cnm  iiictc  dicta  ait  callialir.i, 
qimil  sil  iil>i(|iii'  ilirTiM?  Lie.  ii.  Du  schisme  des  domlisles , c i.  — (2)  Vovi'i 
le  texte  de  saint  Augustin,  dans  son  livre  de\'VniiederÉslise,c.  xii 
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maniue  ou  une  note  posilive  qui  la  distingue  de  toute  société  sé- 
parée de  sa  communion.  Tout  homme  de  bonne  foi,  pour  peu 
<pi’il  fasse  attention,  reconnaîtra  sans  peine  que  les  anciens  auteurs 
ecclésiastiques  parlent  de  la  catholicité  simultanée  et  non  succes- 
sive , de  la  catholicité  qui , pour  me  servir  des  expressions  de  saint 
Ambroise,  fait  briller  l'Église  parmi  les  différentes  sectes  héréti- 
ques et  schismatiques,  comme  le  lis  brille  entre  les  épines;  sk-ut 
lilium  inter  spinas,  ita  super  omnes  conventus  Ecclesia  Dei  re- 
fulget  (I). 


CHAPITRE  VIII. 

De  l’apostolicité  de  l'Eglise. 

936.  L’Église  est  apostolique,  Credo  in  unam,  sanctam,  ca- 
tholieam  et  apostolicam  Ecclesiam.  Elle  est  apostolique  quant  à 
la  doctrine;  tout  chrétien  confesse  que  l'Église  de  Dieu  ne  peut 
avoir  une  autre  doctrine  que  celle  qui  a été  enseignée  par  les 
apétres  : elle  est  apostolique  quant  au  ministère;  tous  les  catholi- 
ques soutiennent  contre  les  schismatiques  que  la  véritable  Église 
est  celle  dont  les  pasteurs  sont  les  successeurs  légitimes  des  apô- 
tres. On  distingue  deux  sortes  d’apostolicité  : l'apostolicité  de  la 
doctrine,  qui  consiste  dans  la  croyance  de  tontes  les  ■\érités  que  les 
apôtres  nous  ont  transmises  de  vive  voix  ou  par  écrit;  et  l'npos- 
tolicité  du  ministère,  qui  consiste  dans  la  succession  non  interrom- 
pue des  évéques  sur  les  sièges  fondés  par  les  apôtres  ou  par  leurs 
successeurs  légitimes.  On  distingue  aussi  deux  choses  dans  le  mi- 
nistère apostolique,  savoir:  le  pouvoir  d’oi'dre  et  le  pouvoir  de 
juridiction.  Ces  deux  pouvoire  émanent  des  apôtres,  qui  les  avaient 
reçus  de  .lésus-Christ.  Le  premier,  c’est-à-dire  le  pouvoir  d’ordre, 
qui  est  inhérent  au  caractère  épiscopal,  s’est  perpétué  sans  inter- 
ruption par  l’ordination , dont  le  rit  a été  déterminé  par  Notre- 
Seigneur.  Les  apôtres  ont  ordonné  les  premiers  évéques;  ceux-ci 
en  ont  ordonné  d’autres,  et  ainsi  de  suite;  de  sorte  que  les  évê- 
ques de  nos  Jours  ont  reçu  le  même  caractère , le  même  pouvoir 
d'ordre  qu’avaient  reçu  les  premiers  successeurs  des  apôtres.  Qui- 
conque n’a  pas  été  ordonné,  ou  ne  l’a  été  que  par  celui  qui  n'était 

(I)  Sur  le  psaume  cxvui. 
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point  évé(|ue,  ne  peut  participer  au  ministère  apostolique.  Le  pou- 
voir de  juridiction  est  ceiui  en  vertu  duquel  on  peut  exercer  le 
pouvoir  d'ordre,  et  prendre  part  an  gouvernement  de  l’Église;  il 
est  attaché  à l'institution  canonique,  dont  le  mode  est  déterminé 
par  les  lois  ecclésiastiques  émanées  du  pape , ou  du  moins  sanc- 
tionnées par  le  pape,  chef  de  l’Église  universelle.  Par  cette  institu- 
tion , chaque  é\  équc  reçoit  la  Juridiction  qu'avaient  ses  prédéces- 
seurs, en  remontant  jusqu’aux  apétres.  Les  nouveaux  g^^és, qui 
sont  ériges  par  les  successeurs  des  apôtres,  sont  aussi  apostoliques 
que  ceux  qu'établissaient  les  apôtres  eux-mêmes  ; ils  sout  fondés, 
comme  les  premiers,  par  la  puissance  apostolique.  Le  pouvoir  de 
juridlctkin  n'est  pas  moins  essentiel  que  le  pouvoir  d’ordre  à l'a- 
postolicité  du  ministère;  et  l’apostolicité  du  ministère  n'est  pas 
moiu  tsscntielle  à l’Église  que  l'apostolicité  de  la  doctrine.  L'É- 
criture et  la  tradition  nous  représentent  le  ministère  apostolique 
se  perpétuant  par  la  succession  des  évè(iues,  comme  une  propriété 
de  l'Église  de  Dieu,  et  comme  marque  qui  la  distingue  de  toutes 
les  sociétés  schismatiques.  , «BrûKiA' 

S 1'’'.  Preuve  du  ministère  apostolique , pur  l'Écriture  sainte, 

937.  Jésus-Christ  dit  à ses  apôtres  : « Toute  puissance  m’a  été 

• donnée  dans  le  ciel  et  sur  la  terre;  allez  donc,  et  enseignez  toutes 
« les  nations,  les  baptisant  au  nom  du  Père,  et  du  l'ils,  et  du  Saiut- 
« Esprit,  et  leur  apprenant  à observer  toutes  les  choses  que  je 
" vous  ni  commandées.  Et  voilà  que  je  suis  avec  vous  tous  les 
« jours  jusqu'à  la  consommation  des  siècles  (I).,  Comme  mon  Père 
« m’a  envoyé,  je  vous  envoie  (2).  • Il  dit  à Pierre  en  particulier  : 
« Tu  es  Pierre,  et  sur  cette  pierre  je  bâtirai  mon  Église;  et  les 
« portes  de  l’enfer  ne  prévaudront  point  contre  elle.  Et  je  te  don- 
« lierai  les  clefs  du  royaume  des  deux  ; et  tout  ce  que  tu  liei'as  sur 
« la  terre  sera  lié  dans  le  ciel , et  tout  ce  que  tu  délieras  sur  la 

• terre  sera  délié  dans  le  ciel  (3).  Pais  mes  agneaux,  pais  mes 
« brebis  (4);  « c'est-à-dire  mon  troupeau.  On  voit  par  ces  paroles 
que  Notre-Seigneur,  en  conférant  aux  apôtres,  en  général,  la  mis- 
sion qu’il  avait  reçue  de  son  Père,  le  pouvoir  de  prêcher  l’Évan- 
gile , d’enseigner  toutes  les  nations , d’administrer  les  sacrements  ; 
et  à Pierre,  en  particulier,  le  pouvoir  de  gouverner  toute  l'Église 

(I)  Saint  Mallhicii,  c.  xxTiii,  t.  19  et  20.  — (î)  S.iinl  Jean,  c.  xx,  v.  21.— 
(})  Saint  M.itliiieii,  c.  xvi,  v.  ISet  19.  — (4)  S.iinl  Jean,  c.  \\i,  v.  16,  10  et  17 
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avec  l’autorité  de  paitre  les  agneaux  et  les  brebis,  conféré  le 
même  pouvoir  à leurs  successeurs,  puisqu'il  leur  promet  d’étre 
avec  eux  jusqu'à  la  fin  des  temps , avec  son  Église  fondée  sur 
Pierre,  contre  laqnelie  les  hérésies  et  les  schismes  ne  prévaudront 
jamais  ; promesse  qui  ne  peut  s’accomplir  à la  iettre  que  dans 
la  personne  des  papes  et  des  évéques,  successeurs  de  Pierre  et 
des  autres  apôtres. 

938.  L’apôtre  saint  Paul  nous  parle  du  ministère  apostolique 
comme  étant  institué  de  Dieu  pour  le  maintien  de  la  vraie  doc- 
trine contre  l'erreur,  comme  d'un  ministère  par  conséquent  qui 
doit  durer  autant  que  l'Église  ; < Dieu  lui-même,  dit-il,  a étahli 

• les  uns  apôtres , les  autres  prophètes , d'autres  évangélistes , 

• d’antres  pasteurs  et  docteurs,  afin  qu’ils  travaillent  à la  sanctill- 
« cation  des  saints,  à l’édification  du  corps  de  Jésus-Christ,  jusqu'à 
■ ce  que  nous  parvenions  à l'unité  d'une  même  foi  et  d'une  même 
« connaissance  du  Fils  de  Dieu,  afin  que  nous  ne  soyons  pas  comme 
« des  enfants  flottants  ; que  nous  ne  nous  laissions  pas  emporter 

• çà  et  là  à tout  vent  de  doctrine , par  la  malice  des  hommes  et 

• par  leur  astuce  à nous  circonvenir  dans  l’erreur  (i  ).  • C’est  pour- 
quoi le  même  apôtre  a établi  lul-méme,  par  l'imposition  des  mains, 
'Timothée  évêque  d’Éphèse  et  Tite  évêque  de  Crète , en  les  char- 
geant de  garder  le  dépôt  de  la  foi , et  de  perpétuer  leur  ministère 
par  l’établissement  d'autres  pasteurs  (2). 

Aussi,  dans  tous  les  temps,  depuis  les  apôtres  jusqu’à  nous, 
nous  voyons  dans  l’Église  des  évêfines  qui  se  succèdent  les  uns 
aux  autres  sans  interruption,  suivant  l’ordre  établi  tant  pour  l'or- 
dination que  pour  l'institution  canonique. 

S II.  Preuve  de  Vapostolieité  du  ministère , par  l’enseignement 
des  Pères. 

93ü.  Saint  Clément,  pape,  qui  avait  conversé  avec  les  apôtres, 
s'exprime  ainsi  dans  sa  première  lettre  aux  Corinthiens  ; « Dicn  a 

• envoyé  Jésus-Christ,  et  Jésus-Christ  a envoyé  les  apôtres.  Ces 
« ministres  fidèles  ayant  reçu  des  ordres  de  la  bouche  de  leur  divin 
" maître...,  sont  allés  partout  annoncer  l’approche  du  royaume  de 

• Dieu  ; et,  prêchant  ainsi  dans  les  pays  et  dans  les  villes,  ils  ont 

(I)  Kplt.  aux  Ëphéiien»,  c.  lY,  t.  il,  etc.  — (2)  Hiiju*  rei  gratis  reliqui  te 
Cretiv,  lit  ea  qii*  ûeaunt  corrigas,  cl  constituas  per  civitates  presbyteros,  siciil 
et  ego  disposui  tibi.  EpU.  à Tite,  c.  i,  ti.  5. 
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f choisi  les  prémices  des  Églises  naissantes.  Après  les  avoir  éprou* 
« vés  par  les  lumières  du  Saint-Espril,  dont  ils  étaient  remplis,  ib 
I les  ont  établis  évéques  et  diacres  sur  ceux  qui  devaient  croire 

• à In  parole  de  l’Evangile;  et  ils  ont  ordonné  qu’après  leur  mort 
■ d'autres  hommes  également  éprouvés  succéderaient  à leur  mi- 

• nistèrc(l).  • On  ne  pouvait  exprimer  plus  clairement  l’origine 
toute  divine  du  ministère  apostolique  et  de  la  succession  des 
évéques  sur  les  sièges  fondés  par  les  apôtres.  Saint  Ignace,  dis- 
ciple des  a|>ôtres  et  évêque  d’Antioche,  exhorte  les  Tralliens  à res- 
pecter l'évèciue  comme  celui  qui  est  la  figure  du  Père,  et  les 
prêtres  comme  inséparablement  liés  et  attachés  su  ministère 
apostolique,  ut  conjunctionem  apostolorum  (2),  c’est-à-dire  au 
ministère  des  évêques  qui  ont  le  ministère  des  apôtres. 

940.  Saint  Irénée,  évêque  de  Lyon  dès  l’an  177,  établit  le  prin- 
cipe de  l'apostolicité  du  ministère,  opposant  aux  hérétiques  de  son 
temps  la  tradition  des  apôtres,  qui  se  conserve  dans  l’Église  par  la 
succession  des  évéques.  Écoutez  ce  qu’il  dit  : • La  connaissance  de 

• la  doctrine  apostolique , de  l'antiquité  de  l’Église , du  caractère 
« du  corps  de  l’Église,  est  dans  la  succession  des  évéques,  à qui  les 
« apôtres,  dans  l'Église  de  chaque  pays,  l’ont  transmise,  et  qui 

• est  parvenue  sans  fiction  jusciu’à  nous  (3).  Où  sont  les  dons  du 
« Seigneur,  c’est  là  qu’il  faut  apprendre  la  vérité;  c’est-à-dire  au- 
« près  de  ceux  en  qui  est  la  succession  ecclésiastique  des  apôtres, 
« et  avec  elle  la  parole  sahie , irréprochable  et  incorruptible  (4). 
< La  tradition  des  apôtres,  manifestée  dans  tout  l'univers,  est  fa- 

• elle  à connaître  dans  toutes  les  Églises  par  quiconque  a le  désir 

• de  la  vérité;  et  nous  pouvons  compter  ceux  que  les  apôtres  ont 

• institués  évéques  dans  les  Églises , et  leurs  successeurs  Jusqu'à 
« nous , qui  n'ont  rien  connu  ni  enseigné  de  ce  que  les  hérétiques 
> avancent  dans  leur  délire.  Mais  parce  qu’il  serait  trop  long  de 

• rappoiter  dans  cet  ouvrage  les  successions  de  toutes  les  Églises, 

• prenons  celle  de  Rome,  qui  a été  fondée  par  les  apôtres  Pierre  et 
« Paul  ; cette  Église  qui  est  la  plus  grande , la  plus  ancienne , et 
« qui  est  connue  de  tous.  En  montrant  la  tradition  qu'elle  tient 

• des  apôtres,  et  la  fui  annoncée  aux  hommes  et  parvenue  jusqu’à 

• nous  par  la  succession  des  évéques,  nous  confondons  tous  ceux 

(I)  Voyci  la  Idlre  de  saint  Clément,  parmi  les  Pires  aposlollçues,  édit.  <lc 

Colelirr (î)  Lettre  aux  Trailicns,  ii”  ni.  Voyez  les  Pires  aposloUques.  — 

(3)  Agnitio  vers  est  apostolorum  doctiina...  Secnndiim  successiones  episcopo- 
riiiii.  Liv  IV,  contre  les  hérésies,  e.  xxx.  — (t)  Discere  oportet  Tcril.vtem  apud 
quos  est  ra  quæ  est  ab  apostolis  Ecclesix  siiccrssio.  Ibidem,  e.  xxvi. 
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• qui,  de  quelque  manière  que  ce  soit,  ou  par  une  complaisance 

• coupable  pour  eux-mèmes,  ou  pai-  une  vaine  gloire,  ou  par  aveu- 
« glemeiit  et  par  attachement  à une  doctrine  corrompue,  recueillent 

• où  ils  ne  doivent  pas  (i).  > Le  saint  docteur  rapporte  ensuite  la 
succession  des  évéques  de  Rome  depuis  saint  Pierre  jusqu’à  Éleu- 
thère,  son  douzième  successeur,  qui  occupait  alors  le  saint-siège. 
Or,  on  ne  pouvait  certainement  enseigner  d'une  manière  plus  ex- 
presse la  nécessité  du  ministère  apostolique,  qu'il  regarde  comme 
une  marque  positive  de  la  véritable  Eglise,  comme  une  propriété 
distinctive  par  laquelle  il  confond  les  hérétiques  et  les  schisma- 
tiques , de  quelque  lieu  qu’ils  viennent , quelles  que  soient  leurs 
erreurs. 

94 1 . Tertullien  : • Les  apôt^s  prêchèrent  la  foi  en  Jésus-Christ  ; 

• ils  établirent  d'abord  des  églises  dans  la  Judée;  ensuite,  s'étant 

• partagé  l'univers,  ils  annoncèrent  la  même  foi  et  la  même  doc- 
« trine  aux  nations,  et  fondèrent  des  églises  dans  les  villes.  C’est 

• de  ces  églises  que  les  autres  ont  reçu  la  semence  de  la  doctrine, 

• et  qu'elles  la  reçoivent  encore  tous  les  jours  à mesure  qu'elles  sc 

• forment.  C'est  par  cette  raison  qu’elles  sont  réputées  apostoliques, 
« étant  elles-mêmes  filles  des  églises  fondées  parles  apôtres.  Tout 

• participe  à la  nature  de  son  origine  (2). 

942.  « Si  quelques  hérésies  osent  so- reporter  aux  temps  npos- 

• toliques,  pour  paraître  transmises  par  les  apôtres,  prétenLiant 
« qu'elles  ont  été  sous  eux,  nous  pouvons  leur  dire  ; qu'elles 

• produisent  donc  l’origine  de  leurs  églises  ; qu'elles  nous  nion- 
« trent  la  suite  et  la  succession  de  leurs  évéques,  de  sorte  que  leurs 
« premiers  évéques  aient  pour  auteur  ou  prédécesseur  un  des 

• apôtres  ou  des  liommes  apostoliques  qui  ont  persévéré  jus- 
« qu'à  la  fin  dans  la  communion  des  apôtres.  C'est  de  cette 

• manière  que  les  Eglises  apostoliques  établissent  leur  filiation. 
« Ainsi  l'Église  de  Srayrne  rapporte  que  Polycarpe  y a été  placé 

• par  Jean,  et  l'Église  de  Borne  produit  Clément  ordonné  par 
« Pierre.  Toutes  les  autres  Églises  nous  montrent  de  même  ceux 
« que  les  apôtres  ont  établis  leurs  évêques,  et  par  le  canal  de 

( I ) Halicimu  annurocrare  eos  qui  ab  aposlolis  instiluti  siinl  episi  opi  in  F.ccle- 
siU , et  succfssores  corum  usqiic  aô  nos...  Etxlesia;  (romana*)  eani  qiiam  liabcl 
ab  apostolis  traditioncm  et  aDiiuntiatam  bominibus  ndeiri,  per  aiicccssionea  epis- 
coporum  perveoientem  usqiie  ad  nos,  Indicaiites,-  confuiidiniiis  eos  qui  quoquo 
modo...  prælerqoain  quod  eportet,  colliguiit.  Ibidem,  lie.  ni,  c.  lit.  — (2)  Voyez 
le  (evte  dans  le  livre  des  Prescriptions , n“  xx. 
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> qui  elles  ont  reçu  la  semence  de  la  doctrine  apostolique.  Que 

• les  hérétiques  nous  montrent  quelque  chose  de  semblable  (1). 
« Pour  vous  qui  voulez,  sur  l'affaire  de  votre  salut,  satisfaire  une 

• curiosité  lé^time,  parcourez  les  Églises  apostoliques  dans  les- 

■ quelles  président  encore  les  chaires  des  apdtres  aux  lieux  qu'ils 

• occupèrent,  dans  lesquelles  on  récite  encore  leurs  lettres  origi- 
" nales,  qui  rappellent  leurs  voix  et  représentent  leurs  personnes. 

• Êtes-vous  près  de  l'Achaïe?  vous  avez  Corinthe  si  vous  n'étes 
pas  éloigné  de  la  Macédoine , vous  avez  Philippes  et  Thessalo- 

■ nique.  Si  vous  allez  en  Asie,  vous  avez  Éphèse.  Si  vous  touchez 
« à l'Italie,  vous  avez  Rome,  dont  l'autorité  est  si  près  de  nous  (a).  • 
Il  était  donc  reconnu,  du  temps  de  Tertullien,  que  le  ministère 
apostolique  consiste  dans  la  sucSèssion  non  interrompue  des 
évêques  sur  les  sièges  établis  par  les  apôtres  ou  leurs  succes- 
seurs. 

943.  Origène,  répondant  aux  hérétiques  qui  prétendaient  avoir 
pour  eux  les  saintes  Écritures  et  la  parole  de  vérité,  • Noos  ne  de- 
« vons  pas  les  croire,  dit-il,  ni  nous  éloigner  de  la  tradition  pri- 
« mitivc  de  l'Église.  Nous  ne  devons  croire  que  conformément  à ce 
« que  les  Églises  de  Dieu  nous  ont  transmis  par  la  succession  (3).  > 
On  voit  encore  ici  la  succession  des  évéques  donnée  comme  une 
marque  de  la  vraie  doctrine. 

944.  Saint  Cyprien,  réfutant  Novatien  qui  avait  introduit  un 
schisme  dans  l'Église  de  Rome,  lui  dit  « qu'il  n'est  point  évéque  et 
••  qu'il  ne  peut  être  regardé  comme  tel,  lui  qui,  au  mépris  de  la  tra- 
« dition  évangélique  et  apostolique,  ne  succédant  à personne,  est 
« né  de  lui-mèrae.  Peut-11  être  tenu  pour  pasteur,  celui  qui,  tandis 
" qu'il  existe  un  véritable  pasteur  qui  préside  dans  l'Église  en  vertu 
« d'une  ordination  divine  et  d'une  succession  légitime,  se  montre 
<1  l'ennemi  de  la  paix  du  Seigneur  et  de  l'unité , commençant 
- par  lui-même,  ne  descendant  de  personne  (4)?  > Le  saint  évêque 
(le  Carthage  donne  évidemment  ici  pour  marque  de  l'Église  de 
Dieu  la  succession  des  évêques,  puisqu'il  regarde  Novatien  comme 
schismatique,  par  cela  même  (pi'il  ne  succédait  à personne,  n’ayant 
pas  été  canoniquement  élu  évéque  de  Rome. 

945.  Saint  Épiphane,  après  avoir  donné  la  liste  des  pontifes  ro- 

(I)  Ibidem,  n*  xxxii.  —(2)  Ibidem,  n*  xxxvi.  — (3)  Voyez,  ci-dessus,  le 
u°  34 1 . — (4)  noTstianus  in  Ecclcsia  non  est , nec  episcopiis  compnUri  potest, 
(|ui,  eTaiigelica  et  apostolica  traditione  contempla,  nemioi  succedens,  a seipso 
urtusesl.  lettre  Lxixn 
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mains,  ajoute  > Personne  ne  doit  s'étonner  qne  j*aie  parcouru  avec 

• tant  de  soin  tous  ces  noms  ; car  par  là  se  montre  la  vérité  cer- 
« taine  et  exacte  (I).  » La  succession  des  évêques  est  donc,  au  ju- 
gement de  ce  docteur,  une  note  de  la  vraie  Église. 

9J6.  Saint  Optât,  écrivant  contre  Parménien,  donatiste  : > Vous 
« n’ignorez  pas,  lui  dit-il,  que  dans  la  ville  de  Rome  la  chaire  épis- 
n copale  a été  donnée  premièrement  à Pierre,  et  que  dans  cette  chaire 

• a été  assis  Pierre,  le  chef  de  tous  les  apétres;  d’où  il  a été  ap- 
« pelé  Céphas , afin  que  par  cette  chaire  unique  on  gardât  l’unité; 
« que  chaque  apêtre  ne  prétendit  pas  avoir  la  sienne,  et  que  celui- 
« là  fût  regardé  comme  prévaricateur  et  comme  schismatique,  qui 

• oserait  élever  une  autre  chaire  contre  cette  chaire  uni([ue.  Saint 
« Pierre  s’est  donc  assis  le  premier  dans  cette  chaire  unique,  qui  est 
••  la  première  en  prérogatives.  Lin  lui  a succédé.  » Ici  saint  Optât 
fait  l’énumération  des  successeurs  de  saint  Pierre,  puis  il  ajoute  ; 

• Montrez  l’origine  de  votre  chaire,  vous  qui  voulez  avoir  chez  vous 

• la  sainte  Église.  Vous  dites  que  vous  avez  un  parti  dans  la  ville 
' de  Rome  ; mais  ce  que  vous  y avez  est  une  branche  de  votre  er- 
« reur,  qui  vient  de  la  souche  du  mensonge,  et  non  du  trône  de  la 
" vérité.  Car  si  on  demande  à Macrobe  où  il  est  assis,  dira-t-il  que 
« c'est  dans  la  chaire  de  saint  Pierre?  Je  ne  sais  pas  même  s’il  l'a 

• jamais  vue  (2).  » Parlant  ensuite  de  Victor  de  Garbie,  qui  fut  en- 

voyé pour  présider  les  assemblées  des  donatistes  qui  se  trouvaient 
à Rome,  il  dit  : « Il  fut  là  comme  un  fils  sans  père,  comme  un  sui- 
« vant  sans  chef,  un  disciple  sans  maiti'e,  un  successeur  sans  pré- 
- décesseur,  un  pasteur  sans  troupeau,  un  évêque  sans  peuple  (3).  > 
C’est  donc , suivant  saint  Optât,  l’origine  apostolique  de  la  chaire 
épiscopale , prouvée  par  la  succession  des  évêques , qui  distin- 
gue l’Église  de  Jésus-Christ  des  sociétés  hérétiques  ou  schisma- 
tiques. , 

947.  Saint  Augustin,  parcourant  la  suite  des  ^évêques  de  Rome 
à commencer  par  saint  Pierre,  dit  qu’on  ne  trouve  pas  un  dona- 
tiste parmi  eux  : In  hoc  ordine  svccessionis  nuUus  donalùlaepis- 
copus  invenilur  (4).  « Hésiterons-nous,  s’écrie-t-il  dans  un  autro 
« endroit,  à nous  renfermer  dons  le  sein  de  cette  Église  qui,  malgré 
« les  valus  aboiements  des  hérétiques,  a obtenu  la  suprême  majesté, 

(1)  Per  liæc  (nomiiia  Ronianorum  poiitinciim)  perpétua,  cerla,  accurataque 
veritas  ustemlitiir.  Hérésie  xxvii,  c.  Tl.  — (7)  Lir.  11,  du  schisme  des  donatistes, 
c.  III  et  IV.  — (3)  Erat  ibi  fdius  siue  pâtre,  tiro  sine  priocipe,  discipulus  sine 
magisiro,  sequens  sine  antécédente,  ini|uilinus  sine  domo,  liospos  sine  liospitio, 
pastor  sine  grege,  episcopus  sine  populo.  Ibidem,  c.  iv.  — (4)  Lcllren.w,  c.  1 
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« par  la  succession  de  scs  évêques  sur  te  chaire  apostolique  (l)T  • 
Exposant  tes  divers  motifs  qui  le  retiennent  dans  l'Eglise  catho- 
lique, il  ajoute  : « J'y  suis  retenu  par  la  succession  des  évêques 
» sur  cette  chaire  de  saint  Pierre,  à qui  le  Seigneur  a recommandé 
« de  paitre  ses  brebis , jusqu'au  pontife  qui  l'occupe  aujour- 
• d’Iiui  (2].  » Le  même  docteur  donne,  pour  moyen  de  discerner 
l'authenticité  des  livres  saints,  d’examiner  quels  sont  ceux  qui  ont 
été  transmis  par  les  successions  des  évêques.  • Si  les  livres,  dit-il, 
« qui  portent  en  tête  les  noms  d'André  et  de  Jean  étaient  véritable- 
« ment  d'eux,  ils  seraient  reçus  par  l'Église,  qui,  depuis  leur  temps 
« jusqu'au  nôtre,  persévère  dans  les  successions  constantes  des  évé- 
« ques  (3).  O Aussi  saint  Augustin  nous  représente  la  succession 
non  interrompue  des  évêques  comme  essentielle  à la  véritable 
Église,  comme  une  marque  qui  la  distingue  des  sociétés  hérétiques, 
comme  le  moyen  de  connaître  la  doctrine  des  apôtres,  de  discerner 
même  les  livres  saints  de  ceux  qui  ne  le  sont  pas. 

948.  Nous  disons  donc,  d'après  l'Écriture  et  la  tradition,  que 
l'Église  de  Dieu  possède,  comme  une  propriété  qui  lui  est  essen- 
tielle, le  ministère  que  Jésus-Christ  a conféré  A ses  apôtres,  que  les 
apôtres  ont  fait  passer  aux  évêques  qu’ils  ont  établis,  avec  ordre 
de  le  transmettre  i leurs  successeurs,  et  de  le  perpétuer,  par  une 
succession  non  interrompue , jusqu'à  la  fin  des  temps  : Allez,  en- 
seignez toutes  les  nations.  Voilà  que  je  suis  avec  vous  jusqu’à  ta- 
consommation  des  siècles. 

949.  Mais  pour  continuer  te  chaîne  qui  remonte  jusqu'aux  apô- 
tres, il  ne  suffit  pas  d'avoir  le  pouvoir  d'ordre,  il  faut  de  plus  le 
pouvoir  de  juridiction  ; il  faut  avoir  été  institué  évêque  d'un  siège 
selon  les  règles  canoniques.  Comme  l'Église  est  dépositaire  du  mi- 
nistère apostolique,  c’est  a elle,  c’est  aux  évêques,  et  principale- 
ment au  pape  qui  en  est  le  chef,  qu’il  appartient  de  régler  le  mode 
dont  il  doit  être  transmis.  Que  l’on  parcoure  l’histoire  ecclésias- 
tique ; qu’on  remonte  au  berceau  du  christianisme,  on  verra  cons- 

(I)  Dubitabimiis  nos  hnjiis  Ecclesiœ  condere  gmnio , quæ , usque  ad  confes- 
sionem  generis  hainani,  ab  aposlolica  tede,  per  siiccessionea  episcoporum,. 
frustra  bscreticis  circum  latranlibus,  culuien  auctoritalis  obtiniiit.  Deutilitate 

credejtdi,  c,  xvii,  n*  36 (2)  In  Ecclesia  catliolica  me  tenet,  ab  i|)sa  sede  Pétri 

aposloli,  cui  pascendas  oves  post  resiirrrctinnem  Dominas  comineiidaTit,  usque 
ad  pnrsentem  cpiscopaliim,  siiccessio  sacerdotum.  Contre  la  lettre  Funda- 
mcDli,  c.  IV,  n”  5 — (.1)  (.iii.t  si  illurum  essent,  recopia  esseni  ab  Kcclesia  qiiae, 
ail  illorum  tenij  oiibic;,  per  successiones  episcoporum  certissimas  usque  ad 
nostra  et  deinci'ps  Iciii;  rs.  persevorat.  tir  i contra  odrers.  legis  et  prophe- 
tarum,  c.  xx  ir  3!’. 
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tamment  les  évéqoes  et  les  prêtres  puiser  à la  même  source  la 
mission  et  juridiction  nécessaii-e  au  ministère  apostolique.  Ce  mi- 
nbtère  n'a  jamais  été  excreé  que  sur  des  titres  émanés  de  la  même 
origine,  et  conférés  conformément  aux  règles  de  l’Église.  Ces  titres 
n'ont  pas  toujours  été  les  mêmes  ; il  y en  a de  perpétuels  et  de 
transitoires,  d’ordinaires  et  de  délégués,  de  plus  ou  de  moins  éten- 
dus. La  manière  d'être  pourvu  de  ces  titres  a aussi  varié  suivant 
le  temps  et  les  lieux.  Ou  a vu  tantôt  des  élections  sous  différentes 
formes , tantôt  des  présentations  qui  remplaçaient  les  élections. 
Mais  ce  qui  n'a  jamais  varié  et  ce  qui  ne  variera  jamais,  ce  qui  a 
toujours  été  reçu  comme  dogme  catholique,  c'est  que  l'Église  seule, 
en  vertu  du  droit  inhérent  à sa  constitution,  détermine  le  mode  de 
transmission  relativement  au  pouvoir  de  juridiction.  On  n’a  Jamais 
regardé  comme  ayant  on  titro  légitime  quiconque  n'en  avait  pas  un 
qui  fût  conforme  aux  règlements  alors  en  vigueur  dans  l’Église.  Il 
a toujours  été  recoonu  dans  l'Église,  que  •>  tous  ceux  . qui  osent 
« s’ingérer  dans  l'exercice  du  saint  ministère,  de  leur  propre  auto- 

• rité,  ou  qui  n’y  ont  été  appelés  que  par  le  peuple  ou  par  la  puis- 
•>  sance  séculière  et  par  les  magistrats,  ne  sont  pas  des  ministres 

• de  l'Église,  mais  des  voleurs  et  des  larrons,  qui  ne  sont  pas  cn- 
« très  par  la  porte  (i).  Anathème  à celui  qui  dira  que  ceux  qui 

• n'ont  été  légitimement  ordonnés  ni  envoyés  par  la  puissance  ec- 
« clésiastique  et  canonique,  mais  qui  viennent  d’ailleurs,  sont  de 

• légitimes  ministres  de  la  parole  et  des  sacrements  (2)1  .> 


CilAPITBE  IX. 

L'Église  romaine  réunit-elle  toutes  les  propriétés  de  l’Église  de 
Jésus- Christ  ? 

950.  Les  propriétés  de  l’Église  de  Jésus-Christ  sont  l’autorité 
de  l’enseignement,  la  visibilité  et  la  perpétuité,  l'unité,  la  sain- 
teté, la  catholicité  et  l’apostolicité.  La  vraie  Église  est  juge  suprême 
des  controverses  en  matière  de  raligion  ; elle  est  visible  et  perpé- 
tuelle, une,  sainte,  cathoUque  et  apostolique  : Credo  inunam, 
sanctam,  eatholicam  et  apostolicam  Ecclesiam.  Or,  l’Église  ro- 
maine réunit  toutes  ces  propriétés;  les  trois  premières,  qui  sont 

(I)  Concile  de  Trente,  sees.  xxm,  c iv.  — 2)  Ibidem,  can  vu 
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autant  de  marques  négatives  de  la  vraie  Église;  et  les  quatre  der- 
nières, qui  en  sont  les  marques  postVires. 

ARTICLE  I. 

I/Dglisc  romaine  a un  tribunal  suprême,  qui  prononce  avec  autorité  sur  les  cou* 
trovci^  en  matière  de  religion. 

951.  Le  tribunal  suprême  de  l’Église,  c'est  le  corps  des  évêques, 
dont  le  pape  est  le  chef.  Dqpuis  la  promulgation  de  l'Évangile , 
nous  voyons , l'histoire  en  main , saint  Pierre  et  les  apdtres , les 
papes  et  les  évêques  leurs  successeurs , enseignant  les  nations,  gou 
vernant  l'Église , réglant  le  culte  divin , et  jugeant  en  dernier  res-, 
sort  sur  les  controverses  en  matière  de  religion.  Dans  les  siècles 
primitifs  comme  dans  ies  siècles  suivants,  on  voit  des  pasteurs  et 
des  docteurs,  pastores  et  doctores,  établis,  comme  le  dit  saint 
Paul,  selon  l'ordre  de  Dieu,  pour  édifier  le  corps  de  Jésus-Christ, 
pour  maintenir  l’unité  de  la  foi , fixer  les  fidèles , et  les  empêcher 
de  flotter  à tout  vent  de  doctrine  (1);  on  voit  les  évêques  des 
Églises  particulières,  à la  tête  des  prêtres,  des  diacres  et  des  simples 
fidèles,  présider  les  assemblées  et  les  cérémonies  religieuses,  con- 
damner les  hérétiques  et  les  schismatiques,  comme  on  voit  les 
papes  étendre  leur  sollicitude  sur  l'Église  universelle.  Le  plus  sou- 
vent , la  condamnation  de  l’erreur  partait  de  la  chaire  de  Rome 
comme  du  centre  de  l’unité , et  arrivait  dans  tous  les  sens  jusqu’aux 
extrémités  du  monde  chrétien  : les  évêques  y adhéraient  par  un 
consentement  exprès  ou  tacite,  et  cette  adhésion  générale  formait 
le  jugement  de  l'Église  universelle.  D'autres  fols,  pour  étouffer 
une  hérésie , il  suffisait  qu'elle  fût  anathématisée  par  l’êvêque  du 
lieu  qui  l'avait  vue  naître.  Si,  au  contraire,  l’erreur  devenait  plus 
dangereuse , soit  à raison  du  caractère  de  ceux  qui  en  étaient  les 
auteurs,  soit  parce  que  les  fidèles  ne  pouvaient  juger  que  difficile- 
ment si  elle  était  contre  la  foi  catholique , les  évêques  se  réunis- 
saient en  concile,  condamnaient  les  novateurs  comme  hérétiques , 
et  eu  donnaient  avis  aux  autres  évêques,  notamment  au  pape,  qui 
confirmait  leur  sentence.  Cependant , dans  les  premiers  temps  du 
christianisme,  c'est-à-dire  dans  les  temps  de  persécution,  ces  as- 
semblées étaient  plus  rares.  Les  évêques,  ne  pouvant  se  dérober  à la 
mort  qu’eu  se  cachant , ne  pouvaient  se  concerter  ensemble  toutes 

(I)  Lettre  aux  Ëphéiieas,  c.  iv,  v.  il, etc.  — Toyexie  a*  938. 
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les  fois  qu’il  se  manifestait  de  nouvelles  hérésies  ; souvent  il  n’y 
avait  pas  d’autre  moyen  d'arrêter  les  progrès  de  l’erreur  , que  des 
condamnations  particulières,  ou  la  réfutation  qu’cn  faisaient  ceux 
qui  étaient  plus  instruits  dans  la  foi.  Ce  ne  fut  qu’au  quatrième 
siècle,  lorsqu’avec  la  paix  l’Église  eut  recouvré  la  liberté,  que  les 
condamnations  devinrent  plus  solennelles,  par  cela  même  qu’elles 
étaient  plus  libres;  que  ni  le  pape  ni  les  évêques  n’étaient  plus 
aussi  gênés  dans  l’exercice  de  leurs  fonctions  qu’auparavaiit.  He  In 
ce  grand  nombre  de  conciles  (iUns  les  différentes  parties  du  monde, 
des  conciles  même  œcuméniques,  dont  le  premier  eut  lieu  à Nicéeen 
325.  De  tout  temps,  depuis  saint  Pierre  prince  des  apêtres,  jusqu’à 
l’immortel  Pie  IX , ou  a regardé  dans  l’Église  catholique  le  pape  et 
les  évêques  comme  dépositaires  des  Écritures  et  de  la  tradition  , 
comme  interprètes  de  la  parole  divine,  comme  Juges  de  la  foi, 
comme  formant  un  tribunal  suprême,  et  infaillible  dans  ses  juge- 
ments sur  tout  ce  qui  intéresse  la  religion. 

ARTICLE  II. 

L'Église  romaine  a la  visibililé  perpétuelle  et  indéfectible  qui  convient  à l'Église 
de  Jésus-Christ. 

952.  L’Église  romaine  est  visible , et  dans  son  chef,  dont  le 
gouvernement,  qui  s’étend  sur  tous  ses  membres,  est  extérieur  et 
visible;  et  dans  ses  évêques,  dont  l'enseignement  et  les  actes  en 
matière  de  juridiction  sont  extérieurs  et  visibles;  et  dans  ses  prê- 
tres, ses  diacres  et  ses  lévites,  dont  le  ministère  également  est  exté- 
rieur et  visible  ; et  dans  les  simples  fidèles,  qui  professent  exté- 
rieurement ce  qu'elle  enseigne , qui  participent  extérieurement  aux 
sacrements  qu’elle  administre , qui  sont  extérieurement  soumis  aux 
pasteurs  qui  la  gouvernent.  Elle  est  visible  dons  ses  symboles,  ses 
professions  de  foi , ses  décrets  dogmatiques , ses  règlements  géné- 
raux ou  particuliers , dans  son  culte  et  sa  discipline.  Elle  est  émi- 
nemment visible,  elle  se  montre  dans  toutes  les  parties  du  monde, 
avec  son  unité  supérieure  à toute  autre  société  chrétienne  qui  sc 
divise  et  se  fractionne  en  proportion  de  son  développement.  Elle  a 
toujours  été  visible;  dès  le  temps  des  apêtres,  nous  la  voyons 
répandue  par  toute  la  terre , ayant  constamment  la  même  hiérar- 
chie, le  même  gouvernement,  le  même  ministère  public,  les  mêmes 
sacrements , le  même  culte.  Elle  a été  visible  dans  la  persécution 
comme  en  temps  de  poix  ; visible  dans  les  luttes  qu’elle  a eu  à 
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soutenir  contre  les  tyrans  et  les  hérétiques.  L’Église  n'est  jamais 
plus  visible  que  lorsqu'elle  s'élève  au-dessus  des  flots  qui  semblent 
menacer  de  l'engloutir;  les  édits  des  empereurs,  le  glaive  des 
bourreaux,  la  flamme  des  bûchers,  ne  servent  qu’à  lui  donner  plus 
d'éclat.  Elle  peut  perdre  des  hommes,  mais  elle  ne  perd  point  la 
victoire;  encore  la  diminution  qu’elle  souffre  par  l'infldélité  de 
quelques-uns  de  ses  membres  est-elle  abondamment  compensée 
par  le  sang  de  scs  martyrs,  dont  la  mort  est  un  triomphe  pour  In  foi. 
] I est  donc  vrai  de  dire  que  l’Église  romaine  a la  visibilité  perpétuelle, 
constante,  indéfectible  qui  convient  à l'Église  de  Jésus-Christ.  Elle 
a d’ailleurs  dans  le  pape  et  les  évêques  un  corps  enseignant  qui 
est  le  juge  des  controverses  ; donc  elle  réunit  les  notes  négatives  de 
la  vraie  Église.  Elle  a pareillement  l'unité , la  sainteté , la  catholi- 
cité , qui  en  sont  les  quatre  notes  positives  ; quatre  caractères  qm' 
la  distinguent  de  toutes  les  sociétés  hérétiques  ou  schismatiques. 

ARTICLE  III. 

L'Église  romaine  est  une. 

953.  Elle  est  une,  quant  à la  doctrine  : tous  les  catlioliqucs 
romains  professent  la  même  foi,  admettent  les  mêmes  sacre- 
ments, les  mêmes  préceptes  évangéliques,  les  mêmes  conseils  de 
perfection;  considérant  le  pape  et  les  évêques  comme  formant  un 
tribunal  suprême  et  infaillible  dans  ses  jugements  sur  la  foi  et  la 
règle  des  mœurs,  au  point  de  mettre  au  nombre  des  hérétiques 
quiconque  nié  sciemment  une  vérité  que  ce  tribunal  noûs  propose 
comme  révélée  de  Dieu.  Ils  ne  peuvent  pas  n'être  point  d’accord 
entre  eux  sur  la  doctrine  : ils  croient  tout  ce  que  l Eglise  catholi- 
que romaine  croit;  ils  condamnent  tout  ce  qu'elle  condamne;  ils 
tolèrent  tout  ce  qu'elle  tolère  touchant  les  questions  acces- 
soires, au  sujet  desquelles  il  n'existe  aucune  décision  dogmati- 
que, aucun  acte  qui  nous  fasse  connaître  d'une  manière  certaine 
la  croyance  du  siège  apostolique.  D’ailleurs,  nous  ne  croyons 
que  ce  que  nos  pères  ont  cru,  comme  nos  pères  eux-mêmes  ne 
croyaient  que  ce  qu'ils  avaient  reçu  de  leurs  ancêtres,  que  ce  que 
leurs  ancêtres  tenaient  des  apôtres.  L’Église  romaine  a toujouis 
eu  la  même  foi,  s'opposant  constamment  à toute  nouveauté  en  ma- 
tière de  doctrine.  Autre  chose  est  qu’à  l'occasion  des  hérésies  elk 
ait  ajouté  quelques  mots  à ses  anciens  symboles,  autre  chose  qu’elle 
ait  varié  dans  son  enseignement  ; elle  n'a  fait  ces  additions  que 
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pour  faire  connaître  aux  fiilcles,  d’une  manière  plus  expresse,  ce 
qu’elle  croyait  auparavant  ; son  enseignement  s’est  développé, 
mais  il  n’a  point  changé  ; il  n’a  jamais  souffert  la  moindre  altéra- 
tion. Elle  se  sert  quelquefois,  il  est  vrai,  de  termes  nouveaux; 
mais  ce  n'est  que  pour  mieux  exprimer  les  anciens  dogmes  et 
confondre  les  novateurs.  i Qu’a  fait  l’Église  catholique,  se  de- 

• mande  Vincent  de  Lérins,  lorsqu’elle  s'est  assemblée  en  concile 
« contre  les  nouveautés  des  hérétiques,  sinon  de  laisser  à laposté- 

• rité  dans  ses  décrets  ce  que  les  anciens  lui  avaient  transmis  par 

• la  tradition,  réduisant  en  peu  de  mots  les  dogmes  de  la  religion, 

• et  se  servant  au  besoin  d’une  expression  nouvelle  pour  expliquer 

• une  ancienne  croyance,  et  en  faciliter  l’intelligence  aux  fidè- 

• les(l]?»  D’ailleurs,  en  exposant  les  dogmes  de  l'Église  romaine 
dans  le  second  volume  de  cet  ouvrage,  nous  aurons  l’occasion  de 
montrer  que  sa  croyance  et  son  enseignement  s’accordent,  en  tout, 
avec  les  traditions  apostoliques. 

954.  L’Église  romaine  est  une  non-seulement  quant  à la  doc- 
trine, mais  encore  quant  au  ministère  : elle  nous  offre  comme 
institution  divine  la  hiérarchie  la  plus  parfaite , composée  des 
évéques,  des  prêtres  et  autres  ministres  de  la  religion.  Les  laïques 
ou  simples  fidèles  et  les  lévites  sont  unis  aux  prêtres  ; les  prêtres, 
avec  le  reste  du  troupeau,  sont  unis  à l'évêque;  les  évêques  sont 
unis  au  pape,  dont  la  chaire  est  le  centre  de  l'unité  catholique. 
Cette  subordination  n’est  point  nouvelle  ; elle  remonte  aux  Pères 
apostoliques,  des  Pères  apostoliques  aux  apôtres,  des  apôtres  à 
Jésus-Christ.  De  tout  temps,  dans  l’Église  catholique  romaine,  on 
a regardé  comme  schismatiques,  et  les  fidèles  et  les  prêtres  qui  se 
séparent  de  l’évêque  en  communion  avec  le  pape,  et  les  prêtres  et 
les  évéques  qui  se  séparent  du  pape,  l’évêque  de  Rome,  successeur 
de  saint  Pierre  prince  des  apôtres.  L’Église  romaine  a donc  Funité 
du  ministère  avec  l’unité  de  doctrine;  elle  est  une,  non-seulement 
de  fait,  mais  de  droit;  elle  est  une  en  vertu  de  sa  constitution, 
qu’elle  tient  de  Jésus-Christ.  Sa  discipline  a varié  suivant  les 
temps  et  les  lieux , dans  l'intérêt  moral  et  spirituel  des  fidèles 
et  du  clergé,  mais  son  gouvernement  n’a  jamais  varié  ; elle  sera 
toujouns,  comme  elle  a toujours  été,  la  société  des  fidèles  qui  pro- 
fessent une  même  foi  et  participent  aux  mêmes  sacrements,  sous 
l’obéissance  du  pape  et  des  évêques  qui  sont  en  communion  avec 
le  pape. 


(O  Conimonitoire,  ii*  xxm. 
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ARTICLE  IV. 
L’Eglise  romaine  est  Sainte. 


UôS.  L’Église  romaine  est  sain/e.-elie  est  sainte  dans  sa  doc- 
trine et  dans  un  certain  nombre  de  ses  membres,  qui  suivent  eu 
tout  ses  enseignements.  Elle  est  sainte  dans  ses  dogmes  et  ses 
mystères  ; ils  tendent  tous  plus  ou  moins  directement  à nous  unir 
à Dieu , notre  premier  priucipe  et  notre  lin  dernière  ; ils  nous  ins- 
pirent le  détachement  des  biens  du  monde  et  le  désir-  des  biens 
éternels,  l’horreur  du  vice  et  l’amour  de  la  vertu.  Elle  est  sainte 
dans  son  culte  : rien  n’est  plus  propre  que  ses  fêtes  et  ses  cérémo- 
nies a ranimer  en  nous  la  piété,  le  respect  pour  la  majesté  divine, 
et  la  confiance  en  Dieu.  Elle  nous  représente  sous  des  formes  sym- 
boliques les  vérités  tout  à la  fois  terribles  et  consolantes  de  la  re- 
ligion, et  nous  rappelle,  par  ses  assemblées  dans  le  lieu  saint,  que 
nous  sommes  tous  indistinctement  les  enfants  de  Dieu,  tous  frères 
en  Jésus-Christ , ne  devant  tous  avoir  qu’un  cœur  et  qu’une  àroe. 
Celles  même  des  pratiques  de  dévotion  qu’elle  favorise  sans  les 
rendre  obligatoires,  celles  de  ses  pratiques  que  certains  hérétiques 
et  les  incrédules  traitent  de  superetitieuses  parce  qu’ils  n’eu  con- 
naissent point  l'esprit,  contribuent  puissamment  à entretenir  en 
nous  r avec  la  piété  chrétienne , la  piété  filiale  et  la  piété  frater- 
nelle, nous  voulons  dire  la  charité,  l’amour  de  nos  semblables, 
que  l’on  tenterait  en  vain  de  remplacer  par  la  philanthropie  , qu: 
dégénère  si  facilement  en  égoïsme.  L’Église  est  sainte  dans  sa  mo- 
rale : il  n’est  aucun  crime,  aucune  mauvaise  action  qu'elle  ne  con- 
damne , aucune  vertu  qu’elle  ne  commande , aucun  dévouement 
qu’elle  u’encuurage  et  qu'elle  ne  sanctifie  par  ses  iMmédiclions. 
Ses  lois,  ses  règlements,  ses  usages,  toujours  conformes  à l’esprit 
de  l'Évangile,  sont  autant  de  moyens  de  nous  faciliter  l’accomplis- 
sement de  la  loi  divine,  et  de  nous  faire  avancer  dans  la  perfec- 
tion chrétienne.  Oui,  l’Église  romaine  peut  défier  ses  ennemis  de 
la  trouver  en  défaut,  sous  le  rapport  de  la  sainteté  de  ses  ensei- 
gnements et  de  ses  ordonnances  : Quis  ex  vobUarguet  me  de  pec- 
calo  (1)? 

OôG.  Enfin  elle  est  sainte  dans  une  partie  de  ses  membres,  dans 
ceu.x-là  mêmes  qui  suivent  ses  instructions.  Ce  u’est  pas  seulement 

(l)  Saint  Jean,  c.  vin,  v.  46. 
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dans  In  trois  premiers  siècles,  comme  l'ont  prétendu  ies  cliefs  de 
la  réforme,  que  l’Église  romaine  a eu  des  saints;  ie  monde,  en  de- 
venant chrétien,  ne  l’a  point  rendue  stérile;  jamais  elle  n’a  cessé 
d’enfanter  des  justes.  Sans  parler  de  ce  grand  nombre  de  fidèles 
qui,  dans  tous  les  états,  se  sont  sanctifiés  sans  sortir  des  voies  or- 
dinaires, sans  pousser  ia  sainteté  jusqu’à  l'héroisme,  l’histoire  nous 
offée  une  multitude  de  pontifes,  d’ évêques,  de  prêtres,  de  religieux, 
de  viei’ges,  de  simples  fidèles  de  tout  rang,  qui  dans  les  différents 
âges  de  l’Église  ont  lutté  contre  la  corruption  de  leur  siècle,  et  se 
sont  fait  admirer  par  leur  dévouement  pour  la  foi , par  leur  zèle 
pour  ie  salut  de  leurs  frères,  par  cet  esprit  de  sacrifice  et  d’abné- 
gation qui  conibnd  tout  à ia  fois  les  mauvais  chrétiens  et  les  en- 
nemis de  la  religion  catholique.  De  tout  temps , même  de  nos 
jours,  on  voit  dans  l'Église  romaine  des  martyrs  et  des  confes- 
seurs de  la  foi,  des  justes  en  qui  le  Seigneur  se  plaît,  tandis  qu’ils 
sont  sur  la  terre,  à manifester  les  prodiges  de  sa  grâce,  comme  il 
se  plaît,  après  leur  mort,  à révéler  leur  gloire  par  les  prodiges  de 
sa  toute-puissance.  On  sait  avec  quelle  circonspection  l'Église  pro- 
cède à la  canonisation  des  saints,  avec  quelle  maturité  elle  examine 
les  miracles  opérés  par  leur  intercession.  Il  n’est  aucun  fait  mieux 
constaté  que  les  faits  surnaturels  sur  lesquels  elle  s’appuie,  quand 
il  s’agit  pour  elle  de  proclamer  la  sainteté  des  héros  du  christia- 
nisme, et  de  permettre  d'honorer  leur  mémoire.  Nous  ne  parlons 
pas  de  ces  miracles  que  certains  auteurs  ignorants  et  crédules  ont 
adoptés  sans  examen  : la  critique  a su  les  distinguer  de  ceux  qui 
sont  tellement  avérés,  tellement  prouvés  par  des  témoignages  pu- 
blics et  contemporains,  par  l'enchaînement  des  faits,  qu’on  ne 
peut  les  révoquer  en  doute  sans  ébranler  les  fondements  de  l'his- 
toire (I). 

957.  Quand  nous  disons  que  l’Église  romaine  est  sainte  dans 
une  partie  de  ses  membres^  nous  convenons  par  là  même  qu’elle 
ne  l’est  pas  dans  tous.  Nous  l'avons  vu  plus  haut  (2),  elle  com- 
prend dans  son  sein  tous  les  chrétiens  bons  ou  méchants,  justes 
ou  pécheurs,  qui  sont  unis  entre  eux  par  la  profession  d'une 
même  foi,  par  la  participation  des  mêmes  sacrements  et  la  soumis- 
sion ROK  mêmes  pasteurs,  principalement  au  souverain  pontife.  Il 
y a eu  et  il  y aura  toujours  des  abus  cbdes  scandales  dans  l’Église, 
même  de  la  part  de  quelques-uns  de  ses  ministres;  Judas,  le 

(I)  Voyez  le  savant  Traité  de  Benoît  XIV,  De  Beatificatione  et  canonizalioiie 
terverum  Del.  — (i)  Voyez  le  n»  «21 . 
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ti'flitrc  Jmlns,  était  un  îles  douïe  apôtres  de  Jésus-Christ.  Tout 
prêtre,  tout  évêque,  tout  pontife,  est  pris  parmi  les  hommes: 
omnis  ponlifex  ex  hoviinibus  assumptus  (l);  le  prêtre,  l'évêque, 
le  pontife,  sont  donc  sujets  aux  passions  et  aux  faiblesses  humaines. 
Mais  les  fautes  dont  iis  peuvent  se  rendre  coupables  ne  sauraient 
nuire  à la  sainteté  de  l'Église,  puisqu'elle  les  condamne,  et  qu'elle 
a constammejit  mis  en  œuvre  tous  les  moyens  possibles  pour  les 
prévenir  ou  les  faire  cesser.  D'ailleurs , soyez  justes , et  vous  con- 
viendrez <(ue  le  clergé  catholique  a toujours  été  riche  en  grands 
hommes  ; et  que  c’est  autant  par  la  sagesse  de  ses  règlements  et 
par  scs  vertus,  que  par  la  culture  des  lettres  et  des  sciences,  qu'il  a 
civilisé  le  monde.  Pour  ne  parler  que  de  l'Église  de  Rome,  la  mère 
et  la  maltresse  des  autres  Églises,  combien  d'hommes  éminents 
n’a-t-on  pas  vus  sur  le  trône  de  ses  pontifes?  Couronne  glorieuse 
pour  cette  Église,  toute  resplendissante  de  sainteté,  de  dévouement 
pour  la  religion , de  fermeté  contre  l’erreur  et  la  corruption  des 
mœurs , de  sagesse  dans  le  choix  du  temps  et  des  moyens  pour  la 
réforme  des  abus , de  zèle  pour  l'abolition  de  i'esclavage  et  la  li- 
berté des  peuples.  Vous  êtes  étonné  qu'il  y ait  eu  des  papes  indi- 
gnes de  ce  nom  ; mais  ne  devriez-vous  pas  l'être  bien  davantage 
qu’il  y en  ait  eu  si  peu  dans  une  aussi  longue  succession,  dans  l'in- 
tervalle de  dix-huit  siècles?  surtout  si  vous  considérez  que  l’on 
doit  chercher  la  cause  des  mauvais  choix  principalement  dans  les 
discordes  civiles  et  dans  les  triomphes  passagers  des  factions,  qui 
voulaient  disposer  de  la  papauté  à leur  profit 
958.  Nous  dirons  donc  aux  ennemis  de  l'Église  ce  que  saint 
Augustin  disait  aux  hérétiques  de  son  temps  : • Ne  mettrez-vous 
« pas  un  terme  à vos  invectives  contre  l'Église  catholique?  Ses  dé- 

• scirdres,  que  vous  censurez  si  amèrement,  elle  les  condamne 

• comme  vous;  et  ceux  qui  en  sont  coupables,  elle  travaille  sans 
« cesse  à les  corriger,  pour  en  faire  des  enfants  dignes  d’elle.... 

0 Pourquoi  donc  ces  attaques  si  passionnées?  Pourquoi  vous  lais- 

1 ser  aveugler  par  l’esprit  de  parti?  Que  gagnerez-vous  A défendre 
" si  péniblement  l'erreur?  L’Église  n'est  ni  un  champ  sans  fruit, 

• ni  une  aire  sans  froment;  cherchez  les  fruits,  cherchez  le  bon 

• grain  ; vous  serez  étonnés  vous-mêmes  de  leur  abondance  (2),  Si 
« nous  avons  dans  quelques  scandales  publics  de  justes  sujets  de 

• douleur,  il  est  aussi  d’admirables  vertus  dont  le  spectacle  doit 

(1)  Lettre  aux  Hébreux,  c.  v,  v.  i . _ (s)  Liv.  i , Des  nKxura  de  rfiglise  ca- 
tlioliqne,  c.  iv  et  v. 
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• nous  consoler.  Cette  lie  épaisse,  qui  attriste  vos  regai'ds , ne  doit 

• point  faire  haïr  le  pressoir  d'où  sort  eu  même  temps  l'huile 

• pure  dont  la  flamme  hrillaute  éclaire  la  maison  de  Dieu  (i).  > 

ARTICLE  V. 

L'Eglise  romaine  eslcalliolique. 

959.  L'É(;lise  romaine  est  répandue  dans  tout  Tunirers;  elle 
étend  son  empire  en  Europe,  en  Asie,  en  Afrique,  en  Amérique, 
dans  l'Océanie,  dans  toutes  les  parties  du  monde;  et  il  n'est  aucune 
société  chrétienne,  séparée  de  sa  communion,  qui  soit  aussi  uni- 
versellement répandue  qu'elle.  Il  ne  s'agit  pas  de  savoir  si  l'Eglise 
romaine  l'emporte,  par  le  nombre  de  ses  membres,  sur  toutes  les 
autres  communions  réunies  ensemble,  mais  bien  sur  chacune 
d'elles  prise  isolément.  Or  il  n'est  aucune  de"  ces  communions, 
héréti(|ues  ou  schismatiques , qui  puisse  être  comparée  a l'Eglise 
romaine  sous  le  rapport  de  l'universalité;  il  n'en  est  aucune, 
quelle  que  soit  sa  diffusiou  sur  le  globe,  qui  ait  autant  de  chrétiens 
pour  elle  qu'il  y a de  catholiques  romains.  Jamais  aucune  société 
d'hérétiques  n'a  été  et  ne  sera  aussi  universelle  que  la  commu- 
nion ù laquelle  nous  avons  le  bonheur  d'appartenir;  car  il  est 
constant  qu'une  secte  ne  se  répand  que  pour  se  diviser  en  plu- 
sieurs autres  sectes,  aussi  opposées  les  unes  aux  autres  qu'elles  le 
sont  à l'Eglise  romaine,  .\insi,  par  exemple,  les  protestants,  fus- 
sent-ils beaucoup  plus  nombreux  qu'ils  ne  le  sont,  parce  qu'ils 
seront  toujours  divisés  entre  eux,  que  les  uns  seront  luthériens, 
les  autres  calvinistes,  les  autres  anglicans,  les  autres  enfin  toute 
autre  chose,  anabaptistes,  arminiens,  gomaristes,  piétistes,  mé- 
thodistes, sociniens,  rationalistes,  ne  pourraient  jamais  former 
une  seule  et  même  Église  qui  fut  catholique;  une  Église  qui  ensei- 
gnât partout  la  même  doctrine,  qui  administrât  partout  les  mêmes 
sacrements,  qui  eût  partout  le  même  ministère.  Ceux  qui  ont  se- 
coué le  joug  de  la  foi  tombent  infailliblement  dans  l'anarchie, 
n'ayant,  généralement,  plus  rien  de  commun  entre  eux  que  la  haine 
pour  l'Église  qui  les  a frappés  d'anathème.  Ainsi,  â partir  de  la 
vraie  notion  de  la  catholicité , l'Église  romaine  est  la  seule  qui  soit 
vraiment  catholique,  la  seule  qui  ait  été  catholique  dans  tous  les 
•temps. 

(I)  Lettre  LxxTiii. 
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ARTICLE  VI. 

L'EglUc  ronuine  est  a|H>stali(|ue. 

96G.  L’Eglise  catholique  romaine  est  apostolique  ; elle  l’est  sous 
le  double  rapport  de  la  doctrine  et  du  ministère.  D’abord , eile  est 
apostolique  sous  le  rapport  de  la  doctrine  : ce  qu’elle  croit,  eile  l'a 
toujours  cru;  elle  n’a  jamais  enseigné  d’autres  vérités  que  celles 
qui  lui  ont  été  transmises  par  les  apôtres , de  vive  voix  ou  par 
écrit;  il  n'est  aucun  dogme,  dans  l’enseignement  de  l'Église  catho- 
lique, en  faveur  duquel  on  ne  puisse  invoquer  une  croyance  aussi 
ancienne  que  le  christianisme;  aucun  article,  dont  on  puisse  ex- 
pliquer l'origine  sans  remonter  aux  apôtres.  De  l’aveu  des  protes- 
tants, l'Église  primitive  a conservé  pure,  sans  mélange  d'erreur, 
la  doctrine  de  Jésus-Christ  ; durant  les  trois  premiers  siècles,  elle 
a été  fidèle,  disent-ils,  nu  mandat  de  son  divin  Maître,  qui  lui  avait 
conilé  le  dépôt  de  Ih  fui.  ür,  sa  croyance  n’a  pu  souffrir  la  moindre 
altération,  ni  au  quatrième  siècle,  ni  dans  les  siècles  suivants.  En 
effet , indépendamment  de  la  parole  de  Notre-Seigneur,  qui  a pro- 
mis d’étre  tous  les  jours,  avec  ses  apôtres  et  leurs  successeurs, 
enseignants  et  baptisants,  jusqu’à  la  consommation  des  siè- 
cles (I),  si  vous  ouvrez  l’histoire,  vous  y verrez  l'Église  romaine 
constamment  opposée  à toute  innovation  en  matière  de  religion. 
Toujours  et  partout  elle  invoque  contre  les  novateurs  les  traditions 
apostoliques.  Jamais  elle  ne  s'est  écartée  de  cette  règle  par  laquelle 
elle  a confondu  toutes  les  hérésies,  NiAil  innovelur , nisi  quod 
tradituin  est.  Ce  sont  les  paroles  du  pape  saint  Étienne  contre  l'er- 
reur des  rebaptisants.  « Ce  grand  homme,  dit  Vincent  deLérins, 

• comprenait  bien  que  la  piété  ne  permettait  point  de  recevoir  d’au- 

• tre  doctrine  que  celle  qui  nous  est  venue  de  la  foi  de  nos  prédé- 
« cesseurs,  et  que  nous  sommes  obligés  de  la  transmettre  aux 
« autres  avec  la  même  fidélité  que  nous  l'avons  reçue.  Il  était  per- 
> suadé  qu'il  ne  faut  pas  mener  la  religion  par  où  nous  voulons, 
« mais  la  suivre  pailout  où  elle  nous  mène;  et  que  le  caractère 
« de  la  religion  chrétienne  est  de  conserver  fidèlement  les  saintes 
« maximes  que  nous  ont  laissées  nos  pères,  et  non  pas  de  faire  passer 
« les  nôtres  h la  postérité  (2).  • On  ne  peut  donc  supposer  que 
l’Église  romaine  ait  introduit  ni,  même  toléré  aucun  changement 
dans  la  foi. 

(I)  Saint  Matthieu,  c.  xwiii,  v.  20.  — (2)  Coinmoiiiluire,  n°  vi. 
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061.  D'ailleurs,  si  elle  n’a  pas  toujours  eu  la  même  croyance, 
si  son  enseignement  s’est  altéré,  qu'on  nous  dise  donc  comment 
cette  altération  a pu  devenir  universelle.  Si , comme  le  prétendent 
les  protestants,  les  dogmes  de  la  présence  réelle,  par  exemple,  de 
la  confession  sacramentelle,  de  l’invocation  des  saints,  de  lu  prière 
pour  les  morts,  sont  des  dogmes  inventés  par  les  catholiques,  qu'on 
nous  montre  donc  depuis  quand  ils  ont  paru  dans  le  monde,  quels 
en  sont  les  auteurs,  par  quels  moyens  ils  se  sont  répandus  dans 
tout  l’univers.  Il  serait  bien  étonnant  qu’on  ignorét  ceux  qui  au- 
raient ajouté  ces  dogmes  à la  foi  primitive,  tandis  que  l’on  connaît 
les  Arius,  les  Macédonius,  les  Pelage,  les  Nestorius,  les  Eutychès, 
et  généralement  tous  ceux  qui  ont  tenté  de  porter  atteinte  a l'in- 
tégrité de  la  doctrine  catholique,  ün  ne  se  persuadera  |)oint  que 
des  changements  dans  la  foi  de  nos  pères  aient  pu  s’opérer  sans 
bruit,  sans  difficulté,  sans  contradiction;  on  ne  se  perauBdera 
ix)int  que  les  Grecs  et  les  Latins  , entre  lescpiels  il  y a toujours  eu 
plus  ou  moins  de  rivalités , se  soient  accordés  à reconnaftre  comme 
apostoliques  des  véritésqui  n’étaient  point  reçues  partout  comme  ve- 
nant des  apétres.  Enfin,  c'est  un  fait  constant  qu’il  y a toujours  eu 
des  hérésie.s.  Or,  comment  supposer  que  l’Eglise,  qui  s’est  constam- 
ment opposée  à toute  nouveauté,  ait  osé  innover  elle-même,  en 
présence  des  novateurs  qu’elle  avait  condamnés?  iS’aurnit-elle  pas 
craint  qu’on  lui  reprochât  en  face  de  faire  ce  qu’elle  reprochait  aux 
autres?  Le  moindre  changement  de  sa  pai1,  sur  un  point  dogmati- 
que, u'eût-il  pas  été  un  sujet  de  triomphe  pour  ses  ennemis?  Il  est 
donc  démontré  que  l’Église  catholique  romaine  a toujours  eu  la 
même  croyance;  que  sa  doctrine  par  consé<|uent  ne  peut  venir  que 
des  apétres  : « Quod  universa  tenet  Ecclesia,  dit  saint  Augustin  , 

• necconciliis  institutum  , sed  sémper  retentum  est,  non  nisi  nuc- 

• torilate  apostolica  traditum  rectissime  creditur  (i  j.  • 

962.  L’Église  romaine  est  apostolique  quant  A la  doctrine;  elle 
l'est  également  quant  au  ministère.  La  succession  de  ses  pasteurs 
commence  aux  apôtres,  et  vient  jusqu’à  nous  sans  Interruption. 

• Je  suis  retenu  dans  l’Église,  disait  saint  Augustin,  par  la  suc- 

• cession  des  pontifes  sur  la  chaire  de  saint  Pierre,  depuis  cet 
« apôtre  a qui  le  Seigneur  a confié  ses  brebis , jusqu’au  pape  ac- 

• tuel  (2).  > Avant  l’évéque  d'Hippone,  saint  Épipbane,  saint 
Optât,  Tertullien,  saint  Irénée,  prouvaient  aux  hérétiques  de 
leur  temps  l’apostolicité  de  l'Église  romaine  par  la  succession  non 

(I)  Du  BaplCnie,  couire  Icsdonatistes,  liv.  ir,  c.  xxiv.  —(2)  Vojrei  le  ii’  9i7 
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interrompue  des  évêques  sur  les  sièges  apostoliques , notamment 
sur  ie  siège  de  saint  Pierre (l).  Or  aujourd'hui,  comme  dans  les 
premiers  siècles,  nous  remontons  de  notre  très-saint  père  le  pape 
Pie  IX  jusqu'au  prince  des  apêtres.  On  connaît  les  noms  de  tous 
ceux  qui  ont  successivement  succédé  à saint  Pierre , comme  on 
connaît  les  évêques  des  Eglises  particulières  fondées  par  les  autres 
apêtres,  ainsi  que  ceux  qui  ont  été  iustitués  par  leurs  successeurs, 
conformément  aux  règlements  établis  par  l'Église  elie-mème.  Par- 
tout et  daus  tous  les  temps  on  voit , dans  les  évêques  de  l’Eglise 
catliolique,  la  succession  de  l'ordination  avec  la  succession  du 
pouvoir  de  juridiction , dont  le  mode  de  transmission  a toujours 
été  déterminé  par  la  puissance  apostolique. 

963.  L'Église  romaine  est  une,  sainte,  catholique  et  apostolique; 
elle  a d'ailleurs  toujours  été  visible , depuis  la  promulgation  de 
l'Évangile  jusqu'à  nous;  elle  est  elle-même  juge  des  controverses 
qui  intéressent  la  religion.  Donc  elle  a toutes  les  propriétés  de  la 
vraie  Église,  toutes  les  marques  qui  distinguent  l’Église  de  Dieu 
des  sociétés  hérétiques  et  schismatiques  ; donc  l'Église  romaine 
est  l'Église  de  Jésus-Christ. 


CHAPITRE  X. 

L’Éÿtise  'catholique  romaine  seule  est  la  véritable  Église  de 
Jésus-Christ. 

964.  Il  n’y  a qu’un  Dieu,  qu’une  religion  ; il  n'y  a donc  qu'une 
Église,  qui  est  l’Eglise  de  Jcsus-Clirist.  Or  l’Église  romaine  est 
vraiment  l’É^glise  de  Jésus-Christ,  elle  en  a tous  les  caractères 
distinctifs;  il  n’y  a donc  que  l'Eglise  romaine  qui  soit  l'Eglise  de 
Jésus-Christ,  la  véritable  Eglise,  hors  de  laquelle  il  n'y  a point  de 
salut.  D’ailleurs,  de  toutes  les  sociétés  chrétiennes  séparées  de  la 
communion  romaine , il  n'en  est  aucune  qui  réunisse  toutes  les 
propriétés  et  toutes  les  marques  qui  distinguent  l'Eglise  de  Jésus- 
Christ.  En  effet,  il  ne  peut  être  ici  question  que  des  Églises  pro- 
testantes et  de  l'Église  grecque,  nous  voulons  dire  l'Église  des 
Grimes  non  réunis  à l'Eglise  romaine,  de  ceux  qui  sont  demeurés 
attachés  au  schisme  de  Photius.  Or,  ni  les  Eglises  protestantes  ni 

(I)  Voyez,  plus  haut,  les  a « 9i0,  941,  942, 94S  et  94S. 
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l'Église  grecque  ne  peuvent  réclamer  les  propriétés  de  l'Église 
de  Dieu,  les  caractères  essentiels  à l’Église  de  Jésus-Christ.  Donc, 
encore  une  fois,  l'Église  catholique  romaine  seule  est  la  véri- 
table Église. 

ARTICLE  I. 

Les  Églises  protestantes  n’ont  point  les  propriétés  de  l'Église  de  lésiisCliiist. 

965.  Les  propriétés  de  l’Église  de  Jésus-Christ  sont  ; l'autorité 
de  l'enseignement,  la  visibilité  et  la  perpétuité,  l'unité,  la  sain- 
teté, la  catholicité  et  l'npostolicité.  Or,  le  protestantisme  n'a  aucune 
de  ces  propriétés,  aucune  des  marques,  soit  négatives,  soit  positives, 
de  l'Église  de  Jésus-Christ. 

Premièrement  : le  protestantisme  n'a  pas  l’autorité  de  l'ensei- 
gnement ; loin  de  là,  le  caractère  du  protestantisme  est  de  rejeter 
l’autorité  de  l'Église  enseignante,  en  accordant  à chacun  le  droit 
d’interpréter  l'Écriture  sainte  d'après  les  lumières  de  sa  raison, 
et  de  regarder  ses  interprétations  particulières  ou  individuelles 
comme  étant  l’unique  règle  de  sa  foi.  L’Église  protestante  n’oserait 
donc  réclamer  le  premier  caractère  de  l'Église  de  Jésus-Christ: 
elle  ne  peut  par  conséquent  se  donner  pour  l’Église  de  Jésus- 
Christ  ; et  comment  pourrait-elle  se  donner  pour  la  véritable  Église, 
elle,  dont  le  principe  fondamental  tend  à détruire  la  foi  chré- 
tienne? « Il  n’y  a pas  de  foi  pour  le  protestant,  dit  M.  Laval, 
« qui  avait  été  lui-méme  ministre  protestant  : ce  qu’il  appelle  sa 

• foi  n’est  qu’une  opinion  aussi  vaine , aussi  inconstante  que  les 
« autres  opinions.  La  religion,  la  foi  divine,  n'est  pour  lui  qu’une 
« manière  de  voir,  un  système,  et  rien  de  plus.  Il  devra  toujours 

• craindre  de  s’étre  trompé,  et  il  devra  le  craindre  d’autant  plus 

• qu’il  seia  plu$  défiant  de  lui-mème,  qu’il  sera  plus  humble, 
« c’est-à-dire  plus  chrétien.  Jamais  il  ne  pourra  prononcer  avec 

• pleine  assurance  la  première  parole  du  fidèle,  7e  crois;  et,  quoi 
« qu’il  fasse,  le  doute  sera  toujours  le  fond  de  son  symbole.  Hélas  ! 
« je  ne  l’ai  que  trop  éprouvé  moi-méme,  en  ne  recueillant,  pour 
« prix  d'un  long  examen  et  de  pénibles  recherches , que  le  sen- 

• timent  de  mon  impuissance  à me  créer  à moi-même  une  foi 

• certaine.  Lorsque,  pour  remplir  le  premier  devoir  du  chrétien,  je 

• demandais  à ma  raison  un  aetede  foi,  elle  n’osaitrépondre.  Chaque 

• recherche  nouvelle  amenait  avec  elle  de  nouvelles  incertitudes. 
« Ce  que  je  croyais  un  jour,  parce  qu’il  me  semblait  le  trouver 

• clairement  dans  l’Écriture,  j’en  doutais  le  lendemain,  parce  que 
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■ je  ne  l'y  voyais  plus  aussi  clairement  ; et  quelquefois  je  finissais 
■>  par  y trouver  le  dogme  contraire.  Souvent,  pressé  par  le  besoin 

• d'une  croyance  fixe,  je  me  faisais  un  symbole,  je  le  déclarais  ir- 
" révocable  : ce  symbole  étemel  durait  à peine  quelques  jours,  et 
'<  ma  raison  recommençait  a errer  d'opinion  en  opinion,  sans  rien 

< trouver  en  elle-même  de  stable  que  sa  propre  instabilité.  Com- 
ment  rester  dans  cet  état?  Comment  s'y  complaire?  lût  si  je  dis 

« que  tout  protestant  qui  veut  se  rendre  compte  de  sa  foi  tombe  né- 

• cessairement  dans  les  mêmes  perplexités,  et  que  l'inconstance  de 

• ses  opinions  augmente  en  propoition  de  son  instracUon  et  de  ses 

■ recherches,  quelle  conscience  protestante  me  démentira  (1)?  • 
966.  Non-seulement  l'Église  protestante  n'est  point  l'Église 

chrétienne,  mais  elle  n'est  pas  même  une  Église  proprement  dite  , 
puisqu'elle  se  divise  avec  elle-même,  et  se  fractior.ne  à l'infini. 
D'ailleurs,  on  ne  peut  concevoir  une  Église,  une  société  religieuse, 
sans  un  symbole  de  foi  qui  règle  et  fixe  les  esprits  sur  le  dogme, 
le  culte  et  la  murale  : aussi  les  apôtres,  en  organisant  l'Église  de 
Jésus-Christ,  ont-ils  laissé  aux  premiers  chrétiens  le  symbole  qui 
porte  leur  nom , Symbolum  apostolorum.  « Or,  dès  que  l'on 
« donne  à chaque  individu  le  droit  de  former  lui-même  sa  croyance 

• d'après  sa  propre  interprétation  de  la  Bible , qui  ne  voit  qu’un 
« symbole  est  la  chose  la  plus  rigoureusement  impossible  qu'ou 

• poisse  imaginer?  Un  symbole  renferme  ce  qu’il  est  nécessaire  de 
« croire  ; or,  comment  déterminer  ce  qui  est  nécessaire , lorsque 
« chaque  individu  a droit  de  choisir  lui-même  ce  qu’il  doit  ad- 
« mettre  ou  rejeter  ? Beconnaitre  ce  droit , n’est-ce  pas  déclarer 
« formellement  qu’on  ne  reconnaît  aucun  dogme  dont  la  foi  est 
> nécessaire?  La  raison  de  tout  homme  étant  naturellement  indé- 

< pendante  de  la  raison  de  tout  autre  homme,  nul  ne  peut  faire  à 
« autrui  une  obligation  de  croire  ce  qu’il  croit  lui-même  dans  sa 

• seule  raison  ; ils  peuvent  avoir  chacun  des  opinions  purement 

• individuelles,  mais  jamais  il  n’en  sortira  une  règle  de  foi  à la- 

• quelle  ils  soient  tenus  de  se  soumettre.  'Vous  apercevez  tel  dogme 
« dans  la  Bible  , et  vous  le  croyez  d’après  votre  raison  ; mais  si 
« ma  raison  ne  l’y  aperçoit  pas,  ou  y ajierçoit  le  contraire,  je  dois 

• le  rejeter,  en  vertu  du  même  principe  qui  vous  le  fait  admettre. 

• Ainsi  te  luthérien  admet  la  présence  réelle  de  Jésus-Christ  dans 
« l'Eucharistie  , parce  que  sa  raison  découvre  ce  dogme  dans  la 
« Bible;  mais  la  raison  du  calviniste,  qui  n'est  pas  obligée  de  céder 

(f)  LcUrc  de  M.  tarai,  cMerant  ministre  à Condé-sur-noireau. 
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• à la  sienne,  ne  Ty  découvrant  pas,  il  ne  peut  exiger  de  lui  cette 

• croyance,  ni  prononcer  qu'elle  est  nécessaire.  Ainsi  encore,  la 
••  raison  du  luthérien  et  du  caiviniste  est  convaincue  que  In  divi- 

• nité  de  Jésus  est  très-clairement  exprimée  dans  la  Bible  ; mais 

• comme  le  socinien,  interprétant  également  l'Écriture  sainte  d'a- 

- près  sa  raison,  croit  y trouver  ie  fondement  d'une  opinion  con- 

• traire,  non-seulement  ils  ne  peuvent  aUlrmer  que  la  foi  à la  di- 

- vinité  de  Jésus-Christ  soit  nécessaire,  mais  ils  doivent  reconnaître 
' qu'en  vertu  du  principe  commun  des  protestants,  le  socinien  doit 

> la  rejeter.  Parcourez  toutes  les  vérités  révélées , il  en  sera  de 

• même  pour  toutes  : on  n'en  trouvera  pas  une  seule  dont  on 

• puisse  affirmer,  dans  les  principes  de  la  Réforme,  qu'il  est  né- 

- eessaire  de  la  croire  pour  être  chrétien  (t).  » 

9G7.  Il  est  donc  vrai  de  dire  que  l'Église  réformée,  loin  d'être 

l'Église  de  Jésus-Christ , n'est  pas  même  une  Église  chrétienne 
i|ueicouque:  plus  ses  confessions  de  foi  sont  multipliées,  plus  elles 
sont  impuissantes  à fixer  i'inteiligenec  ; ne  représentant  elles- 
mêmes  que  des  opinions  individuelles,  elles  ne  peuvent  être  obli- 
gatoires (>uur  personne.  « Le  protestantisme  n'est  nu  fond  qu'un 
i véritable  système  d'incrédulité , reposant  sur  la  même  base  que 

• tous  lés  autres  systèmes  d’erreur,  et  dont  le  développemeut  com- 

• plet  serait  la  destiaiction  du  christianisme.  Sous  quelque  face 

> qu'on  le  considère , on  est  toujours  ramené  à cette  terrible  vc- 

- rité  ; elle  sort , pour  ainsi  dire,  de  tout  son  être,  elie  est  écrite 

> dans  toute  son  histoire  (2).  > 

968.  Secondement  : l'Église  protestante  n'a  point  la  perpétuelle 
visibilité  de  l'Église  de  Jésus-Christ.  Avant  le  seizième  siècle,  où 
parut  la  Réforme,  il  n’y  avait  ni  réformés  ni  protestants;  avant  Lu-  x 

ther  et  Calvin,  il  n'y  avait  ni  luthériens  ni  calvinistes;  avant  le 
schisme  de  Henri  VIII , roi  d'Angleterre , il  n'y  avait  pas  d'angli- 
cans. Dire  avec  les  uns  que  les  protestants  ont  succédé  aux  fidèles 
qui  ont  été  de  tout  temps  cachés  dans  le  sein  de  l'Église  romaine, 
sans  participer  à ses  erreurs,  ne  serait-ce  pas  par  là  même  renon- 
cer à la  visibilité  de  l'Église?  Comment  en  effet  ces  prétendus  fi- 
dèles, que  l'on  suppose  avoir  professé  fecréiemenl  les  dogmes 
publiés  depuis  par  la  Réforme,  que  l'on  dit  avoir  été  cachés,  invi- 
sibles dans  l'Église  romaine,  auraient-ils  formé  l'Église  visible  de 
Dieu  , cette  maison  du  Seigneur  qui , suivant  l'expression  d'un 
prophète,  est  élevée  sur  le  sommet  des  montagnes;  cette  cité  qui, 

(l>  M.  Laval,  ibidem.  — (2)  ibidem. 
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étant  placée  sur  les  hauteurs,  ne  peut  être  cachée.  D'ailleurs, 
cofninent  prouverait-on  que  la  doctrine  des  réformateurs  a été 
suivie,  dans  la  communion  romaine , par  des  justes  qui  n'nvaient 
pas  courbé  le  genou  devant  Baal?  Bossuet  disait  aux  protestants  : 
« Si  la  messe  ou  toute  autre  chose  que  vous  voudrez  imaginer  est 

• le  Baal  devant  lequel  les  sept  mille  n'avaient  pas  fléchi  le  genou 
" quand  Luther,  ou  Zuingle,  ou  OGcolampade,  ou  Bucer,  ou  Cal- 

• vin,  ont  éclaté,  les  sept  mille  qui  croyaient  comme  eux  sccréte- 

• ment  ont  dû  venir  leur  déclarer  leur  secrète  croyance,  et  leur 
« dire  : Nous  étions  déjà  dans  ces  sentiments;  vous  n'avez  fait  que 

• nous  rallier,  et  nous  donner  la  hardiesse  de  nous  découvrir.  Mais, 
"loin  d'en  trouver  sept  mille  qui  leur  tinssent  ce  langage,  nous 
« avons  pressé  vos  ministres  d'en  nommer  un  seul.  J'en  ai  moi- 
" même  interpellé  M.  Claude,  et  il  a dit  : M.  de  Meaux  croit-il  que 
« tout  soit  écrit  ? Je  l'ai  demandé  à M.  Jurieu,  et  il  a répondu  : 
■ Que  nous  importe  (t)  • 

969.  Direz-vous  avec  d’autres,  que  les  protestants  descendent 
des  hussites,  des  wicléflstes,  des  vaudois,  des  albigeois,  des  ma- 
nichéens, des  prédestinatiens , des  pélngiens,  des  donatistes,  des 
sectes  même  des  premiers  siècles  du  christianisme?  Mais  comment 
faire  sortir  nne  Église  visible  des  anciennes  sectes,  qui  étaient  aussi 
opposées  les  unes  aux  autres  qu'elles  l'étaient  à l'Église  romaine, 
qu'elles  le  sont  même,  sur  plusieurs  points,  au  protestantisme? 
Comment  former  une  Église  perpétuelle  et  indéfectible  avec  les 
différentes  hérésies,  qui  n'ont  aucune  suite  entre  elles,  dont  les  unes 
ont  disparu  presque  aussitôt  après  avoir  vu  le  Jour,  dont  aucune 
ne  remonte  jusqu'aux  apôtres?  Quel  est,  en  effet,  l'hérésiarque  qui 
n'ait  été  confondu  par  la  nouveauté  de  sa  doctrine?  Les  réformés 
l'ont  reconnu  ; il  est  impossible  à la  Réforme  de  maintenir  le  prin- 
cipe de  la  perpétuelle  visibilité  de  l'Église,  en  recourant,  soit  aux 
sectes  séparées  de  l'Église  romaine,  soit  aux  prétendus  fidèles  qui 
seraient  demeurés  cachés  dans  le  sein  de  cette  Église  sans  en  avoir 
l'esprit.  C'est  pourquoi  ils  n'ont  cru  pouvoir  sortir  de  leur  embarras 
qu'en  admettant  le  système  du  ministre  Jurieu,  qui  fait  consister  l'É- 
glise de  Jésus-Christ  dans  la  réunion  de  toutes  les  sociétés  chré- 
tiennes. Mais  adopter  un  tel  système  pour  Justilier  la  Réforme  du  re- 
proche de  nouveauté,  n'est-ce  pas  avouer  l'impossibilité  où  l'on  est 
de  prouver  que  la  Réforme  n'est  point  nouvelle?Et  cet  aveu  n'est-il 


(1)  II'  Instruction  pastorale  sur  les  promesses  de  iésua-Clirist  i son  Église 
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pas  une  preuve  évidente  que  l'Église  protestante  ne  peut  réclamer 
la  visibilité  perpétuelle  et  indéfectible  de  la  véritable  Église?  Ainsi 
donc,  par  cela  même  que  la  Réforme  n’est  pas  une  Église  qui  ait 
été  perpétuellement  et  eonstamment  visible,  il  est  démontré  qu’elle 
n’est  point  l'Église  de  Jésus-ChrisL 


970.  Troisièmement  : l'Église  protestante  n’a  point  l’unité,  qui 
est  un  caractère  distinctif  de  la  vraie  Église;  elle  n’a  ni  l’unité  de 
doctrine,  ni  l’unité  de  ministère  ou  de  gouvernement.  Les  protes- 
tants sont  forcés  d’en  convenir,  puisqu’ils  sont  divisés  en  mille 
sectes  opposées,  qui  tantôt  se  tolèrent,  tantôt  s’anathématisent  mu 
tuellemcnt.  Comptez,  s’il  se  peut,  en  France,  en  Allemagne,  en 
Angleterre,  en  Amérique,  la  multitude  de  symboles  ou  de  systèmes 
divers  compris  sous  le  nom  général  de  Réforme,  de  protestantisme, 
de  luthérianisme,  de  calvinisme , d'anglicanisme  ; chaque  famille, 
presque  chaque  docteur,  vous  offrira  une  religion  différente.  Ils 
en  conviennent  en  effet,  puisque,  pour  justifier  les  variations  et 
les  confessions  de  foi  contradictoires  de  la  Réforme,  ils  ont  été  forcés 
de  recourir  à la  distinction  des  artieles  fondamentaux  et  non  fon- 
damentaux. Non-seulement  ils  n’ont  pas  l’unité,  mais  ils  ne  peu- 
vent I avoir  ; comme  ils  n’admettent  pas  d’autre  règle  de  foi  que 
l’Écriture,  pas  d’autre  moyen  de  l’interpréter  que  l’examen  parti- 
culier, il  y a nécessairement  autant  d’interprétations  individuelles 
qu’il  y a d’inicrprèles,  autant  de  sentiments  , d’opinions  que  de 
tètes,  pour  ce  qui  regarde  la  doctrine  de  l’Église. 

97 1 . Quatrièmement  ; elle  n’a  pas  non  plus  la  sainteté  : en  détrui- 
sant le  principe  d’unité,  la  Réforme,  qui  donne  à chaque  particulier  le 
droit  d’interpréter  l’Écriture  d’après  sa  propre  raison,  détruit  par 
là  même  la  base  de  la  morale  évangélique.  • Le  protestantisme  ne 

• peut  établir  de  morale  certaine,  parce  que  la  raison  de  chaque  in- 

> dividu  en  est  l’unique  Juge  ; point  de  morale  cojnmune  , parce 

> qu’elle  doit  être  aussi  diverse  que  les  opinions  de  chaque  homme 
’ point  de  morale  fixe , puisqu’elle  doit  suivre  toutes  les  varia 

• tions  des  opinions  individuelles;  point  de  morale  obligatoir* 

• pour  tous  , puisque  la  raison  de  chaque  homme  étant  indépen- 

• dante  de  la  raison  de  tout  autre  sur  la  morale  comme  sur  les  dog- 
» mes,  nul  ne  peut  obliger  autrui  à recevoir  la  morale  qu’il  adopte 

> pour  lui,  pas  plus  qu’il  ne  peut  lui  faire  une  obligation  d’admettre 

• les  dogmes , les  opinions  qu'il  admet  lui-même.  Ainsi , qu’un 
« homme  soutienne,  par  exemple,  que  les  bonnes  œuvres  sont  inu- 

• tiles  au  salut,  et  que  l’homme  , une  fois  justifié  devant  Dieu,  est 
« sûr  d’ètre  sauvé,  quelques  crimes  qu’il  commette  ensuite,  un 
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• protestant,  melgvé  l’horreur  que  doit  lui  inspirer  une  semblable 

■ doctrine,  qui  détruit  la  morale  par  sa  base,  ne  saurait  condamner 
« celui  qui  la  professe,  puisque  celui-ci,  en  adoptant  cette  doctrine, 
< ne  fait  qu'user  du  droit  de  l'interprétation  particulière  reconnue 
« par  les  protestants  (t).  > De  fait,  ces  maximes  ont  été  formelle- 
ment soutenues,  la  première  par  Luther,  et  1a  seconde  par  Calvin; 
et  ils  prétendaient,  l’un  et  l’autre,  les  lire  très-clairement  dans  la 
Bible.  • Il  n’est  aucun  point  de  In  morale  chrétienne  dont  le  pro- 

• teslanlisme  puisse  afiirmer  qu’il  est  nécessaire  de  le  croire,  ou  d'y 

- soumetti-e  sa  raison,  et  de  même  que  son  symbole  peut  se  ré- 
duirc  à ce  seul  article.  Je  crois  tout  ce  qui  me  parait  vrai,  son 

- code  de  morale  peut  se  réduire  à celui-ci  : Je  dois  pratiquer  tout 
■>  ce  qui  me  parait  bon;  formule  de  morale  dont  tout  homme,  quelles 
" que  fussent  ses  passions,  pourrait  se  contenter,  comme  il  se  con- 
« tenterait,  quelles  que  fussent  scs  ciTeurs,  de  la  formule  de  foi 
« qui  y correspond  ^2'.  »De  plus,  les  deux  chefs  de  la  Réforme,  en 
niant  le  libre  arbitre,  rendent  riionime  incapable  de  faire  aucun 
acte  méritoire,  ctjustifient  tous  les  crimes.  D’après  cela,  qui  oserait 
.soutenir  que  la  Réforme  est  sainte  dans  ses  principes  et  ses  institu- 
tions? Quelle  parantie  de  sainteté  nous  offre-t-elle,  en  laissant  cha- 
que individu  l’arbitre  de  ses  devoire  en\  ers  Dieu  et  enveis  ses  sem- 
blables? il  y a sans  doute  des  protestants  qni  pratiquent  les  vertus 
évangéliciues;  mais  ils  ne  sont  pas  en  droit  de  se  plaindre  de  cetu 
qtii , conséquents  avec  eux-mèmes,  ne  croient  point  ces  vertus 
comme  nécessaires  au  salut,  et  n’en  tiennent  aucun  compte,  ne 
pratiquant  que  les  vertus  purement  naturelles  ou  philosophiques, 
civiles  ou  philanthropiques. 

972.  Aussi,  de  l'aveu  des  protestants,  on  ne  trouve  point  dans 
le  protestantisme  ces  fidèles  de  l’un  et  de  l’autre  sexe  qni  se  con- 
sacrent à Dieu  d’une  manière  plus  particulière  , afin  de  se  desti- 
ner à l’instruction  des  ignorants  et  au  soulagement  des  mallicu- 
reux , avec  un  dévouement  que  la  piété  seule  peut  inspirer  ; • ce 

- qui  n’est  point,  dit  Leibnitz,  une  des  moindres  prérogatives  de 

• cette  Eglise , qui  seule  a retenu  le  nom  et  le  caractère  de  catho- 

- lique,  et  qui  seule  offre  et  propage  les  exemples  éminents  de 
-toutes  les  excellentes  vertus  de  In  vie  ascétique.  En  vérité, 

■ J’avoue  que  j’ai  toujours  singulièrement  approuvé  les  ordres  re- 

• ligieux,  les  pieuses  associations,  et  toutes  les  institutions  loua- 

• blés  en  ce  genre,  qui  sont  une  sorte  de  milice  céleste  sur  la  ten-e, 

(I)  Lettre  (te  M.  Laval,  ri  dcvanl  minisli-e  proteslanl.  — (î)  Ihideiii. 
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• poùnra  que,  éloignant  les  abus  et  la  corruption,  on  les  dirige 

• selon  les  règles  de  leurs  fondateurs , et  que  le  souverain  pontife 

■ les  applique  aux  besoins  de  l’Église  universelle.  Que  peut-il  en 

- effet  y avoir  de  plus  excellent  que  de  porter  la  lumière  de  la  vc- 
> rite  aux  nations  éloignées,  à ti  avers  les  mers,  les  feux  et  les 

- glaives  ; de  n’étre  occupé  que  du  salut  des  âmes  ; de  s’interdire 

• tous  les  plaisirs,  et  jusqu'aux  douceurs  de  In  conversation  et  de 

- la  société , pour  vaquer  a la  contemplation  des  vérités  surnatu- 

- relies  et  aux  méditations  divines;  de  se  dévouer  à l'éducation  de 
« la  jeunesse,  pour  lui  donner  le  goût  de  la  science  et  de  In  vertu; 
« d'aller  porter  des  secours  aux  malheureux,  à des  hommes  perdus 
■<  et  désespérés,  aux  prisonniers,  à ceux  qui  sont  condamnés,  aux 
" malades , à tous  ceux  qui  sont  dénués  de  tout , ou  dans  les  fers, 

- ou  dans  des  régions  lointaines,  et,  dans  ces  services  de  la  charité 

- la  plus  étendue,  de  n’étre  pas  même  effraye  par  la  crainte  de  la 

■ peste?  Quieon(|ue  ignore  ou  méprise  ecs  choses  n'a  de  la  vertu 
« qu’une  idée  rétrécie  et  vulgaire , et  croit  sottement  avoir  rempli 

• les  obligations  envers  Dieu  lorsqu'il  s'est  acquitté  a l'extérieur 
« de  quelques  pratiques  usitées,  avec  cette  froide  habitude  (|ui  or- 

dinairement  n’est  accompagnée  d’aucun  zèle,  d’aucun  senti- 

• ment  M).  « 

973.  Nulle  part,  dans  le  protestantisme,  on  ne  voit  cette  foi 
calme,  forte,  héro'fquc,  qui  résiste  à tout,  qui  fait  les  martyrs.  Non, 
le  protestantisme  n’a  point  la  sainteté  de  l’Église  de  Jésus-Christ; 
il  ne  peut  pas  même  avoir,  d’après  ses  principes,  les  vertus  évan- 
géliques, puisqu’il  laisse  chaque  particulier  libre  d’interpréter 
l’Évangile  a son  gré  pour  ce  qui  a rapport  aux  mœurs  comme 
pour  ce  qui  regarde  la  foi , sans  laquelle  la  morale,  manquant  de 
base  et  de  sanction , n’a  plus  d’autre  mobile  que  l’amour-propre 
ou  l’égolsme.  Donc  le  protestantisme  n’est  point  la  véritable  Église. 

974.  Cinquièmement  ; le  protestantisme  ne  ferme  point  une 
société  catholique  : chacune  de  ses  sectes , prise  à part , est  à peine 
connue  dans  un  coin  du  globe,  et  aucune  d’elles  ne  peut  se  déve- 
lopper sans  SC  diviser  encore,  en  se  fractionnant  par  de  nouvelles 
sectes.  Les  protestants  ont  été  forcés  de  le  reconnaître  ; loin  d’as- 
pirer û la  catholicité,  ou  de  présenter  la  Réforme  comme  une  Église 
universelle,  soit  dans  le  luthéranisme,  soit  dans  le  calvinisme,  soit 
dans  l’anglicanisme,  ils  ne  l’ont  donnée,  avec  toutes  ses  sectes, 
que  comme  une  portion  de  l'Église  catholique , qu'ils  font  consister 

(1)  Système  tliëologiqiie  ée  I.eibnitx. 
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dans  la  réunion  de  toutes  les  communions  chrétiennes , qui  ont 
conservé,  suivant  le  système  deJurieu,  les  articles/ondomenlaax 
du  christianisme.  Ils  ne  sc  disent  catholiques  qu'en  se  confondant 
avec  ceux  que  l'Église  de  tous  les  temps  a séparés  de  sa  commu- 
nion , pour  cela  même  qu'ils  n'étaient  point  catholiques.  Qu'on 
remonte  aussi  haut  qu'on  voudra , on  verra  toujours  l'Église  se 
montrant  comme  catholique,  et  opposant  sa  catholicité  tant  aux 
schismatiques  qu’aux  hérétiques,  à ceux  même  dont  les  erreurs 
ne  sont  point  regardées  par  les  protestants  comme  des  erreurs  fon- 
damentales (l).  Ainsi  donc,  de  l’aveu  des  protestants,  le  protes- 
tantisme n’est  ni  ne  peut  être  exclusivement  l’Église  catholique.  Il 
n’est  point  non  plus  une  portion  de  cette  Église,  qui  n’a  qu'une 
seule  et  même  doctrine,  qu’un  seul  et  même  gouvernement.  Donc, 
encore  une  fois,  le  protestantisme  ne  peut  se  glorifier,  ni  d’être 
l’Église  de  Jésus  - Christ,  ni  d’appartenir  à l’Église  de  Jésus- 
Christ. 

975.  Sixièmement  : le  protestantisme  n’est  point  l'Église  apos- 
tolique ; il  n’a  ni  l’apostolicité  de  la  doctrine,  ni  l’apostolicité  du 
ministère.  D’abord  il  n’a  pas  l’apostolieité  de  la  doctrine;  les  apô- 
tres ne  nous  ont  transmis  qu’un  même  rainistere,  qu’une  même 
fbi , que  les  mêmes  sacrements , que  le  même  culte  : Vnw  Domi- 
ntts,  tina  fidcs , unu;n  6a;>/fs«ia,- condamnant  les  divisions,  les 
schismes  et  les  hérésies , qu’ils  mettent  au  nombre  des  oeuvres  de 
la  chair,  qui  excluent  du  royaume  des  deux  (2).  Or,  peut-on  dire 
que  les  différentes  sectes  protestantes,  qui  n’ont  de  commun  entre 
elles  <iue  la  haine  pour  l’Eglise  catholique,  aient  le  même  minis- 
tère, la  même  foi,  les  mêmes  sacrements,  le  même  culte?  Si 
ceux  des  protestants  qui  admettent  la  hiérarchie  ecclésiastique 
comme  une  institution  divine  sont,  sous  ce  rapport  , aposto- 
liciues,  pourra-t-on  dire  que  les  autres,  qui  rejettent  cette  hiérar- 
chie comme  une  invention  des  hommes,  suivent  également  la  doo- 
trinc  des  apôtres?  Peut-on  se  vanter  d’avoir  pour  soi  l’enseignement 
apostolique,  soit  qu'on  admette  avec  les  luthériens  la  présence 
réelle  de  Jésus-Christ  dans  l’Eucharistie,  soit  qu’on  rejette  ce 
dogme  avec  les  calvinistes,  comme  contraire  à l’Écriture  et  à la 
raison?  Serait-il  possible  que  tous  les  symboles  des  protestants, 
que  toutes  leurs  confessions  de  foi , avec  les  différences  et  les  con- 
tradictions'qu’dles  renferment,  fussent  vraiment  apostoliques? 
Quoi  1 Jésus-Christ,  en  choisissant  les  apôtres  pour  ses  exécuteurs 

( I ) Voyez,  ci  .kssiis,  le  n”  SJO,  etc.  — (î)  Voyez,  ci-dcMus,  le  n“  874,  eic. 
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testamentaires,  nous  aurait  il  légué,  nu  nom  de  son  Père,  le  oui 
et  le  non  , la  vérité  et  l’erreur?  Un  tel  blasphème  a-t-ll  pu  jamais 
sortir  de  la  bouehe  d’un  homme?  IVailleui-s,  comment  les  protes- 
tants prouveraient-ils  qu'ils  se  lrou\ent  d'accord  avec  les  apôtres 
ou  les  traditions  apostoliques,  en  rejetant  certains  dogmes  catlio- 
liques  qu’ils  regardent  comme  autant  d’inventions  de  l’Église  ro- 
maine? Comment  démontreraient-ils  que  ces  dogmes,  qui  étaient 
généralement  reçus  dans  toutes  les  Églises  de  l’Orient  et  de  l’Occi- 
dent , au  commencement  du  seizième  siècle , ne  sont  que  l’ouvrage 
des  hommes?  qu’après  avoir  été  fabriqués  par  des  catholiques,  ou 
par  des  scliismatitiues , ou  par  des  hérétiques,  ils  se  sont  répandus 
dans  toute  la  chrétienté,  triomphant  de  toutes  les  difllcultés,  de 
tous  les  obstacles  que  rencontre  nécessairement  toute  innovation 
en  matière  de  religion?  iNon,  il  n’est  aucun  dogme  catholique 
dont  on  puisse  expliquer  l’origine  sans  remonter  aux  apôtres;  il 
n’est  aucun  dogme  catholique  que  le  protestantisme  puisse  atta- 
quer, sans  cesser,  par  le  fait,  d'ètre  apostolique. 

97G.  Le  protestantisme  n'est  point  apostolique  quant  à la  doc- 
trine; il  ne  l’est  point  non  plus  quant  au  ministère.  iNous  l’avons 
vu  ; l’apostolicité  du  ministère  consiste  dans  la  succession  non  in- 
terrompue des  évêques  sur  les  sièges  établis  par  les  apôtres  ou  par 
leurs  successeurs  légitimes,  c’est-à-dire,  par  les  évêques  institués 
suivant  les  règlements  émanés  du  siège  apostolique,  ou  sanction- 
nés par  le  chef  de  l’Église  universelle.  Or,  évidemment,  ni  Luther, 
ni  Calvin,  ni  UenriVllI,  n'appartiennent  à cette  succession;  ils  ne 
succèdent  à personne.  Ce  sont,  pour  nous  servir  des  expressions 
de  saint  Opiat,  « des  fils  sans  pères,  des  suivants  sans  guides,  des 

• disciples  sans  maîtres,  des  successeurs  sans  prédécesseurs,  des 
« pasteurs  sans  troupeaux  (l).  » Nous  pouvons  donc  leur  adresser 
ces  paroles , que  Tertullien  adressait  aux  novateurs  de  son  temps  : 

• Faites-nous  voir  l’origine  de  vos  Églises,  l’ordre  et  la  succession 

• de  vos  évêques , en  sorte  que  vous  remontiez  Jusqu'aux  apôtres, 

« ou  Jusqu'à  l’un  de  ces  hommes  apostoliques  qui  ont  persévéré  Jus- 

• qu’à  la  fin  dans  la  communion  des  apôtres;  car  c’est  ainsi  que  les 

• Églises  vraiment  apostoliques  Justifient  qu’elles  le  sont  (î).  Qui 

• êtes-vous?  peut  leur  dire  l’Église.  Depuis  quand  et  d’où  étes- 

• vous  venus?  Que  faites- vous  chez  moi,  n’étant  pas  des  miens?  A 

• quel  titre,  Marcion,  coupes-tu  ma  forêt?  Qui  fa  permis,  Valen- 

• tin,  de  détourner  mes  canaux?  Qui  f autorise,  .àpclle,  à ébranler 

(t)  Voyez,  ci-dessus,  le  ii°  94S.  — (2)  Voyez,  ci-dessus,  le  n°  942. 
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• mes  bornes?  Comment  oseD-vons  semer  et  recueillir  ici  à discré- 

• tion?  C’est  mon  bien,  c'est  ma  possession  ; je  possède  depuis  long. 

• temps,  je  possède  avant  vous,  je  succède  à ceux  qui  ont  possédé 
« les  premiers  : je  suis  l'héritière  des  apôtres  (l).  > 

977.  Dira-t-on  qu'à  défaut  d'une  succession  apostolique  de  l’or- 
dination et  de  l’institution  canonique,  les  chefs  de  la  Réforme  ont 
reçu  immédiatement  de  Dieu  la  mission  nécessaire  pour  réformer 
l’Eglise?  Mais  de  deux  choses  l’une  : ou  l’Eglise  avait  encore  alors 
le  ministère  apostolique,  ou  ce  ministère  n'existait  plus.  Dans  le 
premier  cas,  les  auteurs  de  la  réformation  auraient  dû  se  pourvoir 
auprès  de  l’Eglise  pour  en  recevoir  la  mission  ordinaire,  ou  se  sou- 
mettre B son  jugement;  ce  qu’ils  n’out  pas  fait.  Dans  le  second  cas, 
il  faudra  faire  mentir  Jesus-Christ,  qui  a promis  d'ètre  avec  les 
apôtres  et  leui-s  successeurs  jusqu'à  la  consommation  des  siècles. 
D'ailleurs,  si  on  prétend  que  Luther,  Calvin,  Henri  VIII,  ont  été 
envoyés  de  Dieu  comme  autrefois  les  prophètes  et  les  apôtres , ne 
sommes-nous  pas  en  droit  d’exiger  qu'ils  nous  présentent  leui-s 
lettres  de  créance,  les  titres  de  leur  mission?  ^ious  dirons  donc  ce 
que  Tertullien  disait  de  certains  hérétiques  de  son  temps  : • Qu'ils 
« nous  montrent  de  quelle  autorité  ils  se  produisent  ; qu’ils  prou- 
« vent  qu’ils  sont  de  nouveaux  apôtres;  que  Jésus-Christ  est  des- 

• cendu  une  seconde  fois  sur  la  terre,  qu'il  a enseigné  de  nouveau, 

• qu'il  a été  emeiflé  de  nouveau , qu'il  est  mort  de  nouveau  , qu'il 
d est  ressuscité  de  nouveau , et  qu'il  leur  a donné  le  pouvoir  d'opé- 

rer  des  miracles,  comme  il  eu  a opéré  lui-méme  : c’est  à ces 
« traits  que  nous  reconnaissons  les  vrais  apôtres  de  Jésus-Christ. 
< Mais  je  ne  dois  pas  taire  les  prodiges  de  ces  nouveaux  apôtres, 
■ malheureux  iinitateui-s  des  apôtres  de  Notre-Seigneur.  Ceux-ci 
« rendaient  la  vie  aux  morts,  et  les  autres  donnent  la  mort  aux  vi- 

• vants;  IIU  de  mortuis  vivos  jaciebant,  isli  de  vivis  morluos  fa- 
« ciunt  (2).  • 

Concluons.  Le  protestantisme  n'a  ni  l’apostolicité , ni  la  catlio- 
licité,  ni  la  sainteté,  ni  l'unité,  qui  sont  des  marques  posilives  de 
la  véritable  Église  ; i!  n'a  pas  même  la  visibilité,  ni  la  perpétuité, 
ni  l'autorité  de  l'enseignement,  qui  en  sont  les  marques  négatives  : 
donc  le  protestantisme  n'est  point  l'Église  de  Jésus  Christ. 

(1)  Des  Prescriplions,  n*  .wwii.  —(2)  Des  HrcsciipUoDS,  n**  x\x. 
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ARTICLE  II. 

L’Eglise  greeqne  n’a  pas  toutes  les  propriétés  qui  sont  essentielles  à la  Téritable 

^lisc. 

978.  On  appelle  Église  grecque  l'Église  composée  de  chrétiens 
soumis  au  patriarehe  de  Constantinople,  et  séparés  de  In  commit- 
uiou  de  l’Église  romaine.  Le  schisme  des  Grecs  remonte  à Photiiis, 
qui,  après  avoir  usurpé  le  siège  de  Constantinople  en  857,  prit  le 
titre  de  patriarche  œcuméniqut  ou  universel,  méconnaissant  l’au- 
torité du  pape,  qui  s’était  déclaré  en  faveur  d'Ignace,  le  patriarche 
légitime.  Mais  ce  schisme  ne  fut  consommé  que  vers  le  milieu  du 
onzième  siècle,  par  Michel  Céruinrius,  patriarche  de  la  même  ville. 
Les  Grecs  refusent  au  pape  la  suprématie  de  droit  di\  in  sur  l’Églisi' 
universelle , et  reprochent  à l’Église  catholique  l’addition  du  mot 
Filioque,  qu'elle  a faite  nu  symbole  de  Nicée  et  de  Constantinople, 
pour  exprimer  que  le  Saint-Esprit  procède  du  Père  et  du  Fils. 

*J79.  Or,  évidemment,  l’Église  grecque  ou  photienne  ne  réunit 
pas  tous  les  caractères  qui  distinguent  l’Église  de  Jésus  Christ. 
D’abord,  elle  n’a  pas  l'unité  de  doctrine,  puistiu'elle  n'admet  plus 
les  dogmes  qu’elle  admettait  avant  la  révolte  de  Photius  et  de  Mi- 
chel Cérularius  touchant  la  suprématie  du  pape  et  la  procession  du 
Saint-Esprit;  ni  l'unité  de  gouvernement,  puisqu’elle  n’est  plus 
unie  au  chef  de  l’Église,  qu’elle  ne  tient  plus  à la  chaire  de  Pierre, 
d’où  est  sortie  l'unité  du  ministère  pastoral.  Chez  les  Grecs,  les  uns 
reconnaissent  pour  chef  de  la  religion  le  patriarche  de  Constanti- 
nople; les  autres,  le  patriarche  d'Antioche;  ceux-ci,  le  patriarche 
d’Alexandrie  ; ceux-là , le  patriarche  de  Jérusalem  ; d’autres  enfin, 
comme  les  Russes  ou  Moscovites , ne  dépendent  plus  que  d'eux- 
mémes  ou  des  souverains.  L’état  des  Grecs  sous  la  domination  des 
Turcs  est  un  véritable  esclavage  : ils  peuvent,  il  est  vrai,  élire  des 
patriarches  et  des  évêques,  mais  ni  les  patriarches  ni  les  évêques  ne 
peuvent  entrer  en  fonctions  sans  une  commission  expresse  du  Grand 
Seigneur.  L’Église  grecque  u’a  donc  pas  l’unité  qui  caractérise 
l’Église  de  Jésus-Christ  ; elle  n’a  pas  non  plus  la  catholicité,  car 
elle  n’est  point  répandue  dans  toutes  les  parties  du  monde;  et,  fùt- 
elle  plus  répandue  qu’elle  ne  l’est,  elle  ne  serait  pas  pour  cela  ca- 
tliolique  ; elle  est  beaucoup  moins  nombreuse  que  l’Église  romaine, 
surtout  si  on  considère  qu'elle  n’est  pas  en  ürient  ce  qu’elle  est  eu 
Russie.  Quoique  l’Église  russe  ait  une  grande  affinité  dans  la  doc- 
trine et  dans  le  culte  avec  les  autres  Églises  grecques,  cependant 
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elle  ne  forme  pas  un  seul  et  même  corps  avec  ces  Églises  ; c'est  une 
Église  nationale,  indépendante  de  tout  patriarche  étranger,  et  res- 
treinte au  seul  empire  dont  elle  portie  le  nom.  Depuis  Pierre  le 
Grand , l'Église  des  Busses  est  à peu  près  séparée  de  l’Kglise  de 
Constantinople,  comme  celle-ci  est  séparée  de  l'Église  romaine  de- 
puis Miciiel  Cérularius.  Enfin,  l'Église  grecque  n'est  point  apostoli- 
que ; elle  ne  l'est  ni  pour  la  docti-ine  ni  pour  le  ministère.  Elle  ne 
l'est  point  pour  la  doctrine,  puisqu'elle  n'enseigne  pas  tout  ce 
qu'ont  enseigné  les  apôtres  ; elle  n'admet  plus  dans  le  pape  le  titre 
de  chef  de  l'Eglise  universelle,  ni  la  tradition  apostolique  touchant 
la  procession  du  Saint- 1-jiprit,  ex  Pâtre  Filioque.  Elle  ne  l'est 
point  quant  au  ministère,  puisqu'elle  ne  reconnaît  pas,  dans  l’évê- 
que de  Home,  la  principauté  du  successeur  de  saint  Pierre, prince 
des  apôtres.  Ainsi  donc  l'Église  grecque  n’a  ni  l'apostolieité,  ni  la 
catholicité,  ni  l'unité,  qui  sont  autant  de  caractères  distincOfh,'de 
marques  positives  de  la  vraie  Église  : donc  elle  n'est  point  l'Église 
de  Jésus-Christ,  ni  même  une  portion  de  l’Eglise  de  Jésus-Christ. 
D’ailleurs,  les  Églises  protestantes  n'appartiennent  pas  non  plus  à 
la  véritable  Église  : donc  l’Église  romaine  seule  est  la  vraie  Église, 
l’Église  de  Jésus-Christ,  hors  de  laquelle  II  n’y  a pas  de  salut  (i ). 

ARTICLE  III. 

Du  retour  de  nos  frères  séparés  è l'Ëi;lise  callioliqiie. 

980.  Il  n'y  a qu'une  Église,  hors  de  laquelle  on  ne  peut  être 
sauvé  : c'est  l'Église  catholique,  apostolique,  romaine;  elle  seule 
réunit  tous  les  caractères  de  l'Église  de  Jésus-Christ  : c'est  donc  un 
devoir,  un  devoir  indispensable  pour  tous  ceux  de  nos  frères  qui  en 
sont  séparés,  soit  par  l’hérésie,  soit  par  le  schisme,  de  chercher  à 
rentrer  dans  sa  communion.  Cette  Église  est  l'arche  du  salut  : bien 
différente  de  celle  de  INoé , qui  n'etait  que  pour  ce  patriarche  et  sa 
famille , elle  est  ouverte  à tous  les  hommes  ; elle  ne  s'élève  au-des- 
sus des  montagnes , suivant  l'expression  des  prophètes , que  pour 
être  à la  vue  de  toutes  les  nations.  Malheur  à ceux  qui  se  détour- 
nent pour  ne  pas  la  voir , ou  qui  restent  dans  l'indifférence  ! Nous 
l'avons  vu  (2),  la  maxime.  Toutes  les  religions  sont  donnes,  est 
aussi  absurde  qu’impie,  aussi  déplorable  que  la  négation  de  toute 
religion.  Qu’est-ce  qui  pourrait  donc , à défaut  de  l'indifférentisme, 
retenir  encore  ceux  de  nos  frères  qui  sont  nés  dans  le  protestan- 
tisme? Serait-ce  cette  autre  maxime  ; L'n  honnête  homme  ne 

(I)  Vo)ei  le  n”  873,  etc.  — (3)  Vojei  le  n*  <KS,  etc. 
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change  pas  de  religion  ? A coup  sûr,  vous  ne  la  trouverez  point 
dans  la  Bible , à moins  que  vous  ne  supposiez  que  c'est  d'a- 
près cette  maxime  que  les  Juifs  ont  crucifié  Jésus-Christ,  pour 
avoir  substitué  l'Évangile  à la  loi  de  Moyse.  Un  honnête  homme 
ne  change  pas  de  religion  : vous  condamnerez  donc,  et  les 
apétres  pour  avoir  travaillé  à la  conversion  des  païens , ut  les 
païens  eux-mêmes  pour  avoir  renoncé  au  culte  des  idoles,  et  em- 
brassé le  culte  du  vrai  Dieu?  Un  honnête  homme  ne  change 
pas  de  religion  que  direz-vous  donc  de  Luther  et  de  Calvin? 
n’ont-ils  pas  changé  de  religion  en  introduisant  la  Réforme?  Lors- 
que le  comte  de  Stolberg , célèbre  écrivain  d’Allemagne , se  fut 
converti  à la  religion  catholique,  un  prince  protestant  lui  dit  : 

« Je  n’aime  pas  ceux  qui  changent  de  religion.  — Ni  moi  non 
« plus,  répondit  le  comte;  car  si  nos  ancêtres  n’en  avaient  pas 
« changé  il  y a trois  siècles,  je  n’aurais  pas  été  obligé  d’en  ehan- 

• ger  aujourd'hui.  • Ainsi , qn’on  y prenne  garde , la  maxime , Un 
honnête  homme  ne  change  point  de  religion,  n'est  que  la  condam- 
nation du  protestantisme  lui-même,  comme  ledit  M.  Laval,  qui 
avait  été  ministre  protestant  avant  sa  conversion  : « La  seule  reli- 
« gion,  continue-t-il,  qui  ait  droit  de  dire.  Ne  changez  pas,  est 

• celle  qui  n’a  jamais  changé.  Mais  que  fut  le  protestantisme  à son 
« origine,  sinon  un  grand  changement  dans  la  religion?  Qu'est-il 

• dans  toute  son  histoire,  qu’une  suite  de  changements  où  l’on  voit 

• les  dogmes,  les  confessions  de  foi,  les  sectes,  perpétuellement 

• varier?  Pourquoi  le  protestantisme,  qui  change  sans  cesse,  vou- 

• drait-il  nous  défendre  de.  retourner  à l’Église,  "qui  n’a  jamais 
« changé?  Pourquoi  demeurerions-nous  obstinément  attachés  û' 
. toutes  ses  inconstances?  Kt  rentrer  dans  l'Eglise,  qu’est-ce  autre 
« chose  que  mettre  fin  pour  soi  à tous  ces  changements,  pour  se 

• reposer  enfin  dans  l’antique  foi?  C’est  lui  qui  a voulu  en  changer; 

• nous  ne  faisons  qu’y  revenir.  Sans  doute  si  on  quittait  une  secte 

• pour  rentrer  dans  une  autre,  ce  serait  une  chose  bien  vaine;  car 
■ toutes  les  sectes  protestantes  étant  également  dépourvues  d’auto- 
> rité,  on  retrouverait  dans  toutes  les  mêmes  incertitudes  ; mais 
« sortir  du  protestantisme  pour  rentrer  dans  l’Église  catholique, 

• c’est  passer  des  variations  A la  croyance  invariable,  des  divisions 
« à l’unité,  de  l'erreur  qui  est  d'hier  à la  vérité  qui  est  de  tous  les 

• temps;  c’est  passer  du  doute  A la  foi,  c'est  sortir  de  la  mort 
' pour  recouvrer  la  vie  (t).  » 

(IJ  Letlre  de  M.  laval,  ci-devant  minulre  A Comlé-sur-NoiresD. 

I.  38  \ 
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DEUXIÈME  PARTIE. 

DES  PRÉROGATIVES  DE  L'ÉGLISE. 


981 . Les  principales  prérogatives  de  l’Église  sont  le  droit  d’en- 
seigner et  le  droit  de  sc  gouverner  cllc-méme  ; le  droit  de  pronon- 
cer en  dernier  ressort  sur  ies  questions  qui  intéressent  la  religion, 
et  ie  droit  de  régler  par  des  lois  ce  qui  concerne  l’institution  de  scs 
ministres,  l’administration  des  sacrements,  la  célébration  du  culte 
divin,  et  généralement  tout  ce  qu’elle  juge  utile  au  bien  spirituel 
ou  à l’édideation  des  fidèles  et  du  clergé.  Avec  la  mission  pour  en- 
seigner, l'Église  a reçu  de  Jésus-Christ  tous  les  ponvoii-s  néces- 
saires h son  gouvernement  : soit  qu’elle  enseigne , soit  qu'elle  or- 
donne, parce  qu  elle  enseigne  et  qu’elle  ordonne  au  nom  de  Dieu  , 
nous  devons  tous  lui  être  soumis,  tous,  grands  et  petits,  princes 
et  sujets;  son  autorité  dans  l’enseignement  est  infaillible  , sa  puis- 
sance en  ce  qui  tient  à son  gouvernement  est  souveraine  ; et  parce 
que  l’une  et  l’autre  sont  inhérentes  à sa  constitution  native  , elle 
est,  dans  l’exercice  de  ces  deux  prérogatives,  absolument  indc- 
[rendante  de  la  puissance  temporelle.  Quoique  nous  ayons  déjà 
parlé  de  l'existence  et  de  la  nécessité  d’un  tribunal  suprême  et  in- 
faillible dans  l’Église  pour  terminer  les  controverses  en  matière 
de  religion,  il  est  nécessairede  revenir  sur  cet  article  et  de  résoudre 
toutes  les  questions  qui  s’y  rapportent;  ce  que  nous  ferons  le  plus 
brièvement  possible  ; après  quoi  nous  établirons  le  pouvoir  législa- 
tif de  l'Eglise , et  son  indépendance  en  tout  < e qui  est  du  ressort  de 
la  religion. 


CHAPITRE  PREMIER. 

Oe  rinfaillibilUé  de  F Église. 

983.  L’Infaillibilité  de  l'Église  consiste  dans  l’impossibilité  que 
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sa  croyance,  son  enseignement,  ses  décisions,  ne  soient  pas  con- 
formes à la  parole  divine,  soit  écrite,  soit  traditionnelle.  De  la 
l'obligation  pour  tous  de  croire  comme  révélé  tout  ce  qu'elle  croit, 
de  professer  tout  ce  qn'elie  enseigne,  et  de  se  soumettre  à toutes 
ses  décisions  dès  qu'elles  sont  connues.  Quand  l'Église  prononce 
sur  une  controverse , sa  décision  n'est  point  une  révélation  divine, 
mais  bien  la  manifestation  plus  ou  moins  solennelle  et  authentique 
d'une  vérité  transmise  par  les  apôtres  comme  révélée  de  Dieu  ; 
quand  elle  formule  une  profession  de  foi , elle  ne  formule  que  son 
enseignement,  que  la  croyance  catholique,  s'appuyant  toujours  ou 
sur  l'Écriture  ou  sur  la  tradition,  ou  tout  a la  fois  sur  l'Écriture 
et  la  tradition,  sans  jamais  donner  ni  au  texte  sacré  une  htterpré- 
tation  inconnue  de  nos  pères,  ni  à la  tradition  plus  d'extension 
qu'elle  n'en  avait  auparavant.  En  un  mot,  une  décision  dogma- 
tique n'est  proprement  que  le  témoignage  que  l'Église  rend  de  sa 
doctrine,  ou  de  la  croyance  qu’elle  avait  avant  telle  ou  telle  héré- 
sie naissante  ; et  si  elle  se  rend  par  forme  de  di^ret,  c'est  parce  que 
l'Église  enseigne  avec  autorité , avec  le  droit  de  traiter  comme  un 
païen  et  un  publicain  celui  qui  rejette  son  enseignement  (i);  ce 
qui  a fait  dire  a saint  Athanase:  « Les  évéques  de  Nicée,  en  pro- 
« nonçantsur  la  consubstantialité  du  Verbe,  n'ont  pas  dit,  Nous 
« le  décrétons,  mais  bien  : Ainsi  croit  l’Église  catholique;  et 
« aussitôt  ils  ont  confessé  ce  qu'ils  croyaient,  afin  de  faire  connaître 

• qué  leur  profession  de  foi  n'était  point  nouvelle,  mais  apos- 

• tolique  (2).  • 

Il  serait  impossible,  même  à considérer  la  chose  humainement, 
que  tous  les  évéques  de  l'Église  catholique,  dispersés  ou  réunis  en 
concile , fussent  d'accord  à rendre  le  même  témoignage  sur  un  fait 
de  cette  nature,  c’est-à-dire  sur  telle  ou  telle  croyance  des  Églises 
particulières  qu’ils  représentent,  si  toutes  ces  Églises  n’éfeiient  réel- 
lement pas  d'accord  sur  la  même  croyance.  Mais,  indépendamment 
de  l'autorité  naturelle  du  témoignage  que  l'Église,  en  tout  temps, 
a rendu  de  ses  croyances  en  les  opposant  à différentes  hérésies, 
nous  avons  la  parole  de  Jésus-Christ,  qui,  en  promettant  à ses  apô- 
tres d’étreavec  eux  jusqu’à  la  consommation  des  siècles,  nous  offre, 
dans  leur  témoignage  et  celui  de  leurs  successeurs,  une  garantie 
surnaturelle  contre  l’erreur  en  matière  de  doctrine. 

(l)  Saint  Hattliiru,  c.  sviii,  v 17.  — (2)  Voyei,  plus  liant,  le  d*  346. 
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§!./)«  r infaillibilité  de  l'Église,  selon  l'Écriture  sainte. 

98S.  • Si  quelqu'un,  dit  Jésus-Christ,  n'écoute  pas  l'Église, 

• qu'il  soit  pour  vous  comme  un  païen  et  un  publicain  (t).  > Re- 
marquez que  Notre-Seigneur  ne  dit  point  : Si  quelqu’un  n’écoutp 
pas  telle  ou  telle  Église  particulière,  telle  on  telle  société  qui  prend, 
le  nom  d’Église  ; il  ne  suppose  point  plusieurs  Églises  opposées  les 
unes  aux  autres,  entre  lesquelles  on  soit  libre  de  choisira  son  gré. 
Il  ne  suppose  qu'une  seule  Église,  parce  qu'il  n'a  fondé  qu'une 
seule  Église,  l’Église  unique  et  universelle,  qui  doit  parler  à toutes 
les  nations,  et  faire  entendre  sa  voix  d'un  bout  de  l'univers  n l'au- 
tre. De  plus , Notre-Seigneur  parle  pour  tous  les  temps  comme 
pour  tous  les  peuples.  Il  prend  donc  l’engagement  d’étre  toujours 
avec  son  Église,  afin  de  l'empéchcr  de  tomber  jamais  dans  l'erreur. 
Autrement,  il  n'aurait  pu  dire  absolument  et  sans  restriction  : « Si 
« quelqu’un  n’écoute  pas  l’Église,  qu’il  soit  pour  vous  comme  un 
« païen  et  un  publicain  : Si  Ecclesiam  non  audierit,  sit  libi  sicul 

• elhniciu  el  publicanus.  > 11  n'eût  pas  manqué  de  dire  tout  au 
contraire  : • Si  quelqu'un  écoute  l'Église  lorsqu’elle  enseignera 

• l'erreur,  qu'il  soit  pour  vous  comme  un  païen  et  un  publicain.  > 

984.  > Jésus-Christ , s'adressant  à Pierre  : Et  moi  je  te  dis  que 

• tu  es  Pierre,  et  que  sur  cette  pierre  je  bûtirai  mon  Église;  et  les 
■ portes  de  l'enfer  ne  prévaudront  point  contre  elle  (2).  > Par  les 
portes  de  l'enfer  on  entend,  suivant  le  langage  de  l'Écriture,  les 
puissances  infernales.  Or,  quel  sens  pourrait-on  donner  à cette 
promesse,  si  elle  ne  devait  pas  garantir  l'Église  de  toute  erreur?  Si 
l'Église  entière  était  tombée  dans  l'erreur , dans  l'idolâtrie,  par 
exemple,  comme  les  protestants  le  lui  reprochent  injustetnent , les 
puissances  de  l'enfer  n'auraient-elles  pas,  dès  ce  moment,  prévalu 
contre  elle?  Il  n'y  a pas  de  milieu  : ou  il  faut  faire  mentir  celui 
qui  est  la  vérité  même,  ou  il  faut  reconnaître  que  l'erreur  ne  pré- 
vaudra jamais  contre  l'Église. 

985.  Le  Sauveur  dit  à ses  apôtres  : « Toute  puissance  m’a  été 

• donnée  dans  le  ciel  et  sur  la  terre  : allez  dune,  enseignez  toutes 

< les  nations,  les  baptisant  au  nom  du  Père,  et  du  Fils,  et  du 

< Saint-Esprit , et  leur  apprenant  à observer  toutes  les  choses  que 

< je  vous  ai  commandées;  et  voilà  que  je  suis  avec  vous  tous  les 

• jours  jusqu'à  la  consommation  des  siècles  (8).  • Jésus-Cbrist  sera 

(I)  Saint  Mallliicu,  c.  XTIII , T.  17.  — (2}  Ibidem , c.  xvi,  v 18.  —(3)  Ibi- 
dem, c.  XXVIII,  T.  19  et  20. 
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donc  avec  ses  apôtres  lorsqu’ils  enseigneront  et  qu'ils  baptise- 
ront; son  assistance  se  rapporte  évidemment  à la  mission  qu'il 
vient  de  leur  donner  ; Allez,  enseignez,  baptisez;  eX  voilà  que  je 
suis  avec  vous.  Il  sera  avec  eux,  non  pas  un  jour,  mais  tous  les 
jours;  non  pas  pour  un  temps,  mais  jusqu’à  la  consommation  des 
siècles  ; il  sera , par  conséquent , toujours  avec  eux  dans  la  per- 
sonne de  leurs  successeurs,  afin  de  les  assister  dans  l’enseigne- 
ment de  sa  doctrine,  dans  l’administration  de  ses  sacrements,  dans 
le  gouvernement  de  son  Église. 

986.  • Ce  mot , Je  suis  avec  vous,  tient  lieu  de  tout  ; et  il  n’y 

> a secours  ni  puissance  qu’il  ne  contienne.  Quand  je  marcherais, 

• disait  David,  ay.  milieu  de  l'ombre  de  la  mort,  je  ne  craindrais 
« aucun  mal,  parce  que  vous  êtes  avec  moi  (i  ).  Cent  passages  de 

• cette  sorte,  dans  toutes  les  pages  de  l’Écriture , nous  marquent 

• cette  expression  comme  la  plus  claire  pour  exclure  tout  sujet  de 

• crainte.  Quand  vous  passerez  par  les  eaux,iR  sbbai  avec  vous, 
« et  les  fleuves  ne  vous  couvriront  pas;  vous  marcherez  au  milieu 

• des  fpux  ardents,  sans  que  leur  ardeur  vous  blesse  (2).  Nul  com- 
« plot,  nul  accablement , nulle  persécution  ne  pourra  vous  nuire  : 

• défiez  hardiment  tous  vos  ennemis  ; dites-leur  avec  le  prophète  : 

• Tenez  conseil,  et  il  sera  dissipé;  parlez  ensemble  pour  conspi- 

• rer  notre  perle,  et  il  n’en  sera  rien,  parce  que  le  Seigneur  est 
' AVEC  NOUS  (3).  Mais  qu’est-ce  encore,  avec  vous,  dans  ia  pro- 
" messe  de  Jésus-Christ?  avec  vous,  enseignants  et  baptisants. 
« Cepx  qui  veulent  être  enseignés  de  Dieu  (4)  n’auront  qu’à  vous 

• croire , comme  ceux  qui  voudront  être  baptisés  n’auront  qu’à 
< s’adresser  à vous.  Mais  peut-être  que  cette  promesse , Je  suis 
" avec  vous,  souffrira  de  l’interruption  î Non  : Jésus-Christ  n’ou- 

• blie  rien  : Je  suis  avec  vous  tous  les  jours.  Quelle  discontinuation 

• y a^t-il  à craindre  avec  des  paroles  si  claires?  Énfln , de  peur 

> qn’on  ne  croie  qu’un  secours  si  présent  et  si  efficace  ne  soit  pro- 

• mis  que  pour  un  temps  : Je  suis,  dit-il,  avec  vous  tous  les  jours 

• jusqu'à  la  Jtn  des  siècles.  Ce  n’est  pas  seulement  avec  ceux  à qui 
■>  Je  parlais  alors  que  je  dois  être,  c’est-à-dire,  avec  mes  apôtres  ; 
« le  cours  de  leur  vie  est  borné , mais  aussi  ma  promesse  va  plus 

• loin,  et  je  les  vois  dans  leurs  successeurs.  C’est  dans  leurs  suc- 
" cesseurs  que  je  leur  ai  dit  : Je  suis  avec  vous  ; des  enfants  nal- 
« tront  au  lieu  des  pères,  pro  patribus  nati  suntJUii.  Ils  laisse- 

(I)  Psaume  xxit,  v.  4.  — (])  Isaïe,  e.  xuii,  v.  2.  — (3)  Ibidem,  c-  Tiii,  v.  10. 
— (4)  Saint  Jean,  c.  vi,  v.  43. 
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< ront  après  eux  des  héritiers  ; ils  ne  cesseront  de  se  substituer  des 
« successeurs  les  uns  aux  autres,  et  cette  race  ne  finira  jamais  (i  ].  > 
Voilà  donc  les  apàtres  et  leurs  successeurs  assistés  de  Jésus-Christ, 
sans  interruption,  depuis  le  moment  où  il  leur  a fait  sa  promesse, 
jusqu'à  la  fin  du  monde.  Or,  cette  assistance  divine,  spéciale,  sur- 
naturelle, doit  nécessairement  avoir  pour  effet  l'infaillibilité  de 
leur  enseignement  : non  toutefois  qu'en  vertu  de  la  promesse,  Je 
suis  avec  vous,  chaque  évêque  ou  chaque  Eglise  particulière  soit 
infaillible;  cette  promesse  ne  s’adresse  qu’au  collège  apostolique, 
qu’au  corps  des  évéques. 

987 . Notre-Seignenr  dit  aux  soixante-douze  disciples  qu’il  avait 
associés  aux  apàtres  : « Celui  qui  vous  écoute,  m’écoute; celui  qui 

• vous  méprise,  me  méprise  ; et  celui  qui  me  méprise,  méprise  celui 

• qui  m'a  envoyé  (3).  • C’est  donc  Jésus-Christ  qui  parle  dans  les 
apàtres  et  les  disciples  on  simples  prêtres  qui  sont  en  communion 
avec  les  apàtres,  expliquant  aux  peuples  l'enseignement  des  apàtres 
et  des  évêques,  successeurs  des  apàtres. 

988.  Suivant  saint  Paul,  « Dieu  lui-même  a donné  à son  Église 

• quelques-uns  pour  être  apàtres , d'autres  pour  être  prophètes , 

• d’autres  pour  être  évangélistes,  d'autres  pour  être  pasteurs  et 
> docteurs,  afin  qu’ils  travaillent  à la  perfection  des  saints,  qu’ils 

• s'appliquent  aux  fonctions  de  leur  ministère , et  qu'ils  édifient  le 
« corps  (mystique)  de  Jésus-Christ  ; jusqu’à  ce  que  nous  parvenions 
« tous  à l'uuité  d'une  même  foi  et  d'une  même  connaissance  du 
« Fils  de  Dieu....,  afin  que  nous  ne  soyons  point  comme  des  en- 

• fants  flottants  et  emportés  çà  et  là  à tout  vent  de  doctrine  par  la 
« tromperie  des  hommes,  et  l’astuce  dont  ils  se  servent  pour  nous 

• circonvenir  et  nous  engager  dans  l’erreur  (3).  • On  voit,  par  ce 
passage,  qu’outre  les  prophètes  et  les  évangélistes,  dont  la  mission 
était  passagère,  les  apôtres,  les  pasteurs  et  les  docteurs  sont  éta- 
blis de  Dieu  comme  moyen  de  maintenir  l’unité , et  de  nous  pré- 
munir contre  l’erreur  ; non  pour  un  temps,  mais  indéfiniment,  pour 
toujours.  Or,  comment  les  pasteurs  et  les  docteurs,  c'est-à-dire,  les 
évêques  successeurs  des  apàtres , pourraient-ils  maintenir  l'unité, 
nous  affermir  dans  la  foi  et  nous  garantir  de  toute  erreur , s'ils 
n’avaient  reçu  de  Dieu  même  le  don  de  l'infaillibilité?  Aussi  le 
même  apàtre  reconnaît  expressément  cette  prérogative  dans  l'E- 


(I)  I'«  instmetfon  pastorale  sur  les  promesses  de  l’Eglise,  n“  v et  vi.  — 
(î)  Saint  Luc,  c.  x,  v.  16.  — (3)  Lettre  aux  Epbésiens,  c.  iv,  v.  1 1 . Voyei  U 
page  634,  note  3. 
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glise,  qu'il  appelle  la  colonne  et  le  soutien  de  la  vérité,  eolumna  et 
finnamentum  verilalis  (i). 

989.  Les  protestants,  il  est  vrai,  n'entrndent  pas  comme  nous 
les  passages  que  nous  venons  de  citer  ; ils  ne  pensent  pas  qu'on 
puisse  en  rien  conclure  en  faveur  du  corps  enseignant  de  l’Église, 
ou  d’un  tribunal  suprême  qui  prononce  en  dernier  ressort  sur  les 
controverses  qui  s'élèvent  sur  le  sens  des  Écritun  s et  l'existence 
des  traditions  apostoliques.  Mais,  tandis  que  nous  avons  pour  nous 
l'Interprétation  générale  de  tous  les  temps,  la  croyance  universelle 
et  constante  de  l'Église  catliolique,  l'existence  même  d'un  tribunal 
suprême  qui  juge  sans  appel,  c'est-à-dire,  un  fait  public,  notoire, 
permanent , et  aussi  ancien  que  le  christianisme  ; les  protestants  ne 
peuvent  alléguer  pour  eux  que  l'interprétation  privée,  le  sens  ou 
l’esprit  particulier,  avec  la  distinction  des  articles  fondamentaux 
et  non  fondamentaux  ; ils  n'ont,  en  dernière  analyse,  que  la  raison 
individuelle,  qui  ne  tend  à rien  moins  qu'à  détruire  l’économie  de 
la  révélation  chrétienne. 

990.  Et  qu’on  ne  dise  pas  que  nous  prouvons  l’autorité  de  l’E- 
glise en  matière  de  religion  par  l’auÿrité  de  l’Écriture,  et  l’auto- 
rité de  l’Écriture  par  l’autorité  de  l’Église  ; ou  que  notre  argu- 
mentation ne  repose  que  sur  un  cercle  vicieux.  Car,  premièrement, 
les  catholiques  prouvent  d’abord  l’origine  et  l’autorité  des  livres 
saints  par  la  tradition  générale  et  la  croyance  non  interrompue 
des  Églises  chrétiennes,  dont  le  témoignage,  sur  ce  point,  ne  peut 
pas  plus  être  révoqué  en  doute  que  le  témoignage  de  toute  autre 
société,  pour  ce  qui  regarde  l’authenticité  des  titres  de  sa  consti- 
tution. Secondement,  l’autorité  de  ces  livres  une  fois  constatée,  ils 
établissent  la  nécessité  d’un  tribunal  suprême  pour  en  fixer  l’in- 
terprétation, soit  par  l'impossibilité  d’en  connaître  autrement  le 
véritable  sens,  soit  par  l’existence  même  de  ce  tribunal  qui  re- 
monte jusqu’aux  apétres,  soit  par  la  jurisprudence  Invariable  de 
ce  même  tribunal,  qui  s’est  constamment  attribué  le  droit  de  ter- 
miner les  controverses  concernant  la  religion,  soit  enfin  par  la 
tradition  , dont  nous  avons  pour  témoins  les  Pères  et  les  docteurs 
de  tous  les  temps.  Si  nous  invoquons  l’Écriture,  c’est  moins  pour 
établir  directement  l’autorité  infaillible  de  l’Église,  que  pour  mon- 
trer que  le  texte  sacré,  pris  à la  lettre,  s’accorde  parfaitement  avec 
la  tradition,  l’histoire  et  la  constitution  native  d'une  société  dépo- 
sitaire de  la  doctrine  de  Jésus-Christ,  ou  pour  confondre  nos  ad- 

(I)  1"  épllre  il  Timolliée,  c m,  v.  15. 


Diûiiüed  by  Googlc 


eoe  DE  l'églisk. 

vcrsaires,  en  les  forçant  d’en  adopter  le  sens  catholique  et  tradi- 
tionnel sur  rinfaillibilité  de  l’Église,  sous  peine  d’admettre  que  le 
Sauveur  Ju  monde  ne  l’a  établie  que  pour  introduire  la  division 
parmi  les  hommes,  en  faire  le  jouet  des  opinions  humaines,  et  la 
livrer  a tout  vent  de  doctrine,  aux  caprices,  à l’anarchie,  à la  dé- 
prédation de  l’esprit  humain. 

991.  Qu’on  ne  dise  pas  non  plus  que  l’Église,  en  se  regardant 
comme  juge  suprême  et  infaillible  des  controverses,  se  met  au- 
dessus  de  l’Écriture , ou  qu’elle  attribue  à sa  parole  une  plus  grande 
autorité  qu’à  la  parole  divine  : elle  ne  se  met  pas  plus  au-dessus 
de  l’Écriture,  en  l'interprétant,  que  les  tribunaux  et  les  magistrats, 
dans  l’ordre  civil,  ne  se  mettent  au-dessus  de  la  loi  qu’ils  inter- 
prètent d’office , et  dont  ils  font  l’application  dans  leurs  arrêts. 
D’ailleurs,  qu’on  y fasse  attention,  le  protestant  ne  peut  nous  faire 
sérieusement  cette  difficulté,  si  toutefois  c’en  est  une,  sans  qu’il 
l’ait  à résoudre  lui -même;  puisque,  en  refusant  à l'Église  entière 
ou  au  corps  enseignant  de  toute  l’Église  le  droit  d’interpréter  l’É- 
criture et  de  donner  son  interprétation  comme  règle  de  foi,  comme 
conforme  à la  parole  de  Dieu,  il  s’arroge  à lui-même  individuelle- 
ment le  droit  de  l'interpréter*  et  de  tenir  à son  interprétation  indi- 
viduelle, comme  à la  parole  divine.  De  deux  choses  l’une  : ou  il 
regarde  son  interprétation  comme  infailiible , ou  il  ne  la  regarde 
pas  comme  telle  ; dans  le  premier  cas , il  ne  peut  nous  repi-ocher 
d’accorder  à l’Église  une  plus  grande  autorité  qu’a  la  parole  di- 
vine, vu  que  nous  n’attribuons  à l’Église  que  ce  qu’il  attribue  à 
chaque  particulier,  que  ce  qu’il  s’attribue  à lui-méme.  Si,  au  con- 
traire, il  ne  se  croit  pas  infaillible  dans  l’interprétation  du  texte 
sacré,  il  ne  peut  plus  avoir  la  foi,  il  est  obligé  de  douter  de  toutes 
les  vérités  chrétiennes,  même  de  la  divinité  du  christianisme. 

992.  Mais  est-il  bien  vrai  qu’il  soit  impossible  de  connaître  la 
doctrine  de  Jésus-Christ  autrement  que  par  la  voie  d’autoritcî 
Est-il  bien  vrai  qu’il  y ait  toujoure  eu  dans  l’Église  un  tribunal 
suprême,  et  prononçant  en  dernier  ressort  sur  les  controverses? 
Nous  sommes  dispensés  de  répondre  à la  première  qpiestion  ; car 
nous  avons  démontré  qu’on  ne  peut  rejeter  l’autorité  de  l'Église 
enseignante,  sans  tomber  dans  l’indifférence  en  matière  de  reli- 
gion;!). Nous  avons  également  prévenu  la  seconde  question(2),  en 
montrant  que  depuis  les  apôtres  jusqu’à  nous  l'Égiise  s’est  cons- 
tamment prononcée  contre  les  erreurs  et  les  hérésies  qui  se  sont 

(!)  Voy»  le  n*  8S3,  ete.  — (î)  voyez  le  n”  847,  etc. 
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elevées  dons  tous  les  temps.  Cependant  voyons  plus  particulière- 1 
ment  ce  que  les  Pères  ont  enseigné  sur  l'infaillibilité  de  l'Église , 
en  s'appuyant  sur  l'Écriture  et  la  tradition. 

S II.  De  l'infaillibilité  de  l'Église,  selon  la  tradition. 

993.  Saint  Iréuée,  disciple  de  saint  Polycarpe,  qui  avait  été  lui- 
même  disr'.iple  de  l'apdtre  saint  Jean,  oppose  aux  hérétiques  de  son 
temps  la  croyance  de  l’Église  et  la  traction  des  apOtres,  qui  se 
manifeste  par  le  témoignage  des  évéques  : • Il  ne  faut  pas,  dit-il, 

« cliercher  chez  d’autres  la  vérité,  qu’il  est  aisé  de  recevoir  de  l’É- 
« glise,  les  apOtres  y ayant  pleinement  déposé,  comme  dans  un 

- riche  trésor,  tout  ce  qui  appartient  à la  vérité,  en  sorte  <iue  cha- 

• cun  peut  y puiser  comme  dans  une  source  de  vie,  car  elle  est 

> l'entrée  de  la  vie  : tous  les  autres  sont  des  voleurs  et  des  lar- 

- rons  ; c'est  pourquoi  on  doit  les  éviter.  Mais  on  doit  chérir  ce  qni 

- vient  de  l’Église,  et  prendre  d’elle  la  tradition  de  la  vérité  (t).  Il 
O faut  obéir  aux  évéques  qui  sont  dans  l’Église;  à ceux  ({Ui,  comme 
« nous  l'avons  montré,  tirent  leur  succession  des  apétres,  et  qui, 

■<  avec  cette  succession  d’épiscopat,  ont  reçu  le  don  certain  de  la 
-<  vérité,  selon  le  bon  plaisir  du  Père  (3).  Où  sont  placés  les  dons 
» du  Seigneur,  c’est  la  qu’il  faut  apprendre  la  vérité;  c’est-à-dire, 

■ de  ceux  qui  tirent  dans  l'Eglise  leur  succession  des  apùtres,  et 

- chez  lesquels  il  est  constant  que  réside  la  discipline  saine  etirré- 

■ prochable,  et  la  parole  inaltérable  et  incorruptible.  Car  ces 

■ hommes  conservent  notre  foi  eu  un  seul  Dieu , qui  a tout  créé , 

• augmentent  notre  amour  pour  le  Fils  de  Dieu,  qui  a fait  en  notre 
« faveur  de  si  admirables  dispositions,  et  nous  expliquent  sans 

> péril  les  Écritures  (3).  > Selon  le  grand  évêque  de  Lyon,  l’Église 
est  un  riche  trésor,  où  les  apôtres  ont  déposé  tout  ce  qui  appar- 
tient à la  vérité;  ou  y trouve  la  source  de  la  vie,  et  la  tradition , 
l’enseignement  de  la  vérité,  traditionem  veritatis.  Les  évéques  y 

(I)  Non  oportet  quKrere  apiid  alios  verilatem , quam  facile  est  ab  Eedesia 
sumere;  cum  apostoli,  quasi  in  de|)ositoriuni  dives,  plenissime  ineain  eonlule- 
rint  omnia  qiiæ  suiit  veritatis.  Liv.  ni,  contre  les  hérésies,  c.  iv.  — (2)  Ibidem, 
liv.  IV,  c.  SX.  — (s)  Ubi  cliarisiiiata  Doiniui  pusita  suiit,  ibi  discere  opoitet  vo- 
ritatrm,  apiid  qiios  i^l  ca  quœ  est  ab  a|>oslolis  F.cclesiæ  successio,  et  id  quod  est 
aannm  et  irreprobabile  conversation i$  et  iiiadulteratum  et  incorruptibile  ser- 
monis  constat.  Hi  eniiu  et  eam  qnæ  est  iii  unum  Deum,  qui  oniuia  fecit,  tidem 
oostram  custodiunt....  et  Scriptiiras  sinepericulo  nnbis  exponunU  Ibidem, 
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possèdent  le  don  certain  de  la  vérité,  charitma  certum  verilalis; 
il  est  constant  que  la  parole  divine  reste  dans  leurs  mains  inalté- 
rable et  incorruptible,  inadulteratum  et  incorruplibile  sermo- 
nis;  ils  conservent  la  foi,  et  expliquent  les  Écritures  sans  péril 
pour  la  vraie  doctrine, /idem  nottram  evstodiunt , et  Scripturas 
sine  pericvlo  nobis  exponunl.  Eût-il  tenu  un  pareil  langage  aux 
hérétiques  si,  de  son  temps,  c'est-à-dire  au  second  siècle,  il  n'eût 
été  reçu  partout  que  l'Église  ne  peut  altérer  la  doctrine  de  Jésus- 
Christ,  ou  que  les  évêques  ne  peuvent  enseigner  l'erreur?  D'ail- 
leurs, comme  le  dit  le  même  docteur  : « Où  est  l'Église,  là  est  l'es- 
« prit  de  Dieu  ; et  où  est  l’esprit  de  Dieu,  là  est  l'Église  avec  tous 

• ses  dons  : or,  l'esprit  est  la  vérité,  spiritus  autem  veritas  (1).  » 
L’Église  est  donc,  au  jugement  de  saint  Irénée,  inaccessible  au 
mensonge,  à l’erreur,  à l’hérésie. 

994.  Tertullien,  qui  appartient  au  second  et  au  troisième  siècle, 
n’est  pas  moins  exprès  : « Si  Notre-Seigneur  Jésus-Christ  a envoyé 

• sesapûtres  pourprécber,ilnefautdoncpasrecevoird'autresprédi- 
« cateurs.  Mais  qu'ont  prêché  les  apûtres,  c’est-à-dire  que  leur  a ré- 

• vélé  Jésus-Christ?  On  ne  le  peut  savoir  que  par  les  Églises  que 
« les  apôtres  ont  fondées  et  qu’ils  ont  instruites  de  vive  voix,  et 

• ensuite  par  leurs  lettres.  Ainsi,  il  est  incontestable  que  toute 

• doctrine  qui  s'accorde  avec  la  foi  de  ces  Églises  apostoliques  et 
« matrices,  aussi  anciennes  que  le  christianisme , est  la  vraie  doc- 

• trine,  puisque  c’est  celle  que  les  Églises  ont  reçue  des  apôtres, 
« les  apôtres  de  Jésus-Christ,  Jésus-Christ  de  Dieu;  et  que  toute 

• autre  doctrine,  par  conséquent,  ne  peut  être  que  fausse,  étant 

• opposée  à la  vérité  des  Églises,  des  apôtres,  de  Jésus-Christ  et 
••  de  Dieu  (S).  Supposons,  si  vous  voulez,  que  toutes  les  Églises 

• se  soient  trompées;  que  l'apôtre  se  soit  trompé  en  leur  rendant 
' témoignage;  que  l'Esprit  saint  n’ait  pas  eu  soin  d'instruire  de  la 
^ vérité  aucune  des  Églises;  supposons  qpie  le  ministre  de  Dieu,  le 

• vicaire  de  Jésus-Christ,  ait  oublié  totalement  les  fonctions  qu’il 
' avait  à remplir,  laissant  les  Églises  croire  et  entendre  tout  autre 
-<  chose  que  ce  qu’il  avait  enseigné  lui-même  par  l’organe  des  apô- 


(1)  Ubi  Ecclesia,  ihi  et  spirüus  Del;  et  ubi  spiritui^  Dei,  Ulic  Eedesia  et  omii!> 
gratia;  spiritus  autem  veritas.  Ibidenif  liv.  ni,  c.  24. — (2J  Constat  oinnem  doc- 
trinam,  quœ  ciim  iltis  Ecclesiis  a|H>$tolici8  matricibus  et  ori^inalibiis  tidei  cons- 
pire!, veritati  depiitanüam  ; sine  dubio  tenentem  qiiod  Ecclesiæ  ab  apostotis , 
apostoli  aCbrislo,  Cliristiis  a Deoaccepii;  omnem  vero  iloclriiiam  de  mendacio 
preejudicandam,  qnœ  sapiat  contra  verilatem  Ecclesianim , et  apostoloruni,  et 
ChrisÜ,  ci  Del.  Det  Prescriptions^  n®  %xi. 
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• très  : est- il  vraisemblable  que  tant  et  de  si  nombreases  Églises 
« se  soient  réunies  pour  la  même  erreur?  On  doit  se  rencontrer 

• une  diversité  prodigieuse,  la  parfaite  conformité  ne  saurait  ré- 
X gner;  l’erreur  aurait  nécessairement  varié.  Ce  qui  se  trouve  le 
« même  parmi  un  très-grand  nombre  n’est  point  erreur,  mais  tra- 

• ditiOn.  Qui  osera  faire  remonter  l’erreur  à ceux  qui  sont  les  au- 

• leurs  de  la  tradition  (I) ? • 

Ces  paroles  n’ont  pas  besoin  de  commentaire;  elles  montrent 
qu’il  était  reçu,  du  temps  de  Tertullien,  que  les  Églises  fondées 
par  les  apêtres  et  leui-s  successeurs  ne  peuvent  s'accorder  à en- 
seigner l'erreur  ; ou  que  l’Église  universelle,  qui  se  compose  des 
Églises  particulières,  étant  assistée  de  l’Esprit-Saint,  le  docteur 
de  la  vérité,  ne  peut  avoir  une  autre  doctrine  que  celle  qui  vient 
des  apôtres,  de  Jésus-Christ,  de  Dieu. 

995.  Clément  d’Alexandrie,  contemporain  de  Tertullien,  dit 
que  la  connaissance  parfaite  de  la  vérité  est  dans  la  seule  et 
véritable  Église,  qui  est  l’ancienne,  !n  sola  veritate  et  antique 
Eeelesia  perfeclissima  cognitio.  li  appelle  l’Église  la  voie  royale 
et  frayée  qu’on  suit  sans  s’égarer,  viam  regiam  et  tritam, 
sejunctam  a periculo  (î).  Peu  de  temps  après,  Origène  ensei- 
gnait que  nous  ne  devons  point  nous  en  rapporter  aux  héré- 
tiques qui  invoquent  les  Écritures,  ajoutant  qu’il  faut  tenir  A 
la  tradition,  et  à ce-  qui  nous  a été  transmis  par  les  Églises 
de  Dieu  (3).  Ce  docteur  croyait  donc  que  l’enseignement  uni- 
forme des  Églises  n’est  point  sujet  à l’erreur  : autrement,  ce  ne 
pourrait  être  pour  nous  une  obligation  de  croire  ce  qu’elles  en- 
seignent. Ailleurs,  il  nous  représente  Jésus-Christ  comme  l’Ame 
de  l’Église,  dirigeant  tous  ses  mouvements  : • Nous  disons, 

• sur  l’autorité  de  l’Écriture,  que  le  Fils  de  Dieu  est  l'Ame  de 
« l’Église,  et  que  les  ildèles,  quel  que  soit  leur  rang,  sont  les 

• membres  de  ce  corps  mystique  ; car,  de  même  que  notre  Ame 
« vivifie  notre  corps  et  lui  imprime  le  mouvement  qu’il  n’a  pas 

- de  lui-même,  ainsi  le  Verbe,  par  une  merveilleuse  énergie, 
« incite  l’Église  à faire  ce  qu’elle  doit  faire  (4).  » 

996.  Saint  Cyprien  : > L’eau  fidèle,  salutaire  et  sainte  del’E- 

(I)  Ecqnid  vefisiinile  est  ut  tôt  cl  lanlœ  in  iinam  fiilem  eriuTcrinl?...  Qnod 
apud  iniillos  urnim  invenitiir,  non  esl  erratum  ,sed  traditnni.  Ihidem,  n®  xxviii. 

— (2)  Liv.  vil  des  Slromates.  — (3)  Voyn  , plus  haut , n*  .141.  — (4)  Sicul 
anima  vivifical  et  movet  corpus,  ita  verbum  illud  mira  energia  corpas  siaim  in- 
citans  ad  ca  qii*  debet  facfre,  movet  slmiil  membre  Eccleftiœ  aîugulae  niliilsine 
retione  faciens.  liv.  vi  contre  Cf  tse. 
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' gllse,  ne  peut  être  corrompue  ni  altérée , parce  que  l' Église 

• est  elle-même  incorruptible , chaste  et  pudique  ( i ).  • Quelle  est 
cette  eau  de  l'Église,  si  ce  n'est  la  doctrine  de  l'Église?  Or,  com- 
ment la  doctrine  de  l'Eglise  peut-elle  se  conserver  pure,  intacte 
et  sainte?  Il  nous  l'apprend  lui-même,  lorsqu’il  dit  : > Le  Sei- 

• gneur,  qui  a daigné  se  choisir  et  établir  des  prêtres  dans  son 

• Église  , protège  de  sa  volonté  et  de  sou  assistance  ceux  qu'il 

• a choisis  et  établis , inspirant  ceux  qu'il  a chargés  du  gouver- 
" nement  (2).  • Ce  grand  évêque,  faisant  allusion  à la  promesse 
de  Jésus-Christ,  Voilà  que  je  suis  avec  nous,  dit  que  « Notre- 

■ Seigneur  gouverne  les  évêques,  et  l’Église  avec  les  évêques, 

• par  sa  présence  et  selon  son  bon  plaisir  : Chris l us , arbilrio 

• et  nuiu,  AC  PBÆSENTiA  SUA,  et  prœpositos  ipsos,  et  Ecclesiatn 

• cum  prœpositis  gubemat  (3).  • Or,  une  Église  qui  a pour  gouver* 
neur  Jésus-Christ  en  personne,  quoique  invisible,  ne  peut  évidem- 
ment faillir,  à moins  que  Jésus-Christ  lui-même  n’enseigne  l’erreur, 
ce  qui  ne  peut  être  soutenu  que  par  un  apostat.  Enfin,  nous  lisons 
dans  la  lettre  du  même  docteur  à Pupinien  : • Jésus-Christ  dit 

• aux  apétres , et  par  les  apôtres  à tous  les  évéques  qui  leur 
« succèdent  par  une  ordination  successive  : Celui  qui  vous  écoute, 
« m’écoute  ; et  celui  qui  m'écoute,  écoute  celui  qui  m’a  envoyé. 
« Mais  celui  qui  vous  méprise,  me  méprise,,  et  méprise  «elui 
> qui  m’a  envoyé  (4).  > Les  évéques  successeurs  des  apôtres  sont 
donc,  comme  les  apôtres  eux-mêmes,  les  représentants  de  Jésus- 
Christ,  les  organes  de  Jésus-Christ,  qui,  étant  la  voie,  la  vérilé  et 
la  vie,  ne  peut  permettre  que  ceux  qui  parlent  en  sou  nom  ensei* 
gnent  une  autre  doctrine  que  celle  qu’il  a enseignée  lui-méme  à 
ses  apôtres. 

997.  Suivant  Lactance,  • l’Église  catholique  seule  conserve  le 

• vrai  culte;  elle  est  la  source  de  la  vérité,  c’est-à-dire  le  domicile 

■ de  la  foi , le  temple  de  Dieu  ; si  quelqu’un  en  sort  ou  refuse  d’y 

• entrer,  il  est  privé  de  l’espérance  de  la  vie  et  du  salut  étemel  (5).  » 
Suint  Hilaire,  éxéque  de  Poitiers,  dit  que  • la  parole  de  vie  est 


(I)  Aqiia  Erclrsiæ  ndelis,  et  salutaris,  et  ssnclœ,  cornimpi  et  adnileitri  non 
(«lest  ; i.i(  lit  et  i|isa  l-xclesia  iDCorrupla,  et  caata,  et  piidica  est.  Lettre  lsxiii. 
— (ï)  OominiiB,  qui  sacerdotes  sibi  in  Ecriesia  sua  eligere  et  constitiiere  digna- 
liii-,  eleclos  quoque  et  constitiilos  sua  voluntate  atque  opitulatioiie  luetur,  gu- 
bemantes  ins|iirans  et  subiuinistrans.  — (3)  Lettre  xlt.  — (t)  Glirisliis  dicit  ad 
■postuios , ac  per  bos  ad  oinnes  pru'pnsitos , qui  apostolia  vicaria  ordinatione 

siie.cediiiit  : Qui  audit  ras,  me  audit.  Lettre  lxix (5)  Icalit.,  Ht.  it,  c.  30 

Voyez,  ci-<lessus,  ii°  885. 
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• dans  l'Eglise,  et  qu'on  ne  la  trouve  que  dans  l’Église  (i).  > Il 
pensait  que  ce  n'est  que  dans  l'Église  et  par  l'Église  seule  qu'on 
peut  connaître  la  parole,  In  doctrine  de  Jésus-Christ;  ce  qui 
suppose  évidemment  qu'il  regardait  l'Eglise  comme  infaillible. 
Ailleurs,  il  appelle  l’Église  le  corps  de  Jésus-Christ  ; puis  il 
ajoute  que  quiconque  hait  l’Église,  hait  Jésus-Christ  : Quisquis 
odil  Ecolcsiam,  odil  Christum  (2).  Voilà  donc  l’Église  qui,  au 
Jugement  de  saint  Hilaire,  représente  Jésus-Christ  ; de  sorte  qu’on 
ne  peut  haïr  l’Église  sans  hair  Jésus-Christ,  ni  par  conséquent 
désolH'ir  à l'Église  sans  désobéir  à Jésus-Christ.  Mais  en  scrait-il 
ainsi,  si  l'Église  pouvait  enseigner  une  autre  doctrine  que  celle  de 
Jésus-Christ  7 Non,  bien  certainement  : donc,  encore  une  fois,  ce 
saint  évêque  croyait  l'Église  Infaillible  dans  son  enseignement. 
Ce  n'est  pas  tout  : selon  saint  Hilaire,  l’Église  triomphe  de  l'erreur 
et  de  l’impiété  de  toutes  les  sectes  hérétiques,  par  cela  seul  qu'elle 
est  une  (8).  Or,  comment  triompherait-elle  de  toutes  les  hérésies, 
si  elle  n’était  elle-même  inaccessible  à l'erreur?  Enfin,  nous 
lisons  dans  ses  écrits  que  saint  Pierre  est  le  premier  confesseur 
de  la  divinité  de  Jésus-Christ,  et  qu'en  récompense  de  sa  con- 
fession, Jésus-Christ  a fondé  sur  lui  son  Église,  comme  sur 
un  roeher  contre  lequel  doivent  se  briser  les  puissances  de 
l’enfer  (4). 

998.  « Nous  confessons,  disait  saint  Alexandre  d'.AIexandrIe, 

• une  seule  Église  catholique  et  apostolique,  toujours  invincible, 

• quoique  tout  le  monde  conspire  à lui  faire  la  guerre,  et  victo- 

• rieuse  de  toutes  les  entreprises  impies  des  hérétiques  (5).  » • Nous 

• croyons  fermement,  disait  aussi  Eusèbe  de  Césarée,  que  Dieu 

• le  Verbe  habite  au  milieu  de  l'b^lise,  et  qu'il  est  avec  les 

• évêques,  conformément  à la  promesse  qu’il  a faite  à scs  apétres, 

« en  leur  disant  : Je  serai  avec  vous  tous  les  jours , jusqu'à  ta 

• consommation  des  siècles(C>).  » Saint  Athanase  dit  que  l’Église  est 

(I)  Eitra  Ecclesiam  positi  nnllam  diviai  sermooù  eapere  possuot  iotelligeg- 
tiam.  RavUenitn  Ecclesiœ  lypum  pmfert,  iiitra  qnam  verbum  vits  positumet 
pnedicatum;  lii,  qui  extra  >unt...  inlelligerc  non  poasunt.  Comment,  sur  saint 

Matthieu,  c.  xiii.  — (2)  Sur  le  psaume  cxxviii.  — (3)  Lir.  vu  de  l.i  Trinité. 

(4)  Livre  vi  de  la  ’l'rioité,  et  c.  xvi,  sur  saint  Matlliieii  — (5)  Ecclesiam  apoato- 
licam,  unam  et  solam  catliolicam  agnoscimiis  ; siciit  niinqiiam  expiignati  potest, 
etianui  lotus  mundus  eain  oppiignare  instituât  ; sic  omnem  impiani  aliter  sen- 
tientiiim  incursionem  evincitac  prolIigaL  Labbe,  Concil.,  lom.  ii,  rot.  21.  — 
(6)  In  medio  Ecclesiœ  Deuni  Verbum  liabilare  crerliinus;  quemadmodum  ipse 
polliritiis  est,  eum  dixit  : Ecee  ego  vobiscum  sum,  etc.  lÀv.  s delà  Démons- 
tration évangélique. 
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unecitéfortiflée  et  soutenue  de  la  puissance  de  Dieu  : Civilatmunila 
et  Dei  virlule  circumvallata  (l).  Suivant  saint  Cyrille  de  Jéru- 
salem, l’Église  enseigne  universellement,  et  sans  défaut,  absqve 
defectu,  tous  les  dogmes  dont  la  connaissance  est  nécessaire  aux  , 
hommes  (2)  : nous  devons  apprendre,  embrasser  et  professer  la 
foi  quelle  nous  a transmise  (ï).  Lucifer  de  Cagliari  n'est  pas 
moins  exprès  : • il  est  constant  que  si  vous  ne  suivez  point  la' 
. doctrine  que  Jésus-Christ  a enseignée  aux  apdtres,  et  que  les< 
« apôtres  ont  transmise  aux  évêques,  Dieu  n'est  pas  avec  vous  (4). 

•<  Les  pasteurs  sont  établis  dans  l'Eglise,  afin  que  la  doctrine  des 
" démons,  qui  est  la  doctrine  des  liérétiques  et  des  ennemis  de 
■■  l’Église,  soit  exclue  de  l’enseignement  catholique,  et  que  lesser- 
" viteurs  de  Dieu  demeurent  fermes  dans  la  vole  de  la  vérité,  jus- 
• ([u’à  ce  qu’ils  arrivent  à la  souveraine  perfection  (S).  • On  voit 
ici  l’explication  du  texte  de  saint  Paul  : Ipxe  dédit  quosdnm 
quidem  aposlolos , que  nous  avons  rapporté  plus  haut  (6). 

999.  Saint  Pacien , évêque  de  Barcelone,  appelle  l’Eglise  le 
temple  et  la  maison  de  Dieu,  la  colonne  et  l’appui  de  la  vé- 
rité, columnam  et  stabilimenivm  verilntis,  la  vierge  Sainte  et 
très-chaste,  l'épouse  de  Jésus-Christ,  tirée  des  os  et  de  la  chair  de 
.Icsus-Christ,  n’ayant  ni  tache  ni  ride,  c’est-a-dire,  aucune  hérésie  : 
von  habens  maculam  neque  nigam,  hoc  est  hœreses  non  ha- 
bens;  conservant  dans  leur  intégrité  les  droits  de  l’Évangile, 
integra  Evangeliorum  jura  servons;  étant  fondée  sur  les  pro- 
phètes, sur  les  apôtres  et  sur  Jésus-Christ,  qui  en  est  la  piern- 
angulaire , et  ipso  angulari  lapide  Jesu  Châito  (7).  Cettidne- 
ment  saint  Pacien  n’aurait  point  parlé  de  la  sorte,  s’il  'avait 
cru  que  l’Église  pût  tomber  dans  l’erreur.  Saint  Optât  de  Mileve 
dit  aussi  que  Jésus-Christ  est  le  roi , l’époux  et  le  chef  de 
l’Église,  Ecclesiœ  rex,  sponsus  et  caput  (8)  : l’Église  est  donc 

(I)  Sur  les  Psaumes,  tora,  i,  jarl.  ii , e«I.  1102,  édit,  des  Bénédictins — 
(2)  Ecclesia  catliolica  universa  et  absqiie  dereelii  Hncet  omnia  qiiæ  in  liominiiiii 
uolitiam  venire  debent  dofimata , sivc  de  visibiliinis  et  invisibililMts,  sive  de  rrr- 

lestibus  et  lerrestribiis  retins  Catéchèse  xviii (3)  Fidem  in  addisceiido  at>|iie 

profitendo  illam  solam  amplecterc  et  serva,  qiisc  mine  tibi  ab  Eedesia  traditiir. 
Catéchèse  y.  — (4)  Constat  te  qui  non  ita  teiieas  qnnmodo  tradiderit  aposlulis 
Dominos  et  apostoli  episcopis , te  non  lialierc  Denm.  De  non  conveniendo  ctim 
hcrreticis.  — (5)  Idcirco  datos  paslores  ut  onmis  dmoioiium  doctrina,  quae  per 
vos  lœrelicos  profei tur,  fuissel  excliisa  j alqiie  in  verilate  emrenles  Di  i sen i eo 
usqiie  mansisaeiit  immobiles,  donec  ad  sunimam  venireni  perfectionem.  Lir.  ii, 
De  la  dé/ensede  saint  Alhanase.  — (6)  Voyez,  ci-dessus , n*  988.  — (7)  I.>-t- 
tre  III.  — (8)  l.iv.  ni,  du  scliisnic  des  dunalistes,  n"  iii. 
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gouvernée  par  Jésus-Christ,  dirigée  par  Jésus-Christ,  assistée  de 
Jésus-Ciirist;'  elie  rat  donc  inaccessihie  à i'hérésie. 

. 1000.  Saint  Basile  le  Grand  regardait  comme  infaillihie  ia 
décision  du  concile  de  INicée  contre  Ârius,  disant  que  les  trois 
cent  dix-huit  évéques  qui  ont  assisté  ù ce  concile  ont  été  ins- 
pirés de  l'Esprit-Saint  ; Non  sine  Spirilus  Sancli  afflalu  loculi 
sunt  (I  ).  Saint  Grégoire  de  Nazianze  pensait  comme  saint  Ba- 
sile au  sujet  des  Pères  de  iVicce,  qu’il  dit  avoir  été  réunis  par 
le  Saint’ Esprit,  quos  Spirilus ^Sanctus  in  vnum  coegit  (2). 

Saint  Ephrem  compare  l’Église  à une  brebis  sans  tache  et  à 
une  colombe  immaculée,  que  ni  le  loup  ni  l’épervier,  malgré  leurs 
poursuites,  n’ont  pu  déchirer;  puis  il  ajoute  que  l’on  ne  doit 
point  s'écarter  de  la  foi  catholique , a Jide  calholica , de  crainte 
d’encourir  la  malédiction  de  Cain,  et  d'étre  précipité  tout  vivant 
dans  les  enfers  (3). 

1001.  Selon  saint  Épiphane,  la  profession  très-certaine  de  la 
vraie  doctrine  se  conserve  sans  altération  dans  l'Église  catholique, 
4»  Eeclesia  calholica  incorrupla  servatur.  La  vraie  foi  qui  fait 
notre  salut  est  restée  stable  dans  sa  vérité,  tn  sua  verilale  per- 
stitil;  tandis  que  les  hérésies  qui  s’élèvent  contre  elle  se  souil- 
lent de  leur  enseignement  impur,  et  se  séparent  de  la  société  de 
l'Église  (4),  L'Église  de  Dieu  est  le  chemin  royal,  le  chemin  de 
la  vérilé  ; de  sorte  que  chaque  hérésie  laissant  ce  grand  chemin , 
marche  à droite  ou  à gauche  dans  l'erreur.  • Vous  donc,  ajoute^ 
• ce  docteur,  vous  les  serviteurs  de  Dieu , vous  les  enfants  de  la 
■<  sainte  Église  de  Dieu , qui  connaissez  la  règle  conslanle  de  la 
> foi,  et  qui  marchez  dans  la  voie  de  la  vérilé , ne  vous  laissez 
< point  égarer  par  les  discours  ni  par  les  clameurs  des  hérétiques  : 
- leurs  voies  sont  dangereuses , et  leurs  esprits  dépravés  (S).  » 
Saint  Théophile  d’Alexandrie,  contemporain  de  saint  Épiphane, 
lui  écrivait  que , « dans  tous  les  temps  Dieu  accorde  à son  Église 
« la  gréce  de  conserver  le  corps  entier,  et  de  ne  laisser  prévaloir 
■ en  rien  les  poisons  des  hérétiques  : Ut  in  nullo  hœrelicorum 
■>  dogmalum  venena  pnevaleant  (6).  « 

(I)  Lctlre  ciiv.  — (5)  Discours  xm.  — (s)  TMlamenl  de  saint  Ëphrem.  — 
(4)  In  Aiicorato,  ii°  xiii.  — (5)  Est  régis  qiiæilau  via,  niminim  Eeclesia  Dei,  sc 
veritatis  iter....  Agile  itaque,  Dei  servi  ac  sanctK  Dei  Ecclesiœ  filii,  qui  ceitani 
fidei  regiilam  agnoscitis  ac  viain  veritalis  incedilis  ; ne  vos  cunlrariie  voces  abs- 
tralianl,  aiit  cujusiibet  emeiitilœ  secliu  scrmones  decipiant,  liiliricæ  qiilppe  via 
suât  ac  depravatæ  illorum  senteiitise.  Hérriie  i.ix*,  c.  xii  et  xiii.  — (fi)  la-t 
Ire  Lxxvn. 
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1003.  Saint  Ambroise,  parlant  de  la  confession  de  saint  Pierre, 
dit  qu'elle  est  |e  fondement  de  l'Église,  et  que  les  portes  de  l’enfer 
ne  prévaudront  point  contre  elle;  que  cette  confession  a vaincu 
l’enfer,  et  qu’elle  a exclu  toutes  les  hérésies;  que  l'Église  en  est 
souvent  agitée,  comme  un  vaisseau  l’est  par  les  flots  ; mais  qu'elle 
doit  prévaloir  contre  toutes  les  erreurs  (l).  Or  comment  peut-elle 
prévaloir  contre  l’hérésie , si  elle  peut  se  tromper  elle-même  et 
s'écarter  de  l'enseignement  de  Jésps-Christ  T 

Écoutons  saint  Jean  Chrj'sostomc  : ■ Rien  n’est  plus  fort  que 
<•  l'Église...  Elle  est  plus  forte  que  le  ciel,  puisque  le  ciel  et  la 
« terre  passeront , et  que  les  paroles  divines  ne  passeront  point. 

• Parmi  ces  paroles  est  celle-ci  : Tu  es  Pierre,  et  sur  celte  pierre 
«je  bâtirai  mon  Église;  et  les  portes  de  Fenfer  ne  prévaudront 
« point  contre  elle.  SI  cette  parole  vous  parait  suspecte,  croyez  du 

• moins  les  faits  (3).  > 

Dire  qu’en  vertu  de  son  institution  divine , l'Église  doit  cons- 
tamment triompher  de  ses  ennemis,  ou  des  schismes,  des  erreurs 
et  des  hérésies,  n’est-ce  pas  dire  par  là  même  qu’elle  ne  peut  er- 
rer, ou  qu'elle  est  infaillible?  Saint  Jérême  : « L'Église  du  Dieu 

• vivant  est  la  maison  du  Seigneur,  la  colonne  et  le  soutien  de  la 

• vérité  : Columna  et  firmamentum  veritatis  (î).  Je  pourrais, 
« dit-il  ailleurs  en  parlant  des  luciféi-iens,  dessécher  tous  les  ruis- 
« seaux  de  leurs  assertions  par  le  seul  soleil  de  l’Église;  poteram 
« omnes  propositionum  rivulo.t  uno  Ecclesxœ  sole  sieenre  (4).  • 
Dessécher,  par  le  soleil  de  l’Église,  les  ruisseaux  des  assertions 
hérétiques , c'est  détruire  ces  assertions  par  la  seule  autorité  de 
l'Église.  Cette  manière  de  trancher  la  question  suppose  évidem- 
ment que  saint  Jérôme  regardait  l'autorité  de  l'Kglise  comme 
infaillible. 

1003.  Saint  Augustin  s’exprime  dans  le  sens  de  saint  Jérôme 
en  mille  endroits  de  ses  écrits  : il  dit  que  la  foi  chrétienne,  qui  con- 
duit au  plus  haut  degré  de  la  sagesse  et  de  la  vérité , ne  se  trouve 

(U  Filles  Fxclesiæ  rundamcntiim  ; non  niim  came  Petii,  sed  de  fitlo 
dictum  est,  quia  portæ  morlis  ei  non  prævaleliunt  ; sed  coiifissio  vkit  inferimn). 
Et  Ita’C  coufessio  non  unam  liaresiin  evclusit,  nam  cunt  Kcclesia  mnIlUtanqtiain 
buna  navis  fliictibus  svpi*  adrersus  omnes  liæresos  dtd>e(  valere  Erclesiæ  fiin* 
damentutn.  De  Incarnahone.  —(2)  Ecriesia  nihil  unqiiam  potiMilius  ...  Sane 
Ecclesia  corlo  furtior  est.  Siquideni  ciBiiiin  cl  terrn  tranbilHiot  ; rerba  autem 
Christi  non  Iransibiml,  CJijus  inodi  verl>a  lia^  : Tu  es  Peints  ^ etc.  Si  verbuni 
hoc  liabes  siis|)ertiiin,  vel  factis  ha)>eto  luleni.  Homit.  cum  de  expulsioneejus 
agerelur.  — /3'Snr  loch,  it  d’.^njnk.  — (t)  Dialogue  coutie  les liirifêricns. 
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nuliu  part,  si  ce  n’est  dans  l’enseignement  catholique:  Neque  esse 
uspiain,  nisi  in  catholica  disciplina  (l);  que  la  vérité  demeure 
dans  le  sein  de  l'Église  : /«  ventre  Ecclesiœ  veritas  manel;  de 
sorte  que  quiconque  se  sépare  de  l'Église  tombe  nécessairement 
dans  l’erreur  : Quisquis  ab  hoc  ventre  Ecclesiœ  separatus  fuerit, 
neccsse  est/alsa  loquatur  {7)  \ que  l'Église  est  la  colonne  et  le  sou- 
tien de  la  vérité,  Columna  et  firmamentmn  veritatis  ; qu'elle 
sait  vaincre  ses  ennemis,  comme  Jésus-Christ  a vaincu  le  démon  ; 
qu'elle  est  le  corps  dont  le  chef  est  Jésus-Christ,  le  temple  dont  le 
sacrilicateur  est  Jésus-Christ,  la  maison  dont  le  maître  est  Jésus- 
Christ,  la  cité  dont  le  roi  est  Jésus-Christ  .4)  ; qu'elle  est  par  con- 
séquent dirigée  et  gouvernée  par  Jésus-Christ,  qui  ne  peut  per- 
mettre qu’elle  soit  souillée  ou  profanée  par  l’hérésie,  ni  dtvhirée 
par  le  schisme  ou  l'anarchie  des  opinions  humaines;  que,  depuis 
le  premier  jusqu'au  second  avènement  du  Fils  deUieu,  le  démon  ne 
peut  séduire  l'Église,  parce  qu'il  est  enchaîné;  et  qu’il  ne  pourrait 
la  séduire  lors  même  qu'il  romprait  ses  chaînes,  quandoquidem 
illam  nec  solutus  utique  seducturus  est  (5)  ; que  l'Église  est 
sainte , que  l'Église  est  une,  que  l'Église  est  vraie,  que  l'Église  est 
catholique;  qu’elle  est  en  butte  à toutes  les  hérésies  ;qu'elle  peut  Être 
attaquée,  mais  qu'elle  ne  peut  être  vaincue,  l'ugnare  potest , ex- 
pugnari  tamen  non  potest;  qu'elle  demeure  ferme  sur  son  fonde- 
ment, et  que  les  portes  de  l'enfer  ne  1a  vaincront  point:  Portœ 
in/eri  non  Vincent  eatn  (6).  Concluons  donc,  eu  disant  avec  le 
même  docteur  que,  loin  d'enseigner  l'erreur,  l'Eglise  de  Dieu 
n'approuve  pas  même  en  aucune  moniére , ni  par  ses  actes , ni 
même  par  son  silence,  ce  qui  est  contraire  à la  foi  ou  aux  bonnes 
moeurs;  quœ  sunt  contra  fidetn  aut  bonam  vilain,  nec  approbat, 
nec  tacet , nec  facit  (1). 

1004.  Nous  n'irons  pas  plus  loin  : on  convient  de  part  et  d'autre 
que,  depuis  le  cinquième  siècle,  les  Pères  et  les  Docteurs  de  l'Eglise 

(I)  De  moribua  Ecclesiæ  calholicK,  c.  xviii.  — (1)  Enarrat.  in  Paalmum  ltii. 
— (3)  Enarrat.  in  Paalmum  cm.  — (4)  Corpus  ChrisU,  qiioil  est  Ecclesia , vincit 
ininiicos....  Cum  aiitem  corpus  Cliristi  est  et  teinpium,  et  dumus,  et  civjtas;  et 
jlle  qui  capiit  corporis  est,  et  habitator  domos  est,  et  sanriifituitor  tenipli  est,  et 
rex  civitatis  est.  Qiiomodo  Ecclesia  omnia  ilia,  sic  Christus  omuia  isla.  Enarrat. 

in  Psalm.  cxxxi (&}  Decivitate  Dei,  lib.  xx,  c.  vin (6)  l|isa  est  Ecclesia 

aancta,  Ecclesia  nna , Ecclesia  vera,  Ecclesia  catboiica,  contra  omnes  bæreses 
pugnans  : piignare  potest,  expugnari  tamen  non  potest.  Uæreses  omnes  de  ilia 
exierunt,  tanqiiam  sarmenla  iniitilia  de  vite  prscisa  : ipsa  autem  maiiet  iu  in- 
dice sua,  in  vite  sua,  in  cantate  sua.  Portæ  inferorum  non  Vincent  eam.  De 
Sgmbolo,  e.  ii.  — (!)  Lettre  cxix. 
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ont  constamment  professé,  d'une  manière  plus  ou  moins  explicite, 
rinraillibiiité  du  corps  enseignant,  c'est-à-dire  du  pape  et  des  évê- 
ques, ceux-ci  enseignant,  jugeant  et  décidant , conformément  aux 
enseignements,  aux  jugements  et  aux  décisionsdu  pape.  Ainsi  donc, 
indépendamment  des  faits  par  lesquels  nous  avons  prouvé  qu'il 
existe  dans  l'élise  un  tribunal  suprême  et  infaillible  qui  remonte 
jusqu'aux  apôtres  ; indépendamment  des  considérations  qui  éta- 
blissent la  nécessité  de  ce  tribunal , en  montrant  qu'il  est  impos- 
sible de  connaître,  par  la  voie  du  sens  privé,  les  dogmes  de  la  re- 
ligion clirétienne  ; indépendamment  des  suites  funestes  du  système 
protestant,  qui  tend  à renverser  les  fondements  du  christianisme; 
il  est  constant  qu'on  ne  peut  nier  riofaillibilité  de  l'Rgiise  sans 
nier  les  promesses  de  Jésus-Christ,  la  doctrine  des  apôtres,  et  le 
témoignage  des  Pères  de  tous  les  temps,  même  des  premiers 
eiècles , qu'on  ne  peut,  de  l'aveu  des  protestants,  accuser  diavoir 
ignoré  ou  altéré  la  vraie  foi.  Noos  avons  pour  nous  l'Écriture , 
mais  l'Eci-iture  telle  qu'elle  est,  telle  que  l'ont  toujours  interprétée 
les  pasteurs  et  les  docteurs  de  l'Église , formant  la  chaîne  non  in- 
terrompue des  témoins  de  la  tradition , qui  fixe  le  vrai  sens  des 
livres  saints;, à la  différence  des  hérétiques,  dont  les  interpréta- 
tions arbitraires , et  souvent  contradictoires , tombent  d'elles- 
mèmes. 

1005.  Il  n'entre  pas  dans  le  plan  de  cet  ouvrage  de  rapporter 
en  détail  toutes  les  objections  qu'on  a faites  contre  l'autorité  de 
l'Église  : qu'il  nous  suflise  de  faire  observer,  l"  qu'elles  ont  été 
mille  fois  réfutées,  et  réfutées  victorieusement  ; 2"  que  celles  de  ces 
objections,  ({ui  paraissent  les  plus  spécieuses,  ne  peuvent  nous  être 
proposées  par  ceux  qui  tiennent  à la  divinité  du  christianisme. 
Dire  avec  les  uns,  par  exemple,  que  Dieu  seul  étant  infaillible,  l'in- 
faillibilité ne  peut  convenir  à l'Église,  ne  serait^e  pas  rejeter  l'au- 
torité de  Moyse , des  prophètes  et  des  apôtres?  Ne  serait-ce  pas 
vouloir  même  anéantir  la  certitude  historique,  qui  n'est  fondée  que 
sur  le  témoignage  des  liommes?  Dire  avec  d'autres  que,  chaque 
Église  particulière  pouvant  tomber  dans  l'erreur,  l'Église  univer- 
selle, qui  ne  se  compose  que  d'Égllses  particulières,  peut  égale- 
ment faillir,  ce  serait  évidemment  renouveler  le  scepticisme  eu  fait 
d'histoire.  Les  sceptiques  n'ont-ils  pas  répété  que,  chaque  témoin 
pouvant  se  tromper  ou  en  tromper  d'autres , une  ville , un  peuple 
entier,  qui  ne  se  compose  que  de  particuliers,  pouvait  aussi  se 
tromper,  ou  former  le  projet  de  tromper  la  postérité?  De  ce  qu'une 
Église  partienlièi-e  peut  se  tromper,  ou  se  laisser  entraîner  dans 
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l’errenr,  il  ne  s’ensnit  pas,  sons  quelque  point  de  vue  qu’on  envi- 
sage la  chose,  que  l’Église  universelle  puisse  s’écarter  de  la  vraie 
foi.  Nos  frères  séparés  sont  forcés  d’en  convenir  ; autrement  ils  ne 
pourraient  pas  même  croire  que  l'Église  de  Jésus-Christ  subsiste 
encore  sur  la  terre.  A part  ce  qui  regarde  saint  Pierre , qui  a 
reçu  des  promesses  particulières,  la  promesse  que  Jésus-Christ  a 
faite  à ses  apétres  assemblés , d’étre  avec  eux  tous  les  jours  jus- 
qu’à la  eonsommation  des  siècles,  ne  s’adresse  qu’au  collège  des 
apétres  et  au  corps  des  évêques  leurs  successeurs , et  non  à chaque 
évêque  en  particulier.  Il  peut  donc  arriver  qu’un  ou  plusieurs  évê- 
ques se  séparent  du  corps  épiscopal,  sans  que  le  corps  épiscopal  se 
sépare  de  son  chef,  sans  que  le  pape  et  le  plus  grand  nombre  des 
évêques  réunis  au  saint-siége  se  séparent  de  Jésus-Christ.  Non , 
le  Sauveur  du  monde  l’a  dit,  et  il  ne  mentira  point  ; Les  portes  de 
l’enfer  ne  prévaudront  point  contre  l'Église  : El  porta:  inferi  non 
prœvalebunt  adversus  eam. 


CHAPITRE  11. 

En  qui  réside  rinfaillibilité  de  rÉglise. 

1 006.  L’infaiftibilité  de  l’Église  réside  principalement  dans  le 
corps  enseignant,  qui  se  compose  du  pape  et  des  évêques  en  com- 
munion avec  le  saint-siége,  ou  : le  pape  et  les  évêques  sont  juges  de 
la  foi,  à l’exclusion  des  prêtres,  des  clercs  inféiieurs  et  des  laïques. 

ARTICLE  I". 

Le  pape  et  les  évêques  seuls  sont  juges  de  la  fol. 

1007.  C’est  à Pierre  et  à ses  successeurs  que  Jésus-Christ  a dit  : 
Tu  es  Pierre , et  sur  cette  pierre  je  bâtirai  mon  Église  ; et  les 

« portes  de  l’enfer  ne  prévaudront  point  conb-e  elle  ; et  je  te  don- 

• nerai  les 'clefs  du  royaume  des  deux  (t).  Pals  mes  agneaux,  pals 

• mes  brebis  (3);  confirme  tes  fferes  dans  la  foi  (3),  > C’est  aux 
apêtres,  et  à ceux  qui  devaient  leur  succéder,  que  Notre-Seigneur 

(I)  Salut  Matthieu,  c.  xvi,  v.  38  et  39.  — (3)  Saint  Jeaa,  c.  ni,  v.  19.  «te.— 
(I)  Saint  Luc,  c.  XXII,  v.  13. 
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s’adressait,  lorsqu'il  leur  dit  : « Je  vous  envoie  comme  mon  Père 
• m'a  envoyé  (I)  ; toute  puissance  m’a  été  donnée  au  ciel  et  sur  la 
« terre.  Allez  donc,  enseignez  toutes  les  nations,  les  baptisant  au 
<■  nom  du  Père,  et  du  Fils,  et  du  Saint-Esprit,  leur  apprenant  à 
< observer  toutes  les  choses  que  je  vous  ai  ordonnées.  Et  voilà  que 

je  suis  avec  vous  tous  les  jours,  jusqu'à  la  consommation  des 
•-  siècles  (2).  • Ces  promesses,  il  est  vrai,  sont  pour  toute  l’Église  * 
Jésus-Christ  a promis  d’être  avec  les  apAtrcs,  pour  le  profit  et  le 
salut  de  tous  les  fidèles.  Mais  elles  ne  s’adressent  directement 
- qu’aux  apétres;  la  prérogative  qui  en  est  l'objet  n’est  que  pour  les 
apétres  et  leurs  successeurs,  c’est-à-KÜre  les  évêques,  que  l’Esprit- 
Saint  a établis  pour  gouverner  l’Église  de  Dieu  (3),  et  nous  empê- 
cher de  flotter  à tout  vent  de  doctrine  (4).  Telle  est  d'ailleurs  la 
. croyance  de  tous  les  temps  saint  Clément  de  Rome,  saint  Ignace 
d’Antioche,  saint  Irénée,  Tertullien,  Clément  d'Alexandrie,  Ori- 
gène,  saint  Cyprien,  Eusèbe  de  Césarée,  Lucifer  de  Cagliari,  saint 
Basile,  saint  Optât,  saint  Épiphane,  saint  Ambroise,  saint  Augus- 
tin, le  pape  saint  Célestin , saint  Cyrille  d'Alexandrie,  sans  parler 
des  auteurs  moins  anciens,  entendent  les  promesses  de  Jésus-Christ 
comme  nous  les  entendons  nous-mêmes,  appliquant  au  pape  celles 
qui  regardent  saint  Pierre,  et  aux  évêques  celles  qui  regardent  les 
apêtres,  ne  les  appliquant  jamais  aux  simples  prêtres.  Aussi  l'his- 
toire nous  montre-t-elle,  dans  les  premiers  siècles  comme  dans  les 
siècles  suivants,  les  évêques  de  chaque  Église  à la  tète  des  prêtres, 
des  diacres  et  des  simples  fidèles , veillant  à la  conservation  de  la 
foi,  et  condamnant  toutes  les  erreurs,  sans  recourir  au  suffrage  de 
ceux  qui  ne  sont  revêtus  que  du  caractère  sacerdotal.  Jamais  les 
docteurs  de  l'Église  n'ont  opposé  à l’Iiérésic  d'autre  tribunal  que 
celui  de  l'épiscopat.  Les  pères  du  concile  œcuménique  d’Éphèse 
fondent  l'autorité  de  leur  assemblée  sur  celle  des  évêques;  le  con- 
cile de  Chalcédoine,  qui  est  le  quatrième  concile  général,  exclut 
de  ses  délibérations  ceux  qui  n'étaient  que  simples  prêtres  ; et  le 
septième  concile  général  donne  pour  preuve  de  rillégitimité  du 
concile  des  iconoclastes,  qu'il  a été  réprouvé  par  le  corps  épis- 
copal. Il  faut  donc  reconnaître,  comme  un  dogme  catholique,  que 
non-seulement  le  pape  et  les  évêques  sont  juges  infaillibles  des 
controverses  en  matière  de  religion,  ce  que  l’on  ne  peut  nier  sans 

(I)  Saint  Jean,  c.  xx,  v.  21.  — (1)  Saint  Matthieu,  c.  xxviii,  t.  18,  etc.  — 
(3) Actes  des  apàtrea,  c.  xx,  v.  28.  — (4)  ÉpU.  aux  Ëplicsiens,  c.  IT,  v.  Il, 
12,  etc. 
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être  hérétique,  mais  qu'ils  sont  seuls  juges  de  la  foi.  « Le  salnt- 
« siège  principalement,  dit  Bossuet,  et  le  corps  de  l'épiscopat  uni  à 

• son  chef,  c'est  où  il  faut  chercher  le  dépôt  de  la  doctrine  ecclé- 

• siastique,  confié  aux  évêques  par  les  apôtres  (l).  • 

1008.  Mais  il  est  à observer  que,  pour  être  infaillibles,  il  n'est 
pas  nécessaire  que  le  pape  et  tous  les  évêques  soient  unanimes , 
absolument  parlant  ; de  i'aveu  de  tous,  le  jugement  du  pape  est 
irréformable  lorsqu'il  est  reçu,  expressément  ou  tacitement,  par 
le  plus  grand  nombre  des  évêques.  Nous  l'avons  dit,  si  on  excepte 
saint  Pierre,  qui  a reçu,  avec  les  clefs  du  royaume  des  deux , le 
plein  pouvoir  de  gouverner  l'Église  universelle,  Jésus-Christ  n'a 
promis  son  assistance  qu'à  l'enseignement  du  corps  des  évêques, 
et  non  de  chaque  évêque  en  particulier.  Il  peut  donc  arriver , 
comme  en  effet  il  est  arrivé  très-souvent , que  l'erreur  trouve 
des  partisans  parmi  les  évê<|ues,  même  après  avoir  été  con- 
damnée par  nn  concile  général.  La  défection  d'un  certain  nombre 
de  pasteurs  ne  peut  pas  plus  nuire  à la  prérogative  de  l'infailli- 
bilité de  l'Église  qu'à  sa  catholicité.  Ainsi,  dire  que  le  pape  et  les 
évêques  sont  infaillibles  dans  leurs  jugements,  c'est  comme  si  nous 
disions  que  la  plus  grande  partie  du  corps  enseignant,  unie  à son 
chef,  jouit  du  privilège  de  l'infaillibilité.  L'unanimité  morale  parmi 
les  évêques , ou  le  plus  grand  nombre  d’entre  eux  quand  la  plura- 
lité est  sensible  et  notoire,  suffit,  avec  le  souverain  pontife,  pour  re- 
présenter l'Église  universelle.  C'est  ainsi  que  l'entendent  les  Atba- 
nase  (3),  les  Basile  (3),  les  Augustin  (4),  les  Vincent  de  Lérins  (S), 
les  Pères  du  concile  d'Éphèse  (6),  qui  opposent  l’enseignement  gé- 
néral aux  réclamations  des  hérétiques  ,.^qui  avaient  pour  eux  des 
évêques.  C'est  ainsi  qu'on  l’a  toujours  entendu  dans  l’Église;  de 
tout  temps  on  a regardé  comme  infaillible  le  corps  enseignant, 
c’est-à-dire  le  pape  et  les  évêques,  sans  jamais  exiger  parmi  ceux- 
ci  l’unanimité  absolue. 

ARTICLE  IL 

>*  simples  priStres,  même  ceux  qui  ont  charge  d'imee,  ne  sont  point  juges  de 
la  fui. 

1009.  Cette  proposition  est  une  conséquence  de  la  proposition 

(I)  Sermon  sur  riinilé  de  l’Epllse.  — (2)  Lettre  à l'empereur  Jovinim.  — 
3)  Lettre  cav.  — (4)  Livre  iii , contre  Cnsconiii»,  c.  3.  — (5)  CommoBUoriiiO), 
*.  11.  — (0)  U’ilre  à IV mpcrciir  Tlicodo  v le  jeune. 
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précédente.  Les  prêtres  ont  été  associés  an  ministère  apostoUqne  ; 
ils  peuvent,  en  vertu  d’un  pouvoir  émané  du  pape  ou  del'évéqae, 
concourir  à l’instruction  des  peuples,  expliquer  la  doctrine diré- 
tienne,  conformément  à l’enseignement  des  évêques;  mais -41s 
n’enseignent  pas;  ils  peuvent  être  admis  à partager  la  solUeitade 
pastorale,  mais  iis  ne  sont  pas  pasteurs  ; ce  n’est  qu’improprement 
qu’on  leur  donne  quelquefois  ce  titre.  De  temps  en  temps  on  les 
voit,  en  certain  nombre,  dans  les  conciles  ou  autres  assemblées  ec- 
clésiastiques ; mais  ils  n’y  assistent  que  comme  représentante  on 
conseillers  des  évêques  ; ils  ne  délibèrent  pas  ; ils  n’ont,  générale- 
ment,  qu'une  voix  eonsultative.  Si,  comme  l’bistoire  noos  en  offre 
plusieurs  exemples,  ils  ont  souscrit  aux  actes  de  certains  eoneUes 
avec  la  formule  réservée  aux  évêques.  Ego  dejtniens  snbseripsi, 
c'est  un  honneur,  un  privilège  qu’ils  devaient  au  pape  ou  aux 
évêques,  et  non  une  prorogative  inhérente  au  caractère  saoerdotel. 
Aussi  le  pape  Pie  VI,  par  la  bulle  Auctoremjtdei,  de  l’an  1794, 
a-t-il  condamné  solennellement  comme  fausse,  téméraire i 
versive  de  l'ordre  hiérarchique,  contraire  aux  définUions  dog- 
matiques, et  comme  étant  ou  moins  erronée,  la  proposition  de 
quelques  jansénistes,  qui  prétendaient.que  les  curés  et  antres  prfr- 
très  réunis  en  synode  sont,  avec  l’évêque,  juges  de  la  foif  et  que 
ce  titre  leur  convient  en  vertu  de  l’ordination, /nrepropno  atper 
ordinationem  acoepto.  < 

lUlO.  Si  le  droit  de  Juger  sur  la  doctrine  ne  convient  point  aux 
prêtres,  il  convient  encore  moins  aux  diacres,  aux  clercS'infO^Cqn, 
aux  laïques.  Il  n’appartient  point  non  plus  aux  pnittanora  de  la 
terre;  elles  ne  sont  établies  que  pour  les  choses  d’ici*faa8.-Ce  n’est 
point  à César,  comme  nous  le  verrons  un  peu  plus  bat;  ce  n’est 
pointé  Néron,  à Dloclétiai,  à Julien  l’Apostat;  ce  n’est  pointé 
Henri  VllI , rot  d'Angleterre,  ni  à l'autocrate  des  Eusstes , que 
Jésus-Christ  a confié  le  royaume  de  Dieu,  le  gouvernements  son 
Église.  Ce  ne  sont  ni  les  parlemente,  ni  les  assemblées  nationales, 
ni  les  corps  législatifs,  dans  l'ordre  politique,  qui  ont  été  chargés 
d’enseigner  l'Évangiie  aux  peuples,  d’administrer  les  sacrements, 
de  régler  le  culte  divin , de  prescrire  ou  de  défendre  les  prières 
pour  les  morts.  Bien  certainement,  quand  les  apôtres  continuaient 
a prêcher  Jésus-Clirist  malgré  la  défense  du  sanhédrin,  ils  ne  re- 
connaissaient point  l’autorité  de  ce  conseil , ni  la  compétence  de 
tout  autre  conseil  d'État  en  matière  de  religion. 


CHAPITRE  III. 


De  f infaillibilité  de  l'Église  en  concile. 

1011.  On  entend  par  concile  une  assemblée  d'évéques  réunis 
pour  traiter  de  ce  qui  a rapport  à la  religion  : on  ne  met  point  nu 
nombre  des  conciles  les  synodes  diocésains,  où  l'eyéque  réunit  une 
partie  de  son  clergé  : Concilium  episcoporum  est,  non  elericorum. 
On  distingue  deux  sortes  de  eonciles  : les  conciles  généraux  et  les 
conciles  particuliers.  On  appelle  concile  général  ou  œcuménique, 
celui  qui  représente  l'Église  universelle;  ce  qui  a lieu  lorsque,  sur 
la  convocation  du  pape,  un  certain  nombre  d'évéques,  plus  ou 
moins  considérable,  des  dÜTércntes  parties  do  monde  chrétien , 
forme  un  concile.  Le  concile  particulier  est  celui  qui  ne  se  cotn* 
pose  que  des  évêques  d'une  ou  de  plusieurs  provinces  ecclésiasti- 
ques : dans  le  premier  cas,  on  l'appelle  concile  proinnciul;  dans 
le  second,  il  conserve  sa  dénomination  de  concile  particulier.  Plu- 
sieurs auteurs  donnent  le  nom  de  national  au  concile  ou  se  ti'ou- 
vent  réunis  les  évéques  d'une  nation  ; mais  cette  dénomination  est 
impropre;  on  peut  bien  l'appliquer  à une  assemblée  du  clei^é  con- 
voquée par  le  roi,  pour  traiter  des  affaires  de  l'État  plutdt  que  de 
l'Église;  mais  elle  ne  convient  point  à un  concile  proprement  dit; 
une  nation,  comme  nation,  ne  forme  point  une  circonscription  ec- 
clésiastique. 

Nous  parlerons  ici  de  l’institution , de  l’utilité , de  la  tenue  et 
de  l'autorité  des  conciles. 


ARTICLE  I. 

' De  l'institution  deis  concilo.'i. 

1012.  L’Église  peut,  en  vertu  d'un  droit  qui  lui  est  propre,  et 
inhérent  à sa  constitution  , tenir  des  conciles  généraux  ou  parti- 
culiers toutes  les  fois  que  le  pape  ou  les  évéqnes  le  jugent  utile  à ' 
la  religion,  soit  pour  terminer  les  controverses  concernant  la  foi 
ou  les  mœurs,  soit  pour  travailler  plus  efllcacement  à l’extirpation 
des  abus  qui  tendent  a se  répandre  dans  le  clergé  ou  parmi  les 
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fidèles.  C’est  à l'Église,  c'est  à son  chef  et  aux  évéques,  à con- 
naître des  moyens  les  plus  propres  à défendre  le  royaume  de 
Dieu,  à conserver  intact  le  dépdt. sacré  qui  leur  a été  confié  par 
Jésus-Christ.  Aussi,  de  tout  temps,  même  du  temps  des  apétres , 
les  pasteurs  de  l'Église  ont  tenu  des  conciles  statuant  sur  le 
dogme,  1a  morale  et  la  discipline  ; malgré  la  difficulté  qu’avaient 
les  évêques  de  se  réunir  dans  les  trois  premiers  siècles,  on  compte 
plus  de  soixante  conciles,  depuis  le  commencement  de  la  prédica- 
tion de  l'Évangile  jusqu’au  concile  de  Nicée  de  l’on  335.  D’ail- 
leurs, l’Église  est  une  société,  société  légitime  sans  doute,  puis- 
qu’elle est  établie  de  Dieu  ; or,  pourquoi  cette  société  n’aurait-elle 
pas  ce  qui  convient  à toutes  les  sociétés  humaines,  le  droit  de  réu- 
nir ses  représentants?  Est-ce  que  sa  constitution  serait  moins  par- 
faite, moins  complète,  par  cela  même  qu’elle  est  divine?  Non  ; on 
ne  peut  contester  à l’Église  le  droit  de  s’assembler  en  concile. 
Quoi  ! les  hérétiques,  les  schismatiques,  les  ennemis  de  la  religion, 
pourraient  avoir  des  réunions  ou  tenir  des  clubs  en  faveur  de  l’er- 
reur, et  ’es  évêques  ne  pourraient  avoir  leurs  conciles  1 Non-seule- 
ment l'Ég  ise  a ce  droit,  mais  elle  peut  même  prescrire  aux  évê- 
ques de  se  réunir  de  temps  en  temps,  comme  nous  le  verrons  dans 
l'article  suivant. 

ARTICLE  II. 

De  la  nécessité  des  conciles. 

1013.  Les  conciles  généraux  ne  sont  point  nécessaires  : réunis 
ou  non,  les  évéques,  le  pape  principalement,  forment  un  tribunal 
permanent,  tribunal  suprême  et  infaillible,  qui  suffit  pour  termi- 
ner toutes  les  controverses  en  matière  de  religion.  Si  la  tenue  des 
conciles  oecuméniques  était  nécessaire  à l'Église,  elle  l'etU  été  sur- 
tout dans  les  trois  premiers  siècles,  soit  comme  moyen , pour  l'É- 
glise, de  développer  son  organisation  native  ; soit  à raison  du  be- 
soin de  fixer  la  liturgie  et  la  discipline  générale  parmi  le  clergé  et 
les  fidèles  dispersés  dans  l’univers  ; soit  pour  confondre  les  anciens 
hérétiques,  qui,  sous  mille  formes  différentes,  s’efforçaient  de  con- 
cilier les  dogmes  chrétiens  avec  les  erreurs  de  la  philosophie  grec- 
que, ou  avec  les  rêves  du  paganisme.  Or,  cependant,  elle  a fait 
toutes  ces  choses,  elle  a surmonté  tous  les  obstacles,  sans  le  se- 
cours d’aucun  concile  générai;  donc,  il  est  vrai  de  dire  que  l(S 
conciles  généraux  ne  sont  point  nécessaires  à l'Église. 

1014.  Néanmoins,  quoique  l’autorité  de  l’Église  dispersée  soit 
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la  mime  que  celle  d'un  concile  général , quoique  ce  concile  ne  soit 
point  nécessaire  pour  étouffer  i'bérésie  ou  en  arrêter  les  progrès  , 
on  convient  qu'un  conciie  œcuménique  est  utile.  En  effet,  une  as- 
semblée composée  d'évéques  de  toute  la  chrétienté , lors  même 
qu'elle  ne  réunit  pas  tous  les  évêques,  monti'e  plus  promptement, 
et  d'une  manière  plus  sensible  on  plus  solennelle , quelle  est  la 
croyance  de  toutes  les  Églises,  de  l'Église  universelle.  Il  peut  même 
arriver  qu'un  concile  œcuménique  soit  si  utile,  qu'on  puisse  dire 
alors  qu'il  est  moralement  nécessaire  : tel  serait,  à Dieu  ne  plaise, 
le  cas  d'un  schisme  qui  diviserait  l'Église  à l'occasion  de  plusieurs 
prétendants  à la  papauté,  si  l'élection,  de  part  et  d'autre,  était  gé- 
néralement regardée  comme  douteuse,  et  qu'aucun  des  préten- 
dants ne  voulût  se  démettre  en  faveur  de  l'autre. 

' 1015.  Les  conciles  particuliers  ne  sont  point  non  plus  néces- 
saires; mais  ils  sont  plus  ou  moins  utiles,  suivant  les  circonstances. 
C’est  pourquoi  l'Église  impose  aux  évêques  l'obligation  de  se  réu- 
nir de  temps  en  temps.  Nous  pourrions,  en  effet,  citer  les  conciles 
généraux  de  Nicée,de  3îS  et  787;de  Constantinople, de  l’an  381; 
de  Cbalcédoine,  de  l’an  45 1 ; de  Latran,  de  l'an  1 2 1 5;  et  le  concile 
de  Trente,  qui  veut  que  les  conciles  provinciaux  se  tiennent  tous 
les  trois  ans  (l).  Nous  trouvons  le  même  règlement  dans  les  con-: 
elles  de  Reims,  de  l'an  I5K3;  de  Bordeaux,  de  1583  et  1624;  de 
Bourges,  de  l'an  1584;  et  de  Narbonne,  de  1609. 

loin.  Pourquoi  donc,  nous  demandera-t-on,  l'usage  des  con- 
ciles provinciaux  est-il  tombé  parmi  nous?  Pourquoi  les  évêques 
de  France  ne  se  rassemblent-ils  plus  aujourd'hui  comme  autrefois? 
Est-ce  négligence,  ou  défaut  de  zèle  de  la  part  de  l'épiscopat?  Non  ; 
si  les  évêques  ne  se  réunissent  plus,  malgré  les  besoins  de  leurs 
diocèses,  c'est  que  la  législation  française  ne  le  souffre  pas  ; il  n'est 
pas  même  permis  à un  évêque , suivant  un  ancien  ministre  des 
cultes  (2),  de  signer  une  lettre  qui.  aurait  été  rédigée  par  son  mé- 
tropolitain. Mais  alors  pourquoi  cette  opposition?  Pourquoi  la  loi 
qui  accorde,  parmi  nous,  une  égale  protection  à tous  les  cultes  re- 
connus, ne  protége-t-elle  pas  le  culte  catholique  à l'égal  des  autres 
cultes?  Est-ce  comme  protecteur  des  canons  que  le  gouvernement 
s'oppose  à ce  que  les  évêques  observent  les  règlements  canoniques 
qui  les  concernent?  Singulière  protection  pour  l'Église,  que  celle 

(1)  Sesbiiin  \mï.  De  re/ormalione,  c.  ii  — (5)  correspondance  de  M.  Vartia 
(du  Nord)  avec  les arclievèquea  de  Paris,  de  Keims,  elc.,  concernant  les  récla- 
mations des  évéques  en  faveur  de-la  liberté  d’enseigneHU'iil. 
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qui  refuse  aux  évéqués  l’exercice  d'un  droit  et  l'accorapllssement 
d’un  devoir  1 A ce  prix  , l’empereur  Liciiiius,  qui  persécutait  le 
christianisme , eût  mieux  mérité  de  la  religion  que  l’empereur 
Constantin  ; celui-ci  favorisait  la  tenue  des  conciles,  tandis  que  le 
premier  les  interdisait,  défendant  même  aux  évêques  de  se  con- 
certer sur  quoi  que  ce  fût  : Prœeepil  ne  episcopi  uspiam  inter  se 
de  vlla  re  conf errent  (l).  Dira-t-on  qu’on  peut  abuser  des  con- 
ciles? Mais,  à défaut  de  preuve,  le  parjure  des  évêques  envers 
le  gouvernement  ne  se  présume  point;  l’équité  ne  le  veut  pas: 
Nemo  prœsumilur  malus,  nwi  probetur.  On  peut  abuser  des  con- 
ciles! Soit.  Mais  si  la  crainte  seule,  feinte  ou  réelle  ; si  la  possibi- 
lité des  abus  sufOt  pour  légitimer  la  suppression  des  conciles,  il 
faudra  donc  supprimer  l’épiscopat,  supprimer  le  ministère  évan- 
gélique, puisqu’un  évêque,  un  ministre  de  la  religion  peut,saus 
être  dans  un  concile,  abuser  de  son  caractère  et  de  ses  fonctions. 
On  peut  abuser  des  conciles I Mais  de  quoi  n’abuse-t-on  pas?  On 
abuse  de  la  liberté  de  la  presse,  on  abuse  des  élections;  on  peut 
même,  de  l’aveu  de  tous,  abuser  d’une  constitution  fondamentale. 
Eh  bien!  abolirez- vous  la  liberté  de  la  presse?  abolire»-vous  les 
élecliolrs?  abolirez-vous  la  constitution?  Non,  répondrez-vous.  On 
est  donc  forcé  de  convenir  que  i’abus,  et  encore  moins  la  possibilité 
d’un  abus , n’est  point  une  raison  de  supprimer  ou  de  suspendre 
une  institution  utile,  de  quelque  genre  qu’elle  soit. 

ARTICLE  III 

De«  coiuiilioiis  requises  pour  la  célébration  de»Concile$. 

toi 7.  Parmi  les  conditions  nécessaires  pour  la  tenue  des  con- 
ciles , les  unes  regardent  les  conciles  œcuméniques , les  autres  les 
coneiles  particulieis.  Pour  qu’un  concile  soit  œcuménique,  il  faut 
que  tous  les  évêques  catholiques  y soient  convoqués;  qu’un  certain 
nombre  parmi  les  évêques  des  Eglises  principales  y assistent,  et 
que  tout  s’y  passe  avec  la  liberté  nécessaire  h toute  assemblée 
délibérante. 

Premièrement,  il  faut,  moralement  parlant,  que  tous  les  évêques 
du  monde  soient  convoqués.  Aucun  ne  doit  être  exclu,  s’il  n’est 
hérétique  ou  schismatique  : autrement  le  concile  ne  serait  point 
œcuménique  dons  sa  convocation , puisiiu’on  ne  l’appelle  ainsi 

(I)  Eu5^,  Vie  lie  Constantin,  tie.  i,  c.  ii. 
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que  parce  qu’il  représente  l’Église  universelle.  Or,  c'est  au  pape 
à faire  cette  convocation  , soit  par  lui-mèmc,  soit  par  ceux  qu’il 
en  a chargés  ou  qu’il  en  a priés  par  déférence.  Le  droit  de  convo- 
quer un  concile  général  ne  peut  convenir  qu’au  souverain  ponttfe; 
il  est  le.  seul  dans  le  monde  qui,  en  sa  qualité  de  chef  de  l’Église, 
ait  autorité  sur  tous  ies  évéques.  En  vain  nous  obJecterait-on  que 
les  premiers  conciles  œcuméniques  ont  été  convoqués  par  les  em- 
pereurs , car  cela  ne  s'est  fait  qu’avec  le  concours  du  pape.  Ainsi , 
par  exemple,  comme  le  disent  les  Pères  du  sixième  concile  général, 
o’est  saint  Sylvestre  qui  a réuni , de  concert  avec  l’empereur  Cons- 
tantin, les  évéques  de  la  chrétienté  pour  le  premier  concile  de 
Nicée  : Conslantinus  semper  Augustus  et  Sijlvester  laudahilU 
tnagnam  algue  insignem  Nicœnam  synodum  congregabanl  (i). 
Ni  les  rois,  ni  ies  empereurs,  quelle  que  soit  l'étendue  de  leur 
puissance  et  de  leur  empire,  ne  peuvent  qu’en  vertu  d’un  pouvoir 
d'emprunt  prendre  l’initiative,  par  voie  d'autorité,  sur  ies  ques- 
tions qui  intéressent  la  religion.  Il  est  sans  doute  bien  digne  des 
princes  chrétiens,  c’est  même  un  devoir  pour  eux,  de  seconder 
l’Église,  autant  que  les  temps  et  les  circonstances  le  permettent. 
Ils  doivent  du  moins,  en  tout  cas,  lui  assurer  la  liberté  dont  elle  a 
besoin  pour  remplir  sa  mission.  Mais  ce  ne  serait  point  la  protéger, 
ce  serait  au  contraire  vouloir  l’asservir,  que  de  lui  dicter  des  lois 
en  ce  qui  tient  à la  religion , que  d’ordonner  des  conciles  qu’elle 
ne  croirait  [loint  utiles  à la  cause  de  la  foi  catholique. 

1018.  Secondement,  pour  la  célébration  du  concile  général , il 
u'est  pas  nécessaire  qu’il  soit  composé  de  tous  les  évêques,  ni 
même  du  plus  grand  nombre  d'entre  eux  : pour  représenter  l'Église 
univei-selle,  il  suffit  que  quelques  évéques  des  principales  Églises 
y assistent,  les  absents  étant  censés  adhérer  d’avance  à ce  qui 
sera  décidé  sur  les  questions  qui  sont  l'objet  de  la  convocation  du 
concile.  Ainsi , un  concile  œcuménique  peut  être  moins  nombreux 
que  certains  conciles  particuliers.  Au  reste,  s'il  y avait  do  doute 
sur  i'œcuméiiicité  d'un  concile,  soit  à raison  du  trop  petit  nombre 
des  assistants,  soit  pour  toute  autre  cause,  toutes  lés  difficultés 
disparaltiaient  par  In  confirmation  du  pape,  et  l'acceptation  des 
évéques  qui  n’y  auraient  pas  assisté.  Ce  n’est  qu’en  vertu  d’une 
approbation  générale,  que  les  conciles  de  Constantinople  de  88 1 
et  S83  ont  été  mis  au  rang  des  conciles  œcuméniques. 

(1)  Labbr , Concil.,  lom.  vi , col.  1019.  — Voyez  l'ouvrage  intilnlé  De  Vau- 
toriU  des  deux  puissances,  etc. 
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1019.  Quant  à la  présidence  T elle  ne  peut  non  plus  appartenir 
qu'au  pape,  qui  préside  en  personne  ou  par  ses  légats.  Cest  à 
Pierre  seul  et  à ses  successeurs  que  Jésus- Christ  a ordonné  de 
paUre  les  agneaux  et  les  brebis,  c’est-à-dire,  les  fidèles  et  les 
évêques.  Cependant,  dans  le  cas  où  l'eleclion  de  plusieurs  préten- 
dants à la  papauté  serait  vraiment  douteuse,  les  Pères  du  concile 
se  choisiraient  un  président.  Mais  le  schisme,  pour  l’extinction 
duquel  ils  seraient  rémais,  ayant  pris  lin,  les  décisions  dogmati- 
ques qu’ils  auraient  arrêtées  devraient  être  confirmées  par  celui 
qui  serait  généralement  reconnu  pour  pape  légitime.  Ce  n’est 
qu’en  vertu  de  cette  confirmation  qu'elles  acquerraient  l’autorité 
d’un  concile  œcuménique. 

1020.  Troisièmement,  il  est  nécessaire,  pour  l’œcuménicité 
d’un  concile,  que  toutes  les  délibérations  soient  libres.  Une  assem- 
blée ou  tout  se  fait  sous  l’impression  de  1a  crainte,  où  les  suffrages 
sont  arraehés  par  la  violence  ou  les  menaces,  ne  peut  plus  être 
regardée  comme  une  assemblée  délibérante:  en  cessant^d’être  libre, 
un  concile  a cessé  d’exister,  ou  il  n’existe  plus  que  de  nom.  Mais 
quelques  mauvais  traitements  que  l’on  se  permette , soit  envers  les 
évêques  que  l’on  tient  sous  les  verrous,  soit  envers  les  autres 
prélats  qui  ne  sont  point  venus  au  concile,  on  ne  parviendra 
jamais  à faire  prévariquer  le  pape  et  le  plus  grand  nombre  des 
évêques.  Jésus-Christ  l’a  dit,  et  ses  paroles  ne  passeront  point  : 
Les  portes  de  . l’enfer  ne  prévaudront  jamais  contre  l’Église,  et 
porlœ  inferi  non  prcevalebunt  adversus  eam  (i). 

1021.  Les  opérations  du  concile  étant  terminées , les  décrets  en 
sont  confirmés  par  le  souverain  pontife.  Il  n’est  aucun  concile  re- 
connu pour  général,  dont  les  décisions  n’aient  reçu  la  sanction 
du  siège  apostolique.  Mais  cette  confirmation  est-elle  nécessaire 
pour  l'infaillibilité  du  concile?  Nous  distinguons  : ou  le  pape  a 
présidé  le  concile  par  ses  légats , ou  il  l’a  présidé  en  personne. 

< Dans  le  premier  cas , le  concile  ne  devient  infaillible  que  par  la 
confirmation  du  pape,  soit  parce  que  les  légats,  quel  que  soit  leur 
caractère,  n’ont  pas  la  même  autorité  que  celui  qu’ils  représentent 
en  ce  qui  regai'de  les  définitions  dogmatiques  ; soit  parce  qu’ils  ont 
pu  s’écaiter  des  instructions  qu’ils  ont  reçues  du  vicaire  de  Jésus- 
Christ.  Dans  le  second  ces,  la  confirmation  n'ajoute  rien  à l'au- 
torité du  concile,  puisque  les  décisions  ont  été  arrêtées  par  le 
pape  conjointement  avec  les  évêques  ; elle  n’a  pas  d’autre  objet 

(I)  Saint  .Mallhicii,  c.  xvi,  v.  IS. 
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que  d’en  constater  l’oecuménictté.  Et  c’est  sans  contredit  le  moyen 
le  plus  prompt,, le  plus  simple,  le  plus  facile,  de  foire  connaître 
l’autorité  et  le  résultat  d'un  concile  qui  s’est  tenu  comme  concile 
eecuménique. 

1023.  Pour  ce  qui  regarde  les  conciles  particuliers,  quoiqu’ils 
puissent  avoir  lieu  sans  convocation,  lorsque  plusieurs  évéques  se 
trouvent  réunis  à l’occasion  d’une  fête,  de  la  consécration  d’une 
église,  ou  pour  toute  autre  cause;  ordinairement,  ils  sont  convo- 
qués par  le  patriarche  ou  par  le  primat,  ou  par  le  métropolitain, 
selon  que  le  concile  doit  réunir  les  évéques  d’un  patriarcat,  ou 
d’une  primatie,  ou  d’une  province  ecclésiastique.  S’il  n’y  a pas  de 
patriarche  ni  de  primat,  ou  si,  comme  en  France,  le  titre  de 
primat  n’est  plus  qu’un  souvenir,  qu’un  titre  purement  honorifi- 
que , les  évéques  de  plusieurs  provinces , d’une  nation , par  exem- 
ple , qui  jugent  à propos  de  s’assembler  dans  l’intérét  de  la  religion, 
pourront  être  convoqués  par  le  pape  ou  par  ses  légats , ou  par  le 
chef  de  l’État , avec  l’autorisation  du  pape,  ou  à la  demande  des 
prélats.  A défaut  de  cette  convocation , les  évéques  pourraient  se 
concerter  entre  eux , et  fixer  le  temps  et  le  lieu  où  .ils  se  réuni- 
raient pour  la  célébration  d’un  concile. 

1033.  Les  conciles  provinciaux  sont  présidés  par  le  métropoli- 
tain; les  autres  conciles  particuliers,  représentant  plusieurs  pro- 
vinces , le  sont  par  le  patriarche , ou  par  le  primat , ou  par  le  légat 
apostolique  qui  les  aura  convoqués;  ou  s’il  n’y  a ni  patriarche,  ni 
primat,  ni  légat  du  saint-siège,  par  celui  des  évéques  qui  a réuni 
la  majorité  des  suffrages.  Le  métropolitain  qui  convoquerait  ses 
suffragants  à un  concile  provincial,  en  priant  les  évéques  des 
provinces  voisines  d'y  assister,  conserverait  l’honneur  de  la  prési- 
dence, lors  même  que  ceux-ci  seraient  en  plus  grand  nombre  que 
les  évéques  de  la  province  où  se  tient  le  concile. 

I 

ARTICLE  IV.  * 

De  rautorilé  des  conciles. 

1024.  Tous  ceux  qui  admettent  l'infaillibilité  de  l’Église  ensei- 
gnante admettent  par  là  même  l'infaillibilité  des  conciles  œcu- 
méniques pour  tout  ce  qui  a rapport  à la  religion , puisque  les 
conciles  (Œcuméniques  représentent  l'Église  universelle.  En  effet, 
Jésus-Christ  a promis  aux  évéques,  dans  la  personne  des  apétres, 
d’être  avec  eux  tous  les  jours,  jusqu’à  la  (xmsonunation  des  siè- 
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cles(l);  Avec  eux  enseignants  et  baptisants,  soit  qu'ils  frissent 
dispersés,  soit  qu’ils  fussent  assemblés  en  concile.  Aussi,  après 
leur  avoir  dit  que  si  quelqu’un  n'écoute  pas  l’Église , il  doit  être 
regardé  comme  un  paien  et  un  publicain  (3),  il  ajoute  : • En 
■ vérité  je  vous  le  dis  : tout  ce  que  vous  lierez  sur  la  terre,  sera 
< lié  dans  le  ciel  ; et  tout  ce  que  vous  délierez  sur  la  terre,  sera 

• délié  dans  le  ciel.  Encore  une  fois , je  vous  le  dis  : si  deux  d’entre 
« vous  s’unissent  sur  la  terre,  quelque  chose  qu’ils  demandent, 
« elle  leur  sera  accordée  par  mon  Père  qui  est  dans  les  cieux; 

• car  où  il  g a deux  ou  trois  (d'entre  vous)  assemblés  mAom 

• nom,  je  suis  au  milieu  d'eux  (S).  » Deux  ou  tnois  t c'est, 
suivant  le  langage  de  l’Ecriture,  le  nombre  déterminé  <ponr  lie 
nombre  indéllni  ; et  Ici,  pour  le  nombre  des  apétres  et  dès  évê- 
ques qui  représente  le  corps  enseignant,  l’Église  universelle.  C’est 
ainsi  que  l’ont  entendu  les  anciens.  Nous  pourrions,  en  effet,  citer 
Eusèbe  de  Césarée  (4),  le  pape  saint  Célestin  (6),  saint  Cyrille 
d’Alexandrie  (6),  saint  Grégoire  le  Grand  (7),  les  Pères  do  con- 
cile de  Cbalc^oine  (8) , du  troisième  concile  général  de  Constan- 
tinople (9) , et  de  plusieurs  autres  conciles. 

1035.  De  plus,  nous  lisons,  dans  le  livre' des  Actes,  que  les 
apdtres,  voulant  décider  solennellement  si  les  gentils  convertis  au 
christianisme  n’étaient  pas  obligés  d’observer  les  cérémonies  de 
la  loi  mosaïque,  s'assemblèrent  à Jérusalem  avec  plusieurs  prê- 
tres, ou  plutôt  avec  plusieurs  évêques;  et,  après  avoir  examiné 
la  question,  ils  rendirent  la  décision  suivante  : «Il  a semblé  bon  au 
« Saint-Esprit  et  à nous  de  ne  point  vous  imposer  d’autre  chose 
«-que  ce  qui  vous  est  nécessaire,  savoir  ; de  vous  abstenir  des 

• viandes  immolées  aux  idoles,  du  sang  des  cliairs  suffoquées,  et 
« de  la  fornication  (10).  > Il  a semblé  bon  au  Saint-Esprit  et  à 
nous  : visuM  est  Spiritui  Sancto  et  nobis;  les  apôtres  regar- 
daient donc  leur  décision  comme  un  oracle  de  l’Esprit-Saint.  Et 
c’est  l’idée  qu’on  a toqjours  eue,  dans  l’Église , des  décrets  dogma- 
tiques des  conciles  œcuméniques.  Tout  en  mettant  de  la  différence 


(I)  Saint  Matthieu,  c.  xxviii,  v.  19  et  20.  — (2)  Saint  Matthieu,  c.  xvin,  v.  I7. 

— (3)  Obi  enim  aunt  duo  vel  très  congregati  in  nomine  meo , ibi  aiim  in  naedio 

eorum.  Ibidem,  v.  ts,  t9  et  20 (4)  Sur  le  psaume  ii.  —(à)  Lettre  au  concile 

d’Ephise (6)  Sur  le  sjmbole  de  Nicée.  — (7)  Lettre  cvi,  alias  cxi,  et  ailleurs. 

— (8)  Lettre  au  pape  saint  Léon.  — (9)  Action  xviii.  — (lO)  visiini  est  enim 
Spii  ilni  Sancto,  et  nobis,  nihil  ultra  iniponerc  vobis  oneris,  quant  litec  ne.  es- 
aaria  : ut  abstineatia  vos  ab  immolalis  simiilacrorum,  et  sanguine,  et  siillucato, 
et  tomicatione.  Actes  des  apôtres,  c.  xv,  v.  28  et  29. 


Digitized  by  Gougle 


U«  L EOiaSE.  • , 623 

entre  ces  décrets  et  la  parole  divine , dont  ils  sont  l'expression , les 
pasteui-s  et  les  simples  fidèles  de  tous  les  temps  ont  vénéré  les 
conciles  généraux  comme  les  évangiles,  suivant  la  pensée  de  saint 
Grégoire  le  Grand  (I). 

1036.  il  n'en  est  pas  de  même  des  conciles  particuliers  : comme 
ils  ne  représentent  point  l’Église  universelle,  on  ne  peut  les  regar- 
der comme  infaillibles.  Cependant,  toutes  choses  égales,  ils  ont  gé- 
néralement plus  ou  moins  d'autorité,  selon  qu'ils  sont  plus  ou 
moins  nombreux.  Nous  disons  ; toutes  choses  égales,  car  un  con- 
cile particulier  approuvé  par  le  pape,  ne  fùt-il  que  provincial,  nous 
offi-e  plus  de  .garantie  qu'un  concile  plus  nombreux  , dont  les  dé- 
crets n'ont  point  été  sanctionnés  par  le  saint-siège.  Il  peut  même 
arriver  que,  en  vertu  d'une  approbation  pontificale  et  solennelle , 
et  de  l'acceptation  générale  expresse  ou  tacite  des  évêques,  la  dé- 
cision d’un  concile  particulier  devienne  un  Jugement  de  l’Église 
universelle. 


CHAPITRE  IV. 

De  Cinfesillibilité  de  l’Église  dispersée. 

t037.  Nous  avons  à examiner,.  1°  si  l’Église  enseignante  dis- 
persée ou  non  réunie  en  concile  est  Infaillible  ; 2"  si  radhésion 
tacite  des  évêques  aux  constitutions  du  pape  suffit  pour  les  rendre 
infaillibles. 


ARTICLK  I. 

L’Cglise  rat  infaillible  dans  renseignement  du  pape  et  des  éTéqnes,  m^mc  non 
réiiiiU  en  concile. 

1038.  Jésus-Christ  a promis  à ses  apôtres  détre  avec  eux  tous 
les  jours  jusqu'à  la  consommation  des  siècles,  assurant  que  les 
portes  de  Cenfer  ne  prévaudraient  jamais  contre  l'Égtise.  Ces 
promesses  sont  pour  tous  les  temps  et  pour  tous  les  jours;  elles 
sont  absolues , sans  restriction  pour  le  mode  d'enseignement.  <<  Je 

(I)  Siciil  sancti  Etangelii  quatuor  iibros,  sic  quatuor  concilia  suscipere  et  ve- 
Derari  me  faieor....  Quintum  quoque  ronciliuin  pariter  veheror.  Lettreéf  tiv.  i, 
lettre 
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• suis  toujout-s  avec  vous,  avec  vous  enseignant,  avec  viins  tiapti- 
« snnt,  avec  vous  apprenant  à mes  fidèles  à garder  tout  ce  que  je 
« vous  ai  commandé,  avec  vous  par  conséquent  exerçant  en  mon 
« Église  un  ministère  extérieur.  C’est  avec  vous,  c'est  avec  ceux 

• qui  vous  succéderont , c’est  avec  la  société  assemblée  sous  leur 
< conduite,  que  je  serai  dès  maintenaut  jusqu’à  ce  que  ie  tnunae 

• finisse,  toujours  sans  interruption  ; car  ü n’y  aorr.  pas  un  seu! 

• moment  où  je  vous  délaisse  ; et,  quoique  abaœt  de  eoifu,  j«  aérai 

« toujours  présent  par  mon  Saint-Esprit  (1)."  . 

1039.  Au^liesanciensFèrcsonttrâjoursregaidéla 
unanime  dits  Églises  apostoliques  eomme  un  argument  déc^^ 
faveur  des  dogmes  catholiques  ; ils  ne  croyaient  pas  qu’il  4lt  pos- 
sible de  combattre  les  hérétiques  avec  plus  d’avantage  qu’en  leur 
opposant  la  croyance , l’enseignement  et  la  pratique  de  l’Église 
universelle.  C’est  la  méthode  des  Irénée,  des  Tertullien,  desOri- 
gène,  des  Denys  d’Alexandrie,  des  Athanase,  des  Augustin,  de 
fous  les  docteurs  qui  ont  défendu  la  foi  contre  les  novateurs.  • Dans 

• l'Église  catholique,  dit  Vincent  de  Lérins,  on  doit  tenir  avec  le 
« plus  grand  soin  à ce  qui  a été  cru  dans  tous  les  lieux,  dans  tous 

• les  temps,  et  par  tous  les  fidèles  : /n  ipta  eatholica  Ecclesia  ma- 
« gnopere  curandum  est  ut  id  teneamus  çuod  ubigue,  quod  temper, 
« quod  ab  omnibus  credilum  est  (2).  » D’ailleurs,  de  tout  temps 
l’Église  a condamné  les  hérésies  naissantes,  le  plus  souvent  sans 
tenir  un  concile  oecuménique  ; le  premier  concile  général  ne  date 
que  de  l’an  325.  Cependant  le  jugement  de  l’Église  a toujours 
été  reçu  comme  règle  de  fui.  « On  ne  peut  nier,  dit  Bossuet,  que, 

• sans  que  toute  l’Église  fût  assemblée , elle  n’ait  suffisamment 

• condamné  Movaticn,  Paul  de  Samosate,  les  manichéens,  ies  pé- 

• lagiens,  et  une  infinité  d’autres  sectes.  Ainsi,  quelque  secte  qui 

• s’élève,  on  pourra  toujours  la  condamner,  comme  on  a fait  celles- 

• là;  et  l’Église  sera  infaillible  dans  cette  condamnation,  puisque 
« son  consentement  servira  de  règle  (3).  > Aucun  concile  œcumé- 
nique n’avait  encorejugé  Pélage  du  temps  de  saint  Augustin,  mais 
les  décrets  de  deux  conciles  particuliers  avaient  été  envoyés  au 
siège  apostoliqne.  •>  Rome  avait  parlé,  dit  ce  grand  évêque,  et  la 
« cause  était  finie.  Jam  de  hac  causa  duo  concilia  missa  sunt  ad 

• sedem  apostolicam  : unde  eliam  rescripta  venerunt;  causa  finita 
« est;  utinam  aliquando  finiatvr  error  (4).  > En  vain  les  pélagiens 
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(I)  Bossuet,  Conférence  avec  le  ministre  Claude.  — (2)  Commonit.,  c.  u. 
— (3)  Hist.  des  TsriatioDs,  Ut.  xt,  n*  xax.  — (4)  Serm.  cxxxi. 
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appellent  de  ce  jugement  à un  concile  général  ; leur  appel  ne  fait 
qu’aggraver  leur  crime , au  lieu  de  suspendre  l’anathème.  « Hé 
■ quoi,  leur  disait  le  même  Père,  n'y  a-t-il  point  d’hérésie  qui  ait 

• été  condamnée  sans  qu'on  ait  convoqué  des  conciles?  Il  y en  a, 
« au  contraire,  très-peu  pour  lesquelles  on  ait  jugé  ces  assemblées 

• nécessaires,  et  incomparablement  davantage  qui  ont  été  pros- 

• crites  dans  les  endroits  où  elles  sont  nées,  et  qui  ont  été  dénon- 
« cées  de  là  au  reste  du  monde  chrétien,  afln  de  prémunir  les  peu- 
•<  pies  contre  l’erreur  (l).  • 

1030.  Ce  n’est  paS  tout  ; les  conciles,  même  généraux,  n’auraient 
plus  le  privilège  de  l'infaillibilité,  si  l’Église  dispersée  pouvait  er- 
rer ; car  ils  n’ont  ce  privilège  que  parce  qu’ils  représentent  l'Église 
universelle.  Le  second  et  le  cinquième  concile  général,  dont  l'œcu- 
ménicité  ne  souffre  point  de  difflculté,  n’étaient,  dans  le  principe, 
(|ue  des  conciles  particuliers  ; ils  ne  sont  devenus  œcuméniques 
que  par  la  conllrmation  du  pape  et  i’adhésion  des  évë(|ues  d'Occi- 
dent.  Donc  les  suffrages  de  l'Église  dispersée  forment  par  eux- 
mémes  une  autorité  infaillible;  autrement  ils  ne  pourraient  im- 
primer l’infaillibilité  aux  conciles  particuliers.  C’est  même  par  la 
confirmation  du  saint-siège,  et  le  consentement  exprès  ou  tacite 
des  évéques,  que  tombent  toutes  les  difQcultés  qui  auraient  pu  s’é- 
lever sur  l’œcuméuicité  de  tel  ou  tel  concile  général. 

1031.  Enfin,  il  est  nécessaire  que  l'Église  dispersée  suit  infail- 
lible. Eu  effet,  les  mêmes  raisons  qui  établissent  la  nécessité  d’un 
tribunal  suprême  et  infaillible  dons  ses  jugements,  prouvent  que 
ce  tribunal  doit  être  peimanent  : cba({ue  jour,  il  s’élève  quelques 
nouvelles  erreurs;  chaque  jour , par  conséquent,  il  faut  pou- 
voir leur  opposer  l’aucicnnc  croyance  de  l'Église  catholique.  A 
défaut  d’une  autorité  qui  veille  constamment  sur  le  dépùt  de  la 
foi,  et  qui  proscrive  irrévocablement  l'hérésie  naissante,  les  fi- 
dèles seraient  souvent  incertains  et  Jloltanls  à (oui  vent  de  doc- 
trine; l’erreur,  qui  gagne  comme  la  gangrène,  aurait  tout  le  temps 
de  se  répandre  et  de  ravager  la  bergerie,  avant  qu’on  pùt  la  ré- 
primer. Or,  si  I Église  n'était  infaillible  que  lorsqu'elle  est  assem- 
blée en  concile,  elle  ue  formerait  plus  un  tribunal  permanent;  elle 
ne  pourrait  plus  étoufl’er  l’erreur  dans  son  principe,  ou  en  arrêter 
les  progrès.  Ce  n’est  cei-tainement  pas  dans  l’espace  de  quelques 
mois,  dans  l’espace  même  de  quelques  années,  qu’on  peut  convo- 
quer et  célébrer  uu  concile  composé  d'évêques  venant  des  cinq 


(1)  Liv.  IX,  c.  xixiii.od  BoHi/acinm. 
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porties  du  monde  ; sans  parler  des  obstacles  souvent  insurmonta* 
bit  s,  soit  de  la  part  des  ennemis  de  l'Église,  soit  de  la  part  des  gou- 
vernements, qui  ne  se  montrent  généralement  favorables  à la  vraie 
religion  qu’autant  que  la  politique  de  ceux  qui  gouvernent  y 
trouve  scs  intérêts.  Non,  l'Église  ne  pourrait  remplir  sa  mission, 
si  elle  n'était,  dans  tous  les  temps,  Juge  suprême  des  controverses 
eli  matière  de  religion;  si  elle  ne  pouvait  faire  usage  de  cette  pré- 
rogative toutes  les  fois  qu'il  y a des  schismes  à réprimer  ou  des 
erreurs  à condamner;  si  les  novateurs  pouvaient  calculer  sur  les 
délais  qu'entrainerait  la  célébration  d'un  concile  général.  11  faut 
donc  reconnaître  que  ses  jugements  sont  irréformables,  soit  qu'ils 
émanent  d'un  concile  œcuménique^  soit  qu'ils  émanent  du  souve- 
rain pontife,  avec  l'adhésion  du  plus  grand  nombre  des  évêques  ca- 
tlioliques. 

ARTICLE  II. 

^ Pour  qu’une  coustitulion  dogmatique  du  souverain  pontife  soit  rtgle  de  foi,  il 
suffit  qu’elle  ait  été  acceptée  parle  plus  grand  nombre  des  évéquea,$oil  ex- 
pressément, soit  tacilcmeiit  - 

1Ô32. 11  s'agit  ici  d'une  constitution  dogmatique,  c'est-à-dire, 
d’une  constitution  qui  contient  une  décision  concernant  la  foi,  la 
morale  ou  la  discipline  générale;  d’une  constitution  qui  a été 
adressée  par  le  pape  à l’Église  universelle,  et  qui  a été  acceptée  par 
le  plus  grand  nombre  des  évêques,  soit  expressément,  soit'tacitc- 
mcnt.  L’unanimité  proprement  dite  parmi  les  évêques  n’ést  point 
nécessaire;  il  suffit,  comme  nous  l’avons  fait  remarquer  plus  haut, 
que  le  plus  grand  nombre  d'entre  eux  adltèrent  nu  Jugement  du 
pape.  Il  n'est  pas  nécessaire  non  plus  que  cette  adhésion  soit  ex- 
presse ou  extérieure.  En  recevant  une  bulle  dogmatique,  un  évê- 
que est  censé  y adhérer;  et  il  y adhère  en  effet,  comme  évôiiue, 
comme  pasteur,  comme  Juge  de  la  foi , quel  que  soit  le  motif  de 
son  adb^ion,  par  le  fait  seul  qu'il  y souscrit  tacitement,  ou  qu’il 
la  reçoit  sans  faire  aucune  réclamation.  Le  silence  des  évêques  doit 
alors  être  regardé  comme  un  indice  suffisant  de  leur  acceptation. 

1033.  En  effet,  d’après  les  promesses  de  Jésus-Christ,  l’erreur 
ne  peut  prévaloir  dans  l’Église  : Porta  injeri  non  prœvatebunt  ad- 
versvs  eam.  Le  corps  enseignant  ne  peut  errer  contre  la  fol  ; il  est 
infaillible  dans  son  eiaeignement  et  dans  ses  décisions.  Or  cepen- 
dant, si,  lorsque  le  vicaire  de  Jésus-Christ  parle  du  haut  de  la 
chaire  apostolique,  et  fait  entendre  sa  voix  n tons  les  év  êques  de  la 
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chrétienté  sans  qn'il  y ait  réclamation  de  la  part  du  plus  grand 
nombre  d’entre  eux,  ses  constitutions  n’étalent  pas  règles  de  fol,  si 
elles  s’écartaient  en  quelque  point  de  la  vraie  doctrine,  l'erreur 
pourrait  prévaloir  dans  i’Êglise  : il  n’y  aurait  alors  aucun  moyen 
de  se  prémunir  contre  la  sanction.  Si  vous  opposez  ces  constitu- 
tions aux  novateurs,  Us  vous  opposeront  h leur  tour  le  silence  des 
évéques  ou  coihme  une  approbation  tacite  de  leurs  opinions,  ou  do 
moins  comme  une  preuve  qu’ils  ne  les  condamnent  point.  D’ail- 
leurs, une  fois  admis  qu’une  constitution  dogmatique,  mêmeaccep- 
téè  des  évéques,  n’est  point  obligatoire,  l’erreur  peut  impunément 
se  répandre  et  gagner  du  terrain,  les  pasteurs  n’ayant  plus  aucun 
frein  capable  de  la  réprimer.  Mais  non,  Notre-Seigneui  a promis 
d’étre  avec  les  apdtres  et  leurs  successeurs  tous  les  jours , Jusqu’à 
la  consommalioh  des  siècles.  On  ne  peut  donc  supposer  qu’une 
constitution  émanée  du  saint-siége,  et  acceptée  d’une  manière  quel- 
conque par  le  corps  épiscopal , contienne  une  erreur  contre  la  foi 
ou  la  morale  évangélique.  Non-seulement  l’Église  n’enseigne  pas, 
mais  elle  ne  peut  approuver  et  n’approuve  pas,  elle  ne  peut  taire  et 
ne  lail  pas  ce  qui  est  contraire  à la  fol  ou  aux  bonnes  mœurs  : 
Quœ  sunt  contra fulem  vel  bonam  vitam  non  approbat,  nec  tacet 
nec  facit  (I).  Telle  est,  d’ailleurs,  la  croyance  de  tous  les  temps  ; ■ 
l’Église,  à qui  seule  il  appartient  de  déterminer  la  nature  et  la  forme 
de  ses  décrets,  ou  de  déterminer  les  conditions  requises  pour  exiger 
une  soumission  intérieure,  a toujours  regardé  comme  hérétiques 
ceux  qui  refusaient  de  souscrire  ou  de  se  soumettre  aux  constitu- 
tions apostoliques , du  moins  lorsqu’elles  avaient  été  acceptées , 
soit  expressément,  soit  tacitement,  par  le  plus  grand  nombre  des 
évéques.  Ainsi,  par  exemple,  le  jugement  des  évéques  d’Afrique 
contre  Pélage  ayant  été  confirmé  par  le  pape  Zozime,  saint  Au- 
gustin dit  que  la  cause  était  finie  (2)  : Causa  finila  est. 

1034.  On  objecte  que  le  plus  grand  nombre  des  évêques,  re- 
gardant le  pape  comme  infaillible,  n’examinent  point  les  consti- 
tutions qu’il  leur  adresse  ; qu’ils  ne  jugent  point,  qu’Us  ne  décident 
point;  qu’ils  adhèrent  simplement  à son  jugement;  que  leur  adhé- 
sion, n’ayant  point  d’autre  fondement  que  l’opinion  qu  ils  ont  de 
l’autorité  du  vicaire  de  Jésus-Christ,  n’est  point  un  suffrage  qui 
puisse  être  compté:  en  un  mot,  qu’ils  n’agissent  point  comme  juges 
de  la  foi.  Mais  cette  objection  n’est  qu’une  vaine  subtilité;  car, 
premièrement,  il  s’agit  ici  non-seulcracnt  du  jugement,  mais  en- 

(1)  Lctlrc  cxix  — (7;  Voyi-/.,  ri  iU'fsus,  ii'  fOS9. 
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core  de  renseignement  du  corps  épiscopal.  Qtiand  les  évéquea 
acceptent  un  décret  apostoiique,  iis  enseignent  conformémoit  à 
ce  décret.  Or,  ie  corps  épiscopai  ne  peut  errer  sur  la  foi,  soit  qu’il 
décide,  soit  qu’il  enseigne.  Secondement,  quand  ceux  des  évè^es 
qui  croient  à l'infaillibilité  du  pape  en  reçoivent  une  constitution 
dogmatique,  ils  examinent  et  jugent  si  elle  est  authentique  % 
non;  et,  son  authenticité  une  foi  reconnue  et  constatée,  \\&  Jugent 
qu'elle  est  conforme  à la  doctrine  de  l'Église,  et  décident  qu'elle 
doit  être  admise  comme  règle  de  foi  : or,  dès  que  ce  jugement  existe, 
que  nous  importent  les  motifs,  les  raisons  qui  ont  pu  le'Aétenui- 
uer  7 Qu’ils  aient  jugé,  si  l'on  vent,  non  d'après  l'examen  de  la 
doctrine  renfermée  dans  le  décret, mais  d'après  l'autorité  du  pape, 
le  jugement  n'en  est  pas  moins  réel.  Il  suffit,  pour  tout  catholique, 
de  savoir  qu'en  vertu  des  promesses  faites  à saint  Pierre  et  aux 
apôtres,  leurs  successeurs,  c'est-à-dire  le  pape , et  les  évêques  unis 
au  saint-siège,  ne  peuvent  ni  enseigner  ni  prononce  sur  les 
controverses  en  matière  de  religion,  que  conformément  à 'la  doc- 
trine de  Jésus-Christ.  Les  parolesdeNotre-Seigneur  sont  indéfinies, 
absolues,  sans  restriction  ; ni  les  préjugés  de  nation,  ni  les  intérêts 
de  la  politique,  ni  les  passions  humaines,  ne  pourront  jahuds  être 
un  obstacle  à leur  accompli^emeut.  Autrement,  fi  ne  nous  res- 
terait plus  de  garantie,  même  de  l'infaillibilité  dès  conciles  œcu- 
méniques, dont  l'autorité  cependant  n’a  point  été  contesté  par 
les  appelants. 

1035.  D’après  ce  qui  vient  d'ètre  dit  de  l'autorité  d’une  consti- 
tution dogmatique  et  apostolique,  acceptée  soit  expressément,  soit 
tacitement  par  tous  ou  par  presque  tous  les  évêques  de  la  chré- 
tienté, on  ne  peut  en  appeler  à un  concile  général,  sans  être  re- 
belle à l’Église.  Le  pape  Clément  Xi  ayant  condamné  cent  et  une 
propositions  du  livi-e  de  Quesnel,  intitulé  : Réflexions  morales  sur 
le  Nouveau  Testamenl,  par  la  bulle  Unigenitus,  qui  était  devenue, 
par  l'acceptation  des  évêques,  un  Jugement  de  l’Église  uiiivei-sclle, 
quelques  prélats  et  un  certain  nombre  d'ecclésiastiques  interje- 
tèrent appel  au  futur  concile,  d'où  leur  est  venu  le  nom  d’appe- 
'ants.  Mais,  malgré  la  protection  des  parlements,  cet  appel  n'a 
m d'autre  résultat  que  de  troubler  quelque  temps  l'Église  de 
France  et  d'affliger  les  amis  de  la  religion.  Repoussé  par  le  pape 
et  l’éminçnte  migorité  des  évêques,  c’est-à-dire,  par  ceux  à qui  seuls 
il  appartenait  déjuger  si  la  bulle  était  un  Jugement  irréformable  ou 
non,  il  est  tombé,  et  les  cent  et  une  propositions  de  Quesnel  demeu- 
rent condamnées  par  l'Église  universelle. 
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CHAPITRE  V. 

De  r infaillibilité  de  fÉglUe  dans  la  condamnation  des  proposi- 
tions qu'elle  censure  par  des  qualifications  respectives. 

1036.  Il  y a deux  manières,  usitées  dans  l’Église,  de  condara- 
nei  un  livre  ou  plusieurs  propositions  exti'aites  d'un  écrit  quel* 
conque  : l'une,  en  censurant  ces  propositions  par  des  qualifl- 
cations  propres  à chacune  d’elles  ; la  première,  par  exemple, 
comme  hérétique;  la  seconde,  comme  erronée;  la  troisième, 
comme  fausse,  téméraire,  schismatique  ou  hérétique  : l'autre  ma- 
nière, en  censurant  plusieurs  propositions  comme  respectivement 
hérétiques,  erronées,  fausses,  téméraires,  sans  appliquer  à chacune 
d'elles  la  qualification  qui  lui  est  propre.  Cette  seconde  espèce  de 
condamnation,  qu'on  appelle  condamnation  générale,  tn  ghbo,  est 
moins  déterminée  que  la  première,  quant  à la  qualification  de  la 
censure;  mais  elle  n'en  a pas  moins  d'autorité;  elle  n'en  est  pas 
moins  un  jugement  de  l'Église,  lorsqu'elle  émane  d'un  concile 
oecuménique,  ou  du  pape  et  des  évëquès  qui  adhèrent  aux  cons- 
titutions apostoliques. 

ARTICLE  I.  • 

L’£sl>'  e est  iuraillibie  dans  ses  décrets  dogmatiques,  même  loraqu’elte  ne  censure 
les  propositions  que  par  des  qualifications  respectifca. 

1 037.  L’Église  est  infaillible  pour  tout  ce  qui  tient  au  dogme  et 
à la  morale  évangélique  ; elle  ne  peut  donc  se  tromper  dans  la 
condamnation  des  propositions  qu'elle  juge  contraires  à la  doctrine 
de  Jésus-Christ,  dangereuses  pour  la  foi  ou  la  pieté  des  fidèles, 
quoiqu'elle  ne  condamUc  ces  propositions  qu’en  général,  sans 
distinguer,  par  une  note  particulière,  les  propositions  qui  sont  hé- 
rétitiues,  de  celles  qui  ne  le  sont  pas.  C'est  ainsi  que  les  erreurs 
(les  fratricclles  ont  été  condamnées  par  Jean  X.\ll;  celles  de 
M'idef  et  de  Jean  Hus,  par  le  concile  de  Constance;  celles  de 
Luther,  par  lAk>n  ; les  erreurs  de  Bains,  par  saint  Pie  V, 
GrégoireXIII  et  Urbain  Vlll  ; celles  de  Moiinos,  par  innocent XI  ; 
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les  Maximes  des  &tinls,  par  Innocent  XII  ; cent  et  une  proposi- 
tions de  réflexions  morales,  par  Clément  XI.  De  tout  temps 
l’Église  a proscrit  les  ouvrages  des  no\TLteurs,  et  l’on  a toujours 
regardé  comme  rebelles  à l’Église  ceux  qui  relusaicnt  de  souscrire 
h ses  décrets,  soit  qu’elle  en  eût  censuré  plusieurs  propositions  par 
des  notes  ou  qualincatlons  particulières,  comme  le  pape  Innocent  X 
l'a  fait  pour  les  cinq  fameuses  propositions  de  Jansénius,  soit  que  In 
censure  n'eùt  été  que  générale,  ne  tombant  que  d'une  manière  indc- 
terminée  sur  plusieurs  propositions,  respectivement  hérétiques, 
erronées,  téméraires,  malsonnantes,  offensives  des  oreilles  pieu- 
ses, etc. 

I03M.  Qu'on  ne  dise  point  que  les  censures  générales  étant  in- 
déterminées , sont  inutiles  ; qu’elles  nous  laissent  toujours  dans 
l’incertitude  sur  les  qualifications  que  mérite  en  particulier  chaque 
proposition  condamnée;  que  l’on  ne  peut  d’ailleurs  s’assurer  de 
l’unanimité  du  corps  éptscopui  sur  le  sens  de  chaque  proposition, 
puisque  les  uns  ont  pu  condamner  telle  ou  telle  proposition  comme 
hérétique,  taudis  que  les  autres  ne  l’auront  condamnée  que  comme 
erronée,- téméraire , ou  malsonnante.  Car  premièrement,  par  cela 
même  qu’il  est  constant  que  l’Église  a fait  usage  des  condamnations 
générales,  U est  prouvé  pour  tout  catholique  que  ces  sortes  du 
condamnations  ne  sont  point  inutiles  : l’Église  ne  se  joue  point  de 
ses  enfants,  ni  Jésus-Christ  de  son  Église,  lui  qui  a promis  d’étre 
avec  elle,  tous  les  jours,  dans  l’exercjce  même  de  la  parole  et  de 
l’enseignement.  Secondement,  quoiqu’une  censure  générale  ne 
soit  point  déterminée  quant  à l’application  des  qualifications  res- 
pectives è cliaque  proposition,  elle  l'est  cependant  suffisamment 
pour  prémunir  les  fidèles  contre  le  venin  de  l'erreur.  Elle  leur 
apprend  à tons  qu’il  n'y  a aucune  des  propositions  condamnées 
qui  ne  mérite  au  moins  quel<(u’une  des  qualifications  énoncées, 
et  que  toutes  ces  propositions,  par  conséquent,  doivent  être  reje- 
tées, comme  plus  ou  moins  contraires  à ia  saine  doctrine.  Suppo- 
sons, par  exemple,  que  quatre  piopositions  aient  été  condamnées 
comme  respectivement  blasphématoires,  hérétiques,  erronées,  té- 
méraires : quiconque  soutiendra  toutes  ees  propositions  sera  in- 
failliblement coupable  de  témérité,  d’erreur,  d'Iiérésie  et  de  blas- 
phème ; si , au  contraire , il  ne  soutient  qu’une  de  ces  propositions 
quelle  qu’elle  soit,  il  sera  nu  moins  téméraire.  Or,  est-il  permis 
d'ètre  téméraire  en  ce  qui  regarde  la  foi,  le  salut  éternel î Peut-on 
sans  danger  préférer  sa  manière  de  voir  à ccqui  s'enseigne  ou  à 
oe  qui  se  pratique  généralement  dans  l'Église  7 Non,  dit  i’Esprlt- 
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Saint  : « Cdni  qui  met  sa  conriance  en  ses  pensées,  agit  en  impie  : 
Qui  eonfiditin  coyilalionihus  suis,  impie  agit  (l).  » 

1039.  Quant  à l’unaniraité  du  eorps  épiscopal,  on  ne  peut  la 
révoquer  eu  doute  ; il  s'agit  d’un  jugement  que  l'on  suppose  avoir 
été  souscrit  par  le  plus  grand  nombre  des  évéques.  Il  ne  s'agit  pas 
de  savoir  quel  est  le  sens  ou  la  note  que  les  évéques  attachent 
aux  dilTéreutes  propositions , puisque  ni  le  pape  ni  les  évéques 
n'ont  voulu  nous  faire  connaître,  par  leur  déci'et,  que  ce  qu'il  ex- 
prime; sa\  oir,  que  toutes  les  propositions  qu'il  contient  méritaient 
d’être  condamnées,  respectivement,  comme  hérétiques,  erronées, 
téméraires,  ou  avec  les  autres  qualifications  qui  y sont  énoncées. 
Or,  il  suffit  pour  tout  catholique  de  savoir  qu'il  n’est  aucune  des 
propositions  proscrites  qui  ne  soit  hétérodoxe  ou  dangereuse , 
comme  il  suffit  pour  tout  homme  sensé  qui  est  malade,  de  savoir 
que,  de  tous  les  médicaments  qui  lui  sont  interdits,  il  n'en  est  aucun 
qui  ne  soit  plus  ou  moins  nuisible  à sa  guérison , quoiqu'il  ne 
puisse  pas,  à s'en  tenir  à l'ordonnance  des  docteurs,  discerner 
ceux  qui  sont  mortels  de  ceux  qui  ne  le  sont  pas. 

ARTICLE  II. 

Drs  noies  ou  i)ualificatioiis  en  u»q;c  pour  la  condamnation  des  propositions 
contraires  n la  saine  doctrine. 

1040.  Parmi  les  propositions  qui  méritent  d'étre  condamnées^ 
les  unes  peuvent  être  censurées  comme  hérétiques  , voi'smas  de 
r hérésie,  sentant  F hérésie , suspectes  d'hérésie;  les  autres, 
comme  erronées,  voisines  de  l'erreur,  sentant  l'erreur,  suspectes 
rr«rre«r;. celles-ci , comme  fausses,  blasphématoires,  impies-, 
dangereuses,  pernicieuses , scandaleuses  ; celles-lé , comme  cetp- 
lieuses,  malsonnantes , offensives  des  oreilles  pieuses  ; dTantpes, 
comme  téméraires , schismatiques , séditieuses.  Voilà  les  prtD(d-> 
pales  censures  ou  qualifications  que  l'Église  imprime  aux  diffé- 
rentes propositions  qu'elle  condamne,  suivant  qu'elles  s’éloignent 
plus  ou  moins  de  l'enseignement  et  du  langage  catholique. 

1041.  On  condamne  comme  hérétique  toute  proposition  qui  est 
directement,  immédiatement  contraire  à la  fol,  c’est-à-dire,  à une. 
vérité  que  l’Église  enseigne  ou  propose  comme  révélée  de  Dieu.  Il 
est  de  foi,  itar  exemple,  qu’il  y a trois  personne  en  Dieu,  le  Père, 

(l>  Provcilx'a,  r.  \ii,  T.  3. 
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le  Fils  et  le  Saint-Esprit.  Il  est  de  foi  qu'il  y a deux  natures  en 
Jésus-Ohrist,  la  nature  divine  et  la  nature  humaine  ; et  que  Jésus- 
Christ  n'a  cependant  qu’une  seule  personne , ia  personne  divine. 
Il  est  de  foi  que  le  Sauveur  du  monde  est  mort  pour  d'autres  que 
les  élus.  Il  est  de  foi  que  i'Églisc  est  infaillible  dans  son  enseigne- 
ment et  ses  décisions  dogmatiques.  Il  est  de  foi  qu'elle  peut  porter 
des  lois  dans  l’ordre  spirituel,  établir  des  empêchements  dirimants 
quant  BU  contrat  de  mariage.  Il  est  de  foi  que  le  pape  est  le  chef 
de  l'Église  universelle,  qu'il  a une  primauté  non-seulement  d’hon- 
neur, mais  de  juridiction  dans  toute  l’Église.  Ainsi,  toutes  les 
propositions  contradicloii'es  à ces  différents  articles  et  autres  points 
déflnis  par  l'Église,  sont  hérétiques. 

1043.  Une  proposition  est  voisine  de  l’hérésie,  quand  elle  est 
regardée  comme  hérétique  par  le  plus  grand  nombre  des  docteuis 
catholiques;  les  autres,  qui  passent  pour  être  également  ortho- 
doxes , ne  pensant  pas  que  cette  proposition  , quoique  erronée , 
mérite  la  qualification  d'hérétique.  On  peut  encore  dire  qu’une 
proposition  est  voisine  de  l’hérésie , qu’elle  touche  à l’hérésie , 
hœresi  proxima,  lorsque  les  conséquences  qui  en  découlent  natu- 
rellement conduisent  à l’hérésie.  Une  proposition  qui  sent  ou  fa- 
vorise l'hérésie , est  celle  qui , sans  être  formellement  hérétique  , 
donne  lieu  déjuger,  eu  égard  au.x  circonstances,  que  celui  qui  en 
est  l'auteur  ne  reconnaît  point  tel  ou  tel  article  de  foi , et  qu’il 
pense  comme  les  hérétiques.  Elle  est  suspecte  d’hérésie , si , sans 
être  hérétique  dans  les  termes  dont  elle  est  conçue,  elle  donne  lieu, 
par  certaines  réticences , de  soupçonner  d'hérésie  celui  qui  l'a 
avancée.  Ainsi,  du  temps  des  ariens,  ceux  qui,  tout  en  professant 
la  divinité  duFils  de  Dieu,  refusaient  de  l'appeler  consubstantiel  au 
Père , étaient  suspects  d'arianisme. 

1043.  Une  proposition  erronée  est  celle  qui  est  directemeut 
contraire  à une  conclusion  théologique  immédiatement  déduite , 
parle  raisonnement,  de  deux  propositions,  dont  l'une  au  moins 
est  révélée  ; lorsque  d'ailleurs  l'Église  s'abstient  de  nous  donner 
cette  conclusion  comme  un  article  de  foi , encore  que  celle-ci  soit 
fondée  sur  la  pratique  générale  des  fidèles, ou  sur  l'enseignement  de 
tous  les  docteurs  orthodoxes.  On  peut  voir  dans  lu  bulle  Aiiclorein 
/Idei,  du  pape  Pie  VI,  plusieurs  propositions  du  synode  de  Pistoie, 
qui  ont  été  condamnées  comme  erronées.  Les  propositions  (|ui 
touchent  à l’erreur,  errori  proxima,  qui  sentent  l’erreur,  (lui  fa- 
vorisent l’erreur,  qui  sont  suspectes  d'erreur,  sont  ainsi  appe- 
lées parce  qu'elles  ont  plus  ou  moins  d'aninité  avec  l'erreur , ou 
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qu’elles  sont  telles  que,  eu  égard  aux  circonstances,  on  a plus  ou 
moins  de  raison  de  juger  ou  de  soupçonner  celui  qui  en  est  l'auteur 
imbu  de  telle  ou  telle  erreur. 

104-4.  On  entend  par  une  proposition  celle  qui  nie  un 

ftiit  qu’on  ne  peut  révoquer  en  doute  : telle  serait,  par  exemple, 
la  proposition  qui  nierait  que  notre  saint  père  le  pape  Pie  IX 
ftU  le  successeur  de  saint  Pierre.  Elle  sentirait  d’ailleurs  l’hérésie 
bu  serait  suspecte  d’hérésie,  parce  qu’elle  tendrait  à faire  croire 
qu’un  pape  légitime  ne  serait  point  le  vicaire  de  Jésus-Christ.  Elle 
serait  de  plus  schismatique,  ou  an  moins  suspecte  de  schisme;  car 
elle  nous  reprt’senterait  le  Saint-Père  comme  n’étant  pas  légitime- 
ment élu.  Nous  voyons  dans  la  bulle  d’innocent  X,  de  l’an  1658, 
que  l’Église  a condamné  comme  faiixses  la  quatrième  et  la  cin- 
quième proposition  de  JanséniQs  : la  quatrième,  en  tant  qu’elle 
énonçait  que  les  semi-pé!agiens  admettaient  la  nécessité  de  la 
grâce  intérieure  et  prévenante  pour  chaque  acte  en  particulier, 
même  pour  le  commencement  de  la  foi  ; la  cinquième , en  ce 
qu’elle  affirmait  que  c'est  semi-pélagien  de  dire  que  Jésus-Christ 
est  mort  absolument  pour  tous  les  hommes.  Ainsi,  l’on  conçoit 
facilement  la  différence  qu’il  y a entre  une  proposition  fausse  et 
une  proposition  erronée.  La  première  est  contraire  à un  fait  ; la 
seconde , à une  vérité  dogmatique.  Cependant  il  n’est  pas  rare  de 
rencontrer  certaines  propositions  erronées  condamnées  comme 
finisses.  ■ * 

1045.  On  dit  qu’une  proposition  est  blasphématoire  lorsqu'elle 
renferme  quelque  parole  injurieuse  à Dieu.  Pour  qu’il  y ait  blas- 
phème, il  n’est  pas  nécessaire  que  cette  parole  soit  directement 
contre  Dieu  ; il  suffit  qu’elle  soit  contre  les  saints  , ou  contre  les 
choses  sacrées,  on  contre  les  créatures  considérées  comme  œuvres 
de  Dieu.  On  qualifie  comme  impie  toute  proposition  qui  tend  à 
diminuer  le  culte  que  l’on  doit  à Dieu,  ou  a affaiblir  en  nous  le 
sentiment  de  la  piété  chrétienne  , de  la  confiance  eu  la  bonté  di- 
vine. Ainsi  le  pape  Innocent  X a condamné  comme  impies  les 
deux  propositions  de  Jansénius,  portant,  la  première,  que  quel- 
ques commandements  de  Dieu  sont  impossibles  aux  justes,  faute 
de  la  grâce  nécessaire  pour  les  accomplir;  la  seconde,  prise  en  ce 
sens  que  Jésus-f.hrist  ne  soit  mort  que  pouHe  salut  des  prédesti- 
nés. Ces  deux  propositions,  ne  pouvant  que  jeter  les  fidèles  dans  le 
découragement,  sont  par  là  même  évidemment  contraires  â la 
piété. 

104G.  Une  proposition  dangereuse  est  celle  dont  les  hérétiques 
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peuvent  abuser  pour  soutenir  leurs  erreurs.  Mais  ce  qui  est  dan- 
gereux dans  un  temps  peut  ne  l'étre  pas  dans  un  autre  ; ainsi , 
par  exemple,  le  mot  consubstantiel  fut  r^elé  par  un  concile 
d’Antioche,  parce  que  les  partisans  de  Sabellius  en  abusaient 
pour  confondre  les  trois  personnes  divines,  et  les  réduire  a une 
seule.  Mais  lorsque  ce  danger  n'exista  plus , le  concile  de  Nicée 
consacra  ce  même  terme  pour  exprimer  la  divinité  du  Verbe,  en  le 
faisant  tomber  non  sur  les  personnes,  qui  sont  réellement  dis- 
tinctes, mais  sur  la  substance,  qui  est  numériquement  une  et 
même  substance  dans  le  Père,  le  Fils  et  le  Saiut-Eisprit. 

1047.  On  qualifie  encore  de  dangereuse  ou  Ae pernicieuse  toute 

proposition  qui  tend  à diminuer  dans  les  fidèles  le  sentiment  de  la 
foi , riiorreur  du  péché  , le  respect  pour  les  choses  saintes , la  sou- 
mission pour  l'Église.  Ainsi,  par  exemple,  on  doit  regarder 
comme  dangereuse  la  proposition  par  laquelle  on  aflirme  que  l’É- 
glise a tort  de  ne  pas  permettre  à tous  les  fidèles  indistinch'raent  de 
lire  l'Écriture  sainte  eu  langue  vulgaire  ; ou  de  défendre  l'usage  du 
gras  en  certains  jours  ; ou  d'obliger  les  fidèles  à se  confesser  et  à 
communier  au  moins  une  fois  l'an.  Toute  proposition  dangereuse  ou 
peniicieuse  est  nécessairement  scandaleuse , puisqu'une  proposi- 
tion scandaleuse  est  ainsi  appeiée  parce  qu'elle  est  de  nature  à por- 
ter les  fidèles  au  péché , ou  à les  détourner  de  l'accomplissement 
de  leurs  devoirs , de  la  pratique  de  la  piété  ou  de  la  vertu.  ^ 

1048.  On  note  comme  captieuse  toute  proposition  où , sous  des 
termes  que  l'on  peut  prendre  en  bonne  part,  on  cache  le  venin  de 
l'erreur.  Les  ouvrages  des  jansénistes,  tant  sur  le  dogme  que  sur 
la  morale,  sont  pleins  d'expressions  équivoques,  de  propc«itiflns 
captieuses.  Aussi  la  lecture  en  est-elle  dangereuse,  même  pour  les 
ecclésiastiques  qui  n'out  pas  une  conuaissance  exacte  des  décrets 
du  saint-siège  sur  les  matières  de  la  gràoe , et  des  écrits  de  saint 
Augustin,  dont  les  paitisans  de  Jansénius  et  de  Quesnel  ont  tant 
abusé. 

1049.  Une  proposition  walsonnanfa  a beaucoup  d'aflinité  avec 
nne  proposition  captieuse;  on  l'appelle  ainsi  parce  qu'eile  est 
conçue  en  h’rmes  à double  sens , de  manière  à ce  que  le  sens  héré- 
tique ou  erroné  frappe  plus  que  le  sens  orthorlo.ve  dont  elle  est 
susceptible.  >'ous  la  .distinguons  de  la  proposition  ojfensive  des 
oreilles  pieuses,  qui,  sans  être  impie  ou  contraire  a la  piété , ren- 
ferme dans  sou  énoncé  quelque  chose  d'ineonveuint , qui  blesse 
les  oreilles  des  Ames  pieuses.  Telles  seraient,  par  exemple,  les 
propositions  suivantes  : • Saint  Pierre,  qui  avez  renié  Jésus-Çhrist, 
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• priez  pour  nous;  saint  Paul,  qui  avez  persécuté  rÉglise,  pries 

> pour  nous;  saint  Augustin , qui  avez  vécu  plusieurs  années  dans 

> le  libertinage,  priez  pour  nous.  > 

1050.  On  censure  comme  téméraire  toute  proposition  qui,  hé- 
rétique ou  non,  est  dénuée  de  fondement.  .^iDsi  on  qualifie  da 
téméraire  une  opinion  qui,  s'écartant  tout  à la  fois  et  de  la  doc- 
trine généralement  adoptée  par  les  Pères  et  les  tliéologiens , et  delà 
croyance  ou  de  la  pratique  commune  de  l'Église,  n'a  pour  elle 
aucune  autorité  grave,  ni  aucune  raison  capable  de  faire  impres- 
sion, ou  de  cunire-bainneer  les  autorités  et  les  ndsons  qui  sont  en 
faveur  du  sentiment  contraire.  Cette  qualification  s’encourrait 
par  un  écrivain  qui  attaquerait  l'immaculée  Conception  de  la 
sainte  Vierge. 

1051.  Une  proposition  schismatique  est  celle  qui  tend  à détour- 
ner les  fidèles  de  l'obeissance  ou  de  la  soumission  que  l'on  doit  nu 
pape,  à levèque  et  autres  supérieurs  ecclésiastiques.  Mais  il  ne 
faudrait  pas  mettre  au  nombre  des  schismatiques  celui  qui  dirait 
que  l’on  doit  obéir  à l'évéquc  de  préférence  au  curé,  et  au  papede 
préférence  à l'cvéque  ; car  si  les  fidèles  doivent  étix  soumis  à leur 
curé,  le  curé  doit  être  soumis  ù l’évêque,  comme  l’évéquc  doit 
l'étre  au  pape.  Une  proposition  peut  être  favorable  nu  schisme, 
sans  être  schismatique;  alors  on  la  censure  comme  favorisant  le 
sciiisme.  - 

1053.  On  donne  le  nom  de  séditieuse  à une  proposition  qui 
porte  à la  révolte,  soit  contre  l'autorité  ecclésiastique , soit  contre 
l’autorité  civile. 

Outre  ces  qunlifieations , nous  en  trouvons  plusieurs  autres  dans 
la  bulle  Auctorem  fidei,  par  laquelle  certaines  propositions  ont  été 
condamnées  comme  injurieuses  aux  papes,  au  saint-siège,  à l'É- 
glise et  à ses  ministres,  à la  piété  des  fidèles;  dérogeantes  aux 
constitutions  apostoliques;  contraires  à la  pratique,  aux  lois,  à 
l'autorité,  à la  puissance  de  l'Église;  perturbatrices  du  repos  des 
limes  , subversives  de  l'ordre  hiérarchique.  Ces  différentes  notes 
ou  censures  n'ont  pas  besoin  d'explication  ; il  suffit  de  les  énoncer 
pour  en  faire  connaître  le  sens. 
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De  l' objet  de  l'infaillibUité  de  l’Église. 

1053.  L’Église  est  iufoUlible  sur  tous  les  points  de  la  doctrine 
de  Jésus-Christ;  elle  est  infaillible  sur  tout  ce  qui  appartient  au 
dogmef  à la  morale  et  au  culte  divin.  « Allez , dit  Jesus-Chiist  n ses 
« apOtres  ; enseignez  toutes  les  nations , les  baptisant  au  nom  du 
. Père,  et  du  Fils,  et  du  Saint-Esprit;  leur  apprenant  à observer 
• toutes  les  choses  que  je  vous  ai  commandées.  Voilà  que  je  suis 
« avec  vous  jusqu’à  la. consommation  des  siècles  (1).  Tu  es  Pierre , 

« et  sur  cette  pierre  je  bâtirai  mon  Église , et  les  portes  de  1 enfer 
« ne  prévaudront  point  conUe  elle  (J).  Quand  I Esprit  de  vérité  sera 
» descendu  sur  vous,  il  vous  enseignera  toute  vérité  (3).  > Or,  les 
promesses  de  cette  assistance,  je  suis  avec  vous , n ont  point  de 
restriction-,  car  Jésus-Christ  n’en  apporte  aucune  quand  il  dit  : Je 
suis  avec  vous , et  quand  il  dit  : Les  portes  de  l enfer  ne  prévau- 
dront point.  11  ne  dit  pas,  Je  suis  avec  vous  dans  certains  arti- 
cles , et  je  vous  abandonne  dans  les  autres  ; Il  ne  dit  pas , L enfer 
prévaudra  dans  quelques  points,  et,  dans  les  autres,  je  rendrai 
ses  efforts  iiml'lcs;  il  dit  sans  restriction  ; L’enfer  ne  prévaudra 
pas.  Il  n'y  a pas  là  d'exception  ; il  n'y  a aucun  endroit  de  sa  doc- 
trine que  Jésus-Ciirist  ^ euilie  abandonner  à I ericur.  Au  contraire, 
il  a dit  que  l'esprit  qu'il  enverrait  à ses  apôtres  leur  enseignerait, 
non  pas  quelques  vérités,  mais  toute  vérité  : docebit  Dos  omnetn 
veritateni.  L'apôtre  saint  Paul  nous  dit  que  « les  pasteurs  sont  éta- 

• biis  de  Dieu  pour  accomplir  les  fonctions  du  ministère , pour 

• travailler  à la  perfection  des  saints  et  à l’édification  du  corps 
■ de  Jésu.i-Christ , qui  est  l'Église,  jusqu’à  ce  que  nous  arrivions  à 

• la  connaissance  d’une  même  foi , et  que  nous  ne  soyons  point 

• comme  dre  enfants /offanfs  à tout  vent  de  doctrine  (4).  • Aussi 
nous  lisons,  dans  le  livre  des  Actes,  que  les  apôtres  s’étant  assem- 
blés à Jérusalem  au  sujet  de  la  question  des  observances  légales, 
ont  prononcé  sur  la  foi , la  morale  et  la  discipline , en  décidant 
qu’on  devait  s'abstenir  des  souillures  des  idoles , dont  le  culte  est 

(I)  Ssint  Mattliicn,  c,  xvTin,  T.  19  et  ÎO.-  (î)  IbMem,  c.  wi.  v.  18.  - 
(")Si>ii.l  J.'an.r.  xvi,  v.  13.  — (4)  Épllre  aux  E|ilièsxiis,  c.  iv,  v.  11,  de. 
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évidemment  contraire  à la  toi;  de  la  fornication,  qui  est  contraire 
à la  morale;  de  l’usage  du  sang  et  des  chairs  suiToquées,  ce  qui 
appartient  à la  discipline  (I).  Au  reste,  ce  que  nous  avons  dit  de 
Vunilë,  de  la  sainteté  et  de  V autorité  de  l’Église,  prouve  surabon- 
damment que  l'infaillibilité  comprend  les  vérités  révélées  et  les  pré- 
ceptes évangéliques,  qu'elle  s'étend  à toutes  les  questions  qui  inté- 
ressent la  fbi  et  les  bonnes  mœurs.  Nous  ne  parlerons  donc  ici  que 
des  faits  dogmatiques , de  la  discipline  générale  considérée  dans  ses 
rapports  avec  le  dogme  et  la  piété  chrétienne,  des  constitutions 
monastiques,  de  la  canonisation  des  saints,  et  de  la  liturgie. 

ARTICLE  1. 

Des  biils  Josuiatiques. 


1 054.  On  appelle  faits  dogmatiques  ceux  qui  sont  intimement 
liés  avec  le  dogme  ; par  exemple , telle  proposition  , qui  est  héré- 
tique , se  trouve-t-elledans  tel  ou  tel  écrit?  Est-elle  renfermée  dans 
les  livres  de  Luther,  de  Cal\  in , de  Baius,  de  Jausénius,  de  Ques- 
nel , ou  de  tout  autre  écrivain?  Voilà  un  fait  dogmatique.  Les  cinq 
fameuses  propositions  extraites  du  livre  de  Jansénius,  intitulé 
Avgustinus,  ayant  été  condamnées  comme  hérétiques  par  le 
pape  Innocent  X , dont  la  constitution  a été  reçue  dons  toute  l'É- 
glise, les  jansénistes  distinguèrent  le  droit  du  fait.  Les  cinq  pro- 
positions sont-eltes  hérétiques?  C’est  la  question  de  droit.  Les  cinq 
propositions  se  trouvent-elles  dans  le  livre  de  Jansénius?  C'est 
la  question  de  fait.  D’après  cette  distinction , ils  souscrivirent  au 
Jugement  de  l'Église  quant  à la  question  de  droit , en  convenant 
ou  en  affectant  de  convenir  que  les  cinq  propositions  prises  en  elles- 
mêmes  sont  hérétiques;  mais  ils  nièrent  la  question  défait , sou- 
tenant que  ces  propositions  ne  sont  point  dans  le  liv  re  de  Jansénius, 
que  l'Église  n’est  point  infaillible  dans  le  jugement  qu’elle  porte 
sur  le  sens  des  livres,  et  qu’il  ne  lui  est  dû  qu’un  silence  respec- 
tueux , lorsqu'elle  condamne  tel  ou  tel  écrit  comme  hérétique  ou 
dangereux  pour  la  foi.  Les  jansénistes  n’ont  eu  recours  a la  dis- 
tinction entre  le  droit  et  le  fait  que  pour  se  soustraire  à la  condam- 
nation des  erreui's  qu'ils  professaient  en  tenant  aux  opinions  de 
V Augustinus. 

1 Oâ.'i.  Cette  distinction  n’est  qu’un  subterfuge;  elle  est  contraire 

(1)  \dos  ürtapôlr<‘s,  c.  xv,  50 
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à la  croyance  générale  et  constante  de  l’Église,  et  ne  tend  à rien 
moins  qu’à  rendre  illusoires  les  promesses  de  Jésus-Clirist.  Aussi 
le  pape  Alexandre  VU  a déclaré,  par  la  bulle  de  1656,  que  lescinqp 
propositions  condamnées  par  Innocent  X ont  été  tirées  du  livre  de 
Jansénius,  intitulé  Augustinus,  et  qu’elles  ont  été  condamnées 
dans  le  sens  de  l'auteur:  in  sensu  ab  eodetn  Cornelio  intenta  dam- 
mitas  fuisse  dccluramus  ac  definimus.  Le  même  pape,  par  une 
bulle  de  l'an  1669,  enjoignit  aux  archevêques,  aux  évêques,  et  à 
tous  les  ecclésiastiques  tant  réguliei-s  que  séculiers,  aux  docteurs 
et  licenciés,  à tous  les  principaux  de  collèges,  maîtres  et  régents , 
de  souscrire  la  formule  suivante  : « Je  soussigné,  N.,  me  soumets 
« à la  constitution  apostolique  d'innocent  X,  donnée  le  31*  jour  de 

• mai  1643,  et  à celle  d'Alexandre  VII,  son  successeur,  donnée 

• le.  1 6 octobre  1 656  ; rejette  et  condamne  sincèrement  les  cinq  pro- 
^ positions  tirées  du  livre  de  Jansénius , intitulé  Augustinus,  dans 
> le  propre  sens  du  même  auteur,  comme  le  siège  apostolique  les 
« a condamnées  par  les  mêmes  constitutions;  je  le  jure.  Ainsi 
« Dieu  me  soit  en  aide,  et  ses  saints  Évangiles!  > Clément  XI,  par 
la  bulle  Vineam  Domini  Sabaolh,  de  l’an  1705,  confirme  les 
constitutions  de  ses  prédécesseurs  Innocent  X et  Alexandre  VII, 
et  condamne  formellement  le  si/en ce  respectueux.  Cette  constitu- 
tion ayant  été  reçue  par  presque  tous  les  évêques,  est  devenue  le 
jugement  de  l’Église  universelle.  Il  est  donc  constant  que  l’Église 
catholique  se  croit  infaillible,  et  qu’elle  est  réellement  infaillible, 
quand  elle  prononce  sur  le  sens  d’un  livre  ou  sur  un  fait  dogma- 
tique. 

1056.  Ce  n'est  pas  au  dix-septième  siècle  que  l'Église  a com- 
mencé de  censurer  ou  d'approuver  les  livres;  elle  l'a  fait  depuis 
sa  naissance  et  dans  tous  les  temps.  En  condamnant  les  erreurs 
d'Arius,  de  îSeslorius,  de  Pélage,  et  autres  novateurs,  elle  a con- 
damné en  meme  temps  leurs  écrits.  Le  cinquième  concile  œcumé- 
nique, qui  SC  tint  en  553,  n’eut  pas  d'autre  objet  que  de  décider  si 
les  trois  chapitres,  c’est-à-dire,  les  livres  de  Théodore  de  Mop- 
sueste,  les  écrits  de  Théodoret  contre  saint  Cyrille  d’Alexandrie, 
la  .lettre  d’Ibas  à Maris,  étaient  infectés  de  l'herésie  nestorienne  : 
il  décida,  en  effet,  qu’ils  favorisaient  cette  hérésie,  et  défendit,  sous 
peine  d’anathème,  d’en  prendre  la  défen.sc.  Or,  comment  justifier 
U't  anathème,  si  le  concile  n’a  pas  cru  à rinfaillibilité  de  l'Église 
touchant  le  vrai  sens  d’un  livre? 

D’ailleui-s,  si  l'Église  pouvait  se  tromper  sur  le  sens  naturel  et 
littéral  d'un  livre,  elle  pourrait  par  lu  même  proscrire  comme  hé- 
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rétiqa«  on  erroné  un  écrit  qui  serait  yéritablement  orthodoxe, 
ou  mettre  entre  les  mains  des  fidèles  en  livre  hérétique  ou  erroné 
qu'elle  aurait  faussement  jugé  exempt  d'erreur  : autant  vaudrait-il 
dire  sans  détour  que  l'Église  peut  tomber  dans  l'hérésie.  Évi- 
demment il  est  impossible  que  l'Église  soit  infaillible  en  matière, 
de  religion,  si  elle  ne  l’est  en  même  temps  sur  le  sens  des  livres 
conformes  on  contraires  à la  religion  : ce  serait  en  vain  qu'elle 
condamnerait  tel  ou  tel  novateur  comme  hérétique,  si  elle  pouvait 
se  tromper  sur  le  sens  des  paroles  ou  des  écrits  de  ce  novateur. 
Il  est  donc  certain  que  l'infaillibilité  de  l'Église  s’étend  sur  les 
faits  dogmatiques , ou  sur  le  sens  des  livres. 

Remarquez  que  lorsque  l'Église  condamne  une  proposition  dans 
le  sens  de  l'auteur,  elle  ne  prétend  pas  que  l’auteura  véritablement 
eu  tel  sens  dans  l'esprit  en  écrivant  ; c'est  là  un  fait  purement 
personnel,  qui  n'intéresse  en  rien  la  foi  des'fldèles  ; mais  elle  entend 
que  la  proposition  a naturellement  et  littéralement  tel  sens.  Cela 
s’appelle  le  sens  de  l'auteur,  parce  que  l'on  doit  présumer  qu'un 
écrivain  a eu  dans  l'esprit  le  sens  que  ses  expressions  présentent 
d'abord  à tout  lecteur  non  prévenu.  Quand  on  dit,  Consultez 
tel  auteur,  cela  signifie,  Consultez  son  livre;  si  on  ajoute,  Votts 
entendez  bien,  vous  entendez  mal  cet  auteur,  c’est  comme  si 
l'on  disait  : Vous  prenez  ou  vous  ne  prenez  pas  le  sens  naturel 
et  littéral  des  termes  dont  s’est  servi  l’auteur. 

.\RT1CLE  II.  ' • 

De  la  disci[>liDC  géucrali'. 

1057.  La  discipline  ecclésiastique  est  l'ensemble  des  règlements 
extérieurs  établis  par  l'Église.  Cette  discipline  est  générale  ou 
particulière  : elle  est  générale,  quand  ses  règlements  émanent  du 
pouvoir  souverain  et  obligent  tous  les  fidèles,  ou  du  moins  toute 
une  classe  de  fidèles,  sauf  les  exceptions  accordées  ou  consenties 
par  le  législateur;  elle  est  particulière,  comme  le  mot  l’indique, 
lorsqu’elle  se  restreint  à un  ou  à plusieurs  diocèses,  à une  ou 
a plusieurs  provinces  ecclésiastiques.  Or,  il  ne  s’agit  pas  ici  de  la 
discipline  particulière;  elle  peut  être  plus  ou  moins  défectueuse, 
puisqu’un  diocèse , une  province , quelque  considérable  qu’elle 
soit,  peut  errer,  même  sur  ia  foi.  Mais  il  n’en  est  pas  de  même 
de  la  discipline  générale;  elle  ne  peut  jamais  être  contraire  nia 
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la  foi,  ni  aux  mœurs,  ni  à la  piété  chrétienne,  ni  à la  perfection 
évangélique.  Autrement,  malgré  sa  promesse,  Jésus-Christ  cesse- 
rait d'étre  avec  sou  Église,  et  l'on  pourrait  refuser  d'obéir  à 
l'Église  sans  encourir  l'anathème  qu'il  a prononcé  lui-méme  lors- 
qu'il a dit  : « Si  quelqu’un  n’écoute  pas  l'Église,  qu'il  vous  soit 

• comme  un  païen  et  un  publicain  ; Si  Eccledam  non  audieril, 

• sil  libi  sicul  ethnicus  et  publieanut.  « La  discipline,  il  est  vrai, 
^eut  changer  ou  varier,  suivant  les  temps  et  les  lieux  ; mais  ce 
(ui  ne  change  pas,  cc  qui  ne  varie  pas,  c'est  le  droit  que  l'Église 
U toujours  exercé  en  matière  de  discipline,  à l'exemple  des 
apôtres.  Tel  ou  tel  règlement  n'est  point  un  article  de  fui,  puis- 
qu'il n'a  pas  pour  objet  une  vérité  i cvélée  ; mais  il  est  de  foi  que 
l'Église  ne  se  trompe  pas  en  portant  tel  ou  tel  règlement  qu'elle 
juge  utile  à la  conservation  du  dogme  catholique,  ou  des  bonnes 
mœurs,  ou  du  respect  dù  aux  choses  saintes  ; il  est  de  foi  qu'elle 
n’enseigne  rien,  qu’elle  n’approuve  rien,  et  qu’elle  ne  fait  rien 
contre  la  doctrine  de  Jésus-Christ,  qui  comprend  le  dogme  et  la 
morale  : quœ  sunl  contra  fidem  aut  bonam  vitam , nec  appro— 
bat,  nec  tacet,  nec  facit  (1  j.  De  toutes  les  lois  générales  ecclésias- 
tiques, il  n'en  est  aucune  qui,  eu  égard  au  temps  où  elle  a paru  et 
a la  fin  que  se  proposait  l'Église,  n'ait  été  vraiment  utile  à la  re- 
ligion i aucune  qui  n'ait  plus  ou  moins  de  rappoit  ou  avec  le 
dogme,  ou  avec  la  morale  évangélique,  ou  avec  la  piété  chrétienne. 
Aussi  l'immortel  Pie  VI , réfutant  les  erreurs  de  la  constitution 
civile  du  clergé,  décrétée  par  l'assemblée  nationale  de  France  de 
l'an  1790,  enseigne,  dans  un  bref  aux  évéques  de  cette  assem- 
blée, que  la  discipline  tient  souvent  au  dogme,  et  qu'elle  ne 
contribue  pas  peu  à eu  conserver  la  pureté  : Prcemiltenduin 
ducimus  quantum  sacra  disciplina  cohœreat  dogmati,  et  ad 
ejus  purilatis  conservationem  influât  (2). 

ARTICLE  111. 

Des  coiistiluliuiis  inonastiijiies. 

10S8.  Dès  les  premiers  siècles,  on  a vu  des  chrétiens  qui,  à 
l’imitation  de  saint  Jean-Baptiste  et  des  prophètes,  se  retiraient 

(I)  Saint  Aiigiiatin,  lettre  cxix.  — (2)  Bref  du  10  mars  1791,  aux  évêques  de 
l’asMinblée  nationale,  concernant  la  constitution  dite  civile  du  clergé  de 
France. 
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dans  la  solitude  pour  vaiper  à la  prière,  aux  jeûnes,  et  aux  autres 
exercices  de  la  pénitence.  Jésus-Christ  semble  avoir  consacré 
M genre  de  vie  par  les  quarante  jours  qu’il  a passés  dans  le 
desert,  et  par  l’habitude  de  s’y  retirer  pour  prier.  Il  a loué 
la  vie  solitaire  de  son  précurseur;  et  saint  Paul  a fuit  l’éloge 
des  prophètes  qui  vivaient  dans  les  déserts.  Il  n’en  faudraU 
pas  davantage  pour  nous  faire  connaitre  l'esprit  de  l’Évangile 
sur  I état  religievx  ou  monastique.  Mais  cet  esprit  ressort  plus 
évidemment  encore  des  conseils  que  Notre-Seigneur  nous  donne 
comme  moyens  d’arriver  à la  perfection.  . Si  vous  voulez  être 
« parfait , dit-il  à un  jeune  homme  qui  avait  observé  la  loi 

• allez  vendre  ce  que  vous  avez  ; donnez-cn  le  prix  aux  pauvres’ 

• et  vous  aurez  un  trésor  dans  le  ciel  (I).  - La  profession  reli- 
gieuse consiste  principalement  dans  les  vœux  solennels  de  chas- 
teté, de  pauvreté  et  d’obéissance.  Suivant  l’apôtre  saint  Jean 

■ tout  ce  qui  est  dans  le  monde  est,  ou  concupiscence  dé 

■ la  chair,  ou  concupiscence  des  yeux,  et  orgueil  de  la  vie  (2).. 

Celui  qui  embrasse  l’état  religieux  renonce  d’une  manière  toute 
particulière  aux  convoitises  de  la  chair,  par  le  vœu  de  chasteté 
et  la  mortification  des  sens;  à la  concupiscence  des  yeux,  ou  a» 
désir  des  richesses,  par  le  vœu  de  pauvreté;  à Yoygueil  delà  vie 
par  le  vœu  d’obéissance  et  l’exactitude  à suivre  la  règle.  ’ 

1059.  Or,  l’Église  est  infaillible  dans  son  jugement  lorsqu’elle 
approuve  une  constitution  monastique,  un  institut  religieux, 
fonte  règle  qui  est  sanctionnée  par  elle  comme  pieuse,  ou  con- 
forme aux  conseils  évangéliques  ou  à la  sainteté  chrétienne,  à 
I édification  des  fidèles,  ne  peut  être  contraire  à la  morale  ou  à la 
religion.  Par  cela  même  que  l’Église  est  infaillible  sur  tout  ce  qui 
a rapport  a la  foi  et  aux  mœurs,  elle  doit  l’étre  pour  tout  ce  qui 
regarde  les  institutions  monastiques.  Toutefois,  quoiqu’un  ordre  ait 
etésolennellement  approuvé  par  lesaint-siége,  et  qu’il  aitle  suffrage 
des  évêques,  il  ne  s’ensuit  pas  que  cet  ordre  doive  infailliblement 
rendre  des  services  à l’Église.  L’approbation  ne  tombe  que  sur 
1 msUtut,  abstraction  faite  des  abus  qui  peuvent  s'introduire  par- 
tout où  il  y a des  hommes  : vitia  erunt  donec  homines  (3).  Quand 
I Église  approuve  une  règle,  elle  ne  prononce  qu’une  chose,  savoir, 


fl)  Si  vis  perfectos esse,  vade,  vende  qiiaç  habes,  et  da  pauperibns;  et  liabeb» 
thesaunim  in  ceeto.  Saint  Matth.,  e.  xix,  r.  21 . _ (,)  omne  qnod  est  in  m.indo 
eoncupiarentia  carnia  est,  et  concupiscentia  oculorum,  et  superbla  vit*  Z"  Ént- 
tn  de  saint  Jean,  c.  n,  r.  lO.  — (3)  Tacite. 
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que  cette  règle  est  bonae,  qu'elle  ae  reafernoe  riea  de  contraire  i 
l'esprit  de  l'Évangile,  et  qu'elle  fera  plus  ou  moins  de  bien,  selon 
qu'elle  sera  plus  ou  moins  exactement  observée  par  ceux  qui  l'em- 
brasseront. 

Ainsi,  on  ne  peut  attaquer  les  ordres  religieux,  ni  l'institut  de  td 
ou  tel  ordre  approuvé  par  le  saint-siège,  sans  faire  cause  commuas 
avec  les  ennemis  de  l'Église.  « Quand  l'assemblée  nationale,  dit 

• le  pape  Pie  VI,  supprimait  en  France  les  ordres  religieux,  elle 
« agissait  suivant  l'esprit  des  hérétiques;  elle  condamnait  la  pro- 

• fessiondes  ccmseils  de  l'Évangile;  elle  blâmait  un  genre  de  vis 

• qui  a toujours  été  approuvé  dans  l’Église,  comme  trës-conforms 

• à la  doctrine  des  apétres  ( i ).  « 

lOCO.  Qu'on  ne  dise  point  que  les  ordres  religieux  sont  inutiles, 
et  que  c’est  à tort  que  les  papes  les  approuvent  et  que  les  évêques 
les  favorisent.  D'abord  à qui  appartient-il,  de  l’Église  ou  de  ses  en- 
nemis, déjuger  si  les  ordres  religieux  sont  utiles  ou  non  à l’Église  ? 
De  tout  temps  ils  ont  été  regardés  dans  l’Église  catholique,  dons 
rOrieut  et  dans  l'Occident,  comme  utiles  à l'édification  du  corps 
mystique  de  Jésus-Christ,  comme  le  moyen  le  plus  propre  à facili- 
ter la  pratique  des  conseils  évangéliques,  de  l'abnégation  de  soi- 
même,  du  dévouement  le  plus  paifait,  qui  nous  sont  recommandés 
par  Jésus-Christ.  A défaut  du  sens  chrétien,  qu'on  interroge  l’his- 
toire, et  l’on  verra  s’il  est  inutile  de  se  consacrer  à Dieu  afin  de  se 
vouer  au  soulagement  de  l’humanité  souffrante,  à l'instruction 
des  ignorants,  à l’éducation  de  la  jeunesse,  au  rachat  des  captifs, 
à l’affranchissement  des  esclaves,  et  à la  civilisation  des  barbares 
par  la  prédication  de  l’Évangile.  INon,  les  ordres  religieux  ne  sont 
point  inutiles  à l’Église.  Une  preuve  de  ce  que  nous  avançons, 
c’est  qu'ils  n’out  jamais  eu  contre  eux  que  les  ennemis  de  l'Église. 

Mais  laissons  parler  Pie  IX  : « Assurément  personne  n’iguoi'e  ou 
< ne  peut  ignorer,  dit-il,  que  les  congrégations  religieuses,  dès  le 

• premier  moment  de  leur  institution,  se  sont  illustrées,  en  produi- 
sant  d'innombrables  personnages  qui,  distingués  par  la  diversité 

« de  leur  savoir  et  la  profondeur  de  leur  érudition,  resplendissants 

• de  l’éclat  de  toutes  les  vertus  et  de  toute  la  gloire  de  la  sainteté, 

• revêtus  quelquefois  des  dignités  les  plus  hautes,  brûlant  d’un  ar- 

• dent  amour  pour  Dieu  et  pour  les  hommes,  offerts  eu  spectacle  an 
« monde,  aux  anges  et  aux  hommes,  ne  connurent  d’autres  délices 

(I)  Bref  (lu  10  mars  1701 , uiiitre  les  erreurs  de  la  coaslUuliu»  civile  di: 
clergé. 
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« que  d’appliquer  tous  leurs  soins,  tout  leur  zèle,  toute  leur  éner- 
i gie,  à méditer  nuit  et  jour  les  choses  divines,  portant  dans  leur 

• corps  la  mortification  du  Seigneur  Jésus,  propageant  la  foi 

• catholique  de  l'Orient  à l'Occident , combattant  courageuse- 
« ment  pour  elle  ; souffrant  avec  joie  les  amertumes  de  tout 

• genre,  les  tourments,  les  supplices,  jusqu’à  sacrifier  leur  vie 

• même  ; arrachant  des  peuples  ignorants  et  barbares  aux  ténè- 

• bres  du  mensonge,  à la  férocité  de  leurs  mœurs,  à la  fange 
« des  vices,  pour  les  conduire  à la  lumière  de  la  v éiité  évangéll- 
« que,  à la  pratique  des  vertus,  aux  habitudes  de  la  civilisation  ; 

• cultivant,  conservant  et  ressuscitant  les  lettres,  les  sciences  et 

• les  arts  ; formant  soigneusement  à la  piété  et  aux  bonnes  mœurs 

• l'àme  tendre  et  flexible  des  enfants,  les  remplissant  de  saines 

• doctrines,  ramenant  dans  les  sentiers  du  salut  ceux  qui  se  sont 
•>  égarés.  Ce  n’est  pas  tout  encore  : prenant  des  entrailles  de  mi- 

• séricurde,  il  n'est  pas  d'acte  d’une  charité  héroïque  qu'ils  n’aient 

• exercé,  même  au  prix  de  leur  vie,  pour  prodiguer  avec  amour 

• tous  les  secours  opportuns  de  la  bienfaisance  et  de  la  prévoyance 

• chrétienne  aux  esclaves,  aux  prisonniers,  aux  malades,  aux 
« mourants,  à tous  les  malheureux,  aux  pauvres,  aux  affligés, 

• pour  adoucir  leur  douleur,  essuyer  leurs  larmes,  et  pourvoir, 

• par  toute  sorte  de  secours  et  de  soins,  à leurs  nécessités  (i).  > 

ARTICLE  IV. 

I)e  la  canonUallou  des  saints. 

1061.  La  canonisation  est  un  jugement  par  lequel  l’Église 
ayant  reconnu  qu’une  personne  de  l’un  ou  de  l'autre  sexe  est 
morte  pour  la  foi,  ou  qu’elle  a pratiqué  toutes  les  vertus  chrétiennes 
à un  degré  héroïque,  lui  décerne  les  honneurs  qu’on  rend  aux 
saints.  La  canonisation  n’a  de  commun  avec  l'apothéose  des 
anciens  que  le  sentiment  naturel  qui  porte  les  hommes  à re- 
garder et  honorer  comme  amis  de  Dieu  ceux  qui  ont  fait  le 
bien  pendant  leur  vie.  Comparer  la  canonisation  des  saints,  telle 
qu'elle  se  pratique  dans  l’Église  catholique,  avec  l'apotliéose  impie 
des  païens,  qui  mettaient  au  rang  des  dieux  ceux  qui  s’étaient 
fait  un  nom  par  leurs  débauches  ou  leurs  crimes  comme  ceux 


(I)  Lettre  encyclique  à tous  les  supérieurs  généraux , abbés,  provinciaux , et 
autres  cliersiJaa  ordres  religieux,  du  17  juin  1847. 
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qui  s'étalent  distingués  par  quelques  services  rendus  à l'huma-  . 
iiité.  ce  serait  une  injustice,  une  insigne  mauvaise  foi , ou  une  > 
ignorance  que  rieD  ne  peut  excuser.  I.'Kglise  ne  confond  point 
dans  un  culte  aveugle  la  créature  avec  le  créateur,  comme  le 
faisaient  les  peuples  idolâtres.  Les  hoi.ncura  qu'elle  rend  sur  la 
terre  aux  saints  couronnés  dans  le  ciel  sont  subordonnés  à l'hom- 
mage suprême  qu’elle  rend  à la  Divinité,  comme  étant  l'auteur 
de  tout  don,  la  source  de  toute  sainteté.  En  cela  elle  fait  ce 
que  faisaient  les  fidèles  de  l'Église  primitive,  ainsi  qu'on  le 
voit  par  le  respect  qu'ils  montraient  pour  la  mémoire  de  ceux 
qui  avaient  rendu  témoignage  à Jésus-Christ  en  versant  leur 
sang  pour  la  foi.  C'est  un  fait  qui  nous  est  constaté  par  les  mo- 
numents les  plus  authentiques  de  l'antiquité.  Mous  avons,  entre 
autres,  lu  lettre  des  lidèles  de  Smyrne  aux  Philadelphiens  sur  la 
mort  de  saint  Polycarpe , leur  évêque , disciple  de  saint  Jean 
l’Évangéliste  (I). 

1062.  Les  martyrs  ont  été  les  première  auxquels  l'Église  a 
rendu  un  culte  public.  On  élevait  un  autel  à l’endroit  où  l'on  avait 
déposé  icur  corps,  ou  les  restes,  reliqves,  qu’on  en  avait  pu  con- 
server ; et  on  s'assemblait  pour  célébrer  la  fête  de  leur  martyre. 
On  honoriiit  également  les  confesseurs , c’est-à-dire  les  chrétiens 
qui  avaient  confessé  publiquement  la  foi  pendant  la  persécution. 
C'étaient  de  vrais  soldats  de  Jésus-Christ,  éprouvés  par  les  sup- 
plices, auxquels  souvent  il  n'avait  manqué  que  le  dernier  coup  de 
la  mort  pour  être  martyrs.  Depuis,  la  paix  ayant  été  rendue  à 
l'Église,  le  titre  de  confesseurs  a été  donné  aux  fldèles  qui 
s’endorment  dans  le  Seigneur  apres  avoir  pei-sévéré  dans  la  pra- 
ti(iue  de  toutes  les  vertus  chrétiennes,  ou  dans  l'exercice  d'une 
pénitence  héroïque. 

1063.  L'Église,  toujours  en  garde  contre  le  zèle  indiscret  des 
simples  fidèles,  ne  s'en  rapporta  jamais  au  jugement  de  la  multi- 
tude pour  ce  qui  regarde  le  culte  à rendre  aux  saints.  La  confes- 
sion la  plus  éclatante,  ni  la  mort  la  plus  glorieuse,  ne  suffisaient 
point  pour  consacrer  authentiquement  la  mémoire  d'un  athlète  de 
la  foi  chrétienne  : on  attendait  qu'il  eût  été  proclamé  par  les  évê- 
ques comme  martyr  et  confesseur;  c'était  à eux  qu’il  appartenait 
de  légitimer  le  culte  qu’on  voulait  lui  rendre,  en  célébrant  les 
saints  mystères  sur  son  tombeau  , et  en  faisant  inscrire  son  nom 
dans  le  canon  ou  catalogue  des  héros  du  christianisme.  De  là  la 

(1)  Voyei  celte  lettre  dans  la  Collection  des  Pères  npostollques  de  Coteüer. 
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distinction  des  martyrs  approuvés,  martyres  viridicati;  de  là  ces 
diacres  chargés  d'office  de  noter  le  jour  de  leur  mort,  d'en  recueillir 
les  actes,  et  d'en  faire  le  rapport  à l'évéque,  qui  consultait  son 
clergé,  prenant  toutes  les  infunnationa  nécessaires  pour  discerner 
les  vrais  martyrs  de  ceux  dont  le  zèle  pouvait  paraître  suspect. 
Saint  Cyprirn  fait  allusion  à cette  ancienne  discipline  dans  plu- 
sieurs de  scs  lettres  (1).  Prévenir  le  jugement  épiscopal  par  des 
hommages  prématurés,  ç'a  toujours  été  une  faute,  même  dans 
les  premiers  siècles  de  l'Église.  Les  conciles  interdisaient  aux 
fidèles  toute  marque  publique  de  vénération  pour  ceux  qui  sont 
morts  en  odeur  de  sainteté,  avant  qu'on  fût  assure  de  la  décision 
de  l'évéque. 

106-1.  Pour  prévenir  tout  abus  sur  ce  point,  les  papes  se  sont 
réservé  la  canonisation  des  serviteui-s  de  Dieu.  Alexandre  III  passe 
conununément  pour  être  l'auteur  de  cette  réservation.  La  sainteté 
de  ceux  dont  on  autorise  le  culte  public  devant  être  constatée  de 
manière  à exclure  le  moindre  doute,  c'est  un  avantage  pour  la 
religion  que  la  sentence  de  l'évêque  diocésain  reçoive,  par  les  en- 
quêtes des  commissaires  apostoliques,  par  les  discussions  des  tri- 
bunaux romains,  et  par  le  jugement  du  saint-siège  promulgué 
dans  tout  le  monde  catholique,  une  authenticité  qui  ne  laisse  rien 
à d^irer.  D'ailleurs , un  décret  solennel , émané  de  l'autorité  supé- 
rieure, et  qui  s'étend  à tout  funiveis,  annonce,  d'une  manière  plus 
imposante  et  plus  uniforme,  la  gloire  des  bienheureux. 

1065.  Or  ce  jugement,  qui  tire  sa  principale  forcedel'autoritédu 
siège  apostolique,  nous  offre  toutes  les  garanties.  Quand  il  s'agit  de 
constater  l'orthodoxie  et  la  sainteté  des  serviteum  de  Dieu , l'héroïsme 
de  leurs  vertus , les  prodiges  de  la  grâce  et  de  la  puissance  divine 
opérés  avant  et  après  leur  mort  par  leur  intervention,  on  prend 
tous  les  moyens  que  la  sagesse  humaine , animée  par  l'esprit  le  plus 
pur  de  la  religion , est  capable  de  suggérer , afin  d'éviter  jusqu'aux 
moindres  soupçons  de  fraude  et  de  méprise.  D'un  autre  cOté,  Jésus- 
Christ  ayant  promis  aux  apôtres  et  à leurs  successeurs  d'éti-e  avec 
eux  tous  les  jours,  jusqu'à  la  'consommation  des  siècles , on  ne 
peut  supposer  que  son  assistance  manque  à l'Église  dans  une  déci- 
sion où  le  culte  est  si  fort  intéressé.  Tout  le  monde  catholique 
convient  que  c'est  une  indécence  scandaleuse , une  témérité  pleiae 
d'injustice,  d'affecter  des  doutes  et  de  soulever  des  difficultés  en 
cette  matière  ; que  c’est  alarmer  sans  raison  la  piété  des  fidèles. 


(I)  Lettres  ixxvii  et  ixiix. 
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faire  ii^ure  à la  mémoire  des  saints,  et  autoriser  l’impiété  des  hé- 
rétiques quis'en  déclarent  les  ennemis  (l). 

ARTICLE  V. 

De  la  liturgie. 

1066.  La  liturgie , dans  son  acception  générale , comprend  tout 
ce  qui  a rapport  à l’administration  des  sacrements  et  à l’office 
divin.  Or,  l’Église  ne  peut  errer  dans  ses  prescriptions  concernant 
les  sacrements  et  les  prières  ; autrement  elle  cesserait  d’étre  infail- 
lible sur  la  doctrine , puisque  les  prières  et  les  rites  qu’elle  prescrit 
sont  comme  autant  de  formules  du  dogme  catholique.  Ainsi , ni  le 
Missel,  ni  le  Rituel , ni  le  Pontifical , ni  le  Bréviaire , usités  dans 
ri'glise  et  approuvés  par  elle , ne  peuvent  renfermer  quoi  que  ce 
soit  de  conti-alre  à la  foi,  à la  morale,  ou  à la  piété.  Tels  sont 
1 ” le  missel  romain , le  rituel  romain , le  pontifical  romain,  le  bré- 
viaire romain , qui  ont  la  sanction  des  papes  et  le  suffrage  des 
évêques  catlioliques , même  de  ceux  qui  ne  les  suivent  pas  en  tout  : 
i°  ies  livres  liturgiques  grecs  ou  latins,  qui,  quoique  différents 
des  premiers  eu  certains  points  accidentels,  ont  été  approuvés 
d'une  manière  plus  ou  moins  expresse  par  le  saint-siège , sans  qu'il 
y ait  eu  aucune  réclamation  de  la  part  des  évêques.  Mais  il  n’en 
est  pas  de  même  des  missels  ni  des  bréviaires  propres  à quelques 
Églises  particulières,  à moins  qu’ils  n’aient  pour  eux  l’approbation 
du  souverain  pontife,  ou  qu’ils  ne  réunissent  les  conditions  vou- 
lues par  les  constitutions  du  pape  Pie  V.  A défaut  de  ces  condi- 
tions, ou  de  l’approbation  susdite,  ces  livres  peuvent  être  ortho- 
doxes; mais  nous  n’avons  pas  d'autre  garantie  de  leur  orthodoxie 
que  l'autorité  de  l’évêque  qui  en  est  l’auteur , ce  qui  ne  suffit  pas 
au  clergé,  ni  aux  simples  fidèles.  Nous  disons  la  même  chose  des 
missels  et  des  bréviaires  qui , après  avoir  été  approuvés  par  qui  de 
droit,  ou  sanctionnés  par  le  laps  de  temps  prescrit,  ont  été,  de- 
puis, mutilés,  modifiés  ou  changés  par  l’Ordinaire;  à moins  que 
les  changements  introduits  ne  consistent  que  dans  l’insertion  des. 
offices  vus  et  autorisés  par  la  sacrée  congrégaiio*  des  rites. 

1067.  Toutefois,  ce  que  nous  avons  dit  de  l’infaillibilité  de  l’É- 
glise touchant  la  liturgie , ne  s’étend  pas  aux  faits  purement  histo- 

(I)  Voyez  le  savaiil  ouvrage  de  Benoit  XIV,  De  bealifiealione  et  canonisa^ 
tione  servorum  Dei. 
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riqnes.  Le  bréviaire  romain , comme  les  autres  bréviaires , contient 
sur  l'histoire  des  martyrs  et  d’autres  saints  certaines  légendes  aux- 
quelles on  n’est  pas  obligé  d'ajouter  foi  : l’Église  ne  l'exige  point; 
ce  qu'elle  exige,  et  ce  qu'elle  est  en  droit  d'exiger,  c’est  que  nous 
reconnaissions  que  celles  même  des  légendes  qui  peuvent  offrir 
quekpie  difliculté  sous  le  rapport  de  la  critique,  ne  renferment  rieu 
de  cuntraii'c  à la  saine  doctrine  ou  h la  piété  chrétienne. 


CHAPITRE  VII. 

Du  pouvoir  législatif  de  l’Église. 

1068.  L’homme  étant  composé  d'un  corps  et  d’une  Ame,  le 
monde  est  gouverné  par  deux  puissances  essentiellement  distinctes  : 
la  puissance  temporelle,  qui  règle  ce  qui  a rapport  à nos  intérêts 
matériels  et  A l’ordre  civil  ; et  la  puissance  spirituelle , qui  règle 
ce  qui  a rapport  au  salut,  à la  religion.  La  puissance  spirituelle 
appartient  en  propre  aux  pasteurs  de  l'Église,  et  la  puissance  tem- 
porelle appartient  en  propre  aux  chefs  de  la  société  civile.  Jésus- 
Christ  lui-raéme  a consacré  cette  distinction,  lorsqu’il  a dit  : a Ren- 
■ dez  à César  ce  qui  est  à César,  et  à Dicu'ce  qui  est  à Dieu  ; Red- 
• dite  ergo  quœ  sunt  Cœsaris  Cccsari,  et  quœ  sunt  Dei  Deo  (l).  • 
Mais  il  n'en  est  pas  de  l'Église  comme  des  sociétés  politiques  ou  des 
gouvernements  temporels , dont  la  forme  i“st  déterminée  par  les 
peuples,  suivant  les  temps , les  lieux , et  les  mœurs  du  pays  : dis- 
pensatrice de  la  parole  divine,  des  mystères  et  des  dons  de  Dieu, 
elle  ne  pourrait  remplir  sa  mission , si  son  organisation  et  le  droit 
de  se  gouverner  dépendaient  des  caprices  des  hommes  ou  des  puis- 
sances de  la  terre.  À la  différence  des  princes  du  siècle , dont  le 
pomoir  est  réglé  par  les  constitutions  humaines  de  chaque  nation, 
l’Église  tient  immédiatement  de  JésusrLihrist , Immédiatement  de 
Dieu , sa  constitution  et  son  autorité , avec  le  pouvoir  suprême 
de  statuer  sur  tout  ce  qui  regarde  la  religion,  l'institution  de 
ses  ministres,  l'administration  des  Sacrements,  le  culte  divin, 
la  morale  évangélique.  Et  c’est  parce  que  la  puissance  de  l'Église 
vient  immédiatement  de  Dieu,  qu’elle  est,  de  droit  divin,  indépen- 


li)  Saint  Mattkicti,  «.  xvii,  v.  SI. 
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dante , eu  ce  qui  est  de  son  ressort , de  la  puissance  temporelle. 
Celle-ci  est  pareillement  indépendante  de  la  première  en  tout  ce 
qui  tient  à l'ordre  politique  et  civii,  sauf,  pour  ceux  qui  gouvei^^ 
nent,  l'obligation  de  respecter  les  lois  de  ia  justice,  de  ia  morale 
et  de  la  religion , au  sujet  desquelles  ils  sont,  comme  les  simples 
sujets , justiciables  de  l’Église.  Mais , qumque  essentiellement  diSf 
tinctes , les  deux  puissances  doivent  se  prêter  un  mutuel  secours 
dans  rintérét  des  gouvernements , des  peuples  et  des  fidèles  : ce 
qui  a lieu  tandis  que,  d'une  part,  l'Église  prêche  la  soumission  à 
la  puissance  temporelle,  et  fait  rendre  à César  ce  qui  est  à César; 
et  que , de  l'autre,  la  puissance  temporelle  fait  rendre  à Dieu  ce 
qui  est  à Dieu,  ou  en  faisant  observer,  autant  que  possible,  les 
lois  de  la  religion , ou  au  moins  en  respectant  les  instibcitions  de 
l'Église , à laquelle  on  ne  peut,  sans  impiété,  refuser  en  aucun  cas 
la  liberté  d'enseigner  l'Évangile  comme  il  lui  plait,  ni  le  droit  de 
se  gouverner  comme  elle  l'entend.  Quoi  qu’elle  fasse,  on  ne  peut  r 
avoir  aucune  inquiétude  sur  ses  actes  : le  catholique  sait  que,  tou- 
jours animée  de  l'esprit  de  Dieu,  elle  ne  peut  ni  faire  ni  approu- 
ver ce  qui  est  contre  la  foi,  la  justice  et  les  bonnes  mœurs  : Quœ 
sunt  contra  fidem  aut  bonam  vitam  , nec  approbat , nec  tacet , 
nec  facit,  dit  le  grand  évêque  d'Hippone. 

1069.  Mais  l’Église  a-t-elle  véritablement  le  pouvoir  de  faire 
des  lois  dans  l’ordre  de  la  religion?  En  qui  réside  ce  pouvoir? 
Est-il  indépendant  du  pouvoir  temporel?  Quel  en  est  l'objet? 
C’est  ce  que  nous  allons  examiner  dans  ce  chapitre  et  les  chapitres 
suivants. 

L’Église  peut,  en  vertu  d’un  droit  qui  lui  est  propre  et  inhérent 
à sa  constitution  divine,  faire,  dans  l’ordre  de  la  religion,  des  lois 
qui  soient  obligatoires  pour  tous  les  chrétiens,  pour  les  évêques  et 
les  fidèles,  pour  les  rois  et  les  sujets.  Cette  proposition  est  de  foi. 

1070.  Le  pape  Pie  VI,  dans  un  bref  où  il  réfute  les  erreurs  de 
la  conslilulion  civile  du  clergé , ayant  cité  plusieurs  règlements 
ecclésiastiques , ajoute  ; « Tant  d’exemples  d’anathèmes  lancés 
« contre  les  infracteurs  des  saints  canons  prouvent  que  l’Église  a 

• toujours  cru  que  sa  discipline  était  étroitement  liée  avec  le 

• dogme , et  qu’elle  ne  peut  jamais  être  changée  que  par  la  puis- 
« sance  ecclésiastique , à laquelle  seule  il  appartient  de  juger  si  un 

• usage  qui  a été  constamment  suivi  est  sans  avantage,  ou  s’il  doit 

• céder  à la  nécessité  de  procurer  un  plus  grand  bien  (i).  » Ce  n’est 

(t)  Bref  du  tOmars  179f|aux  éTéqnoftdc  l'ns^cmblée  nnUoiiale 
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pas  d'hier  que  l’Église  fait  des  lois  : de  tout  temps  elle  a exercé  un 
pouvoir  législatif.  Avant  comme  après  la  conversion  des  empe- 
reurs, sous  le  règne  des  tyrans  comme  sous  celui  des  princes 
chrétiens,  elle  avait  son  chef,  ses  évêques,  scs  assemblées,  ses 
conciles , statuant  sur  toutes  les  questions  de  la  discipline.  Pen- 
dant les  trois  premiers  siècles,  il  s'est  tenu  plus  de  cinquante  con- 
ciles tant  en  Orient  qu’en  Occident , dont  les  règlements  ont  été  en 
partie  recueillis  sous  le  nom  de  canons  des  apôtres,  et  sous  celui 
de  constitutions  apostoliques.  Ces  canons  regardent  l'ordination 
et  l'Institution  des  ministres  de  i'Église,  l'administration  des  sa- 
crements, la  célébration  des  saints  mystères  , le  culte  et  l’ofllce 
divin,  ies  mœurs  des  clercs,  l'observance  du  carême,  la  solennité 
de  Pâques,  l'excommunication,  et  autres  peines  spirituelles.  Or, 
ce  pouvoir  que  l'Eglise  a constamment  exercé  ne  peut  venir  que 
des  apôtres . que  de  Jésus-Christ  lui-même.  En  effet,  en  consti- 
tuant son  Église  comme  une  société  qui  devait  se  répandre  chez 
tous  les  peuples  et  durer  jusqu'à  la  consommation  des  siècles , il  a 
dù  lui  donner  une  constitution  qui  lui  fût  propre,  constitution 
forte,  stable,  permanente,  et  indépendante  des  constitutions  hu- 
maines ou  politiques.  Autrement  elle  n'aurait  jamais  pu  conserver 
l’unité  de  gouvernement,  qui  est  un  de  ses  caractères  distinctifs  ; 
ou  elle  serait  tombée  dans  l'anarchie,  ou  elle  aurait  été  livrée  à 
l'arbitraire  et  au  despotisme  des  princes  de  la  terre.  Aussi  a-t-il 
donne  à son  Église  le  droit  de  se  gouverner  elle-même,  en  char- 
geant les  apôtres  et  leurs  successeurs  de  sou  gouvernement,  comme 
nous  le  verrons  plus  particulièrement  dans  le  chapitre  qui  suit. 


CHAPITRE  Vlll. 

En  qui  réside  le  pouvoir  législatif  de  C Église  ? 

1071.  Le  pouvoir  législatif  de  l'Église  réside  dans  les  évêques, 
et  principalement  dans  le  pape , exclusivement  à tout  autre , 
même  aux  prêtres.  La  première  partie  de  cette  proposition  est  de 
foi  ; la  seconde , en  tant  qu'elle  exclut  les  laïques , est  également 
un  article  de  fui  ; et,  en  tant  qu’elle  exclut  les  prêtres,  elle  approché 
de  la  foL  Notre-Seigneur  dit  aux  apôtres  : « Je  vous  envoie  comme 
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• mon  Père  m’a  envoyé  (I);  toute  paissance  m’a  été  donnée  au 

• ciel  et  sur  la  terre;  allez  donc,  enseignez  toutes  les  nations  (3). 
« Tout  ce  que  vous  lierez  sur  la  terre  sera  lié  dans  le  ciel  ; et  tout 

• ce  que  vous  délierez  sur  la  terre  sera  délié  dans  le  ciel  (3).  > 11  dit  à 
Pierre  en  particulier  : • Je  te  donnerai  les  clefs  du  royaume  des 
« deux,  et  tout  ce  que  tu  lieras  sur  la  terre  sera  lié  dans  le  ciel  ; 

• et  tout  ce  que  tu  délieras  sur  la  terre  sera  délié  dans  le  ciel  (4). 
" Pais  mes  agneaux...  pais  mes  brebis  (à).  » Voilà  donc  i« 
apOtres  investis  par  leur  divin  Maître  du  pouvoir  de  lier  et  de  dé- 
lier, de  défendre  et  de  permettre,  de  condamner  et  d’absoudre,  non- 
seulement  au  for  intérieur,  mais  même  au  for  extérieur,  pour  tout 
ce  qui  a rapport  au  royaume  des  deux  ; du  pouvoir,  par  consé- 
quent, de  gouverner  l’Ëglise. 

1073.  C’est  ainsi  que  l'ont  entendu  les  apôtres.  Saint  Paul  re- 
commande aux  évêques  de  prendre  garde  à eux  et  à tout  le  trou- 
peau sur  lequel , dit-il , l’Esprit-Saint  les  a établis  pour  gouverner 
l'Église  de  Dieu  : Altendite  vobis  et  vniverso  gregi  in  quo  vos  Spi- 
rilus  Sanctus  posuit  episcopos  regere  Ecelesiam  Dti  (6).  Saint 
Iréuée  (7),  le  pape  saint  Célestin  (8),  le  condle  de  Trente  (9), 
Pie  VI  (10),  appliquent  ces  paroles  aux  évêques,  à l'exclusion  des 
simples  prêtres.  Ce  sont  les  apôtres  qui  s’araemblent  à Jérusalem, 
sous  la  présidence  de  saint  Pierre,  pour  régler  ce  qui  concerne  les 
cérémonies  légales  ; et  leur  décision  est  adressée  à toutes  les 
Églises  comme  dictée  par  l 'Esprit-Saint  ; visum  est  Spiritui  Sancto 
et  nobis  (il).  Saint  Paul  la  propose  aux  ftdèles  comme  un  pré- 
cepte des  apôtres  et  des  andens,  c'est-à-rdir«  des  évêques  réunis 
aux  apôtres  (12).  Il  prescrit  lui-même  des  règles  de  conduite  sur 
les  mariages  des  chrétiens  avec  les  infidèles  ( 1 3),  sur  le  choix  des 
ministres  (14),  sur  la  manière  de  procéder  contre  les  prêtres  lors- 
qu'ils sont  accusés  ( 1 3).  11  se  réserve  de  statuer  de  vive  voix  sur 
plusieurs  autres  points  de  discipline  : Cœtera  aulem,  cum  vetiero, 
'Iispo7iam  (16).  Ces  règlements  sont  reçus  comme  des  lois  sacrées; 

(I)  Saint  Jean,  c.  xx,t.11.  — (2)  Saint  Malliiieii,  c.  xxviii,  v.  19  et  20. — 
(3)  Ibidem,  c.  xviii,  T.  18.  — (4)  Ibidem,  c.  xvi,  v.  19.  — (6)  Saint  Jean,  c.  xr, 
T.  15  et  17.  — (6)  Actes  des  apOIrrs,  c.  xx,  t.  28.  — (7)  Liv.  ni,  coiilre  les  lié- 
résiea,  c.  xtv:  — (8)  Lettre  au  concile  d’itplièsc.  — (9)  Sessinn  xxiii,  ch.  ir.  — 
(19)  Bref  de  Pie  VI,  du  10  mars  1791,  aux  êTéqiies  de  rassemblée  nationale.  — 

(11)  Act.  des  a|)0trea,  c.  xv,  v.  28 (12)  lbide.it),  c.  xvi,  v.  4 — ,(13)  I"  Epltco 

aux  Coriidbicns,  c.  vu,  ».  12,  etc.  — (14)  F.jdlrc  à Tite,  c.  i,  v.  7.  — (15)  tl' 
fipttrc  i Timothée, c.  19.  —(10)  1" Kidtre aux  Coiintbiens,  c.  xi,  v.  31. 
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et  plusieurs  sont  encore  en  nsnge  dans  l'Église,  tels  que  la  loi  qui 
exclut  les  biganocs  des  ordres  sacrés. 

. 1073.  C’est  ainsi  que  l'ont  compris  les  évéques  successeurs  des 

apdtrrs.  Aussi  haut  qu’on  puisse  remonter,  on  voit  partout  et 
dans  tous  les  temps  le  gouvernement  de  l'Église  entre  les  mains 
des  évéques , ayant  sous  leurs  ordres  les  prêtres , les  diacres , les 
lévites,  les  simples  tidèles.  Nous  pourrions  citer  saint  Clément  du 
Rome,  saint  Ignace  d’Antioche,  saint  Irénée,  Tertullien,  Clément 
d'Alexandrie,  Origène,  saint  Cyprien,  Eusebe  de  Césarée,  tous  les 
anciens  docteurs  de  l'Église.  D'ailleurs,  les  décrets  des  papes,  les 
canons  des  conciles,  les  règlements  des  évêques,  en  font  foi  : on 
ne  peut  indiquer  aucune  loi  ecclésiastique  qui  n'ait  pour  auteur 
quelque  évêque  ; aucune  institution , aucune  pratique  religieuse, 
qui  ait  jamais  été  obligatoire  pour  les  fidèles  sans  avoir  été  sanc- 
tionnée par  les  évêques.  Sans  parler  de  ce  qui  regarde  la  liturgie, 
qui  est  aussi  ancienne  que  le  christianisme,  et  qui  était  l’objet  de 
lu  loi  sur  le  secret  dans  les  premiers  siècles,  nous  avons  la  lettre 
canonique  de  saint  Grégoire  Thaumaturge,  celle  de  saint  Basile  , 
et  plusieurs  autres  règlements  du  même  évêque  sur  l’ordination 
des  clercs  et  le  mariage  des  fidèles.  Nous  avons , au  quatrième 
siècle,  les  règlements  de  Pierre  d'Alexandrie.  Les  évêques  ont 
publié  des  canons  de  discipline , soit  dans  les  conciles  œcumé- 
niques de  Nicée,  de  Constantinople,  d’Éphèse  et  de Chalcédoine ; 
soit  dans  les  conciles  particuliers  d’Italie,  d’Espagne,  des  Gaules, 
d'Afrique,  d’Asie,  et  des  autres  parties  du  monde  chrétien.  Nous 
avons , pour  les  siècles  postérieurs,  les  constitutions  de  Théodulphe 
d’Orléans,  de  Riculft:  de  Soissons,  d’Hincmar  de  Reims.  Toujours 
les  évê<[ues  se  sont  maintenus  dans  le  droit  de  frire  des  ordon- 
nances et  des  statuts  pour  la  discipline  de  leurs  diocèses.  Le  con- 
cile de  Trente,  qui  est  le  dernier  concile  œcuménique,  et  les  con- 
ciles particuliers  qu’on  a tenus  depuis,  ont  réglé  la  discipline  sans 
qu’on  ait  jamais  osé  attaquer  la  validité  de  leurs  règlements 
par  le  défaut  de  consentement  de  la  part  des  curés  ou  autres 
prêtres  (1).  11  est  donc  constant  (ju’on  a toujours  cru  que  le  pou- 
voir législatif  de  l’Église  réside  dans  le  pape  et  les  évêques,  à l’ex- 
clusion de  ceux  qui  n’ont  que  le  caractère  sacerdotal  ; et  que  ce 
pouvoir  leur  vient  de  Jésus-Christ,  et  non  du  peuple  chrétien.  Les 
deux  propositions  du  synode  de  Pistoie , où  l’on  afflrme  que  la 
puissance  spirituelle  a été  donnée  de  Dieu  à l’Eglise  ou  à la  com- 

(1)  Voyei  le  savent  Traité  de  tautorUé  dis  deux  fuissances,  lumc  u,  etc. 
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inunauté  des  fidèles  pour  être  ensuite  communiquée  anx  pasteurs,  , 
en  sorte  que  le  pape  et  les  évêques  n’auraient  plus  qu'une  autorité  , 
minittérielle , émanée  du  peuple  chrétien , ont  été  condamnées 
comme  hérétiques  par  la  bulle  Auctoremjidei,  de  l’an  1794.  La 
puissance  législative  du  pape  et  des  évêques  ne  vient  point,  non 
plus,  des  princes  de  la  terre  ; elle  est,  de  sa  nature,  indépendante 
de  la  puissance  temporelle. 


CHAPITRE  IX. 

L'exercice  du  pouvoir  législatif  de  l'Église  est,  de  droit  divin  ' 
indépendant  de  la  puissance  temporelle. 

1074.  Cette  proposition  est  de  foi.  «Nous  reconnaissons,  disait 
« le  pape  Pie  VI  A l'infortuné  Louis  XVI,  nous  voulons  même  qu'il 

• y ait,  dans  le  gouvernement  politique,  des  lois  entièrement  dis- 
> tinctes  de  celles  de  l'Église,  des  lois  qui  appartiennent  à la  puis- 
« sauce  civile.  Mais,  tout  en  réclamant  l'obéissance  pour  les  unes, 

• nous  ne  permettrons  pas  que  les  autres , qui  sont  du  ressort  de 
« la  puissance  spirituelle,  soient  violées  par  l'autorité  laïque  (l). 
« Quelle  juridiction  les  laïques  peuvent-ils  avoir  sur  les  choses 
« spirituelles?  De  quel  droit  les  ecclésiastiques  seraient-ils  soumis 

• A leurs  décrets?  Il  n’y  a point  de  catholique  qui  puisse  ignorer 
« que  Jésus-Christ,  en  instituant  son  Église,  a donné  aux  apôtres 
« et  à leurs  successeurs  une  puissance  indépendante  de  toute  autre 

• puissance  (3).  > 

1075.  En  effet,  les  mêmes  autorités  qui  prouvent  la  souverai- 
neté de  la  puissance  ecclésiastique  prouvent  en  même  temps  son 
indépendance.  C’est  A Pierre,  et  non  A César,  que  Jésus-Christ  a 
remis  les  clefs  du  royaume  de  Dieu,  en  le  chargeant  de  paître  les 
agneaux  et  les  brebis,  c'est-à-dire,  de  gouverner  l'Église  univer- 
selle. C’est  aux  apôtres,  et  non  aux  princes  du  siècle,  qu’il  a donné 
le  pouvoir  de  lier  et  de  délier  les  consciences,  de  prêcher  l’Evan- 
gile, d'administrer  les  sacrements,  de  se  choisir  des  successeurs , 
leur  promettant  d’être  avec  eux  jusqu'à  la  fin  du  monde.  Quand  fl 

(I)  Bref  du  to  mars  1791,  à Louis  XVI.  — (1)  Bref  du  10  mars  1791,  aux  évê- 
ques de  rassemblée  BalUmale. 
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leur  dil,  Toute  puissance  m’a  été  donnée  au  ciel  et  sur  ta  terre; 
je  vous  envoie  comme  mon  Père  m’a  envoyé,  il  ne  s'adressait 
point  aux  dépositaires  de  la  puissance  tensporelle;  il  ne  parlait 
qu'à  ses  disciples,  auxquels  il  annonçait  en  même  temps  qu’ils  se- 
raient persécutés  par  les  rois  et  les  magistrats  (l).  Dira-t-on  que 
ceux  qui  ont  fait  mourir  les  apdtres  en  avaient  reçu  la  mission  de 
Jésus-Christ?  que  ce  ne  sont  point  les  évêques,  comme  le  dit  saint 
Paul,  mais  les  Néron,  les  Déce,  les  Dioclétien,  qui  ont  été  établis 
par  t’ Esprit-Saint  pour  gouverner  C Église  de  Dieu? 

.1076.  Mais  écoutons  les  Pères.  Saint  Cyprien,  parlant  des  droits 
de  l’Église,  et  de  son  indépendance  à i'égard  des  pécheurs  qui  vou- 
laient être  admis  à la  communion  des  ildéles  sans  avoir  fait  péni- 
tence, s'exprime  en  ces  termes  : « Si  on  craint  l'audaec  des  mé- 

• chants,  et  s’ils  emportent,  par  la  violence,  ce  qu'ils  ne  peuvent 
« obtenir  par  la  justice,  c'en  est  fait  de  la  vigueur  épiscopale,  et  de 

• la  puissance  sublime  que  nous  avons  reçue  de  Dieu  pour  gouver- 

• ner  l'Eglise.  Nous  ne  pouvons  pas  même  être  chrétiens,  si  nous 

• nous  abaissons  jusqu’à  redouter  les  menaces  et  les  embûches  des 
« hommes  pervers  (2).  J’embrasse  avec  joie  et  avec  amour  ceux  qui 
« jeviennent  avec  un  vrai  repentir;  mais  s’il  s'en  trouve  qui  croient 
« pouvoir  s’ouvrir  la  porte  de  l’Église  par  la  terreur  plutêt  que  par 
« les  larmes  et  par  la  soumission, qu'ils  sachent  que  le  camp  invin- 
« cible  du  Seigneur  ne  cède  point  à des  menaces.  Un  évêque  tenant 

• l’Évangile  et  gardant  les  préeeptes  de  Jésus-Christ  peut  être  tué, 
« mais  il  ne  peut  être  vaincu...  Faut-il  abandonner  la  dignité  de 

• l’Église  catholique  et  la  puissance  sacerdotale,  au  point  que  celui 
' qui  préside  dans  l'Église  soit  jugé  par  ceux  qui  sont  hors  de  l’É- 

• glise?...  Que  reste-t-il,  sinon  que  l'Église  cède  nu  Capitole,  que 

• les  prêtres  se  retirent,  emportant  l’autel  du  Seigneur  (3;?  » 
1077.  L’empereur  Constance,  voulant  juger  des  affaires  de  la 

foi,  le  célèbre  Osius  de  Cordoue  lui  rappelle  la  distinction  des  deux 
puissauces  : « Ne  vous  mêlez  point,  lui  dit-il,  des  choses  ecclésias- 
<•  tiques,  et  ne  prétendez  pas  nous  donner  des  ordres  sur  ces  ma- 

• tières.  Dieu  vous  a donné  l’empire,  et  il  nous  a confié  son  Église  : 
« de  même  que  celui  qui  ccntemple  votre  autorité  avec  des  yenx 

• jaloux  contredit  l’ordre  divin , de  même  aussi  craignez,  en  ntti- 

• rant  à vous  ce  qui  appartient  à l’Église,  de  vous  rendre  coupable 

(I)  Saiat  Hatibieu,  c.  x,  v.  16,  17  et  18.  —(7)  Lettre  lt.  — (3)  Sscerdos  Del 
Evangeliuni  tenem  et  Glirisli  pnccepta  cuatodirns  oeddi  ootest,  noU  vincl. 
Ibidem. 
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• d’un  grand  crime.  Il  est  écrit  : Rendes  à Canif  ce  gui  est  à Cé- 
. sur,  et  à Dieu  ee  qui  est  à Dieu.  Si  donc  il  ne  nous  est  pas  per- 
. mis  de  prétendre  à l’empire  sur  la  terre,  il  ne  vous  est  pas  permis, 

. non  plus,  d’usurper  l’encensoir  et  le  pouvoir  sur  les  choses  sa- 

• crées  (1).» 

Si  le  même  prince,  au  milieu  des  violences  qu’il  exerce  contre 
les  catholiques,  se  vante,  comme  le  font  ordinairement  ceux  qui 
oppriment  l’Église,  de  prendre  soin  des  canons,  '•  Quel  est  donc, 

. lui  demande  saint  Athanase,  quel  est  le  canon  qui  permet  aux 
« soldats  et  aux  comtes  d’envahir  les  temples,  à ees  spadassins 
« qui  ne  raisonnent  pas , de  dominer  les  Églises?  Si  c’est  lejoge- 
« ment  des  évêques,  qu’a  de  commun  avec  eux  l’empereur?  Quand 
«, vit-on  pareiHe  chose?  quand  le  jugement  de  l’Église  a-t-il  em- 
« pruutéde  l’empereur  son  autorité?  11  y a eu  jusqu’à  présent  bien 
« des  conciles , bien  des  décrets  de  l’Église  ; et  les  Pères  n’ont  ja- 
. mais  rien  conseillé  de  semblable  à l’empereur  ; jamais  l’empe- 

• reur  lui-même  n’a  porté  un  œil  envieux  sur  les  affaires  ecolésia»- 
. tiques...  Mais  cette  autorité  que  s'arroge  aujourd’hui  Constance, 

• et  la  liberté  qu’il  prend  de  présider  aux  jugements  des  évêques, 

• de  traiter  les  affeires  de  la  religion  dans  son  palais,  est  l’aborai- 
« nation  de  la  désolation  prédite  par  Daniel  (2).  » 

1078.  Saint  Hilaire  de  Poitiers,  l’ Athanase  d’Occident,  écrivait 
au  même  empereur  : « Que  votre  clémence  ordonne  que  les  juges 

• et  les  gouverneurs  de  provinces,  qui  ne  sont  chargés  que  des  af- 
« faires  civiles  , ne  touchent  point  à ce  qui  regarde  la  religion  ; 
« qu’ils  ne  portent  pas  la  hardiesse  jusqu’à  juger  les  causes  du 

• clergé  (3).  • Comme  on  faisait  valoir  l’appui  des  pouvoirs  tempo- 
rels en  faveur  de  la  religion,  ce  grand  évêque  répondait  : « Abus 

• déplorable!  on  croit  que  Dieu  a besoin  delà  protection  des  hora- 

• mes,  et  que.  les  puissances  de  la  terre  sont  nécessaires  à la  dé- 
« fense  do  l’Église.  Eh  1 de  quel  appui  se  sont  servis  les  apôtres? 
« quelles  puissances  de  la  terre  les  ont  favorisés  pour  la  prédication 

• de  l’Évangile?  Appelaient-ils  quelque  ofBcier  de  la  cour,  quand  ils 

• chantaient  les  louanges  de  Dieu  en  prison,  dans  les  fers,  sou« 

• les  coups  de  fouet?  Saint  Paul  formait-il  l’Église  de  Jésus-Chrisi' 

• par  des  édits  de  l’empereur,  quand  on  le  donnait  lui-même  cr 
« spectacle  dans  les  tliéàtres  publics?  L’Église  se  soutenait-elle  par 

• la  protection  de  Néron,  de  Vespasien  ou  de  Dèce,  dont  la  haine 

(I)  Lettre  h l'emporenr  Coiisl.ince  (rians  la  Irttn  de  saint  Athanase  atir 
solitaires).  — (2)  Ullrc  aux  solitaire-'.  — (3)  Liv.  i,  contre  ConsUnce. 
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est 


• contre  le  christianisme  a relevé  l'éclat  de  la  doctrine  céleste  (()?* 
L'histoire  nous  apprend  aussi  que  Constance  voulant,  dans  une  as- 
semblée d'évéques,  se  mêler  de  la  discipline  de  l'Église,  fut  inter- 
rompu par  Léonce,  évêque  de  Tripoli,  qui  lui  adressa  ces  paroles  : 

• Je  suis  surpris  que  vous,  qui  êtes  préposé  au  gouvernement  de  la 

• république,  vous  entrepreniez  de  prescrire  des  lois  aux  évêques, 
« sur  des  objets  qui  sont  de  la  compétence  des  évêques  (2).  > 

1079.  Suint  Basile  ne  se  montre  pas  moins  indépendant  comme 
évêque.  Un  Jour,  Modeste,  préfet  du  prétoire,  le  menaçant  de  la 
colère  de  l'empereur  Valens,  s'il  ne  communiquait  pas  avec  les 
ariens,  • Fuites-moi,  lui  dit-il,  quelque  autre  menace,  si  vous  le 

• pouvez  ; car  rien  de  tout  cela  ne  me  touche.  Celui  qui  n'a  rien 

• n'a  pas  ù craindre  la  conflseation.  Je  ne  connais  point  l'exil;  la 

• terre  entière  est  ma  patrie,  ou  plutôt  elle  est  à Dieu.  Je  ne  suis 

• ici-bas  qu’un  voyageur.  Que  me  fei'ont  les  tourments?  Je  n'al 

• point  de  corps  : il  ne  peut  y avoir  que  le  premier  coup  qui  soit  en 

• votre  puissance.  A l'égard  de  la  mort.  Je  la  recevrai  comme  une 

• grâce,  parce  qu’elle  me  conduira  plus  têt  à Dieu,  pour  qui  Je  vis, 

• et  pour  l'honneur  duquel  Je  m'acquitte  de  mon  devoir.  > Étonné 
de  ce  discours,  • Jamais,  dit  le  pi-éfet,  on  ne  m'a  parlé  avec  tant  de 

• hardiesse.  — C’est  apparemment,  répondit  Basile,  que  vous  n’a- 

• vez  Jamais  rencontré  d'évêque  (3).  • 

1 080.  Saint  Grégoire  de  Nazianze  : • Princes  et  préfets,  ne  m'é- 
« couterez-vous  pas  avec  indulgence  ? car  la  loi  de  Jésus-Christ  vous 

• soumet  à mon  empire  et  à mon  tribunal.  Oui,  nous  exerçons  un 
« empire  plus  parfait  et  plus  noble  que  le  vôtre,  autant  que  l'es- 
« prit  est  au-dessus  du  corps  et  le  ciel  au-dessus  de  la  terre.  Vous 

• prendrez  eu  bonne  part  ma  liberté,  j'en  suis  persuadé  : vous  êtes 

• les  brebis  de  mon  troupeau , vous  êtes  les  élèves  du  grand  pas- 

• teur  (-1).  Empereurs,  les  choses  célestes  sont  sous  le  gouveme- 

• ment  de  Dieu  seul  ; votre  domaine  ne  s’étend  que  sur  les  choses 

• lui'restres  (5).  » 

1081.  Saint  Ambroise:  l'empereur  Valentinien  le  pressant  de 
céder  aux  ariens  une  église  avec  les  vases  sacrés , « Les  choses  dl- 

• vines,  lui  dit  ce  saint  évêque,  ne  sont  pas  soumises  à la  puissance 
« de  l'empereur.  Si  ou  en  veut  à mon  patrimoine,  quoiqu'il  appar- 
« tienne  aux  pauvres,  qu'on  le  prenne  ; si  c’est  à mon  corps.  Je  ferai 

(1)  Contre  Auvrnee (2)  Voyez  le  Traité  de  l'autorité  dea  deux  puiasancez , 

tout,  il,  3>j.  — (3)  üziis  ^einl  Grégoire  de  yiaxiaiiro,  iiseours  xx — (i)  Dis- 
couis  xTii.  — (j)  Discours  xxvii. 
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• les  premières  démarches  pour  le  livrer..  Veutron  me  mettre  aux 
I fers,  me  conduire  à la  mort?  ce  sera  pour  moi  un  sujet  de  joie  : 

• je  ne  me  ferai  point  entourer  de  mon  peuple,  je  n'embrasserai 

• point  les  autels  en  demapdant  la  vie;  mais  je  serai  immolé  pour 

• la  défense  des  autels  (i).  > Dans  une  autre  circonstance,  il  écrivait 
au  même  empereur  : « Avez-vous  jamais  entendu  que,  dans  les 
« causes  de  la  foi,  les  laïques  aient  jugé  un  évêque?  Est-ce  que,  par 
" une  lAche  adulation  , nous  ramperions  jusqu’à  oublier  les  droits 
« attachés  à notre  ministère,  jusqu'à  li^rer  à d'autres  ce  que  nous 

• avons  reçu  de  Dieu?  Si  i'évèque  doit  être  enseigné  par  le  laïque  , 
« que  le  laïque  parle  donc,  et  que  révêr{ue  écoute;  que  l'évêque 
« reçoive  l'instruction  de  la  bouche  du  laïque.  Certes,  si  nous  con- 

• sultons  les  saintes  Écritures,  et  si  nous  repassons  les  temps  an- 

• eiens,  personne  ne  pourra  nier  que,  dans  les  causes  de  la  foi,  c’est 

• aux  évêques  a juger  les  empereurs,  et  non  aux  empereurs  à juger 

• les  évêques  (3).  » Ailleurs  : « ?ious  rendons  à César  ce  qui  est  à 
« César,  et  à Dieu  ce  qui  est  à Dieu.  Le  tribut  est  à César  ; on  ne  le 

• lui  refuse  pas  : l'Église  est  à Dieu  ; on  ne  peut  l’attribuer  à César. 

• Ce  ne  serait  pas  honorer  l'empereur  que  de  contester  cette  vérité; 

• car  que  peut-il  y avoir  de  plus  honorable  pour  l'empereur  que 
« d’être  appelé  fils  de  l'Église?  Un  bon  empereur  est  dans  l'Église, 
« et  non  au-dessus  de  l'Église  (3).  > Il  est  dans  l'Église  comme 
l'évêque  est  dans  l’État  : ce  qui  signifie  que  les  princes  doivent 
respecter  les  lois  de  l'Église , et  que  les  évêques  doivent  res|>ectcr 
les  lois  de  l'État,  Umdis  qu'elles  ne  renferment  rien  de  contraire  à 
la  religion,  à la  justice,  ou  à la  morale  évangélique. 

1082.  Continuons.  Au  cinquième  siècle,  le  pape  Félix  III  écri- 
vait à l'empereur  Zénon  : • C'est  certainement  une  disposition  sa- 
« lutaire  pour  vos  affaires,  que,  lorsqu'il  s'agit  des  causes  de  Dieu, 

« conformémeutà  sa  suprême  loi,  vous  soumettiez  la  volonté  royale 

• aux  prêtres  de  Jésus-Christ,  et  que  vous  ne  la  préfériez  pas  à leur 
< enseignement  ; que  vous  appreniez,  d'eux  les  choses  sacrées , an 
« lieu  de  les  instruire  ; que  vous  suiviez  les  lois  de  l'Église,  et  que 

• vous  ne  prétendiez  pas  lui  donner  des  lo|s  humaines;  que  vous 

• n’entrepreniez  point  de  dominer  celle  à qui  Dieu  a voulu  que 
« vous  fussiez  soumis,  afin  de  ne  point  offenser  celui  qui  a dicté 

• les  saints  canons,  en  les  enfreignant  (-1).  > 

(I)  Lettre  xx.  — (3)  Lettre  xxi  k Valentinien.  — ,3)  Imperator  intra  Ecclc- 
aitm,  non  supra  Ecclesiam  est.  Contre  Auxence.  — (4)  Lettre  ix  à Zénon, 
Auguste 
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1083.  Le  pape  saint  Gélase,  successeur  de  Félix  III,  s’exprime 
aans  le  même  sens,  en  écrivant  é l’empereur  Ânastase  : « Il  y a, 
« auguste  empereur,  deux  choses  par  lesquelles  ce  monde  est  gou- 

• verné  : l’autorité  sacrée  du  pontife,  et  la  puissance  royale.  L’au- 
« torité  sacrée  des  évêques  est  d’autant  plus  redoutable  qu’ils  doi- 

• vent  rendre  compte  à Dieu,  dans  le  dernier  examen,  même  du 

• salut  des  rois.  Vous  n'ignorez  pas  que,  quoique  votre  dignité 

• vous  élève  au-dessus  des  autres  hommes,  vous  devez  courber  la 
« tête  avec  dévotion  devant  les  pontifes  chargés  de  la  dispensation 
« des  choses  divines,  et  que  vous  devez  leur  être  soumis  en  tout  ce 
« qui  tient  à l’ordre  de  la  religion  et  à l’administration  des  saints 
« mystères  ; vous  savez  que,  sur  ces  choses,  vous  dépendez  de  leur 
« jugement,  et  que  vous  n’avez  pas  le  droit  de  les  assujettir  à vos 
« volontés.  Dans  tout  ce  qui  est  de  l’ordre  public,  ces  mêmes  évé- 

• ques  obéissent  à vos  lois  ; à votre  tour,  vous  devez  leur  obéir  en 
<•  tout  ce  qui  concerne  les  choses  saintes , dont  ils  sont  les  dispen- 
0 sateurs.  Et  comme  ce  serait,  de  leur  part,  un  crime  de  se  taire  sur 
« le  culte  qui  est  dû  à la  Divinité,  ce  ne  serait  pas  une  moindre  pré- 
« varication  si,  au  lieu  de  leur  obéir  comme  on  le  doit,  on  mépri- 
« sait  leurs  instructions  (I).  » 

1 084.  Le  pape  Symmaque  dit  la  même  chose  dans  son  Apologie 
au  même  empereur  : • Comparez  la  dignité  impériale  à celle  des 
« évêques.  Il  y a entre  elles  cette  différence,  que  l’une  prend  soin 
> des  choses  humaines,  l’antre  des  choses  divines.  Empereur,  vous 
« recevez  do  pontife  le  baptême  et  les  sacrements  ; vous  lui  deman- 
« dez  ses  prières , vous  en  espérez  les  bénédictions,  vous  en  obte- 
« nez  l’absolution  : en  un  mot,  vous  administrez  les  choses  hii- 
« maines  ; il  vous  dispense  les  choses  divines.  C’est  pourquoi  sa 
« dignité  est  égale,  pour  ne  pas  dire  supérieure  à celle  de  Tempe- 
" reur  (S).  » 

1085.  Nous  n’en  Unirions  pas,  si  nous  voulions  citer  tous  les  doc- 
teurs, tous  les  papes,  tous  les  conciles,  qui  sont  eu  faveur  de  Tin- 
dépendance  de  l’Église,  non-seulement  pour  le  dogme  et  la  morale, 
mais  encore  pour  sa  discipline,  pour  tout  ce  qui  a rapport  à son 
gouvernement.  Qu’il  nous  suffise  de  rappeler  le  jugement  du  con- 
cile de  Sens,  de  Tan  1527 , contre  les  erreurs  de  Marsile;  et  celui 
de  BenottXIV  contre  l’ouvrage  de  Laborde  sur  les  deux  puissances. 
Ce  concile  s’exprime  ainsi  : • A la  suite  de  ces  hommes  ignorants 
« s’est  élevé  Marsile  de  Padoue,  dont  le  livre  empoisonné,  Defen- 

(1)  Lettre  vm  à Anastase,  Auguste (2)  Lettre  vi  à Anaatase,  Auguste. 
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_ < soriutn  p'acis,  a été  dernièrement  imprimé  par  les  soins  des  lu- 

• thériens,  pour  le  malheur  du  peuple  fidèle.  L'auteur  y insulte 
'•  l'Église  avec  racharuement  d’un  ennemi;  ii  liatte  avec  impiété 
X les  princes  de  la  terre,  enlève  aux  prélats  toute  Juridiction  exté- 
« rieure,  excepté  celle  que  le  magistrat  laïque  aura  bien  voulu  leur 

• accorder.  Il  prétend,  outre  cela,  que  tous  ceux  qui  sont  revêtus 
« du  sacerdoce,  tant  les  simples  prêtres  que  les  évêques,  lesarche- 
« vêques,  et  même  le  pape,  ont,  en  vertu  de  l’institution  de  Jésns- 

• Christ,  une  égale  autorité  ; et  que  si  quelqu’un  a plus  de  puissance 
« qu'un  autre,  c'est  une  pure  concession  du  prince,  qu’il  peut  révo- 

• quel-  à son  gré.  Mais  l’abominable  fureur  de  cet  hérétique  eu  dé- 
« lire  a été  réprimée  par  les  saintes  Écritures,  qui  déclarent  que  la 

• puissance  ecciési astique  est  indépendante  de  la  puissance  civile  ; 

• qu'elle  est  fondée  sur  le  droit  divin , qui  l’autorise  à établir  des 
1 lois  pour  le  salut  des  fidèles,  à punir  les  rebelles  par  des  censures 
X légitimes.  Les  mêmes  Écritures  enseignent  que  la  paissance  de 
« l'Église  est,  par  la  fin  qu’elle  se  propose , d’un  ordre  supérieur  à 

• celui  de  la  puissance  temporelle,  et,  en  cela,  plus  digne  de  nos 
X respects;  tandis  que  ce  Marsiie  et  les  autres  liérétiques  nommés 

• ci-dessus  se  déchaînent  avec  impiété  contre  l’Église,  et  s’effor- 

• cent,  comme  à l’envi  l’un  de  l’autre,  de  lui  ravir  quelque  partie 
« de  son  autorité  (i).  » 

1086.  Quant  au  livre  du  P.  Laborde,  de  l’Oratoire,  intitulé 
Principes  sur  l’essence , la  distinction  et  les  limites  des  deux 
puissances  spirituelle  et  temporelle,  dans  lequel  l’auteur  soumet 
le  ministère  ecclésiastique  à l’autorité  séculière,  au  point  de  soute- 
nir que  ce  n’est  pas  aux  évêques  qu’il  appartient  de  connaître  et 
de  juger  du  gouvernement  extérieur  et  sensible  de  l’Église,  Be- 
noit XIV  l'a  condamné  comme  captieux,  faux,  impie  et  héré- 
tique; et  il  en  a défendu  la  lecture  à tous  les  fidèles,  sous  peine 
(l'excommunication  à encourir  par  le  fait  (2).  II  est  donc  constant 
que  l'Église  est,  de  droit  divin,  indépendante  de  la  puissance  tem- 
porelle dans  l’exercice  de  son  autorité , pour  ce  qui  regarde  son 
gouvernement  et  sa  discipline  même  extérieure. 

1087.  On  fait  plusieurs  objections.  La  puissance  de  l’Église,  di- 
sent certains  politiques , est  une  puissance  purement  spirituelle; 
elle  peut  agir  sur  les  âmes , mais  elle  ne  peut  rien  sur  les  corps  ; 
elle  ne  peut,  par  conséquent,  nous  commander  des  actes  extérieurs. 

(I)  Voyez  le  bref  de  Pie  VI,  du  10  mars  rrvi,  aux  évéqucsdel’assembléena- 
tioiiale.  — (2)  Bref  du  i mars  17S6,  aux  évêques  de  Pologne. 
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Mais  ce  principe  ne  tend-il  pas  à anéantir  tout  cuite  extérieur,  qui 
est  cependant  de  l'essence  de  la  religion?  Si  la  religion  n'étend  son 
. pouvoir  que  sur  les  âmes,  il  faudra  donc  supprimer  l'ofilce  di>in, 
la  prière  vocale,  l'administration  des  sacrements,  la  célébration 
des  saints  mystères  ; car  il  n’est  aucune  de  ces  choses  qui  puisse 
se  faire  sans  un  acte  extérieur.  Si  l’Église  ne  peut  commander  que 
des  actes  intérieurs,  c’est  donc  en  vain  qu’elle  a réglé  le  cérémo- 
nial de  l’ordination  des  clercs,  qu’elle  a prescrit  la  sanctifleation 
du  dimanche,  l’abstinence  du  carême,  la  confession  annuelle  et  la 
communion  pascale.  Me  sont-ce  pas  là  autant  d’actions  exté- 
rieures et  sensibles?  Ainsi  donc , quoique  la  puissance  de  l’Église 
ne  soit  qu’une  puissance  spirituelle,  c’est-à-dire  une  puissance  qui 
a pour  objet  direct  et  principal  le  salut  de  nos  âmes,  il  ne  s’ensuit 
pas  qu'elle  ne  puisse  nous  commander  des  actes  extérieurs,  puisque 
ces  actes  font  partie  de  la  religion. 

1088.  Une  autre  maxime  des  politiques  modernes,  c’est  que  la 
publicité  du  ministère  ecclésiastique  dépend  du  souverain  ; que 
cette  publicité  n’a  été  accordée  aux  ministres  de  l’Église  que  sous 
la  condition  qu’ils  seraient  soumis  aux  gouvernements,  même  pour 
l’exercice  de  leurs  fonctions.  Mais  quels  sont  donc  les  princes  qui , 
en  se  faisant  chrétiens,  ont  déclaré  qu’ils  se  réservaient  le  souve- 
rain pontificat?  Constantin,  Clovis,  Éthelbert,  et  autres  princes  qui 
ont  embrassé  le  christianisme,  ne  se  sont-ils  pas  soumis  aux  lois  de 
l’Église  sans  réserve  et  sans  restriction?  Et  croit-on  que  l’Église 
les  eût  admis  au  nombre  des  siens,  s’ils  n’avaient  consenti  à rece- 
voir le  baptême  que  pour  acquérir  le  droit  de  la  gouverner,  ou  de 
l’empêcher  de  se  gouverner  elle-même?  D’ailleurs,  peut-on,  sans 
impiété,  distinguer  le  ministère  évangélique  de  sa  publicité  ? Quand 
Jésus-Christ  a dit  à ses  apôtres , « Prêchez  l’Évangile  à toute  créa- 
<1  ture  : ce  que  je  vous  dis  à l’oreille,  publiez-lc  sur  les  toits;  vous 
• serez  mes  témoins  jusqu’aux  extrémités  de  la  terre , » il  ne  leur  a 
point  ordonné  d’attendre  la  permission  des  souverains.  li  leur  a 
prédit,  au  contraire,  que  les  puissances  de  la  terre  s’élèveraient 
contre  eux  ; ({u’ils  seraient  traduits  devant  les  synagogues  et  les  tri- 
bunaux, devant  1rs  magistrats  et  devant  les  rois.  Aussi,  lorsqu’on 
défendait  aux  ajiôlres  de  prêcher  à Jérusalem,  ils  répondaient  : 
« Jugez  vous-mêmes  s’il  ne  faut  pas  obéir  à Dieu  plutôt  qu’aux 
«•  hommes.  >. 

1 089.  On  dit  encore  que  l'Église  est  dans  l’État  ; qu’elle  est,  par 
conséquent,  soumise  à l’Etat.  Oui,  l’Eglise  est  dans  l’État  ; elle  est 
soumise  à l’État  : mais  entendons-nous.  L’Eglise  est  dans  l’État, 
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pour  observer  et  faire  observer  les  lois  de  l'État  qui  n'ont  rien  de 
contraire  aux  lois  de  la  religion  ; elle  est  dans  l’État  pour  tout  ce 
qui  est  du  ressort  de  la  puissance  temporelle,  comme  l'État  est  dans 
l'Église  pour  tout  ce  qui  est  du  ressort  de  la  puissance  spirituelle. 
Laissons  parler  l’immortel  archevêque  de  Cambrai  ; « En  vain  quel- 
" qu'un  dira  que  l'Église  est  dans  l'État.  L'Église,  il  est  vrai , est 

• dans  l'État  pour  obéir  au  prince  dans  tout  ce  qui  est  temporel  ; 
« mais  quoiqu'elle  se  trouve  dans  l'État , elle  n’en  dépend  jamais 
« pour  aucune  fonction  spirituelle.  Elle  est  en  ce  monde,  mais  c'est 

• pour  le  convertir;  elle  est  en  ce  monde,  mais  c'est  pour  le  gou- 
« verner  par  rapport  au  salut.  Elle  use  de  ce  monde  en  passant , 

• comme  n’en  usant  pas  ; elle  y est,  comme  Israël  fut  étranger  et 
■ voyageur  au  milieu  du  désert;  elle  est  déjà  d’un  autre  monde, 
« qui  est  au-dessus  de  cclui-ci.  Le  monde,  en  se  soumettant  à i'É- 
« glise,  n’a  point  acquis  le  droit  de  l’assujettir  : les  princes,  en  de- 

• venant  les  enfants  de  l'Église,  ne  sont  point  devenus  ses  maîtres; 
« ils  doivent  la  servir,  et  non  la  dominer  ; baiser  la  poussière  de 

• ses  pieds , et  non  lui  imposer  le  joug.  L'empereur,  disait  saint 
« Ambroise,  est  au  dedans  de  l’Église;  mais  il  n’est  pas  au- 

• dessus  (telle.  Le  bon  empereur  cherche  le  secours  de  l’Église, 
« et  ne  le  rejette  point.  L’Église  demeura,  sous  les  empereurs  con- 
« vertis,  aussi  libre  qu’elle  l’avait  été  sous  les  empereurs  idolâtres 
« et  persécuteurs.  Elle  continua  de  dire,  au  milieu  de  la  plus  pro- 
« fonde  paix,  ce  que  Tertuliien  disait  pour  elle  pendant  les  persécu- 
> tions  : Non  te  terremus,  qui  nec  limemus;  Nous  ne  sommes 
" point  à craindre  pour  vous , et  nous  ne  vous  craignons  point. 
« Mais  prenez  garde,  ajoute-t-il,  de  ne  combattre  pas  contre  Dieu. 

• En  effet,  qu’y  a-t-lI  de  plus  funeste  à une  puissance  humaine,  qui 
« n’est  que  faiblesse,  que  d'attaquer  le  Tout-Puissant?  Celui  sur 
« qui  cette  pierre  tombe,  sera  écrasé;  et  celui  qui  tombe  sur  elle 

• se  brisera. 

1060.  « S’agit-il  du  ministère  spirituel  donné  à l'épouse  immé- 

• diatenient  par  le  seul  époux?  l’Église  l’exerce  avec  une  entière  in- 
« dépendance  des  hommes.  Jésus-Christ  dit  : Toute  puissance  m’a 
« été  donnée  dans  le  ciel  et  sur  ta  terre.  Allez  donc;  enseignez 
« toutes  les  nations,  les  baptisant , etc.  C’est  cette  toute-puissance 
« de  l’époux  qui  passe  à l'épouse,  et  n'a  aucune  borne  : tonte  créa- 
« ture,  sans  exception,  y est  soumise.  Comme  les  pasteurs  doivent 

• donner  aux  peuples  l'exemple  de  la  plus  parfaite  soumission  et 

• de  la  plus  inviolable  fidélité  aux  princes  pour  le  temporel,  il  faut 
n aussi  que  les  princes,  s’ils  veulent  être  chrétiens,  donnent  aux 
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peuples,  à leur  tour,  l’exemple  de  In  plus  humble  docilité  et  de 
la  plus  exacte  obéissance  aux  pasteurs  pour  toutes  les  choses  spi- 
rituelles. Tout  ce  que  l'Église  lie  ici-bas  est  lié  ; tout  ce  qu'elle 

rettiet  est  remis;  tout  ce  qu’elle  décide  est  confirmé  au  ciel 

« O hommes  qui  n’étes  qu’hommes , quoique  la  fiatterie  vous 
tente  d’oublier  l'humanité  et  de  vous  élever  au-dessus  d’elle, 
souvenez-vous  que  Dieu  peut  tout  sur  vous,  et  que  vous  ne  pou- 
vez rien  contre  lui.  Troubler  l'Église  dans  ses  fonctions,  c'est  at- 
taquer le  Très-Haut  dans  ce  qu’il  a de  plus  cher,  qui  est  son 
épouse;  c'est  blasphémer  contre  ses  promesses,  c’est  vouloir  ren- 
verser le  règne  éternel.  Rois  de  la  terre,  \ous  vous  ligueriez  en 
vain  contre  le  Seigneur  et  contre  son  Christ;  en  vain  vous  re- 
nouvelleriez les  persécutions  : en  les  renouvelant,  vous  ne  feriez 
que  purifier  l'Église  , et  que  ramener  pour  elle  la  beauté  de  ses 
anciens  jours.  En  vain  vous  diriez  ; Rompons  ses  liens  et  reje- 
tons son  joug  : celui  gui  habile  dans  les  deux  rirait  de  vos  des- 
seins. Le  Seigneur  a donné  à son  Fils  toutes  les  nations  comme 
son  héritage,  et  les  extrémités  de  la  terre  comme  ce  qu'il  doit 
posséder  en  propre.  Si  vous  ne  vous  humiliez  sous  sa  puissante 
main,  il  vous  brisera  comme  des  vases  d'argile.  La  puissance- 
sera  enlevée  à quiconque  osera  s’élever  contre  l'Église.  Ce  n'est 
pas  elle  qui  l'enlèvera,  car  elle  ne  fait  que  souffrir  et  prier.  Si  les 
princes  voulaient  l'asservir,  elle  ouvrirait  son  sein;  elle  dirait: 
Frappez  ; elle  ajouterait,  comme  les  apôtres  : Jugez  vous-mêmes 
devant  Dieu  s’il  est  juste  de  vous  obéir  plutôt  qu’à  lui.  Ici,  ce 
n'est  pas  moi  qui  parle,  c'est  le  Saint-Esprit.  Si  les  rois  man- 
quaient a la  servir  et  à lui  obéir,  la  puissance  leur  serait  enlevée. 
Le  Dieu  des  armées,  sans  qui  on  garderait  en  vain  les  villes,  ne 
combattrait  plus  avec  eux. 

1091.  « iNon  seulement  les  princes  ne  peuvent  rien  contre  l'É- 
glise, mais  encore  ils  ne  peuvent  rien  pour  elle,  touebaut  le  spi- 
rituel, qu’en  lui  obéissant.  Il  est  vrai  que  le  prince  pieux  et  zélé 
est  nommé  V évêque  du  dehors,  et  le  protccleur  des  canons  ; ex- 
pressions que  nous  répéterons  sans  cesse  avec  joie,  dans  le  sens 
modéré  des  anciens  qui  s'en  sont  servis.  Mais  l'évcque  du  dehors 
ne  doit  jamais  entreprendre  la  fonction  de  celui  du  dedans.  Il  se 
tient,  le  glaive  en  main,  à la  porte  du  sanctuaire  ; mais  il  prend 
garde  de  n'y  entrer  pas.  En  même  temps  qu'il  protège,  il  obéit  ; 
il  protège  les  décisions,  mais  il  n’en  fait  aucune.  Voici  les  deux 
fonctions  auxquelles  il  se  borne  ; la  première  est  de  maintenir 
l'Église  en  pleine  liberté  contre  tous  ses  ennemis  du  dehors , afin 
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« qu'elle  puisse  au  dedans,  sans  aucune  gêne,  prononcer,  décider, 
« approuver,  corriger,  enfin  abattre  tonte  hauteur  qui  s'élève  contre 
« la  science  de  Dieu  ; la  seconde  est  d’appuyer  ces  mêmes  décisions 
« dès  qu’elles  sont  faites,  sans  se  permettre  jamais,  sous  aucun 
■<  prétexte,  de  les  interpréter.  Cette  protection  des  canons  se  tourne 
« donc  uniquement  contre  les  ennemis  de  l’Église,  c'est-à-dire 

• contre  les  novateurs,  contre  les  esprits  indociles  et  contagieux , 

« contre  tous  ceux  qui  refusent  la  correction.  A Dieu  ne  plaise  que 
« le  protecteur  gouverne , ni  prévienne  jamais  en  rien  ce  que  l'É- 

< glise  réglera  I 11  attend,  il  écoute  humblement,  il  croit  sans  hé- 

• siter,  il  obéit  lui-même,  et  fait  autant  obéir  par  l'autorité  de  son 
« exemple  que  par  la  puissance  qu’il  tient  dans  ses  mains.  Mais 
« enfin  le  protecteur  de  la  liberté  ne  la  diminue  jamais.  Sa  protcc- 
« tion  ne  serait  plus  un  secours,  mais  un  joug  déguisé , s’il  voulait 

< déterminer  l’Église,  au  lieu  de  se  laisser  déterminer  par  elle.  C'est 
€ par  cet  excès  funeste  que  l’Angleterre  a rompu  le  sacré  lien  de 
« l’uuité,  en  voulant  faire  chef  de  l’Église  le  prince,  qui  n’en  est 

que  le  protecteur. 

1092.  « Quelque  besoin  que  l’Église  ait  d’un  prompt  secours 

• contre  les  hérésies  et  contre  les  abus,  elle  a encore  plus  besoin  de 
« conserver  sa  liberté.  Quelque  appui  qu’elle  reçoive  des  meilleurs 

• princes,  elle  ne  cesse  jamais  de  dire  avec  l’ApOtre  : Je  travaille 
1 jusqu’à  souffrir  comme  si  f étais  coupable;  mais  la  parole  de 
« Dieu  que  nous  annonçons  n'est  liée  par  aucune  puissance  hu~ 

• maine.  C’est  avec  cette  jalousie  de  l’indépendance  pour  le  spiri- 
« tuel,  que  saint  Augustin  disait  à un  proconsul,  lors  même  qu’il 
. se  voyait  exposé  à la  fureur  des  donatistes  : Je  ne  voudrais 

• pas  que  l'Église  d'Afrique  fût  abattue  jusqu'au  point  d'avoir 
« besoin  d’aucune  puissance  terrestre.  Voilà  le  même  principe  qui 
« avait  fait  dire  à saint  Cyprien  ; L’évéque,  tenant  dans  ses  mains 
« l’Evangile  de  Dieu,  peut  être  tué,  mais  non  pas  vaincu. 
« Voilà  précisément  le  même  principe  de  liberté  pour  les  deux  états 

• de  l'Église.  Saint  Cyprien  défend  cette  liberté  contre  la  violence 

• des  persécuteurs,  et  saint  Augustin  la  veut  conserver  avec  pré- 

• caution,  même  à l’égard  des  princes  protecteurs,  au  milieu  de  la 
« paix.  Quelle  force,  quelle  noblesse  évangélique,  quelle  foi  aux 
« promesses  de  Jésus-Cbrist  I O Dieu,  donner,  à votre  Église  des 

• Cypriens,  des  Âugustins,  des  pasteurs  qui  honorent  le  ministère, 
« et  qui  fassent  sentir  à l’homme  qu’ils  sont  les  dispensateurs  de 

• vos  mystères  (i)l  > 

(I)  Discours  prononce  nu  sacre  de  l’électeur  do  Cologne. 
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CHAPITRE  X. 

De  la  compétence  du  pouvoir  de  l’Église. 

1093.  Il  s’appartient  qu'à  l’Église  de  prononcer  sur  la  doctrine, 
et  de  régler  la  discipline.  Elle  étend  son  autorité  sur  tout  ce  qui, 
de  sa  nature,  se  rapporte  à la*religion,  au  culte  divin,  au  snlut  des 
âmes,  .àinsi.  In  prédication  de  l'Évangile,  l’administration  des  sa- 
crements, la  liturgie,  ia  sanctification  du  dimanche  et  des  fêtes, 
les  jeûnes  et  abstinences,  les  vœux  et  les  ordres  religieux,  i’in- 
terprétation  et  ia  dispense  du  serment,  l'institution  des  ministres 
de  l’Église,  ce  qui  concerne  ia  conduite  des  ciercs,  les  peines 
canoniques,  les  irrégularités,  en  un  mot  tout  ce  qui  tient  au 
gouvernement  on  à la  discipline  ecclésiastique  rentre  dans  le 
domaine  de  la  paissance  spirituelle,  qui  est  à cet  égard  indépen- 
dante de  la  puissance  temporelle,  comme  nous  l’avons  montré 
dans  le  chapitre  précédent.  Nous  pourrions  nous  en  tenir  là. 
Cependant  il  ne  sera  pas  hors  de  propos  de  parler  ici  brièvement 
de  l'administration  des  sacrements,  de  la  sépulture  ecclésiastique, 
des  assemblées  religieuses,  de  l’institution  des  ministres  de  la  reli- 
gion, de  In  démarcation  des  diocèses  et  des  paroisses,  des  peines 
canoniques. 


ARTICLE  I. 

De  l'administrotion  des  sacrements. 

1094.  L’administration  des  sacrements  est  de  la  compétence  de  la 
puissance  ecclésiastique.  C’est  aux  apôtres  seuls  et  à leurs  succes- 
seurs que  Jésus-Clirist  a donné  le  pouvoir  d’enseigner  les  nations, 
d’administrer  le  baptême  et  les  autres  sacrements,  qui,  ayant  la 
même  origine  et  la  même  fin,  doivent  ressortir  au  même  tri- 
bunal. Il  est  vrai  que,  dans  le  cas  de  nécessité,  tout  homme  est 
ministre  extraordinaire  du  sacrement  de  baptême  ; mais  ce  n’est 
qu’en  vertu  de  l'institution  même  de  Jésus-Christ  et  du  pouvoir 
que  lui  seul  a pu  communiquer,  parce  que  lui  seul  a pu  attacher 
la  grâce  au  rit  sacramentel.  Ce  n’est  qu’aux  apôtres  et  à leurs 
successeurs  que  Jésus-Christ  a douné  le  pouxoir  ordinaire  de 
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conférer  le  sacrement  de  confirmation,  comme  nous  l’appre- 
nons des  Actes  des  Apôtres  et  de  la  tradition  apostolique.  Ce 
n’est  qu’aux  évéques  successeurs  des  apdtres,  et  aux  prêtres  qui 
participent  au  sacerdoce  de  Jésus-Christ,  qu’appartient  le  droit 
de  consacrer  l’eucharistie  et  de  l’administrer  aux  fidèles,  ainsi  que 
nous  l’enseigne  l'Église,  fondée  sur  l’Écriture  et  la  tradition.  C’est 
aux  évéques  et  aux  prêtres  à remettre  et  à retenir  les  péchés  dans 
le  sacrement  de  pénitence,  en  vertu  du  pouvoir  qu’ils  en  ont  reçu 
du  Sauveur  du  monde.  C’est  à eux,  à eux  seuls,  que  les  fidèles  qui 
sont  malades  doivent  s’adresser  pour  recevoir  le  sacrement  de 
l’extréme-onctiou.  Ce  sont  les  évêques  qui  ont  été  chargés  par 
Jrsus-Ciirist  de  perpétuer  le  sacerdoce  évangélique,  en  établissant 
des  ministres  dans  l’Église  par  le  sacrement  de  l’ordre.  Enfin  , 
c’est  aux  évêques  à statuer  sur  les  conditions  requises  pour  le  ma- 
riage des  chrétiens,  élevé  par  Jésus-Christ  à la  dignité  de  sacre- 
ment, comme  c'est  aux  évêques  et  aux  prêtres  à bénir  les  époux. 
C’est  sur  ce  fondement  que  le  coneile  de  Trente  a défini,  dans  un 
canon  doctrinal,  que  la  connaissance  des  causes  matrimoniales  ap- 
partient aux  juges  ecclésiastiques.  Il  n’y  a que  les  effets  civils  qui 
rentrent  dans  le  domaine  de  la  puissance  temporelle  (i). 

1095.  Or,  en  établissant  les  apôtres,  les  évêques  et  les  prêtres, 
scs  ministres  et  les  dispensateurs  des  mystères  de  Dieu  (3),  Jésus- 
Christ  a voulu  qu’ils  fussent  aussi  indépendants  dans  l’exercice  de 
leur  ministère  qu’il  l’avait  été  lui-même  pour  l’accomplissementdes 
volontés  de  son  Père  : • Toute  puissance,  leur  dit-il,  m’a  été  don- 
• née  dans  le  ciel  et  sur  la  terre  ; allez  donc,  enseignez  les  nations, 

" les  baptisant  au  nom  du  Père,  et  du  Fils , et  du  Saint-Esprit  (3). 

« Je  vous  envoie,  comme  mon  Père  m’a  envoyé  (4).  » Ce  divin 
Sauveur  avait  baptisé , soit  par  lui-même,  soit  par  le  ministère 
de  ses  disciples  ; il  avait  publiquement  remis  les  péchés  au  paraly- 
tique et  à la  pécheresse , non-seulement  sans  y être  autorisé  par  la 
puissance  séculière,  mais  en  éprouvant  même  les  oppositions  de  la 
synagogue.  A son  exemple,  les  apôtres  et  les  disciples  ouvrirent 
publiquement,  nonobstant  la  contradiction  des  magistrats,  les 
sources  divines  du  salut.  Philippe  baptisa  en  plein  jour,  et  au  milieu 
du  grand  chemin,  l'eunuque  de  la  reine  d’Éthiopie.  Saint  Pierre 
et.  saint  Jean  conférèrent  publiquement  le  sacrement  de  confir- 

(I)  Voyex,  tur  cette  qiie.stioD,  le  Traité  du  mariage (2)  Sic  nos  exislimet 

bomo  nt  ministros  Chrisif,  et  dispensatores  mysterioram  Del.  1”  Épllre  aux 
Corinthiens,  c.  iv,  v.  1.  — (3)  Saint  Matthieu,  c.  xxviu,  v.  10  et  20.  — (4)  Saint 
lean,  e.  xx,  v.  2t 
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motion  à ceux  de  Samarie  qui  avaient  embrassé  l’Évangile  ; 
et,  dans  les  assemblées  des  fidèles,  les  apôtres  rompaient  le  pain 
sacré,  c’est-à-dire  qu'ils  célébraient  et  administraient  l'eucba- 
ristie.  Mais  est-il  nécessaire  d’insister  sur  une  vérité  si  évi- 
dente? Depuis  dix  huit  siècles,  nous  voyons  les  sacrements 
administrés  dans  l’Église  avec  une  entière  indépendance  des 
gouvernements  politiques.  Tous  les  conciles,  tous  les  synodes, 
tous  les  rituels,  tous  les  catéchismes,  toutes  les  instructions  pas- 
torales, qui  ont  traité  de  la  doctrine  des  sacrements,  les  ex- 
pliquent avec  une  autorité  souveraine,  sans  attendre  ni  recevoir 
l’autorisation  de  la  puissance  civile.  Ce  sont  les  ordonnances 
de  l'Église,  et  non  les  ordonnances  de  l’État,  qui  nous  tracent 
les  règles  à suivre  tant  pour  l’administration  que  pour  la  ré- 
ception des  choses  saintes  ; c’est  aux  évêques , et  non  aux 
magistrats,  à en  faire  l’application  en  ce  qui  regarde  les  dis- 
positions requises  pour  la  participation  aux  sacrements;  c’est 
aux  évêques,  et  non  aux  ministres  du  gouvernement,  à con- 
naître s’il  y a abus,  ou  non,  dans  l'administration  ou  le  refus 
de  l’eucharistie  par  exemple,  ou  de  tout  autre  sacrement.  Toute 
prétention  à eet  égard,  de  la  part  du  conseil  d’État,  serait  une  usur- 
pation sacrilège.  « Quand  ce  serait,  dit  saint  Jean  Chrysostome, 

• un  gouverneur  de  province,  un  général  d'armée;  quand  ce  serait 
" l'empereur  lui-même;  s’ils  s’approchent  indignement  de  la  table 
" sainte,  il  faut  les  arrêter.  Et  pourejuoi?  c’est  que  les  prêtres 

• ont  plus  de  pouvoir  en  cette  matière  que  ceux  qui  portent  la 

• couronne  (l).  » 

ARTICLE  II. 

De  la  sépulture  ecclésiusliquc. 

1096.  La  sépulture  ecclésiastique  est  de  la  compétence  de 
la  puissance  spirituelle.  L’Église  seule  a droit  de  prescrire  des 
prières  publiques  pour  les  morts , et  d’en  priver  ceux  qu’elle  en 
juge  indignes.  C’est  aux  évêques  et  aux  curés , conformément  aux 
instructions  de  l’évêque,  à juger  si  tel  ou  tel  est  mort  dans  la  com- 
munion de  l’Église,  et  s’il  doit  être  inhumé,  ou  non,  dans  le  lien 
destiné  à la  sépulture  des  catholiques.  C’est  aux  ministres  de  la  re- 
ligion à interpréter  les  règlements  canoniques  au  sujet  de  la  sépnl- 

(I)  Homélie  Lxxxii,  snrxaiiil  Matthieu. 
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turc,  et  à prononcer,  toutes  les  fois  que  l'occasion  s’en  présente, 
si  on  doit  accorder  ou  refuser  les  prières  et  les  cérémonies  ecclé- 
siastiques. Ni  les  décrets  de  l’empire,  ni  les  décisions  du  conseil 
d'État,  ni  les  instructions  ou  circulaires  du  ministre  des  cultes 
aux  évêques,  ne  peuvent  déroger  aux  lois  de  l’Église.  Le  gouver- 
nement ne  peut  même  tolérer  les  prétentions  impies  d’un  maire  ou 
d’un  préfet  qui  aurait  recours  à la  force  pour  faire  entrer  un  ca- 
davre dans  nos  temples;  il  doit  respecter  la  maison  de  Dieu,  respec- 
ter le  droit  qu'ont  les  évêques  de  foire  observer  les  saints  canons. 
D’ailleurs,  quoi  de  plus  étrange  que  de  vouloir  nous  forcer  à 
faire  pour  un  mort  des  prières  qu’il  regardait  comme  une  su- 
perstition lorsqu’il  était  en  vie , ou  dont  il  s’est  rendu  indigne, 
soit  en  mourantd’une  mort  scandaleuse,  soit  en  terminant  ses  jours 
par  le  crime? 

Mais  un  prêtre  ne  peut-il  pas  abuser  de  son  ministère?  Sans 
doute,  il  peut  en  abuser  ; mais  à qui  appartient-il  d’en  connaître, 
sinon  à l’cvêquc?  Qui  peut  mieux  juger  s’il  y a violation  d’une  loi 
canoni((ue,  que  celui  qui  est  l’interprcte-né  des  saints  canons? 

1097.  Eji  parlant  des  prières  qui  se  font  pour  les  morts,  nous 
avons  l'occasion  de  dire  un  mot  de  celles  qui  se  font,  à la  demande 
des  gouv  ernements , pour  les  princes  ou  pour  nos  concitoyens  qui 
meurent  sur  le  cliamp  de  bataille  en  défendant  la  patrie.  L’Église 
n’a  jamais  refusé  et  ne  refusera  jamais  les  prières  qu’on  lui  deman- 
dera pour  ceux  qui  sont  morts  dans  sa  communion  ; mais  il  en  est  de 
ces  prières  comme  de  celles  qui  se  font  en  action  de  grâces,  à l’oc- 
casion de  quelque  grand  événement  heureux  pour  le  pays  : elles  se 
demandent  aux  évêques,  et  ne  se  commandent  pas.  Les  gouverne- 
ments n’ont  pas  droit  de  prescrire  des  prières,  puisqu’ils  n’ont  pas 
celui  de  rien  prescrire  en  matière  de  religion,  si  ce  n’est  pour  faire 
observer  les  lois  de  l’Église;  encore  est-ce  plutôt  un  devoir  qu'un 
droit  : devoir,  toutefois,  qui  ne  peut  être  que  relatif  au  temps,  aux 
lieux  , et  à l'esprit  des  peuples. 

1098.  Nous  ajouterons  que  lorsqu’il  s’agit  d’un  service  religieux 
pour  uu  ou  plusieurs  dcfuuts,  le  gouvernement  et  les  magistrats 
qui  le  demandent  doivent  avoir  soin  d’éviter  tout  ce  qui  serait 
coutraire  au  langage  de  l'Église.  Ainsi,  par  exemple,  il  n’est  point 
e.xact  de  dire,  comme  le  font  certains  préfets  dans  les  instruc- 
tions qu'ils  donnent  aux  maires , qu’il  y aura  un  service  religieux 
en  Chonneur  ou  en  mémoire  de  tel  ou  tel.  Dans  l’Église,  on  offre 
le  sacrifice  de  la  messe  pour  le  repos  de  l'ûmed’un  défunt;  mais  on 
ne  l’offre  eu  honneur  ou  en  mémoire  que  de  celui  que  l’Église  a mis 
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an  nombre  des  saints.. Ainsi,  nous  refusons  les  services  religieux 
qu’on  nous  demande,  lorsque,  au  lieu  de  les  annoncer  pour  le  repos 
de  Càme  de  tel  ou  tel , ou  simplement  pour  tel  ou  tel , on  les  an- 
nonce en  mémoire  ou  en  l’honneur  de  tel  ou  tel. 

ARTICLE  III. 

Des  .issemblécs  religieusos. 

1099.  Les  assemblées  religieuses  sont  également  de  la  compétence 
de  la  puissance  spirituelle.  En  effet,  ces  assemblées  se  rapportent 
évidemment  aune  fin  spirituelle,  soit  qu'elles  scfornicntindifférem- 
ment  de  tous  les  fidèles,  comme  pour  la  célébration  des  saints  mys- 
tères et  pou  ries  prières  publiques,  soit  qu’elles  ne  se  forment  que  de 
l’évéque  et  d’une  partie  de  son  clergé  pour  la  tenue  des  synodes  dio- 
césains, soit  qu’elles  ne  se  composent  que  d'évêques  pour  prononcer 
sur  le  dogme,  régler  la  discipline,  ou  juger  les  causes  ecclésiastiques. 
En  en\  oyant  ses  apêtres  prêcher  l’Ëvangile  à toute  créature,  Jésus- 
Christ  leur  a donné  en  même  temps  tous  les  pouvoirs  nécessaires 
pour  remplir  cette  mission;  ii  leur  a donc  donné  le  pouvoir  d’as- 
sembler les  fidèles  pour  les  instruire,  et  pour  rendre  à Dieu  le  culte 
qui  lui  est  dû;  il  leur  a donné  le  pouvoir  de  s’assembler  eux-mê- 
mes pour  conférer  sur  les  intérêts  de  la  religion , en  les  assurant 
qu'il  serait  alors  au  milieu  d’eux.  En  effet,  pour  ce  qui  regarde 
les  assemblées  des  fidèles,  l’Écriture  nous  apprend  qu’après  l’Ascen- 
sion de  Jésus-Christ,  ses  disciples  se  réunirent  dans  le  Cénacle  pour 
prier,  et  qu’ils  persévéraient  ensemble  dans  la  prière  lorsque  l’Es- 
prit-Saint descendit  sur  eux.  Dès  le  temps  des  apôtres,  comme 
nous  le  voyons  dans  les  Épitres  de  saint  Paul  et  dans  l’Apocalypse 
de  saint  Jean,  les  chrétiens  s’assemblaient  pour  la  célébration  des 
saints  mystères  ; et  ces  assemblées  ont  continué , même  dans  les 
temps  de  persécution.  Quant  aux  réunions  des  apôtres  et  des  évê- 
ques, elles  ont  également  eu  lieu,  même  dans  la  primitive  Église. 
Ce  sont  les  apôtres  qui  ont  tenu  le  premier  concile  à Jérusalem 
pour  décider  la  question  des  observan’ces  légales  ; et  ils  l’ont  tenu 
sans  avoir  demandé  l’autorisation  du  gouvernement  romain,  sans 
avoir  égard  à la  défense  du  sanhédrin,  qui  s’opposait  à la  prédica- 
tion de  l’Évangile.  Et  les  évêques  ont  fait  depuis  ce  qu’avaient 
fait  les  apôtres.  « Les  persécutions,  dit  Fleury,  n’ont  pas  empêché 

• les  fidèles  de  s’assembler,  lire  les  saintes  Écritures,  recevoir  les 

• instructions  de  leurs  pasteurs  et  les  sacrements  ; ni  les  pasteurs 
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• de  communiquer  entre  eux,  même  par  lettres,  pour  les  besoins 
«de l'Église (1).  » 


ARTICXE  IV. 


De  la  nomination  et  de  l'institution  des  ministres  de  la  religion. 


1100.  La  nomination  et  l'institution  des  ministres  de  la  religion 
n'appartient  et  ne  peut  appartenir  en  propre  qu’à  l’Église.  « Comme 
« dans  le  gouvernement  temporel,  dit  Fleury,  le  premier  acte  de 

• juridiction  est  l’institution  des  magistrats,  des  juges  et  des  mi- 
« nistres  de  la  justice  ; ainsi  l'ordination  des  évêques  et  des  clercs 
« est  le  premier  acte  et  le  plus  important  du  gouvernement  de  l'É- 
" glise.  » La  manière  de  pourvoir  aux  évêchés , aux  cures  et  au- 
tres ofllees  ecclésiastiques,  a pu  varier  et  a effectivement  varié  dans 
l’Kglise;  mais  ce  qui  n’a  jamais  varié  et  ne  variera  jamais,  parce 
qu’il  est  dans  l'institution  divine,  c’est  le  droit  de  l’Église  de  régler 
la  forme  de  la  nomination  de  ses  ministres,  et  de  déterminer  le 
mode  de  l’institution  canonique.  Il  en  est  de  ce  point  de  discipline 
comme  de  tous  les  autres  : l’Église  peut  les  changer  quand  elle  le 
juge  a propos  ; mais  ils  ne  peuvent  être  changés  que  par  elle,  parce 
que,  à elle  seule,  appartient  le  droit  de  se  gouverner  et  de  nommer 
ses  ministres.  • Vous  êtes  un  peuple,  dit  iiossuet,  un  État,  une  so- 
" ciété  ; mais  Jésus-Christ,  qui  est  votre  roi,  ne  tient  rien  de  vous, 

• et  son  autorité  vient  de  plus  haut.  Vous  n’avez  naturellement  pas 
> plus  le  droit  de  lui  donner  des  ministres  que  de  l'établir  lui- 
« même  votre  prince.  Ainsi,  ses  ministres,  qui  sont  vos  pasteurs, 

• viennent  de  plus  haut  comme  lui-même,  et  il  faut  qu’ils  viennent 

• par  un  ordre  qu'il  ait  établi.  Le  royaume  de  Jésus-Christ  n’est 
« pas  de  ce  monde,  et  la  comparaison  que  vous  pouvez  faire  entre 

• ce  royaume  et  ceux  de  ce  monde  est  caduque.  En  un  mot,  la  na- 

• ture  ne  vous  donne  rien  qui  ait  rapport  avec  Jésus-Christ  et  son 

• royaume; et  vous  n’avez  aucun  droit  que  ceux  que  vous  trouve- 
« rez  dans  les  coutumes  immémoriales  de  votre  société.  Or,  ces 

• coutumes  immémoriales , à commencer  par  les  temps  aposto- 
« liques , sont  que  les  pasteurs  déjà  établis  établissent  les  au- 

• très  (3).  • 

1101.  En  effet,  ce  n’est  point  au  peuple,  ni  aux  magistrats,  ni 


(1)  vu»  disconri  sur  l’Iiistoire  ecclésiastique.  — (3)  Histoire  des  varialions  , 
tÎT.  XT,  n’  no. 
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aux  princes  séculiers,  mais  aux  apôtres,  aux  apôtres  seuls  et  à 
leurs  successeurs, que  Jésus-Christ  a confié  le  gouvernement  de  son 
Église,  avec  le  pouvoir  essentiel  à tout  gouvernement  de  choisir  ses 
ministres,  chargés  de  dispenser  les  choses  saintes.  C’est  Jésus- 
Christ  lui-méme  qui  a choisi  ses  douze  apôtres  et  les  soixante-douze 
disciples  qu’il  a associés  au  ministère  apostolique.  Ce  sont  les  apô- 
tres qui  ont  rempiacé  Judas  par  saint  Matthias,  et  qui  ont  institué 
les  diacres.  Nous  lisons  aussi,  dans  les  livres  saints,  que  Tite  a reçu 
de  saint  Paul  l’ordre  d’établir  des  prêtres,  c’est-à-dire  des  évêques, 
dans  les  villes  de  l’Ile  de  Crète (I).  Et,  peu  de  temps  après,  saint 
Clément,  successeur  de  saint  Pierre  sur  le  siège  de  Rome,  écrivait 
aux  Corinthiens  que  les  apôtres  avaient  institué  des  évêques  et  des 
diacres  dans  les  Églises  qu’ils  avaient  fondées , en  chargeant  ces 
évêques  de  faire  choix  d’autres  sujets  pour  succéder  à leur  minis- 
tère (2).  On  ne  voit  nulle  part,  dans  les  temps  primitifs,  l’interven- 
tion de  la  puissance  temporelle,  ni  pour  l’élection,  ni  pour  l’institu- 
tion canonique  des  ministres  de  l’Église.  Aussi  le  concile  de  Trente 
a-t-il-déflni  expressément,  comme  dogme  catholique,  que  ceux  qui 
ne  sont  appelés  et  institués  que  par  la  puissance  séculière  pour 
exercer  quelque  ministère  dans  l'Église,  ne  sont  point  ministres  de 
r Église,  mais  des  voleurs  et  des  larrons  qui  ne  sont  point  entrés 
par  la  porte  (3).  Qu’il  soit  anathème,  ajoute  le  même  concile,  celui 
qui  dira  que  ceux  qui  ne  sont  ni  ordonnés  suivant  les  règles,  ni 
envogés  par  la  puissance  ecclésiastique , conformément  aux  lois 
canoniques,  sont  des  ministres  légitimes  de  la  parole  divine  et 
des  sacrements  (i)  \ C’est  pourcfuoi  l’assemblée  nationale  de  1790 
ayant  décrété,  dans  la  constitution  dite  civile  du  clergé,  que  l’é- 
lection pour  les  différents  titres  ecclésiastiques  se  ferait  par  le 
peuple.  Pie  VI  a condamné  cette  constitution,  comme  contraire  aux 
droits  de  l’Église  (5). 

1102.  Si  la  nomination  des  évêques,  en  France,  se  fait  par  le 
roi  ou  par  le  chef  de  l’État,  ce  n’est  qu’en  vertu  du  Concordat  passé 
entre  Pic  VII  et  le  gouvernement  français.  Le  droit  de  nommer 
aux  évêchés  ne  vient  ni  des  assemblées  législatives,  ni  de  la  cons- 
titution , ni  de  la  nation  ; c’est  une  concession  de  la  part  du  chef 
de  l'Église,  concession  qui,  n’étant  fondée  que  sur  le  Concordat 
de  1 80 1 , ne  peut  durer  qu'autant  que  ce  Concordat.  Mais  il  en  est 

(I)  Hiijus  rei  gratis  reliqui  te  Crelæ,  ut  ea  qnœ  desunt  corrigaa,  et  conatitiias 
per  ciritates presbyteros,  sicut  et  ego  dispoeui  tibi.  ÉpUre  à Tite,  c.  i,  v.  i. — 
(2)  Voyez,  ci  dessus,  le  n»  939.  — (3)  Session  xxiv,  c.  iv.  — (4)  Ibidem,  c.  vu. 
— (5)  Bref  du  10  mars  1791,  aux  évêques  de  l'assemblée  nalionalc. 
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de  cette  concession  comme  de  toutes  celles  qui  dérogent  au  droit 
commun  : on  doit  l'interpréter  à la  lettre , évitant  de  lui  donner 
plus  d'extension  qu'elle  n'en  a.  Ainsi,  comme  il  ne  s'agit,  dans 
le  Concordat , que  de  la  nomination  aux  évêchés  de  France , la 
nomination  d’un  évêque  tn  partibus  s'appartient  qu’au  pape  ; et 
le  pape  peut  donner  ce  titre  à un  ecclésiastique  français  sans  le 
concours  du  gouvernement. 

1108.  Il  est  vrai  que,  selon  le  17« article  du  Code  civil,  la  qua- 
lité de  Français  se  perd  par  l’acceptation,  non  autorisée  par  le  chef 
de  l'État,  de  fonctions  publiques  conférées  par  un  gouvernement 
étranger;  et  qu'un  décret  de  l’empire,  du  7 janvier  1808,  porte 
que,  en  exécution  de  cet  article,  nul  ecclésiastique  français  ne 
pourra  poursuivre  ou  accepter  la  collation  d'un  évêché  in  fàbti- 
BDS , faite  par  le  pape , s'il  n'y  a été  préalablement  autorisé  par 
le  gouvernement,  sur  le  rapport  du  ministre  des  cultes;  et  qu'il  ne 
pourra  recevoir  la  consécration  avant  que  ses  bulles  aient  été 
examinées  en  conseil  d’Ètat,  et  qu’on  en  ait  permis  la  publica- 
tion. D'après  ce  décret,  ceux  de  nos  missionnaires  de  la  Cochin- 
chine  que  le  pape  a nommés  évêques  in  partibus  infidelium  au- 
raient perdu  la  qualité  de  Français.  Mais,  de  grâce,  quel  rapport 
y a-t-il  entre  la  nomination  et  la  consécration  d'un  évêque  in  par- 
tibus, et  les  fonctions  publiques  qui  sont  l’objet  du  17*  article 
du  Code  civil  ? D'ailleurs,  regarder  l'exercice  de  la  puissance  spi- 
rituelle du  chef  de  l’Église  comme  un  gouvernement  étranger,  et 
soumettre  les  actes  du  vicaire  de  Jésus-Christ  aux  caprices  du 
conseil  d'Etat,  n'est-ce  pas  évidemment  renouveler  les  prétentions 
de  Henri  Vill? 

1104.  üii  doit  s’en  tenir  à la  lettre  du  Concordat:  par  consé- 
quent, comme  le  Concordat  n’accorde  au  chef  du  gouvernement 
que  le  droit  de  nommer  les  évêques,  la  nomination  des  ^ ica  ires 
généraux,  des  chanoines,  des  curés,  des  desservants,  appartient 
aux  évêques,  sauf,  pour  ce  qui  regarde  les  curés , la  nécessité  de 
faire  agréer  la  nomination  par  le  gouvernement,  comme  le  porte  le 
mémeConcordat.C’cstàrévêqueànommerIes  vicaires,  leschapelains 
ou  aumôniers  des  collèges , des  hospices  civils  ou  militaires  et  des 
prisons.  Les  prétentions  des  ministres  de  Cinstruction  publique , 
de  l'intérieur  et  de  la  guerre,  à cet  égard,  ne  sont  fondées  que 
sur  les  décrets  de  l’empire  ou  des  ordonnances  royales,  qui  ne  pou- 
vaient leur  conférer  un  droit  que  le  chef  de  l'État  n'avait  pas  lui- 
même.  Que  penserait-on  d'un  rescrit  du  pape  qui  donnerait  aux 
évêques  de  France  le  droit  de  nommer  les  magistrats,  et  les  officiers 
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de  l’armée?  Eh  bien!  ce  rescrit  ne  serait  pas  plus  révoltant  que  les 
décrets  qui  donnent  à un  ministre  quelconque  du  gouvernement  le 
pouvolrde  nommer  des  aumôniers  ou  chapelains,  dont  les  fonctions 
sont  toutes  spirituelles.  Et  remarquez  qu’un  ministre  de  l’instruc- 
tion publique , fùt-il  évêque,  n'aurait  pas  plus  de  droit,  comme 
ministre  du  gouvernement,  que  s’ii  était  protestant,  luthérien, 
calviniste,  anglican,  juif  ou  arabe.  D'après  les  institutions  qui 
nous  régissent,  un  ministre,  quel  que  soit  son  département,  frtt-il 
même  ministre  des  cultes , peut  être  tout  ee  qu'on  voudra , déiste , 
rationaliste,  panthéiste,  matérialiste,  athée. 

1105.  En  vain  se  prévaudrait-on  du  silence  des  évêques,  et  de 
la  prescription  : en  supposant  même  ce  silence  aussi  général  qu’on 
le  prétend , ce  ne  serait  qu’un  acte  de  tolérance,  qui  ne  peut  fonder 
une  prescription.  D'aiiieurs,  la  puissance  ecclésiastique  et  la  puis- 
sance civile  étant  essentiellement  distinctes,  l’Etat  ne  peut  pas  plus 
prescrire  contre  l’Église  en  matière  de  juridiction  spirituelie,  que 
l’Église  ne  peut  prescrire  contre  l’État  en  matière  de  juridiction 
temporelle.  Concluons  donc  que  la  nomination  des  aumôniers  est 
de  la  compétence  de  l’Église , et  qu’elle  appartient  ou  au  pape , ou 
à l’évêque , à l’exclusion  des  magistrats  et  des  ministres  du  gou- 
vernement. 

ARTICLE  V. 

De  la  circooscription  des  métropoles,  des  diocèses  et  des  paroisses. 

1106.  La  démarcation  des  métropoles,  des  diocèses  et  des  pa- 
roisses dépend  aussi  de  la  puissance  spirituelle.  Dans  la  société 
civile,  la  distribution  des  juridictions  entre  les  magistrats,  et  l’é- 
tendue du  pouvoir  attribué  à chacun  d’eux , appartiennent  au 
gouvernement.  Or,  les  métropolitains,  les  évêques  et  les  curés 
sont  comme  les  magistrats  de  l’Église;  c’est  donc  à i’Église  elle- 
même  à leur  départir  les  différents  degrés  de  la  juridiction  spiri- 
tuelle , en  assignant  à chacun  d’eux  le  territoire  sur  lequel  ils  doi- 
vent exercer  leurs  fonctions.  D’ailleurs,  c’est  l’Église  qui  institue 
ses  ministres  ; c’est  elle  qui  leur  donne  plus  ou  moins  de  pouvoirs 
pour  exercer  le  saint  ministère;  la  nomination  et  l'institutiqn  des 
pasteurs  ne  peuvent  appartenir  en  propre  qu’à  l’Église.  Or,  comment 
pourrnit-on  dire  que  l’Église  a seule  le  droit  de  donner  la  juridic- 
tion à ses  ministres,  s’il  dépendait  de  la  puissance  temporelle 
d’étendre  ou  de  restreindre,  ou  même  de  supprimer  cette  juridic- 
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tion,  en  étendant,  ou  restreignant,  ou  supprimant  une  métropole, 
un  diocèse,  une  paroisse?  Concluons  donc  que  la  circonscription  des 
provinces  ecclésiastiques,  des  diocèses  et  des  paroisses,  est  de  .ia 
compétence  de  la  puissance  spirituelie,  et  que  i'État  n’a  de  droit, 
à cet  égard , que  celui  qu'il  tient  de  l'Église. 

1107.  Aussi,  l'assemblée  nationale  de  1790  ayantdécrété  une 
nouvelle  circonscription  ecclésiastique,  ce  décret  fut  flétri  par 
Pie  VI  et  les  évêques  de  France.  « Un  des  articles  les  plus  répré- 

• hensibles  de  la  constitution  civile  du  clergé,  dit  ce  pape,  est 
« celui  qui  anéantit  les  anciennes  métropoles , supprime  quel- 

• ques  évêchés,  en  érige  de  nouveaux,  et  change  toute  la  distri- 
* • bution  des  diocèses...  La  distribution  du  territoire,  fixée  par  le 

« gouvernement  civil , n’est  point  la  règle  de  l’étendue  et  des 
« limites  de  la  juridiction  ecclésiastique.  Saint  Innocent  I”  en 
« donne  la  raison  ; Vous  me  demandez , dit-il , si , d'après  la  di- 

• vision  des  provinces  établies  par  l'empereur,  de  même  qu'il  y a 
« deux  métropoles , il  faut  aussi  nommer  deux  évêques  métro- 
« politains  : mais  sachez  que  l’Église  ne  doit  point  souffrir  des 

• variations  que  la  nécessité  introduit  dans  le  gouvernement  tem- 

• porel , ni  des  changements  que  l’empereur  juge  à propos  de 
« faire  pour  ses  intérêts.  Il  faut,  par  conséquent,  que  le  nombre 
« des  métropolitains  reste  conforme  à l’ancienne  description  des 
« provinces  (I).  » 

1108.  Vous  direz  peut-être  que  l’Église  n’a  point  de  territoire; 
que  la  circonscription  des  métropoles,  des  diocèses  et  des  paroisses, 

. n’étant  fondée  que  sur  la  division  du  pays , ne  peut  être  considérée 
que  comme  une  opération  matérielle  et  topographique , qui  n’ap- 
partient qu’à  l’État.  Il  est  vrai  que,  sans  être  incapable  d’acquérir 
et  de  posséder  des  biens  temporels,  l’Église  n’a  pas  de  territoire 
par  elle-même  : Jésus-Christ  n’a  point  disposé  do  domaine  tempo- 
rel de  ce  monde  en  faveur  de  son  épouse.  Mais  quoiqu’elle  ne  pos- 
sède pas  de  territoire,  quoique  la  terre  ne  soit  point  son  partage, 
elle  ne  peut  exister,  comme  Église  militante,  que  sur  la  terre,  et 
ses  ministres  ne  peuvent  exercer  leurs  fonctions  que  sur  un  terri- 
toire quelconque.  Or,  est-ce  à l'Église,  ou  à l'État,  à déterminer  le 
pays  où  les  successeurs  des  upêtres  doivent  exercer  le  ministère 
apostolique?  Jésus-Christ  n’a  point  donné  la  possession  civile  de 
toute  la  terre  à scs  apôtres,  quand  il  leur  a assigné  toute  la  terre 

|l)  Bref  du  10  mars  I7S1,  aux  évêques  de  l’assemblée  nationale. 
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pour  être  le  tliéâtre'  de  leur  zèle  ; l'Église  ne  donne  point  non  plus 
à ses  pasteurs  la  propriété  du  territoire  sur  lequel  elle  les  envoie 
pour  exercer  le  ministère  évangélique.  Mais  ê qui , de  César  ou  du 
souverain  pontife,  des  évêques  ou  des  ministres  du  gouvernement, 
Jésus-Christ  a-t-il  conféré  le  droit  de  donner  la  mission  nécessaire 
pour  remplir  des  fonctions  toutes  spirituelles  auprès  de  tel  ou  tel 
, peuple,  dans  tel  ou  tel  district  de  chaque  nation  7 Nous  l'avons  dit, 
d'après  l'Évangile  et  le  concile  de  Trente  : quiconque  n’a  pas  d’au- 
tre mission  pour  le  rornistère  de  la  parole  et  des  sacrements  que 
celle  qu'il  tient  de  la  puissance  séculière,  n'est  point  un  ministre  de 
Jésus-Christ;  c’est  un  voleur  et  un  larron  qui  n'est  point  entré  par 
la  porte;  c'est  un  intrus,  un  schismatique,  frappé  des  anathèmes 
de  J'Église.  La  circonscription  physique  et  civile  d'un  pays  est  sans 
doute  de  la  compétence  de  l'État  : l'Église  ne  réclame  point  le 
droit  de  régler  cette  circonscription;  elle  peut  l’adopter,  et  elle 
l’adopte,  en  effet,  toutes  les  fois  qu’elle  lu!  convient;  mais,  à dé- 
faut de  cette  adoption,  la  circonscription  civile  ne  peut  par  elle- 
même  modifier  la  circonscription  ecclésiastique.  C’est  à l’État  qu’il 
appartient  de  li.xer  le  nombre  des  préfectures . des  sous-préfec- 
tures,  des  cantons  et  des  communes;  c’est  à l’Eglise  à déterminer 
le’  Donrbre  et  l’étendue  des  métropoles , des  diocèses  et  des  pa- 
roisses. Tout  acte  du  pouvoir  civil  tendant  à changer  la  démarca- 
tion d’un  diocèse  ou  d'une  paroisse  sans  l'intervention  du  pouvoir 
ecclésiastique  ne  sortirait  aucun  effet  ; ce  serait  un  acte  nul,  schis- 
matique, attentatoire  aux  droits  de  l'Église. 

ARTICLE  VI. 

D€s  peines  canoniques. 

1 109.  L'Église  peut,  de  droit  divin,  décerner  des  peines  spiri- 
tuelles,  même  hors  du  sacrement  de  pénitence  ; elle  a reçu  de  Dieu 
le  pouvoir  non-seulement  de  diriger  par  des  conseils  et  par  la 
persuasion,  mais  encore  de  commander  par  des  lois,  et  de  forcer 
à observer  ses  lois  par  un  jugement  extérieur  et  des  peines  salu- 
taires. La  proposition  contraire  a été  condamnée  par  la  bulle 
Aulorem  ftilei,  de  l'an  1794,  comme  conduisant  a l’hérésie.  Ainsi, 
la  puissance  de  l’Église  est  une  puissance  coercitive,  un  pouvoir 
de  coaction  dans  l’cdre  moral,  l.a  confiscation  des  biens,  l’exhé- 
rédation , les  peines  afOictives  et  corporelles , ne  sont  poiut  de  la 
compétence  de  l'Église  : une  loi  ecclésiastique  ne  peut  infliger 
I.  43 
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nne  peine  de  cette  nature  qu’avec  le  concours  de  la  puissance  tem- 
porelle. Mais  l’Église  peut  punir  ceux  qui  sont  rebelles  à son  au-j 
torité  par  l’excommunication , la  suspense , l'interdit,  la  privation 
d’un  oflice  spirituel,  d’un  bénéfice,  des  fonctions  sacrées,  la  desti-’ 
tution  , la  déposition , la  dégradation  , qui  sont  autant  de  peines 
ecclésiastiques.  La  puissance  coercitive,  étant  nécessaire  à tont 
gouvernement,  appartient  à l'Église  comme  à toute  autre  société  : 
elle  lui  appartient  en  propre,  elle  est  inhérente  à sa  constitution; 
elle  est,  par  conséquent,  indépendante  de  la  puissance  sécu- 
lière. 

1 U 0.  En  effet , Jésus-Christ  ne  se  borne  pas  à donner  à ses 
apôtres  le  pouvoir  de  remettre  ou  de  retenir  les  péchés  à ceux  qui 
en  auront  fait  l’aveu  au  tribunal  de  la  pénitence;  il  veut  encore 
qu’on  leur  défère  le  pécheur  qui  méprise  la  correction  fratér- 
nelle  : « S’il  ne  les  écoute  pas,  dites-le  à l’Église  ; S(  non  audieril 
« eos,  die  Ecrhsiœ.  • Et  s’il  n’écoute  pas  l’Église,  on  doit  le  traiter 
comme  un  païen  et  un  publieain  : Si  autem  Ecclesiam  non  au- 
dierit , sit  tibi  sicut  ethnicus  et  pubticcinus;  c’est-à-dire  qu’on 
doit  le  séparer  de  la  communion  de  l’Église,  ce  qui  a lieu  par 
Vexcomtnunicalion.  Notre-Seigneur  n’a  pas  seulement  dit  aux 
apôtres , « Les  péchés  seront  remis  à ceux  à qui  vous  les  reroet- 
n trez,  et  ils  seront  retenus  à ceux  à qui  vous  les  retiendrez  ; • mais 
il  leur  a dit  : « Tout  ce  que  vous  lierez  sur  la  terre  sera  lié  dans  le 
« ciel , et  tout  ce  que  vous  délierez  sur  In  terre  sera  délié  dans  le 

• ciel.  » Or  le  pouvoir  de  lier,  dans  l’Église,  n’est  autre  que  le 
pouvoir  d’ordonner,  et  de  punir  ceux  qui  violent  ses  ordonnances, 
en  les  privant  des  grâces  ou  des  biens  spirituels,  et  de  l’exercice 
des  fonctions  qu’ils  tiennent  de  l’Église  même.  • Jésus-Christ,  dit 
« saint  Jean  Chrysostome , retient  le  pécheur  par  un  double  lien  : 
« par  la  crainte  des  peines  éternelles  et  par  les  menaces  des  peines 

• ecclésiastiques  (l).- 

1111.  Aussi  les  apôtres  ont-ils  fait  usage  de  la  puissance  coer- 
citive. Saint  Paul  livre  l’incestueux  de  Corinthe  à Satan,  afin  que, 
par  ce  châtiment,  il  rentre  dans  la  voie  du  salut  (2).  Il  punit  Hy- 
ménée  et  Alexandre,  pour  qu'ils  apprennent  à ne  plus  blasphé- 
mer {3j.  Il  menace  les  Corinthiens  d’aller  à eux  la  verge  à la 
main  (4'.  Il  les  avertit  qu’il  traitera  sévèrement  certains  pé- 


(I)  Homélie  Lxi  sur  saint  .Mallliieu.  — (2)  D»  ËpUrcaux  Corinthiens,  c.  v, 
V.  3,  etc.  — (3)  !'•  Épllre  à ’fimothée,  c.  i,  v.  50.  — (4)  !'•  ÉpUre  aux  Corin- 
tliiens,  c.  IV,  T.  21. 


Digitized  by  Google 


DB  l’^GUSB. 


67fi 


cheurs(i),les  exhortant  à ne  pas  le  mettre  dans  la  nécessité  d’u- 
ser du  pouvoir  que  Jésus-Christ  lui  a donné  (2),  et  leur  déclarant 
qu’il  peut  punir  tous  ceux  gui  lui  désobéissent  (3).  11  suppose  le 
môme  pouvoir  dans  l’évêque  d’Éphèse,  lorsqu'il  lui  recommande 
de  ne  point  recevoir  d’accusation  contre  un  prêtre,  si  ce  n’est  sur 
la  déposition  de  deux  ou  trois  témoins  (4).  Telle  est,  d’ailleurs,  la 
pratique  générale  et  constante  de  l’Église  : les  décrets  des  papes  et 
des  conciles , les  écrits  des  Pères  et  des  auteurs  ecclesiastiques  de 
tous  les  temps,  déposent  en  faveur  du  dogme  catholique  qui  attri- 
bue à l’Église  le  droit  de  punir  les  fidèles  et  ses  ministres  par  des 
censures  ou  autres  peines  spirituelles.  Ainsi  donc,  comme  le  dit 
Fleury,  qu’on  n’accuse  pas  d.’être  trop  favorable  à la  puissance 
spirituelle,  • l’Église  a droit  d’établir  des  pasteurs,  qu’elle  peut 
« destituer  s’il  est  nécessaire.  Elle  a droit  de  corriger  tous  ses  en- 

• fants,  leur  imposant  des  pénitences  salutaires,  soit  pour  les  pé- 
« chés  secrets  qu'ils  confessent,  soit  pour  les  péchés  publics  dont 
« ils  sont  convaincusi  Elle  a droit  de  retrancher  de  son  corps  les 

• membres  corrompus,  c’est-à-dire,  les  membres  incorrigibles,  qui 

• pourraient  corrompre  les  autres  (5).  • 

1112.  Nous  avons  dit  que  ce  droit  est  indépendant  ; jamais  l’É- 
glise n’a  pris  conseil  des  puissances  de  la  terre  pour  infliger  des 
peines  canoniques  ; loin  de  ià,  le  concile  de  Trente  recommande 
aux  évêques  de  ne  décerner  les  censures  que  selon  le  diclamen  de 
leur  conscience,  sans  avoir  égard  à l’autorité  des  personnes.  Il  dé- 
clare que  ce  serait  un  attentat  de  la  part  de  tout  magistrat,  de  dé- 
fendre aux  Juges  ecclésiastiques  de  porter  une  sentence  d'excom- 
munication, ou  de  les  obliger  à la  révoquer;  ajoutant  que  la 
connaissance  en  appartient  aux  ecclésiastiques  et  non  aux  sécu- 
liers; cum  non  ad  sœculares,  sed  ad  ecclesiasticos  hœc  eognillo 
pertineat  (G).  « La  puissance  ecclésiastique,  dit  le  pape  Pie  VI 
« d’après  le  concile  de  Sens  de  1527,  est  indépendante  de  in  puis- 
€ sance  civile  ; elle  est  fondée  sur  le  droit  divin , qui  l’autorise  à 
« établir  des  lois  pour  le  salut  des  fidèles,  et  à punir  les  rebelles 
*par  des  censures  légitimes  [l).  • 

1 1 13.  Le  pape,  étant  le  chef  de  l’Église  universelle,  peut  exercer 
sa  juridiction  extérieure  et  coercitive  par  des  peines  spirituelies,  à 
fégard  de  tous  les  chrétiens,  sans  distinction  de  rang  ou  de  coudl- 

(I)  11*  Épllre  »iix  Corintliiens,  c.  xiii,  v.  2.  — (î)  Ibidem,  v.  lO.  — (3)  Ibid., 

c.  X,  T.  4,  5 et  C (4)  I"  Kpllrc  à Timolbée,  c.  v,  v.  19.  — (b)  Inslil.  au  droit 

ecclésiaatique,  part,  ii*,  c.  1.  — («)  Session  xxT,  cli.  v.  De.  reformalione.  — 
(7)  Voyez,  ci-dessus,  le  n°  1085. 
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tion;  et  les  évéqnes  ont,  dans  leurs  diocèses  respectif,  le  même 
pouvoir  à l’égard  de  leurs  diocésains.  Ils  ne  peuvent,  par  aucune 
loi  ni  par  aucun  usage  contraire,  être  dépouillés  de  ce  droit,  qui  est 
d’institution  divine.  Ni  les  tribunaux  séculiers,  ni  les  magistrats, 
ni  le  gouvernement,  ne  peuvent  s’opposer  à l’exercice  de  la  juridic- 
tion ecclésiastique,  même  en  ce  qui  regarde  les  censures  : toute 
opposition  de  cette  nature  ne  pourrait  avoir  d’autre  résultat  que 
d’attirer  sur  la  tête  des  opposants  les  peines  canoniques,  qui  ne 
dépendent  pas  plus  de  la  puissance  civile  que  les  peiues  aiUictives 
on  corporelles  ne  dépendent  de  la  pnissance  spirituelle.  Il  leur  est 
même  défendu,  sous  peine  d’excommunication, de  recevoir  l’appel 
de  celui  qui  a été  frappé  de  quelque  censure  par  son  évêque  (1). 
Il  est  également  défendu,  toujours  sous  peine  d'excommunication, 
de  recourir  an  conseil  d’Ktat  pour  faire  annuler  l'ordonnance  on 
la  sentence  de  l’évéque  (2).  Le  prêtre  qui  a été  destitué,  interdit 
ou  suspendu  de  ses  fonctions  par  l'autorité  ecclésiastique,  seule 
compétente  en  cette  matièi'e,  ne  peut  en  appeler  que  de  l'évéque 
au  métropolitain,  eomme  on  peut,  pour  les  causes  majeures , ap- 
peler du  métropolitain  au  pape. 

Il  N.  L’Église,  soit  assemblée  en  concile,  soit  dispersée , est 
infaillible  dans  son  enseignement  et  ses  décisions  sur  le  dogme,  la 
morale  et  la  discipline  générale.  Outre  cette  prérogative  qu’elle 
tient  de  Jésus-Christ,  il  en  est  une  autre  qui  est  également  de 
droit  divin  : c’est  le  droit  qu’elle  a de  sc  gouverner  elle-même,  et 
de  prescrire  tout  ce  qu'elle  croit  devoir  être  utile  au  bien  de  la 
religion  ou  au  salut  des  âmes  ; recourant  même , si  elle  le  juge  à 
propos,  aux  peines  spirituelles,  pour  déterminer  plus  efficacement 
les  fidèles  à observer  ses  lois , sans  que  la  puissance  temporelle 
puisse  légitimement,  en  aucun  cas , suspendre,  restreindre  ou  gê- 
ner l’exercice  de  la  juridiction  spirituelle,  extérieure  et  coercitive. 
Le  droit  de  prononcer  sur  les  controverses  en  matière  de  religion, 
et  de  régler  la  discipline  ecclésiastique,  appartient  aux  évêques 
et  principalement  au  souverain  pontife,  qui  a reçu,  dans  la  per- 
sonne de  saint  Pierre , le  plein  pouvoir  de  gouverner  l’Égiisc  uni- 
verselle. 

(I)  I.e  second  concile  oecuménique  de  Lyon,  de  l'an  I27i,  c<in.  xxxi.  Labbe , 
lom.  XI,  col.  993.  — (1)  Décret,  ii*  partie,  cause  xxi,  quest.  v,  can.  PlaeuU,  et 
can.  SI  qttis. 
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TROISIÈME  PARTIE. 

DES  PRÉROGATIVES  DU  PAPE. 


1115.  Dans  les  premiers  siècles  de  l’Ëglise,  le  nom  de  pape, 
qui  signifie  père , se  donnait  indifféremment  à tous  ies  évêques, 
quoiqu’on  eût  toujours  distingué  dans  l’évéque  de  Rome  le  chef 
de  la  chrétienté.  Mais  depuis  longtemps  ce  nom  est  réservé  au 
successeur  de  saint  Pierre,  mort  évêque  de  la  capitale  du  monde; 
et  il  désigne  le  souverain  pontife , le  chef  de  l’Église , le  centre  da 
l'unité  catholique,  le  père  et  le  docteur  de  tous  les  chrétiens,  le 
pasteur  chargé  de  paître  les  agneaux  et  les  brebis,  c’est-à-dire, 
tout  le  troupeau  de  Jésus-Christ,  dont  il  est  le  représentant  sur  la 
terre.  Tous  ces  titres  sont  renfermés  dans  la  primauté  de  saint 
Pierre  et  de  ses  successeurs  sur  le  siège  de  Rome  ; primauté  qui 
n'est  pas  seulement  de  droit  ecclésiastique,  mais  de  droit  divin; 
qui  n’est  pas  seulement  une  primauté  d’honneur,  mais  de  juridic- 
tion, mais  une  suprématie,  uue  principauté,  qui  donne  au  pape 
le  droit  de  statuer  sur  tout  ce  qui  intéresse  l’Église,  en  subordon- 
nant même  les  évêques  à son  autorité.  Or  il  n’est  pas  difficile  de 
montrer  que  saint  Pierre  a reçu  de  Jésus-Christ  cette  primauté  de 
juridiction,  et  que  l’évêque  de  Rome,  en  sa  qualité  de  successeur 
de  saint  Pierre,  est  l’héritier  de  sa  primauté  et  des  prérogatives  qui 
en  découlent  naturellement. 


CHAPITRE  PREMIER. 

• / r*  t 

De  la  primauté  du  pape. 

lllG.  C’est  un  fait  incontestable  que  saint  Pierre  est  venu 
prêcher  l’Évangile  à Rome,  qu’il  y a fixé  son  siège,  et  qu’il  y est 
mort  pour  la  foi.  Il  n’est  pas  moins  certain  qu’après  la  mort  de 
saint  Pierre  le  siège  de  Rome- a été  constamment  occupé  par  un 
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évêque,  et  que  cet  évêque  a toujours  été  regardé  dans  l'Église 
comme  le  successeur  de  saint  Pierre.  Or,  comme  le  dit  le  pape 
Pie  VI  (i),  c’est  un  dogme  catholique,  dogmacalholicum  est,  que 
Jésus-CIirist  a fondé  son  Église  sur  la  solidité  de  la  pierre,  et  que, 
par  un  don  particulier,  il  a choisi  Pierre  de  préférence  aux  autres 
apétres,  pour  en  faire  son  vicaire  sur  la  terre  et  le  priqce  du  chœur 
apostolique,  en  lui  conOant,  pour  lui  et  ses  successeurs  dans  tous 
les  temps,  le  soin  et  le  pouvoir  suprême  de  paître  tout  le  troupeau, 
de  confirmer  ses  frères,  de  lier  et  de  délier  dans  tout  l'univers.  Ce 
dogme  nous  vient  de  Jésus-Christ,  et  nous  a été  transmis  par  la 
croyance  et  la  pratique  de  l’Église  universelle,  par  le  témoignage 
des  saints  Pères , et  par  les  décrets  des  souverains  pontifes  et  des 
conciles,  qui  l’ont  défendu  contre  les  erreurs  des  novateurs. 

ARTICLE  I. 

Preuve  de  la  primarité  de  saint  Pierre  et  de  ses  successeurs,  par  iteriture  sainte. 

1117.  On  lit  dans  saint  Matthieu  que  Jésus-Christ  ayant  inter- 
rogé les  apétres  sur  ce  qu’ils  pensaient  de  lui , Simon  Pierre  lui 
dit  : « Vous  êtes  le  Christ,  (Ils  du  Dieu  vivant.  > Alors  Jésus  lui 
répondit  : « Tu  es  heureux , Simon , fils  de  Jonas , parce  que  ce 
« n’est  ni  la  chair  ni  le  sang' qui  t'a  révélé  cela,  mais  mon  Père 
« qui  est  dans  les  deux.  Et  moi  je  te  dis  que  tu  es  Pierre,  et  que 
« sur  cette  pierre  je  bâtirai  mon  Église,  et  les  portes  de  l'enfer  ne 

• prévaudront  point  contre  elle.  Et  je  te  donnerai  les  clefs  du 
« royaume  des  deux  ; et  tout  ce  que  tu  lieras  sur  la  terre  sera  lié 
t dans  le  ciel,  et  tout  ce  que  tu  délieras  sur  la  terre  sera  délié  dans 

• le  ciel  (2).  » Dans  le  style  de  l'Écriture,  comme  nous  l'avons  déjà 
fait  remarquer  (S),  les  portes  de  l’enfer  sont  les  puissances  infer- 
nales , les  hérésies  et  les  schismes  ; les  clefs  sont  le  symbole  de 
l'autorité,  du  gouvernement,  comme  le  pouvoir  de  lier  et  de 
délier  exprime  la  puissance  législative. 

1118.  Voilà  donc  saint  Pierre  qui  est  établi  par  Jésus-Christ  le 

(I)  Bref  Super  solidiiate  petrœ,  du  28  novembre  178n,  portant  condamna- 
tion du  livre  intitulé  Quid  est  papa  ? — (2)  Et  ego  dico  tibi,  quia  tu  es  Petrus, 
et  super  banc  petram  cediScabo  Ecclesiam  meam,  et  porte  inféri  non  pmvale- 
bnnt  adversus  eam.  Et  libi  dabo  clavcs  regni  rœlornm;  et  quodciimqiie  solverU 
super  terram,  erit  aolntiim  et  in  codis.  Saint  Matthieu,  c.  xvi,  v.  IS  et  19.  — 
(3)  Isaïe,  c.  XXII,  T.  12  ; Apocalypse,  c.  ni,  v 7 , etc.  — Voyez , ci-dessua , le 
11*  984. 
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DE  l’Église. 

fondement  de  l’Église , contre  laquelle  les  puissances  de  l’enfer  ne 
prévaudront  point;  le  voilà  investi  descl^s  du  royaume  des  deux, 
avec  le  pouvoir  de  lier  et  de  délier,  d’ordonner,  de  commander  et 
d’absoudre , avec  le  droit  de  gouverner  l’Église.  • Tout  est  soumis 

• à ces  clefs,  dit  Bossuet;  tout,  rois  et  peuples,  pasteurs  et  trou- 
« peaux.  Nous  le  publions  avec  joie  ; car  nous  aimons  l’unité,  et 
« nous  tenons  à gloire  notre  obéissance  (!).  C’est  manifestement 

• le  dessein  de  Jésus-Christ,  de  mettre  premièrement  dans  un  seul 
■ ce  que  dans  la  suite  il  voulait  mettre  dans  plusieurs.  Mais  la  suite 
« ne  renverse  pas  le  commencement,  et  le  premier  ne  perd  pas  sa 
« place.  Cette  première  parole.  Tout  ce  que  tu  lieras , dite  à un 
« seul , a d^à  rangé  sous  sa  puissance  chacun  de  ceux  à qui  on 

* • dira  : Tout  ce  que  vous  remettrez;  car  les  promesses  de  Jésus- 
« Christ , aussi  bien  que  ses  dons , sont  sans  repentance  ; et  ce  qui 

• est  une  fois  donné  indéfiniment  et  universellement  est  irrévoca  ■ 

• ble,  outre  que  la  puissance  donnée  a plusieurs  porte  sa  restrlc- 

• tion  dans  son  partage  ; nu  lieu  que  la  puissance  donnée  à un  seu 
« et  sur  tous,  et  sans  restriction,  emporte  la  plénitude  (2).  » Or, 
évidemment,  la  prérogative  qui  établit  saint  Pierre  le  fondement 
de  l’Église,  en  lui  conférant  les  clefs,  et  avec  les  clefs  le  pouvoir 
de  gouverner  l’Église , devait  durer  autant  que  l'Église , c’est-à- 
dire,  jusqu’à  la  fin  des  temps.  En  vain  le  Sauveur  du  monde  eût-il 
bâti  son  Église  sur  la  chaire  de  Pierre,  si  cette  chaire  eût  dû  tom- 
ber avec  Pierre.  Il  faut  donc  reconnaître  que  la  primauté  de  Pierre 
n’ était  pas  seulement  pour  Pierre , mais  pour  tous  ceux  qui  de- 
vaient lui  succéder  jusqu’à  la  consommation  des  siècles.  En  con- 
fessant que  Jésus  est  le  Christ,  fils  du  Dieu  vivant,  Pierre  « s’at- 
« tire  l’inviolable  promesse  qui  le  fait  le  fondement  de  l'Église.  La 

• parole  de  Jésus-Christ,  qui  de  rien  fait  ce  qu’il  lui  plaît,  donne 
« cette  force  à un  mortel.  Qu’on  ne  dise  point,  qu’on  ne  pense 

• point  que  ce  ministère  de  saint  Pierre  finisse  avec  lui  : ce  qui  doit 
« servir  de  soutien  à une  Église  éternelle  ne  peut  jamais  avoir  de 

• fin  ; Pierre  vivra  dans  ses  successeurs  ; Pierre  parlera  toujours 
« dans  sa  chaire;  c’est  ce  que  disent  les  Pères,  c’est  ce  que  conflr- 
« ment  six  cent  trente  évêques  au  concile  de  Chalcédoine(3).» 

1119.  Jésus  dit  à Pierre,  en  parlant  de  tous  les  apôtres  : « Si- 

• mon , Simon  , voilà  que  Satan  a demandé  de  vous  cribler  comme 

• le  froment.  » Puis  il  ajoute  en  parlant  à,Pierre , mais  en  ne  par- 
lant que  de  Pierre  : « J’ai  prié  pour  toi,  afin  que  ta  foi  ne  défaille 

(I)  SermoD  sur  l’unité  de  l’Église.  — (2)  Ibidem.  — (ï)  Bossuet,  ibidem. 
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• pas;  et  quand  tu  seras  converti , arfermis  tes  frères  (l).  « Et  quels 
frères  1 « Les  apôtres , répond  le  grand  évêque  de  Meaux , ks 

• colonnes  mêmes  : combien  plus  les  siècles  suivants  (2)  1 Cette 
« parole,  affermis  tes  frères,  n’est  pas  un  commandement  que 

• Jésus-Christ  fasse  en  particulier  à saint  Pierre,  c’est  un  office 

« qu’il  érige  et  qu’il  institue  dans  son  Église  à perpétuité Il 

« devait  toujours  y avoir  un  Pierre  dans  l’Église,  pour  confirmer 
« ses  frères  dans  la  foi  : c’était  le  moyen  le  plus  propre  pour  établir 
>•  l’unité  de  sentiments  que  le  Sauveur  désirait  plus  que  toutes 
« choses  ; et  cette  autorité  était  d’autant  plus  nécessaire  aux  suc- 
« cesseurs  des  apOtres , que  leur  foi  était  moins  affermie  que  celle 
« de  leurs  auteurs  (3).  • L’ordre  de  confirmer  les  frères  est  donc 
passé  de  saint  Pierre  à ceux  qui  lui  succèdent  sur  la  chaire  de 
Rome. 

1 1 20.  Après  sa  résurrection,  Notre -Seigneur,  se  montrant  à ses 
disciples , dit  à Pierre  : • Simon,  fils  de  Jean , m’aimes-tu  plus  que 
« ceux-ci?  Oui,  Seigneur,  lui  répondit-il,  vous  savez  que  Je  vous 
” aime.  Jésus  lui  dit  ; Pais  mes  agneaux.  Il  lui  demanda  de  nou- 
<t  veau  ; Simon,  fils  de  Jean,  m’aimes-tu?  Pierre  lui  répondit  : Oui, 
' Seigneur,  vous  savez  que  je  vous  aime.  Jésus  lui  dit  : Pais  mes 
« agneaux.  Il  lui  demanda  pour  la  troisième  fois  : Simon,  fils  de 
> Jean , m’aimes-tu?  Pierre  fut  affligé  de  cette  troisième  demande  ; 
« et  il  lui  dit  : Seigneur,  vous  connaissez  toutes  choses,  vous  savez 
« que  je  vous  aime.  Jésus  lui  dit  : Pais  mes  brebis  (4}.  • Vous  re- 
marquez que  saint  Pierre  est  chargé  par  Jésus-Christ  de  patlre 
non-seulement  les  agneaux  , mais  encore  les  brebis.  « 11  n’y  aura, 
" dit  Notre-Scigneur,  qu’un  bercail  et  qu’un  pasteur  : Erit  unum 
- ovile  et  unus  paslor.  » Il  n’y  aura  qu’un  troupeau,  qu’un  pasteur 
en  chef.  Or  quel  est  ce  pasteur?  Jésus-Christ,  sans  doute  : mais 
Jésus-Christ  a voulu  être  représenté  sur  la  terre  dans  la  personne 
de  Pierre  et  de  ses  successeurs  : » C’est  pourquoi  il  a confié  à Pierre 
« la  conduite  de  ses  agneaux  et  de  ses  brebis , de  son  troupeau 
« tout  entier  : Pasce  agnos  meos , pasce  oves  meas.  C’est  à Pierre 

• qu’il  est  ordonné  premièrement  d'aimer  plus  que  tous  les  autres 

• apôtres,  et  ensuite  de  paître  et  de  gouverner  tout,  et  les  agneaux 
< et  les  brebis,  et  les  petits  et  les  mères,  et  les  pasteurs  mêmes. 

(I)  Ego  autem  rogavi  pro  te,  ut  non  deRciat  fidea  tua  : et  tu  aüqoaOdo  con- 
versiia,  confirma  fratrea  tiioa.  Saint  Lue,c.  x\ii,  v.  32.  — (2)  Sermon  sur  l'unité 
de  i'Êglise.  — (3)  Bossuet,  Méditations  sur  l'Evangile.  — (4)  Saint  Jean,  c.  x, 
T.  16. 
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• Pasteurs  à l'égard  des  peuples,  et  brebis  à l'égard  de  Pierre , ils 
« honorent  en  lui  Jésus-Christ(l).  > 

1121.  Aussi  saint  Pierre  parait  le  premier  à confesser  la  foi  ; ie 
premier  de  tous  les  apOtres  qui  ait  vu  Jésus-Christ  après  sa  résur- 
rection, comme  il  devait  en  être  le  premier  témoin  devant  tout 
le  peuple  ; le  premier  qui  propose  d’élire  un  apôtre  à la  place  de 
Judas;  le  premier  qui  confirma  in  foi  par  un  miracle;  le  premier 
à convertir  les  Juifs;  le  premier  à recevoir  les  gentils.  C'est  Pierre 
qui  reçoit  l'ordre  de  baptiser  Corneille;  c'est  lui  qui  punit  Ananie 
et  Saphire  de  leur  mensonge  ; qui  confond  Simon  le  magicien;  qui, 
dans  le  concile  de  Jérusalem,  porte  la  parole  et  donne  son  avis  le 
premier.  Partout  il  se  montre  comme  étant  le  premier,  le  chef,  le 
prince  des  apôtres.  Tels  sont  d'ailleurs  les  titres  qui  lui  ont  été 
constamment  donnés  dans  l'Église , comme  on  le  voit  par  la  pra- 
tique meme  des  premiers  siècles,  par  les  écrits  des  saints  Pères, 
par  les  decrets  des  papes  et  des  conciles,  qui  s'accordent  à recon- 
naître , dans  saint  Pierre  et  l’évéque  de  Borne  son  successeur,  le 
prince  et  le  chef  de  l’Église  universelle. 

ARTICLE  II. 

Preuve  de  la  primauté  de  saint  Pierre  et  de  ses  succes.<seûrs , par  la  pratique  de 
l’Eglise  et  la  doctrine  des  saints  Pères. 

1122.  De  tout  temps  on  a regardé  le  pape  comme  le  chef  de 
l'Église  universelle.  Saint  Clément,  disciple  des  apôtres  et  succes- 
seur de  saint  Pierre  sur  le  siège  de  Borne,  nous  apprend , dans  sa 
première  lettre  aux  Corinthiens , que  les  fldèles  de  Corinthe  avaient 
réclamé  son  intervention  pour  faire  cesser  les  divisions  qui  trou- 
blaient leur  Église  (2)  : ce  qui  prouve  qu'à  Corinthe  comme  à Rome 
on  regardait  le  successeur  de  saint  Pierre  comme  ayant  autorité 
non-seulement  sur  son  diocèse,  mais  encore  sur  les  autres  Églises 
de  la  chrétienté. 

Saint  Polycarpe,  disciple  de  l’apôtre  saint  Jean  et  évêque  de 
Smyrne,  fait  le  voyage  de  Borne  pour  conférer  avec  le  pape  Anicet 
sur  la  différence  qui  existait  entre  les  Églises  d'Orient  et  celles 
d’Occident  pour  le  jour  de  la  célébration  de  la  pàque  (8).  Or 
pourquoi  s’adresse-t-il  à l'évéque  de  Rome,  si  ce  n’est  parce  que 

(!)  BoMnet,  termon  sur  l’unité  de  rÉflise.  — (1)  Vojei  la  lettre  de  saiat 
Clément,  dans  la  collection  des  Pères  apostoliqnes , de  Cotelier.  — (3)  Eosèbe , 
Hist.  eccl.,  lie.  iT,e.  ii. 
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cet  évêfpie  passait  pour  être  le  successeur  de  saint  Pierre  et  le 
chef  de  l’Église  cntliolique  ? 

1123.  La  question  de  la  pâque  se  renouvelle  sous  le  pontificat 
de  saint  Victor.  Ce  pape,  voyant  que  l’hérésie  abusait  de  la  con- 
descendance de  scs  prédécesseurs,  veut  rétablir  l’uniformité  partout. 
En  conséquence  il  ordonne  aux  métropolitains  de  l’Orient  et  de 
Gaules  de  convoquer  des  conciles  daus  leurs  provinces  : Pap^ 
Viclor,  /lomanœ  urbls  episcoptis,  direxit  auctoriUitem.  Il  y eu 
en  effet  plusieuis  conciles  dans  les  provinces  des  Gaules,  de  l’Asie, 
d’Éphese,  de  Jérusalem,  de  Césarée,  de  Corinthe,  de  Mésopotamie 
et  d’Osroëne,  où  l’on  traita  de  la  célébration  de  la  pâque.  Tous 
ces  conciles,  à l’exception  de  celui  d’Éphcsc  qui  fut  présidé  par 
Polycrate  , se  conformèrent  à la  pratique  de  l’Église  romaine,  sui- 
vant l'ordre  du  pape  Victor  (1).  On  croyait  donc  alors,  c’est-ù-dire 
au  second  siècle , que  l’autorité  de  l’évéque  de  Rome  s’étendait  sur 
l’Orient  et  l'Occident,  sur  l’Église  universelle.  Le  pouvoir  du  pape 
ii’a  pas  même  été  contesté,  ni  par  Polycrate,  qui,  au  lieu  de  lui 
reprocher  de  pousser  trop  loin  sa  juridiction  , se  contenta  d'invo- 
quer la  pratique  de  son  Eglise  comme  étant  différente  de  celle  de 
Rome  ; ni  par  saint  Irénée,  qui , en  écrivant  au  même  pontife  pour 
l’engager  à suspendre  l’excommunication  dont  il  avait  menacé  les 
dissidents,  s’en  tinta  des  considérations  tirées  de  l’amour  de  la 
paix , sans  se  plaindre  d’aucun  empiètement  de  la  part  du  succes- 
seur de  saint  Pierre  (2). 

1 1 34.  Loin  de  là,  saint  Irénée  proclame  ia  suprématie  de  l’É.glise 
romaine,  en  nous  la  donnant  comme  le  centre  de  l’umté  catholi- 
que. « INous  confondons,  dit-il,  tous  ceux  qui,  de  quelque  manière 
« que  ce  soit,  recuctilent  où  il  ne  faut  pas,  en  leur  montrant  la 
O très-gramle  et  très-ancienne  Église,  Église  connue  de  tous,  qui 
O a été  fondée  à Rome  par  les  glorieux  apétres  Pierre  et  Paul  ; 
« qui  conserve  la  tradition  qu’elle  a reçue  des  apAtres,  et  la  fol 

> qu’elle  annonce  partout , cette  foi  qui  est  parvenue  jusqu’à  nous 
« par  la  succession  de  ses  évêques.  C'est  à cette  Église,  à cause  de 

> sa  principauté  suréminente , que  doit  se  réunir  toute  l’Éiglise, 
« c'est-à-dire,  tous  les  fidèles  de  tous  les  pays  ; parce  que  c’est  dans 
• cette  Église  que  s’est  conservée  la  tradHJen  des  apAtres  (3).  > 

Suivant  Tertullien,  auteur  du  second  et  du  troisième  siècle,  rien 

i 

(1)  Lablie,  Concil.,  tom.  i,  col.  599 Voyi'i  aussi  Eusèbe,  Hist.  eccl.,  tic.  v, 

c.  33,  etc.  — (3)  Eiisèbe,  Hitl.  eccl..  Ht.  t,  c.  23  et  34 {3)I.iv.  iii  contre  le» 

hérésies,  c.  ni. 
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n’a  pu  être  caclié  à Pierre,  ainsi  appelé , dit-il , parce  que  c’est  sur 
lui,  comme  sur  la  pierre  fondamentale,  qu’a  été  bâtie  l'Église;  à 
Pierre,  qui  a reçu  les  clefs  du  royaume  des  deux,  avec  le  pouvoir 
de  lier  et  de  délier  sur  la  terre  et  dans  le  ciel  (I).  Il  nous  rappelle 
ailleurs  que  le  Seigneur  a donné  les  clefs  à Pierre,  et,  par  Pierre, 
à l'Église  : Memento  Domimnn  claves  Petro,  et,  per  eum,  Eccle- 
sice  reliquisse  (2).  Après  sa  chute,  ce  célèbre  docteur,  parlant  d'un 
décret  que  le  pape  avait  rendu  contre  les  hérésies  de  Moiitan , s'ex- 
prime ainsi  : « J’apprends  qu’on  a proposé  un  édit  péremptoire. 
« Le  souverain  pontife,  c’est-à-dire,  l’évêque  des  évêques,  dit  : Je 

• renaets  les  péchés  d'adultère  et  de  fornication  à ceux  qui  auront 

• accompli  leur  pénitence  (3).»  Ces  titres  de  souverain  pontife, 
ponlifex  maximus,  d’évêque  des  évêques,  episeopus  episcopo- 
rum  , ne  peuvent  s’entendre  que  de  l’évêque  de  Rome  ; d’autant 
plus  que  Tertullien  adressant,  un  peuplas  bas,  la  parole  à l’évêque 
dont  il  s’agit,  le  nomme  n;jos/o/iÿKe , et  pape  béni,  épithète  qu’il 
donne  de  même  au  pape  ÉIcutère  dans  son  livre  des  Prescriptions. 
11  est  vrai  que  ce  n’est  que  par  ironie  qu'il  relève  ici  les  titres  de 
l’évêque  de  Rome;  mais  cette  raillerie  eût  été  sans  fondement,  elle 
ne  se  fût  pas  môme  présentée  à son  esprit,  si  le  pape  n’eût  été  en 
effet  regardé  de  son  temps,  par  tous  les  catholiques,  comme  le 
chef  de  la  chrétienté  et  le  pasteur  de  tous,  même  des  évêques. 

1125,  Après  Tertullien  vient  Origène,  qui,  tout  en  disant  que 
l’Église  a été  édifiée  sur  tous  les  apôtres,  reconnaît  que  saint 
Pierre  a le  premier  rang , prmuin  locum;  qu’il  est  plus  honorable 
que  les  autres,  ccrieris  honornbitior  [4)  -,  il  l’appelle  le  grand  ou 
le  principal  fondement  de  l’Église,  magnum  Eedesiœ fundamen- 
tum  ; la  pierre  très-solide  sur  laquelle  Jésus-Christ  a fondé  son 
Église , petra  solidi.isima  (i«).  11  enseigne  que  Pierre  a reçu  non- 
seulement  le  pouvoir,  mais  le  pouvoir  suprême  de  paître  le  trou- 
peau du  Seigneur,  summa  rerum  de  pascendis  ovihus  (o). 

1126.  Saint  Cyprieu  n’est  pas  moins  exprès  : après  avoir  rap- 
porté le  texte  de  saint  Matthieu,  Tu  es  Peints,  et  le  texte  de  saint 
Jean , Pasce  oves  meus , il  ajoute  : • C’est  sur  un  que  Jésus-Christ 
« bâtit  son  Église,  et  c’est  à lui  qu'il  ordonne  de  paître  ses  brebis. 
« Et  quoique  après  sa  résurrection  il  donne  à tous  ses  apôtres  une 

• puissance  pareille  pour  remettre  les  péchés,  toutefois,  pour  mn- 

(1)  Des  prescriptions,  n”  xxii (2)  Scorplac.  — (3)  De  puêicilia,  c.  i.  — 

— (4]r  Commentaire  snr  saint  Jean.  — (5)  Homélie  v sur  l’Exode.  — (S)  Sur  l’é- 
pltre  de  saint  Paul  aux  Romains. 
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. nifester  l'unité , il  établit  une  cliaire  unique,  et , par  son  autorité, 
« il  fait  descendre  d’un  seul  l'origine  de  l'unité.  Les  autres  apétres 
« étaient  ce  qu'était  Pierre  ; ils  participaient  au  mêrae  honneur  et 
« à la  même  puissance  ; mais  le  commencement  vient  de  l'unité. 

• La  primauté  a été  donnée  à Pierre,  pour  montrer  qu'il  n'y  a 

• qu’une  seule  Église  et  qu’une  chaire Celui  qui  abandonne  la 

• chaire  de  Pierre,  sur  laquelle  est  fondée  l'Église,  peut-il  se 
■ flatter  d’être  dans  i’Église  (l)?  » Écrivant  au  pape  saint  Corneille, 
le  même  docteur  dit  : » Les  novateurs  ont  fait  voile  vers  Rome  avec 

• la  marchandise  de  leurs  mensonges,  comme  si  la  vérité  nepou- 

• vait  pas  les  y suivre,  et  confondre  par  des  preuves  certaines  leurs 
« langues  trompeuses...  ils  osent  naviguer  vers  la  chaire  de  Pierre, 
« vers  l’Église  principale  d’où  est  sortie  l’unité  sacerdotale.  Ils  y ont 
« porté  les  lettres  des  scliismatiqucs  et  des  profanes,  ne  pensant 
« pas  que  ce  sont  les  Romains  dont  la  fui  a été  louée  par  l'apétre, 
« et  auprès  desquels  la  perfidie  ne  peut  avoir  accès  (s).  » Si  l’évêque 
de  Rome  ne  passait  pas  pour  être  le  chef  de  l’Église,  qu’on  nous 
dise  donc  pouri|uoi  les  novntiens  condamnés  en  Afrique  ont  re- 
cours à lui  ; qu'on  nous  dise  pourquoi  les  catholiques  les  y ont  sui- 
vis. Évidemment,  la  démarche  des  uns  et  des  autres  prouve  que 
l’on  regardait  alors  l’Église  romaine  comme  la  chaire  de  Pierre , 
comme  V Église  principale  d'où  est  sortie  l'unité  du  sacerdoce  ^ 
comme  ayant  juridiction  sur  les  autres  Églises. 

1127.  Dans  sa  lettre  à Jubaianus  : « Où  ira-t-il  celui  qui  a soif? 
« Sera-ce  chez  les  hérétiques,  où  il  n’y  a ni  fleuves  ni  sources d'eau 
« vive?  Ne  s’adressera-t-il  pas  à l’Église,  qui  est  une,  et  qui  a été 

• fondée  par  la  parole  de  INotre-Seigneur  sur  un  seul  qui  en  a reçu 
« les  clefs  ? Car  c'est  précisément  à Pierre,  sur  qui  il  a bâti  sou 

- Église,  et  dans  qui  il  a établi  l’origine  de  l’unité  , qu’il  a accordé 

- celte  puissance,  que  tout  ce  qu’il  délierait  sur  la  terre  serait  dé- 
« lié  dans  le  ciel  (3).  » On  voit  encore  ici  saint  Pierre  comme  prin- 

(D  Super  ilium  (Pcirum)  unum  a'^ificarit  Erclesiam  siiam,  et  illi  pa-scendas 
niamlat  oves  suas  F.t  (piamvis  .vpostnlis  omnibus,  poat  resurreclionem  suam, 
(Kircm  polestatem  tribiiat,  et  dirai,  Sicut  misit  me  Pater,  etc.;  tameo,  ut  unila- 
tein  manirestaret,  uoam  calliedram  coastiluit;  unitatia  ejiisdem  originem  ab 
uno  iocipienteni  sua  aur.lurilate  disposuil.  Primatus  Pelro  datiir,  ut  una  Ecde- 
sia,  et  ratliedra  una  minislrctur....  Qui  calliedram  Pétri  super  quam  fuiidala  est 
Ecclesia,  deserit,  in  Ecclesia  se  esse  conlidil?  De  Vunité  de  l'Eglise — (2)  Na- 
vigare  audent,  et  ad  Pétri  rathedram,  atque  ad  Erclesiam  principalem,  unde 
unilas  sacerdotalis  ciorta  est , a schismaticis  et  propliaiiis  lilteras  ferre  ; nec 
cogitant  eos  Romanos  quorum  fides , apostolo  prædicante , laiidata  est  ; ad  quos 
perfidia  habere  non  polest  accessura.  Letlre  lt.  — (3j  Quo  venturus  est  qui 
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cipe  et  comme  centre  de  l’unité  catholique.  Saint  Cyprien  ne  res- 
treint point  cette  prérogative  à la  personne  de  saint  Pierre , il 
l’étend  à ses  successeurs , à tous  ceux  qui  occupent  la  chaire  de 
saint  Pierre,  qui,  étant  le  fondement  de  l’Église,  doit  durer  autant 
que  l'Église,  et  qu’on  ne  peut  abandonner  sans  cesser  d'étre  dans 
l’Église.  Ce  qu’il  dit  de  la  nécessité  de  s’unir  à Pierre  pour  être 
dans  la  communion  de  l’Église,  il  le  dit  de  Corneille  qui  occupait 
alors  le  siège  de  Rome  : Te  seciim  (cum  Cornelio  Romano  ponCi- 
ficc)y  hoc  eut  cum  Ecclesia  calholica  commnnicare  (1).  Aussi  se 
rend-il  ce  témoignage,  d’avoir  exhorté  les  fidèles  à révérer  dans 
l’Église  romaine  la  racine  et  la  matrice  de  l’Église  catholique,  Ec- 
elesiœ  catholicm  radicem  et  malricem  agnoseerenl  (2).  Enfin , 
saint  Cyprien  sollicite  le  pape  saint  Étienne  d’écrire  aux  évêques 
des  Gaules,  afin  qu’en  vertu  de  son  autorité  l’évéque  d’Arles,  ap- 
pelé Marcien,  soit  éloigné  de  son  siège,  et  qu’un  plus  digne  pasteur 
soit  mis  à sa  place  (3).  Il  reconnaissait  donc  que  le  pape  avait  au- 
torité sur  les  évêques  des  Gaules. 

1128.  En  vain  nous  objecterait-on  tjue  saint  Cyprien  a résisté 
au  pape  saint  Étienne  dans  l’affaire  des  rebaptisants  ; car  la  con- 
duite des  plus  saints  personnages  n’a  pas  toujours  été  d’accord 
avec  leurs  principes.  D’ailleurs,  la  décision  de  saint  Étienne  n’é- 
tait point  un  décret  dogmatique  solennel,  et  envoyé  à tous  les  évê- 
ques de  la  chrétienté  ; c'était  une  simple  lettre  adressée  à saint 
Cyprien  : • Si  quelque  hérétique  vient  à vous,  lui  écrit  ce  pape, 

• qu’on  n’innove  rien , mais  qu’on  suive  la  tradition  ; Si  quis  a 
« guacumgite  hœresi  venerit  ad  vos , nihil  innovetur , nisi  quod 
« Iradituniest.  » Au  reste,  comme  l’atteste  saint  Jérôme,  saint  Cy- 
prien a fini  par  se  réconcilier  avec  saint  Étienne,  en  renonçant  à 
l’erreur  des  rebaptisants  et  en  adoptant  la  pratique  de  Rome  (4). 

1 129.  Dès  le  second  siècle,  Marcion,  prêtre  de  Synope,  excom- 
munié par  son  évêque,  eut  recours  à Rome  pour  être  absous  (5), 
Claude  Apollinaire,  cité  par  Eusèhe  (G),  nous  appfend  que  Mon-  - 
tanus,  Fiorianus,  Blascus  et  autres  cataphrygiens,  condamnés  par 
Apollonius,  évêque  d’Éphèse,  et  par  plusieurs  conciles,  en  appe- 


sitit?  Utriimae  ad  liæreticos,  ubi  fons  et  fliivius  aqiise  omnino  non  est?  An  ad 
Eceirsiuni  qiiæ  una  est,  et  sii|>er  uniim  qui  et  clavcs  ejiis  aecepit  Domini  voce 
rmidaLv.  Xant  Fetro  prirniim  Dominus,  super  qiiem  ædilicavit  Ecclesiam,  et 
unde  iiuitatis  origmein  inslituit  et  ostendit,  {lotestatein  islam  dédit,  ut  id  solve- 
retur  in  cœlis,  quod  ille  solvisset  in  terris.  Lettre  Lxxiii.  — (I)  Lettre  ui.  — 

(2)  Letire  xlv.  — (3)  Lettre  lxvii.  — (4)  Dialogue  contre  les  lucifériens 

(5)  Saint  Epijiliane,  héris.  sur.  — (6)  Hist.  eccL,  liv.  v,  c.  23  et  28 
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lèreut  à Rome.  Le  troisième  siècle  nous  offre,  entre  autres,  rappel 
de  Fortunat,  de  Fèlicissime  et  autres  prêtres  africains  (t).  A peu 
près  dans  le  même  temps,  saint  Denis,  évêque  d'Alexandrie,  est 
accusé  devant  saint  Denis,  qui  occupait  la  chaire  de  saint  Pierre, 
par  les  évêques  de  la  Pentapole,  qui  lui  reprochaient  d'avoir  en- 
seigné l'erreur  opposée  à celle  de  Sahellius.  Forcé  de  comparaître, 
il  obéit  à l'évêque  de  Rome,  qui,  après  l’avoir  entendu,  le  déclare 
inqoceut  dans  un  concile  de  l'an  2G3  (2).  La  suprématie  du  pape 
était  donc  avérée  non-seulement  par  ce  patriarche,  mais  encore  par 
les  évêques  de  la  Pentapole,  qui  ne  l'eussent  certainement  pas  re- 
connue, si  elle  ne  l'eût  été  dans  toute  l'Église. 

1 1 30.  Le  pape  saint  Mcichiade  juge  la  cause  de  Cécilien  contre 
les  donatistes,  sans  que  ceux-ci  aient  élevé  le  moindre  doute  sur 
la  compétence  du  tribunal  qui  les  condamnait  (3).  Dans  le  même 
siècle,  suint  Âthanasc,  Paul  de  Constantinople,  Marcel  d’Ancyre 
et  Asclépas  de  Gaze,  ayant  été  condamnés  par  les  ariens,  en  ap- 
pellent à Jules  r''.  Ce  pape,  chargé,  en  sa  qualité  de  pasteur  des 
pasteurs,  dit  Sozomène,  de  veiller  sur  toutes  les  Églises,  reçut  la 
plainte  de  tous  ces  évêques,  et  les  rétablit  sur  leui-s  sièges  ( i).  A 
cette  occasion,  le  saint  pontife  écrivit  aux  évêques  d'Orient,  et  leur 
dit  : « Ignorez-vous  qu'il  est  d'usage  de  nous  informer  de  ce  qui 

• se  passe  en  pareil  cas,  alla  que  nous  puissions  régler  ce  qui  pa- 

• mit  juste?  Il  fallait  dune  vous  adresser  à nous,  si  vous  aviez  des 

• sujets  de  plainte  contre  un  évêque...  C'est  ce  que  nous  avons  ap- 

• pris  de  l'apûtre  saint  Pierre,  et  ce  dont  je  vous  crois  sulQsam- 
« ment  instruits  (3J.  > 

Ainsi,  quoique  les  premiers  siècles  du  christianisme  noos  offrent 
beaucoup  moins  de  monuments  ecclésiastiques  que  les  siècles 
suivants;  quoique  dans  les  temps  dc  persécution  l’on  n’ait  que 
très-diflicilenient  correspondu  avec  l'Église  romaine,  et  qu’i\  raison 
des  circonstances  les  papes  aient  été  forcés,  pour  le  plus  grand  bien, 
de  confier  à d'autres  mains  une  portion  du  pouvoir  qu'il  leur  était 
impossible  d'exercer  en  entier  par  eux-mêmes;  cependant,  par  une 


(1)  S«inl  cyprien , Mire  xux.  — (î)  Labbe,  ConcU. , tom.  i,  col.  8JI.  — 
(S)  Ibidem,  col.  H03.  — (4)  Sozomène,  Hisl.  eccl.,  lui.  iii,  c.  vu.  — (S)  An 
igiiari  e&lis  banc  coitsuebidiiiem , ut  primiim  nobis  scrïbatur,  nt  liinc  qtiod  jus. 
tiiDi  est  deUniri  po.s.sit?  Quspropter  si  isthic  ejusniodi  suspicio  ta  episoopom 
coneepta  fuetat,  lioc  ad  nostram  Ecclcsiam  referri  oportuil...  Quœ  sccepimus  a 
beato  aïKisfolo,  ca  vobis  signilico,  non  scripliirns  alioqiii  qiiæ  nota  apiid  vos  esse 
arbitioi  . Lettre  aux  Orientaux,  çul  se  trouve  dans  la  ii*  apologie  de  saint 
Athanase. 
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merveilleuse  corapeiisation  du  ciel,  on  retrouve,  dans  l'Église  pri- 
mitive, des  tiaces  si  profondes  de  la  suprématie  des  successeurs 
de  saint  Pierre  sur  tous  les  chrétiens,  qu'on  ne  pourrait  pas  plus  la 
révoquer  en  doute  que  l'existence  même  de  l'Église. 

1131.  Continuons.  Saint  Athanasc  écrivait  au  pape  Félix  : • Dieu 

• vous  a placé,  vous  et  vos  prédécesseurs,  sur  le  haut  de  la  forte- 
« resse,  et  vous  a commis  le  soin  de  toutes  les  Églises,  afin  que 

• vous  veniez  à notre  secours...  Vous  êtes  Pierre,  et  les  colonnes 

• de  l'Église,  c'est-à-dirc,  les  évéques,  sont  affermies  sur  vous , 

• comme  sur  votre  fondement  (l).  • Eusèhe  de  Césarée  dit  que 
saint  Pierre  a été  mis  à la  télé  de  tous  les  disciples  de  Jésus- 
Christ  (2);  et  il  l'appelle  le  prince  des  apdtres,  principem  om- 
nium apostolorum  (3).  Selon  saint  Hilaire  de  Poitiers,  saint 
Pierre  est  le  prince  de  l'apostolat , apostolatus  princeps  (4)  ; le 
fondement  inébranlable  de  l'Église,  jelix  Ecclesiœ  fundamentum; 
le  rocher  contre  lequel  doivent  se  briser  les  portes  de  l'cnfcr'^5). 
Pierre,  4>t  saint  Grégoire  de  Nazianze,  est  appelé  Pierre , Petra, 
et  c'est  sur  lui,  comme  sur  son  fondement,  que  repose  l'Église  (6); 
il  est  le  prince  des  apdtres,  upostolorum  princeps  (7);  le  soutien  de 
l'Église,  Ecclesiœ  columen  (8).  Ce  docteur  applique  lul-méme  au 
pape  ce  qu'il  dit  de  saint  Pierre  : • La  foi  de  l'Église  primitive  de 
« Rome  était  droite,  et  persiste  dans  la  même  droiture;  cette  Église 

• resserre  par  un  nœud  sacré  tout  ce  que  le  soleil  éclaire,  comme 
■ il  convient  6 celui  qui  préside  sur  le  monde  chrétien,  ut  universi 

• prœsidein  mundi  decet  (0).  » li  regardait  donc  l'Église  romaine 
comme  le  principe  et  le  centre  de  l'unité  catholique,  le  pape  comme 
le  chef  de  la  clirétieuté. 

1 133.  Saint  Éphrem  donne  à Pierre  les  titres  de  prince  et  de 
chef  des  apétres,  princeps  ac  vertex  apostolorum  Petrus  (10).  Saint 
Épiphane  l'appelle  aussi  prince  des  apôtres,  la  pierre  solide  sur 

(I)  Ob  i(l  vo«  prBdecKsornu|iie  vestrot,  apovtolicos  vidriicet  pnesiiles,  in 
suiiiinilate  arcia  oonslituit,  nmniumqiie  Ecclpsiariim  curani  habere  prfcepit,  ut 
Dobla  siicnrratis...  Tu  es  Petrus,  et  au|>er  rundaroentum  tuom  Ecdeslæ  culom- 
nr,  id  est  episcopi,  sunt  confinnati.  Lettre  au  pape  Fétix.  — (2)  Démonst. 

évang.,lir.  (3)  Hist.  eccl.,Iiv.  11,  c.  \xiv (i)CaiiiiDeut  sur  saint  Mat- 

tliieu,  c.  TH.  — (à)  O in  niinrii|iatione  novi  nomiiiis  Félix  Eccicsiæ  fiindamen- 
tiim,  dign.xqiie  ædiliralicine  illiiis  Petra  qiiæ  inrenias  Irges,  et  Tarlari  portas,  et 
omnia  niortis  ctaiistra  dissolTerett  O beatiis  eteli  janitor,  rujus  arbitrio  claTes 
irlerni  aditiis  traduntur,  ciijiis  terrestre  judicitim  prsejudicata  aiicloritas  ait  in 
(irlo,  ut  quœ  in  terris  aut  ligata  sint  ant  soliita,  statut!  ejiisdem  roiidilionem 
olitineaiit  et  in  coeh).  Ibidem,  c.  xvi.  — ifi)  Discours  xxvi — (7)  Poém.  adv. 
t’pite.  — (g)  Discours  vu (9)  Poème  11.  — (to)  Sermon  sur  la  componction. 
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laqadle,  comme  sur  son  fondement, 'tiÇaÿpnyée  notre  foi,  et  sur 
laquelle  est  bâtie  l’Église  de  Notre-Seigneor  (t).  Saint  Basile  dit 
que  Pierre  a été  mis  à la  tête  des  autres  apôtres,  et  que  c’est  à lui 
que  le  Seigneur  a confié  les  clefs  du  royaume  céleste  (2).  Ailleurs, 
parlant  des  troubles  que  les  ariens  avaient  suscités  au  sujet  de  la 
formule  du  concile  de  Bimini,  il  mande  à saint  Athanase  qu’il  est  à 
propos  d’ écrire  à l’évêque  de  Rome  pour  lui  faire  connaître  l’état 
des  choses,  et  l’engager  à interposer  l’autorité  de  son  jugement  et 
annuler  ce  qui  s’était  fait  dans  ce  concile  par  suite  de  la  violcnce(3). 
Ce  que  dit  saint  Grégoire  de  Nysse  n’est  pas  moins  remarquable  : 
désignant  saint  Pierre  sous  le  nom  de  prince  du  chœnr  aposto- 
lique, aposlolici  chori  princeps,  de  chef  des  apôtres,  apostolorum 
caput,  il  dit  qu’en  célébrant  sa  mémoire  on  glorifie  en  sa  personne 
tous  les  autres  membres  de  l’Église  ; que  l’Église  de  Dieu  a sa  so- 
lidité dans  Pierre  ; que,  selon  la  prérogative  qu’il  a reçue  du  Sei- 
gneur, saint  Pierre  est  la  pierre  ferme  et  très-solide  sur  laquelle  le 
Sauveur  a fondé  son  Église;  Finna  et  solidissima petra  est  su- 
per guam  Salvator  Ecclesiam  œdijicavit  (4).  Le  même  docteur 
nous  apprend,  comme  Tertullien,  que  les  évêques  reçoivent,  par  le 
successeur  de  saint  Pierre,  les  clefs  du  royaume  des  deux  ; PerPe- 
trum  episcopis  dédit  (Christus)  claves  ccelestium  hononim  (5)  : 
par  où  il  montre  clairement  qu’il  croyait,  et  qu’on  croyait  de  son 
temps,  que  les  évêques  dépendent  du  souverain  pontife. 

1 1 33.  Saint  Pacien,  évêque  de  Barcelone  : « Quoique  Notre-Sei- 
« gneur  eût  donné  à tous  les  apôtres  le  pouvoir  de  lier  et  de  délier, 
« néanmoins , afin  que  l’unité  vint  d’un  seul,  il  ne  parlait  qu’à 
« Pierre,  qu’à  un  seul,  lorsqu’il  lui  dit  : Tu  es  Pierre,  et  sur  cette 
« pierre  je  bâtirai  mon  Église,  et  les  portes  de  l’enfer  ne  prévau- 
« dront  point  contre  elle.  Ad  Petrum  locutus  est  Domiritis,  ad 
« unum  ideo,  ut  unUatem  fundaret  ex  uno  (6).  • 

1 1 34 . Saint  Optât  de  Milève  combat  les  donatistes  par  la  nécessité 
d’être  en  communion  avec  le  siège  apostolique.  • Tu  ne  peux 
« ienorer,  dit-il  à Parménien,  qu’il  est  dans  la  ville  de  Rome  une 
« chaire  épiscopale,  qui  a été  occupée  d’abord  par  Pierre,  le  chef  de 
« tous  les  apôtres,  appelé  Céphas,  afin  que,  dans  cette  chaire  uni- 


(1)  Princeps  apnstoloriiin  Pelnis...  Soli.lse  petrœ  instar  nobis  evstitit,  ciii  veliit 
funJamento  Dnmini  fldes  inciititur;  supra  qnam  Ecclrsb  mndis  omnibus  c\- 
sfracta  est.  Hérés.  ux,  c.  vu.  — (3)  Cæteris  prælalus  fuit  (Pelnis)  discipiilis... 
Cui  claves  regni  cceleslis  concrediiæ  smit.  Sur  le  jugement  de  Dieu.  — (3)  Let- 
tre III  à saint  xlbanase.  — (4)  Sermon  ii.  — (S)  Oratio  De  casligationibus. 
— (fi)  I.cUreiii. 
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< que,  l'unité  fét  consenrée  partout,  et  que  les  autres  apétres 
« n’eussent  pas  leur  chaire  à part  ; en  sorte  que  quiconque  élève 
«une  autre  chaire  contre  cette  chaire  spéciale,  est  coupable  et 

• schismatique  (I).  Pierre,  notre  prince,  a reçu  les  clefs  du  salut. 
« Il  lui  a été  dit  par  Jésus-Christ  : Je  te  donnerai  les  clefs  du 

• royaume  des  deux,  et  les  portes  de  l'enfer  ne  les  vaincront 

• point.  D’où  vient  donc  que  vous  prétendez  usurper  les  clefs  du 
« royaume,  vous  qui,  par  vos  prétentions  audacieuses  et  sacrilèges, 
« combattez  contre  la  chaire  de  saint  Pierre  (2)î  Pour  le  bien  de 

• l'unité,  Pierre  a mérité  d’être  mis  à la  tête  de  tous  les  apétres,  et 
« il  a reçu  seul  les  clefs  du  royaume  céleste,  pour  les  communiquer 
« aux  autres  (3).  » On  voit  ici  que  la  chaire  de  Rome  est  la  chaire 
de  Pierre,  et  que  la  chaire  de  Pierre  est  la  première  de  toutes,  le 
centre  de  l’unité  catholique;  de  sorte  qu’on  ne  peut  se  séparer 
de  cette  chaire,  ni  par  conséquent  de  celui  qui  l’occupe,  sans  être 
schismatique.  Vous  remaniuerez  aussi  que  saint  Optât  s’exprime 
comme  saint  Grégoire  de  Nysse  et  Tertullicn , au  sujet  de  la 
communication  des  clefs  que  saint  Pierre  a reçues  de  Jésus- 
Christ. 

1 135.  Saint  Ambroise  : « Saint  Pierre  est  le  prince  de  la  foi: 

• fidd princeps  (4).  C’est  à lui  que  le  Sauveur  a dit  : Tu  es  Pierre, 

• et  sur  cette  pierre  je  bâtirai  mon  ÉgUse,  et  lesportesde  l’enfer 
« ne  prévaudront  point  contre  elle.  Où  donc  est  Pierre,  là  est 
« l’Église  ; et  où  est  l’Église,  là  est,  non  la  mort , mais  la  vie  éter- 

• nelle  (5).  Celui  qui,  de  sa  propre  autorité,  donnait  un  royaume, 

• ne  pouvait-il  pas  affermir  la  fui  de  Pierre,  lui  qui,  en  l'appelant 
« Pierre,  nous  marquait  que  Pierre  est  le  fondement  de  l’Église  (6)? 

• Ils  n’ont  point  part  à l’béritagc  de  Pierre,  ceux  qui  ne  reconnais- 
« sent  pas  le  siège  de  Pierre  (7).  » Mais  où  est  le  siège  de  Pierre? 

(I)  Du  schisme  des  donal'istrs,  liv.  ii,  e.  il  et  iii.  — (2)  Clares  saluUres  scce 
pisse  legimiis  Pelriim,  priiicipem  scilicet  nostnim,  cui  a Clirislo  ilicliim  est  ; 
Tibi  dalio  claves  regni  ceelonim,  cl  porlœ  inreronim  non  Vincent  eas  Undc  est 
ergo,  quod  claves  regni  cœloriim  vobis  iisiirpare  contendilis,  qui  contra  catlie- 
dram Pétri,  vestris  prsesumptiunibus  et  audaciis,  sacrilegio  mililatis  Ibidem, 
c.  y.  — (3)  Bono  nnilatis  beatiis  Petriis...  præferri  apostolis  omnibus  meruit,  et 
claves  regni  ccelorum  comimiiiicaiidas  caeteris  solus  accepit.  Ibidem,  liv.  vu, 
e.  III.  — (4)  LiT.  T,  sur  saint  Luc.  — (S)  Ubi  ergo  Pelrus,  ibi  Ecclesia  ; iibl  Eccle- 
sia.ibi  niilla  mors,  sed  vita  æteina.  Sur  le  psaume  xt.  — (6)  Qui  pro|iria  anc- 
torilate  regnum  dabal,  liiijiis  Rdcm  lirmarc  non  iinlerat,qiiem  qiiiim  pelr.nm  dicit, 
firmanieiiluiii  Ecclesiæ  iiidicavil  ? De  la  fui,  lit’,  iv,  c.  V.  — (7)  Kon  babent 
Pétri  baeredilatem,  qui  Pétri  sedem  non  babent,  qiiam  im|iia  divisionc  discer- 
punt.  De  lapdKltence,  liv.  i,  c.  vu. 
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Le  même  docteur  nous  l'apprend,  lorsqu’il  nous  dit  que  le  droit 
d’être  dans  la  communion  de  l'Église  catholique  nous  vient  de  l'E- 
glise romaine  (I).  Aussi  Théophile  d'Alexandrie  ayant  été  chargé 
de  juger  les  contestations  (|ui  divisaient  l'Église  d’Antioche,  saint 
Ambroise  l’avertit  qu'il  doit  faire  part  de  son  jugement  à l'évéque 
de  Rome,  dont  l’approbation  est  nécessaire  pour  terminer  l'affaire 
et  mettre  fin  à toute  division  (2). 

1 1 36.  Saint  Jean  Chrysostome  : • Jésus-Christ  a confié  à Pierre 

• le  gouvernement  de  l'Église  dans  toute  la  terre  (3).  Pierre  est 

• le  prince  du  choeur  apostolique , la  bouche  des  diseiples,  la  co- 

• lonne  de  l'Église,  l’affermissement  de  la  foi,  le  fondement  de  la 
« confession,  le  pécheur  de  l’univers,  qui  a retiré  le  genre  humain 
« des  abîmes  de  l’erreur,  pour  le  remettre  dans  la  voie  du  ciel  (4).  « 
Ces  paroles  se  rapportent  évidemment  non-seulement  à Pierre, 
mais  encore  aux  successeurs  de  Pierre  ; et  c’est  ce  qu’il  nous  apprend 
lui-même , lorsque,  en  parlant  du  troupeau  confié  à saint  Pierre, 
il  dit  qu’il  a été  confié  en  même  temps  à ses  successeurs  : Christus 
ovet  tum  Petro  tum  Pétri  suecessoribus  committebat  (&).  D’ail- 
leurs, ayant  été  injustement  déposé  par  le  conciliabule  du  Chêne, 
il  s’adressa  lui-même  au  pape  Innocent  1*',  qui  le  rétablit  sur  le 
siège  de  Constantinople  (6). 

1137.  Saint  Jérdme  écrivait  au  pape  Damase  : « N'ayant  point 

• d’autre  maître  pour  guide  que  Jésus-Christ,  je  suis  uni  de  com- 

• munion  à votre  béatitude,  c'est-à-dire  à la  chaire  de  Pierre , sur 
« laquelle  je  sais  que  l’Église  a été  bâtie.  Quiconque  mange 

• l’agneau  hors  de  cette  maison  est  un  profane  ; s'il  ne  demeure 
« pas  dans  l’arche  de  Noé , il  périra  par  le  déluge...  Je  ne  connais 
< point  Vital,  je  rejette  Mélèce,  j'ignore  Paulin.  Celui  qui  n'amasse 

• point  avec  vous  dissipe , c'est-à-dire  que  celui  qui  n'est  pas  à 

• Jésus-Christ  est  un  antecbrist  (7).  > 

(f  ) Totias  urbis  romani  caput  romanam  Eccleaiam,  atque  illam  sacro  sanctam 
apostoloriim  (idem,  ne  tiirbari  sineret,  obaecranda  riiil  cleinentla  vealra  ; iiide 
enim  in  oninea  veuerandæ  commiinionia  jura  dimanant.  LeUre  u.  — (3)  Let- 
tre LixiT.  — (3)  Ecclesiœ  prslecturam  Petro  per  univeraum  muudnm  tradidit 
Chrialua.  Homilie  t mr  la  pénitence.  — (4)  Petrua  cliori  apotUolurum  prin- 
ceps,  os  discipiiloriim,  columna  Ecclesiœ,  firinameutum  fidei,  confessionis  luii- 
darocntiiin,  orbis  terrarum  pisoator,  qui  genus  nostruui  ex  proruiidis  crroruin 
in  «eluin  addiixil.  l/omélle  tvr  les  dix  mille  talents.  — (5)  l.ir.  ii,  du  sacer- 
doce, c.  I.  — (6)  Vie  de  saint  Cbrysostoae,  par  Palladius.  — (7)  Ego  nuUum  pri- 
mtim  niai  Gliristnm  aequena,  bealitudini  tnœ , id  eat  catliedrœ  Pétri,  cominu- 
nione  consocior.  Super  ilium  Petriiin  aalificatam  Eccleaiam  acio.  Qiiicuinquo 
extra  banc  domum  agnum  coinectit , proplianua  est.  Niai  quia  in  area  Koe  non 
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1 1 88.  Saint  Augustin  n’est  pas  moins  exprès  : « Qui  ne  sait 

• dit-il , que  la  principauté  de  i’apostolat  (de  saint  Pierre)  est 

• préférable  à la  dignité  de  tout  autre  évêque  (i)?  Cécilien  aurait 

• pu  mépriser  1a  muititude  de  ses  ennemis  (des  donatistes),  se 

• voyant  uni  par  des  lettres  de  communion  et  à l'Église  romaine 
. dans  iaqueiie  la  principauté  de  la  chaire  apostolique  a toujourj 

• été  en  vigueur,  et  avec  les  autres  Églises,  d’où  l’Afrique  même 
« a reçu  l’Évangile  (2).  • Le  pape  Innocent  I ayant  confirmé  les 
décrets  de  deux  conciles  particuliers  qui  avaient  condamné  les 
erreurs  de  Pélage,  saint  Augustin  s’exprime  ainsi  : . Sur  cette 
« affaire  deux  conciles  ont  été  envoyés  au  siège  apostolique;  Rome 
« a parlé , la  cause  est  finie  : plaise  à Dieu  que  l’erreur  finisse 

• aussi  (3)1  » 

1139.  Saint  Cyrille  d’Alexandrie  appelle  saint  Pierre  le  chef  et 
le  prince  des  antres  apôtres,  cœterorwn  capul  ac  princeps  (4), 
et  donne  au  pape  saint  Cëlestin  les  titres  d’archevêque  et  de  père 
de  tout  l’univers,  arckiepiscopum  totms  orbis  et  patrem{S). 
Théodoret  a recours  au  pape  saint  Léon,  eu  le  priant  de  l'appeler 
à Rome,  afin  qu’il  puisse  montrer  la  conformité  de  sa  doctrine 
avec  celle  du  siège  apostolique  (6).  Il  croyait  donc  que  l’autorité 
du  pape  s’étendait  même  sur  les  Églises  de  l'Orient?  En  effet,  11 
dit  que  le  saint-siège  a le  gouvernement  de  toutes  les  Églises  du 
monde  : tenet  sancta  ilia  sedes  gubemacula  regendarum  cuncli 
orbis  Ecclesiarum  (7). 

1 i 40.  Suivant  saint  Prosper,  « Rome , siège  de  Pierre,  devenue 
- par  cet  honneur  pastoral  la  capitale  du  monde,  s’est  soumis,  par 
■I  la  religion,  ce  qu'elle  ne  possédait  point  par  les  armes  (8).  » Saint 
Pierre  Chrysologue  exhorte  Eutychès  à se  soumettre  au  jugement 
de  Rome,  parce  que  c’est  là,  dit-ll,  que  • Pierre  vit  encore  sur  son 

• propre  siège,  où  il  préside,  offrant  la  vraie  foi  à ceux  qui  la 
« cherchent  ; et  que  nous  ne  pouvons  entendre  une  cause  touchant 

fucril,  peribit  régnante  diliivio.  Non  novi  Vilalem,  Meletiiim  reapuo,  ignore 
PaiiliniHn.  Qiiicuinque  tecuni  non  coUigit,  apargit  : lioc  est,  qui  non  est  CbrùÜ, 
anticil l'islus  est.  Lettre  xv,  au  pape  Danuue.  — (l)Qiiis  illiini  apostolatus 

principnlum  cnilibet  episcopatui  prœrerciidiim  P Lie.  ii,  du  baptême,  c.  ii. 

(2)  In  qiia  (roniana  Ecclesia)  semper  aposlolicæ  callirdræ  vignit  principatus. 
Lettre  xxin.  — ^(3)  Hac  de  causa  duo  concilia  missa  sont  ad  sedem  apostolicam  ; 
iudo  eliam  rescripta veoerunt  : causa  fiuita  est;  ntinam  aliquando  Hniatiirerror! 
Sermon  cxxxi.  — (4)  Cuuiment.  sur  saint  Jean.  — (&)  Eloge  de  sainte  Ma- 
rie. — (S)  Lettre  au  pape  saint  Léon.  — (7)  Lettre  à René,  prêtre  de  Rome 

(8)  Sedes  Rnma  Pétri,  qiia;  pastoralis  lionoris  facta  caput  mundo , quidquid  non 
poesidetarmis,  relligione  tenet.  Poém.  de  logratis. 
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• la  foi , sans  le  consentement  de  l’évéque  de  Borne  (iV  > Saint 
Léon  dit  que  Pierre  gouverne  proprement  tous  les  pasteurs  : Omnes 
pw,  tores  proprie  régit  (2).  Saint  Eucher,  évêque  de  Lyon  et  con- 
temporain de  saint  Léon,  répète  que  Jésus-Christ  a confié  ses 
brf  bis  à Pierre  j qu'il  en  a fait  non-seulement  un  pasteur,  mais  le 
paMeur  des  pasteurs,  \e  pasteur  de  tous,  des  agneaux  et  des 
bn  bis , des  petits  et  des  mères,  des  évêques  même,  comme  de 
ce'tx  qui  leur  sont  soumis  (3).  Ferrand , diacre  de  Carthage  au 
commencement  du  sixième  siècle,  veut  que  ceux  qui  désirent  con- 
naître la  vérité  interrogent  spécialement  t évêque  du  siège  apos- 
tolique; pareeque,  ajoute-t-il,  sa  doctrine  est  saine,  et  qu'elle  a 
pour  elle  le  jugement  de  la  vérité  et  l’appui  de  l’autorité  (4). 
Saint  Avit,  archevêque  de  Vienne,  regarde  saint  Pierre  comme  ie 
chef  des  apêtres,  le  prince  des  priuees,  apostolorum  caput,  prin- 
cipum  princeps  (S) , et  ne  croit  pas  qu'on  puisse  mettre  le  pape  en 
jagement,  sans  mettre  tout  l'épiscopat  en  péril  : Si  papa  voeatur 
in  dubium , episcopatus  jam  ridebitur,  non  episcopus  , vacil- 
iare  (6).  Saint  Césairc  d'Arles  écrivait  au  pape  Symmaque  ; 
« Comme  l’épiscopat  prend  son  contineneeraent  dans  la  personne 
« du  bienheureux  Pierre  apùtre,  il  est  nécessaire  que  Votre  Sainteté, 

• par  ses  décisions , apprenne  manifestement  à chaque  Église  ce 

• qu'elle  doit  observer  (7  ).  » 

(1)  In  omnibus  anlem  bnrtamiir  te,  trater  boiiorabilis,  ut  bis  quae  a bealo 
papa  aomaDœ  civitatis  scripla  sunt  obertieater  atlendas.  Quoniam  beatus  Pe- 
trus,  qui  in  propria  sede  et  vivit  et  præsidet,  præsiat  qiiœreiitibua  fidei  verita- 
tem.  Nos  enim,  pro  studio  pacis  et  Udei,  extra  consensiim  Romanæ  ciritatis 
episcopi,  causam  fiilci  audtre  non  possiiniiis.  Lettre  à Eulychis,  — (?)  De  toto 
mundo  unns  Petrus  eligitur,  qui  et  oniTersarom  gentinm  vocatione , et  omnibus 
apostoUs,  cuuctisque  Ecdeaiac  Patribus  praqwnatur  : ut,  quamvis  in  populo  Dei 
muUi  sacerdolessiut.  omnes  tamen  proprier^at  Petrus  quos  principaliter  régit 
et  Cbristiis.  Magnum  et  mirabile  liiiic  vira  consortium  puteiitiæ  suæ  tribiiit  dj- 
vina  dignatio  : et  se  quid  ciim  eo  commune  ca-teris  voliiit  esse  prlncipibns, 

nunqiiam  iiisi  per  Ipsum  dédit,  qiiidqiiidaliis  non  negarit.  Serm.  ni (3)  Prius 

agnos,  deinde  ores,  cbristiia  rommisit  ei  ; quia  non  soliim  pastorem,  sed  pasto- 
rum  pastorem  eum  constiUiit.  Pascit  igilur  agnos,  pascil  et  oves,  pascil  filios, 
pascU  et  naatres,  régit  et  siibditos  et  prsclatos.  Omnium  igitnr  |iastor  est,  quia 
pmter  agnos  et  oves  Ecclesia  niliil  est.  .Sermon  stir  les  apêtres  saint  Pierre  et 
saint  Paul.  — (t)  Interea  igilur,  si  veritalero  copis  audire,  principaliter  apos- 
lotira:  sedis  antistitem,  ciijiis  sana  doctrina  constat  judicio  veritatis,  et  fulcilur 
munimine  aucloritalis.  Lettre  à Sévère.  — (S)  Opernm  fiagmenta,  $ i.  — 
(6)  Lettre  xxxi.  — (7)  Sicut  a persona  beat!  Pétri  apostoti  episcopatus  sumil  ini- 
tiuiii,  ila  necesse  est  ut,  disciplinis  comiielentibus,  sanctilas  veslra  singutis  Ec- 
ctesiu,  quid  otiserrarc  debeanl,  cvidenler  ostendat.  Labbe,  Condl.,  tom.  iv, 
col.  1294. 
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1141.  Saint  Grégoire  le  Grand  ; « C'est  une  vérité  connue  par 
« la  lecture  de  l’Évangile,  que  le  soin  de  toute  l'Église  a été  confié 
« par  Jésus-Christ  même  .'l  Pierre,  le  prince  des  apéti  es.  C’est  h 
« lui  qu’il  est  dit  : Pierre,  pais  mes  brebis.  Pierre  a reçu  les  clefs 

• du  royaume  des  cieux,  et,  avec  les  clefs,  le  pouvoir  de  lier  et  de 

• délier;  il  a reçu  le  soin  de  l’Église  universelle  avec  la  prin- 
« cipauté  (l).  Encore  qu’il  y ait  plusieurs  apôtres,  le  siège  du 
« prince  des  apôtres  a prévalu  seul  par  l’autorité,  à cause  de  sa 
« principauté  (2).  » Saint  Maxime,  abbé  de  Chrysopolis,  mort  en 
662 , exhorte  Pyrrhus  monothélite  à satisfaire  à l’Église  univer- 
selle, en  prouvant  son  innocence  au  siège  apostolique;  ajoutant 

• qu’aux  termes  des  conciles  et  des  sacrés  canons,  ce  siège  a reçu 
« do  Verbe  incarné  l’empire,  l’autorité  et  la  puissance  de  lier  et  de 
« délier  sur  toutes  les  Églises  de  l’univers,  en  toutes  choses  et  en 

• toutes  manières  (3).  » 

1 142.  Nous  pourrions  citer  le  vénérable  Tiède,  qui  enseigne  que 
saint  Pierre  spécialement  a reçu  les  clefs  du  royaume  des  deux 
avec  la  principauté  de  la  puissance  judiciaire , et  qu’il  n’y  a 
pas  de  salut  pour  ceux  qui  se  séparent  de  son  siège  (4)  ; saint  Jean 
Damascène,  qui  appelle  saint  Pierre  le  coryphée  des  apôtres,  le 
fondement  inébranlable  , le  chef  et  le  recteur  de  C Église  uni- 
verselle, le  madré  et  l'appui  des  Églises  de  toute  la  terre  (&)-, 
Alcuin,  suivant  lequel,  d’après  l’ordre  établi  de  Dieu,  tout  porte 
principalement  sur  saint  Pierre , le  premier  des  apôtres,  tout 
venant  de  lui  comme  du  chef  à tout  te  reste  du  corps  (6);  Hinc- 

(1)  Ciiiictiâ  Evangelitim  scicntibiis  liquet,  qiiod  voce  domioica  sancto  et  om* 
niiim  apostoloriim  Petro  principi  totins  Kcclesiæ  cura  eommis.sa  est  ; ipM 
qiiippc  diciliir  : Petre ^ amas  me?  Pasce  oves  meas..,.  Ecce  clavea  regni  cœ- 
leslis  accepit  Petriis  : poteatas  ei  ligamli  ac  golveiuü  tributtur,  cura  ei  lotius 
Eccicsiæ  et  priocipatiis  cooiiuiltitur.  Lellres^  tiv.  v,  lettre  w.  —>(2)ltaque 
cum  ninlti  sint  a|>ostoli,  pro  Ipiui  tainen  principalu  sola  apostolonim  principis 
seiîpsiii  aiilorilale  pra’valuit. /ftîr/em,  Uv.  vu,  lettre xx..  — (3)  Ap<»slolica  se«les, 
ab  ipso  incarnalo  Dei  Veibo....  universaruiii  quæ  in  toto  terranim  orbe  siint 
aftiictanim  Dei  Kedesiarum,  in  omnibus  et  peromnia,  perccpit.et  babet  ioipe- 
rium,  aiictoritalem  et  (Totestateni  ligandi  et  solvendî.  Opéra  S.  Maximi,  tom.  ii, 

pag.  Tùf  édit,  de  1675 (4)  Pdnis  specialiter  claves  tegiii  cœionim  et  princU 

patum  judidarix  |H>testutis  accepit,  ut  omnes  per  orbem  credentes  intelliganl, 
quia  quicumqiie  ab  unitatc  fulei  vcl  socictulis  illius  quolibet  modo  se  ijisos  se- 
gregant,  taies  non  januam  possint  regni  coelestis  ingredi.  Homél.  sur  la/itede 
saint  Pierre  et  de  saint  Paul.  — (5)  Pelnim  corypbæum  , finnam  fiindamcn- 
liiin,  iiilraclam  petram.  Sfzcra  parallela.  — Pelrum  Eedesiœ  toto  imindo  dif- 
fusse  nioileratorem  ronsliliiit  Doinimis.  Homél.  sur  la  transfiguration.  — «• 
(6)  Religionis  ciilturn  sic  Dominits  instiluit,  ut  in  beatissimo  Petro  apostolorum 
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mar,  archevêque  de  Reims,  qui  donne  à saint  Pierre  le  titre  de 
grince  des  apôtres , enseignant  que  le  saint-siège  tient  de  Jésus- 
Christ  la  principauté  de  toutes  Us  vilUs  de  la  chrétienté  (t;; 
saint  Anselme,  qui  regarde  le  souverain  pontife  comme  chargé  de 
Dieu  de  gouverner  l'Eglise  et  de  conserver  la  foi,  ad  fidem  chris- 
tianani  eustodUndam  et  Eeclesiam  regendam  (a).  De  tous  les 
anciens  auteurs  ecclésiastiques,  il  n’en  est  aucun  qui  ait  con- 
testé à saint  Pierre  le  titre  de  prince  des  apêtres,  et  à l'évêque  de 
Rome  celui  de  successeur  de  saint  Pierre.  Tous  ceux  qui  ont  parlé 
du  pape  en  ont  parlé  comme  du  vicaire  de  Jésus-Christ,  du  centre 
de  l'unité  catholique,  du  chef  de  l'Église  universelle. 

1143.  Qu’il  nous  suffise  donc,  pour  terminer  cet  article,  de  rap- 
porter ce  que  dit  saint  Bernard , qui  résume  ainsi  toute  la  tradi- 
tion : « Voyons , écrivait-il  au  pape  Eugène  III , voyons  qui  vous 

• êtes , qui  vous  représentez  ici-has  dans  l'Église  de  Dieu.  Vous 
« êtes  Ahel,  par  la  primauté  ; Noé,  par  le  gouvernement  ; Abraham, 
« par  les  droits  de  patriarche;  Melchisédech,  par  l'ordre;  Aaron 

« par  la  dignité;  Moyse,  par  l'autorité  ; Samuel,  par  la  judicature  ; 

• Pierre,  par  la  puissance;  Jésus-Christ  même,  par  l'onction.  Vous 
« êtes  celui  à qui  les  clefs  ont  été  données,  à qui  les  hrehis  ont  été 
« confiées.  Il  y a d’autres  portiers  du  ciel,  et  d'autres  pasteurs; 
■ mais  vous  avez  hérité  d'autant  plus  glorieusement  de  ces  grands 
« noms,  qu'ils  vous  appartiennent  d'une  façon  plus  particulière  et 

• plus  excellente.  Ils  ont  chacun  le  troupeau  qui  leur  a été  assigné  ; 

• à vous  seul  ont  été  confiés  tous  les  troupeaux , qui  n'en  forment 

• qu'un  seul.  Vous  êtes,  vous  seul,  non-seulement  le  pasttur  des 

• hrehis , mais  encore  le  pasteur  des  pasteurs.  Vous  me  demandez 

• comment  je  le  prouve?  Par  la  parole  du  Seigneur  : car  à qui , 
« je  ne  dis  pas  d'entre  les  évêques , mais  d’entre  les  apôtres , les 
« brebis  ont-elles  été  confiées  aussi  absolument  et  aussi  indistincte- 
■<  ment  qu’à  vous?  Pierre,  si  tu  m'aimes , pais  mes  brebis.  Les- 
« quelles?  Le  peuple  de  telle  ou  telle  ville , d'une  certaine  région 

• ou  d’un  certain  royaume?  Mes  brebis,  dit-il.  Qui  ne  voit  qu'il 

• n’en  désigne  point  une  partie,  mais  qu'il  les  assigne  toutes?  Oii 

summo  priiicipaliter  collocaret , atquc  ab  ipso  quasi  qnodam  capite  (iona  sna 

vellet  in  corpus  oinne  luanare.  De  l’office  divin (1)  Petriis  priiu  eps  aposlo- 

loruin....  DOD  ab  hoininc , iieqiie  per  buuiinem,  seil  (icr  Doniiiium  Jesum  Chris- 
tum,  sancta  sedes  omnium  cIvUatum  meriiit  priiici|ia(um....  Bæc  vero  sancta 
romana  et  apostolica  Eccicsia,  non  ab  apostolis,  sed  ab  ipso  Domino  satvatore 
noatro  primalum  ubiinuit.  De  la  prédeslinalum.  — (2)  Liv.  i,  de  rincamation, 
c.  I. 
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« rien  n’est  distingné , rien  n’est  excepté.  Et  les  autres  disciples 
« étaient  présents,  lorsque,  confiant  l'unité  à un  seul,  il  formait  de 
< tous  un  seul  troupeau  sous  un  seul  pasteur...  Où  est  l’unité,  là 
« est  la  perfection.  Les  autres  donc  ont  été  admis,  selon  les  règles 

• établies par  vos  décrets,  à une  partie  de  la  sollicitude,  tandis  que 
« Yous  avez  été  appelé  à la  plénitude  de  la  puissance.  La  puissance 

■ des  autres  pasteurs  est  restreinte  dans  de  certaines  limites;  la 
« vôtre  s’étend  à ceux  mêmes  qui  ont  reçu  l’autorité  sur  les  fidèles. 
« Ne  pouvez-vous  pas,  si  vous  en  avez  une  Juste  cause,  fermer  le 
« ciel  à un  évêque,  le  déposer  de  l’épiscopat , et  même  le  livrer  à 
« Satan?  Votre  privilège  demeure  donc  inébranlable,  parce  qgi’ll 
« repose  sur  le  don  des  clefs,  et  sur  le  soin  des  brebis  qui  vous  ont 
« été  confiées  (l).  » 

1144.  Le  saint  docteur  écrivait  dans  le  même  sens  aux  Mila- 
nais : • La  plénitude  de  puissance  sur  toutes  les  Églises  du  monde 

• a été  donnée  au  siège  apostolique  par  une  prérogative  singulière. 

• Celui  donc  qui  résiste  a cette  puissance , résiste  à l’ordre  de 
« Dieu.  Elle  peut,  si  elle  le  juge  utile,  établir  de  nouveaux  évécbés 
« où  il  n'en  existe  pas  encore.  Parmi  ceux  qui  existent,  elle'peut 

• élever  les  uns  et  abaisser  les  autres,  selon  qu’il  lui  parait  conve- 

• nable;  en  sorte  qu’il  dépend  d'elle  de  mettre  les  évêques  au  rang 

• des  archevêques,  et,  réciproquement,  selon  qu’il  lui  semble  n^ 

■ eessaire.  Elle  peut,  des  extrémités  de  la  terre,  citer  en  sa  présence 
« les  personnes  pourvues  des  plus  hautes  dignités  ecclésiastiques, 

• aussi  souvent  qu'elle  le  juge  a propos.  S’il  arrivait  que  qucl- 
« qu’un  tentât  de  lui  résister,  elle  peut  punir  à l'instant  sa  dé- 
« sobéissance  (3).  » 


ARTICLE  ni. 

Prouve  (le  la  primauté  de  saint  Pierre  et  de  ses  su(xes8eurs , par  l’enseignemait 
des  papes  et  des  conciles 

1146.  On  nous  demandera  peut-être  comment  nous  osons  prou- 
ver la  primauté  de  saint  Pierre  et  des  papes  ses  successeurs,  par 
l’enseignement  même  des  papes.  Mais  un  pape  a-t-il  cessé  de  pou- 
voir être  témoin  de  la  croyance  de  son  temps , touchaut  la  pri- 
mauté de  Pierre,  par  cela  même  qu’il  est  plus  à portée  de  connaître 

(I)  Vovei  Opéras.  Bemardi,  de  la  Considération,  liv.  ii,c.  viii.  — (î)Voyei, 
ibidem,  la  lettre  cxwi  de  saint  Bernard. 
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la  croyance  de  l’Église  universelle  ? Les  souverains  pontifes  au- 
raient-ils perdu  le  droit  d’invoquer  la  suprématie  de  Pierre,  parce 
qu’ils  en  ont  toujours  eu  la  possession?  D’ailleurs,  comme  le  dit 
Bossuet,  • s’il  ne  faut  point  s'en  rapporter  u ce  que  disent  les  papes 

• en  faveur  des  prérogatives  de  leur  siège  parce  qu’ils  sont  par- 
« tie  intéressée,  on  ne  devrait  pas  non  plus , par  la  même  raison, 
« s’en  rapporter  aux  évéques  et  aux  prêtres , quand  ils  parlent  de 

• leur  dignité.  Nous  devons  dire  tout  le  contraire  ; car  Dieu  inspire 

• à ceux  qu’il  place  dans  les  rangs  les  plus  sublimes  de  son  Église, 
« des  sentiments  de  leur  puissance  conformes  à la  vérité;  aliii 
« que,  s’en  servant  dans  le  Seigneur  avec  une  sainte  liberté  et 

• une  pleine  confiance,  quand  l'occasion  le  demande,  ils  vérilient 
■ cette  parole  de  l’apôtre  ; Nous  avons  reçu  l'esprit  de  Dieu,  par 

• lequel  nous  connaissons  les  dons  qu’il  nous  a accordés  (i. 

• Cor.,  Il , 12  ).  J'ai  eru  devoir  faire  cette  observation  pour  con- 
fondre la  réponse  téméraire  et  détestable  qu’on  nous  oppose  ; et 

< je  déclare  que,  sur  ce  qui  concerne  la  dignité  du  saint-siège  apos- 
« tolique,  je  m'en  tiens  à la  tradition  et  à la  doctrine  des  pontifes 

• romains  (I).  » 

1 1-IG.  Aux  decrets  des  papes  nous  ajouterons  ceux  des  conciles, 
particulièrement  des  conciles  œcuméniques.  Mais  il  est  important 
de  faire  remarquer  que  de  tous  les  conciles  qui  sont  reçus  comme 
oecuméniques,  il  n’en  est  aucun  qui  n'ait  été  convoqué  ou  présidé 
ou  confirmé  par  le  pape,  aucun  par  conséquent  qui  ne  prouve  ou 
ne  suppose  la  suprématie  du  pape  dans  l’Église  universelle. 

Le  premier  concile  de  Nicée,  de  325,  professe  la  primauté  de 
l’Église  romaine,  regardant  cette  primauté  comme  aussi  ancienne 
que  le  christianisme  : Ecclesia  romana  semper  habuil  prima- 
tum  (2'.  Remarquez  que  les  Pères  de  Nicée  ne  prétendent  pas 
donnera  l’Église  romaine  une  prérogative  nouvelle;  ils  disent  sim- 
plement ce  qu'elle  est  et  ce  qu'elle  a toujours  été,  ce  qu’elle  a et 
ce  qu’elle  a toujours  eu  : L’Église  romaine,  disent-ils,  a toujours 
eu  laprimauté;  aussi,  leconcile  de  Sardique,  qui  est  un  appendice 
de  celui  de  Nicée,  reconnaît  et  sanctionne , dans  f évéqve  qui  a été 
déposé  par  le  concile  de  la  province,  le  droit  d’en  appeler  au 
pape  (3). 

IM7.  Le  concile  œcuménique  de  Constantinople,  de  381,  tout 


(I)  Défenae  de  la  dëdaration  du  clergé  de  France,  ni*  part.,  lir.  a,  c.  vi.  — 
(2)  I.abbe,  Conçu  , tom.  ii,  col.  72;  et  tom.  iv,  col.  812.—  (3)  Labbe,  lom.  ii, 
col.  030. 
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en  voulant  élever  l’évêque  de  cette  ville  au-dessus  des  éscques 
d’Alexandrie  et  d’Antioche,  respecte  la  primauté  du  siège  aposto- 
lique, en  n’accordant  à l’évêque  de  Constantinople  l'honneur  de  la 
primauté  qu'après  l’évéque  de  Borne  : Constantinopolilanœ  civi- 
tatis  episcopum  habere  oportet  primalus  honorem  posl  Huma- 
num  episcopum  (i). 

1148.  Les  Pères  du  concile  général  d’Éphèse,  de  l’an  431,  dé- 
posent Nestorius,  en  déclarant  qu’ils  y ont  été  forcés  par  les  saints 
canons  et  la  lettre  du  pape  saint  Célestin:  Coacti  pcrsacros  cano- 
nes  et  epistolam  santissimi  Patris  nostri  et  comministri  Cœleslini, 
romance  Ecclesiœ  episcopi  (2).  D’ailleurs,  Philippe,  un  des  légats 
du  pape,  proclame  en  plein  concile,  sans  soulever  aucune  récla- 
mation, les  prérogatives  du  siège  apostolique  : « 11  n’est  personne, 
« dit  il,  qui  ne  sache  ce  qui  a été  connu  de  tout  temps  ; savoir,  que 
« le  saint  et  bienheureux  Pierre,  prince  et  chef  des  apôtres,  la 
« colonne  de  la  foi,  et  le  fondement  de  l’Église  catholique,  a reçu 
« de  Notre-Seigneur  .lésus- Christ,  le  Sauveur  du  monde,  les  clefs 

• du  royaume  des  cieux,  avec  la  puissance  de  lier  et  de  délier  les 
« péchés;  que  le  tnéme  Pierre  vit  encore  aujourd'hui,  et  qu’il 
■ vivra  toujours  dans  ses  successeurs,  exerçant  par  eux  le  droit 

• de  juger  (3).  » 

1149.  Le  quatrième  concile  général,  qui  est  celui  de  Chal- 
cédoine,  de  i’an  451,  nous  offre  aussi  dans  ses  actes  plusieurs 
preuves  de  ia  suprématie  du  pape.  Dioscore,  patriarche  d'.AIexan- 
drie,  ne  siégea  point  parmi  les  évêques  de  ce  concile,  et  ce  fut  parce 
que  le  pape  saint  Léon  l’avait  ainsi  ordonné  ; Théodoret,  au  con- 
traire, quoique  condamné  par  un  concile,  fut  reçu  au  rang  des  évê- 
ques, parce  que  le  môme  pape  l'avait  rétahli  sur  sou  siège.  Les 
Pères  de  Chaiccdoine  entendent  répéter  dans  le  concile  que  l'évêque 
de  Rome  est  le  ehef  de  toutes  les  Églises,  Caput  o/?inium  Ec- 
clesiarum  (4)  ; le  successeur  du  bienheureux  Pierre  apôtre,  qui 
est  la  pierre  et  le  pivot  de  l'Église  catholique,  et  le  fondement  de 
la  vraie  foi  : Petra  et  crepido  Ecclesiœ  catholicœ  et  rectee  Jidei 
fundamenlum  (5).  On  reproche  à Dioscore,  en  plein  eoncile, 

(I)  Ibidem,  Cûl.  948.  — (2)  Ibidem,  loin,  ni,  col.  üJ2.  _ (3)  Niilli  dubiuiii, 
imo  sæciilis  umnibas  nidiim  est,  quod  sanctiis  beatissimiisqiie  Pelrus  a|xi.slu- 
lorum  princeps  et  caput,  bdeique  colutnna,  et  Ecclesiæ  calliulicæ  fundainciiluiii, 
a Domino  nnstro  Jesu  Cliri.sln,  salvalore  humani  generis  ac  redeinptore,  ciaves 
regni  accepit,  solvendiqnc  ac  iigandi  pcccala  poleslas  ipsi  data  est  : qui  ad  liuc 
usque  tempiis,  et  semper  in  suis  successoribus  vivil,  et  judieium  evercct.  Ibi- 
dem, col.  626.  — (4)  Lablic,  lom.  iv,  col.  94.  — (3}  Ibidem,  col.  a2. 
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d'avoir  osé  tenir  un  synode  sans  i'autorité  du  siège  apostolique,  en 
lui  rappelant  que  cela  n'a  jamais  été  permis  et  n'avait  jamais  été 
fait  : Sijnodum  ausus  est  facere  sine  aucloritale  sedis  apostoliece, 
quod  numquam  licuil , nunqmm  factum  est  (1).  De  plus,  à la 
lecture  de  la  lettre  de  saint  Léon  à Flavien,  tous  les  Pères  s'écriè- 
rent : " Voila  la  foi  de  nos  pères,  la  foi  des  apôtres.  C'est  ainsi  que 
. nous  croyons  ; c'est  ainsi  que  croient  tous  les  orthodoxes.  Ana- 
« thème  à celui  qui  ne  croit  pas  de  même  1 C'est  Pierre  qui  nous 
« a parlé  ainsi  par  Léon  : Petrus per  Leonem  ila  locutus  est  (2).  » 
Enfin,  les  Pères  de  Chalcédoine  écrivirent  au  pape  une  lettre  syno- 
dale, dans  laquelle  ils  le  regardent  comme  établi  pour  tous  l'inter- 
prète du  bienheureux  Pierre  : Beati  Pétri  omnibus  eonstitulus  in- 
terpres  (3)  ; et  le  prient  de  confirmer  leur  jugement  par  ses 
decrets,  afin  qu'il  supplée  par  son  autorité  ce  qu'il  convient  d'a- 
jouter à celle  de  ses  enfants  : Rogamus  igitur , et  tuis  decretis 
honora  judicium;  et  sicut  nos  capiti  in  bonis  o4jecimus  conso- 
nan/iam,sic  etsummilastua  filiis  quod  decet  adimpleat  (4).  Mais 
saint  Léon  cassa,  en  vertu  de  son  autorié  apostolique,  le  canon  par 
lequel  le  concile  accordait  le  second  rang  à l'évêque  de  Constanti- 
nople, au  préjudice  des  patriarches  d'Alexandrie  et  d'Antioche  (s)  ; 
et  ce  canon  resta  sans  effet  jusqu'à  ce  que  le  saint  siège  l'eût 
approuvé , ce  qui  n'a  eu  lieu  que  plus  tard. 

1130.  .\u  commencement  du  sixième  siècle,  les  évêques  d'Orient 
souscrivirent  le  formulaire  qui  leur  avait  été  envoyé  par  le  pape 
Hormisdas,  à l'occasion  des  erreurs  d'Acace,  partisan  d'Eutychès. 
Or,  ce  formulaire  est  ainsi  conçu  : ■<  La  première  chose  nécessaire 
« au  salut,  c'est  de  garder  la  règle  de  la  vraie  foi,  et  de  ne  s'é- 

• carter  en  rien  de  la  tradition  des  Pères.  On  ne  peut  déroger  à la 
« parole  de  Jésus- Christ,  qui  a dit:  Tu  es  Pierre,  et  sur  celte 
« pierre  je  bâtirai  mon  Église.  La  xcrité  de  cet  oracle  est 
« prouvée  par  le  fait  même  ; au-  la  religion  a toujours  été  conservée 
« pure  et  sans  tache  dans  le  siège  apostolique. . . C'est  pourquoi, 
" suivant  en  tout  le  siège  apostolique  et  souscrivant  à tous  ses 
■ décrets,  j'espère  mériter  toujours  de  demeurer  dans  une  même 
« communion  avec  vous,  qui  est  celle  du  siège  apostolique,  dans 
« lequel  réside  l'entière  et  vraie  solidité  de  la  religion  cliré- 
« tienne;  promettant  de  ne  point  nommer  dans  les  sacrés  mystères 

• ceux  qui  sont  séparés  de  la  communion  de  l'Église  catliolique, 

(I)  Ilihlcm,  col.  95 (2)  Ibûlrm,  col.  368.  — (3)  Ibidem,  col.  833.  — (4)  Ibi- 

dem, col.  839.  — (3)  Ibidem,  col.  848. 
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• c’est-à-dire  qui  n'ont  pas  en  tout  les  mimes  sentiments  que  le 

• siège  apostolique  (1).  > 

1151.  Le  CGDCiie  de  Constantinople,  de  l'an  680,  sixième 
œcuménique,  n’est  pas  moins  favorable  à l’auforité  du  souverain 
pontife.  Après  avoir  exposé,  dans  une  icttrc  aux  empereurs,  ie 
dogme  catholique  sur  ia  distinction  des  deux  voiontés  en  Jésus- 
Christ,  le  pape  Agathon  ajoute  : ■<  Telle  est  la  doctrine  apostolique 
« que  votre  protecteur,  le  bienheureux  Pierre,  nous  a transmise, 

« non  pour  qu'eiie  soit  renfermée  sous  le  boisseau,  mais  pour 
1 qu’elie  retentisse  avec  éclat  dans  tout  l’univers...  Ce  même 

• Pierre  a reçu  du  Sau\eur  de  tous,  par  trois  recommandations, 

« le  soin  de  paître  les  breiiis  spirituelles  de  l’Église;  et,  par  l’as- 
« sistance  de  Pierre,  cette  Église  apostolique,  qui  est  la  sienne, 

« ne  s’est  jamais  détournée  de  la  voie  de  la  vérité,  dans  quelque. 

• partie  d'WTeur  que  ce  soit.  Aussi  toute  l'Église  eatliolique  et 
« les  couches  généraux  ont  toujours  embrassé  üdelcment  et  suivi 
« en  tout  l’autorité  de  cette  Église  apostolique,  comme  étant  l’au- 
« torité  du  prince  des  apôtres.  Nous  vous  envoyons  la  règle  de  la 
« vraie  foi,  qui,  soit  dans  la  prospérité,  soit  dans  l’adversité,  a été 

• conservée  et  défendue  courageusement  par  la  mère  spirituelle  de 
« votre  empire , l'Église  apostolique  de  Jésus-Christ,  laquelle,  par 
« ia  grâce  du  Dieu  tout-puissant,  ne  sera  jamais  convaincue  de 
« s’ être  écartée  du  sentier  de  la  tradition  apostolique,  ni  d’ètre 
« tombée  dans  la  dépravation  des  nouveautés  hérétiques.  Telle 
« qu’elle  a reçu  la  foi  de  ses  fondateurs,  les  princes  des  apô- 
« ti'es,  telle  elle  l'a  conservée  sans  tache,  selon  la  promesse  que  le 
« Sauveur  a faite  au  prince  de  ses  apôtres  dans  les  sacrés  Évangiles  : 

« Pierre,  Pierre,  j’ai  prié  pour  loi,  afin  que  ta  fui  ne  défaille 
« point;  lors  donc  que  tu  seras  converti,  affermis  tes  frères. 

• Que  votre  majesté  considère  donc  que  c’est  le  Seigneur,  dont  la 
« foi  est  un  don,  qui  a promis  que  la  foi  de  Pierre  ne  défaillira 

(1)  Prima  salua  rat,  rectæ  fidei  regnlain  custodirr,  et  a Palnim  tradilione 
aullalenus  deviare  ; n»ia  a»»  poteat  Doiniiii  nostri  Jeso  Cbristi  prelermilli  aen- 
tenlia  dicentia  : Tu  es  Peints,  et  super  hanc  petram  eedificabo  Ecclesiait 
meam.  Base  qiiæ  dicta  suDt,  reriim  probanUir  erter  tihus;  quia  iu  sede  apastck 
lica  immaculala  e.stsemper  servata  religiu.  Unde  seqiieiilee  in  onmibiia  aposto- 
licam  sedem,  et  pra-dicanlea  ejtia  omnia  can.stitula,  spero  <it  in  una  commii- 
iiiune  vobiaciini,  quam  aedea  apoatolic.a  prædicat,  esse  merear,  in  qui  est 
integra  et  vera  ebriatianae  religionia  aoliditas  ; promiltcns  etiam  aeqiiestratoa  a 
coinmunione  Ecclesiœ  catliolicœ,  id  est,  non  in  omnibus  coiisentientea  sedi  apoa- 
lolica-,  eoriim  noniiiia  inter  sacra  non  recitanda  esse  mysteria.  Labbe,  tout,  iv , 
col  1186,  etc. 
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« point,  et  qui  lui  a recommandé  d’y  affermir  ses  frères.  C’est  ce 
« que  tous  les  pontifes  apostoliques,  auxquels  j’ai  succédé,  ont  tou- 

■ joure  fait  courageusement,  comme  tout  le  monde  sait.  Quelque  fai- 

• bloque  je  sois,  je  veux  les  imiter  pour  accomplir  mon  ministère; 
« car  mallieur  à moi  si  je  viens  à taire  la  vérité  qu’ils  ont  préchée! 
« Que  dirai-je  au  tribunal  de  Jésus-Christ?  Que  dirai-je  pour  moi? 

• Que  dirai-je  pour  les  Ornes  qui  me  sont  confiées,  et  dont  je  dois 

• rendre  compte?  Aussi,  du  moment  que  les  évéques  de  Constan- 

• tinople  s'efforcèrent  d’introduire  la  nouveauté  contre  la  foi  dans 

• l'Église  immaculée  de  Jésus-Clirist,  mes  prédécesseurs,  d'aposlo- 

• lique  mémoire,  n'ont  point  eessé  de  les  exhorter,  de  les  avertir, 
•<  de  les  conjurer  de  se  désister  de  ce  dogme  hérétique,  du  moins  en 
« se  taisant  :Utapravidoymatish(rrelicoerrore,SM.Tr.MTKCt.Kno, 
" dcsislercnl  (I).  « Ces  dernières  paroles  font  allusion  à la  condutte 
du  pape  llonorius,  qui,  sans  enseigner  l'erreur  des  monothélites, 
a\iiit  ménagé  les  hérétiques, en  conseillant,  comme  ledit  Bossuet, 
av  silence,  où  le  mensonge  et  la  vérité  furent  également  sup- 
primés (2). 

1 152.  Or,  cette  lettre  d’Agathon  ayant  été  lue  au  concile,  les  Pè- 
res y souscrivirent  par  aceluinution  : « Le  chef  suprémedes  apôtres, 

« dirent-ils,  combattait  avec  nous;  nous  avions  pour  nous  soutenir 
" son  imitateur,  le  successeur  de  sa  chaire,  éclairant  par  ses  lettres 

• le  mystère  de  Dieu.  Car,  6 prince,  l'ancienne  Rome  vous  a offert 

• une  confession  écrite  de  Dieu  même, 'et  une  lettre  de  l'Occident 

• a ramené  le  jour  de  la  doctrine  1 L'encre  y paraissait,  mais  Pierre 
" y parlait  par  Agathon  : Atramentum  videbulur,  et  per  Aga- 
« Ihonem  Pelrus  loquebatur  (3).  • Enfin,  le  concile,  écrivant  au 
pape  pour  le  prier  de  confirmer  ce  qui  avait  été  fait,  lui  dit  dans 
sa  lettre  : • C'est  à vous,  comme  occupant  le  premier  siège  de 

• l'Église  universelle,  comme  étant  établi  sur  la  pierre  ferme  de 
« la  foi,  que  nous  remettons  ce  qui  est  a faire,  acquiesçant  de 
« grand  cœur  aux  lettres  de  la  confession  véritable,  envoj  ées  par 
« votre  paternelle  béatitude  à notre  pieux  empereur;  lettres  que 
« nous  reconnaissons  comme  divinement  éerites  par  le  chef  su- 

• préme  des  apôtres,  et  par  lesquelles  nous  avons  mis  fin  aux 

■ erreurs  de  la  nouvelle  hérésie  (-1).  • 

1153.  Le  septième  concile  général , qui  est  le  concile  de  Nicée, 

(I)  Voyez  le  texte  de  saint  Agatlioo,  dans  la  collection  des  conciles  du  P. 
Labbe,  tom.  vi , col.  635.  — (2)  ulsconrs  sur  riiistoirc  universelle , 1'*  partie. 
— (3)  Labbe,  tom.  vi,  col.  I053  — (4)  Voyez  Labbe,  tom.  vi,  col.  1073. 
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de  l’an  787  : Les  légats  d’Adrien  T'',  ayant  fait  lire  les  deux  let- 
tres que  ce  pape  avait  écrites,  l’une  à l’empereur  et  l’autre  à 
Taraise,  patriarche  de  Constantinople,  demandèrent  au  concile  ce 
qu’il  en  pensait.  Les  Pères  répondirent  : « Nous  les  recevons, 
« nous  les  admettons,  et  nous  les  suivons  (l).  Tout  le  sacré  concile 

• croit  ainsi,  pense  ainsi,  enseigne  ainsi  (2).  > Or  nous  lisons  dans 
la  première  de  ces  lettres:  « Le  bienheureux  Pierre,  prince  des 
« apôtres,  qui  s’est  assis  le  premier  sur  le  saint-siège,  a laissé  à ses 
« successeurs,  qui  ne  manqueront  jamais  de  remplir  le  même  siège, 
« la  principauté  de  son  apostolat  et  sa  qualité  de  pasteur,  avec  la 
« même  autorité  et  la  même  puissance  qu’il  a reçue  de  Jésus- 
« Christ  (3).  Le  Sauveur  a dit  : Les  portes  de  l'enfer  ne  prévau- 
« dronl  point  contre  l’Église  romaine;  et  encore  : Tu  es  Pierre, 

• et  sur  cette  pierre  je  bâtirai  mon  Église;  et  je  te  donnerai  les 

• clefs  du  royaume  des  deux,  etc.  Le  siège  de  cet  apôtre,  qui 

« exerce  la  primauté  dans  tout  l'univers,  est  la  tête  de  toutes  les 
« Eglises  de  Dieu.  Aussi,  le  bienheureux  Pierre,  qui  gouverne  l’É- 
« glise  par  le  précepte  du  Seigneur,  a-t-il  retenu  et  retient-il  lou- 
« jours  la  principauté Nous  avons  été  fort  surpris  que,  dans 

• votre  lettre,  on  donne  à Taraise  le  titre  de  patriarche  universel. 
« Nous  ignorons  si  c’est  par  impéritie,  par  schisme  ou  par  hérésie, 
« que  cette  parole  a été  écrite.  Toujours  est-il  que  nous  supplions 

• votre  majesté  de  ne  plus  s’en  servir  ; car  cela  est  contraire  aux 
« saints  canons  et  aux  decrets  des  saints  Pères.  Le  siège  de  Cons- 
« tantinople  n'aurait  pas  même  le  second  rang,  sans  l'autorité  de 

• notre  sainte  Église  catholique  et  apostolique  ; ce  que  chacun  sait. 

• Que  si  Taraise  sc  dit  universel , comme  s'il  était  au-dessus  de  la 

• sainte  Église  romaine,  qui  est  le  chef  de  toutes  les  Eglises,  il  se 

• montre  certainement  et  manifestement  hérétique  et  rebelle  aux 
« saints  conciles.  Car  le  Rédempteur  du  monde  a donné  à saint 
« Pierre  la  prindpnuté  et  la  puissance  dans  tout  l'univers  ; et  par 
« cet  apôtre,  dont  nous  remplissons  la  place,  quoique  sans  l’avoir 

• méritée,  la  sainte  Église  romaine  catholique  et  apostolique,  jus- 
« qu’à  présent  et  à jamais , tient  la  principauté  et  l’autorité  de  la 
«puissance;  en  sorte  que  si  quelqu’un  nomme  Taraise  évêque 
« universel , qu’il  sache  qu’il  est  étranger  a la  foi  orthodoxe,  et 
« rebelle  à notre  sainte  Église  catholique  et  apostolique  (4).  > On 
remarquera  que  le  pape  Adrien,  en  refusant  au  patriarche  de 

(1)  Vojei  Uhbe,  tom.  vu,  col.  130.  — (î)  Ibidem,  col.  U7.  — (3)  Voyez 
Labbe,  ibidem,  col.  102. 


705 


DB  l’BGLISB. 


Constantinople  le  titre  d’universel , se  l’attribue  à lui-même  indi- 
rectement, en  donnant  le  nom  de  catholique  ou  universel  à l’Église 
romaine,  qui  est,  comme  il  le  dit  lui-même,  la  tête  de  toutes  les 
Églises  de  Dieu,  capul  omnium  Dei  Ecclesiarum. 

1154.  La  seconde  lettre  de  ce  pape,  qui  est  adressée  à Taraise, 
renferme  la  même  doctrine  : « Le  siège  de  Pierre  brille  par  la 

< principauté  qu'il  a sur  tout  l’univers,  et  il  est  établi  chef  de 
« toutes  les  Églises.  En  vertu  de  l'ordre  de  Nutre-Seigneur,  le 
« même  bienheureux  Pierre,  paissant  l’Église,  n'a  jamais  rien  laissé 

• se  dissoudre;  mais  il  a toujours  conservé  et  conserve  encore  la 

< principauté.  Si  donc  vous  désirez  être  uni  a Pierre,  si  vous  vou- 

• lez  sincèrement  conserver  intacte  la  forme  sainte  et  orthodoxe 
« de  notre  siège  apostolique,  qui  est  la  tête  de  toutes  les  Églises  de 

• Dieu,  en  preuve  de  votre  orthodoxie  et  de  votre  fldélité  au 
« service  du  Seigneur,  commencez  par  offrir  à Dieu  ce  sacrince; 
« obtenez  de  l'empereur  que  les  saintes  images  soient  rétablies 
« dans  les  temples,  conformément  à la  tradition  de  l'Église  ro- 

• maine  (i).  » On  reconnaissait  donc  à Nicée  comme  à Rome, 
en  Orient  comme  en  Occident , la  suprématie  du  pape  sur  toute 
l’Église. 

1 155.  Le  huitième  concile  général,  qui  se  tint  à Constantino- 
ple en  869,  à l'occasion  du  schisme  de  Photius , proclame  égale- 
ment la  principauté  du  siège  apostolique.  Les  légats  du  pape 
Adrien  II  arrivèrent  au  concile  avec  une  profession  de  foi , qu'on 
devait  exiger  de  Photius  et  de  ses  adhérents.  Cette  profession  est 
le  formulaire  même  d'Hormisdas.  Or,  ayant  donné  lecture  de  ce 
formulaire  au  concile,  les  légats  firent  cette  question  : • Le  formu- 

• laire  canonique , plein  de  foi  et  de  sagesse,  qui  vient  d'ètrc  lu, 
« platt-il  à tous?  Tous  les  Pères  répondirent  : Le  formulaire  qui 
« vient  de  nous  être  exposé  par  l'Église  romaine  est  juste  et  couve- 
" nable  ; c'est  pourquoi  il  plait  à tous,  omnibus  placH  (2).  • Voila 
donc  le  huitième  concile  œcuménique  qui  approuve  le  formulaire 
d'Hormisdas,  où  la  suprématie  du  saint-siége  est  si  clairement 
exprimée  (3).  Nous  lisons,  dans  les  décrets  du  même  concile,  que 

• si,  dans  un  concile  universel,  U s’élève  un  doute  ou  une  question 

• touchant  la  sainte  Église  romaine,  il  faudra  (dans  le  grec,  on 

• pourra  ) en  demander  les  éclaircissements  avec  beaucoup  de 
« respect,  sans  jamais  avoir  l’audace  de  prononcer  une  sentence 

(I)  Vojeï  ibidem,  col.  H6.  — (î)  Lalibc,  tom.  vin,  col.  988.  — 

(3)  Voyez  ce  ronuiilaire,  ci-deisus,  u*  1150. 
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• contre  les  souverains  pontifes  de  l'andenne  Rome  : Non  (amen 

• audaeter  lententiam  dicere  contra  summos  senioris  Romœ 

• pontificet  (f).  ‘ < 

1 1 66.  Le  troisième  concile  œcuménique  de  Latran,  de  l’an  1 179, 
s’occupant  des  lois  à suivre  pour  l'élection  des  papes , fait  des  rè- 
glements plus  sévères  que  pour  tout  autre  siège.  La  raison  qu’il 
en  donne,  c’est  que,  lorsqu’il  s’agit  de  l’Église  de  Rome,  il  faut 
quelque  chose  de  particulier,  parce  qu’il  n’est  point  de  sup\’rieur 
anquel  ou  puisse  avoir  recours  ; /n  romana  Eccleaia  aliquid  ipe- 
eiale  constitvilur  ; quia  non  potest  recursus  ad  superiorem  ha- 
beri  (2). 

1 1 57 . Un  antre  concile,  également  œcuménique,  de  Latran,  qui 
eut  lieu  en  1215,  omis  a laissé  le  décret  suivant  : « En  renouvelant 
« les  anciens  privilèges  des  Églises  patriarcales,  avec  l’approba- 
« tion  du  saint  concile  universel , nous  statuons  qu’après  l'Église 
« romaine,  qui,  en  sa  qualité  de  mère  et  de  maîtresse  de  tous  les 
fidèles,  a,  par  la  disposition  de  Jésus-Qirist  même,  la  princi- 
pauté de  la  puissance  ordinaire  sur  toutes  les  autres  Eglises, 
> celle  de  Constant inqple  aura  le  premier  rang , celle  d’Alexandrie 

• aura  le  second,  celle  d’Antioche  le  troisième,  chacune  conser- 
« vant  la  dignité  qui  lui  est  propre.  Les  patriarches  de  ces  Églises 

• recevront  du  pontife  romain  le  pallium , qui  est  l'insigne  de  la 
« plénitude  de  la  dignité  pontificale,  après  lui  avoir  prêté  le  ser- 
« ment  de  fidélité  et  d’obéissance;  et  ils  pourront  eux-mèmes  don- 
« ncr  le  pallium  à leurs  suffragants,  en  recevant  pour  eux  la 
« profession  canonique,  et  pour  l'Église  romaine  la  promesse  d'o- 
» béissanee....  Dans  tontes  les  provinces  de  leur  juridiction, 
« les  appellations  seront  portées  devant  eux , sauf  les  appels  an 
« siège  apostolique,  auquel  il  faut  que  tous  défèrent  avec  hu- 
« milité  (S).  » 

1168.  Au  second  concile  général  de  Lyon,  de  l’an  1274,  les' 
évêques  grecs  et  l’empereur  Michel  Paléologue  se  trouvent  d’ac- 
cord avic  les  Latins,  et  professent  hautement  la  primauté  et  la 
suprématie  de  l'Église  romaine.  On  lut  à ce  concile  la  lettre  de 
l’empereur  à Grégoire  X , dans  laquelle  on  donne  à l’évêque  de 
Rome  les  titres  de  premier  et  de  souverain  pontife,  de  pape  œcu- 
ménique, et  de  père  commun  de  tous  les  chrétiens.  Voici  d'ailleurs 
la  profession  de  foi  que  contient  cette  lettre  : « La  sainte  Église 

(1)  Labbe,  tom.  viii,  co/.  1140.  — (2)  Labbe,  <o»i.  x,  co/.  I.i07.  — (1)  l.abbc, 
tom.  XI,  col.  153. 
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. romaine  a la  primauté  tuprime  (A  pleine,  et  la  jtrinetpotifé  ««r 
« l'Eglise  universelle.  Ainsi  qu'il  le  reconnaît  Ini-méme  avec 

• vérité  et  humilité,  cette  Église  a reçu  sa  principauté  avec  la  plé- 
« nilude  de  puissance  de  Jésus-Christ  même,  dans  la  personne  du 

• bienheureux  Pierre , prince  ou  chef  des  apôtres,  auquel  le  pou- 

• life  romain  a succédé.  Comme  ce  pontife  est  tenu  pius  que  tout 
- autre  de  défendre  la  vérité  de  la  foi , c'est  par  son  autorité  que 
« doivent  (Ire  définies  les  questions  qui  s'élèvent  louchant  la  foi. 
. Quiconque  ayant  à se  plaindre  de  quelques  injustices  en  matière 
« ecclésiastique  peut  en  appeler  à son  tribunal,  et  recourir  à 
■ son  jugement.  Toutes  les  Églises  lui  sont  soumises,  et  les  évê- 
" ques  lui  doivent  respect  et  obéissance.  Telle  est  la  nature  de  la 

• plénitude  de  sa  puissance , qu'il  admet  à une  partie  de  sa  solli- 
" citude  les  autres  Églises,  dont  plusieurs,  et  surtout  les  Églises  pa- 
« triarcales,  ont  été  lionorées  de  divers  privilèges  par  F Église  ro- 
« maine,  sans  cependant  que  sa  prérogative  puisse  être  violée, 
« soit  dans  1rs  conciles  généraux , soit  dans  les  autres.  En  sous- 
« cri  vaut  à ces  vérités,  telles  qu'elles  viennent  d'étres  exposées, 

• nous  admettons  la  foi  vraie,  sainte,  catholique,  orthodoxe;  nous 

• confessons  de  cœur  et  de  bouche  la  vraie  doctrine,  que  tient, 

• enseigne  et  prêche  la  sainte  Eglise  romaine;  nous  promettons  de 
« l'observer  inviolabicment,  et  de  ne  jamais  nous  en  écarter  en 
« aucune  manière.  Nous  reconnaissons,  nous  confessons  et  nous 
« acceptons  la  primauté  de  l'Église  romaine , comme  elle  vient 
« d'étre  exprimée  dans  le  texte  de  cette  lettre,  voulant  obéir  en 
« tout  A cette  Église  ( 1 ).  > On  lut  aussi  dans  le  même  concile  la  lettre 
des  évêques  grecs,  où  le  pape  est  appelé  le  premier  et  le  souverain 
pontife  de  toutes  les  Églises,  primum  et  summum  ponlifieem  om- 
nium Ecclesiarum  (3). 

1 159.  Au  concile  œcuménique  de  Florence,  en  1439,  les  Grecs 
et  les  Latins  ont  souscrit  au  décret  d'Eugène  IV,  ainsi  conçu  : 

• Nous  définissons  que  le  saint-siège  apostolique  et  le  pontife  ro- 
« main  a la  primauté  sur  l'univers  entier;  que  ce  même  pontife 

(I)  Ipsa  qiioqiie  sancta  romans  Eccleaia  summum  et  plénum  primatnm  et 
principniiim  super  universam  Ecclesiam  calholicam  obtinet  ; qiiem  se  ab  ipso 
Domino  in  bcalo  Petro  apostoiorum  principe  sive  vertice,  enjua  romanus  |ion- 
tifex  est  siicccssor,  ccm  potestalis  plenitiidine  récépissé  veraciter  et  liumililer 
recagnoscll.'Et  siciit  præ  cieteris  lenctiir  fldei  verilatem  defendere  ; sic  et  si  qiiæ 
de  (nie  subortac  fuerint  qiwstioncs,  siio  debenl  jiidicio  deHiiiri....  et  eidem 
omues  Ecclesiœ  sunt  subjecla’,  ipsaruni  prsclati  obedientiam  et  revei  enliam  sibi 
dant.  Labbe,  tom.  xi,  col.  966,  etc (9)  Ibidem,  col.  970. 
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« romain  est  le  successeur  du  bienheureux  Pierre,  prinee  des  apd- 
« très;  qu’il  est  le  vicaire  de  Jésus- Christ  et  leehefde  toute  l'Église, 
I . le  père  et  le  docteur  de  tous  les  chrétiens  ; et  qu’il  a reçu  de  Notre- 
. Seigneur,  dans  la  personne  du  bienlieureux  Pierre,  le  plein  pou- 
. voir  de  paitre,  régir  et  gouverner  l'Église  universelle,  ainsi  qu’il 
« est  exprimé  dans  les  actes  des  conciles  œcuméniques  (l).  » 

1 160.  Le  concile  de  Latran,  de  l’an  1512,  auquel  le  pape  Pie  VI 
donne  le  titre  de  eoncile  général  (2) , et  qui  est  généralement  reçu 
eomme  tel , a approuvé  la  bulle  du  pape  Léon  X pour  l’abrogation 
de  la  pragmatique  sanction.  Or,  cette  bulle  porte:  . Le  Pas- 
« teur  éternel  qui  n’abandonnera  jamais  son  troupeau , étant  près 
« de  quitter  le  monde  pour  retourner  à son  Père,  a établi,  sur  la 

• solidité  de  la  pierre , l’apètre  saint  Pierre  et  ses  successeurs  pour 
< ses  vicaires,  auxquels  il  est  tellement  necessaire  d’obéir,  que 

• celui  qui  ne  leur  obéit  pas  doit  mourir  de  la  mort  éternelle, 

• suivant  l’expression  des  Écritures.  Et,  comme  il  est  dit  ailleurs, 

« celui-là  ne  peut  être  dans  l’Église,  qui  abandonne  la  chaire  du 
■ pontife  romain...  Que  ce  pontife,  comme  ayant  autorité  sur  tous 
« les  conciles,  ait  plein  droit  et  puissance  de  les  indiquer,  trans- 
« férer  et  dissoudre , cela  se  constate  manifestement,  non-seulement 

• par  le  témoignage  de  l’Écriture  sainte,  les  paroles  des  saints 

• Pères  et  des  souverains  pontifes  nos  prédécesseurs,  ainsi  que 

• par  les  décrets  des  saints  canons,  mais  encore  par  la  confession 
« manifeste  des  conciles  (3).  « 

1161.  Ëniin  le  concile  de  Trente,  le  dernier  concile  cecumé- 
nique,  appelle  l’Église  romaine  la  mere  et  la  maîtresse  de  toutes  les 
Églises,  romana  Ecclesia  omnium  Ecclesianim  mater  et  magis- 


(1)  Dermimiis  saRcfam  aposlolicam  aedem  et  romaoum  poDlinccm  in  univer- 
sum  orhem  Icncre  primatiim , et  ipsum  ponlifleem  romanum  siiccesaorrm  case 
beati  Pétri,  principia  apostolonim,  et  veruni  Chrisii  vicariiim,  lotiiisi|iie  Kccleaiæ 
caput,  et  oniiiiiim  riirUtianorum  patrein  et  üoclorem  existere,  et  ipsi  in  bcalo 
Fetro  paacendi,  regeudi  et  gubernandi  univeraalem  Ecclesiam  a Oomino  no.tro 
lesu  Cliristo  pirnain  poleatalcm  tiadilain  esse  ; <|ucniailinoduui  etiani  in  gestis 
œcnmenicorum  conciliornm  rt  sacria  canouibus  conlinetiir.  Labbe,  loni.  xiii, 
col.  1167.  — (2)  Bref  de  Pie  VI,  du  10  mars  1791 , aux  évêques  de  l’assemblée 
nationale.  — (3)  Cuui  suluni  romanum  pontilicem  pro  tem|>ore  exislenlera,  tan- 
quant  anclorilatem  super  oniiiia  concilia  halientcm,  tant  iudicciiduruni,  trans- 
ferendonim  ac  dlssulvendorum  plénum  jus  et  potestalem  liabere,  nednm  ex 
sacrœ  Scriptnræ  lestimouio , dictis  sanclorum  Patruin,  ac  aliuruni  rnnianorum 
ponliflcuin  etiam  pracdecessonim  nostruruin,  sacrorumque  cauonuni  decrclis, 
sed  propria  eliam  eoruiudem  concilioniin  cuuressione  maniresle  coiislet.  Voges 
cette  bulle  dans  la  collection  des  conciles  du  P.  Labbe,  lom.  xir,  col.  309,  etc. 
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<ra  (i)  ; il  regarde  le  pape  comme  le  vicaire  de  Jésas-Christ  imr  la 
terre,  Dei  in  terris  vicariits  (3)  ; comme  ayant  une  paissance  su- 
prême dans  l’Église  universelle,  pro  suprema  poteslate  in  universa 
Eeclesia  (-8);  comme  ayant  l’administration  de  tonte  l’Église,  i»af- 
versalis  Ecclesiœ  administratio  (4)  ; comme  étant  le  souverain 
pontife  qui  doit,  dans  sa  pmdence  et  par  son  autorité , statuer 
ce  qoll  juge  utile  à l’Église  universeile,  summus  romaniu  pon- 
tifex  cujus  auctorilate  et  prudentia,  gvod  ttniversali  Eeclesiæ 
expediet,  stalHatur(B).  De  làce  décret  portant  que  tout  patriarche, 
primat,  archevêque  ou  évêque,  observera  tout  ce  qui  a âé  décidé 
dans  le  condle,  ajoutant  la  promesse  et  la  profession  d’une  vraie 
obéissance  au  souverain  pontilb,  neenon  veram  obedientiam 
summo  romano  ponti/lci  spondeant  et  profileantur  (6). 

1163.  Cette  fouie  d’autorités,  que  nous  pourrions  grossir  encore, 
est  certainement  beaucoup  plus  que  suffisante  pour  produire  la 
conviction  dans  ceux  qui  cherchent  sincèrement  la  vérité  : « IVéan- 
o moins  il  y a quelque  chose  peut-être  plus  frappant  encore,  c’est  le 

• sentiment  général  qui  résulte  d’une  lecture  attentive  de  rhistoire 
« ecclésiastique.  On  y sent,  s’il  est  permis  de  s’exprimer  ainsi,  je 

• ne  sais  quelle  présence  réelle  du  souverain  pontife  sur  tous  les 

- points  du  monde  chrétien.  Il  est  partout,  il  se  mêle  de  tout  et 
« regarde  tout,  comme  de  tous  cêtés  on  le  regarde.  Pascal  a fort  bien 
« exprime  ce  sentiment  (7)  : Il  ne  faut  pas,  dit- il,  juger  de  ce 
« qu'est  le  pape  par  quelques  paroles  des  Pères...,  mais  par  les 

• actions  de  l'Église  et  des  Pires,  et  par  les  canons.  Le  pape  est 

• le  premier.  Quel  autre  est  connu  de  tons?  Quel  autre  est  re- 
« connu  de  tous,  ayant  pouvoir  d’influer  par  tout  le  corps,  parce 
« qu'il  est  la  maîtresse  branche  qui  influe  partout  (8)?  • 

1 1 63.  Résumons  : Il  est  prouvé  par  l’Écriture,  par  les  écrits  des 
saints  Pères,  par  les  décrets  des  souverains  pontifes  et  des  conciles, 
par  la  pratique  générale  et  constante  de  l’Église,  que  le  pape  ou 
l’évêque  de  Rome  a reçu  de  Jésus-Christ,  dans  la  personne  de 
saint  Pierre,  prince  des  apôtres,  la  principauté  sur  l'Église  univer- 
selle, avec  le  plein  pouvoir  de  lier  et  de  délier  sur  la  terre  ; que 
TVolre-Seigncur  lui  a douné  les  clefs  du  royaume  céleste,  qui  sont 
l’emblème  de  l’autorité  du  gouvernement;  qu’il  en  a fait  le  fonde- 
ment de  l’Eglise,  contre  laquelle  les  portes  de  l’enfer  ne  prévau- 

(I)  Sess.  VII,  De  baptismo,  can.  ni,  etc.  — (î)  Se&s.  vi.  De  re/ormalione, 
c.  I.  — (3)  Sess.  XIV,  di  vu.  — (4>  Sess.  xxv , De  re/ormalione,  c.  i.  — 
(5)  Conliiiimliün  de  la  dernière  sc.ssion (6) Sess.  xxv.  De  re/ormalione,  c.  ii. 

— (7)  De  Maistre,  Du  pape,  liv.  i,  c vin.  — (8)  Pensées  de  Pascal. 
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dront  point;  qu’il  lui  a confié  le  soin  de  paître  les  agneaux  et  les 
brebis,  les  petits  et  les  mères,  les  pasteurs  eux-mémes,  et  l’a  chargé 
de  confirmer  ses  frères  dans  la  foi.  Il  est  prouvé,  par  tous  les  mo- 
numents de  l'antiquité  ecclésiastique,  que  le  pape  est  le  prince,  la 
pasteur,  le  père  et  le  docteur  de  tous  les  chrétiens,  le  chef  de  tou- 
tes les  Églises,  le  centre  de  l’unité  chrétienne,  dont  un  ne  peut  se 
séparer  sons  encourir  les  anathèmes  de  Jésus-Christ.  Il  n’a  pas 
seulement  une  primauté  d’honneur,  comme  l’ont  prétendu  quel- 
ques novateurs  dans  ces  derniers  temps,  mais  une  primauté  de  ju- 
ridiction et  d'autorité,  mais  une  suprématie,  une  principauté  à 
laquelle  tout  est  soumis  dans  l’ordre  de  la  religion  ; loul,  comme 
Je  dit  Bossuet,  rotj  et  peuples,  pasteurs  et  troupeaux  ( l).  Qui  ne 
s’écriera  donc,  avec  ce  grand  évêque  : « Sainte  Église  romaine  , 
« mère  des  Églises  et  mère  de  tous  les  fidèles.  Église  choisie  de  Dieu 
« pour  unir  ses  enfants  dans  la  même  charité,  nous  tiendrons  tou- 
« jours  à ton  unité  par  le  fond  de  nos  entrailles.  Si  je  t’oublie , 
« Église  romaine,  puissé-Je  m’oublier  moi-méme  I Que  ma  langue 

• se  sèche  et  demeure  immobile  dans  ma  bouche,  si  tu  n’es  pas 

• toujours  la  première  dans  mon  souvenir;  si  je  ne  te  mets  pas  au 

• commencement  de  tous  mes  cantiques  de  réjouissance  : Adhoe- 
« reat  tingua  mea  faucibus  mets,  si  non  meminero  tui;  si  non 
« proposuero  Jérusalem  inprincipio  lœtitiœ  meœ  (2).  » 


CHAPITRE  n. 

£e  siège  apostolique  est  le  centre  de  t'unité  chrétienne. 

1 ICI.  La  primauté  du  pape  une  fois  établie,  nous  avons  à in- 
diquer les  principales  prérogatives  qui  en  découlent  naturellement. 
Ces  prérogatives  sont  : 1°  que  le  saint-siège  est  le  centre  de  l’unité 
chrétienne;  2“  que  le  pape  a la  principale  part  aux  décisions  con- 
cernant la  foi,  et  que  l'on  doit  recevoir  avec  respect  et  soumission 
les  décrets  dogmatiques  éinané's  de  la  chaire  apostolique;  s“  qu'il 
a le  droit  de  porter,  eu  matière  de  discipline,  des  lois  qui  obligent 
dans  toute  l'Église;  4“  que  l'institution  des  évêques  appartient 
originairement  au  pape;  5“  que  le  gouvernement  du  pape  est  un 

(1)  Sermon  sut  l'unité  de  l’Ëglise.  — (2)  Psaume  cxxxvi. 

45. 
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gouvernement  monarchique.  Nous  ne  parlerons  ici  que  du  pape 
considéré  comme  centre  de  l'unité,  nous  réservant  de  parler  des 
autres  prérogatives  dans  les  chapitres  suivants. 

nos.  Nous  l’avons  vu , saint  Pierre  est  le  fondement  de  l’Église 
de  J ésus-Christ  ; c’est  Pierre  qui  a reçu  les  clefs,  c’est-à-dire  le  gou- 
vernement du  royaume  de  Dieu  ; c'est  lui  qui  a été  chargé  de 
paître  les  agneaux  et  les  brebis,  le  troupeau  tout  entier.  Or  i’Èglise 
de  Jésus-Christ  est  une , le  royaume  de  Dieu  est  un,  le  bercail  de 
Notrc-Scigneur  est  un,  unum  ovile  et  unus  pastor.  On  ne  peut 
donr  appartenir  à l’Église  de  Jésus-Christ,  au  royaume  de  Dieu,  au 
bercail  de  Notre-Seigneur,  à moins  qu’on  ne  fasse  partie  de  l’édlAce 
fondé  sur  Pierre,  du  royaume  dont  le  gouvernement  a été  donné  à 
Pierre,  du  bercail  dont  la  conduite  a été  conilée  à Pierre,  à moins 
par  conséquent  qu’on  ne  soit  dans  la  communion  du  pape,  succes- 
seur et  héritier  de  Pierre.  « L’autorité  ecclésiastique,  dit  Bossuet 

• d’après  saintCésaire  d’Arles,  premièrement  établie  en  la  personne 
« d'un  seul,  nes’est  répanduequ’àconditiond’étre  toujours  ramenée 

• au  principe  de  son  unité,  et  que  tous  ceux  qui  auront  à l’exercer  se 
« doivent  tenir  inséparablement  unis  à la  même  chaire.  C’est  cette 
X chaire  romaine  tant  célébrée  par  les  Pères,  où  ils  ont  exalté  comme 
« à l’envi  \&  principaulé  de  la  chaire  apostolique;  la  principauté 

• principale , la  source  de  l’unité.,  cl  dans  la  place  de  Pierre  l’é- 
« minent  degré  de  la  chaire  sacerdotale;  F Église  mère,  qui  tient 
« en  sa  main  ta  conduite  de  toutes  les  autres  Églises;  le  chef  de 

• l’épiscopat,  d'où  part  le  rayon  du  gouvernement  ; la  chaire 

• principale;  la  chaire  unique,  en  laquelle  seule  tous  gardent 
« l’unité.  Vous  entendez,  dans  ces  mots,  saint  Optât,  saint  Au- 

• giLstin,  saint  Cyprien,  saint  Irénée,  saint  Prosper,  saint  Avit , 
« saint  Théudoret,  le  concile  de  Chalcédoine  et  les  autres;  l’Afrique, 

• les  Gaules,  la  Grèce,  l’Asie,  l’Orient  et  l’Occident  unis  cn- 

• semble  (1).  » 

1166.  Mais,  pour  être  véritablement  uni  au  souverain  pontife,  il 
ne  suffit  pas  de  reconnaître  que  tel  ou  tel  pape  régnant  est  le  suc- 
cesseur de  saint  Pierre;  ce  n’est  pas  assez  de  dire  qu’on  est  et 
qu’on  veut  vivre  dans  la  communion  du  saint-siège  ; il  faut  de  plus 
être  soumis  aux  décrets  de  lu  chaire  apostolique,  se  conformer  en 
tout  à l’enseignement  de  l’Église  romaine,  la  mère  et  la  maîtresse 
de  toutes  les  Églises.  Ainsi,  par  exemple,  un  évêque  institué  con- 
trairement aux  règles  canoniques  n’en  serait  pas  moins  schis- 

(1)  Sermon  sur  l’unilé  de  rCgIise.  _ 


Digitized  by  Google 


DF.  l'Église. 


709 


matlque , lors  même  que,  à l'e.xemple  des  évêques  partisans  de  la 
tonstituiion  dite  civile  du  clergé  de  France,  de  l'an  1790,  il  écri  - 
rait  au  pape  comme  au  chef  visible  de  l’Eglise  universelle , en 
iémoignage  de  l’unité  de  foi  et  de  la  communion  gu’il  doit  entre- 
tenir avec  lui.  Comment,  en  effet,  peut-on  dire  que  l’on  con- 
serve et  que  l'on  entretient  la  communion  avec  le  chef  de  l'Église, 
lorsqu’on  se  borne  i lui  donner  avis  d’une  élection  Irrégulière,  en 
même  temps  qu’on  résiste  aux  décrets  du  saint-slége,  ou  qu’on 
viole  les  règles  canoniques?  « Puisque  le  souverain  pontife  est  le 
«chef  de  n-^lise,  tousses  membres  ne  lui  doivent-ils  pas,  comme 
« le  dit  Pie  VI,  la  promesse  solennelle  de  l'obéissance,  seule  ca- 
■ pable.  de  conserver  l’unité  dans  l’Église,  et  d’empêcher  que  ce 
« corps  mystique  établi  par  Jésus-Christ  ne  soit  déchiré  par  des 
' sclLi8mes(i)’?  « 

Aux  termes  de  la  profession  de  foi  dictée  par  Hormisdas  et  ap- 
prouvée par  le  huitième  concile  général,  on  n’est  dans  la  commu- 
nion du  pape  qu’autant  qu’on  suit  en  tout  le  siège  apostolique, 
ayant  en  tout  les  mêmes  sentiments  que  le  siège  apostolique  (3). 


CHAPITRE  III. 

Cest  au  pape  principalement  qu'il  appartient  de  prononcer  sur 
les  questions  relatives  à la  foi. 

1167.  Quoique  tousies  évêques  soient  juges  de  la  foi,  néanmoins 
ils  sont  tous  subordonnés,  dans  leurs  jugements,  A l’autorité  du  vi- 
caire de  Jésus-Christ,  du  successeur  de  saint  Pierre,  qui  a reçu  de 
Notre-Seigneur  l’ordre  de  pailre  les  agneaux  et  les  brebis,  les  pe- 
tits et  les  mères,  les  pasteure  eux-mêmes,  et  à’ affermir  ses  frères, 
c’est-n-dire  les  apêtres  et  les  évêques  leurs  successeurs.  Il  doit  tou- 
jours y avoir  un  Pierre  dans  l’Église,  pour  confirmer  scs  frères  dans 
la  foi.  C’est  le  moyen  de  conserver  l’unité  de  sentiments,  que  le 
Sauveur  du  monde  désirait  avant  toutes  choses;  et  cette  autorité 
est  d’autant  plus  nécessaire  pour  les  évêques,  que  leur  foi  est  moins 
affermie  que  celle  des  apôtres  (3). 

1168.  DJoilleurs,  en  faisant  de  saint  Pierre  le  fondement  de  son 

(I)  Brerdu  10  mars  1791,  aux  évêques  de  l’assemblée  nationale  de  Fiance.  — 
tî)  Vojrei,  d-deauis,  le  n*  1150 — (3)  Boesnet,  MèâUations  sur  V Évangile. 
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Église,  Jésus-Christ  lui  a promis  que  les  portes  de  l’enfer  ne  pré- 
vaudraient point  contre  elle  ; promesse  divine , qui  nous  offre  la 
plus  grande  garantie  possible  de  l'orthodoxie  des  enseignements  de 
saiut  Pierre  et  de  son  successeur.  Le  pape  ne  peut  enseigner  é tous 
les  fldëles  une  erreur  contre  la  fui,  sans  que  l'erreur  ue  prévale 
contre  le  fondement  de  l'Église,  sans  qu'elle  ne  prévale  par  consé- 
quent contre  l'Église  elle-même.  11  en  est  des  promesses  faites  à 
Pierre,  le  prince  des  apétres,  comme  de  celles  qui  ont  été  faites  au 
collège  apostolique;  elles  sont  non-seulement 'pour  tous  les  temps, 
mais  pour  tous  les  jours,  jusqu'à  la  consommation  des  siècles.  « II 

• est  plus  clair  que  le  jour,  dit  Fénelon,  que  le  saint-siège  ue  serait 
« point  le  fondement  éternel,  le  chef  et  le  centre  de  la  communion 

• catholique,  s'il  pouvait  définir  quelque  chose  d'hérétique  dans  ce 

• qu'il  ordonne  à toute  l'Église  de  croire  ( I).  » 

1 169.  C'est  bien  là  le  sens  de  la  profession  de  foi  dictée  aux 
Orientaux  par  le  pape  üormisdas,  et  approuvée  de  toute  l'Église 
catholique.  «On  ne  peut, porte-t-elle,  déroger  à la  paroledeNotre- 

• Seigneur  Jésus-Christ,  qui  a dit  : Tu  «s  Pierre,  et  sur  celte 
« Pierre  je  bâtirai  mon  Eglise.  La  vérité  de  celte  parole  est 

• prouvée  par,  le  fait  même;  car  la  religion  a toujours  été  con- 
« servée  pure  et  sans  tache  dans  le  siège  apostolique.  C'est 

• pourquoi,  suivant  en  tout  le  siège  apostolique  et  souscrivant  a 

• tous  ses  décrets,  j'espère  mériter  toujours  de  demeurer  dans  uue 
« même  communiou  avec  vous,  qui  est  celle  du  siège  apostolique, 
« dans  lequel  réside  l'entière  et  vraie  solidité  de  la  religion  chré- 
« tienne;  promettant  de  ne  point  nommer,  dans  les  sacrés  mye- 

• tères,  ceux  qui  sont  séparés  de  la  communion  de  l'Église  catho- 

• lique,  c'cst-a-dire  qui  n'ont  pas  en  tout  les  mêmes  sentiments 
« que  le  siège  apostolique  (2).  — Ainsi,  ajoute  Fénelon,  quiconque 
« contredit  la  foi  romaine,  qui  est  le  centre  de  la  tradition  com- 
« mune,  contredit  celle  de  l'Église  entière.  Au  contraire,  quiconque 

• demeure  uni  à la  doctrine  de  cette  Église  toujours  vierge  ne  ha- 
« sarde  rien  pour  sa  foi.  Cette  promesse,  quoique  généi'ale,  quoique 
« absolue  daus  une  profession  de  foi,  n'a  rien  de  téméraire  ni  d'ex- 
« cessif  pour  les  évêques  mêmes  qu'on  oblige  de  la  signer.  Gur- 
« dez-vous  donc  bien  d'écoutei'  ceux  qui  oseraient  vous  dire  que  le 
« formulaire  du  pape  Hormisdas,  fait  il  y a douze  cents  ans  poiu 


(l)lnstnictioD  pastorale  pour  l'acceptation  de  la  bulle  Unigenitus.  — Voyez, 
dans  le  cliapilre  précédent,  les  textea  <ln  second  concile  de  Nicéc  et  du  qua- 
trième concile  de  GonslaiiUuople (2)  Voyez,  ci-det-sus,  le  u’  1 lâO. 


Digitized  by  Google 


DE  l’Église. 


• remédier  au  schisme  d’Acace,  n'était  qu’une  entreprise  passagère 

• du  siège  de  Rome.  Cette  décision  de  foi,  si  décisive  pour  l'unité , 
« fut  renouvelée  par  Adrien  II  pius  de  trois  cents  ans  après,  pour 

• finir  le  schisme  de  Photius  ; et  elle  fut  universellement  approuvée 

• dans  le  huitième  concile  oecuménique...  Chaque  évêque  y promet 

• de  ne  se  séparer  ni  de  la  foi  ni  de  la  doctrine  du  siège  aposto* 

• iique,  mais  de  suivre  en  tout  les  décisions  de  ce  siège  (I).  • Un 
évêque  ne  peut  promettre  de  suivre  l’erreur  en  quoi  que  ce  soit.  Il 
ne  peut  donc  souscrire  à tous  les  décrets  du  siège  apostolique,  ni 
promettre  de  suivre  en  tout  ses  décisions,  qu'autant  que  tous  les 
décrets  ou  décisions  dogmatiques  de  la  chaire  apostolique  sont 
infailiiblement  conformes  à la  doctrine  de  Jésus-Christ.  Nous  di- 
rons donc,  avec  les  Pères  du  second  concile  général  de  Lyon,  que 

• le  pontife  romain  étant  tenu,  plus  que  tout  autre,  de  défendue  la 

• vérité  de  la  foi,  c'est  par  l'autorité  de  son  jugement  que  doivent 

• être  définies  les  questions  qui  s'élèvent  touchant  la  foi;  que  toutes 
« les  Eglises  iui  sont  soumises,  et  que  tous  les  évêques  lui  doivent 

• respect  et  obéissance  (3).  • 

1 1 70.  Aussi , l'assembiée  du  clergé  de  France , qui  se  tint  à 
Melun  en  1579,  propose  à tous  les  fidèles,  « pour  règle  de  leur 
■ croyance,  ce  que  croit  et  professe  la  sainte  Église  de  Rome,  qui 

• est  la  maltresse,  la  colonne  et  l’appui  de  la  vérité;  parce  que, 
> ajoute  cette  assemblée,  toute  autre  Église  doit  s’accorder  avec 

• celle-là,  à cause  de  sa  principauté.  » L'assenoblée  générale  du 
clergé,  de  l’an  1025,  s’exprimait  dons  le  même  sens.  Écrivant 
aux  archevêques  et  aux  évêques  du  royaume:  « Les  évêques,  dit- 

• elle,  seront  exhortés  à honorer  le  siège  apostolique  et  l'Église 

• romaine,  fondée  sur  la  promesse  infaillible  de  Dieu,  sur  le  sang 
« des  apôtres  et  des  martyrs,  la  mère  des  Églises,  et  laquelle,  pour 

• parler  avec  saint  Athauase,  est  comme  la  tète  sacrée  pur  laquelle 

• les  autres  Églises,  qui  ne  sont  que  ses  membres,  se  relèvent,  se 
« maintiennent  et  se  conservent,  lis  respecteront  aussi  notre  saint 
« pere  le  pape,  chef  visible  de  l’Église  universelle,  viraire  de  Dieu 

• en  terre , évêque  des  évêques  et  patriarches , auquel  l'apostolat 
« et  l'épiscopat  ont  eu  commencement , et  sur  lequel  Jésus-Christ 

• a fondé  son  Église , en  lui  baitlmt  {donnant)  les  clefs  du  ciel 

• avec  l'infaillibilité  de  la  foi,  que  l’on  a vue  miraculeusement 

• demeurer  immuable  dans  ses  successeurs  jusqu’aujourd’hui.  Et 
« ayant  obligé  tous  les  fidèles  orthodoxes  à leur  rendre  toutes 

f I)  Instruction  pastorale  sur  la  bulle  ünifsnilus.  — (2)  Voyez  .e  n*  1155. 
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• sortes  d'obéissances , et  A vivre  en  déférence  à leurs  saints  dé- 
« crets  et  ordonnances,  ies  évêques  seront  exhortés  à faire  la  même 
« chose,  et  à réprimer,  autant  qu'il  leur  sera  possible,  les  esprits 
« libertins  qui  veulent  révoquer  en  doute  et  mettre  en  compromis 
«*cette  sainte  et  sacrée  autorité,  confirmée  par  tant  de  iois  divines 

• et  positives  ; et,  pour  montrer  le  chemin  aux  autres,  ils  y défé- 
« feront  les  premiers.  ■ 

1171.  Nous  trouvons  les  mêmes  sentiments  dans  la  lettre  que 
trente  et  un  évêques  français  écrivaient  au  pape  Innocent  X en 
16S3,  au  sujet  de  la  condamnation  des  cinq  propositions  de  Jansé- 
nius.  Voici  ce  qu'ils  disaient  : « Dès  les  premiers  temps,  l'Église 
«catholique,  appuyée  sur  la  communion  et  l'autorité  seule  de 
«Pierre,  souscrivit  sans  hésitation  et  sans  délai  aucun,  omni 
« seposila  hœsitalione  vel  cunctalione , à la  condamnation  de 
« l'hérésie  pélagienne,  prononcée  par  Innocent  dans  son  décret 
« adressé  aux  évêques  d’Afrique,  et  qui  fut  suivie  d'une  autre 
« lettre  du  pape  Zozime,  adressée  à tous  les  évêques  de  l'univers. 

« Elle  savait,  non-seulement  par  la  promesse  de  Notre-Seigneur 
« Jésus- Christ  faite  à Pierre , mais  encore  par  les  actes  des  anciens 
« pontifes,  et  par  les  anathèmes  dont  le  pape  Daroase  avait  frappé 

• récemment  Apollinaire  et  Macédonius , avant  qu'aucun  concile 
« 'œcuménique  les  eût  condamnés  ; elle  savait  que  ies  jugements 
« portés  par  les  souverains  pontifes,  en  réponse  aux  consultations 

• des  évêques  pour  établir  une  règle  de  foi , Jouissent  également 
« (soit  que  les  évêques  aient  cru  devoir  exprimer  leur  sentiment 
« dans  leur  consultation , soit  qu'ils  aient  omis  de  le  faire)  d’une 
« divine  et  souveraine,  autorité  dans  l'Église  universelle;  autorité 
« à laquelle  tous  les  chrétiens  sont  obligés  de  soumettre  leur  esprit 

• même.  Nous  donc  aussi , pénétrés  des  mêmes  sentiments  et  de  la 

• même  fol , nous  aurons  soin  que  la  constitution  donnée  d'après 
« l’assistance  du  Saint-Esprit,  par  voire  sainteté,....  soitpromul- 
« guée  dans  nos  Églises  et  diocèses , et  nous  en  presserons  même 
« l’exécution  à l'égard  du  peuple  fidèle.  Ceux  qui  auront  la  téraé- 
« rité  de  la  violer  ne  manqueront  pas  d’être  punis  suivant  les  ter- 
« mes  de  la  constitution  même , et  du  bref  que  votre  sainteté  nous 
« a écrit  ; en  sotte  qu'ils  subiront  les  peines  portées  contre  les  héré- 
« tiques  (1).  • 

1172.  Telle  a toujours  été  la  pratique  des  évêques  de  France, 

(1)  Voyi>z  l'oiiTnige  inliliilé  De  suprema  romani  PonfiJKis  auclorifale 
bedterna  Becleslie  galUcano!  doetrina,  rtc. 
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même  de  ceux  qui  depuis  la  célèbre  déclaration  de  1682  , distin- 
guant la  chaire  de  Pierre  de  celui  qui  l’occupe  comme  successeur 
de  Pierre,  reconnaissent  avec  tons  les  orthodoxes  t’indéfectibilité 
du  siège  apostolique  pour  l’enseignement  de  la  foi, sans  reconnaître, 
en  théorie , rinfaillibilité  du  souverain  pontife.  Soit  inconséquence, 
soit  instinct  catholique , ils  ont  toujours  reçu  avec  respect  et  sou- 
mission les  constitutions  dogmatiques  des  papes  (1);  condamnant 
sans  hésitation  et  sans  délai,  omni  seposita  hœsitalione , vel 
cunctatione,  tout  ce  qui  avait  été  condamné  solennellement  par 
les  papes.  Nous  en  avons  un  exemple  bien  frappant  dans  la  con- 
duite de  l’épiscopat  français,  au  sujet  de  la  constitution  civile 
du  clergé  de  l’an  l*90.  Les  évêques  députés  à l’assemblée  natio- 
nale dénoncèrent  cette  constitution  à Pie  VI,  ajoutant,  dans  une 
de  leurs  lettres,  que  les  fidèles  attendaient  une  décision  du  sou- 
verain ponti/e,  comme  le  témoignage  vénérable  de  la  foi  de  toutes 
les  Églises  (’î)  ; et  le  pape  ayant  condamné  la  susdite  constitution 
par  nn  bref  du  13  avril  1791,  fous  les  évêques  de  France,  à l’ex- 
ception de  quatre,  souscrivirent  à cette  condamnation,  et  confes- 
sèrent la  foi. 


CHAPITRE  IV. 

Le  pape  peut  parler  des  lois  qui  soient  obligatoires  pour  toutes 
les  Églises. 

1 173.  Nous  le  répétons  : le  pape  a reçu  de  Jésus-Christ,  dans 
la  pereonne  de  Pierre,  prince  des  apêtres,  les  clefs  du  royaume 
des  deux,  avec  le  pouvoir  de  lier  et  de  délier  sur  la  terre;  avec  la 
puissance  pleine  et  entière  de  paître , régir  et  gouverner  l’Église 
universelle  (?).  11  peut  donc  porter  des  lois  qui  obligent  tous  les 
chrétiens;  il  n’y  a pas  de  gouvernement  sans  pouvoir  législatif; 
aussi,  les  Pères  nous  représentent  le  pape  comme  chef  de  toute 
l’Église,  comme  ayant  une  principauté  qui  s’étend  sur  tout  le 
monde  chrétien,  comme  le  pasteur  de  tous,  même  des  évêques; 
expressions  qui  ne  peuvent  convenir  qu’à  celui  qui  a droit  de  com- 

(I)  Voyez  le  même  oarrage — (î)  Voyez  la  Collection  des  brefs  de  Pie  VI, 
par  M.  GdUon,  lom.  I,  etc — (3)  concile  de  Florence.  — Voyez,  ci-dessiis,  le 
n"  IIS9. 


Digitized  by  Google 


714 


DE  l'Église. 


mander  à tous.  Aussi,  tout  dvèque,  à son  saere,  promet-il  de 
recevoir  avec  respect  et  d'observer  les  saintes  décrétâtes  et  cons- 
titutions du  siège  apostolique  (l). 

1174.  Il  en  est  d'une  loi  pontiOcale  comme  de  toute  autre  loi; 
elle  n'oblige  que  par  la  promulgation  qui  en  est  faite  : on  demande  . 
donc  quand  les  constitutions  du  souverain  pontife  seront  censées 
suffisamment  promulguées  pour  sertir  leur  effet.  Les  canonistes 
ne  sont  pas  d'accord  ; les  uns  pensent  qu'il  suffit  qu'une  constUn- 
tiOH  du  pape  soit  publiée  à Rome,  pour  obliger  tous  ceux  qu'elle 
concerne  aussitôt  qu'ils  eu  auront  une  connaissance  certaine.  C'est 

le  sentiment  le  plus  commun;  les  autres  veulent  qu'elles  n'aient 
force  de  loi  que  dans  les  provinces  où  elle  a été  publiée.  Quoi  qu'il 
en  soit,  comme ^il  n'y  a aucune  formalité  particulière  qui  soit 
essentielle  à la  promulgation,  et  qu'il  appartient  essentiellement 
au  législateur  de  déterminer  le  mode  dont  une  loi  sera  promulguée, 
il  faut  admettre  qu'une  constitution  du  chef  de  l'Église  oblige  tous 
ceux  qui  la  connaissent,  de  quelque  manière  que  leur  soit  venue 
cette  connaissance,  lorsque  le  pape  en  la  publiant  déclare  expres- 
sément qu'il  l'entend  ainsi,  toute  coutume  ou  tout  usage 

contraire.  Cependant,  comme  il  peut  arriver  qu'une  loi,  quelque 
sage  qu'elle  soit,  ne  convienne  pas  également  partout,  et  qu'elle 
offre  des  inconvénients  particuliers  pour  certaines  provinces,  alors 
un  évéque  peut  en  suspendre  l'exécution  dans  son  diocèse,  à 
charge  par  lui  toutefois  de  soumettre  scs  motifs  au  souverain  pon- 
tife, avec  la  disposition  de  s'en  rapporter  à sa  décision.  '<  Jamais 
« dans  l'Kglise,  ditBarrucl,  le  droit  d'éclairer  Pierre  n'effaça  le 
« devoir  d'étre  soumis  à Pierre  (2).  » 

1175.  Mais  n'avons-nous  pas  en  France  un  droit  particulier? 

Ne  lil-on  pas,  dans  \es  articles  or^oniçues  ajoutés  par  le  gouverne- 
ment au  coneordatde  1801  : « Aucune  bulle,  bref,  rcscrit,  decret, 

« mandat,  provision,  signature  de  provision,  ni  autres  expéditions 
« de  la  cour  de  Rome,  même  ne  concernant  que  les  particuliers, 

• ne  pourront  être  reçues,  publiées,  imprimées,  ni  autrement 

• mises  à exécution,  sans  l'autorisation  du  gouvernement?*  Ne 
lit- on  pas  dans  les  mêmes  articles,  pour  ce  qui  concerne  les 
conciles  : « Les  décrets  des  synodes  étrangers,  même  ceux  des 
« conciles  généraux,  ne  pourront  être  publiés  en  France  avant 
« que  le  gouvernement  en  ait  examiné  la  forme,  leur  conformité 

(I)  Voyez  le  Pontifical  romain.  — (î)  Du  pape  cl  «le  ses  droits,  sv*  partie, 

C.  II. 
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• avec  les  lois,  droits  et  franchises  de  la  république  française , et 
« tout  ce  qui , dans  leur  publication , pourrait  altérer  ou  intéresser 
« la  tranquillité  publique,  ou  troubler  arbitrairement  la  conscience 

• des  citoyens?  • 

Pour  ne  pas  nous  écarter  de  notre  sujet , nous  nous  dispense- 
rons d’examiner  s’il  est  possible  de  concilier,  parmi  nous,  ces 
articles  de  la  république  française  avec  la  liberté  Je  la  presse 
et  la  liberté  des  cultes,  qui  nous  sont  garanties  par  les  lois 
du  pays;  si  ce  serait  un  délit,  de  la  part  de  nos  journalistes, 
de  faire  imprimer  et  de  publier  les  encycliques  de  Pie  IX, 
les  bulles  de  jubilé,  les  constitutions  apostoliques  pour  l’abo- 
lition de  l'esclavage.  Sous  ce  point  de  vue,  la  question  n’aj)- 
partiont  qu'indirectement  à la  théologie.  Il  ne  s’agit  pas  non 
plus  de  savoir  si  une  bulle  du  pape  devient  une  loi  de  l’Etat , 
avant  que  la  publication  en  ait  été  autorisée  par  le  gouverne- 
ment; nous  conviendrons  qu’elle  ne  peut  avoir  le  caractère  d’une 
loi  civile,  qu’en  vertu  de  l’acceptation  qu’en  ferait  la  puissance 
temporelle. 

1176.  Mais  les  décrets  du  pape  et  des  conciles  généraux  sont-ils 
obligatoires  dans  l’ordre  spirituel , indépendamment  de  l’auto- 
risation du  conseil  d'État?  En  chargeant  saint  Pierre,  le  prince 
des  apétres , de  gouverner  le  royaume  de  Dieu , c’est-à-dire 
l’Église,  Jésus-Christ  a-t-il  soumis  les  actes  de  son  gouverne- 
ment au  bon  plaisir  de  la  synagogue  ou  des  magistrats  romains, 
au  placet  des  consuls , des  rois,  de  ceux  qui  sont  à la  tête  d’une 
république?  N’a-t-il  pas,  au  contraire,  annoncé  à ses  disci- 
ples qu’ils  seraient  traduits  devant  les  tribunaux,  pour  lui  rendre 
témoignage  en  présence  des  rois  ? Quoi  ! le  souverain  pontife 
est  le  père  et  le  docteur  de  tous  les  chrétiens  ; il  est  le  chef  de 
l’Église  universelle;  il  a reçu  du  Sauveur  du  monde  l’ordre  de 
paître  les  agneaux  et  les  brebis , de  confirmer  ses  frères  dans 
ta  foi;  et  il  ne  pourrait  faire  entendre  sa  voix  à tous  les  chrétiens  I 
et  il  lui  serait  défendu  de  communiquer  avec  les  catholiques! 
et  ses  décrets  n’auraient  d’effet  sur  les  consciences  qu’avec  le 
permis  des  gouvernements  I Si,  sous  le  vain  prétexte  que  les 
décrets  et  rescrits  du  sainl-siége  peuvent  n’étre  pas  d’accord 
avec  les  maximes  et  les  droits  du  pays,  le  gouvernement  n 
droit  de  blâmer  ou  de  punir  im  évêque  pour  avoir  correspondu 
avec  le  pape,  le  centre  de  l’unité  catholique,  ou  pour  avoir  fait 
part  à ses  ouailles  des  grâces  spirituelles  qu’il  a obtenues  du 
vicaire  de  Jésus-Christ,  ou  pour  avoir  publié  les  enseignements 
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de  l’Église  romaine,  la  mère  et  la  maîtresse  de  toutes  les  Églises, 
sans  y avoir  été  autorisé  par  le  conseil  d’État,  on  ne  pourra 
donc  plus  être  catholique,  ou  du  moins  remplir  ses  devoirs  comme 
catholique  qu’avec  la  permission  du  gouvernement?  Ce  ne  sera 
donc  plus  l’apôtre  saint  Pierre,  mais  César,  qui  aura  été  établi  chef 
suprême  de  l’Église;  et,  à la  différence  des  apôtres  qui  se  croyaient 
obliges  d'obéir  à Dieu  plutôt  qu'aux  hommes,  nous  serons  obligés 
d'obéir  aux  hommes  plutôt  qu'à  Dieu,  ou,  ce  qui  revient  au  même, 
dispensés  d’obéir  à Dieu  toutes  les  fois  que  le  conseil  d’État  jugera 
que  Dieu,  par  l'organe  de  l’Église,  trouble  arbitrairement  la  cons- 
cience des  citoyens , ou  qu’il  ne  se  montre  pas  assez  gallican. 
Kvidemmeut,  les  articles  organiques  qui  tendent  à faire  dépendre 
l’exécution  des  décrets  de  l'Église  de  l'autorisation  do  gouverne- 
ment, seraient  impies,  s’ils  n’étaient  absurdes.  Aucune  puissance 
humaine  n’a  le  droit  d’intercepter  entre  le  chef  et  les  membres 
de  l’Église  la  correspondance  nécessaire  pour  enseigner,  pour  gou- 
verner, pour  Juger,  pour  réformer,  pour  commander , puisque 
cette  correspondance  est  de  droit  divin,  et  qu’elle  entre  nécessaire- 
ment dans  la  constitution  de  l'Église. 


CHAPITRE  V. 

L’institution  des  évêques  appartient  originairement  au  pape. 

1177.  La  puissance  spirituelle  du  pape  et  desévéques  vient  de 
Jésus-Christ;  c’est  l’£îpn'l-Sai/i<  qui  a établi  les  évêques  pour 
gouverner  l'Église  de  Dieu.  Mais,  pour  prendre  part  au  gou- 
vernement de  l'Église , il  ne  suffit  pas  d'avoir  reçu  le  caractère 
épiscopal  ; outre  le  pouvoir  d’ordre  qui  est  Inhérent  à l’ordina- 
tion, il  faut  une  juridiction  canonique,  tant  pour  le  for  exté- 
rieur que  pour  le  for  intérieur.  Cette  juridiction  est  indispen- 
sablement nécessaire,  sous  peine  de  nullité,  pour  l’administration 
du  sacrement  de  pénitence,  ainsi  que  pour  tous  les  actes  du  gou- 
vernement spirituel.  Quiconque  s'ingère  dans  le  ministère  sacré 
sans  y être  appelé  par  la  puissance  ecclésiastique,  ou  sans  avoir 
une  institution  canonique,  ne  peut  être  le  ministre  de  la  parole 
et  des  sacrements  i). 

(I)  Voye»,  ci-<leasns,  le  n*  1098.  '* 
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1178.  Or,  c'est  un  dogme  catholique  que  le  pape,  une  fois 
légitimement  élu,  i-eçoit  immédiatement  de  Jésus-Christ,  avec  le 
titre  de  successeur  de  saint  Pierre,  les  clefs  du  royaume  des  deux, 
avec  le  plein  pouvoir  de  paître  les  agneaux  et  les  brebis,  de  régir 
et  de  gouverner,  non  une  partie  de  l'Église  ou  une  Église  particu- 
lière, mais  toutes  les  Églises  ou  l'Église  universelle  : plenam  po- 
testalem  pascendi,  regendi  et  gubemandi  universalem  Ecde- 
siam  (i).  Pour  ce  qui  regarde  les  évêques,  il  est  de  foi  que 
ceux  qui  ont  été  institués  par  l'autorité  du  pontife  romain  sont 
de  vrais  et  légitimes  évêques,  ainsi  que  l'a  décidé  le  concile 
de  Trente  (2).  Suivant  le  même  concile,  un  des  principaux 
devoirs  du  pape,  dont  la  sollicitude  s'étend  sur  l'Eglise  uni- 
verselle, est  de  donner  à chaque  Église  des  pasteurs  vraiment 
dignes  et  capables,  sous  peine  de  voir  retomber  sur  lui  le  sang 
des  ouailles  qui  périraient  par  la  négligence  de  ceux  qu'il  aurait 
établis  (3). 

1179.  Mais  les  évêques  canoniquement  institués  tiennent-ils 
leurs  pouvoirs  immédiatement  de  Jésus-Christ,  comme  le  pensent 
plusieurs  théologiens?  ou  les  tiennent-ils  immédiatement  du  pape, 
comme  on  le  croit  plus  communément?  Quoi  qu'il  en  soit,  tous 
les  catholiques,  dit  Benoît  XIV,  sont  d'accord  dans  l'aveu  que 
la  juridiction  des  évêques  est  toujours  soumise  au  pape;  de  sorte 
qu'il  peut  la  restreindre  et  même  l'ôter  tout  à fait  à ceux  qui  l’ont, 
lorsqu'il  y a une  cause  légitime  : ex  légitima  causa  omnino 
auferri  polest.  Un  des  plus  illustres  archevêques  de  Beims,  le 
cardinal  de  Lorraine , après  avoir  dit  que  la  juridiction  épiscopale 
tire  son  origine  de  Dieu  sans  intermédiaire,  ajoute  : • En  disant  que 
•>  la  juridiction  des  évêques  vient  immédiatement  de  Dieu,  on  ne 
« diminue  en  rien  l'autorité  du  souverain  pontife  dans  l'Église, 
« comme  l'observait  le  cardinal  Polus.  Car  il  n'a  été  donné  qu'au 
« souverain  pontife  d’exercer  cette  juridiction  sur  tous  les  autres 
. évè(|ues  en  les  appelant,  en  les  choisissant,  les  déposant,  les  en- 
« voyant;  en  sorte  que  nul  n’est  choisi  ni  envoyé  de  Dieu  que  par 

• ce  même  pontife,  comme  Polus  le  fait  voir  par  d’incontestables 

• exemples.  Ainsi,  toutes  les  fols  qu'on  entend  dire  (jue,  dans  des 

• provinces  éloignées,  quelqu'un  a été  promu  à l’épiscopat  par  le 
« métropolitain,  il  faut  toujours  concevoir  que  cela  s est  fuit  en 
« vertu  d'une  constitution  des  apôtres,  ou  d'un  décret  d'un  légi- 

(i)  Concile  de  Florence.  — Voyez,  ci-dessus,  le  a®  U69.  — (7)  Sess.  xxin, 
ean.  vin.  — (J)  Sess.  xxiv.  De  rtjormatione,  c.  i. 
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• Hme  concile,  ou  d'un  privilège  des  pontifès  romains,  en  sorte  que 
■ l'autorité  expresse  ou  tacite  du  saint-siège  y 'a  certainement 

• concouru,  sans  quoi  le  chef  cesserait  d'être  chef;  et  cela  s’est 
«‘VU  dans  tous  les  évêques  choisis  par  Jésns-Ciirist,  les  apôtres 

• exceptés.  Quant  aux  paroles  de  saint  Paul  qu’on  objecte,  ego 
« nec  ab  homine,  nec  per  hominem,  loin  de  nous  être  contraires, 

• elles  nous  fournissent  plutôt  une  nouvelle  preuve  de  ce  que  nous 
« disons;  puisque  l'apôtre,  en  se  glorifiant  comme  d’un  privilège 
« particulier  de  n’avoir  été  appelé  par  aucun  homme,  insinue  que 

• les  autres  sont  appelés  par  l’intermédiaire  d’un  homme,  c’est-à- 
« dire  par  le  souverain  pontife.  Ainsi  la  juridiction  vient  de  Dieu; 
« mais  elle  s'exerce  sur  une  matière  sujette^  assignée  aux  autres 

• pasteurs  par  le  pontife  romain,  et  qu’il  peut  restreindre  ou 
« ôter(l).  • 

1 180.  Ainsi,  soit  que  les  évêques  tiennent  leurs  pouvoirs  im- 
médiatement de  Jésus-Christ,  soit  qu’ils  les  reçoivent  immédiate- 
ment du  pape,  ils  ne  les  reçoivent  que  par  le  pape,  per  Petrum; 
car  ils  ne  peuvent  avoir  l’institution  canonique  que  par  le  pape , 
ou  s'ils  l’ont  par  un  autre,  ce  n’est  qu’en  vertu  des  règlements 
canoniques  approuvés  et  sanctionnés  par  le  pape,  le  représentant 
de  Jésus-Christ , le  père  et  le  docteur  de  tous , le  pasteur  de  tous, 
le  prince  de  tous , même  des  évêques.  Il  faut  de  toute  nécessité 
reconnaître  que  le  siège  apostolique  est  la  source  unique  de  toute 
juridiction,  ou,  ce  qui  revient  au  même,  qu'il  est  le  canal  par  lequel 
elle  est  transmise  aux  évêques  avec  plus  ou  moins  d’étendue , le 
pape  pouvant  la  restreindre,  l’étendre  ou  la  retirer  tout  à fait, 
selon  qu’il  le  juge  nécessaire  ou  utile  au  bien  de  l’Église. 

1181.  Tel  est  l'enseignement  des  Pères,  des  conciles  et  des  sou- 
verains pontifes.  Tertiiliien,  qui  était  si  près  de  la  tradition  apos- 
tolique, nous  apprend  que  le  Seigneur  a donné  les  clefs  à Pierre, 
et,  par  Pierre,  à l’Égllsé  : Memenio  claves  Petro,  et , per  ewm , 
Ecclesiœ  reliqnisse  (2);  à l’Église,  c’est-à-dire  aux  évêques, 
comme  l’enseigne  saint  Grégoire  de  Nysse;  per  Petrum  episcopis 
dédit  Ckrislus  «laves  ccelestium  honorum  (.1)  ; ce  qui  s'accorde 
parfaitement  avec  ce  que  dit  saint  Optât  ; « Le  bienheureux  Pierre  a 
« reçu  seul  les  clefs  du  royaume  des  deux,  pour  les  communiquer 
« aux  autres  : «laves  regni  calorum  communicandas  cœleris  soins 
« accepit  (4).  » Saint  Cyprien  avait  dit,  avant  saint  Grégoire  et  saint 

(1)  Collerl.  momimcnloriim  ad  liistoriam  concilii  Triilentini , tom.  v,  etc.  — 
(l)  Scorpiac.,  c.  x — (s-  Opéra  S.  Gregorii  Hysseni,  tom.  ni,  p.  814.  — (4}  Do 
icbUme  des  douatistes,  liv.  tii,  c.  iii. 
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Optât,  que  Notre-Scigneur,  voulant  constituer  son  Église,  a donné 
à Pierre  les  clefs  du  royaume  des  eieux , et  que  c'est  de  là  que 
découle  l'ordination  des  ëvéques  et  la  forme  de  l'Église,  vnde 
episeoporwn  ordinatio  et  Ecclctiœ  ratio  decurrit  (I).  Le  même 
docteur  nous  représente  l'Église  romaine  comme  la  racine  et  la 
matrice  de  l'Église  catliolique,  ut  Ecctesiœ  catholicœ  radicem  et 
malricein  (3).  Or,  comment  l'Église  catholique  de  Rome  serait- 
elle  la  racine  et  la  matrice  de  l'Église  catholique,  ou,  comme  le 
disent  les  docteurs  et  les  conciles,  la  mère  de  toutes  les  Églises, 
si  toutes  les  Églises  ne  tiraient  leur  origine  de  la  chaire  de  saint 
Pierre?  Saint  Augustin  s'exprime  dans  le  même  sens  : • Le  Sei- 

• gneur,  dit-il,  nous  a recommandé  ses  brebis  (à  nous  évéques], 

• parce  qu'il  les  a confiées  à Pierre  : commendavit  nobis  Dominas 
« oves  suas,  quia  Petro  commendavit  (3).  • 

1183.  Le  pape  Innocent  P'  dit  que  l'épiscopat  avec  toute  son 
antorité  découle  de  l'apûtre  saint  Pierre  : a quo  ipse  episcopalus  et 
tota  auclorilas  nominis  hujus  emersit  (4)j  que,  quand  il  s'agit 
de  matières  qui  intéressent  la  foi , les  évéques  ne  doivent  en  ré- 
férer qu'à  Pierre,  l'auteur  de  leur  nom  et  de  leur  dignité  : ad 
Petrum  sui  nominis  et  honoris  auelorem  (5);  que  c'est  par  Pierre 
qne  l'apostolat  et  l'épiscopat  ont  pris  leur  commencement  en 
Jésus-Clirist  : per  Petrum  et  apostolalus  et  episeopatus  in  Christo 
ccepit  exordium  (6).  C'est  aussi  la  doctrine  de  saint  Léon  le  Grand: 
il  enseigne  que  tout  ce  que  Jésus-Christ  a donné  aux  antres  evé- 
ques,  il  le  leur  ja  donné  par  Pieire  : per  ipsum  (Petrum)  dédit  quid- 
quid  aliis  non  negavit  (7);  que  Notre-Seigneur  a voulu  que  le 
ministère  de  la  prédication  appartint  à tous  les  apôtres,  mais  qu'il 
l'a  néanmoins  déposé  principalement  dans  le  bienheureux  Pierre, 
le  chef  de  tous  les  apôtres , afin  que  de  lui , comme  de  la  tête , ses 
dons  se  répandissent  sur  tout  le  corps  : ut  ab  ipso,  quasi  quodam 
capite,  dona  sua  vêtit  in  corpus  omne  manare  (8). 

1183.  Suint  Césoire  d'Arles  écrivait  au  pape  Symmaque  que 
l'épiscopat  prend  son  origine  dans  la  personne  de  l'apôtre  saint 
Pierre  ; a persona  beati  Pétri  apostoli  episeopatus  sumit  ini- 
tium  (9).  Les  Pères  du  concile  de  Paris,  de  l'an  839,  qui  se  com- 
posait des  évéques  des  provinces  de  Reims,  de  Sens,  de  Tours  et 
de  Rouen,  se  dunneut  comme  vice-gérants  du  prince  des  apôtres, 

(I)  Lettre  xxxm.  — (2)  lettre  XLV.  — (3)  Sermon  ccxcTi.  — (1)  Lettre  xxix. 
— (5)  Lettre  ii  à Victricc  de  Rouen.  — (6)  Lettre  xxx.  — (7)  Serm.  IT.  — 
(8)  Lettre  x.  — (9)  Labbe,  tom.  IT,  col.  129i. 
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Pétri  vicetn  gerimus  (l)  ; et  ceux  du  concile  de  Reims,  de  l’an  900, 
déclarent  qu'ils  excommunient  les  assassins  de  Foulques  au  nom 
du  Seigneur  et  par  la  vertu  du  Saint-Esprit,  ainsi  que  par  l'autorité 
divinement  conférée  aux  évêques  par  le  bienheureux  Pierre,  prince 
des  apôtres,  auclorilate  episcopis  per  beatum  Pelrum  principem 
apotlolontm  divinitus  cotlala  (3).  Hincmar,  archevêque  de  Reims, 
écrivait  à Hincmar  de  Laon  ; « Nous  dépendons  de  la  chaire  apos- 
«tolique,  qui  est  pour  nous  la  source  d’où  dérivent  jusqu'à  nous 

• la  religion,  la  discipline  ecclésiastique  et  la  Juridiction  canonique  : 

• a qua  rivus  religionis  et  ecclesiaslicœ  ordinationis  algue  cano- 
« nicŒ  juridictionis  prqfluxil  (3).  » 

li8  i.  Nous  ne  finirions  pas,  si  nous  voulions  citer  toutes  les 
autorités  qui  font  descendre  la  juridiction  de  l'évèque  de  la  chaire 
de  saint  Pierre,  ou,  si  on  aime  mieux,  de  Jésus-Christ  par  la  chaire 
de  saint  Pierre.  Qu'il  nous  suffise  donc  de  rapporter  ce  que  dit  le 
pape  Pie  VI  dans  son  bref  Super  soliditate  Peirœ  : • 11  n'y  a qu'uu 
« seul  Dieu  , qu'uu  seul  Christ,  qu'une  seule  Église,  et  une  seule 

• chaire  fondée  sur  Pierre  par  la  voix  du  Seigneur.  Ce  sont  les 
« paroles  de  saint  Cyprien , qui  reeonnait  que  la  chah'e  de  Pierre 
« est  l’Église  principale,  où  l’unité  sacerdotale  a pris  naissance,  et 

• où  la  perfidie  ne  peut  avoir  accès.  Saint  Chrysostome  déclare  ou- 

• vertement  que  Pierre  pouvait,  de  son  propre  droit,  choisir  un 

• successeur  au  traitre  Juda;  droit  fondé  sur  sa  primauté,  et  dont 

• Pierre  lui-même  et  ses  successeurs  ont  usé  dans  la  suite , soit 
< lorsqu'ils  fondèrent  des  Églises  dans  tout  l'Occident,  et  y prépo- 
« sèrent,  avant  tout  concile,  des  évêques  auxquels  ils  assignèrent 
« une  portion  du  troupeau  pour  la  gouverner  ; soit  lorsqu'ils  dési- 

• gnèrent  pour  des  régions  déterminées  un  siège  dont  l'évêque 

• devait  présider  les  autres  par  l’autorité  apostolique.  Innocent  1" 

• parle  de  cette  institution  ecclésiastique  comme  d'une  chose  ma- 
« niféste;  et  chacun  peut  comprendre,  par  cet  éclatant  témoi- 

• gnage,  que  la  puissance  pontificale,  loin  d’avoir  sa  source  dans 
« une  discipline  établie  par  des  conciles , existait  au  contraira 

• avant  que  les  conciles  eussent  établi  aucune  discipline;  et  nous 
« savons  que  le  même  pontife  régla  eellede  l’Église  d’Antioche, 

• chef  de  l'Église  orientale La  vérité  de  ce  qu’enseigne  saint 

• Augustin , que  la  principauté  de  la  ehaire  apostolique  a toujours 


(1)  Ibidem,  tom.  vu,  col.  ICCI.  — (î)  Ibidem,  tom.  rt,  col.  48t.  —(3)  Opert 
Bioemari,  Lclire  à Hincmar  de  Laon. 
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< été  en  vigueur  dans  le  siège  de  Rome,  et  que  cette  principauté 

• d'apostoiat  élève  le  souverain  pontife  au-dessus  de  tout  autre 
« évéque  : cette  vérité,  appuyée  sur  tant  de  preuves  évidentes, 
> éclate  surtout  en  ce  que  le  successeur  de  saint  Pierre , par  cela 
« seul  qu'il  succède  à Pierre,  préside  de  droit  divin  à tout  le  trou- 

• peau  de  Jésus-Christ,  en  sorte  qu’il  reçoit  avec  l’épiscopat  la 

• puissance  du  gouvernement  universel  ; tandis  que  les  autres  évé- 

• ques  possèdent  chacun  une  portion  particulièi'e  du  troupeau,  non 
« de  droit  divin , mais  de  droit  ecclésiastique  ; cette  portion  leur 
« est  assignée,  non  par  la  bouche  de  Jésus-Christ,  mais  par  l’ordre 

• hiérarchique  nécessaire  pour  qu’ils  puissent  exercer  une  puis- 

• sauce  ordinaire  de  gouvernement.  Quiconque  voudra  refuser  au 

• souverain  pontife  la  suprême  autorité  dans  cette  assignation , il 
« est  nécessaire  qu’il  attaque  la  succession  légitime  de  tant  d’évê- 
<■  ques  qui , dans  le  monde  entier,  régissent  les  Eglises-  ou  fondées 

• originairement  par  l’autorité  apostolique,  ou  divisées  ou  réunies 
« par  elle,  et  qui  ont  reçu  du  pontife  romain  la  mission  pour  les 
« gouverner;  de  sorte  qu’on  ne  pourrait,  sans  bouleverser  l’Eglise 
« et  le  régime  épiscopal  même,  porter  atteinte  à ce  grand  et  admi- 

• rabic  assemblage  de  puissance  conférée  par  une  disposition  divine 

• à la  chaire  de  saint  Pierre  ; afin,  comme  le  dit  saint  Léon,  que 

< saint  Pierre  régisse  véritablement  toute  l’Église  que  Jésus-Christ 
«régit  principalement;  car  si  Jésus-Christ  a voulu  qu’il  y eût 

• quelque  chose  de  commun  à Pierre  et  aux  autres  pasteurs , tout 
« ce  qu’il  n’a  pas  refusé  à ceux-ci , il  le  leur  a donné  uniquement 

• par  Pierre.  • Il  est  donc  prouvé  que  la  juridiction  des  évêques 
vient  du  pape,  soit  que  le  pape  la  leur  confère  lui-même  comme 
vicaire  de  Jésus-Christ,  soit  que  Jésus-Christ  la  leur  confère  immé- 
diatement par  le  pape,  per  Pelrum.  U faut  reconnaître  par  con- 
séquent que  l'institution  canonique  des  évêques  appartient  origi- 
nairement au  pape,  et  qu’un  évêque  ne  peut  être  canoniquement 
et  légitimement  institué  que  par  le  pape , ou  par  ceux  qui  en  ont 
reçu  le  pouvoir  du  pape.  • C’est  un  dogme  catholique,  dit  M.  de 
« Marbeuf,  archevêque  de  Lyon,  que,  pour  être  pasteur  légitime, 

• il  faut  avoir  une  mission  canonique,  et  que  c’est  le  souverain 
■ pontife  seul  à qui , comme  ayant  la  primauté  de  Juridiction  de 

• droit  divin , il  appartient  de  donner  l’institution  canonique  aux 

• archevêques  et  évêques;  d'où  il  suit  que  tout  prélat  qui  prendrait 

• sa  mission  d’ailleurs  ne  pourrait  qu’être  intrus  (1).  > 

(1)  Lettre  pastorale  sur  le  scliUme  de  France,  de  l’an  1790.  ' *' 

I.  4C 
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CHAPITRE  VI. 

Le  govvemement  de  V Église  est  un  gouvernement  monarehique. 

1185.  Une  conséquence  de  ce  que  nous  avons  dit  Juaqu’icl  des 
prérogatives  du  pape,  c'est  que  l’Église  dont  il  est  le  chef  est  une 
vraie  monarchie.  L'idée  que  les  Écritures,  les  saints  Pères,  les 
souverains  pontifes  et  les  conciles,  nous  donnent  de  saint  Pierre 
et  de  ses  successeurs,  ne  peut  convenir  qu'à  celui  qui  est  à la  tête 
d’un  gouvernement  monarchique.  C’est  Pierre  qui  a étécliargé  de 
pailre  les  agneaux  et  les  brebis.,  c’est-à-dire  tout  le  troupeau  ; c’est 
à Pierre,  à Pierre  seul,  que  Jésus-Christ  a donné  les  cie&  du 
royaumo  céleste , qui  sont  le  symbole  de  la  souveraineté.  Tonte 
l’antiquité  nous  représente  le  pape  comme  le  successeur  de  saint 
Pierre,  comme  le  vicaire  de  Jésus- Christ,  le  chef  ou  la  tète  de 
toutes  les  Églises;  comme' le  père  et  le  docteur  de  tous  les  chré- 
tiens , le  prince  et  le  pasteur  de  tous , même  des  évêques  ; comme 
ayant  une  primauté  souveraine  et  entière  avec  la  principauté 
sur  tout  l’univers , avec  la  plénitude  de  pouvoir,  une  puissance 
suprême  dans  toute  C Église,  la  pleine  puissance  de  paitre , régir 
et  gouverner  l'Église  universelle.  Ce  sont  les  expressions  des 
conciles  œcuméniques,  notamment  des  conciles  de  Trente,  de  Flo- 
rence et  de  Lyon(i).  Or,  quel  est  le  prince  de  la  terre,  quel  est 
le  monarque  qui  ait  dans  ses  États  un  pouvoir  légitime  plus  grand, 
plus  complet  que  celui  que  ces  conciles,  toujours  appuyés  suri'  Écri- 
ture et  la  tradition , reconnaissent  dans  le  pape?  L’Église  est  donc 
une  vraie  monarchie,  en  vertu  même  de  sa  constitution  divine , à 
laquelle  ni  le  pape  seul , ni  le  pape  avec  un  concile  général , ni  le 
pape  avec  l'Église  entière,  ne  peut  déroger. 

1186.  • L’Église,  dit  le  calcinai  de  ^rraine,  archevêque  de 
« Reims,  n’a  pas  le  pouvoir  d'empêcher  qu’elle  soit  gouvernée  poi 

• le  pontife  romain  et  par  les  évâjues  ; elle  ne  peut  se  constituer 

• elle-même  en  aristocratie  ou  en  démocratie  ; il  est  nécessaire 
< qu'elle  soit  gouvernée  monarebiquement  par  le  pontife  uiiiver- 

• sel  et  par  les  évêques  particaliers , cet  ordre  de  gouvernement 
« ayant  été  établi  immédiatement  par  Jésus-Christ  lui-méme  (3).> 

(IJ  Voyez,  ci  desSos,  lesn**  1168,  .1169,  1161.  — (3)  Discoure  pronmeê  at 
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Ce  qui  répond  parfaitement  à la  doctrine  de  saint  Thomas  : « Le 
< pape,  dit  le  docteur  angéHque,  a la  plénitude  de  la  puissance  pon- 
■ tidcale;  il  est  dans  l’Église  comme  le  roi  clans  son  royaume;  et  tes 

• évêques  sont  appelés  à une  partie  de  sa  sollicitude,  comme  des 
-«Juges  préposés  dans  chaque  ville  (I).  > Gerson  lui-même,  qu’on 
n’aecosem  pas  de  s'étre  montré  trop  favorable  à la  puissance  du 
pnpe,  n’hésite  point  à déclarer  hérétique  et  schismatique  quicon- 
que nierait  que  le  pape  a été  institué  de  Dieu  sumaturellement  et 
immédiatement,  et  qu’il  possède  une  primauté  monarchique  et 
royale  dans  la  hiérarchie  ecclésiastique  (3^.  Il  enseigne  que  l’É- 
giise  a été  fondée  par  Jésus-Christ  sur  un  seul  monarque  suprême, 
tn  monareha  supremo  (3)  ; que  la  puissance  ecclésiastique  dans  sa 
pimitude  est  formellement  et  subjectivement  dans  le  seul  pontife 
romcàn,  ét  qu’elle  a été  donnée  sumaturellement  par  Jésus-Christ 
à Pierre  comme  à son  vicaire  et  au  souverain  monarque,  pour  lui 
et  pour  ses  successeurs,  Jusqu'à  la  fin  des  siècles  (4).  Enfin,  pour 
abréger,  nous  finirons  cet  article  en  rappelant  que  ta  Faculté  de 
théologie  de  Paris  a condamné  ces  deux  propositions  d'Antoine  de 
Dominis  : • il  n’y  a point  dans  l’Église  d’antre  chef  suprême  ni 

• d’autre  monarque  que  Jésus-Christ.  La  forme  monarchique  n’a 

• pas  été  instituée  dans  l’Église  immédiatement  par  Notre-Sei- 
«gneur(5).  » 

1187.  Il  faut  donc  reconnaître  que  l’Église  est,  de  droit  divin, 
une  vraie  monarchie  ; que  le  pape  en  est  le  chef  suprême  et  le 
souverain , duquel , comme  nous  l’avons  vu  dans  le  chapitre 
précédent,  découle  tout  pouvoir  spirituel,  le  pouvoir  même  des 
évéques  et  leur  autorité.  Mais  on  ne  doit  pas  confondre  la  mo- 
narchie avec  le  despotisme  : un  gouvernement  despotique  ou  ar- 
bitraire n’a  pas  d’autres  règles  que  la  volonté  de  ceux  qui  gou- 
vernent; le  gouverneraeut  monarchique,  même  dans  l'ordre 
politique,  a des  lois  indépendantes  de  la  volonté  du  monarque , 
lois  qui,  étant  l’expression  des  besoins  d’un  peuple,  ne  peuvent 
être  modillées  qu'en  raison  du  bien  général,  qui  est  tout  à la 
fois  l’objet  et  la  fin  principale  de  tout  gouvernement.  Mais,  à la 

concile  de  Trente , Collect.  monument,  ad  hisloriam  concilii  Tridentini 

tom.  V,  etc (I)  Papa  liabet  plenituilineni  poiitilicali»  poteatatis , quasi  rex  in 

regno  ; ard  episropi  assuniuntiir  in  parteni  sollicitudinis,  qiia.si  judices  .singulis 
civitalibus  pneposili.  Suppt.,  quasi.  16,  art.  3.  — (3)  De  statibua  ecclesiaa- 
ticia,  cousid.  i.  — (3)  De  auleribilitate  papæ , conaid.  viii.  — (4)  De  potestate 
ecclesiastica , cousid.  x.  — (5)  Collectio  judiciorum  do  novis  erroribua , par 
(tÀrgentré,  toni.  ii,  part,  ii,  pag.  105,  etc. 
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différence  des  gouvernements  humains,  qui  sont  de  leur  nature 
susceptibles  de  changement  suivant  l’esprit  des  populations,  le 
gouvernement  de  l’Église  étant,  comme  l’Église  elle-même,  es- 
sentiellement un,  perpétuel , Invariable,  est  nécessairement  tou- 
jours le  même , c’est-à-dire  toujours  et  nécessairement  monar- 
chique; car  il  est  monarchique  en  vertu  même  de  sa  constitution, 
qui  est  divine.  Et  c’est  parce  qu’il  est  monarchique,  d’après 
Tordre  de  Dieu  qui  en  a fi.vé  les  bases,  que  le  pape  ne  peut  le 
rendre  ni  despotique , ni  aristocratique , ni  démocratique.  Il  est 
aujourd’hui  ce  qu’il  était  hier,  et  sera,  jusqu’à  ia  consommation  des 
siècles,  ce  qu’il  a toujours  été  depuis  le  commencement,  depuis  le 
jour  où  j4us-Christ  a fait  de  saint  Pierre  le  fondement  de  son 
Église,  contre  laquelle  les  portes  de  l'enfer  ne  prévaudront  point, 
en  même  temps  qu’il  lui  a confié  les  clefs  du  royaume  des  deux , 
c’est-à-dire,  le  gouvernement  de  son  Église  : « Et  ego  dico  tibi , 
« quia  tu  es  Petrus,  et  super  banc  petram  ædificabo  Ecclesiam  meam, 
« et  porte  inferi  non  prævalebunt  adversus  eam.  Et  ego  tibi  dabo 
« claves  regni  cœlorum  ; et  quodcumque  solveris  super  tcrram , 
• erit  solutum  et  in  cceiis  ( i ).  > 


CHAPITRE  VII. 

De  l’assemblée  du  clergé  de  France,  de  Pan  1685. 

r 

1 188.  « Toutes  les  fois,  dit  Tabbé  Barruei , qu’il  est  mention  de 

• cette  fameuse  assemblée  de  1682,  il  est  des  aveux  qu'il  faut 

• savoir  faire,  et  de  grands  préjugés  qu'il  faut  dissiper.  Ainsi  que 
« Bossuet,  il  faut  d’abord  convenir  que,  dans  cette  assemblée,  il 
« se  passa  bien  des  choses  qui  afQigèrent  les  pontifes  romains. 

• Louis  XIV  l’avait  convoquée  à l’occasion  de  ses  dissensions  avec 
« le  pape  sur  la  régale,  qu’il  étendait  à des  églises  exemptes  de  ce 

• droit.  Au  nom  de  Louis  XIV,  toutes  les  trompettes  de  la  renom- 

• mée  s'enflent  pour  célébrer  sa  gloire.  Mais  c’est  sa  grandeur  même' 
« et  sa  puissance  qui  se  tournent  en  préjugé  contre  cette  assem- 

• blée.  Il  sollicite  cette  déclaration,  regardée  comme  le  boulevard  de 
« nos  lihei'tés  gallicanes.  Il  la  fit  éilger  en  loi,  moins  par  zèle  pour 

• la  doctrine  de  notre  Eglise  que  pour  humilier  un  monarque,  uu 

(I)  Saint  Matlliicn,  e.  xn,  v.  18, 19.  ' 
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• pontife  qu’il  ne  pouvait  s’empêcher  de  révérer  en  chrétien. 
« Louis  XIV  eut  tort;  il  ne  vit  pas  que  nos  libertés,  non  plus  que 
« nos  vérités  religieuses,  ne  sont  pas  faites  pour  servir  les  veu- 
« geances  des  souverains;  et  que  son  influence  royale  rendrait  sus- 
■ pecte  la  voix  de  nos  pasteurs,  jamais  plus  puissante  que  lorsque 
« l’intéril  de  la  vérité  seule  dicte  leurs  oracles  (I).  » 

ARTICLE  I. 

Quelle  a été  l'oecasion  de  l’assemblée  du  clergé  de  1681 1 

1189.  Les  dissensions  qui  s’éievèrent  entre  Louis  XIV  et  le  saint- 
siège,  au  sujet  de  la  régale,  furent  l’occasion  qui  détermina  ce  prince 
à convoquer  l'assemblée  de  1 682.  La  régale,  qui  est  aujourd’hui  sans 
objet  parmi  nous,  était  un  droit  en  vertu  duquel  le  roi  de  France 
jouissait  du  revenu  des  archevêchés  et  évêchés  vacants,  et  conférait 
les  bénéfices  dépendants  de  leur  collation,  jusqu’à  ce  que  les  nou- 
veaux pourvus  lui  eussent  prêté  le  serment  de  fidélité.  • Le  parle- 
« ment  de  Paris,  dit  Fieury,  auteur  non  suspect;  le  parlement,  qui  se 
< prétend  si  zélé  pour  nos  libertés,  a étendu  ce  droit  jusqu’à  l’in- 
« fini,  sur  des  maximes  qu’il  est  aussi  faciie  de  nier  que  d’avancer... 

• Le  roi , quoiqu’il  n’exerce  que  le  droit  de  l’évêque ^ l’exerce  bien 

• plus  librement  que  ne  le  ferait  l’évêque  lui-même.  Tout  cela  , 

• parce,  dit-on,  que  le  roi  n’a  point  de  supérieur  dans  son  royaume, 

• comme  si  le  droit  de  conférer  des  bénéfices  était  purement  tem- 
« porel  (2).  « Toutefois,  la  régale  ne  s’étendait  point  sur  tous  les 
diocèses  du  royaume;  ceux  du  Languedoc,  de  la  Guyenne,  de  la 
Provence,  du  Dauphiné , et  d’autres  encore,  en  étaient  exempts. 
Mais  Ixiuis  XIV,  par  une  déclaration  de  l’an  (673,  étendit  ce 
droit  à tous  les  archevêchés  et  évêchés  du  royaume  ; ce  qu’il  ne 
pouvait  faire  sans  empiéter  sur  le  spirituel,  et  sans  porter  atteinte 
à la  liberté  de  l’Église.  Le  second  concile  général  de  Lyon,  de  l’an 
1274,  défend,  sous  peine  d’excommunication,  à toute  personne,  de 
quelque  dignité  qu’elle  soit,  d’établir  la  régale  dans  les  Églises  où 
elle  n’a  pour  elle  ni  le  titre  d’une  fondation,  ni  une  ancienne  cou- 
tume (3).  Aussi  Pavillon,  évêque  d’Aletb,  et  Caulet,  évêque  de  Pa- 
miers,  regardant  la  déclaration  du  roi  comme  un  abus  de  pouvoir, 


(I)  Du  pape  et  de  ses  droits,  ni*  partie,  ch.  iv.  — (2)  Discoure  sur  les  li- 
bertés de  l’Eglise  gallicane,  A'oureaux  opuscules  de  l’abbé  Fleury. — (3)  Can.  iii. 
Labbe,  tom.  xi,  col.  981. 
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refusèrent  de  s'y  conformer.  Malheureusement  ils  ne  furent  point 
secondés  par  leurs  métropolitains , ni  par  les  autres  évéques  du 
royaume;  ils  cédèrent  presque  tous  à l’autorité  du  roi,  sous  le 
prétexte  qu’il  s’agissait  d'une  affaire  ç«f,  par  elU-mime,  comme 
le  disait  l’archevêque  de  Reims  (1),  n'était  pas  d'une  grande  con- 
séquence pour  l’Église  (2)  ; comme  s'il  pouvait  y avoir  légèreté  de 
matière  dans  un  empiétement  de  la  puissance  temporelle  sur  les 
droits  de  l’Église,  ou  si  le  prince  pouvait  régler,  de  son  autorité 
propre,  ce  qui  appartient  à la  puissance  spirituelle,  ou  si  plusieurs 
évêques , assemblés  ou  non  par  l’ordre  du  roi,  étaient  en  droit  de 
déroger  aux  décrets  d’un  concile  œcuménique,  non-seulement  sans 
l'agrément  do  pape,  mais  contre  sa  défeose. 

1190.  Cependant  Louis  XIV,  par  ses  lettres  du  16  Juin  1681, 
convoqua  l'assemblée  du  clergé,  qui  s’ouvrit  quelques  mois  après. 
Elle  était  composée  de  soixante-huit  députés,  dont  huit  arehevè* 
ques  et  vingt-  six  évêques.  L’affaire  de  la  régale  bit  le  premier 
objet  des  délibérations  de  l’assemblée.  Tous  les  députés  se  trouvant 
d'accord  avec  le  roi,  on  vit  paraltt%,  au  mois  de  janvier  1 682,  l’édit 
royal  par  lequel  la  régale  fut  étendue  à toutes  les  églises  du 
royaume.  Mais  le  roi  se  désistait  du  droit  qu’il  avait  exercé  jus- 
qu’alors de  conférer  les  dignités  ecclésiastiques  avec  la  juridiction 
spirituelle,  ne  réservant  à cet  égard  que  le  droit  de  provision,  avec 
l’obligation,  pour  ceux  qui  étaient  pourvus  d’un  bénéfice  à charge 
d’&mes,  de  recourir  à l’administration  capitulaire  pour  en  obtenir 
la  juridiction;  L’assemblée,  qui  avait  dépassé  ses  pouvoirs,  écrivit 
au  pape,  plutôt  pour  lui  rendre  compte  de  ce  qu’elle  avait  fait  que 
pour  le  prier  de  sanctionner  ses  actes.  Innocent  XI , dont  la  fer- 
meté apostolique  a été  traitée  d’etUélement  par  les  gens  de  la 
cour,  répondit  à l’assemblée  par  un  bref  du  1 1 avril  1682. 

119t.  Le  pape  commençait  par  dire  aux  évéques;  < Nous 

• avons  d’abord  remarqué  que  votre  lettre  était  dictée  par  des 

• sentiments  de  crainte  dont  vous  êtes  animés , crainte  qui  ne  per- 

• met  jamais  à des  prêtres,  lorsqu’elle  les  domine,  d'entreprendre 
« avec  zèle,  pour  le  bien  de  la  religion  et  le  maintien  de  la  liberté 

• de  l’Église,  des  choses  difficiles  et  grandes,  ou  de  les  poursuivre 
« avec  constance...  Il  eût  fallu  vous  rappeler  les  grands  exemples' 

• de  fermeté  et  de  courage  que  les  anciens  Pères,  ces  évéques  si 
" saints,  vous  ont  donnés  dans  des  circonstances  semblables  pour 
< vous  servir  d’instruction,  et  que  tant  d’illustres  personnages  ont 

(1)  U Tellier.  — (2)  Biatoire  de  Bossuet,  par  le  cardinal  de  Bausset,  Uv.  n. 
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• imités  dans  chaque  âge...  Qui  d'entre  vous  a parlé  devant  le  roi 

• pour  une  cause  si  intéressante,  si  juste  et  si  sainte  T...  Quel  est 

• celui  d'entre  vous  qui  est  descendu  dans  l'arène,  afin  de  s'oppO' 

• ser  comme  un  mur  pour  la  maison  d'Israël?  Qui  a eu  le  courage 
« de  s'exposer  aux  traits  de  l'envie?  Qui  a seulement  proféré  une 
•.  parole  qui  ressentit  l'ancienne  liberté?  Comment  n'avez- vous  pas 

• seulement  daigné  parler  pour  les  intérêts  et  l'honneur  de  Jésus- 
« Christ?  > Le  pape  finit  sa  lettre  en  ces  termes  : • En  vertu  de  l'au- 

• torité  que  Dieu  tout-puissant  m'a  confiée,  nous  improuvons,  cas- 
« sons,  annulons,  par  ces  présentes,  tout  ce  qui  s'est  fait  dans  votre 

• assemblée  sur  l'affaire  de  la  régale,  ainsi  que  tout  ce  qui  s'en  est 
« suivi  et  tout  ce  qu'on  pourra  attenter  désormais.  Nous  déclarons 

• qu'on  doit  regarder  tous  ces  actes  comme  nuis  et  sans  effet,  quoi- 

• que,  étant  par  eux-mémes  manifestement  vicieux , nous  n'eus- 
« sions  pas  besoin  d'en  prononcer  la  nullité.  » 

1193.  L’assemblée  n’avait  pas  encore  reçu  ce  bref,  lorsque  le 
roi  la  pressa  de  formuler  la  doctrine  de  l'Église  gallicaue  sur  la 
puissance  ecclésiastii|ue  du  pape;  ce  qui  se  fit  par  la  déclaration 
du  10  mars  1683,  dont  les  quatre  articles  avaient  été  rédigés  par 
Bossuet.  Ainsi,  trente-quatre  évéques  réunis  par  l’ordre  du  roi  ont 
eu  la  prétention  de  fixer  les  limites  de  ia  puissance  de  l'Église,  et 
particulièrement  de  celle  de  son  chef,  comme  si  on  eût  ignoré  jus- 
qu’alors, et  comme  si  le  vicaire  de  Jésus-Christ  eûtignoré  lui-méme 
ce  qu'il  peut  et  ce  qu’il  ne  peut  pas.  Aussi  ce  fut  au  roi  et  non  pas 
au  pape,  que  ces  prélats  s’adressèrent  pour  avoir  la  sanction  de 
leurs  actes  ; ce  fut  à la  demande  de  l'assemblée  que  Louis  XIV  ren- 
dit un  édit  qui  donnait  force  de  loi  à la  fameuse  déclaration,  se 
conformant,  pour  la  teneur  4e  cet  édit,  au  projet  que  lui  avaient 
présenté  les  évéques  (l). 


ARTICLE  II. 

De  l’autorité  de  la  déclaration  de  16S3. 

1103.  La  déclaration  de  l'assemblée  du  clergé  de  France  de 
1683,  considérée  en  elle-même,  est  notoirement  nulle  et  sans 
valeur  aucune.  Elle  est  nulle,  parce  que  l'assemblée,  qui  pouvait 
seule  lui  donner  quelque  force , était  incompétente  ; il  ne  lui  appar- 
tenait nullement  de  prononcer  sur  des  questions  de  la  gravité  de 

(i)  Voyez  l'histoire  de  Bossuet,  par  le  cardinal  de  Baosset,  fia.  vi. 
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celles  dont  il  s’agissait.  Les  évêques  qui  la  composaient  ne  repré- 
sentaient pas  même,  comme  ils  le  prétendaient,  l'Église  gallicane; 
ce  n’était  point  o«  nom  de  Jésus- Christ  qu’ils  s’étaient  réunis, 
mais  au  nom  du  roi  ; ils  avaient  été  convoqués  par  ordre  du  roi  ; 
ils  ont  été  présidés,  en  quelque  sorte,  par  le  roi , et  renvoyés  par 
le  roi.  Elle  est  nulle  et  sans  autorité.  Bossuet  lui-méme  l'aban- 
donna plus  tard , sans  renoncer  toutefois  aux  opinions  contenues 
dans  les  quatre  articles  : Abeat  ergo  deelaratio  quo  libuerit;  non 
enim  eam,  quod  sœpe  profileri  juvat , tutandam  hic  susci- 
pimus  (I).  Elle  est  nulle,  parce  qu’elle  a été  iraprouvée,  cassée 
et  annulée  par  le  saint-siège.  Outre  le  bref  d’innocent  XI,  que 
nous  avons  cité  plus  haut,  Alexandre  VIII  publia,  le  4 août  1690, 
la  constitution  Inter  multipliées  , par  laquelle  il  iroprouva,  cassa 
et  annula  tout  ce  qui  s'était  fait  dans  l’assemblée  du  clergé  de 
France  de  l an  1 682,  tant  sur  le  droit  de  régale  que  sur  la  décla- 
ration touchant  la  puissance  ecclésiastique , et  les  quatre  proposi- 
tions qu'eile  renferme  : • Omnta  et  singula  qua  tam  quoad  exten- 
« sionem  Juris  regallæ,  quam  quoad  declarationem  de  potestate 
« ecclesiastica , ac  quatuor  propositiones  in  ea  contentas , in  comi- 
« tiis  cleri  gallicani  ann.  1 682  babitis,  acta  et  gesta  fuerunt,  cum 
« omnibus  et  singuiis  mandatis,  arrestis,  etc. , iroprobamus,  cas- 
rsamus,  irritarous  et  annulamus...  deque  eorum  nullitate  coram 
« Domino  protestamur  > 

1194.  De  plus,  par  suite  des  actes  de  cette  assemblée,  le  saint-  • 
siège  a refusé,  pendant  onze  ans,  les  bulles  aux  députés  de  l’as- 
semblée qui  avaient  été  nommés  à des  évécbés.  Ce  ne  fut  que  sous 
Innocent  XII,  en  1693 , qu’il  y eut  un  accommodement  entre  le 
siège  apostolique  et  la  cour  de  France,  moyennant  deux  lettres, 
dont  l'une  fut  écrite  par  les  prélats  qui  avaient  signé  la  déclaration, 
et  l'autre,  par  le  roi.  Les  prélats  affirmaient  dans  leur  lettre  au 
pape  qu'ils  étaient  affligés,  au  delà  de  ce  qu'on  peut  dire,  des  actes 
de  l'assemblée , qui  avaient  souverainement  déplu  à Sa  Sainteté  et 
à ses  prédécesseurs  ; ajoutant  que  tout  ce  qui  pouvait  être  censé 
avoir  été  décrété  touchant  la  puissance  ecclésiastique  et  l’autorité 
pontificale,  ils  le  regardaient  et  voulaient  qu’on  le  regardât 
comme  non  décrété  : « Quidquid  in  eomitiis  circa  ecclesiasticam 
• potestatem  et  pontiflciam  auctoritatem  decretum  censeri  potuit , 

^ pro  non  decreto  haberous  et  habendum  esse  declaramus.  > Quant 
A Louis  XIV,  il  écrivait  au  même  pape,  qui  était  Innocent  XII  : 

(I)  G (Ilia  01  Ihodoxt. 


.üiaito:..- 


DE  l'Église. 


72?» 


• Je  suis  bien  aise  de  foire  savoir  à Votre  Sainteté  que  j'ai  donné 

• les  ordres  nécessaires  pour  que  les  choses  contenues  dans  mon 

• édit  du  3 mars  1682,  touchant  la  déclaration  faite  par  le  clergé 

• de  France,  à quoi  les  conjonctures  m'avaient  obligé,  ne  soient 
« pas  observées.  • 

1 f95.  " Cette  lettre,  dit  le  chancelier  d'Aguesseau , fut  le  sceau 

• de  l’accommodement  entre  la  cour  de  Rome  et  le  clergé  de 
« France;  et,  conformément  à l'engagement  qu'elle  contenait.  Sa 
« Majesté  ne  fit  plus  observer  l'édit  du  mois  de  mars  1682  , qui 
« obligeait  tous  ceux  qui  voulaient  parvenir  aux  grades  de  soutenir 

• la  déclaration  do  clergé  ( i ).  > Ainsi  donc , encore  une  fois , la 
déclaration  de  l’assemblée  du  clergé  de  France,  de  1682,  ëst  ab- 
solument nulle  et  sans  aucune  force  obligatoire. 

1 196.  11  est  vrai  que,  malgré  l’engagement  pris  par  le  roi  de  ne 

plus  faire  observer  son  édit,  les  parlements  ont  continué  à le  faire 
exécuter,  et  que  les  articles  organiques  du  corps  législatif,  en 
1802,  en  ont  ordonné  l'exécution  ; mais  ni  le  corps  législatif,  ni 
les  anciens  parlements,  ne  pouvaient  donner  à cet  édit  une  vertu 
qu’il  n'avait  pas , et  que  Louis  XIV  lui-mème  n’avait  pu  lui  don- 
ner. Ce  n'est  point  aux  gouvernements  temporels,  quelle  qu’en 
soit  la  forme,  à fixer  les  limites  de  la  puissance  spirituelle,  ni  à 
régler  l'enseignement  de  l'Église.  Aussi  le  saint-siège  a-t-il  réclamé 
contre  les  articles  organiques,  que  nos  hommes  de  loi  ont  affecté 
de  confondre  avec  le  concordat  de  1801  ; ils  sont  radicalement 
nuis,  par  cela  même  qu'ils  n’ont  point  la  sanction  du  vicaire  de 
Jésus-Christ.  ’ 

1197.  Voilà  pour  ce  qui  regarde  la  déclaration  de  1682  : les 
papes  l'ont  cassée,  annulée,  mise  au  néant;  elle  est  pour  nous, 
par  conséquent,  comme  si  elle  n’avait  jamais  paru;  Quidquid  de- 
cretum  eenseri  potuil,  pro  non  décréta  habemus.  Néanmoins, 
pour  ne  rien  exagérer,  nous  ferons  remarquer  que  le  saint-siège 
n’a  ni  condamné  ni  noté  ou  qualifié,  par  aucune  censure,  les  quatre 
propositions  contenues  dans  ladite  déclaration.  Il  est  vrai , comme 
le  rapporte  Benoit  XIV  dans  sa  lettre  à l’archevêque  de  Compos* 
telle,  du  2 juillet  1748,  qu'il  a été  sérieusement  question,  sous  le 
pontificat  de  Clément  Xll,  de  condamner  la  Défense  de  la  doctrine 
de  la  Déclaration , par  Bossuet.  Il  est  difficile,  dit  ce  pape,  de 

(1)  Vuyei  le  dernier  Tolame  des  Œuvres  de  d' Aguesseau,  édit,  in-4*  ; la  pré- 
face des  Nouveaux  opuscules  de  Fleury,  par  l'abbé  Êmery  ; el  la  vie  de  Usc- 
3uet,  par  de  Bausset,  Nv.  vi. 
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siècle?  D’où  \iennent  ces  appels  comme  d'abas  qni  se  sont  multi- 
pliés à l'inflni  depuis  la  fameuse  déclaration,  contre  les  instructions 
pastorales  des  évêques  et  contre  les  actes  purement  ecclésiastiques 
des  ministres  de  la  religion?  Évidemment,  on  n’avait  rien  à crain- 
dre de  la  part  de  ceux  qui  se  montraient  peu  favorables  aux  pré- 
tentions de  Louis  XIV.  Toutefois , pour  l’honneur  des  évêques  de 
l’assemblée  de  1682,  nous  ajouterons  qu’ils  entendaient  les  libertés 
de  l’Église  gallicane  autrement  que  les  magistrats  et  les  parle- 
ments. 

1200.  La  déclaration  est  également  contre  ceux  qui , sans  le  pré- 
texte de  ces  libertés,  ne  craignent  pas  déporter  atteinte  à la  pri- 
mauté de  Pierre  et  des  pontifes  romains  ses  successeurs.  Bossuet 
avait  expliqué  lui-même  sa  pensée  dans  une  lettre  confidentielle  au 
cardinal  d'Estrées,  du  mois  de  décembre  1681.  « Je  me  suis  pro- 
« posé  deux  choses,  disait-il  : l'une,  en  parlant  des  libertés  de  CE- 

• glise  gallicane  , d’en  parler  sans  aucune  diminution  de  la  vraie 
< grandeur  du  saint-siège  ; l’autre,  de  les  expliquer  de  la  manière 

• que  les  entendent  les  évêques  (de  France],  et  non  pas  de  la 

• manière  que  les  entendent  les  magistrats  (1).  » C’est  aussi  l’ob- 
servation de  Fleury  ; « Les  Français,  dit-il,  les  gens  du  roi, 

• ceux-là  même  qui  ont  fait  sonner  le  plus  haut  ce  nom  de  libertés, 
« y ont  donné  de  rudes  atteintes  en  poussant  les  droits  du  roi  jus- 

• qu’à  l'excès;  en  quoi  l'injustice  de  Dumoulin  est  insupportable. 

• Quand  il  s’agit  de  censurer  le  pape,  il  ne  parle  que  des  anciens 

• canons;  quand  il  est  ((ucstion  des  droits  du  roi , aucun  usage  n’est 

• nouveau  ni  abusif;  et  lui  et  les  jurisconsultes  qui  ont  suivi  ses 

• maximes  inclinaient  à celles  des  hérétiques  modernes,  et  auraient 
« volontiers  soumis  la  puissance  même  spirituelle  de  l’Église  à la 
« temporelle  du  prince.  Cependant  ces  droits  exorbitants  du  roi  et 
« des  juges  laïques,  ses  officiers,  ont  été  un  des  motifs  qui  ont  empê- 

• ché  la  réception  ( par  l'État)  du  concile  de  Trente  (2).  Si  quelque 

• étranger  zélé  pour  les  droits  de  l'Église,  et  peu  disposé  à flatter 
« les  puissances  temporelles,  voulait  faire  un  traité  des  servitudes 

• de  l'Église  gallicane , il  ne  manquerait  pas  de  matière , et  il  ne 
« lui  serait  pas  difficile  de  faire  passer  pour  telles  les  appellations 
« comme  d'abus,  la  régale,  la  rareté  des  conciles , le  jugement 

• des  clercs  en  cour  laïque,  etc.;  et  il  se  moquerait  fort  de  la 
> vanité  de  nos  auteurs  de  palais,  qui,  avec  tout  cela , font  tant 

(I)  Bistoire  de  Bossuet,  par  de  Bausset,  liv.  vi.  — (2)  Discours  sur  les  li- 
bertés de  l’Eglise  gallicane,  lïouveaujc  opuscules  de  Fleury. 
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« sonner  ce  nom  de  liberté,  et  la  font  même  consister  en  partie 
« en  ces  mêmes  choses  (l  ).  “ 

1801.  Nous  le  répétons:  on  ne  doit  pas  confondre  les  libertés 
soutenues  par  les  évêques  de  l'assemblée  de  1683  , avec  les  pré- 
tendues libertés  de  l’Eglise  gallicane , telles  qu’elles  ont  été  re- 
cueillies autrefois  par  Pithou  et  Dupuy,  et,  dans  ces  derniers 
temps,  par  quelques-uns  de  nos  publicistes.  L’ouvrage  de  Pierre 
Pithou,  Traité  des  libertés  de  l'Église  gallicane,  avec  les  preuves 
de  ces  mêmes  libertés  par  Pierre  Dupuy,  a été  condamné  par 
vingt-deux  évêques  de  France  réunis  à Paris*  en  1639,  comme 
renfermant  plusieurs  propositions  hérétiques,  schismatiques,  im- 
pies, contraires  à la  parole  de  Dieu,  tendant  à la  destruction  de 
la  hiérarchie  et  de  la  discipline  ecclésiastique,  très-injurieuses 
au  saint-siège  apostolique  et  mime  à toute  V Église  gallicane  (2). 
L’assemblée  du  clergé,  de  l'an  1651  , a condamné  de  nouveau 
l'ouvrage  de  Dupuy,  c'est-à-dire,  les  Preuves  des  libertés  de 
l’Église  gallicane  , comme  injurieux  à la  liberté  de  l’Église  ; 
et,  en  1815,  monseigneur  le  cardinal  de  Donald,  archevêque  de 
Lyon  , a censuré  le  Manuel  du  droit  public  ecclésiastique  fran- 
çais, par  M.  Dupin,  qui  enseigne  les  mêmes  erreurs  que  Pithou. 
Plus  de  soixante  évêques  français  ont  adhéré  à celte  condamnation, 
qui  a d’ailleurs  été  confirmée , quelque  temps  après,  par  le  pape 
Grégoire  XVI,  qui  a fait  mettre  le  Manuel  à l’index  [3}. 

S n.  Observations  sur  le  premier  article  de  la  déclaration 
de  1682. 

1202.  Cet  article  porte  que  saint  Pierre  et  ses  successeurs,  que 
l’Église  même  n'a  reçu  de  puissance  de  Dieu  que  sur  les  choses 
spirituelles  et  concernant  te  salut,  et  non  sur  les  choses  tempo- 
relles et  civiles;  et  on  le  prouve  par  l'Écriture  sainte.  Mais  aucun 
pape,  aucun  docteur  catholique  n'a  nié  la  distinction  réelle  entre 

(l)  Libertés  de  l’Eglise  gallicane,  iS^ouv.  opuscules  de  Fleury.  — (2)  Procès- 

verbaux  des  assemblées  du  clergé,  tom.  ni,  pièces  jusUficalives (3)  Il  a para, 

en  181  j,  un  volume  in-g°  de  7C8  pages,  suus  le  titre:  Discours,  rapports  et 
travaux  inédits  sur  le  concordat  de  1801 , les  articles  organiques  publiés 
en  même  temps  que  ce  concordat,  et  sur  diverses  questions  de  droit  public 
concernant  la  liberté  des  cultes,  etc. , par  jean-Étienne-Marie  Portalis , mi- 
nistre des  cniles;  publiés,  et  précédés  d'une  introduction,  par  ie  vicomte  Fré- 
déric Portalis,  conseiller  à la  cour  royale  de  Paris.  On  retrouve  dans  cet  ou- 
vrage le  même  esprit,  les  mêmes  préjugés,  et,  sur  plusieurs  points,  les  mêmes 
erreurs  que  dans  les  recueils  de  Pithou,  de  Dupuy  et  de  M.  Dupin. 
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la  puissance  spirituelle  et  la  puissance  temporelle,  ni  leur  indépen- 
dance dans  les  objets  qui  sont  de  leur  ressort  ; l’Eglise  n’intervient 
pour  les  actes  d'un  gouvernement  quelconque  que  quand  ces  actes 
sont  contraires  à la  justice,  à la  morale  ou  à la  religion  ; encore 
n’intervient-elle  qu’en  qualité  d’interprète  des  lois  divines,  natu- 
relles et  positives,  et  de  régulatrice  de  ce  qui  a rapport  à la  cons- 
cience, au  salut  éternel,  à l’ordre  spirituel  par  conséquent.  Il  était 
donc  inutile  de  rappeler  que  le  royaume  de  Jésus-Christ  n'est  pas 
de  ce  monde,  ou  plutôt  qu’il  ne  vient  pas  de  ce  monde,  parce  qu'il 
n’a  pour  mission  de  régler  les  choses  de  ce  monde  que  dans  l’ordre 
du  salut,  Regnum  meum  non  est  de  hoc  mvndo;  inutile  de  nous 
rappeler  qu’il  faut  rendre  à César  ce  qui  est  à César,  et  à Dieu  ce 
gui  est  à Dieu;  que  toute  personne  doit  être  soumise  aux  puis- 
sances supérieures;  qu’il  n’y  a pas  de  puissance  gui  ne  vienne 
de  Dieu;  que  celui  qui  résiste  aux  puissances  résiste  à l'ordre 
établi  de  Dieu.  Cela  n’a  jamais  été  contesté  dans  l'Église  de  Jé- 
sus-Christ. Assurément,  on  n'a  pas  attendu  la  déclaration  de  1683, 
rédigée  par  l'ordre  de  Louis  XIV,  pour  connaître  le  vrai  sens  de 
l'Évangile  et  des  Épitres  de  saint  Paul. 

1303.  Après  avoir  cité  l’Écriture  sainte,  on  ajoute:  Nous  dé- 
clarons, en  conséquence,  que  les  rois  et  les  souverains  ne  sont 
soumis  à aucune  puissance  ecclésiastique,  par  l'ordre  de  Dieu, 
dans  les  choses  temporelles  ; qu’ils  ne  peuvent  être  déposés  di- 
rectement ni  indirectement  par  l'autorité  des  clefs  de  l’Église; 
et  que  leurs  sujets  ne  peuvent  être  déliés  du  serment  de  fidélité. 
Cette  conséquence , qui  ne  parait  point  déduite  des  principes , 
c'eat-é-dire  de  la  distinction  des  deux  puissances , consacrée  par 
l*Keriture,  renferme  deux  parties  : la  première  est,  que  les  rois  et 
les  souverains  ne  sont  soumis  à aucune  puissance  ecclésiastique, 
pur  Fordre  de  Dieu,  dans  les  choses  temporelles.  Cette  proposi- 
tion, prise  à la  lettre  et  dans  toute  sa  généralité,  serait  une  propo- 
sition fausse,  erronée  : on  ne  pourrait  la  soutenir  sans  tomber  dans 
l’erreur  des  novateurs  modernes;,  qui  réduisent  le  pouvoir  de  l’É- 
glise aux  actions  purement  spirituelles  et  iutérieures;  ce  qui  dé- 
truit presque  entièrement  son  autorité.  Un  catholique  n'admettra 
jamais  que  ceux  qui  gouvernent  un  royaume  ou  une  république , 
ne  sont  soumis  à aucune  puissance  ecclésiastique  dans  les  choses 
temporelles.  En  effet,  l’usage  de  la  puissance  civile  n'est  qu'une 
suite  d'actions  morales;  et  les  souverains  peuvent  faire  des  fautes 
contre  la  morale  dans  les  actions  mêmes  qui  regardent  le  gou- 
vernement de  l’État,  aussi  bien  que  dons  leurs  actions  privées. 


734 


DB  L’BGLISE. 


Or,  dans  toutes  ces  actions,  qui  ont,  le  plus  souvent,  pour  objet 
des  choses  temporelles,  ils  sont  soumis  à l’Église,  s'ils  sont  chré- 
tiens  ; non  à cause  du  rapport  de  ces  actions  avec  le  bonheur  tem-  ' 
porel,  mais  bien  à cause  de  leur  rapport  avec  la  félicité  étemelle. 
Quoi!  l'Église  ne  pourrait  tenter,  lorsqu’elle  le  Juge  expédient, 
d’arrêter  par  des  peines  spirituelles  un  tyran  qui  tiendrait  son 
peuple  dans  l'oppression?  Qui  oserait  donc  faire  un  crime  à saint 
Ambroise,  archevêque  de  Milan,  pour  avoir  défendu  l’entrée  de 
l’église  à l'empereur  Théodose , et  l'avoir  soumis  k une  pénitence 
publique,  à cause  du  massacre  de  Thessalonique,  qui  avait  eu  lieu 
par  scs  ordres  ( 1 ) ? Mais,  hâtons-nous  de  le  reconnaître , il  faut 
plutôt  admettre  un  défaut  de  rédaction  dans  la  proposition  dont 
il  s'agit,  que  d'attribuer  aux  évéques  de  l'assemblée  de  1 683  des 
sentiments  qu'ils  n’avaient  pas.  Bossuet  lui-même , qui  a rédigé 
la  déclaration,  dit  formellement,  dans  le  discours  pour  l’ouverture 
de  l’assemblée,  que  tout  est  soumis  aux  çle/s  de  Pierre^  tout, 
BOIS  et  peuples  (3). 

1204.  La  seconde  partie  de  la  conclusion  porte,  que  les  rois 
et  les  souverains  ne  peuvent  être  déposés  directement  ni  indi- 
rectement par  les  clefs  de  l'Église,  et  que  leurs  sujets  ne  peuvent 
être  déliés  du  serment  de  fidélité.  Nous  ferons  remarquer  ici  que 
les  papes  n’ont  jamais  prétendu  posséder,  quant  an  temporel,  un 
autre  pouvoir  que  le  pouvoir  spirituel,  et  qu’ils  n’en  ont  Âit  usage 
qu’en  faveur  et  à la  demande  des  peuples  victimes  de  la  tyrannie 
de  leurs  souverains.  Jamais  ils  ne  se  sont  attribué  un  droit  réel , 
comme  on  le  leur  a tant  de  fois  imputé  faussement,  sur  le  tem- 
porel des  rois.  On  avait  besoin  d'un  prétexte  pour  rendre  leur  au- 
torité odieuse;  on  achoisi  celui-là.  « Il  n'ya  poiut d'argument, dit 
I Fénelon,  par  lequel  les  critiques  excitent  une  haine  plus  violente 
« contre  l'autorité  du  siège  apostolique,  que  celui  qu’ils  tirent  de  la 
« bulle  Unam  sanclam,  de  Boniface  VIII.  Ils  disent  que  ce  pape  a 
« déflnl , dans  cette  bulle , que  le  souverain  pontife,  en  qualité  de 
■>  rnonarque  universel,  peut  ôter  et  donner  à son  gré  tous  les  royau- 

• mes  de  la  terre.  Mais  Boniface,  à qui  on  faisait  cette  imputation 
« à cause  de  ses  démêlés  avec  Philippe-le-Bel , s’en  justifla  ainsi 

• dans  un  discours  prononcé  en  1302,  devant  le  consistoire  ; Il  y 

• a quarante  ans  que  nous  sommes  versés  dans  le  droit,  et  que  nous 
•.  savons  qu’il  existe  deux  puissances  ordonnées  de  Dieu.  Qui 

(1)  Voypz  les  lettres  du  cardinal  Litta,  sur  les  quatre  artictes  dits  du 
clergé  de  France.  — (2)  Sermon  sur  l'unité  de  l’Bglise.  ' 
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< âme  pourrait  croire  qu’une  si  grande  sottise , une  si  grande 

< folie  soit  jamais  entrée  dans  notre  esprit?  Leg  cardinaux  aussi, 

< dans  une  lettre  écrite  d'Ânagni  aux  ducs,  comtes  et  nobles  du 

■ royaume  de  France , Justiflèrent  ie  pape  en  ces  termes  : Nous 

• vouions  que  vous  teniez  pour  certain  que  le  souverain  pontife 
notre  seigneur  n’a  jamais  écrit  audit  roi  qu’il  dût  lui  être  sou- 

• mis  temporellement  à raison  de  sm  royaume , ni  le  tenir  de 

■ lui  (1).  • 

1305.  Gerson,  qu’on  n'accusera  pas  d’avoir  exagéré  les  droits 
de  la  puissance  pontificale , s’était  exprimé  dans  ie  même  sens. 
Voici  ses  paroles  : « On  ne  doit  pas  dire  que  les  rois  et  les  prince 

• tiennent  du  pape  et  de  l'Église  leurs  terres  ou  leurs  héritages , 

• de  sorte  que  le  pape  ait  sur  eux  une  autorité  eivile  et  juridique, 
X comme  quelques-uns  accusent  faussement  BonifaceVllI  de  i'a- 

• voir  pensé.  Cependant  tous  les  hommes , princes  et  autres,  sont 

• soumis  au  pape  en  tant  qu’ils  voudraient  abuser  de  leur  Jini- 

• diction , de  ieur  temporel  et  de  leur  souveraineté  contre  la  loi 

• divine  et  naturelle  ; et  cette  paissance  supérieure  du  pape  peut 

• être  appelée  directive  et  régulatrice,  plutôt  que  civile  et  juridique  ; 
« et  potest  superioritas  ilia  nominari  potestas  directiva  et  ordi- 
« nativa  potius  quain  oivilis  vel  juridica  (3).  > 

1306.  En  effet,  comme  le  dit  encore  Fénelon , « c’était  chez.les 

• nations  catholiques  un  principe  reçu  et  profondément  gravé  dans 

• les  esprits,  que  le  pouvoir  suprême  ne  pouvait  être  confié  qu’à 
X un  prince  catholique  ; et  que  c’était  une  loi  ou  une  condition  du 
X contrat  (tacite)  entre  les  peuples  et  le  prince,  que  les  peuples 
« n’obéiraient  au  prince  qu'antantque  le  prince  obéirait  lui-même 
X à la  religion  catholique.  En  vertu  de  cette  loi,  tous  pensaient 

■ que  la  nation  était  déliée  du  serment  de  fidélité,  lorsque,  au 
X mépris  de  ce  pacte,  le  prince  se  tournait  contre  la  religion  (3).  x 
Toutefois,  dans  la  crainte  de  se  faire  illusion,  voulant  d'ailleurs 
prévenir  la  guerre  civile  et  les  malheurs  qui  en  sont  la  suite,  les 
peuples  recouraient  au  pape,  l'interprète  né  du  serment,  qui  est 
un  acte  de  religion , et  des  pactes  considérés  dans  leurs  rapports 
avec  la  morale  et  la  conscience,  x Ainsi , ajoute  l'immortel  arche- 
X vêque  de  Cambrai , l'Église  ne  destituait  point  et  n’instituait 
X point  les  princes  laïques;  elle  répondait  seulement  aux  peuples 
X qui  la  consultaient  sur  ce  qui  touche  la  conscience,  à raison  du 

(1)  De  summi  pontificis  suclorilate,  c.  xxvii.  — (2)  Serrao  de  pace  et  unione 
Grœcoruni,  conskt.  v.  — (3)  De  snmmi  ponlifids  aiidorilale,  c.  xxix. 
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• contrat  et  du  serment  : Ilaque  Ecclesia  negue  destUwbal  negtte 
« insliluebal  laicos  principes,  sed  tantum  consulentibus  genUbus 

• respondcbat  quid  rations  contractus  et  sacramenti  conscien- 
« tiani  attineret  {!).  » Rapportant  ensuite  l'exemple  du  premier 
concile  général  de  Lyon  sur  ces  paroles  d'innocent  IV,  qui  déclare 
l'empereur  Frédéric  II  déchu  de  l'empire , Nous  déclarons  tous 
cetuc  gui  lui  sont  liés  par  le  serment  de  fidélité,  etc.  ; le  même  prélat 
ajoute  que  c'est  comme  si  le  pape  avait  dit  : Nous  déclarons  l’em- 
pereur indigne,  à cause  de  ses  crimes  et  de  son  impiété,  de  gou- 
verner des  peuples  catholiques (2).  Et  c'est,  en  effet,  ce  que  le 
pape  a dit  lui-même  : « Propter  suas  iniquitates  a Deo  ne  regnet 
« vel  imperet  est  ahjectus;  suis  ligatum  peccatis  et  abjectum, 
« omnique  honore  vel  dignitate  privatum  a Domino  ostendimns, 
« denuntiamus,  ac  iiihilominns  sententiando  pronuntiamus  (3).  » 

1307.  Enfin,  le  premier  des  quatre  articles  se  termine  par  la 
déclaration  que  la  doctrine  qu'il  exprime  est  nécessaire  pour  la 
tranguillité  publique,  et  non  moins  avantageuse  à l'Église  qu'à 
l’État,  et  qu'elle  doit  être  inviolable  ment  suivie  comme  conforme 
à la  parole  de  Dieu,  à la  tradition  dessait^s  Pères,  et  aux  exem- 
ples des  saints.  A part  l'anathème,  dont  on  a cru  devoir  s'abstenir, 
il  était  difficile  de  condamner  d'une  manière  plus  expresse,  non- 
seulement  le  sentiment  des  docteurs  qui  ne  pensaient  point  comme 
les  auteurs  de  la  déclaration,  mais  encore  les  actes  des  papes  et 
des  conciles,  qui  ont  cru  que  les  peuples  pouvaient  être  déliés  du 
serment  de  fidélité  é l'égard  des  princes,  soit  lorsque  ceux-ci 
abusaient  du  pouvoir,  soit  lorsque  le  bien  général  d'une  nation 
réclamait  impérieusement  un  changement  de  dynastie  ou  de  gou- 
vernement. 

1208.  On  dit  que  la  doctrine  contenue  dans  le  premier  article 
est  nécessaire  à la  tranquillité  publique  et  au  bien  de  l'État;  mais, 
de  deux  choses  l'une  : ou  le  pouvoir  suprême  une  fois  acquis  est 
inamissible , ou  il  ne  l'est  pas.  J-a  première  hypothèse , quoique 
soutenue  par  les  auteurs  gallicans,  est  évidemment  insoutenable; 
elle  est  anti-sociale,  absurde,  révoltante.  Non,  l’on  n'admettra 
jamais  qu'un  prince,  quel  qu'il  soit,  puisse  impunément  user  et 
abuser  des  biens  et  de  la  vie  de  ses  sujets.  Dans  le  second  cas,  qui 
prononcera  sur  les  différends  qui  pourront  s'élever  entre  le  peuple 
et  les  dépositaires  du  pouvoir?  La  force  sans  doute.  Mais  que  n’a- 
t-on  pas  à craindre  du  prince  ou  du  peuple,  lorsque  le  prince  ou 

U)  Ibidem.  — (2)  ibidem,  c.  xxxix.  _<3)  Ubbe,  lom.  xi,  cof.  M5. 
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le  peuple  nerëgne  qu’au  nom  de  la  loi  du  plus  fort  T Et,  pour  ce  qui 
regarde  les  rois,  pouvaient-ils  sérieusemeut  croire  leurs  couronnes 
en  danger,  parce  que  le  Vicaire  de  Jésus-Christ  leur  rappelait  leurs 
devoirs  et  leurs  serments?  U n'y  a pas  de  milieu  : ou  il  fallait  qu'ils 
fussent,  dans  l'exercice  de  leur  pouvoir,  absolument  indépendants, 
ce  qui  ne  convient , après  Dieu , qu’à  l'Église , parce  que  seule  elle 
a des  promesses  de  Dieu  même;  ou  il  fallait  qu’en  renonçant  à l’in- 
tervention du  pouvoir  spirituel  du  pape,  ils  dépendissent  de  ieurs 
sujets.  Mais  alors  qu’arrive  t-il?  Bossuet,  celui  même  qui  a rédigé 
i'articleen  question,  va  noos  l’apprendre.  « On  montre,  plus  clair 
« que  le  jour,  dit-il , que  s’il  fallait  comparer  les  deux  sentiments, 
« celui  qui  soumet  le  temporel  des  souverains  au  pape  (dans  le  sens 
« dont  nous  venons  de  parler) , et  celui  qui  le  soumet  au  peuple, 
ce  dernier  parti,  où  la  fureur,  ou  le  caprice,  oüi  l’ignorance  et 

• l’emportement  dominent  le  plus,  serait  aussi,  sans  hésiter,  le 
< plus  à craindre.  L’expérience  a fait  voir  la  vérité  de  ce  sentiment, 
« et  notre  âge  seul  a montré,  parmi  ceux  qui  ont  abandonné  les 

• souverains  aux  cruelles  bizarreries  de  la  multitude,  plus  d’excm- 

• pies  et  plus  tragiques  contre  la  personne  des  rois , qu’on  n’en 

• trouve,  durant  six  à sept  cents  ans,  parmi  Jcs  peuples  qui , en 

• ce  point,  ont  reconnu  le  pouvoir  de  Borne.  » Nous  ne  citons  ce 
passage  de  Bossuet  que  pour  montrer  que,  vu  l'impossibilité  qu'il 
y a d'admettre  l'indépendance  absolue  des  souverains,  ou  de  ceux 
qui  gouvernent,  il  n’y  avait  pas  de  raison , ni  pour  Louis  XIV,  de 
provoquer  la  déclaration  de  1683,  ni  pour  les  évéques  de  France, 
de  lut  accorder  ce  qu’il  demandait. 

S III.  Observation»  sur  le  deuxième  article  de  la  déclaration 
de  1683. 

1309.  Suivant  cet  article,  la  pleine  puissance  du  siège  apos-* 
lolique  et  des  successeurs  de  saint  Pierre  est  telle,  que  les  décrels 
de  la  iv'  et  v'  session  du  concile  de  Constance,  approuvés  par  le 
saint-siège  et  confirmés  par  la  pratique  des  pontifes  romains 
et  de  toute  F Église , conservent  toute  leur  force;  et  P Église  de 
France  n’approuve  pas  ceux  qui  portent  atteinte  à ses  décrets  , 
en  disant  qu’ils  sont  d’une  autorité  douteuse,  ou  qu'ils  ne  regar- 
dent que  le  temps  de  schisme.  Ainsi,  d'après  le  second  article, 
un  concile  général  serait  supérieur  au  pape.  Mais  comment  con- 
cilier cette  proposition  avec  l'Évangile,  qui  nous  représente  saint 
Pierre  comme  le  fondement  de  l'Église  de  Jésus-Christ?  Ce  n’est 
l.  47 
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pas  l’édtflce  qui  soutient  le  fondement,  mais  bien  ie  fondement 
qui  soutient  l’édiflce.  Comment  ia  conciiier,  soit  avec  les  clefs 
do  pouvoir  souverain  qui  n’a  été  donné  qu’à  saint  Pierre,  soit  avec 
l’ordre  que  saint  Pierre  a reçu  de  Notre-Seigneur,  de  paître  les 
agneaux  et  les  brebis , c’est-à-dire  tout  le  troupeau,  et  d’affermir 
ses  ftèrea,  les  apôtres  mêmes,  dans  la  foi?  Est-il  naturel  que  le 
pasteur  soit  au-dessous  du  troupeau  qui  lui  est  confié , ou  que 
ceux  qui  ont  besoin  d’étre  affermis  dans  la  foi  soient  au-dessus 
de  celui  qui  est  à leur  tête?  Comment  la  concilier  avec  les  titres 
que  les  Pères,  les  souverains  pontifes,  les  conciles  même  œcuméni- 
ques, donnent  à saint  Pierre  et  à ses  successeurs?  Saint  Pierre  est 
appelé  le  prince  des  apôtres,  et  le  pape  leprinre  des  évêques,  ie 
père  et  le  docteur  de  tous  les  chrétiens , le  chef,  la  tête  de  toutes 
les  Églises , de  V Église  catholique.  Or,  est-ce  au  corps  à com- 
mander au  chef,  ou  au  chef  à commander  à tout  le  corps?  Ce  pape 
est  le  vicaire  de  Jésus-Christ,  le  représentant  de  Jésus-Christ.  k 
Or,  les  évêques  ne  sont-ils  pas  obligés  d'obéir  à celui  qui  tient 
parmi  eux  la  place  de  Jésus-Christ,  comme  à Jésus-Christ  lui- 
même?  Aux  termes  du  deuxième  concile  général  de  l.yon , le  pape 
a une  primauté  suprême  et  entière  avec  la  souveraineté , et  la 
plénitude  de  puissance  sur  tout  l’univers.  Toutes  les  Églises  lui 
sont  soumises , et  les  évêques  de  toutes  les  Églises  lui  doivent 
respect  et  obéissance.  La  prérogative  de  l’Église  romaine  ne  peut 
être  violée  ni  dans  les  conciles  généraux , n>  dans  les  autres 
conciles  (\).  Le  concile  de  Florence  n'est  pas  moins  exprès;  il  a 
défini  que  le  pontife  romain  a reçu  de  Jésus-Clirist,  dans  la  per- 
sonne de  saint  Pierre,  une  pleine  puissance  pour  paître,  régir  et 
gouverner  l’Église  universelle  (S).  De  quel  droit  donc  l’assemblée 
du  clergé  de  1683,  convoquée  et  agissant  par  ordre  de  Louis  XIV, 
vient-elle  déclarer  que  la  puissance  pleine,  entière  et  .souveraine 
du  pape  est  subordonnée  à l’autorité  du  concile  général,  c’est-à- 
dire  que  cette  puissance  n’est  point  une  puissance  pleine,  entière 
et  souveraine  P Comment  concilier  le  second  article,  soit  avec  ce 
que  dit  le  pape  Gelase  lorsqu’il  écrivait  à Faustus,  que  les  canons 
consacrent  dans  toute  l’Église  les  appels  au  siège  apostolique  en 
même  temps  qu'ils  défendent  d’appeler  de  ce  même  siège;  qu'étant 
lui-même  juge  de  toute  V Église,  il  n’est  soumis  à aucun  juge- 
ment, et  que  ses  sentences  ne  peuvent  être  réjormées  (3)  ; soit 
avec  la  lettre  de  Nicolas  1"  à l'empereur  Michel,  dans  laquelle  il 

(I)  Voyoi,  ci-dessus,  le  ii°  1158.  — (îj  Voyez,  ci-dessos,  le  n“  1159.— (3)Ipsi 
tnnl  rauoiics,  qui  appellaliuncs  tolius  Ecclesite  ad  hujus  sedis  e\amen  voliiere 
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enseigne  que  les  jugements  du  saint-siège  sont  irréformables  ( i ) ; 
soit  avec  celle  de.salnt  Avite,  qui  disait,  au  nom  des  évéques  des 
Gaules,  au  sujet  de  la  persécution  suscitée  au  pape  Symmaque, 
qu’on  ne  conçoit  pas  facilement  pour  quelle  raison  ou  en  vertu 
de  quelle  loi  un  supérieur  serait  Jugé  par  un  inférieur  (i)  ; soit 
avec  l’opinion  et  la  conduite  des  évêques  du  coneile  de  Rome,  au 
nombre  de  soixante-seize,  qui  refusèrent  de  Juger  Symmaque, 
ajoutant  que  l’évéque  de  cette  ville  n’est  point  soumis  au  jugement 
des  autres  évéques,  qui  sont  ses  subaitemes(S)?  Que  répondront 
enfin  les  gallicans  à ce  que  dit  Léon  X , conjointement  avec  le 
cinquième  concile  général  de  Latran , sacro  approbante  eoncilio, 
savoir,  que  le  pontife  romain  seul  a autorité  sur  tous  les  conciles, 
^ Ohetoritaiem  super  omnia  concilia , ayant  le  plein  droit  et  pouvtdr 
' ‘ de  les  convoquer,  de  les  transférer  et  de  les  dissoudre,  conciliorum 
**  isidiêendorum , trans/erendorum  ac  dissolvendorum  plénum  jus 
* ^et  potestalem  habere  [4)1 

* 1 3 1 0.  On  prétend  que  les  décrets  de  la  iv*  et  v”  session  du  concile 
de  Constance  ont  été  approuvés  par  le  saint-siège  apostolique. 
Mais  cela  n’est  point  certain.  La  buile  par  laquelle  Martin  V a con- 
firmé les  actes  de  ce  concile  ne  parle  que  de  la  condamnation  des 
erreurs  de  Wiclef,  de  Jean  Hus  et  de  JérOme  de  Prague.  Il  est  vrai 
que  ce  pape  a déclaré  verbalement  qu’il  approuvait  et  ratifiait  tout 
ce  qui  s'était  fait  à Constance , conciliairement,  coneiliariler , en 
matière  de  foi,  in  maleria  fidei.  Mais  comment  prouver  que  cette 
formule  comprend  les  dœrets  dont  nous  parlons?  Le  pape  approuve 
ce  quia  été  décrété  conciliairement, eonci/toriier/aeia,  et  non  au- 
trement , ou  d'une  autre  manière,  et  non  aliter  nec  alio  modo.  Il 
n’approuve  que  ce  qui  a été  décrété  en  matière  de  foi,  in  materia 
fidei.  Or,  ne  peut-on  pas  dire  que  les  décrets  de  la  iv*  et  v® 
session  n'ont  point  été  portés  coneiliariler  que  le  concile  n’était 


ieferri.  Ab  ipsa  vero  iiusquam  prorsus  appellari  debere  sanxeriint  ; ac  per  lioc 
;lbmi  de  tola  Kccle^ia  jiidicare,  ipaam  ad  nullitis  conimeare  jiidiciiim,  nec  de 
l'jiis  uni|uam  prxceperuiit  judicio  jiidicari , seiiti  ntianique  illius  coiistituerunt 
tinii  oporlt'ic  éissoivi  cujiis  polius  décréta  sequenda  niandariint.  Lettre  iv. 
l.ald)e,  tom.  iv,  col.  1 ICO,  etc.  — (1)  Palet  profedo  sedis  aptislolica-,  cujusauc-  ^ 
torilate  major  non  est,  juiliciuffla  uemine  fore  reiraclaiidum,  neqne  cniqoam 
de  ejiiâ  liceat  jiidicare  judicio;  siquidem  ad  illam  de  qualibet  imindi  parte  ca- 
nones  appellari  votiieniiit,  ab  ilia  autem  neino  ait  appcllare  permissiis.  Labbe, 
tom.  vm,  col.  310.  — (2)  Non  facile  dalur  intelligl  qiia  ratione  vel  loge  ah  in- 
P-’rioribns  enüneiitior  jiidicctur.  ibidem,  tom.  iv,  col.  1363.  — (3)  Scientes  nec 
anle  diclæ  sedis  AntUtilem  minonim  aubjacere  judicio.  Ibidem,  col.  i3iS . — 

(4)  Vojci,  ci-dessus,  le  n°  1160.  . 
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pas  alors  œcuménique  ? Il  ne  se  trouvait  encore  à Constance  que 
les  prélats  de  l'obédience  de  Jean  XXIIl  : les  autres  préten- 
dants, Grégoire  XII  et  Benoit  XIII  avec  leurs  adhérents,  n’y 
étaient  pas  arrivés.  Ne  peut-on  pas  dire  que  ces  décrets  ne  se 
rapportent  point  aux  matières  de  foi,  in  tnaleria  fidei;  mais 
qu’il  ne  s’agissait  que  de  l’affaire  du  schisme,  et  des  moyens 
à ])rendre  pour  la  réunion  de  trois  obédiences  sous  un  seul  et 
même  chef?  En  effet,  on  lit,  dans  la  v*  session,  qu’après  les 
décrets  dont  il  s’agit,  on  a passé  à la  maitèrê  de  la  foi,  et  à 
l'examen  des  erreurs  de  Jean  Bus;  ce  qui  prouve  que  ces  dé- 
crets ne  sont  pas  même  du  nombre  de  ceux  qui  ont  été  ap- 
prouvés verbalement  par  Martin  V,  ou  que,  quoi  qu’en  disent  les 
prélats  de  l'assemblée  de  1 682,  leur  autorité  est  au  moins  douteuse, 
dubiœ  auetoritalis  ae  minus  approbala. 

1211.  Mais  supposons  qu’ils  aient  été  formellement  approu- 
par  le  saint-siège  : il  se  présente  une  autre  difliculté  qui  ne 
pouvait  certainement  être  résolue  par  une  assemblée  du  clergé, 
même  par  tout  le  clergé  de  France.  Il  s’agit  de  savoir  si  les 
décrets  de  Constance  sont  pour  tous  les  temps,  ou  si  on  doit  les 
I estreindre  au  temps  du  schisme,  c’est-à-dire,  au  temps  on  il  y au- 
lait,  comme  à l’époque  du  concile  de  Constance,  plusieurs  pré- 
tendants à la  papauté,  sans  qu’on  pût  facilement  discerner  le  vrai 
pape.  Pour  en  Juger,  jetons  un  coup  d’ceil  sur  les  décrets  dont  ii 
s'agit.  Celui  de  la  iv‘  session  est  ainsi  conçu  : < Toute  personne, 
■ de  quelque  état  qu’elle  soit,  et  quelque  dignité  qu'elle  possède, 
<•  fût-ce  même  celle  de  pape,  est  obligé  d’obéir  au  présent  concile 
« dans  les  choses  qui  appartiennent  à la  foi,  à l'extirpation  dudit 

• schisme,  et  à la  léformation  de  l’Église  dans  son  chef  et  dans  ses 

• membres,  i-  Voici  le  décret  de  la  v*  session  : « Quiconque , de 
< quelque  condition,  état  et  dignité  qu’il  pût  être,  quand  même  il 
" serait  pape,  refuserait  avec  opiniâtreté  d'obéir  aux  règlements 
« de  ce  saint  synode  et  de  tout  autre  concile  général  légitimement 
« assemblé,  sur  les  matières  susdites,  soit  décidées,  soit  à décider, 
« qui  y auraient  rapport,  s’il  ne  venait  à résipiscence,  serait  puni 
« comme  il  devrait  l’être.  ^ Or,  comme  l’a  fait  observer  Sommier, 
archevêque  de  Césarée,  et  comme  chacun  peut  le  remarquer,  il  ne 
faut  être  que  grammairien  pour  voir  que  le  sens  de  ces  décrets 
»st  restreint  aux  matières  qui  étaient  alors  agitées  ; savoir,  à ce  qui 
serait  décidé  dans  ce  concile  touchant  la  foi,  et  la  réformation  à faire 
dans  l’Église  par  rapport  à l'élal  actuel  où  elle  se  trouvait; 
qu’ninsi,  l’autorité  que  le  concile  se  donnait  sur  la  personne  même 
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des  papes,  ne  s’étendait  que  sur  les  papes  d’abord,  dont  les  droit) 
étaient  douteux,  et  sur  d’autres  papes  qui  se  trouveraient  dans 
le  même  cas;  et  que,  par  conséquent,  c'est  sans  fondement  qu’on 
voudrait  i'étendre  indéfiniment  sur  tous  les  papes,  n’y  ayant  pas 
une  seule  parole  dans  ces  décrets  qui  autorisât  cette  interpré- 
tation (i).  Quoi  qu'il  en  soit,  on  est  forcé  de  convenir,  au  moins, 
qu’on  peut  entendre  ainsi  les  décrets  de  Constance;  on  le  peut  ^ 
d’autant  mieux , qu’il  est  difficile  de  les  entendre  autrement  sans 
se  trouver  en  contradiction  avec  la  doctrine  des  saints  Pères,  et  les 
décrets  les  plus  authentiques  du  saint-siège  et  des  conciles,  dont 
le  texte  n’olTre  aucune  ambiguité.  C’est  donc  à tort  que  l’assem-  ‘ 
bléede  1683  a cru  devoir  Jeter  une  espèce  de  biâme  sur  ceux  qui 
ne  pensaient  point  comme  elle,  en  disant  que  V Eglise  gallicane 
n’approvve  point  le  sentiment  de  ceux  qui  restreignent  au 
schisme  les  décrets  de  la  iv*  et  v*  session  du  concile  de  Cons- 
tance. 

§ IV.  Observations  sur  le  troisième  article  de  la  déclaration 
de  1683. 

1213.  Le  troisième  article  porte  que  l’usage  de  la  puissance 
aposlolique  doit  être  réglé,  uodebakduii,  suivant  les  canons  faits 
par  l’esprit  de  Dieu,  et  consacrés  par  un  respect  général.  Mais 
quelle  nécessité  y avait-il  de  rappeler  au  pape  qu'il  devait  faire 
usage  de  son  pouvoir  suivant  tes  canons,  au  moment  même  où  le 
pape  réclamait  l’observation  des  canons  contre  les  empiétements 
de  Louis  XIV?  D’ailleurs,  qu’a-t-on  voulu  dire  par  cette  propo- 
sition ? Que  le  pape  ne  peut  gouverner  arbitrairement?  Mais  qui 
en  doute,  et  qui  en  a jamais  douté?  Que  le  pape  ne  doit  point  dis- 
penser des  canons  sans  raison  ? Mais  jamais  aucun  pape , au- 
cun docteur  catholique,  n’a  soutenu  le  contraire.  Que  le  pape  ne 
doit  iM>int  déroger  aux  règles  canoniques,  ni  modifier  ou  changer 
une  loi  ecclésiastique  sans  nécessité?  Mais,  encore  une  fols, 
qu’cst-ce  qui  a pu  déterminer  cette  déclaration»  évidemment, 
elle  ne  pouvait  avoir  d’autre  résultat  que  de  faire  croire  aux 
HJèles  que  la  discipline  de  l’Église  était  en  danger,  et  que  le 
pape,  l’immortel  Innocent  XI , menaçait  de  bouleverser  le  royaume 
de  Dieu,  de  ravager  la  vigne  du  Seigneur.  Qu’on  se  rassure. 

Le  pape,  comme  pape,  n’agit  point  arbitrairement;  le  pape, 

(I)  Histoire  dognutique  du  ssint-siège,  tom.  vi,  in-13 
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comme  pape,  ne  dispense  point  sans  raison  ; le  pape,  comme 
pape,  ne  change  rien  sans  nécessité.  Mais  c'est  au  pape,  en  sa 
quaiité  de  chef  de  l'Égiise  universelle,  de  juger  de  ce  qu'il  doit 
faire  dans  l'intérêt  do  peuple  chrétien,  eu  égard  aux  temps,  aux 
lieux  et  aux  événements.  En  matière  de  discipline,  le  pape  peut 
tout,  quand  le  salut  des  fidèles  ou  d'une  église  le  demande. 
Bossuet  lui-méroe  en  convient,  et  tout  catholique  en  convien- 
dra avec  Bossuet  : Omnia  polest  ubi  nécessitas  atque  evidens 
utililas  postulant  (1).  C'est  ainsi,  par  exempie,  que,  pour  mettre 
fin  au  schisme  qui  désoiait  la  France  depuis  1700,  Pie  VU  s'éleva 
au-dessus  des  règles  canoniques  par  le  concordat  de  1801.  Comme 
il  s'agissait  de  former  une  nouvelle  démarcation  de  diocèses, 
et  de  créer,  en  quoique  sorte,  de  uouvelies  églises  en  France  sur 
les  débris  des  anciennes,  le  pape  s'était  adressé  aux  évéques 
pour  les  engager  à faire  l'abandon  de  leurs  diocèses  ; ajoutant  que 
s'ils  ne  le  faisaient  pas,  il  se  verrait  obligé,  malgré  leur  refus, 
de  céder  à la  nécessité  des  temps,  et  de  faire  exécuter  la  con- 
vcnlion  arrêtée  entre  le  suiut-siége  et  le  Gouve.~nement  français. 
Sur  quatre-vingts  évéques  encore  vivants,  quarante-quatre  don- 
nèrent leur  démission,  et  trente-six  la  refusèrent.  Néaumoins  le 
concordat  fut  exécuté,  malgré  les  réclamations  des  évêques  non 
démissionnaires  et  l'opposition  schiAnatique  de  quelques-uns 
d'entre  eux,  et  d'un  certain  nombre  de  prêtres  qui,  en  se  sé- 
parant du  pape,  formèrent  une  secte  connue  sous  le  nom  de 
Petite  Église, 

§ V.  Observations  sur  le  quatrième  article  de  la  déclaration 
de  1683. 

1313.  D'après  le  quatrième  article,  tes  jugements  dogmatiques 
du  pape  ne  sont  point  irréformahles , à moins  que  le  consente- 
ment de  l'Église  n'intervienne.  On  voit  que  l’assemblée  du  clergé 
de  France,  de  1683,  ne  pensait  point,  au  sujet  de  l'infaillibilité  du 
pape,  comme  l'assemblée  de  1626,  suivant  laquelle  Jésus-Christ  a 
donné  à saint  Pierre  les  clefs  du  ciel,  avec  l'infaillibilité  de  la 
foi  (2).  Elle  ne  pensait  point  comme  on  pensait  généralement 
dans  l’Église.  « L’opinion,  dit  de  Marca,  qui  attache  l'infaillibilité 
• au  pontife  romain,  est  la  seule  qui  soit  enseignée  en  Espagne,  en 

(1)  Dêrense  de  la  déclaration  du  clergé  de  France,  pari,  m,  liv.  x,  c.  xxxL 
— (î)  Voyea,  ci-dessus,  le  n°  1170. 
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• Italie,  et  dans  toutes  les  autres  provinces  de  la  chrétienté  ; de 
■ sorte  que  ce  qu’on  appelle  le  sentiment  des  docteurs  de  Poris 

• doit  être  rangé  parmi  les  opinions  qui  ne  sont  que  tolérées... 

• Toutes  les  universités , excepté  cependant  l'ancienne  Sorbonne , 
« s'accordent  a reconnaître  dans  les  pontifes  romains  l'autorité  de 
« décider  les  questions  de  foi  par  un  jugement  infaillible.  Bien 
« plus , nous  voyons  encore  aujourd'hui  enseigner,  en  Sorbonne 
« même,  cette  doctrine  de  l'infaillibilité  du  souverain  pontife;  car, 

• le  12  décembre  tCCO,  on  soutint  publiquement,  en  Sorbonne, 

• cette  thèse,  savoir,  que  Jésus-Christ  a établi  le  pontife  romain 
O juge  dos  controverses  qui  naissent  dans  l'Église , et  a promis 

• qu'il  n'errerait  jamais  dans  les  définitions  de  foi.  Cette  même 
" thèse  fut  soutenue,  le?  décembre,  dans  le  collège  de  Navarre (2).  • 
Aussi,  le  cardinal  Bellarmin,  faisant  consister  rinfalllibilité  du 
pape  en  ce  que  le  pape  ne  peut,  en  aucune  manière,  définir  rien 
(T hérétique  dans  ce  qu’il  ordonne  à toute  [Église  de  croire, 
ajoute  que  c'est  l'opinion  de  presque  tous  les  catholiques  : hœe  est 
communissima  opinio  fere  omnium  eatholicorum  (I). 

1214.  Remarquez  que  ceux  qui  sont  pour  l'infaillibilité  du  pape 
ne  l'étendent  qu'aux  définitions  dogmatiques,  par  lesquelles  le  sou- 
verain pontife  condamne  solennellement  une  erreur,  ou  propose  un 
dogme  à la  croyance  de  l'Église.  Ils  conviennent  que  le  pape , 
soit  personnellement,  soit  comme  docteur  particulier,  peut  tomber 
dans  l'erreur.  Il  n'est  iufbillible  que  lors([u'il  parle,  enseigne  ou 
définit  du  haut  de  la  chaire  apostolique,  ex  cathedra. 

1215.  Il  est  vrai  que  les  partisans  du  quatrième  article  dis- 
tinguent entre  la  chaiie  de  saint  Pierre  et  celui  qui  l’occupe,  ad- 
mettant l'indéfectibilité  du  saint-siège  dans  l'enseignement  de  la 
fui,  sans  admettre  l'infaillibilité  du  pape,  iji  foi  de  l'Église  ro- 
maine, disent-ils,  est  indéfec*tible  ; mais  son  enseignement  n’est 
point  infaillible  : le  souverain  pontife  peut , même  lorsqu’il  parle 
ex  cathedra,  enseigner  momentanément  l'erreur,  dans  laquelle , 
ajoutent-ils,  il  ne  persévérera  pas,  car  les  promesses  de  Jésus- 
Christ  sont  là.  Mais  pourquoi  invoquent-ils  ces  promesses  plutôt 
pour  empêcher  le  pape  de  persévérer  dans  l’erreur  aue  pour  !'cm- 
pécherd’y  tomber?  D'ailleurs,  ces  promesses  ne  distinguent  point 
entre  le  siège  apostolique  et  le  prince  des  apôtres.  Ni  les  Pères , 
ni  les  conciles,  ni  les  souverains  pontifes,  n'ont  jamais  distingué 

n 

(i)  Pétri  de  Marra  Manuicripta,  tom-  n,  n*  xxvi.  — (2)  De  snmmo  ponlhiee, 

lib.  IV,  c.  II. 


744 


DE  l'Église. 


entre  la  chaire  de  Pierre  et  les  successears  de  Pierre.  Cette  distinc- 
tion était  incotinae  des  anciens  : l’antiquité  ne  nous  en  offre  aucun 
vestige.  > Cette  opinion  répugne  donc  évidemment,  dit  Fénelon,  et' 

• aux  paroles  de  la  promesse  faite  par  Jésus-Christ , ët  à toute  la 

• tradition...  On  peut  dire  Justement  de  cette  chimère,  de  hoc 

• commenta,  ce  que  saint  Augustin  disait  à Julien  : Ce  que  vous 

• dites  est  étrange  , ce  que  vous  dites  est  nouveau , ce  que  vous 
« dites  est  faux.  Ce  qu'il  y a d'étrange,  nous  l'entendons  avec 
« surprise  ; ce  qu'il  y a de  nouveau , nous  le  repoussons  ; ce  qu'il 

• y a de  faux,  nous  le  réfutons  (i).  • 

1316.  Nous  l'avons  vu  : la  déclaration  dite  du  clergé  de  France, 
de  1683,  doit  être  regardée  comme  non  avenue;  elle  a été  improu- 
vée , cassée  et  annulée  par  le  saint-siège  ; elle  a été  abandonnée 
de  ceux  qui  l'avaient  signée,  de  celui  même  qui  l'avait  rédigée  : 
Que  la  déclaration  s'en  aille  où  elle  voudra,  dit  Bossuet,  abeat 
erffo  quo  libuerit.  Quant  aux  opinions  contenues  dans  les  quatre 
articles , comme  on  ne  peut  les  soutenir  sans  s’écarter  plus  on 
moins,  nous  ne  dirons  pas  des  décisions,  mais  de  l'esprit  de  notre 
mère  la  sainte  Église  romaine,  nous  pensons  qu'on  ne  doit  s’en- 
gager, ni  par  serment,  ni  même  par  une  simple  promesse,  à les 
enseigner.  En  effet,  on  ne  peut  s'obliger  à professer  une  opinion 
qu'autant  qu'on  est  persuadé  que  i'opinion  contraire  n'est  point 
fondée.  Or,  qui  oserait  dire,  par  exemple,  que  l'opinion  qui  met 
le  pape  au-dessus  du  concile  général,  et  le  rend  infaillible  dans 
ses  jugements  dogmatiques,  est  une  opinion  dénuée  de  fonde- 
ment? Alexandre  YllI  a condamné  la  proposition  suivante  : • C'est 

• une  assertion  frivole  et  cent  fois  détruite,  que  celle  de  l'autorité 

• du  pontife  romain  au-dessus  du  concile  œcuménique,  et  de  son 

• infaillibilité  dans  les  questions  de  foi  (3).  > Ce  pape  défend  d'en- 
aeigner  et  de  soutenir  celte  proposition,  soit  en  public,  soit  en  par- 
ticulier, sous  peine  d'excommunication  à encourir  par  le  fait, 
ipso  facto  (3}.  Mais  ni  Alexandre  Vlll,  ni  aucun  autre  pontife,  n’a 
défendu  d’enseigner  que  c'est  une  assertion  frivole  et  cent  fois 
détruite,  que  celle  qui  met  le  pape  au-dessous  du  concile  œcumé- 

. nique,  et  affirme  qu'il  est  faillible  dans  ses  jugements  dogma- 
tiques. 

1317.  11  est  temps  de  finir.  Qu’on  nous  permette  cependant 
de  rappeler,  d'après  saint  François  de  Sales,  les  différents  titres 

(I)  De  snmml  ponliAcis  iiicUmtate,  c.  vni.  —(2)  Fnlilei  et  loties  convulsa 
est  assertio  de  pontiScis  romani  supra  concilhim  œciimenicum  auctoritate  — 
(3;  Décret  du  20  déccnibre  1090. 
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que  l'antiquité  ecclésiastique  a donnés  aux  successeurs  de  saint 
Pierre  et  au  siège  apostoiique.  Le  pape  est  appelé  • le  très- 

• saint  évêque  de  l'Égiise  catholique;  — le  très-saint  et  très-heu- 

• reux  patriarche  ; — le  très-heureux  seigneur  ; — le  patriarche 
■<  universel  ; — le  chef  de  l'Église  du  monde;  — l'évêque  élevé 
« au  faite  apostolique  ; — le  père  des  pères  ; — le  souverain  pon- 

• tife  des  évêques  ; — le  souverain  prêtre  ; — le  prince  des  prêtres  ; 

• — le  préfet  de  la  maison  de  Dieu  et  le  gardien  de  la  vigne  du 

• Seigneur  ; — le  vicaire  de  Jésus-Christ  ; — le  conflrmateur  de 

• la  fol  des  chrétiens;  — le  grand  prêtre;  — le  souverain  pon- 
«.tife;  — le  prince  des  évêques;  — l’héritier  des  apêtres;  — 
« Ahraham  par  le  patriarcat;  — Melchisédech  par  l’ordre;  — 

• Moyse  par  l'autorité;  — Samuel  par  la  juridiction  ; — Pierre 

■ par  la  puissance  ; — Christ  par  l'onction  ; — le  pasteur  de  la 
" bergerie  de  Jésus-Christ  ; — le  porte-clef  de  la  maison  de  Dieu  ; 
” — le  pasteur  de  tous  les  pasteurs; — le  pontife  appelé  à la  pléni 

■ tude  de  la  puissance  ; — saint  Pierre  fut  la  bouche  de  Jésus- 

• Christ;  — la  bouche  et  le  chef  de  l'apostolat; — la  chaire  et  l’É- 

• glise  principale;  — l'origine  de  l’unité  sacerdotale;  — le  lien 
« de  l’unité  ; — l'piglise  où  réside  la  puissance  principale  ; — l'É- 

• glise  racine,  matrice  de  toutes  les  autres;  — le  siège  sur  lequel  le 

■ Seigneur  a construit  l’Église  universelle  ; — le  point  cardinal  et 

• le  chef  de  toutes  les  Églises;  — le  refuge  des  évêques;  — le 

• siège  suprême  apostolique;  — l'Église  présidente;  — le  siège 
» suprême  qui  ne  peut  être  jugé  par  aucun  autre;  — l'Eglise  pré- 

• posée  et  préférée  à toutes  les  autres;  — le  premier  de  tous  les 

• sièges;  — la  fontaine  apostolique;  — le  port  très-sûr  de  toute 

• communion  apostolique  (t}.  » 

1218.  Nous  avons  exposé  dans  ce  volume  les  preuves  de  la  re- 
ligion chrétienne  et  des  prérogatives  de  l’Église  catholique  romaine. 

• Qu'elles  sont  nombreuses,  qu’elles  sont  admirables,  qu'elles  sont 
«splendides,  s’écrie  l’immortel  Pie  IX  (2) , les  preuves  par  les- 

• quelles  In  raison  humaine  doit  être  convaincue  jusqu'à  l’évidence 

• que  la  religion  de  Jésus-Christ  est  divine;  quelle  a reçu  du 

• Dieu  du  ciel  le  principe  et  la  racine  de  tous  nos  dogmes  (3)  ; et 
« que,  par  conséquent,  il  n’y  a rien  au  monde  qui  soit  plus  certain 
« que  notre  loi,  rien  de  plus  sûr,  rien  de  plus  saint,  et  qui  s'appuie 

(1)  Voyex  les  controverses  de  saint  François  de  Saies.— (2)  Lettre  encyclique 
de  notre  très-saint  père  te  pape  Pie  IX  A tous  les  pati iarclies , primats,  arche- 
vêques et  évêques,  à l'occasim  de  son  exaltation  sur  la  chaire  de  saint 
Pierre.  — (3J  Saint  Jean  Clirysoslome,  Homel,  i sur  Isole. 
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« sur  des  principes  plus  inébranlables  I Cette  fol,  la  maîtresse  de  la 
< vie,  ia  voie  du  salut,  l'ennemie  déclarée  de  tous  les  vices,  la 
« mère  et  la  nourrice  féconde  de  toutes  les  vertus  ; confirmée  par 
« In  naissance,  la  vie,  la  mort,  la  résurrection,  la  sagesse,  lespro- 
« diges  et  les  prophéties  de  son  divin,  auteur  et  consommateur, 
« Jésus-Christ;  répandant  de  tout  côté  la  lumière  de  sa  doctrine 

• surnaturelle,  enricliie  des  trésors  célestes,  des  prédictions  de  tant 

• de  prophètes , de  l'éclat  de  tant  de  miracles , de  la  constance  de 

• tant  de  martyrs  ; illustrée  par  la  gloire  de  tant  de  saints  person- 
« nages,  elle  porte  partout  les  lois  salutaires  de  Jésus-Christ;  et 
■I  de  jour  en  jour,  puisant  de  nouvelles  forces  dans  les  persécutions 
« les  plus  cruelles,  armée  du  seul  étendard  de  la  croix,  elle  fait  la 

• conquête  de  l'univers  entier,  de  la  terre  et  de  la  mer,  de  l'orient 

• jusqu'à  l'occident;  et,  après  avoir  renversé  les  trompeuses  idoles, 

• dissipé  les  ténèbres  épaisses  de  l'erreur,  triomphé  des  ennemis  de 

• tout  genre,  elle  a éclairé  du  flambeau  de  la  science  divine  tous 

• les  peuples,  toutes  les  nations,  quel  que  fût  le  degré  de  leur  féro- 
« cité  et  de  leur  barbarie,  malgré  la  diversité  de  leur  caractère,  de 

• leurs  mœurs,  de  leurs  lois  et  de  leurs  institutions;  elle  a soumis 
« le  monde  au  joug  très-doux  de  Jésus-Christ,  annonçant  à tous  la 
« paix  et  le  bonheur. 

H 1 9.  « Certes  tous  ces  prodiges  resplendissent  assez  de  tonte  part 

• de  l'éclat  de  In  puissance  et  de  la  sagesse  divine,  pour  que  toute 

> pensée  et  toute  intelligence  puisse  comprendre  facilement  que  la 

> foi  chrétienne  est  l'œuvre  de  Dieu.  D'après  des  preuves  aussi  frap- 

• pantes  et  aussi  solides,  la  raison  humaine  reconnaît  clairement  et 
- manifestement  que  Dieu  est  l'auteur  de  cette  même  foi  ; elle  ne 
■ peut  donc  aller  plus  loin  ; mais,  éloignant  tout  doute  et  toute 
« difficulté , elle  doit  à cette  foi  divine  une  soumission  sans  ré- 

• serve,  puisqu'elle  est  elle -même  assurée  que  tout  ce  que  la  foi 
" propose  aux  hommes  de  croire  et  de  faire  vient  de  Dieu. 

1330.  « On  voit  donc  manifestement  dans  quelle  erreur  sont  ces 
« esprits  qui , abusant  de  la  raison,  et  regardant  les  oracles  de  Dieu 

> comme  les  pensées  de  l’homme,  osent  les  soumettre  à l'arbitrage 
'<  de  leur  interprétation  particulière  ; puisque  Dieu  lui-même  a éta- 

• bli  une  autorité  vivante  pour  fixer  et  enseigner  le  véritable  et  lé- 
« gitime  sens  de  la  révélation  céleste,  et  mettre  fin,  par  son  juge- 
" ment  infaillible,  à toutes  les  controverses,  soit  en  matière  de 

• foi,  soit  en  ce  qui  concerne  les  mœurs,  afin  que  les  fidèles  ne 
" soient  point  entraînés  à tout  vent  de  doctrine,  ni  circonvenus  par 

• l’erreur  et  la  malice  des  hommes.  Cette  autorité  vivanle  et  in- 
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• faillible  ne  se  trouve  que  dans  cette  Église  que  Jésus-Christ  a 

• établie  sur  Pieri-e,  le  chef,  le  prince  et  le  pasteur  de  toute  l’Église, 
« auquel  il  a promis  que  sa  foi  ne  manquerait  jamais  : Église 
« constituée  de  manière  qu'elle  a toujours  à sa  tête  et  dans  sa  chaire 
« immuable  ses  pontifes  légitimes , qui  remontent  sans  intermp- 
•<  tion  Jusqu'à  Pierre,  étant  héritiers  et  gardiens  de  la  même  doc- 
•<  trine , de  la  même  dignité,  du  même  rang  et  de  la  même  puis- 
« sance.  Où  est  Pierre,  là  est  l’Église  ( i ).  Pierre  parle  par  la  bouche 
« du  pontife  romain  (2);  il  vit  toujours  dans  ses  successeurs,  et 
« exerce  le  même  jugement  (3);  il  offre  la  vérité  à ceux  qpii  la 
« cherchent  (4).  C'est  pourquoi  les  divins  enseignements  doivent 

• être  entendus  tout  à fait  dans  le  mime  sens  dans  lequel  les 
« entend  et  les  a toujours  entendus  cette  chaire  romaine  du  bien- 
« heureux  Pierre , qui  est  la  mère  et  la  maîtresse  de  toutes  les 
« Eglises  (S).  Qui  a toujours  conservé  pure  et  entière  la  foi  trans- 
« mise  par  Notre-Seigneur  Jésus-Christ?  Qui  l’a  toujours  enseignée 
« aux  fidèles,  leur  montrant  à tous  le  chemin  du  salut  et  la  doc- 
« trine  de  l’incorruptible  vérité?  C’est  l’Église  principale,  où  l’unité 
« sacerdotale  a pris  son  origine  (6);  elle  est  la  métropole  de  la  piété, 

• dans  laquelle  reste  toujours  entière  et  parfaite  la  solidité  de  la 
« religion  chrétienne  (7  ).  On  y a toujours  vu  en  vigueur  la  prind- 
« pauté  de  la  chaii'e  apostolique  (8).  C'est  à cette  Église,  à cause 
« de  sa  principauté  surcniinente,  que  toute  l’Église,  c’est-à-dire  tous 
■ les  fidèles  qui  sont  répandus  partout,  doivent  être  constamment 
« unis  (9).  Quiconque  ne  recueille  pas  avec  elle,  dispose  ( i oj . . . C’est 
« dans  la  chaire  du  bienheureux  Pierre  que  Jésus-Christ  a placé 

• l’indestructible  fondement  de  son  Église  : in  qua  Clu  istusposuit 

• inexpugnabile  Ecclesiœ  suas  fundamentum.  • 

(I)  Saint  Ambroise,  sur  te ps.  xi.  — (2)  Concile  de  Clialcèdoine , Act.  ii.  — 

(3)  Concile  d’Eplièse,  dcC  ni (4)  Saint  Pierre  Clirysolngue , Lettre  à Etily- 

chès.  — (6)  Concile  de  Trente,  Sess.  vu,  du  Baptême.  — (6)  Saint  Cypi  ien , 
lettre  iv.  — (7)  Lettre  synodale  de  Jean  de  Constantinople  au  pape  Homiisdas. 
(S)  Saint  Augustin,  lettre  CLxii — (9)  Saint  Irénde , lie.  ni,  contre  les  héré- 
sies, c.  III.  — (10)  Saint  JérAme,  lettre  au  pape  Domase. 


FiM  DU  PREHiEK  VOLUME. 


Digilized  by  Google 


TABLE  DES  MATIERES. 


Honoifs  PBixiviNAincs  son  la  iiiéoix)cie..  

TR.AITÉ  DE  L’ÉCRITURE  SAIME 

ET  DE  LA.  TRADITION. 

PREMIÈRE  PARTIE.  DE  L ÉCRITURE  SAINTE. 

CH.APITRF.  PREMIER 

De  la  notion  de  l’Écriture  sainte,  du  nombre  et  de  Vobjet  des  livret 

saiats 

AnTir.i.r  MiEiiirji.  Di>  li  notion  de  l’Ecriture  ««iote 

Article  ii.  Pii  nomhre  dft  livre»  Mintg 

Article  mi.  Pii  gojat  des  livres  de  l’Ancien  Tegtament 

AiiTicu  IT,  Du  tujel  des  livres  du  WouTeaii  Testament 


CHAPITRE  II. 

lie  VauthenfMté  des  livres  xainli 1 1 2j 

Article  i.  Mnyse,  législaleiir  îles  JuilH,  est  vraiment  l'snleur  du  PenUteu- 
que,  c’est-à^ire  de  la  Geni«e,  de  l'Eiode,  du  Lévitique,  des  Nombres  et 

du  Deutéronome 2fi 

$ I.  Preuve  de  rautlieiilicilé  du  Pentatenque  par  la  croyance  des  Juils. ... 
j II.  Preuvé  de  l’aiHIienlicilé  du  Peiilateuqiie  par  les  caractères  d'aiitiqnilé 

qu’il  nous  présente îfi 

$ III.  Preuve  de  l'utbenticUd  da  Pentatenque  par  rimpossibOité  de  toute 

siippositioD 33 

$ IV.  Des  diniciiltés  que  l'on  fait  contre  ranthenlicité  du  Pentaleuqne.. . 3t 

article  II.  Les  .Tiitres  livres  de  l'Ancien  Testament  sont  authentiques 40 

Article  ni.  Les  Evangiles  et  autres  livres  du  Nouveau  Testament  sont  au- 

tlientiqnes 41 

S I.  Preuve  tirée  de  la  foi  publique  de  l’Eglise  chrétienne 41 

$ II.  Preuve  tirée  du  témoiguage  des  auteurs  eedésiastiquee  des  premier» 

siècles 44 

$ III.  Preuve  tirée  de  l'aveu  des  anciens  hérétiques 61 

$ rv.  Preuve  tirée  de  l'aveu  des  païens 63 

$ V.  Preuve  tirée  de  l'inspeclion  même  des  livres  attribués  aux  apAtres. ...  6i 
$ VI.  Preuve  tirée  de  l'impossibilité  que  les  livres  du  Nouveau  Testament 

aient  été  supposés. . 66 

§ VII.  Des  diliicultés  contre  l’authenticité  des  livres  du  Nouveau  Testa- 
ment  67 

CHAPITRE  III. 

De  Vialégrité  des  livres  sain/s 54 


Digitized  by  Google 


K CE  Pc 


TABLE  DES  UATifeBES.  749 

A«Tia.E  I.  De  l’intégrité  du  PeuUleuqiie 65 

S I.  PreuTe  de  l'inlégrilé  du  Penlaliuqiie  par  la  croyance  générale  des 

Juif» M 

^ 11.  Preuve  tirée  de  rimpo»»ibilité  de  toute  «llératioii 67 

S III.  De»  dilUculU!»  contre  l'inlégrilé  du  Peulaleugue « 69 

Abtici-e  II.  1^  autres  livres  de  l'Ancien  TaUmient  ue  sont  pag  qioint  intè- 
gre» qiu:  le  Penlattiiqiie 71 

Akticle  III.  De  rintéarilé  des  litre»  du  Kouveau  TeilAineut 72 

S 1.  Preuve  tirée  de  la  fui  iiublique  de»  IvEllse»  chrétiennes ii. 

S II.  Preuve  tirée  de  l'inipo«»ibililé  de  loiite  altération  siibalantielle 74 

j III.  Des  objections  contre  l’Iutégrité  de»  liire»  du  Momeau  Testament, ..  78 


CHAPITRE  fV. 

De  la  véracilé  des  livres  saints S3 

Abticle  I,  De  la  vérité  lifs  faits  contenus  dans  le  Penlaleuque. 87 

S I-  Tout  ce  qui  est  écrit  dan»  le»  quatre  dernière  livre»  du  Pentateiique  est 

Tr»i • 88 

S 11.  De  la  vérité  (les  fait»  rapporté»  dans  la  Genèse 96 

,S  III.  Des  ubjeclion»  eoiitre  raiilorité  dii  Peulateuque 107 

Ahticle  II.  De  la  vérité  de»  faits  rapporté»  dan»  les  autres  liTros  de  l’Aiideii 

Testament 115 

Abticle  III.  De  la  vérité  <ies  faits  conleiius  dans  les  Ëvangiles  et  le»  antre» 

liTreg  du  Nouveau  Testament M6 

§ I.  Preuve  de  la  vdritd  des  faits  évangéliques  par  le  témoignage  des  liisto- 

riens  qui  les  rapportent, ib. 

S 11.  Preuve  tirée  de  rimpossibilité  oii  élaient  les  apélre?  de  se  tromper  et 

de  tromper  le»  autres 1 1 7 

S Ul.  Des  objections  contre  l'autorité  du  Hoiivesu  Testament 179 


CHAPITRE  V. 

De  rinspiralion  det  livres  sainls 133 


CHAPITRE  Vf. 

De  la  canonieiU  des  livres  saints Ua 

CHAPITRE  VH. 

Du  texte  primitif  et  det  principales  versions  des  livres  sainls I i2 

AancLKi.  Du  teste  primitif  des  livres  saints ib. 

Article  ii.  Des  principales  versions  des  livres  saints 143 

$ I.  De  la  ver^ian  des  Septante ib. 

j II.  Des  autres  versioii»  grecques Ijj 

S lit.  De  la  version  samaritaine  et  des  paraphrase»  chaldaiqiies i-io 

S IV.  Des  version»  syriaques i 1A7 

S V.  Des  versions  arabes,  et  de  quelque»  antre»  verslans  ancienne» ib. 

S Vt-  Des  anciennes  versions  latine» 149 

ÿ VU.  De  la  version  Viilgate ib. 

ÿ Vlll.  Des  versions  moderne»  en  langue  vnlgaire I j2 

i IX . Des  polyglotte» I .'i3 


CHAPITRE  VIII. 

De  Vinterprétatim  des  livres  sainls Ijc 


}50  TABLK  DES  MATIÈBBS. 

Aitkxe  I.  Des  règles  i suivre  pour  l’interprétation  de  l’Ëeriture  sainte 156 

àjrricLE  II.  Du  sois  des  tentures 159 

AaTicLE  III.  Des  idiotismes  de  la  langue  hébraïque  que  l’on  retrouve  dans 

la  Vulgate 163 

$ I.  Uébraismes  pour  les  noms ' là. 

§ II.  Des  hébraïsmes  qui  se  rapportent  aux  verbes 165 

§ lit.  Des  hébraïsmes  dans  l’emploi'des  particules 167 

CHAPl'TRE  IX. 

De  la  lecture  det  livres  saints IC9 

SECONDE  PARTIE,  DR  LA  TRADITION. 

CHAPITRE  PREMIER. 

Nécessité  de  la  tradition 176 

CHAPITRE  11. 

Des  sources  de  la  tradition 196 

Ahticle  I.  De  la  croyance  générale  et  constante  de  l’Eglise  comme  source 

de  la  tradition 199 

ARTICLE  II.  De  la  liturgie  comme  source  de  la  tradition JOO 

Ahticle  iii.  Des  écrits  des  Pères  de  l’Eglise  comme  source  de  tradition.. . . 709 

CHAPITRE  III. 

De  la  discipline  du  secret,  dans  les  premiers  siècles  de  V Église,  tou- 
chant les  mystères  et  les  pratiques  de  la  religion 215 

TRAITÉ  DE  LA  RELIGION. 

PREMIÈRE  PARTIE.  DE  LA  RELIGION  EN  GÉNÉRAL. 

CHAPITRE  PREMIER. 

Ifotion  (U  la  religion 

CHAPITRE  11. 

De  la  nécessité  de  la  religion 228 

Article  i.  La  religion  est  nécessaire  à ib 

Article  ii.  La  religion  est  nécessaire  à la  société 23S 

CHAPITRE  111. 

De  rexistrnee  (Tune  vraie  religion 246 

Article  i.  Pieiive  de  l'existeuce  d'iiue  religion  diTÎoe,  en  général,  par  la 

croyance  de  Ions  les  peuples ib. 

Article  ii.  Preuve  de  l'existence  de  la  religion,  tirée  des  rapports  de 

riiümine  avec  Dieu 252 

Article  ni.  Du  culte  de  Dieu 255 

CHAPITRE  IV. 

De  l'indif/érence  en  matière  de  religion 261 

Article  i.  Celui  qui  ne  croit  pas  à la  dh  inité  d'une  religion,  peul*il  raison' 

iiablement  se  tlispenser  d'examiner  s'il  y a une  religion  divine  ? 

Article  ii.  Peutonétre  indifférent  sur  le  choix  d'une  religion? 208 


Digitized  by  Google 


TABLE  DES  KATIÈRES.  751 

DEUXIÈME  PARTIE.de  LA  RÉVÉLATION  EN  GÉNÉRAL. 

CHAPITRE  PREMIER. 

Notion  de  la  révélation  divine ï74 

CHAPITRE  II. 

De  la  possibilité  de  la  révélation 375 

Article  i.  La  révélation  en  général  est  possible 276 

Article  ii.  La  révélation  des  mystères  est  possible 278 

Article  ni.  La  révélation,  en  tant  qu'elle  contient  des  préceptes  positifs, 
est  possible 285 

CHAPITRE  III. 

De  la  nécessité  de  la  révélation 286 

CHAPITRE  IV. 

Des  miracles  comme  signes  de  la  révélation.  298 

Article  i.  Notion  du  miracle 299 

Article  ii.  Delà  possibilité  des  miracles. 301 

Article  III.  I.es  miracles  sont  une  preuve  de  la  révélation 30i 

CHAPtTRE  V. 

Des  prophéties  comme  signes  de  la  révélation 307 

Article  i.  Notion  de  la  prophétie 308 

Article  ii.  De  la  possibilité  des  prophéties 309 

Article  iii.  Les  prophéties  sont  une  preuve  frappante  de  la  révélation.  ...  311 

TROISIÈME  PARTIE.  DE  LA  RÉVÉLATION  PRIMITIVE. 

CHAPITRE  PREMIER. 

De  Cexislence  de  la  révélation  primitive 319 

CHAPITRE  II. 

De  la  croyance  générale  touchant  l’unité  de  Dieu 325 

CHAPITRE  III. 

De  la  croyance  générale  touchant  la  divine  Providence  et  le  culte  de 
Dieu 330 

CHAPITRE  lY. 

De  la  croyance  générale  touchant  l’existence  des  bons  et  des  mauvais 
anges 332 

CHAPITRE  V. 

De  la  croyance  générale  sur  la  ch  ute  du  premier  homme  et  la  disgrâce 
du  genre  humain 335 

CHAPITRE  VI. 

De  r attente  d’un  libérateur 337 

CHAPITRE  VII 

De  la  croyance  générale  sur  l'existence  d’une  autre  vie 342 


Digiiized  by  Google 


TABLE  DES  HATIEBESc 


763 

QUATRIÈME  PARTIE.  DE  LA  RÉVÉLATION  MOSAÏQUE. 


CHAPITRE  PREMIER. 

, 0«  la  divlni/é  de  la  loi  de  Moyse 348 

ARTICI.C  I.  Preuve  de  la  divinité  de  la  loi  de  Moyse  par  les  miracles id. 

AKTICLC  II.  Preuve  de  la  divinité  de  la  (pi  de  Moyse  par  les  propliélies 363 

Article  iii.  Preuve  de  la  divinité  de  la  loi  de  Moyse  (lar  la  sublimité  de  la 
doctrine  qu'elle  contient s 368 

CHAPITRE  II. 

La  loi  de  Moyte  était  principalement  pour  Us  Israélites 378 

CHAPITRE  III. 

De  la  sanction  de  la  loi  de  Moyse 381 

Article  i.  De  la  sanclion  temporelle  de  la  loi  de  Moyse,  pour  les  Juifs  en 

corps  de  nation ib. 

Article  ii.  De  la  sanction  qiiiitoelle  de  la  loi  de  Moyse,  pour  les  Israélites 

comme  particuliers 883 

CHAPITRE  IV. 

De  la  durée  de  la  loi  de  Moyse 383 

Article  i.  La  loi  de  Moyse  ne  devait  pas  durer  toujours  ; elle  devait  être 

abroitée  par  le  Messie ib. 

Article  ii.  La  loi  de  Moyse  est  abrogée  depuis  longtemps 391 


CINQUIÈME  PARTIE.  DE  LA  RÉVÉLATION  CHRÉTIE.N.NE. 


CHAPITRE  PREMIER. 

Preuve  de  la  divinité  de  la  mission  de  Jésus-Christ  par  faccomplisse- 
ment  des  anciennes  prophéties  dans  sa  personne 400 

CHAPITRE  II. 

Preuve  de  la  divinité  de  la  mission  de  Jésus-Christ  par  les  prédictions 
dont  il  est  l’auteur, 409 


CHAPITRE  III. 

Preuve  de  ta  divinité  de  la  mission  de  Jésus-Christ  par  les  miracles . . 418 
CHAPITRE  IV. 

Preuve  de  la  divinité  de  la  mission  de  Jésus-Christ  par  sa  résurrection.  430 
CHAPITRE  V. 

/Veuve  de  la  divinité  de  la  mission  de  Jésus-Christ  par  les  miracles 


des  apôtres 4iî 

CHAPITRE  VI. 

Preuve  de  la  divinité  de  la  mission  de  Jésus-Chr'isl  par  rétablissement 

du  christianisme 45i 

Article  i.  Pendant  les  trois  premiers  siècles,  la  pr.'ilication  de  l'Evangile  a 

eu  des  succès  étonnants 453 

Article  ii.  La  propagation  de  l'Evangile,  aussi  prompte  que  générale,  ne 
peut  être  que  l'œuvre  de  Dieu  400 


Digitized  by  Google 


TiXLK  DES  MATIÈRES.  ^ TS3 

ARTICLE  III.  Des  objections  contre  le  preuTe  de  la  diTinlId  du  christianisoe, 
tirée  de  la  propagation  de  l’Evangile CO;» 

' CHAPITRE  VII. 

Preuve  de  la  dMnilé  de  la  mission  de  Jéeus-Christ  par  la  sublimUé  et 
la  sûinteU  de  sa  doctrine Aao 

TRAITÉ  DE  L’ÉGLISE. 

r*  PARTIE.  NOTION  ET  PROPRIÉTÉS  DE  L’ÉGLISE. 


CHAPITRE  PREMIER. 

Notion  de  V Église t90 

CHAPITRE  II. 

Des  propriétés  et  des  caractères  de  F Église  en  général. 498 

CHAPITRE  III. 

Du  juge  des  controverses  dans  F Église soo 

$ I.  Il  existe,  dans  l'Eglise  de  Jésns-Clirtst,  nn  tribunal  inraOlible  pour  les 

controverses  en  matière  de  religion 502 

J II.  Preuve  de  la  nécessité  de  ranlorité  de  l’i^lise  enseignante,  tirée  de  la 
fausseté  du  système  des  protestants 50< 

CHAPITRE  IV. 

De  la  Visibilité  et  de  la  perpétuité  de  FÉglise 51.1 

CHAPITRE  V. 

De  Funité  de  F Église 517 

Article  i.  De  l'iinilé  de  doctrine  dans  l'Eglise 520 

$ I.  Preuve  de  l’unité  de  doctrine , Urée  de  l’Ecriture ib. 

§ II.  Preuve  de  l’unité  de  doctrine,  tirée  de  l’enseignement  des  saints  Pèm.  521 
ARTICLE  II.  De  la  sonmission  aux  pasteur»  légitimes,  nécessaire  à Punité,.  533 

$ 1.  Preuve  de  l’unité  du  ministère  par  l’Ecriture  sainte 534 

§ II.  Preuve  de  l’iinité  de  ministère  par  renseignement  des  saints  Pères. ..  535 
ARTICLE  in.  Des  objections  contre  Funité  de  l’Eglise 543 

CHAPITRE  VI. 

De  la  sainteté  de  FÉglise 552 

CHAPITRE  VII. 

De  la  catholicité  de  FÉglise 554 

$ I.  Preuve  de  la  catholicité  de  FEglise,  tirée  des  livres  saints 555 

5 II . Preuve  de  la  catholicité  de  l’Eglise,  tirée  de  l’enseignement  des  saints 
Pères 557 

CHAPITRE  VIII. 

De  Fapostolieilé  de  FÉglise 50i 

$ I.  Preuve  du  ministère  apostolique,  par  l’Ecriture  sainte 562 

$ II  Preuve  de  l’aposlolicité  du  ministère,  par  l’enseignement  des  Pètes...  553  . 

1.  48 


7«4 


TASLE  des  MATikBBS. 


CBAPIIHE  IX.  * 

VSçliu  romaine  révmil-elle  toutes  les  propriétés  de  t Église  de  Jésus- 

Christ? S«» 

AitncL»  I.  L’Ëulite  rom»ine  i un  tribun»!  suprême,  qol  prononce  afec  Au- 
torité sar  le»  eontroTersCT  en  mitière  de  religion S70 

• • Antieui  II.  LtsIUe  romaine  » U visibilité  perpétiiellA  et  indéfectible  qiil 

contient  à rBuliae  dt  létui-Chritt »7l 

Aetick  III.  L’Eglise  romaine  est  une. j7ï 

Aeiich  IT.  L'EËIise  romaine  est  «einte. . j7< 

AnncL»  t.  L’Énliee  romnine  e»t  catln)li(i«e  . ..  >77 

Amiols  Tl.  L’Ëglue  romaine  est  apostolique S7t 


CHAPITRE  X. 

L’Éotise  eatkoligue  romaine  seule  est  la  véritable  Église  de  Jésus- 

> Christ MO 

AnnctE  1.  Lee  Esliee»  proleslautet  n’ont  point  le»  propriétés  de  rEgliie  de 

MeuB-Chritt 481 

AnTicte  II.  fEgliie  grecque  n’a  paB  tontet  ie«  propriéléB  qui  «oui  es«en- 

lielleB  A U véritable  E«IUe 591 

» Abticle  ni.  Du  retour  de  nos  frères  Béparés  A fEglise  catholique. .........  S97 


DEUXIÈME  PARTIE.  DES  PRÉROGATIVES  DE  L’ÉGLISE. 

CHAPITRE  PREHIER. 

De  rin/aillibilité  de  T Église. 59A 

,S  1.  De  l’infaillibilité  de  l’Eglise,  aelon  VEcritwe  BBinte. 596 

^ II.  De  l’infaillibilité  de  l’^iie.  selon  la  tntlilioB.. OOI 


CHAPITRE  II. 

En  QUt  réside  Cinfalllibiliti  de  r Église 611 

AwicLE  I.  Le  pape  et  lea  évêques  «eula  sont  intes  de  la  toi ib. 

Article  ii.  Les  aimplea  prélrea,  mènie  ceux  qni  ont  chaîne  d’Amee,  ne  sont 
point  jnaea  de  la  foi SU 

CHAPITRE  III. 

De  nn/aillibilité  de  VÉgüseen  concUe 615 

ARTici.E  I.  De  rinstiliilion  des  conciles lA 

AHTII.LE  II.  Uc  la  néceasité  lien  concilea ma 

Article  iii.  Dca  conditiona  reqniaea  pour  la  cdébration  des  conciles 6i« 

ÂHTiri  F IV  f)c  rautorité  dea  conciica 

CHAPITRE  IT. 

De  l'iiijuiltibllilé  de  l'Église  dispersée ezA 

AaiioLi:  I.  L’Eglise  est  infaillible  dans  renaeigneinenl  du  pape  el  Ue»  éré* 
^uc»i  nitme  iiim  réiini.<i  en  concile ‘ / 


règle  de  foi,  il  aulûi  qu'elle  ait  été  acceptée  par  le  plus  grand  tionibre  ries 
ét^uee,  tolleipreiaéincni.  toil  Ucilenient non 

CHAPITHE  V. 

De  rin  failHbililé  de  V Église  dans  la  condamnation  des  propositions 


Digitized  Google 


TàBLB  DBS  MATlilBn. 


7&6 


«tftllt  centurt  par  du  fuail/lcatiom  retpeeUvet fi» 

AiTteu  I.  L'BgliM  <st  faiWUible  dans  mi  déci-cU  dagMaUgiita,  mCma  km* 
qu’ellaiM  censure  les  propositions  que  par  des  qualincatlous  respectiTcs.  <6. 
Asticls  II.  Des  potes  ou  qualifications  en  usa^e  pour  Is  condamnation  des 
proposlUons  contraires  à la  laine  doctrine <31 


CHAPITRE  VI. 


De  roWji  WaWWHtf  dt  rÉglit». . 61» 

ASTiciit.1bnsliiltsds)jnialiqn«s.... 687 

ASTicLEii.  Delsditelpline  générale...  „ . Sw 

Asticls  ni.  Des  eoiistllutiona  monasl^piet.  i'.. C<0 

Asticls  IT.  De  la  canonisation  des srirtfc.  ..  Ml 

Asticls  T.  De  la  liturulo. 846 

CHAPITRE  Vil.'  * 


Du  pouvoir  légUlatif  d*  FÉglüe.. ..  M7 

CHAPITRE  Vni;V?'l. 

Sn  qui  réside  le  pouvoir  léçUUUi/di  FÉgliMf / S4» 


CHAPITRE  IX.  * 4;  • 

L'exercice  du  pouvoir  législatif  de  rÉgliee  est,  de  droit  divin,  indépen- 
dont  de  la  puissance  temporelle 857 


CHAPITRE  X.  ; 

De  la  compétence  du  pouvoir  de  C Église tes 

Aiithxe  I.  De  l'administration  des  Mcremenls ift. 

Asticls  11.  De  la  sépulture  rccifeiaslique. 665 

Asticls  iii.  Des  asaemblfes  relinieuses. M7 

AmicLE  IT.  De  la  nomination  et  de  l’institntion  des  ministres  de  la  teliglott.  MR 
AmicLS  T.  De  la  circonscription  des  mdtropolei,  des  diocises  et  des  pa- 

roisses «71 

Asticls  vi.  Des  peines  csnontqnes.  673 


TROISIÈME  PARTIE.  DES  PRÉROGATIVES  DU  PAPE. 


CHAPITRE  PREMIER. 

De  la  primauld  du  pape 677 

Asticls  i.  PreuTe  de  la  primautd  de  saint  Pierre  et  de  ses  successeurs,  par 

rEcriliire  sainte 07B 

Asticlb  II.  PreiiTe  de  la  primauté  de  saint  Pierre  et  de  ses  successeurs,  par 

la  pratique  de  l'Eglise  et  la  doctrine  des  saints  Pères 661 

AsncLC  III.  PreiiTe  de  ia  primaiilé  de  saint  Pierre  et  de  ses  successeurs,  par 
i’cnseigneinent  des  papes  et  des  conciles 695 

CHAPITRE  n. 

Ae  siège  apostolique  est  le  centre  de  Punité  chrétienne 707 

CHAPITRE  III. 

C est  au  pape  principalement  qu'il  appartient  de  prononcer  sur  les 
questions  relatives  à la  foi 709 


/ 


7«^C  lABLl  l^ES  UATlÈllfiS. 

CHAPITRE  lY. 

lêpapt  peut  porter  des  toto  ytri  soient  obUgaMr$$  pour  toutes  tes 


Égliseê > 713 

CHAPITKK  T. 

L'imUtuHon  det  évégum  ^gp<irtleiit  orighittrenienl  au  pape 710 

CHAPITRE  VI. 


je  gouvememenl  de  FÉglae  at  ipi  gouvemement  immordMgiw..  »..  ■*  ~2i 


CHAPITRE  Vit. 

De  l'assemblée  du  elergé  de  France,  à*  fan  I68ï 714 

Ahticiji  I.  Quelle  i élé  l’occatloa  de  l'asfmblée  du  clwgé  d«  im  T 725 

ABTia.i;  M W Uiitorité  de  la  d<cl»r«tioo  de  1682 7E7 

'Abtio-e  III-  Ohtemtion»  mr  lei  qiMtf» «rllele»  Je  la  di'clanlion  de  H8î..  780 

§ I,  OlterTalions  snr  le  préambule <le  lj  déclaratiou  je  I88Î. ib. 

^1,  Obgertalions  sur  le  premier  article  de  la  (IteUrâlion  de  1881 73Ï 

Ü III.  Obterralionssur  le  deuxième  article  de  la  déclaration  de  ItBî 7>7 

S IV.  Olutfration»  sur  la  troMtnie  article  de  la  d<cl»ration  dt  188» 741 

»ji  V.  Ob<ervalion5  sur  IrgMtrièmfe  Article  de  la  dédaration  de  1682 7A7 


rm  DE  LA  TABLE  DES  MATIERES 

I 


^52-‘)é5o 


Digitized  by  Google 


- Dtgitized  by  Google 


^ /ù'i 

2 

^ ■■  // 


